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ЕПЕА ПТЕРОЕМТА 


«К ней обращеиный лицом, устремил он крылатые речи» Елёх 
птербЕуто — «Илиада», 1, 201/. Такова одна из наиболее частых 
формул. вводящих прямую речь у Гомера: на крыльях слова летит 
мысль от собеседника к собеседнику. Этот красивый образ приобре- 
тает особую выразительную силу по отношению к тем словам. 
окрыленность которых не ограничена однократным произнесением 
и восприятием, словам. которые передаются из уст в уста, делаясь 
непреходяшим достоянием народной речи. 

Это. прежде всего, пословицы и поговоркн. 

Как для пословиц, так и для поговорок существенным признаком 
является то. что они возникают в народной устной речи и позтому 
не имеют определенного автора, а должны рассматриваться как 
вид фольклорного словесного творчества, наряду с загадками, обря- 
довыми песнями, сказками, детскими прибаутками. Об этом говорил 
сше Квннтилиан /«Обучение оратора». У. 11, 41/: «Что говорится 
в народе. то. не имея определенного автора, становится как бы 
общим достоянием. например: «У кого друзья. у того богатство» 
и «Совесть — тысяча свидетелей» (см. в словаре Сопзсмепиа те 
{е51е5). Но сушествует и другой разряд столь же «окрыленных». 
т.е. переходящих из уст в уста выражений, которые отличаются 
от пословиц и поговорок тем, что они являются цитатами, вссхо- 
дяшими к определенному литературному источнику. Именно для 
таких выражений название крылатых слов принято в настояшее 
время не только как образное обозначение, но как специальный 
термин. позволяющий противопоставить их пословицам и пого- 
воркам. 

«А Васька слущает да ест» — по своему употреблению в русском 
языке это выражение вполне сравнимо С теми поговорочными 
выражениями. о которых мы говорили выше. Однако оно отличается 
от них тем. что его значение опирается на ситуацию, обрисо- 
ванную в басне Крылова «Кот и Повар». откуда и заимствована 
эта строка. Можно. конечно, представить себе. что это выражение 
употребляет, и притом вполне кстати, человек, не знающий вовсе 
ни басни, ни ее автора: ведь в том и заключается особеннссть 
крылатых слов, что они живут в языке самостоятельной жизнью 
н их обший смысл воспринимается из их употребления наравне 
со смыслом любого другого фразеологизма. Но полного их понима- 
ния общий смысл еще не дает. На что указывает в приведенном 
примере противительный союз, с которого начинается фраза? Кто 
гакой Васька? Кого (или что) он слушает? И главное — чем мо- 
тивирована выраженная только интонационно предосудительность 
его поведения? Ответ на все эти вопросы приходится искать за 
пределами самой фразы, а именно в том контексте, которому 
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она принадлежит. Вместе с тем возможность стать крылатым сло- 
вом придает цитате — и тем самым сообщает ей художественную 
ценность — главным образом именно тот более глубокий смысл, 
который в ней не выражен непосредственно, а только подразу- 


мевается- 
Имея литературное происхождение, крылатые слова связаны с 


определенным языком. Но, с другой стороны. они в своем употреб- 
лении не ограничены только этим языком и его художественной 
литературой, а, выходя за эти пределы. становятся в той или иной 
мере международным достоянием. притом неё только в переводе 
на другие языки, но также — и даже преимушественно — в своей 
исходной форме. Для каждого автора. пользующегося крылатыми 
словами. лучшим читателем является такой, которому они так же 
близки и понятны, как и ему самому. Естественно. что во многих 
случаях таких читателей окажется меньшинство. Этим оправдано 
существование сборников. в которых крылатые слова как 
своеязычные, так и иноязычные — получают необходимое объяс- 
нение. 

Это объяснение должно заключать в себе две части. Прежде 
всего. необходимо указать литературный нсточник крылатого слова, 
приведя тот текст, в котором оно возникло, в таком объеме, чтобы 
был вполне раскрыт смысл, вложенный в него автором. Вторую, 
не менее важную часть комментария должна составить иллюстра- 
ция самого употребления данного выражения в качестве крылатого 
слова, т. е. приведение содержащего это крылатое слово цитатного 
материала. Как показывают многочисленные примеры, жизнен- 
ность крылатых слов проявляется и в том, что они могут обрастать 
новыми, иногда существенно отличными от первоначальных, зна- 
чениями, могут порождать новые, более или менее самостоятель- 
ные варианты. 

Понятно, что как в той. так и в другой части наряду с прн- 
водимыми текстами во многих случаях могут понадобиться поясни- 
тельные примечания языкового, реального или историко-литератур- 
ного характера. 

Задача научного комментирования крылатых слов была постав- 
лена немецким филологом Георгом Бюхманом (1822—1884), ко- 
торый в 1864 году издал книгу под названием «Крылатые слова. 
Сокровищница цитат немецкого народа» *, впервые употребив соче- 
тание «крылатые слова» как термин. Этот сборник многократ- 
но переиздавался и послужил образцом, а в значительной 
степени и источником для таких же сборников и на других 
языках. 

В книге Бюхмана, как это отражено в ее заглавии. основное 
внимание уделено крылатым словам, представляющим собой цита- 
ты из немецкой литературы, но наряду с ними рассматриваются 
также цитаты на других языках, вошедшие в международный 
а сборка Ошо 
Е 
ная группа, заслуживающая специального рассмотрения: это ИНЬ 
тые выражения на латинском языке. Их особое место определя- 


* Нами использовано два ‹ 
ы адцатое расширенное издание: С. Висвтапп. 
Е \!опе. Оег Гизиепзснам 4ез дешеснеп УоКез. Вейт, 1900. 
последующих изданиях книга подвергалась сокращению. 
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ется тем выдающимся значением, которое принадлежит латинскому 
языку и литературе в истории европейской культуры. 


* * * 


Название «латинский» происходит от названия Ганит (Латиум), 
которое носила небольшая область древней Италии. расположенная 
по нижнему течению реки Тибра. Древнейшие памятники языка, на 
котором говорили латины. жители этой области. относятся прибли- 
знтельно к \[-—У вв. до н. э. Это несколько кратких надписей на 
предметах утвари и на камнях. Значительно возрастает численность 
и объем памятников латинского языка, притом уже не только 
эпиграфических. но и литературных, начиная с Ш в. до н. 3. 
Это эпоха стремительного усиления экономического и политиче- 
ского центра Латия — города Рима, объединившего под своей 
властью большую часть Италии. Политическая экспансия Рима 
сопровождается усиленным проникновением в римскую жизнь эле- 
ментов греческой образованности, дающих толчок к пышному 
расцвету литературы и языка римлян. Наиболее высокой худо- 
жественной законченности достигает римская литература в различ- 
ных стихотворных и прозаических жанрах в 1 В. до н. 3. Изуче- 
ние произведений выдающихся писателей этого времени становится 
основным предметом школьного образования и в этой функции 
на много веков переживает римскую державу. В 1—П вв. н. э. 
государственные границы Рима охватывают огромную территорию, 
пролегаюшую широкой полосой в Европе, Азии и Африке вокруг 
Средиземного моря. Вместе с тем постепенно ослабевают внутрен- 
ние связи этого многоплеменного государства, и в \ в. н. э. оно 
прекращает свое существование как единое целое. В разговорном 
латинском языке, который вытеснил местные языки на большей 
части европейской территории Римской империи, в эту эпоху уже 
отчетливо обозначаются диалектные различия, полагающие начало 
развитию, на общей латинской основе, романских языков — италь- 
янского, испанского. португальского, каталонского, провансаль- 
ского. французского, румынского и других. Однако литературный 
латинский язык в более или менее постоянных формах сохраняет 
за собой роль языка художественной и интеллектуальной куль- 
туры Западной Европы, и притом не только в странах романских 
языков, но и там. где местный язык не был вытеснен латинским — 
в Германии. Нидерландах, Чехии, Венгрии, Польше, Хорватии, 
Англии. Ирландии. Только начиная с ХШ— ЖУ вв.— так называе- 
мой эпохи Возрождения — возникают рядом с латинской литерату- 
рой и под ее непосредственным влиянием художественные литера- 
турные произведения на развивающихся национальных языках евро- 
пейских народов. Но за пределами художественной литературы 
(в основном поэзии) латинский язык всецело сохраняет свой 
господствующие позиции во всех областях общественной и куль- 
турной жизии, оставаясь языком государства, администрации, меж- 
дународных отнощений. науки, церкви, школы. 

Наследием тех веков, когда латинский язык играл первенствую- 
щую роль в культурной жизни, является не только огромное коли- 
чество латинских слов, вошедших в новые языки, так называемых 
международных слов (например, «литература», «коллекция», «рес- 
публика», «прогресс»), и не только традиция использоваиия латин- 
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ского корнеслова— наряду с греческим — для создания во всех 
областях науки и техники новых терминов, количество которых 
с каждым годом прогрессивно возрастает, но большое количество 
латинских слов и выражений, употребляемых в европейских языках 
в их латинской форме без перевода и составляющих международ- 
ный фонд крылатых слов. 

Объяснение таких слов и выражений, употребляемых в русской 
литературе, в произведениях классиков марксизма-ленинизма и в 
переводах на русский язык произведений мировой литературы, 
и составляет задачу предлагаемой книги. Основную часть рассмат- 
риваемого латинского материала составляют крылатые слова в ука- 
занном выше терминологическом смысле этого обозначения. Однако 
практические соображения заставили включить в книгу и некоторые 
материалы. выходящие за пределы этой основной группы. Сюда 
относятся: 1) обшепринятые латинские выражения. употребляющие- 
ся в библиографических описаниях, библиографических ссылках 
итп. например. зе аппо, со сйато, [осо 1апда1ю, ЦуЧет, пойа 
Бепе; 2) философские и юридические термины и выражения. 
употребляющиеся обычио в латинской форме, например, агритеп- 
ит а@ Потиет, сисуи$ УИ105и$, сиг Бопо и т. п.; 3) латинские 
поговорочные выражения, имеющие точное соответствие в русских 
поговорочных выражениях, например, тапиз тапигт 1ауаЁ «рука 
руку моет»: допускать в подобных случаях генетическую зависи- 
мость нет необходимости. но и помимо того самый факт совпаде- 
ния представляет несомненный интерес. 

Особую. немногочисленную, но важную группу латинских выра- 
жений. вошедших в русскую литературу, составляют выражения, 
не имеющие цитатного характера у того русского автора, у кото- 
рого мы их впервые находим. а всецело ему принадлежашие. 
Обязанность комментатора в этом случае — раскрыть смысл самого 
обращения автора к латинскому языку. Так. давая своему стихотво- 
рению «Молчи. скрывайся и таи...» латинское заглавие «ЗЦепиит», 
Тютчев преследует цель возвысить «молчание» над кругом привыч- 
ных, обыденных ассоциаций, которые вызывало бы равнозначное 
русское слово. В то же время само слово зПепиит становится 
крылатым. обогащаясь связью с содержанием этого стихотворения. 

Замечательный пример создания латинского крылатого слова 
представляет собой заглавие стихотворения Леси Украинки сог!га 
зрет зрего (см. объяснение в тексте, с. 141). Обрашение автора 
к латинскому языку здесь вполне оправдано невозможностью сохра- 
нить в переводе остроту заключенной в этих словах антитезы, 
обусловленную многоплановостью значения латинского слова $рез. 

Давая в \У1 главе «Евгения Онегина» характеристику незадачли- 
вого участника кампании двенадцатого года Зарецкого, Пушкин 
вводит строки, в которых говорится об его превращении из буяна 
й. р илы . а о рораВВА хозяина, словами 5е4 ана 
ар О абытееь имеет шуточный и даже 
по вы илавныне» и усиленный и тем, что «латынь из 

ь ь с тем же оттенком Айа 
1етрога во «Временнике Пушкинской ком м 

иссни» за 1970 г.. с. 75 

где это воспринимается уже как цитата из Пушкина. к х 

Очень близок к приведенным примерам использования латин- 
ского языка с определенной художественной целью вне связи 
с каким-либо готовым латинским образцом тот случай создания 
латинского крылатого слова, который представлен заглавием 
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Осеапо пох, избранным Гюго для своего стихотворения о моря- 
ках, нашедших гибель в океанских глубииах. Эти слова почерпну- 
ты из стиха Вергилия УейИиг имегеа саешт её пи Осеапо пох, 
но. выведенные из своих синтаксических связей в исходном кон- 
тексте, они вступают в новую, внеграмматическую связь (даваемый 
в соответствующей статье на с. 541 перевод имеет только услов- 
ный характер) и создают мрачновеличавый образ «ночи-океана», 
гармоиирующий с основиым образом стихотворения; отныне 
Осеапо пох крылатое слово, и как таковое его повторяет Герцен 
в «Былом и думах». 

Особый случай использования экспрессивной силы латинских 
слов мы находим в стихотворении Брюсова ОИита ТИШе. Заглавие 
здесь повторяется как рефрен в последней строке каждой из шести 
строф стихотворения. И своей иноязычностью, создающей впечат- 
ление отчужденности и загадочности, и самим своим унылым зву- 
чанием эти два слова дополняют образ легендарного острова, 
как бы лежащего на грани реальности и потустороннего мира 
(см. объяснение в тексте, с. 816). 

Весьма многочисленны примеры парафразирования общеизвест- 
ных латинских текстов или поговорочных выражений. Так, Пушкин, 
называя артистку Колосову-старшую ЙПае ршсВгае таег рёсйгог 
(«Мои замечания об русском театре»), имеет в виду первую строку 
опы Горация 1. 16 (см. с. 278). 

Подобным же образом парафразирует молодой Чехов известную 
поговорку Опо4 Нсе! Том, поп Псег Бом! в письме к А. Н. Плещееву. 
Шутливо упрекая почтенного адресата в том, что он поддался 
заболеванию бронхитом. что приличествовало бы разве только 
какому-нибудь дохленькому литератору. а не ему. обладателю ши- 
роких плеч, Чехов меняет в этой поговорке местами Юпитера, 
т. е. Плещеева. и быка и пишет ему: Оцо@ се! Бом, поп [се Лом. 

Парафрастическому способу использования латинских крылатых 
слов — как и Поговорочных выражений вообще — противостоит спо- 
соб, который можно назвать эмфатическим — от греческого слова 
«эмфасис» («скрытое указание», «намек»). 

Цитирующий приводит не полностью то или иное определенное 
крылатое выражение, а только одно или несколько слов из него, 
иногда даже ие представляющих собой законченной грамматиче- 
ской конструкции и не имеюших законченного смысла. в том 
предположении, что этого достаточно. чтобы вызвать у собесед- 
ника или читателя по ассоциации представление о том общеиз- 
вестном, витающем у всех на устах выражении, откуда эти слова 
почерпнуты. 

Ярким примером такой эмфатической цитаты является ий 
у Тургенева в письме, где он говорит о смерти А. К. Толстого. 
Весь пафос этого слова заключен в напоминании о вполне опреде- 
ленном стихе Вергилия — «Энеида». П, 325. 

Цитируемые у В. Скотта (СС. т. 1, с. 321) слова Имеп$ даша 
епипа (см. с. 290) сами по себе ничего означать не могуг. 
Но в соотнесении с началом У книги «Энеиды», откуда они извле- 
чены, они должны воссоздать для читателя нарисованную там 
картину: Эней. уходящий на корабле от покинутого им Карфагена, 
вндит далекое зарево погребального костра Дидоны и смутно до- 
гадывается об ее самоубийстве. 

Такой же загадкой явятся у Вальтера Скотта бессвязные слова 
саша уасииз для каждого, кто не припомнит их источника. Но 
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для читателя эпохи Вальтера Скотта, получившего приличное ла- 
тинское образование, это не составляло затруднеиия: имеется в виду 
стих Ювенала сашабИ уасииз согат 1атопе уаюг — «путник, иду- 
щий налегке, может распевать при встрече с грабителем» (см. с. 106). 

Независимо от намеченных здесь разновидностей в употреблении 
латинских цитат, они получают различные смысловые и стилисти- 
ческие оттенки по характеру их связи с контекстом, в котором 
они приводятся. 

Выше мы привели пример. показывающий, как латинское слово 
зЙепнит, употребленное Тютчевым как заглавие одного из наиболее 
проникновенных стихотворений, отражающих то. что переживает 
поэт в «час тоски невыразимой», не только служит раскрытию 
лирической идеи стихотворения. но и в известном смысле повы- 
шает его стилистическую тональность. 

Иной характер получает это латинское включение в том кон- 
тексте, в котором мы его находим у Ибсена (см. цитату, с. 734). 
Здесь оно представляет собой иронический призыв в почтительном 
молчании прислушаться к разглагольствованиям самодовольного 
пошляка Стювера о том, каким неиссякаемым нсточником поэти- 
ческого вдохновения была для него любовь к фрекен Шэре вплоть 
до самой помолвки. Полную ясность в авторские намерения Ибсена 
здесь вносят уже сами «говоряшие имена» жениха и невесты: 
Стювер — «медный грош» и Шэре — «сорока». 

Но ироническими оттенками различной интенсивности не огра- 
ничены возможности смыслового варьирования крылатых слов. 
По самому своему определению они заключают в себе художест- 
венный образ, и именно это придает им семантическую емкость, 
позволяющую им органически включаться в тексты самого различ- 
ного содержания. Более того, стилистическая ценность всякого кры- 
латого слова. всякого эпиграфа, всякой цитаты в том и состоит, 
что в каждом конкретном случае своего использования они в той 
или иной мере обогащаются новым смыслом, почерпнутым из соче- 
тания с данным контекстом и лежащей в его основе ситуацией. 

Показательным примером наполнения латинской цитаты новым 
смыслом, с очевидностью вытекающим из контекста. в который 


вплетает ее цитирующий автор, может послужить использование 
стихов Вергилия 


р ...е роп@из еЁ пра 
Нис Шус утсюпит иптепза уоипита Уегза! 


(«Энеида», У, 407—408) 


в статье Вальтера Скотта о «Замке Отранто» Уолпола (см. с. 235). 
В «Энеиде» речь идет о приготовлениях к кулачному бою на по- 
минальных играх, устраиваемых в годовщину смерти Анхиса: 
распорядитель игр Эней взвешивает в руках тяжелые боевые ру- 
кавицы («кесты»), принадлежащие одному из участников предстоя- 
щего состязания. У Вальтера Скотта же, как явствует из самого 
текста статьи, «страшные путы ремней» — образное обозначение за- 
мысловатых реторических способов выражения, с которыми не в 
силах справиться последователи доктора Джонсона, пытающиеся 
заимствовать их из латыни. 

Укажем и на такой пример, как отрывок из предисловия 
ко второму изданию книги Ф. Ф. Зелинского «Древний мир и мы» — 
отрывок, все содержание которого подводит к новому осмыслению, 
прнменительно к этой книге, часто цитируемых слов древнего ла- 
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тинского грамматика Теренциаиа Мавра Кабеп: ца йа Шей 
(см. с. 303-304) 

Превосходным примером углубленного переосмысления кры- 
латых слов в определенном контексте является и само термино- 
логическое употребление выражеиия «крылатые слова», введенное, 
как было указано выше, Г. Бюхмаиом. 

Таким образом, крылатые слова, и не только иноязычные, но 
и своеязычные, рассматриваемые как явление живой речи, письмен- 
ной или устной, имеют двоякую семантико-стилистическую направ- 
ленность, определяющуюся их смысловой связью как со своим пер- 
воисточником, так и с тем текстом, в который они вступают в 
качестве его органического элемента — цитаты. Отсюда и вытекает 
необходимость возможно более полно иллюстрировать объяснение 
цитат конкретными примерами их употребления. Должное вни- 
мание на эту сторону их комментирования обратил Н. О. Овруц- 
кий, к сожалению, не успевший довести свое собрание до надле- 
жащей полноты. Все же его труд, вышедший посмертно двумя 
изданиями*, послужил ценным образцом и одним из основных 
пособий для авторов настоящей книги. 

В соответствии со сказанным, предлагаемая книга имеет двоякую 
направленность. 

Будучи «словарем латинских цитат». она обращена прежде всего 
к читателям, не располагающим достаточным знанием латинского 
языка, чтобы самостоялельно разобраться в основном смысле 
встречающихся в русской липературе латинских выражений, а тем 
более — критически отнестись к даваемым в современных изданиях 
пояснительным примечаниям к ним, часто весьма ненадежным 
(напр., А. Франс, т. \У1, с. 399 или К. Андреев, «Три жизни 
Жюля Верна», с. 46). Для этих же, очевидно, наиболее много- 
численных читателей предназначен приложенный к словарю очерк 
латинской графики и основных правил чтения латинских прозаиче- 
ских и стихотворных текстов. 

Наряду с этим, однако, содержащийся в книге обширный 
иллюстративный материал. представляющий собой своего рода 
специализированную хрестоматию, имеет в виду интересы и тех 
читателей, которые, не довольствуясь разъяснением исходного 
смысла латинских выражений, пожелают получить представление 
о жизни этих выражений как крылатых слов — об их художествен- 
ной функции в русской, а отчасти н иностранной литературе, 
поскольку она представлеиа русскими переводами. 


Я. М. Боровский. 


* Овруцкий Н. О. Крылатые латинские выражения в литературе. Киев, 
Изд-во АН УССР, 1962; То же, М., Просвешение, 1969. 
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ОТ ИЗДАТЕЛЬСТВА 


Настоящий словарь содержит 2500 единиц. Его краткое 
название — Словарь латннских крылатых слов — не полностью 
отражает его содержание. Кроме собственно крылатых слов, снаб- 
женных цитатами из художественной, публицистической и научной 
литературы, в нем даются также терминологические сочетания, 
преимущественно из области философии, логики, права, и некоторое 
ограннченное количество латинских выражений, которые по их выра- 
зительности или актуальности содержащейся в них мысли можно 
считать потенциальными крылатыми словами (напр., Миа за 
БеНо и др.). Кроме того, в него включены также небольшое 
число латинизмов, имеющих параллель в русском языке (в том 
числе латинские поговорки. имеющие русское соответствие). извест- 
ные надписи, девизы и т. п. 

Словарь адресован широкому кругу читателей. интересующихся 
языком и литературой, и является. с одной стороны, популярной 
книгой для неспециалистов, а с другой стороны — своеобразным 
справочным пособием и для специалиста-классика. и для филолога, 
которому может быть интересно проследить по приводимым в нем 
литературным цитатам жизнь крылатых слов в языке. возможность 
их разного употребления и переосмысления или хронологические 
и жанровые рамки их использования в литературе, способы их 
вхождения в русский контекст. 

Для иллюстрирования употребления латинских крылатых слов 
привлекались в первую очередь цитаты из произведений В. И. Ле- 
нина, К. Маркса. Ф. Энгельса. классиков русской и советской ху- 
дожественной литературы. трудов ученых, а также современной 
советской литературы и публицистики. 

Для читателей. недостаточно знакомых с латинским языком, 
к словарю приложен краткий очерк «Латинское письмо и важнейшие 
элементы фонетики», расставлены ударения на стихотворных латин- 
ских текстах и долготы в прозаических текстах (в заглавной части 
статьи). помогающие правильно прочесть латинское выражение. 

В приложении даются также краткие сведения об авторах кры- 
латых слов и их источников и индекс русских переводов. который 
даст возможность читателю найти в словаре интересующее его 
выражение, если он забыл. как оно звучит по-латыни. 

Весь словарь отрецензирован в рукописи доктором филологи- 
ческих наук, заведующим античным сектором Института мировой 
литературы АН СССР М. Л. Гаспаровым. Отдельные части 
словаря прорецензированы доктором филол. наук В. Г. Гаком. 
доктором филол. наук И. М. Наховым, членом-корреспондентом 
АН СССР. доктором филол. наук Г. В. Степановым и доктором 
филол. наук В. Н. Ярхо. 

Издательство приносит рецензентам благодарность за их замеча- 
ния. которые были учтены при подготовке рукописи. 

Все замечания и предложения просим направлять по адресу: 
103012 Москва, Старопанский пер., 1/5. Издательство „Русский 
язык”. 
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О ПОСТРОЕНИИ СЛОВАРЯ 
И ОСОБЕННОСТЯХ 
ЕГО ОФОРМЛЕНИЯ 


Словарь построен по алфавитной системе, границы слов в ал- 
фавите не принимаются во внимание. 

В алфавите учитываются только слова. напечатанные полужир- 
ным шрифтом. 

Вариантные формы выражения или его части. которые указы- 
ваются в круглых скобках светлым шрифтом с разрядкой. в алфа- 
вите не учитываются — они даются также и на своем алфавитном 
месте как самостоятельная словарная единица. 

Разрядка является скрытым указанием на то, что надо смотреть 
также и соответствующую словарную статью — все ссылки, и пря- 
мые, и косвенные, в словаре даны с разрядкой. 

Не учитываются в алфавите также и слова, которые даются 
светлым шрифтом без разрядки (обычно это другая форма парадиг- 
мы) и которым соответствует такая же скобка в переводе: Опеит 
её орегат рег! (рег(1415Н) «Я (ты) потерял даром масло и труд». 
$И НЫ (ПН, уоы$) ета еб «Пусть тебе (ему, вам) земля будет 
легка». 

Словарная статья строится следующим образом: после выраже- 
ния дается его перевод или ссылка на основную форму этого 
выражения, затем указание на автора и произведение, цитатой из 
которого оно является, или. если это не точная цитата — на тот 
литературный источник, к которому оно восходит. 

Если это представляет интерес, приводится более широкий исход- 
ный контекст и дается комментарий — историко-литературный, 
реальный или языковой, если он требуется. 

В этой части статьи может быть приведен также и сравнитель- 
ный материал из латинской, греческой, а иногда — из русской ли- 
тературы. 

Если для сравнения привлекается латинское выражение, которое 
дано в словаре как самостоятельная единица, то перевод при нем 
не дается. 

Вторая часть статьи, напечатанная курсивным шрифтом, содер- 
жит литературные цитаты, иллюстрирующие употребление латин- 
ского выражения в русской и переводной литературе, публицистике 
и в научных трудах. 

Как правило, первыми даются цитаты из классиков марксизма- 
ленинизма, за ними, в хронологическом порядке, цитаты из 
русской литературы, затем, в том же порядке — переводные 
цитаты. 

В конце этой части статьи за знаком [ даются цитаты, в кото- 
рых латинские выражения употреблены в русском переводе или в 
парафразе, если в парафразе, которая допускает замену одного 
элемента, фигурирует русское слово или собственное имя (напр., 


и 


на АЯ тадогет 4е1 допат — АФ па)огет 2опат...: АЯ тафюгет 
омат прусских судей, АЯ та]огет 2]опат Нере!П). 

Иллюстрации к остальным парафразам даются на алфавитном 
месте. а в статье основного выражения за [] указывается: «В па- 
рафразе см. .:» 

Словарная статья может содержать еще и третью часть, напе- 
чатанную более мелким шрифтом — перечень цитат, не включенных 
в словарь- 

Все цитаты снабжены библиографическими указаниями. Наибо- 
лее часто цитируемые издания даны списком в конце книги с 
полным библиографическим описанием, и поэтому при цитатах, 
которые даются по этим изданиям, библиографические данные при- 
водятся не полностью — не указываются год и место издания. 

Так, если при цитате из Чехова дано указание (ПСС и писем, 
т..., С...), то это значит, что имеется в виду Полное собрание 
сочинений и писем. В 30-ти т. М., 1974—1981. Соч., т. 1—17. 
Письма, т. 1—9. 

Все другие издания Чехова в словаре даются с указанием 
места и года. 

К. Маркс и Ф. Энгельс цитируются по 2-му изданию. Про- 
изведения, не вошедшие в это издание, цитируются по 1-му 
изданию или по изданию: К. Маркс и Ф. Энгельс. Из ранних 
произведений. 

В. И. Ленин цитируется по последнему, Полному собранию ссо- 
чинений. 

Некоторые издания в корпусе словаря цитируются сокращенно, 
напр.: Эдмон и Жюль де Гонкур, Дневник. Записки о литератур- 
ной жизни. Избранные страницы. — Дневник. Записки...; П. Д. Бо- 
борыкин, Собрание романов, повестей и рассказов — Собрание ро- 
манов... 

При пользовании словарем читатель должен учитывать следую- 
щие особенности оформления словарной статьи: 

1) Многие выражения могут употребляться не только в полной, 
но и в усеченной форме. 

Та часть выражения, которая может опускаться, заключена в 
ломаные скобки, а усеченная часть дана также и на своем месте 
по алфавиту, с переводом, ссылкой на полную форму и иллюстра- 
тивными цитатами. 

Возможны случаи, когда и первая, и вторая часть выражения 
заключены в ломаные скобки, напр.: «Саеегит сепзео» <«Саг®а- 
этет 4@епдат е5$е). 

Это значит, что может употребляться самостоятельно и первая 
часть (Самегит сепзео), и вторая часть (Сагфартет Чеепдат ез$е), 
которая поэтому дается также на своем месте по алфавиту как 
отдельная словарная статья. 

При переводе полной формы возможность усеченного употреб- 
ления не принимается во внимание. 

2) В круглых скобках даются слова, дополняющие перевод фраг- 
ментарного латинского выражения, напр.: Мшсещет Иргез © 
арещет сагтше диегсиз (Говорят, что) он тигров смягчал... 
Слова «говорят» в латинском выражении нет. 

3) Без перевода даются обломки, вне контекста не поддающиеся 
переводу (напр., Вафеаз согриз), или выражения, представляющие 


собой цитату в несколько стихотворных строк, повторяемых затем 
в более широком контексте. 


12 


4) Если кроме основного латинского выражения в цитате встре- 
чается еще латинское слово или выражение, которое фигурирует 
в словаре как самостоятельная словарная единица, оно не пере- 
водится. Перевод остальных иноязычных слов и выражений указь- 
вается в подстрочном примечании. 

5) Словарь не выделяет цифрами разных значений тех латинских 
выражений, которые употребляются многозначно, так как соотне- 
сение иллюстративных цитат с тем или иным значением часто было 
бы чрезвычайно спорно. Однако в некоторых случаях. когла эти 
значения совершенно разноплановы, они разделяются словами или, 
часто, иногда (см. напр., Сшт 2тапо за|Н$). 


ПРИНЯТЫЕ В СЛОВАРЕ 
СОКРАЩЕНИЯ 


Библиогр. — библиография 

в.— выпуск 

в сочет.— в сочетаниях 

г.— год 

Избр. произв. — избранные произведения 
Лог.— логика 

н. э.— нашей эры 

п.— полутом 

полн. собр.— полное собрание 
произв. — произведения 

противоп. — противоположное 

ПСС — Полное собрание сочинений 
расшир.— в расширенном смысле 

с.— страница 

сл.— следующие (строки) 

см.— смотри 

соч.— сочинения 

ср.— сравни 

СС — собрание сочинений 

т.— том 

тж.— также 

Филос.— философия 

ч. — часть 

Шутал.— шутливо 

Юр. — юриспруденция 

Л.— Ленинград 

М.— Москва 

Пб. — Петербург 

Пг.— Петроград 

Спб. — Санкт-Петербург 

ЖМНИП Журнал министерства народного просвещения 
ЖМЮ Журнал министерства юстиции 
ОАВ — Остафьевский архив кн. Вяземских 


АВ Е$5Е 


АБ абтирю См. Ех абгир(о. 
АБ абзигво «От нелепости»; от абсурда; противоп. АЗ 
абзигА ит. 


В № 233 той же «Северной пчелы» прочли мы фельетон, 
преисполненный удивительными вещами. Речь идет, между прочим, 
ог. Полевом. О нем сказано весьма много нового и поучительного, — 
например, что «Комедия о войне Феодосьи Сидоровны с китайцами» — 
фарс, который основан на нелепости (аб афзиг4о), но который 
позволяли себе первешиие драматурги — какие именно, не сказано... 
В. Г Белинский, Литературные и журнальные заметки (ПСС. 
т. б, с 454). Автор, самодовольный, спрашивает; начав доказа- 
тельства наши аб абуиг4о, т. е. попустив, что Нестор писал припи- 
сываемую ему летопись в конце ХТ столетия, осмеливаемся спро- 
сить: откуда мог почерпнуть Нестор столь подробные топографи- 
ческие сведения о славянах, расселившихся по нынешней России? 
М. П. Погодин, О прочих источниках древнейшей русской исто- 
рии (Исследования, замечания и лекции о русской истории. М., 
1846, т. 1, с. 373). 


АБ афбизи а@ изит поп узеё сопзедиепйа Злоупотребление при 
пользовании не довод против самого пользования. 

Юридическая формула, восходящая к римскому праву. 

АЪ ас а@9 роепнат Лог. От действительного к возможному; 
противоп. А ро\епиа а4 асбим. 

АБ аМего ехзресйез, аМе? дио@ Ёесег5 Жди от другого того, 
что сам ты сделал другому (ср. русск. Как аукнется, так и 
откликнется). 

Публилий Сир, «Сентенции», 2. 

АБ едиз а@ 250$ «Из коней в ослы» — ср. русск. Из попов 
да в дьяконы; Из куля да в рогожку. 

Эразм Роттердамский, «Поговорки», 1. 7. 29 

АБ еззе а@ роззе узйе!ё сопзедиепна Умозаключение от действи- 
тельного к возможному имеет силу; на основании существования 
чего-л. можно делать заключение о его возможности. 

Ср. А(б) роззе а4 еззе сопзеацепиа поп уа]ет 


Картезианцу пришлось бы -- отрицать действительное явление на 
основании его невозможности, против чего скептик с большим 
правом может привести обратный аргумент: я действительно 
сомневаюсь, следовательно такое сомнение возможно — аб еззе а4 
роззе уе сопзедиепиа. В. С. Соловьев, Теоретическая филосо- 
фия (СС, 2-е изд., Спб., 1913, т. 9, с. 109). О том, что аБ еззе а4 
роззе ущег сопзедиепиа, что где-то существуют подлинные воспоми- 
нания княгини М. Н. Волконской, что они были знакомы Некрасову, 
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и что «невероятные» эпизоды, изображенные им, могли произойти, 
ибо происходили, — об этом едва ли подозревал кто-либо из критиков. 
А. Г. Горнфельд. «Русские женщины» Некрасова в новом осве- 
щении (О русских писателях. Спб., 1912, т. 1, с. 176). 

АЪ Вае@15 зергераге оуе$ Отделять овец от козлищ. 

Евангелие от Матфея, 25, 32 — об отделении праведных от 
неправедных в божьем суде; расшир.— о необходимости различать 
хорошее и дурное. 


Если вы допустите грабеж, то не удивляйтесь, если иной, даже 
когда он и не вор, предпочтет, чтобы добыча попала в карман 
к нему, а не к соседу. А потом, всюду есть добрые и злые. 
Давайте, как учитель, «а ваейБ зстаеге * оуез». Ромен Ролла н, 
Кола Брюньон (СС, т. 7, с. 145). 


АБ Мпс С этого времени, отныне. 
АЪ Вос её аб Вас О том, о сем. 


Я буду говорить аб Вос её аб Вас,— решил Люсьен, и выска- 
зывать все, что мне только придет в голову. не считаясь с тем, 
хорошо это или дурно. Стендаль, Люсьен Левен (Красное 
и белое) (СС, т. 2, с. 430). 

АЫ ш расе Иди с миром. 

Слова отходной молитвы в католическом религиозном обряде. 


Любовь умирает. вопреки священнику и брачному обету; и не 
раз мне думалось, что должно бы ввести для нее заупокойную службу, 
и соборование и аЫ т расе. Уильям Текке рей. История 
Генри 'Эсмонда (М.. 1959, с. 135). 


АБИ, ехсе5з И, еудзИ, егири Ушел, выступил, ускользнул. вырвался. 
Цицерон, Речи против Катилины, П, 1. 1: Тапает апацапдо. 
Ошгиез, Г. СаШштат, Атемет аидаса, зсеиз аппе]атеп, ремет 
раае пегаме тоНегет, уоЫ5 авие Вис шЫ Гегго Паттадие тт 
1ащет, ех игбе уе! веситиз уе] епизилцз уе! {рзит ерге@ещет уегы5 
ргозесий зитиз. АМИ, ехсеззи, еуазИ, егири. «Наконец-то мы, Кви- 
риты**, Лукия *** Катилину, беснующегося дерзостью, дышащего 
преступлением, нечестиво готовящего гибель родине, всем вам и 
нашему городу угрожающего железом и огнем, наконец-то мы его 
то ли изгнали, то ли выслали, то ли выпроводили речами, когда 
он уходил сам. Он ушел, выступил, ускользнул, вырвался». 
— В своей первой речи против Катилины (см. Са! па апее 
рогка 5), произнесенной в сенате. Цицерон угрожал Катилине 
изгнанием и казнью без суда (см. Сиш тасепЕ с!атап( 
и Оцоцзаце 1апдем, Сайта ...). Теперь, выступая 
в народном собрании, он хочет показать, что бегство Катилины 
из Рима — его, Цицерона, тактический успех. 


Когда мой родственник приехал в деревню с новым приказчиком 
мистером Джеймсом Хоуи собирать аренду, какой-то недоброжела- 
тель -- стрелял в него в сумерках и так напугал его, что я могу 
выразиться как Цицерон в речи против Катилины: АМИ, еъазй, 


* Неточность в цитате: зсиеге — раскалывать; разрывать. 
** Квириты — официально-торжественное наименование римских граж- 
дан. 
*** Традиционная русская форма этого имени — Луций. 
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егири. ейиви *- Вальтер Скотт, Уэверли, или шестьдесят лет 
назад (СС, т. 1, с. 531). Эти писаки — настоящие угри. Я так 
крепко держал их в руках, а они от меня ускользнули. Ускользнули, 
улизнули, дали тягу, ищи ветра в поле, етази, егири. Лион 
Фейхтвангер, Изгнание (СС, т. 6, с. 103). 


АБ ито ресюге Из самой глубины души, от всего сердца. 
Лукреций, «О природе вещей», Ш, 57—58: 
Мат уегае уосёз пит ётит рёсюке) аб ито 
Ейсапшг, её @прииг регзопа, тапёЕ ге. 
Ведь из сердечных глубин лишь тогда вылетает 
невольно 
Истинный голос, личина срывается, суть остается. 


(Пер. Ф. Петровского). 


— Лукреций говорит о том, что люди, которые утверждают, 
будто учение Эпикура, освобождающее от страха смерти, для 
них излишне, обнаруживают свою неискренность, когда они 
действительно оказываются перед лицом смерти. 


Стукнул о камень заступ, роющий для меня могилу. Скоро 
застучит и молоток, заколачивающий гвоздями крышу моего послед- 
него, дощатого, тесного и темного жилища. И опустят в свежую 
могилу и засыплют сырой землей -- и я спасен, застрахован навеки 
от злобы людской; не оскорбится более слух мой ничьей хулой, 
ничьей бранью. Вот мои последние, предсмертные, аб то рес1оге, 
слова. Н. П. Макаров, Мои семидесятилетние воспоминания 
(Спб., 1881. т. 2, с. 189). Одна московская газета «Современные 
известия», рассуждая о явлениях, которые составляют «потрясаю- 
щую сатиру на растление нашего общества», весьма справедливо 
говорит: «То, чему мы теперь осуждены быть печальными свидете- 
ями, есть прямой плод разлада слов, мыслей и дела: лицемерие 
благочестия обращается в лицемерие атеизма». Это верно, и следы 
этого ясны во всем, к чему бы мы ни обратились аб ато ресоге **. 
Н. С. Лесков, Архиерейские объезды (СС, т. 6, с. 557). 


АБ шсипафий$ С пеленок, с колыбели ; в расшир. смысле — с самого 
начала, с момеита возникновения (отсюда «инкунабулы» — книги, 
напечатанные в первые десятилетия после изобретения книгопечата- 
ния во второй половине ХУ в. н. э.). 


Си:паёН Кеч!п, ОЮ1сйопагу оГ Еоге!ви РЬгазе$ апа 
А БЬгеугат оп $. 


АБ пиво С начала; с самого начала. 


Уже а тию он [Фрейлиграт] указал свой собственный 
банк как место оплаты векселя. К. Маркс-—ФХ. Эн- 
гельсу, 8.УШ 1858 (СС, т. 29, с. 284). Почему, спрашивается, 
сама по себе стихия слез, нытья, трагического страдания выше 
стихии смеха, иронии, оживляющей радости? Что в ней, в этой 
первой стихии есть такого, что, независимо от содержания, глу- 


* Цитируя иа память, Вальтер Скотт заменил одио слово близким по 
значению, и изменил порядок слов. 

** Лесков вкладывает в приводимые им латииские слова несколько иеобыч- 
ный смысл: «С искренним желанием понять до самой глубины». 
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бины. красоты, ума, а часто и искренности. располагает в ее 
пользу. и одновременно, что порочного аб то имеется во второй 
стихии, которая от рождения своего, а нередко и до самой смерти, 
остается в сильном подозрении? А. Р. Кугель, Право смеха 
(Русские драматурги. М., 1933, с. 164). Вечерами помочь в хозчйст- 
венных заботах приходила старушка ветошница, собиравшая тряпье 
и скудные отбросы аб то, с того дня, как поженились Торквемада 
и донья Сильвия (еще раньше она занималась тем же в доме роди- 
телей доньи Сильвии). Бенито Перес Гальдос, Торквемада 
на костре (Повести. М., 1958, с. 53). Доводы. несосточтельные 
ав то, и если бы ч внял им, вам тем самым была бы предоставлена 
возможность завершить свой безнравственный плаи. Джон Гол- 
суорси. Правосудие (СС, т. 14, с. 252). 


АБ ниечаю Без завещания. 


Что англичане с давних времен считали за норму не наследова- 
ние по праву родства, а наследование по завещанию, видно из того, 
что уже в период раннего средневековья, в том случае. если реиег 
Дата; умирал аб теяего, его жене и детям доставались только 
‘установленные законом доли наследства, а одна треть или половина, 
смотря по обстоятельствам. переходила к церкви. К. Маркс— 
Фердинанду Лассалю, 22.УП 1861 (Соч., т. 30, с. 503—504). 


А(Ъ) Зоуе рипершт «Начало от Юпитера», т.е. от того. что 
лежит в основе всего — самого главного, самого важного. 
Вергилий, «Буколики», Ш, 58—61: 


[Ра1аетоп :] 

пере Ратоеа, ш Четае зедиеге, Мепаса: 
АЦегию Чсёи$. атапЕ аКегла Сатбепае. 
[Ратоейаз:] 

АБ Лоуе риисршт, Мизае: 1о\5 отша рпа! 

Ше со {еггаз, ИИ теа сагиита согае. 

[Палемон:] 

Ты Дамет, начинай; Меналк, ты следовать будешь, 
Будете петь вы в черед; очередное любят Камены. 
[Дамет:] 

Музы, начало с Юпитера; все Юпитером полно. 
Он покровитель земель; ему мои песни — забота. 


{Пер. С. Шервинского). 


— Пастух Дамет начинает поэтическое состязание со своим 
товарищем Меналком. 

Вергилий в словах АБ То\е ришерит воспроизводит 
иачало астрономической поэмы «Небесные явления» гре- 
ческого поэта Арата (Ш в. до н. з.), неоднократно исполь- 
зованное и в дальнейшем латинскими поэтами. 

Существенные задачи ныне собравшегося так называемого «на- 
родного представительства» сводятся к следующим пунктам: 1) очи- 
щение палат от политических преступников. А ФЛоуе рипсплит. 
Первая заповедь для палаты, которая хочет действовать согласно 
воле королевского сердца. К. Маркс, Гогенцоллернский общий 
план реформ (Соч. , т. 6, с. 370— 371). АБ Лоуе рпарлит. Мы начнем 
с археологических данных, доставленных нам могильником Форума, 
хотя он открыт позже Эсквилинского, открыт уже в текущем 
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столетии. Первенство могильнику Форума принадлежит в данном 
случае не потому только. что это — могильник Форума, важнейшего 
пункта на территории исторического Рима, а и потому, что он 
дает нам материал, характер которого, в общем, древнее того, 
какой представляют данные Эсквилинского некрополя ЖМНИ, 
1907, март, ч. УШ, с. 109. АБ Лоъе рипарит. Стендаль дал вам 
верное изображение миланского правительства. Скучающий хозяин 
императорского совета формирует министерства. Стеидаль — 
де Маресту. 14.ТУ 1818 (СС, т. 15, с. 173). 


АБотшайо дезфабот5 [обычно употр. в переводе) Мерзость за- 
пустения. 

Еваигелие от Матфея, ХХУ, 15 (источником послужило проро- 
чество, содержащееся в Библии, киига Даниила, ПХ, 27). 


А Бом шарюге 415сИ агаге ттог У старшего вола учится пахать 
младший, т.е. старшее поколение передает младшему навыки, 
знация, жизненный опыт. 

Поговорочное выражение, имевшее, вероятно, первоначально 
стихотворную форму: А таоге Бом! @ си агате пипог. 

Интимные отделения этого здания исписаны сверху донизу: 
и стишки часто совершенно безобразные. Вот несколько дней назад 
я приказал сторожу стереть один стишок. который был направлен 
на вас, господин учитель, — тут директор слегка кивнул в сторону 
‘учителя латинского языка.— Речь шла о вашей давно всем известной 
привычке пить больше, чем положено по чину. А Бой пицоге @5си 
агаге ттог,— бормотал латинист, желая показать коллегам, будто 
он понимает, что стихи появились не без их помощи. Бранислав 
Нушич, Мертвые языки (Избранное. М. 1956, с. 318). 


АБ оуо «От яйца», т.е. с самого начала, с того, что было 
в самом начале (часто в сочет. начать аб оуо); иногда употр. 
тж. в смысле: начиная с того, что к самому предмету речи 
непосредственного отношеиия ие имеет — ср. 1п те@1аз гез. 
Ср. близкое по составу АБ оуо издие а та{а. 

Ср. тж. Мес реш1по Бе!ит Тго]апишм ога! ог аб 
оуо. 

Я счел необходимым в первой книге* опять начать аб отд, 
то есть резюмировать мое изданное у Дункера сочинение ** в одной 
главе о товаре и деньгах. К. Маркс-— Людвигу Кугельману, 
13.Х 1866 (Соч., т. 31, с. 448). ..недоумение «экономистов» по 
поводу фактического проведения в «Искре» наших воззрений показы- 
вало с очевидностью, что мы часто говорим буквально на разных 
языках, что мы не можем поэтому ни до чего договориться, 
еси не будем начинать аб оуо. В. И. Ленин (ПСС, т. 6, 
с. 4). 

Начнем аб оуо: мой Езерский 
Происходил от тех вождей, 

Чей дух воинственный и зверский 
Был древле ужасом морей. 


А. С. Пушкин, Езерский (ПСС, т. 4, с. 341). 


* «Капитала». 


** «К критике политической зкономии», 1859. 
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В русских газетах показалась замечательная генеалогия Дагмары* 
и ее нареченного жениха, вот уж аб оъо. так аБ оуо. По ней 
в числе их предков (не говоря о бесчислеииом множестве датских 
королей и приицев, в числе которых только и выпущены Гамлет 
иего наследник Фортинбрас) находятся: «Карл Великий, Гюго Капет, 
святой король Людовик 1Х, короли английские Эдуард Ш. Эдуард ГУ. 
наконец, Мария Стюарт» («Голос», № 260). Ну, а Василий Вели- 
кий, Виктор Гюго, святой король Мельхиседек и Мариз Египетская 
не предки? Это бы все ничего, да вот что плохо. По свадебной 
родословной выходит, что наследник чистый немец, да еще и не 
совсем чистый, а из архиерейских детей. Нас все учили, 
что Романовы хоть не без немецкой примеси, но идут от русской 
светской семьи, а тут выходит, что цесаревич «происходит 
по прямой линии в одиннадцатом колене от Фридриха Г. 
графа Ольденбургского, и имеет в числе предков епископа Л юбек- 
ского. Немец, да еще из духовного звания, монашеского происхож- 
дения! А. И. Герцен, Чем люди тешатся (СС, т. 19. с. 161). 
Психолог должен исчезнуть в художнике. как исчезает от глаз 
скелет под живым и теплым телом, копюрому он служит прочной. 
но невидимой опорой. Это, между прочим, не худо заметить и 
некоторым нашим критикам, которые считают долгом начать каж- 
дую свою статью аБ оуо, как будто и в критике его убеждения, 
его коренные правила не должны перейти в плоть и кровь, и он всякий 
раз обязан выставлять их напоказ перед собой и читателями, 
как какие-нибудь верстовые столбы, чтобы не сбиться с дороги. 
И. С. Тургенев. Несколько слов о комедии А. Островского 
«Бедиая невеста» (ПСС и писем, т. 5, с. 391 —92). Судебный оратор 
должен избегать того, что еще Аристофан в своих «Облаках» 
называл «словесным поносом», замечая, что «у человека с коротким 
умом язык долгий». Мне вспоминается адвокат при одном из больших 
провинциальных судов на Волге, который любил начинать свои речи 
ар оуо. А. Ф. Кони, Приемы и задачи прокуратуры (СС, т. 4, 
с. 155). 

К. Маркс — Ф. Энгельсу. 7.1 1851 (Соч., т. 27, с. 149); К. Маркс 
иФ. Энгельс. Немецкая идеология (Соч. т. 3, с. 106); М. А. Бестужев, 
Воспомииаиие о Н. А. Бестужеве (в кн.: Воспомииания Бестужевых. М., 1951, 
с. 258); А. П. Чехов, Блины (ПСС и писем, т. 4. с. 360); Ои же, 
Интриги (ПСС и писем, т. 6, с. 361; Н. А. Добролюбов, На земле 
и ма иебе (СС, т. 8. с. 152); А. Ф. Кони. Маргарита Жюжан (СС, т. 1, 
с. 183); Он же. Память и внимание (Из воспоминаний судебиого деятеля) 
(СС, т. 4. с. 95); Л. Украинка, В Пуше (СС. т. 3. с. 113); И. Фраико. 
Строгий-престрогий начальник (СС, т. 3, с. 453). 


АБ озо издие а@ тай «От яиц до яблок», с начала до конца. 

Обед у древних римлян обычно начинался с яйца и заканчивался 
фруктами. 

Выражение АЪ оуо изацеа4 пзайа (или ед. ч.— ав тат) могло 
употребляться как в значении «от начала до конца обеда», так и 
в более общем значении; ср. АЪ ото. 


* Датская принцесса, впоследствии жена Александра 1- Мария Фе- 
доровна. 
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Гораций, «Сатиры» 1, 3, 1—8: 
Отип из Нос уИнит (е)з сапопЬиз, Ицег ап!со$ 
0 попац(ат) шФисапЕ аппобт сашаге горац; 
Гоз$Е попаиат езёмапе. Заг4из ВаБеба{ 
Ше ТирёШиз Вос. Саезаг, аш сбвеге рбззе, 
$1 раетё рег аписшат раз ачие зиат, поп 
Ошсацат ргобсегёе: $1 сОШЬи5зеЕ аб оуо 
Озчи(е) а тайа сиагей: «То Вассвае!» Мо4о затита 
Уосе, то@(о) Вас гезопаЕ диае спогав ачаНиог та. 


Общий порок у певцов, что в приятельской доброй 
беседе, 
Сколько ни просят их петь, ни за что не поют: а ие 
просят — 
Пению нет и конца! -—- таков был сардинец Тигеллий. 
Цезарь *, который бы мог и принудить. если бы даже 
Стал и просить, заклиная и дружбой отца ** и своею, 
Все ни во что бы! — А сам распоется — с яиц и до 
яблок 
Только и слышишь: «О Вакх!» То высоким напевом, 
то низким, 

Басом густым, подобным четвертой струне 
тетрахорда ***. 
(Пер. М. Дмитриева). 


АБ росзе а@ ез5е сопзециепНа поп удеё См. А роззе а4 ез5е 
поп уа!её сопзеацепета. 


Афгирю См. Ех а фгирго. 

АБзеть Кеге$ поп еги Отсутствующий не будет наследником. 

Принцип римского права, по которому человек, имеющий права 
на наследование имущества, но не предъявивший этих прав в извест- 
ный срок, лишался наследства. 


Аи шуба его «Пусть не вызовет неприязни сказанное», 
да ие осудят меня за эти слова, не взыщите за эти слова. 

Формула, вводягдая слова, которые могли бы быть истолкованы 
как выражение чрезмерной самонадеянности или, наоборот, неверия 
в свои силы, как дурное предзнаменование и т. п. 

Ср. ЗЁЁ уепта уегБо. 

АЪЗИ ошеп Пусть это не будет дурной приметой; да не будет 
это дурным предзнамеиованием. 


Итак, в Париж, в этот старый университет философии — аб5й 
отеп! — и новую столицу нового мира! Что необходимо, то свер- 
шается. К. Маркс. Письма из «Вешзсв-Ргап2бязсне ЗабгОбсвег» 
(Соч. т. 1, с. 378). 


АБзоиНо аБ шуапйа Юр. «Освобождение от непосредствениого 
осуждения», т.е. оставление подсудимого в подозрении. 

Оставление подсудимого в подозрении (абзошНо аБ тяаптйа) — вы- 
думка канонистов, заиметвованная из Германии, — есть чвный 


* Октавиан Август. 
*+ Юлий Цезарь, усыновивший Октавиана. 
**+ Телрахорд — лира с четырьмя струнами. 
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признак несостоятельности законной теории доказательств. 
В. Д. Спасович, О теории судебно-уголовных доказательств 
(Соч., т. 3, с. 221). 


АБзо\о е «Отпускаю тебя», т.е. отпускаю тебе грехи. 
Формула отпущения грехов на исповеди у католиков. 


Бац — и голова бедняги прыгала по земле кегельным шаром, а 
барон с хохотом скакал далее, проговоря: «аБзоо 1е!», то есть 
«разрешаю тебя» — затем, что они, как духовные рыцари, могли 
вместе губить тело и спасать душу. А. А. Бестужев-Мар- 
лииский, Замок Эйзеи (Соч., т. 1, с. 155). 

Не пугайтесь, о кроткие и благочестивые души, огнедышащего 
названия этой маленькой истории, уверяю вас, я отнюдь не считаю 
себя преданным проклятию,— речь идет самое большее о некоем 
казусе в вопросах веры, который ваш кюре мог бы полюбовно ула- 
дить при помощи простого абзоЪо. Шарль Нодье, Любовь и 
чародейство (Избр. произв., М., 1960. с. 358). Именем бога отпускаю 
вам все ваши грехи. Пробормотав относящуюся к этому случаю мо- 
литву, он произнес, благословляя меня, «Евро 1е аБбзомо» и вытянулся 
во весь свой рост на земле. Бенито Перес Гальдос, Сарагоса 
(М., 1938, с. 157). 


Ромеи Роллан, Кола Брюньон (СС. т. 7, с. 66}. 


Афзане поёа Библиогр. Без пометы, без обозначения — о киигах, 
не имеющих обозначения места и года издания. 


С библиографической точки зрения анонимные произведения и 
недатированные, и не имеющие обозначения места издания книги 
(«аБхцие пола») являются произведениями с «нулевыми» авторами 
и книгами с «нулевыми» датами. П. Н. Берков. Библиографи- 
ческая эвристика (примеч.) (М., 1960, с. 90). 

Абзйте её зо5йте См. Зиз!1те её аз тпе. 

АБзтаснип рго сопсгею Лог. Абстрактиое вместо конкретного — 
один из видов употребления слова в переносном смысле. 


Как пример такого употребления можно привести следующие строчки 
из «Полтавы» Пушкина: 
Порой и старца строгий вид, 
Рубцы чела, власы седые 
В воображенье красоты 
Влагают страстные мечты. 


Здесь «воображеиье красоты» озиачает «воображенье красавицы». 


АБбзигаит Нелепость. бессмыслица. 


Заметили ли Вы в -- позднейших переделках и произведениях одну 
общую черту? -- совершенную нелепость, полный аБзиг4ит психологии 
и вообще связм причин и действий? А. К. Толстой -— М. М. Ста- 
сюлевичу, 26.ХИ 1869 (СС, т. 4, с. 334). 


АБ ипо Ф5се отпез По одному узнай все или всех. 

См. Сгиите аБ ипо Ч:5се отпез. 

Из 19-ти музыкальных образцов, приписаниых Улыбышевым Бет- 
ховену, только один принадлежит к третьему периоду, да и тот не 
был разобран Улыбышевым и не может быть разобран, а представ- 
ляет из себя только лишенное логики улыбышевское «аб ипо 4ф5се 
отпез». А. Н. Серов, Состояние бетховенской литературы и отио- 
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шение к ней России (Критические статьи. Спб, 1895, т. 3, с. 1575). 
Г. Любимов доносил: «пришлось бы признать, что то явление, ко- 
торое в шестидесятых годах могущественно содействовало расна- 
дению Петербургского университета -- не только не исчезло, но 
возросло. АБ ипо @5се отта*. Л. А. Полонский. Внутреннее 
обозрение (в кн.: М. М. Стасюлевич и его современники в их 
переписке. т. 3, с. 737). 


АБ шфе сопдйа От основания города (т.е. Рима) **. 

Эра римского летосчисления. 

Так назывался исторический труд Тита Ливия. излагавший исто- 
рию Рима от его легендарного основания до 9 г. н. э. 

Римляне. благоговейно чтившие память предков, переносили это 
благоговение и на главное их занятие — земледелие, хотя, начиная 
с ИИ века аБ игБе соп4Йа. земледелие, в сущности, уже утратило 
характер почетного заиятия: средний класс свободных земледельцев 
мало-помалу исчез и образовались латифундии с обработкой земли 
преимущественно рабским трудом. ЖМНИП, 1907, сент.. ч. Х|, 
с. 416. А скажите. кто была эта скотинка-хворостинка? -— 
Какой оскорбительный и безграмопшый вопрос. сэр, это все равно. 
как если бы спросили, в каком году (аб ие сопёйа) возгорелась 
вторая Пуническая война. Лоренс Стерн, Жизнь и мнения 
Трнстрама Шенди, джентльмена (М. Л,, 1949. с. 221). 

Юлиан Тувим. АБ ше сопёиа (название стихотворения) (Стихи. 
М., 1965, с. 297). 

АБсиб поп юШИ изип Юр. Злоупотребление не отменяет 
употребления. 


Положим. что оно [папское правительство] дурно д0 последней 
степени: чпю же из этого? АБизих поп 10Ий изит. Н. А. Добро- 
любов, Свисток № 6. Письмо благонамеренного француза о необ- 
ходимости посылки французских войск в Рим (СС, т. 6, с. 168). 
Хотя он [центурион Корнелий] слышал, может быть. о возмути- 
тельном злоупотреблении законной власти. которое допустил проку- 
ратор Понтий, под влиянием завистливого и злобного иерусалимского 
жречества осудивший на казнь добродетельного раввина из Наза- 
рета,— но. как человек справедливый, Корнелий знал, что афизих поп 
тоЙИ изит, и от исключительных случаев не делал вывода к общему 
правилу. В. С. Соловьев. Оправдание добра (СС, Спб., 1913, 
т. 8, с. 182). 

Юлиан Тувим, Кричу (Стихи. М.. 1965, с. 131). 


АБубзи$ аБуззит шуосай «Бездна взывает к бездне», «бездна 
бездну призывает»; обычно в смысле: подобное влечет за собой 
подобное или одио бедствие влечет за собой другое (Ср. русск. 
Беда никогда не приходит одна). 

Первоисточником этого выражения является стих из Библии 
(Псалмы. ХЫ, 8). в котором говорится о божьем величии: АБуз$и$ 
аБуззит шуоса! ш уосе саагасагит шагит — «Бездна бездиу при- 
зывает голосом водопадов твоих». 


Устарелая податная система и нецелесообразная. тягостная 
система паспортная поддерживают и обусловливают одна другую. 


* Все. 
** Основание Рима относят к 754—753 гг. до и. 3. 
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АБуззиз аБуббит туоса!. А. Ф. Кони, Суд и паспортная система 
(За последние годы. Спб., 1896, с. 455). В день, когда Грассу 
принялся писать портрет Виржини, он уже был т репо* зятем 
семьи Вервель. Вервели буквально расцветали в его мастерской, они 
чувствовали себя здесь как дома. Их неизьяснимо влекла к себе эта 
чистенькая, прибранная, уютная мастерская художника. АБуузиб 
абуузит. буржуа тянется к буржуа. Оноре Бальзак, Пьер 
Грассу (СС. т. И. с. 437). 

А. Ф. Кони-Б. Н. Чичерину, 30.ХИ 1903 (СС, т. 8, с. 200): 
Виктор Гюго. Человек. который смеется, гл. 1Х (эпиграф) (СС, т. 10, 
с. 316). 

А сар!5 изаше а иприез От волос до ногтей (ср. русск. 
С головы до ног ии До кончиков ногтей). 

Источник — Плавт, «Эпидик», 623 сл.: 


Озаие аб ппги(о) а@ сарШит запитите #$6- 

п у15$ ила. 
ЕзЕ сопзитИ$ Чиа ацот $пит решит ршсвке) 
с азрёхепе. 


«Она мила от ноготка до последнего волоска. Посмотришь на 
нее — кажется, что перед тобой картина, написанная искусным 
художником». 

...Ассернозита зётрег 

Мапега $йп6 зис®г дийе рге0ба (аси Милее всего те подарки, 
ценность которых в самом дарителе (т. е. которые дарит дорогой 
тебе человек). 


Овидий, «Героиды», ХУП, 71. 
НагБоге, Оюиопагу ог Оцоаноп$ (саззка|). 


Ассши шп рипсб 4004 пбп зрегаиг м Яппо В (один) момент 
случается то, на что не надеешься и годами. 
Источник не установлен. 


Вы еще так молоды ... для вас есть еще столько хороших 
вещей в запасе... 

АссШй т рипсо диой поп зрегииг т аппо. Тобайас Смоллет, 
Приключения Родрика Рэндома (М., 1949, с. 454—55). 


Асёгфа {а Вбтапо$ арипё сешзаие Пегияе пес!5 Суровая судьба 
и злодейское братоубийство преследуют римлян. 


Гораций, «Эподы», УП, 17 сл.: ** 


З1с 651: асёгба а Котапо$ арипЕ 
Зсеизаие И=мегптае пес. 

01 пптегепи$ Ййхи ш цетат Вепи 
Засёг перо\Ъи$ сгиог. 


р «В душе», без формального подтверждения (из.}. 

В этом стихотворении, отиосящемся к раннему периоду творчества 
Горация, отражено его настроение в один из наиболее острых мо- 
ментов гражданской войны, предшествовавшей установлению едино- 
личной власти Октавиана. 
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Да! Римляи гонит лишь судьба жестокая 
За тот братоубийства день, 
Когда лилась кровь Рема неповинного, 
Кровь. правиуков заклявшая. 
(Пер. А. Семенова-Тян-Шанского). 


Параллельно с накоплением земельной ренты в Ирландии идет 
накопление ирландуев в Америке. Ирландец, вытесненный овцами и 
быками, воскресает по ту сторону океана как фений*. И против 
старой владычицы морей все более и более грозно поднимается 
исполинская юная республика. Асетра риа Котапох авит зсешздие 
Гиетае песь. К. Маркс, Капитал (СС, т. 23, с. 724). 


Асвегоша тюуеБо Ахеронт всколыхну я. 
См. Е1есйеге $: пеадцео зирего$, Асвегопга 
тоуеБо. 


А сопбагю От противного. 

В логике — метод доказательства. заключающийся в доказа- 
тельстве невозможности положения, противоречащего доказы- 
ваемому. 


А сопнано, рег ифисбопет, а рилефю саизае зи сете От про- 
тивного, с помощью иаведения, по принципу достаточного осно- 
вания. 

Перечисление различных методов доказательства в формальной 
логике. 


Магистр не слушал студента, даже закрывал глаза, чтобы и не 
видать его, и продолжал со всем хладнокровием математика, читаю- 
щего лекцию о мнимых корнях, и со всею ясностию геометриче- 
ского анализа употребляя одни, законом определенные, формы дока- 
зательства — а сотгато, рег т4испопет, а ретё1рло саибае зидаепиг. 
А. И. Герцен, О себе (СС, т. 1, с. 171—172). 


Ас Фитпа «Ежедиевные события», дневные происшествия, хро- 
ника. 

Так в древнем Риме назывались правительственные распоряже- 
ния, приказы ит. п., которые каждый день помещали для всеобщего 
обозрения на форуме. 

Светоиий, «Божественный Юлий», 20: шйо ВБопоге ргитиз 
отп шзНши, и ат зепаи$ дцат рорий Аштпа асва сопйегет 
ег ру кагепиг. «Вступив в консульскую должность, он первый 
установил, чтобы записывались и публиковались ежедневные 
известия о делах как сената, так и народа». 


Инспектор со снисходительной улыбкой отозвался о содержании 
первого нумера журнала, поговорил о том. что первообраз журнала 
мы находим в Риме: аа @итпа или ача риса. А. К. Шеллер- 
Михайлов, Жизнь Шупова, его родных и знакомых, 1Х. Расплата 
за прошлое (ПСС, Спб., 1904, изд. 2-е, т. 3, с. 292). 


Аса © а ща Представление окончено. 

Светоний в «Жизни двенадцати Цезарей» («Божественный 
Август». 99) сообшает, что Август в свой последний день несколько 
раз спрашивал, не вызывает ли его состояние тревоги в городе, 


* Фении — мелкобуржуазные ирландские революционеры. 
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а «вошедших друзей спросил, находят ли они, что он хорошо сыграл 
комедию жизни». 


Стукнул о камень заступ. роющий для меня могилу. Скоро 
застучшу и молот, заколачивающий гвоздями крышу’ моего послед- 
него, дощатого, тесного и темного жилища. И опустчт в свежую 
могилу, и засыплют сырой землей... Ада ея1 абща. Н. П. Макаров, 
Мои семидесятилетние воспоминания (Спб., 1881, т. 2, с. 189). 


Аса риса См. Асёа Ч1игпа. 

Асба сапсюгит «Деяния святых». 

Сборник жизнеописаний святых, почитаемых католической 
церковью. 


Резульынатом «кельнской революции» было только одно. Она 
показала воочию существование фаланги из двух с лишним тысяч 
святых, «сытая добродетель и платежеспособная мораль» которых 
может «существовать привольно» лишь в условиях осадного положе- 
ния. Быть может, когда-нибудь представится повод написать «аа 
5апслогит», биографии этих святых. К. Маркс, Кельнская револю- 
ция (СС, т. 5, с. 453). Русская Четья Минея достойна уважения 
не менее латинской. Сверх того, частные известия, которых тут 
довольно, несравненно подробнее, нежели в аа запс!огит. Н. П. Бар- 
суков. Жизнь и труды М. 1. Погодина (Спб. 1888. т. 1. с. 272—273). 
Он невольно посматривал вверх и по сторонам. нет ли где-нибудь 
тех вспышек молний и ударов грома, которые, судя по «Асма 
хапсогит», обычно прерывают кощунственные речи безбожников. 
Артур Конан Дойль. Белый отряд (СС, 1966, т. 5, с. 74). 


Асво ш 15215 «Воздействие иа отстоящее тело», т. е. воздейст- 
вие на расстоянии. 


Изменения должны совершиться под влиянием именно тех усло- 
вий, которые окружают организм; действие условий отдаленных 
было бы аспо т @я1апу — действием на расстоянии, так же мало 
допустимым в биологии, как и в физике. К. А. Тимирязев, 
Исторический метод в биологии (Соч., т. 6, с. 162). Значение и 
смысл «Евгения Онегина» современники Пушкина не могли, конечно, 
понять; говорю конечно — так как всякое художественное произ- 
ведение, в котором обрисовывается новый общественный тип, тре- 
бует некоторой историко-литературной перспективы, нуждается з 
изучении на расстоянии; в нем таится своего рода «аспо т 
@я1апз»...Р.В. Иванов-Разумник, «Евгений Онегин». Пушкин 
и Белинский (Соч., М., 1916, т. 5, с. 49). Факт взаимных сил. 
существующих между двумя массами, стали считать примордиаль- 
ным, силу-- причиной механических явлений, изыскания сил — 
объяснением явлений. Силы в задачах Ньютона представлялись 
как непосредственные действия масс на расстоянии (асйопех т 
451ап5). А. Г. Столетов, Гельмгольц и современная физика 
(Избр. соч.. М.— Л., 1950. с. 559). 

АсНопе$ и Юридические акты. 

Самые грозные декреты, которые он [Линкольн] швыряет 
навстречу врагу и которые никогда не утратят своей истори- 
ческой значимости, напоминают — в соответствии с намерением их 
автора — обычные вызовы в суд, посылаемые друг другу адвокатами 
спорящих сторон, юридическое крючкотворство, опутанные мелоч- 
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ными оговорками аспопеу тб. К. Маркс, К событиям в северной 
Америке (Соч., т. 15, с. 570). 


Асй$ (ебапйБи$ Как свидетельствуют акты; по актам; по доку- 
ментам; по письменным свидетельствам. 

Асблт, алтб пе араз С чем покончено, к тому, говорят, ие 
возвращайся. 


НагЬог(1е, Ожбопагу оЁ ОцоаНоп$ (<а55са|). 

Аспит е56 Нсеё Дело закончено, можно расходиться. 

Процессуальная формула закрытия судебиого заседания. 

Аснит пе араз Что сделано, того не переделывай, т.е. сде- 
лано — и кончено. 

Поговорочное выражение. 

Теренций, «Формион», 419. 


Асв5 ригиз Филос. «Чистый акт», чистая деятельность. 


Критическая критика — спиритуалистический властелин, чистая 
самопроизвольность, асих ригиз, она нетерпима ко всякому воздейст- 
вию извне. К. Маркс и ФХ. Энгельс. Святое семейство, или 
критика критической критики (Соч., т. 2, с. 160). Как только мысль 
начинает разглядывать эту гранитную неподвижность [д0гма- 
тизм],— дух человеческий, этот абих риги’, это движение по 
превосходству возмущается и устремляет все усилия свои, чтоб 
смыть, разбить этот подводный камень, оскорбляющий ее, и не было 
еще примера, чтоб упорно стоящий в науке догматизм вынес такой 
напор. А. И. Герцен, Письма об изучении природы (СС, т. 3, 
с. 199). Он [А. И. Герцеи] рассуждал так: «Разумеется, что 
опыт возбуждает сознание, но также разумеется, что возбужден- 
ное сознание вовсе не им произведено, что опыт — одно условие, 
толчок, такой толчок. который никак не может отвечать за послед- 
ствия, потому что они не в его власти, потому что сознание не 
чабща газа, а аслиз ригиб, деятельность не внешняя предмету, а 
совсем напротив, внутреннейшая внутренность его, так как вообще 
мысль и предмет составляют не два разные предмета, а два 
момента чего-то единого». В этих последних словах, направленных 
не против материализма, а против философского дуализма, виден 
монизм. Г. В. Плеханов, Философские взгляды А. И. Герцеиа 
(Избр. филос. произв., М., 1958, т. 4, с. 692). 

Аси гет {ейр58 «Попал иглою», т. е. попал в точку (ср. русск. 
Не в бровь, а прямо в глаз). 

Плавт, «Канат», 1304 сл.: 


[Лабракс:] Как твое здоровье? 
[Грип]] А что, разве ты тефсиз (врач)? 
[Лабракс:] Нет, не тефси$, но одной буквой больше. 
[Грип:] Так, ты пожалуй, теп@сиз$ (нищий)? 
[Лабракс:] Ты попал в точку (Теиз5И аси) 

Тье Охюг@ Оюцопагу ог Оцоанопз. 


А@ аббигдит К абсурду, к нелепости, до абсурда, до нелепости 
(обычно — сводить, приводить, доходить, доводить); противоп. 
АЪ абзигао0. 

См. Ведисо ад абзигаим. 

...Прусское правительство в 1859 г. приняло решение вооружить 
все батареи своей пешей артиллерии тяжелыми 12-фунтовыми пуш- 
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ками. Это был последний шаг в пользу гладкоствольных пушек; 
он показал, что весь вопрос был исчерпан и что защитники гладко- 
ствольных пушек дошли а@ абзиг4ит. Ф. Энгельс, О нарезной 
пушке (СС, т. 15, с. 30). Г-н Менгер полагает, что во времена 
упадка Римской империи существовали уже экономические 
предпосылки современного социализма, недоставало только его юри- 
дической формулировки. Поэтому-то вместо социализма появился 
феодализм, и материалистическое понимание истории таким образом 
сведено и абзиг4ит! Ф. Энгельс, Юридический социализм (СС, 
т. 21, с. 500). Петербургское правительство — это лишь временное, 
провизорное правительство, это террористическая диктатура. цеза- 
ризм, доведенный а4 абхиг4ит. А. И. Герцен, Русское крепостни- 
чество (СС, т. 12, с. 54). Рутинеры спорят иногда между собою, 
но так как спор обыкновенио касается какого-нибудь мельчайшего 
и ни на что ненужного факта, то спорящие стороны не роняют 
друг друга в общественном мнении, т. к. пи одна из них не может 
привести своего противника а4 абзиг4ит. Д. И. Писарев, Библио- 
графические заметки (ПСС, 5 изд., Спб., 1909, т. 1, с. 546). 

Ф. Энгельс. Диалектика прнроды. Заметки и фрагмеиты. Физика 
(СС, т. 20, с. 600): П. Н. Огарев — СТ. Н. Граиовскому> (Избр. соц.-полит. 
и филос. произв., т. 1. с. 180): Ои же-Н. Х. Кетчеру, 5.17.) 
Ш - <44У 1845» (Избр. соц.-полит. и филос. произв. т. 2, с. 376); Он же, 
Заметки и наброски (там же. с. 160); Генрих Гейне, Ромаисеро 
(СС, т. 3, с. 1); Кальман Миксат, Статистика (СС, т. 1, с. 138). 


А аса В дело; в архив. 
Пометка на деловых бумагах. 


Так как мне теперь ех осо приходится по 10 часов в день 
заниматься политической экономией, то от меня нельзя требовать, 
чтобы остальное свое время я убивал на чтение его [Итцига] 
ученических упражнений. Итак, д0 поры д0 времени я отложил 
это а4 аа. К. Маркс-— Ф. Энгельсу, 6.УП 1863 (СС, т. 30, 
с. 296). Письмо Бюргерса приобщил а4 ача. Иронии судьбы угодно 
было, чтобы вступление к статье, присланной ему Кугельманом, 
сильно задело его как провалившегося в Дюссельдорфе кандидата 
в рейхстаг. Ф. Энгельс- К. Марксу. 12.ХИ 1867 (СС, т. 31, 
с. 345). Когда спор прекратится, я поспюараюсь побудить Котта 
отпечатать собрание всего, что будет написано против «Ксений», 
на газетной бумаге, и пусть это останется приложением а4 аа 
по истории немецкого вкуса. Фридрих Шиллер — Вольфгангу 
Гете. 12.ХИ 1796 (СС, т. 7. с. 444—445). Некоторые вещи 
помельче оставим а4 ааа, ибо мне они не очень нравятся, папример 
«Баллада», «Предостережение» и т. д. Адам Мицкевич — Сте- 
фану Гарчинскому. 6.У 1833 (СС, т. 5, с. 477). 

К. Маркс и ХФ. Энгельс, Немецкая идеология (Соч., т. 3, с. 350); 
Ф. Энгельс Иосифу Вейлемейеру, 161\У 1852 (Соч.. т. 28, с. 432); 
И. А. Бодуэн де Куртенэ. Некоторые общие замечания о языковеде- 
нии и языке (см. Аа шеПога 1етрога); Стефан Цвейг, Нетерпе- 
иие сердца (СС, т. 2. с. 180); Мирослав Крлежа, На грани рассудка 
(Избранное. М., 1958, с. 260); Август Шеноа, Сокровише ювелира 
(М., 1963, с. 163); Тадеуш Бреза, Лабиринт (Новый мир, 1962, № 8, 
с. 147). 


А9 афИигит По усмотрению: на усмотрение. 
АЯ аирома рег априма См. Рег априз(а а аириз(а. 
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У менч сохранилось много -- листков, которые распространялись 
тайком. Одии из них — стихотворение «По поводу пассивного пови- 
новения» (Джерсей. чнварь 1853 г.): на нем имеется -- собствен- 
поручная подпись Гюго со следующими словами: «аЯ аизийа ре 
априма». Ромен Роллан, Старый Орфей — Виктор Гюго 
(подстрочиое примечание) (СС, т. 14. с. 584). 

Виктор Гюго, Эриани (СС, т. 3. с. 270). 


А@ Безбаз «К зверям», т.е. на растерзание хишным зверям 
в пирке — о практиковавшейся в древнем Риме и получившей осо- 
бенно широкое распространение в императорскую эпоху свирепой 
расправе с провинившимися рабами, с особо тяжкими преступни- 
ками, а также с военнопленными; ср. тж. СВг!$!апоз$ ад 
]еопем. 

Светоний, «Божественный Клавдий», 14: п тафоге таиде 
соп\с0$ Пегиипат роепат зирегегеззи$ а@ БезИаз сопдетпауи. 
«Если кто был уличен в тягчайших преступлениях. тех он, превышая 
законную кару. приказывал бросать дикнм зверям». 

О самих же астрологах мнение двоилось. Большинство, понятно, 
принадлежало к обманщикам, которых недурно было бы присудить 
а4 Резйаз в одну из тех жестоких забав на арене, когда людей 
заставляли бороться с дикими или разьяренными животными... 
Ф Ф. Зелинский. Умершая наука (Из жизни идей, т. 3, 
с. 309— 310). Затем профессор перешел к разбору основания папской 
власти иа преданиях от ап. Павла и заключил свой разбор самым 
карикатурным изображением разговора ап. Павла с Нероиом, где 
ап. Павел требует от императора подчинения, как папы требовали 
того же от своих императоров. Нерон закричал на ап. Павла: 
а4 Безиах! Аудитория поняла, что подобный же ответ нужно дать 
и нынешнему гентскому архиепископу, который наложил проклятие 
на университет. М. М. Стасюлевич -— П. А. Плетневу, 1.(13.)У 
1857 (в кн.: М. М. Стасюлевич и его современники в их пе- 
реписке. Сиб., 1911, т. 1, с. 76-77). 


А@ са!епда$ (КаЮпда$) ргаеса$ До греческих календ, тт. е. на неоп- 
ределенно долгий срок (обычно — отложить). Е 

У древних римлян календами называлось первое число каж- 
дого месяца. Каменды были днями расплат по денежным обяза- 
тельствам. У древних греков календ не было, поэтому выражение 
«аЯ саепФаз эгаесаз» означало «до времени, которое никогда не 
наступит», ср. русск. После дождичка в четверг. 

о свидетельству римского историка Светония («Жизнь две- 
надцати Цезарей») это была излюбленная поговорка Августа: Со- 
Фапо зегтопе аиаеЧат гедиепниз её погабИЩег изиграззе ешт ИЧегае 
1рз11з ашоргарВае о\епапе. ш ди из Чепидет сит аН9и0$ пипацат 
зойииго$ ет саге чи! «ад Саеп4а$ сгаесаз» зотигоз ай. «В повсед- 
невной речи некоторые выражения он [Август] употреблял особенно 
часто и своеобразно, об этом свидетельствуют его собственноруч- 
ные письма. В них, чтобы сказать, что кто-то никогда не заплатит 
долга. он всякий раз пишет: «заплатит в греческие календы». 


Общего с ликвидаторами и с бундовцами и не будет — пора 
понять это и не созерцать безвозвратно минувшее старое. Съезд 
архитруден (поэтому разрушители партии и отсылают «к 
съезду» вроде как ай Каепаау втаесаз!). В. И. Ленин- В. С. Вой- 
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тинскому, 20.ХИ 1913 (ПСС, т. 48, с. 240). Признавая по большей 
части тот или другой проект [судебных реформ] в существе 
правильным. он [граф Пален] усматривал. однако, в нем лишь звено 
к целой цепи преобразований и нововведений, отлагаемых а4 сшепаа 
згаесах, и так называемым «деловым языком» доказывал его неприем- 
лемость «в настоящее время». А. Ф. Кони, Ландсберг (Из предсе- 
дательской практики) (СС, т. 1, с. 162-163). Откладывая -- не- 
посредственное воздействие на «грязные подвалы» аа Сёепааз Стаесау, 
Писарев ограничивает свою деятельность одной интеллигенцией. 
Он становится писателем для интеллигенции, ее учителем, выразл- 
телем ее потребностей, ее идеологии. В. В. Воровский, Д. И. Пи- 
сарев (Соч., М., 1933, т. 2, с. 136—137). Но когда же у вас не 
будет больше долгов? — спросил Пантагрюэль.— Это случится а4 
Саепаа5 Стаесаз, то есть тогда, когда все люди будут всем до- 
вольны, а вы сделаетесь наследником после себя самого. Франсуа 
Рабле, Гаргантюа и Пангагрюэль (Л., 1938, с. 194). [|] Эта мирная 
идиллия очень похожа на откладывание революции до греческих 
календ. В. И. Леиин, Пролетариат борется, буржуазия крадется 
к власти (ПСС, т. П, с. 153). 

В. И. Ленин, Социалистическая партия и беспартийная революцион- 
ность (ПСС, т. 12, с. 137); Ои же, Карикатура на марксизм (ПСС, т. 30, 
с. ИВ); Он же, Из дневника публициста (ПСС, т. 34, с. 263); Ои же, 
По вопросу о программе паргии (ПСС, т. 34, с. 141); (М. М. Стасю- 
левич — К. Д. Кавелину, 12.У1 1883 (в кн.: М. М. Стасюлевич и его 
современннки в их переписке. Спб., 1912, т. 2, с. 167—168): В. А. Пяст, 
Башенный театр (Встречи. М.. 1929. с. 167); П. А. Валуев, Диевник 
(М,, 1961, т. Ь с. 149}; А. Ф. Кони, Из прошлого петербургской проку- 
ратуры (Избр. произв. М... 1953, т. 2, с. 416); Эдмон и Жюль де 
Гонкур, Дневник (Дневник. Запнски..., т. 1, с. 199). 


А@ сарапдат Бепеуфептйат Для снискания благоволения. 
Си. Сар1амо Бепеуо[епае. 


Негоже идти к бану с пустыми руками. Бан любит поесть 
и попить, а его госпожа супруга, верно, лакомка, как и всякая 
женщина. Потому а4 саранаат Бенеуепйат вельможного господи- 
на бана, полагаю, следует поднести сома и пять кварт старого 
вина. а госпоже супруге две головы белого сахара. Август Шеноа, 
Сокровище ювелира (М., 1963, с. 225). 


АФ сарбапёит уШри$ Из желания угодить толпе, в угоду толие, 
черни. 
В1155, А Оюнопагу оГ Рогешп \ог@$ ап@ Рбгазез т сиггепе Ета И. 


АФ @1сепаит, поп а@ Фосепдит Для того, чтобы учиться, а не 
для того, чтобы учить. 


Г. Гюллар в своем ответе на вопросник написал: приеду на 
конгресс а4 @5сепаит. поп а4 аосеп4ит. Мы все съезжались с теми 
же намерениями не то. чтобы учить. а чтобы учиться. В. Д. Спа- 
сович, Международный адвокатский конгресс в Брюсселе (Соч., 
Сипб., 1900, т. 9, с. 450). 


АФ @5риаптдит Для диспутирования, для обсуждеиия. 

Первыми были опубликованы статьи [В. И. Сергеевича] о терри- 
тории Московского государства и о служилых людях Московского 
государства. Небезынтересно отметить, что в этих статьях 
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нашли свое полное выражение и обоснование мысли. формулирован- 
ные еще 20 лет перед тем, в тезисах а4 Аабршапаит на магистер- 
ском диспуте. ЖМНИ, 1912, март, ч. 38, с. 25. 


А@ ехнетия $ До крайией степени; до последних пределов. 


«Такова моя максима... При судебных и сеймиковых съездах дер- 
‚жать стол открытый, угощать вином хорошим, и не то что нотче- 
веинь, а усиленно поить, причем и собственно своего не щадить 
здоровья; на сеймиках никогда не доходить самому а4 емтетичиез». 
В. Д. Спасович, Мартин Матушевич и его мемуары (Соч., 
Спб., 1889. т. 1, с. 137). 


А4 Ппет заесшЮгит До скончания веков; до бесконечности. 


И конеу настал всем спорам; 

Прежний при дворе декорум, 

И пищат кастраты хором 

Вплоть а4 Ппет ваесшогит. А. К. Толстой, Бунт 
в Ватикаие (СС, т. 1, с. 383). 


А@ Юше$ «К источиикам» — о необходимости в научной рабо- 
те обращаться к первоисточникам, а не брать материал из вторых 
рук, т.е. из пересказа, перевода и т. п. 


Знаменитый юрист Иерынг вывел совершенно превратное заключе- 
ние о мнимом многоженстве героической эпохи из одного места 
Софокла, которым он пользовался в переводе. между тем как подлин- 
ник спас бы его от этой ошибки: филологическая критика ему 
этого не спустила, справедливо усматривая в этом нарушение своего 
девиза «а4 Готе5». Ф. Ф. Зелииский, Древиий мир и мы (Из 
жизни идей, т. 2, с. 72). А теперь а@ Дошез: открывайте ваши 
книги. В нашем издании это будет страница седьмая. Затемин, 
пожалуйста. читайте вслух. Пока до середины страницы двенад- 
цатой, до слов: «... на тот маловероятный случай, если ды вдруг 
понадобилось...» Томас Валентин, Без наставника (М., 1969, 
с. 40). 


А@ Тос «Для этого», «применительно к этому». (специально) для 
этого случая, для определеиного случая. 


В октябре 1842 г. Маркс принял на себя руководство газетой* 
и переселился в Кельн. С этого момента газета приобрела резко 
оппозиционный характер. И в то же время руководство ею было 
настолько искусным, что несмотря на двойную, а затем и тройную 
цензуру (сначала со стороны обыкновенного цензора, затем — реги- 
рунгспрезидента, наконец — присланного а4 вос из Берлина г-на фон 
Сен-Поля**), которой подвергли газету, правительство не могло 
справиться с такого рода прессой, и оно решило поэтому запретить 
с 1 января 1843 г. дальнейший выпуск газеты. Ф. Энгельс, Маркс, 
Геирих Карл (Соч., т. 22, с. 349—50). Представление дается 
в маленьком театре, устроенном а4 Нос в зале моего нового дома, 


* ВНеиизсве ХеНипр. 
** Сен-Поль, Вильгельм (1815—1852) — чиновник прусского министерства 
внутренних дел. В 1843 г. специальиый цензор «Ввейивсве Йейипр». 
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где я не живу и не смогу жить в ближайшее время. И. С. Турге- 
нев — Полиие Виардо, 9.1Х 1867 (ПСС в 28 т,, т. 5, с. 426). 

Существует версия, будто Краевский был недоволен -- «пушкин- 
скими статьями» Белинского, которые, якобы, никого не интере- 
совали и оставались в журнале неразрезанными; но этот вздорный 
слух, противоречащий всем другим дошедшим 00 нас сведениям 
-- явно придуман а@ Вос и розё Вос, чтобы показать, что Белинский 
не сам ушел, а Краевский «прогнал выписавшегося и неинтересного 
критика». Р. В. Иванов-Разумник, Книга о Белинском (Пг., 
1923, с. 80). Первоначально гипотетическая концепция выдвигается 
на основе какой-то более или менее ограниченной совокупности фактов 
Для такой ограниченной совокупности можно всегда найти мно- 
жество различных механизмов, подобранных так, чтобы исходные 
факты объяснялись. Эти гипотезы, специально создаваемые длч 
конкретного случая. носят название гипотез а4 вос (то есть спе- 
циально придуманных «к этому», «для этого»). Однако научные гль 
потезы не являются гипотезами а@ вос; будучи выдвинуты перво- 
начально для использования какой-то исходной группы фактов, они 
непременно ведут к новым следствиям, объясняют и ряд смежных 
(а подчас внешне весьма далеких) явлений. Л. Б. Баженов, 
О гипотезе в естествознании (Вопросы философии, 1962, № 9, 
с. 159). В принципе возможен словарь, рассчитанный на читателя, 
знакомого с грамматикой входного языка — например, в полном 
объеме грамматического очерка при словаре (как это фактически 
имеет место с «Болг.-р. сл.», ср. приведенные выше примеры) или 
в каком-нибудь ином объеме. Однако, такой подход вряд ли целесообра- 
зен, в частности потому, что крайне затрудняется работа перевод- 
чиков ай вос, заинтересованных в прочтении небольшого текста и 
не имеющих возможности или потребности основательно знакомить 
ся с грамматикой данного языка. В. П. Берков. Вопросы двуязыч- 
ной лексикографии (Л., 1973, с. 34). Для визита ко мне он надел 
штаны, сшитые из пледа какого-то шотландского клана, и даже 
заранее настроился а4 пос: литературный чудак, немного не в своем 
уме и при этом обладающий высшей утонченностью вымирающих 
аристократических родов. Эдмон и Жюль де Гонкур, 
Дневник (Дневник. Записки..., т. 2, с. 306). 

Ф. Энгельс Адольфу Зорге, 4.11. 1887 (Соч., т. 36, с. 560); 

Ф. Энгельс Вильгельму Либкнехту, 27. [28.] У 1872 (Соч., т. 33, 
с. 399); А. И. Герцен -— Н. П. Огареву, 17.(5.) Ш 1869 (СС, т. 30, кн. 1, 
с. 63); Он же-Н. А. Герцен, 30.(18.) ЛУ 1869 (СС, т. 30, кн. 1, 
с. 100); Н. П. Огарев, Университеты закрывают! (Избр. соц.-полит. 
и филос. произв., т. 2, с. 77); А. Ф. Кони, Присяжные заседатели 
(СС, т. с. 390); Он же, Судебные следователи (СС, т. 1, с. 123); 
Он же, Воспоминання о деле Веры Засулич (СС, т. 2, с. 34); Он же, 
Память и внимание (СС, т. 4, с. 84); К. А. Тимирязев, Чарлз Дарвин 
и его учение (Соч., т. 7, с. 387); Оноре Бальзак, Блеск и нищета 
куртизанок (СС, т. 10, с. 343); Эдмон и Жюль де Гонкур, 
Дневннк (Дневник. Записки..., т. 2, с. 352-53). 

А@ Вотиет Применительно к человеку. 

См. Агритепит а4 Ноштпем. 

Оружие критики не может, конечно, заменить критики оружием, 
материальная сила должна быть опрокинута материальной же 
силой; но и теория становится материальной силой. как только она 
овладевает массами. Теория способна овладеть массами, когда она 
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доказывает а4 воттет, а доказывает она а4 воттет, когда стано- 
вится радикальной. К. Маркс, К критике гегелевской философии 
права. Введение, (Соч., т. 1, с. 422). Словом сказать, «нигилизм» — 
это то же самое, что некогда и столь же удачно клеймилось 
кличками: «фармазон», «волтерианец». Мы, потомки. конечно, смеем- 
сч над этими каичками, но очень может статься, что современ- 
ники чувствовали себя не особенно ловко, когда обращались а4 
роттет: а ну-тка, имярек. фармазон! опветствуй! М. Е. Салты- 
ков- Щедрин. Круглый год, Первое мая (СС, т. 13, с. 455). 
Самым тчжелым дач меня был тот аргумент а вопитет, кото- 
рый. наконец, пустил в ход Курочкин. Он спрашивал: если он, 
Курочкии, старый, опытный. никогда себе не изменяеший писатель, 
находит возможным работать у Некрасова, то неужели же мне, 
нисателю начинающему и еще ничем себч не зачвившему, это 
ностыдно? Н. К. Михайловский, Литературные воспоминания 
(ПСС. Спб, 1909, т. 7, с. 47). Я дезо всякого преувеличенич 
подумывал, не должно ли поучить некоего Любошица палкой или 
иным подобным средством. -- В Петербурге приходилось «подумьь 
вать» о таких же аргументах а4 йоттет в отношении Буренини. 
П. П. Перцов, Литературные воспоминания (М.— Л., 1933, с. 218). 
Кроме того, я думаю, что неправилен самый метод критики а4 
йоттет, неправилен, хотя его и признают новые французские кри- 
тики. Леся Украинка - О. С. Маковею, 28.У — 1893 (СС. т. 4. 
с. 265). П В парафразе см. АФуегзиз ПВопипем. 

Н. К Михайловский. Откликн (Спб.. 1904. с. 339—40); Жюль 
Верн. С земли на луну (СС. т. №, с. 426). 

А Бопоге$ «Ради почета», «из чести». т.е. ради одной только 
чести. без оплаты. безвозмездно — о выполнении каких-л. общест- 
венных обязанностей. 


Я знал еще прежде. что Багер — испанский консул а4 вопогеу 
в Керчи. человек. кажется. торгующий и богатый. У него где-то 


здесь недалеко имение. К. Н. Леонтьев. Страницы воспомина- 
ний (Спб.. 1922, с. 55). 


А@Пас зи уа@се 15 е5ё Дело еще у судьи, дело еще не решено, 
спор еще не решен. 
Гораций, «Наука поэзии», 77—78: 


Ошб 1атеп ёжриоз$ ееро$ епивеп дисгог, 
Сгаштайс! сегат её анис зи6 ]адке 1$ е5(. 


Впрочем. имя творца элегических скромных 
двустиший 
Нам неизвестно досель. хоть словесники спорят 
и спорят. 


(Пер. М. Гаспарова). 


Относительно Ариадны — а@ние зиБ рисе Их езт. Речь идет 
здесь именно о юридическом споре. У Днодора она фигурирует в 
качестве звезды. Созвездия такого я не нахожу. Но зато есть 
такая малая планета — №43. таблица П, Медлер. последний 
выпуск. 5 издание (оно у меня имеется), Берлин, 1861. Таким 
образом, эта девица во всяком случие на небе имеется. Остается 
вишь весьма щекотливый юридический вопрос: кто из вас выиграл 
пари — ты или Лупус. Твое общее утвермсдение, что все персонажи. 
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помещенные греками среди звезд. продолусаот существовать в астро- 
номических картах. очнаетсч все же очень соминтельным. 
К. Маркс - Ф. Энгельсу. 28 ЛУ 1862 (Соч.. т. 30. с. 186). 

А@ пирозз а пепю оБбрлнг (нае 1епешг) К невозможному 
никого не обязывают. 

Одно из положений римского права. 

Ср. АЗ тигр:а пето об! загиг. 


«Во всяком сазчае. это должно. а нотоме и может быть 
сделано», — говорит он... Он забывает им самим приведенное бесспор- 
ное правило: а4 атрохя йа пено оБЁеииг (к невозмоменому никютно 
не обчзываетсч). Б. Н. Чи черин, О началах эгики (Вопросы 
философии. М.. 1904. с. 304). Облзанность -- христианскач -- анре- 
оует от нас только того, то мы несомненно можем сделать, 
что паходшиися в нашей власти (а инрохм м пето оБ вии). 
В. С. Соловьев. Наниопальный вопрос в Россни (Соч.. 2-е изд.. 
Сиб.. 1913, г. 5, с. 15). Я просто ие имею минтты свободной 
н даже не смао мештать посетить Вас в Цирском, чего бы мне 
очень хотелось. Вы знаете. что я много лет слеменая в Юридическом 
обществе верой и правдой и что мие больно отказывиться. но 
а ппрохйач пето тепеиг... А. Ф. Конн-кК. К Арсеньеву, 
16.11.1909 (СС. т. 8, с. 258). 


АЯ (тж. т) тИпиит До бесконечности. 


„..мнот процессе не может продолжаться а п/инит. да и 
несовместимо с самой природой Стейй МоБет. чтобы его акции 
снизились 00 их нарицательной цены в 500 франков. К. Маркс. 
Французский Сгёди МоБег (Соч. т. 12, с. 301). Но что же прика- 
жете мне делать? Не мост же ч повторять «Записки охотиика» 
«4 трпинт! А бросить писать тоже не хочется И. С. Турге- 
нев И. А. Гончарову, 7ЛУ 1859 (ПСС. т. 3. с. 290). Николай 
Витальевич * поломсил на музыкг номеров двенадуить на слова Гейне, 
все очень хорошие вещи. Если бы их здесь можено было напечапиинь, 
это была бы дач нас реклама. «Тарас Бульба» весе оркеструатнся 
«4 пциниин. Леся Украинка-—М. П. Косачу. 30.Х1 1893 
(СС. т. 4, с. 274). Занимиинесь математикой. Мие кажется. что 
Х пос г не менее занимительны. чем «Проклявше Кехамы» **, 
и гориздо поичтиее. Поэмы мастера Сати в самом деле подобны 
параллельным линиям — они мостт быть продолжены а ибтицин 
и нигде ие вапретятся ни с чем. хотя бы наполовииу таким нее 
ным, как они сами. Джорлж Байрон - Унльямеу Харнессу. 
6.ХИ 1811 (Дневники. Письма. с. 39). 


К. Марке. Запрос Лейарла (Соч. г. 9. с. 194): Леся Украника — 
И. Я. Фраико, 13.1 1903 (СС. т. 4. с. 396); Джорлж Ба йрон. Дневники. 
Письма (с. 270; Джон Голсуорси. Путь святого (СС, г. 9. с. 195% 
Ангонио Грамши. Тюремные теграли (Избр. произв.. г. 3. с. 51). 


А@ имет Временно; времейный. 

Я потребовал от того. кто здесь распорчисается временно 
(а4 инент) за Назр-Алихана, посиить на розыски того больного. 
А. С. Грибоедов — С. И. Мазаровичу, 64Х 1819 (Соч., с. 485). 


* Н. В. Лысенко (1842— 1912) — украниский композитор. 
** Поэма английского поэта Р. Саути (1774—1843). 
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АФИйт посепё! рёгЙФо ргаезе Й4ез Доверие. оказываемое веро- 
ломному. дает ему возможность вредить. 
Сенека. «Эдип», 699: 


[Сг.] Рациппе те ат 10пга деепди Йдез? 
[Оед.] Адийт посеп@! регЧо ргаезаг Йдез. 


[Креонт:] Порукой мне послужит верность долгая. 
[Эдип:] Личиной служит верпость для предателя. 


— ‘Эдип подозревает Креонта в желании захватить царскую 
власть. 


Если -- держать себя всегда и во всем в узде и строго соблю- 
дать установленные правила, то -- самооераничение в борьбе с тем. 
кто обладает свободою действий, для кого допустимо решительно 
все, лишь бы оно шло на пользу его намерениям. кто не знает 
ни другого закона. ни других побуждений. кроме тех, что сулят 
ему выгоду, неправильно и опасно: айит посепй регр4о ргаезии 
ПАез. Мишель Монтень, О привычке и о том, что не подобает 
менять укоренившиеся законы (Опыты, ки. 1, с. 156). 


А@лго Юе ргг ешт, ди уепги$ е5ё мате %190$ ей пюгиоз 
Заклинаю гебя тем, кго грядет судить живых и мертвых. 
В средние века — формула церковного заклинания. 


Посреди догматических и абстрактных дискуссий они [монахи] 
смолкли и остановились как вконанные перед уветущею липой — на 
ней сидел соловей, который. ликуя и рыдач. разливался в нежнейших 
и саадчашиих мелодичх. Душу ученых мужей объяло при этом 
небывалое блаженное томление, тенлые звуки весны ворвались в их 
закостеневшие от схоластики сердца, их чуветва пробудились от 
тяжкого зимнего сна, они глядели друг на друга в недоуменном 
восторге, — пока, наконец. один из них не прервал молчание прони- 
цательным замечанием, что тут что-то неладно, что этот соловей, 
возможно. дьчвол... И он стал произносить заклинания, начав, 
верочтно, с обычной в те времена Формулы «АЧито ге рег еит. Чи 
хенгигих ея! пийсаге уго; ег тоггио;». Генрих Гейне, К истории 
религин и философии в Германии (СС, т. 6, с. 27). 


А@ Шиа Штагй «По произволу переписчика» — искажение пер- 
воначального текста при последующей его переписке или пере- 
печатке. 


В древнем договоре Карамзии читает: милым ближникам. 
ссылаясь на сгоревший Троицкий список. Г-н Полевой. признавая, 
что в других списках поставлено аа ПЬиа ИБгагй милым и малым, 
подчеркивает, однако ж. слово сгоревший, читает малым 
( малолетним, младшим) и переводит: дальним (дальним ближним!) 
А. С. Пушкин. История русского народа. Сочинение Николая 
Полевого (ПСС, т. 7, с. 141). 


Аа Шт По желанию: по (своему) усмотрению; как захочется 
или сколько угодно. 

В музыке — теми исполнения музыкального произведения. 
предоставляемый на усмотрение исполнителя. 

Это можио продолжать а@ ЙФфиши и распространчть также 
и на другие определения. К. Маркс и Ф. Энгельс, Немецкая 
идеология (Соч., т. 3. с. 269). Тюрьма. где заключенные читают 
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романы и нагчные книги. организуют клубы, устраивают собрания 
и совещания без тюремных надзирателей. дважды в день получант 
31960 и рыбу и при этом а4 ПРиши хлеба -- этого во всей Европе 
не увидишь. Ф/ Энгельс — Фридриху Адольфу Зорге. 31.УШ 1888 
(Соч.. т 37, с 71). Не имея надобиости в меридиональной 
плоскости. ч обращаю тргоу а@ ЙБиин на тдобнетиую звезду и 
наблюдаю, пока можно ее видеть. утверждая трубу неподвижными 
винтами. Н. А. Бестужев - М. Ф. Рейнеке. 8.У 1852 (в кн.: 
Воспоминания Бсстужевых. М.. 1951. с. 517). Знанич классические. 
богословские. философские и пр. предоставляются каждому а4 
ИЬиит. и охотников на них чвачется сравнительно не слишком много. 
Н. А. Добролюбов. Путешествие по ссверо-американским 
штатам, Канаде и острову Кубе (СС, т. 4. с. 236). Вершнь и 
сомневаться мы не можем а ПЬиит. мысли наши текут в извест- 
ном порчдке номнмо нашей воли. Д. И. Писарев. Писемский. 
Тургенев и Гончаров (СС, т. 1, с. 221—22). Языческач древность 
была не силиком взыскательна. Она позволяли иметь всевозможные 
нравственно-религиозные тоеждения; можно было а4 [Фиит сде- 
латьеч эпикурейцем. стоиком, пифагорейцем ; только худых граждан 
она не жаловала. Н. И. Пирогов, Вопросы жизни (Избр. педагог. 
соч., М., 1953. с. 47). Круглюму личику необходимы блестящие 
глаза; по возможности цвет их должен быть черный. как и цвет 
бровей. Волосы мост бъинь а@ Пфиит. поскольку черные глаза все 
искупиот. Альфред Мюссе, Мими Пенсон (Избр. произв., 
т. 2, с. 425). 
Ф. Энгельс, Отрывок из Фурье о торговле (Соч.. т. 42. с. 327). 


А@ Штпша арозюоЮгит «У порогов апостольских», т. е. в Риме. 
у панского престола. 

«У прага апостольского» (аа Тина аромогин), в базилике 
св. Петра благочестивый полончник -- исполнился благоговейною бла- 
годарностью к богг и сокрушением в своих грехах. Русская 
старина, 1913. март. т. 153. с. 548. 


А Ииегат Буквально. 
Ср. АЯ уегБим. 
АФ юсшт «К данному месту». в связи с этим — пометка. вво- 
дяшая цитату. которая подкрепляет илн иллюстрирует сказанное. 
А@ таргет сепбигае зюпат К вяшей славе пензуры. 
Парафраза, см. АЯ та] огеш ег 21огга т. 


Я не сшипаю возможным возбудить преследование против 
«Искры», так как суд и обвинительнач власть должны иметь дело 
е конкретным преступлением. точно обозначенным в законе, ив задачу 
последней не входит привлечение кого-либо к ответственности дез 
фактических оснований, а лишь дач поддериски принципа недозволи- 
тельности тех нли иных выходок. Вместе с тем я указывал, что 
нодобный образ действий — а4 тирогет сепхигае Шонат — неминуемо 
повлечет за собой оправдательный приговор. А. Ф. Кони. Мировые 
судьи (СС, г. 1. с. 299). 


АЯ шаюгет Че? 2юпат «К вящей славе божией»; часто в нарафра- 
зах для прославления. во славу. во имя горжества кого-л.. чего-л 

Девиз ордена иезунтов (основанного в 1534 г. Игнатием Лойо- 
лой). когорым лицемерно прикрывались многочисленные преступ- 
лепия. направленные к укреплению власти папы. 
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Критическая критика в своем абсолютном наличиом бытии, 
в лице г-на Бруно (Баузра]. объявила массовое человечество, 
все то человечество, которое не есть критическая критика, своей 
противоположностью, своим существенным пред- 
четом: существенным нотому, что масса существует 
а4 тарогет Шомат Че, критики, духа; пре дметом — потому, 
что она есть всего лишь материя критической критики. 
К. Маркс и Ф. Энгельс, «Святое семейство, или критика 
критической критики» (Соч., т. 2, с. 159). В присутствии короля, 
двора, рыцарей, кардиналов и прелестнейших придворных дам, 
при многочисленном населении всей Севильи была сожжена кар- 
диналом великим инквизитором разом чуть не целая сотня 
еретиков а@ таогет &онат 4. Ф. М. Достоевски й, 
Братья Карамазовы (СС, т. 9, с. 312). Загляните в любую 300440- 
гию и всмотритесь в изображение гиены. Ее заостренная книз} 
мордочка не говорит ни 0 лукавстве, ни о подвохе, ни, тем менее, 
о жестокости, а представляется даже миловидною. Это хорошее 
впечатление она производит благодаря небольшим глазкам, в кото- 
рых светится благосклонность. У прочих острорылых глаза чистые, 
быстрые, блестящие, взор жесткий, плотоядный; у нее — глазки 
номные, влажные, взор — доброжелательный, приглашающий к дове- 
рию. У ксендзов такие умильные глаза бывают, когда они соберутся 
а4 тазогет 4 в1опат в совести у пасомых пошарить. М. Е. Сал- 
тыков- Щедрин, Гиена (СС, т. 16, кн. 1, с. 194—195). Во всем 
мире нельзя найти такой прекрасной и высокой вещи. которою 
нельзя было бы злоупотребить и пользоваться ею как предлогом 
для дурных целей... Кто не знает, какие ужасы совершались 
под предлогом а4 тауогет Бей вопат. М. А. Антонович, Чарльз 
Дарвии и его теория (Избр. филос. соч., М.. 1945, с. 348). 
С] Бермбах сидит пять недель. Если бы его освободили тотчас же 
по окончании процесса, то прусские суды открыто признали бы свое 
безропотное, рабское подчинение прусской полиции. И Бермбах сидит 
а таогет Яотат прусских судей. К. Маркс, Разоблачения © 
кельнском пронессе коммунистов (Соч., т. 8, с. 455). Об одесской 
истории приходится выждать более подробных сведений, до сих пор 
все слишком противоречиво. Лупус бушует против союзников за то, 
что они до сих пор не разгромили русских а@ таюгет &1отат 
Абердина и Бонапарта. Ф. Энгельс - К. Марксу. 1.У 1854 (Соч., 
т. 28. с. 297). Говоря о московских гостиных и столовых, я говорю 
о тех, в которых некогда царил А. С. Пушкин, где д0 нас декабристы 
давали тон: где смечлся Грибоедов -- где Редкин выводил логически 
личного бога, а4 таогет вотат Незей ... А. И. Герцен. Былое 
и думы (СС, т. 9, с. 153). Субъективисты 4 {а г-да Кареев 
и Михайловский думали, что теория Маркса противопостав- 
ляет объективный процесс развития общественных отношений 
субъективным планам подей и осуждает эти планы а4 тарогет 
х1омат объективного процесса. Г. В. Плеханов. О тактике 
вообще. о тактике николаевского генерала Реада в частности, 
и о тактике Б. Кричевского в особенности (Соч., т. [7 в 185) 
В парафразах см. тж. АЗ та] огеш сепзигае 21оггат 
и АЯ ша] огеш Вош:п1$ Р1ог!ат. 

К. Маркс - Ф. Энгельсу, 22.Х1 1854 (Соч., т. 28, с 344); К. Маркс 
и Ф Энгельс, Немецкая идеология (Соч., т. 3. с. 542); Ф. Энгельс - 


37 


АР МАЗОВЕМ 


Вильгельму Либкнехту, 16ДУ 1888 (Соч., т. 37, с. 46): Н. К. Михайлов- 
ский, Из дневника и переписки Ивана Непомнящего (Соч., т. 2, с. 730); 
К. К. Арсеньев, Гниение Запада (За четверть века. Пг., 1915, с. 492); 
А. Ф. Кони, Обвиняемые и свидетели (СС, т. 1, с. 147); С. А. Венгеров, 
Героический характер русской литературы (Спб., 1911, т. 1, с. 109): Леся 
Украинка — О. П. Косач. 17.П 1913 (СС, т. 4, с. 511); Брет- Гарт. 
В миссии Сан-Кармел (СС, М.. 1966, т. 2, с. 490); Роже Мартен дю 
Гар. Семья Тибо (М.- Л.. 1959, т. с 164). 
АЧ таютгет Поти 2]омаш К вящей славе человека. 


Парафраза, см. АЧ та] огеш 4ег р1оггам. 


Не в том штука, чтобы до отвалу накормить голодную нтицу, 
а в том, чтобы существо, уже до отвращенич пресыщенное, 
целесообразными мероприятиями побудить сугубо себя утучнить, 
а тадогет воттё5 1отат. М. Е. Салтыков-Щедрин. Круглый 
год. Первое декабря. (СС, т. 13, с. 561). 


АФ тапит Под рукой. 

А@ тахитит «До наибольщего», до высщего предела, до макси- 
мума. 

Нервы их [пономарей] напряжены а@ тажтит, малейшего звука 
достаточно для того, чтобы они всполошились и зазвонили ранее 


традиционного срока. А. П. Чехов, Осколки московской жизни 
(ПСС, т. 2, с. 401). 


А тейога {етрога До лучших времен. 


Ученые [эмпирики] отсылают объченение фактов а@ асла. аа 
тейога 1етрога и тем временем упускают из виду то важное 
обстоятельство, что ставя себе конечною целью представление 
подробностей и их примитивное, рабское, чисто внешнее объяснение, 
можно быть очень полезну, но не дач самого себя (то есть не для 
собственного знания) и не дая науки непосредственно, а только 
для других исследователей, насколько добросовестно собирается и 
приготовляется для них достоверный материал. И. А. Бодуэн 
де Куртенэ, Некоторые общие замечания о языковедении и языке 
(Избр. труды по общему языкознанию, М., 1963, т. |, с. 53— 54). 

А петогапёит Для памяти. 


АЯ тетогап4ит.— При князе Цицианове Гуляков взял Чары и 
Беликаны и убит в Чарах в сражении против лезгин: обнадеялся 
на 15-й Егерский полк, который побежал и смял прочих. А. С. Гри- 
боедов, Путевые записки (Соч., М.-— Л., 1959, с. 426). 


А шитит «До наименьшего», до низщего предела, до 
минимума. 

Возмутительно скучно слушать, как женщины покупают, тор- 
гуются и стараются перехитрить надувающего лавочиика. Мне 
стыдно делалось, когда Саша, переворочав массу материи и сбавив 
цену а@ питтит, уходила из магазина ничего не купив или при- 
казав отрезать ей конеек на 40-50. А. П. Чехов, Любовь 
(ПСС, т. 5, с. 298-99). 

А@ тодит По образцу. 


Экснер, лучший критик психологических сочинений школы Ге- 
геля -- говорит: «...одно из печальных обстоятельств всякой ис- 
тины (= системы) а тодит 5ртогае. и системы Гегеля в осо- 
бенности, есть без сомнения вся отталкивающая сторона действи- 
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тельности, все аномалии, уродства, расстройства, болезни, помеша- 
тельства и в конце всего смерть». ЖМНИП, 1917, март, ч. 68, 
с. 36. 

Атопее 6 тасия ег убсе рег итЬга$ Увещевает и гром- 
ким голосом взывает средь теней. 

Вергилий, «Энеида», УТ, 616—620: 


Зах(ит) шрёп$ ус уйти аШ, гадизаие гоагит 
Рышси репаёпе, зеде! аеегпитаие зедеби 
шЕЙх Твезёиз, РМеруазаие пизёгитли$ Опи5 
Адтопе! & тарпа 1еатиг убсе рег итбгаз: 
Оиувсие азииат топи(и) 6 поп 16тлеге 9105. 
Катят камни одни, у других распятое тело 
К спицам прибито колес. На скале Тесей горемыч- 
ный 
Вечно будет сидеть. Повторяя одно беспрестанно, 
Громко взывая к теням, возглащает Флегий зло- 
счастный: 
«Не презирайте богов и учитесь блюсти справед- 
ливость». 
(Пер. С. Ошерона) 


Со всех концов мыслящего мира люди устремляли свои взоры 
на эту вершину, где сиял человеческий разум. И когда внезапная 
ночь обволакивала все кругом, оттуда доносился могучий голос, 
который ободрял их во тьме. А4топег ег таяпа чезйииг уосе 
рег итёгая. Виктор Гюго, Наполеон Малый (СС, т. 5, с. 132). 
Записная книжка Шарпантье содержала одну-единственную стро- 
ку— стих, который он вписал туда в темноте, у подножия 
баррикады, слушая как говорил Дени Дюссу: «Айтопе её тавпа 
езатиг тосе рег итфгах». Он же. История одного преступлеиия 
(СС, т. 5, с. 547). 

Он же. Предисловия к различным изданиям сбориика «Оды и баллады», 
нздание 1824 года (СС, т. 14. с. 33). 

АФ паггапдит, поп а@ ргобапаот Для того, чтобы рассказать, 

а не для того, чтобы доказать. 


Кому случалось слышать хоть один раз его [И. С. Аксакова] 
живую речь. тот не мог сомневаться в том, что он был рожден 
оратором — но оратором а4 паггапаит, поп а4 ргофап4ит. К. К. Ар- 
сеньев, Иван Сергеевич Аксаков (За четверть века. Пг., 1915, 
с. 253—54). При чтении -- статьи кажется иногда. что она на- 
писана не столько -- а@ пагтапаит, сколько а4_ ргофапаит, дач 
оправдания нынешней точки зрения автора. Г. В. Плеханов, 
Политическое социально-революционное обозрение (Соч., т. 3, 
с. 96). 

АЗ поат «Для заметки»; к сведению. 

АФ осшШо$ Наглядно, воочию. 


... возможно, что в ближайшее время основательно займусь 
анатомией и физиологией и, кроме того. буду посещать лекции 
(где предмет демонстрируется @а@ осшШоб и анатомируется)- 
К. Маркс-Ф. Энгельсу. 4.УП 1864 (Соч., т. 30, с. 342). 
...с твоей стороны упущение, что ты не делал резюме. -- Резю- 
ме были бы уместны, чтобы филистер получил а@ осшШоз цель 
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ное представление. Ф. Энгельс К. Марксу, 5.ХИ 1860, (Соч., 
т. 30, с. 93). В вашем городе, который был ‘главнейшею ареною 
того знаменательного, отмеченного во всей Европе чествования 
Академии, о котором все вы знаете,— этот последний вопрос, 
как говорится, а@ осшох продемонстрирован. А. В. Луначар- 
ский, Основы театральной политики Советской власти (Соч., 
т. 3, с. 253). 


К. Маркс, Дебаты о свободе печати (Соч., т. 1, с. 64); К. Маркс- 
А. Руге, 200 [1842] (К. Маркс и Ф. Энгельс. Из ранних произведе- 
иий, М., 1956, с. 242); Ф. Энгельс- К. Марксу, 19.Х1 1844 (Соч., 
т. 27, с. 9). 


А отиа Для всего, по всем предметам — о степени подго- 
товки. 


Так или иначе, я сдал экзамен отлично, или по крайности 
убедил себя в этом, и был удостоен высокого, звучного и гром- 
кого звания бакалавра, будучи признан подготовленным ай отта. 
Фернандес де Лисарди, Перикильо Сарньенто (М.-Л., 
1964, с. 83—84) 


АЧ раётез «К праотцам», «к предкам», т. е. на тот свет (обычно — 
отправиться или отправить). 
Библия, книга царств, 4, 22, 20. 


Лет сорок тому назад жили люди, которые описали «Германию 
в ее глубочайшем унижении». Хорошо, что они уже отправились 
а@ ратеу. Теперь они не могли бы написать подобной книги: 
они не могли бы придумать название для нее, а если бы выбрали 
старое, то впали бы в противоречие сами с собой. К. Маркс 
и Ф. Энгельс, Доклад франкфуртской комиссии об австрий- 
ских делах (Соч., т. 6, с. 72). А то здесь другой доктор. приез- 
жает к больному... а больной уже а рагех. И. С. Тургенев, 
Отцы и дети (ПСС и писем, т. 8, с. 314). Надобно жить, 
пока еще кое-какие ресурсы есть, а потом пора и а@ рае. 
М. А. Балакирев - В. В. Стасову, 3.УГ 1863 (М. А. Балаки- 
рев и В. В. Стасов, Переписка. М., 1970, т. 1, с. 212). Особь, 
транспортирующаяся по железной дороге, именуется пассажиром, 
прибыв же к месту своего назначения, переименовывается в по- 
койника. Человек, едущий к тетке в Тамбов или к кузине в 
Саратов, в случае нежелания своего попасть волею судеб а4 рейгес, 
должен заявить о своем нежелании, но не позже шести месяцев 
после крушения. А. П. Чехов, Идеальный экзамен (Краткий 
ответ на все длинные вопросы) (ПСС и писем, т. 3, с. 30). 
Нередки случаи. когда, по-видимому, самая пустая рана головы, 
отнесенная к легким побоям, оканчивается омертвением костей 
черепа и, стало быть, путешествием а4 рагеу. Он же, Драма 
на охоте (ПСС и писем. т. 3, с. 291). Так или иначе, но мне, 
как редактору «Библиотеки», нечего, стало быть, сожалеть, что я 
дал главный ход автору «Некуда», хотя он так и повредил жур- 
налу этой вещью. Теперь, когда и этот автор давно уже отошел 
а райгех, какие же могут быть у нас счеты? П. Д. Бобо 
рыкин, Воспоминания (М., 1965, т. 1, с. 360). Мы еще по- 
смотрим, чей черт страшнее будет — мой ли, или этой туберку- 
лезной бациллы’ Я не могу сказать так, как Вы, что мне 
только то и то закончить, и можно отправляться а4 райгсх, 
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потому что мне столько, столько нужно написать, что проживи 
я три жизни, то и то еще не знаю, успела ли бы я все 
сделать. Леся Украинка -— М. И. Павлыку, 5.ХИ 1891 (СС, 
т. 4, с. 256-57). Ты видела, как он меня хватил ногой! Мы 
заслужили, чтоб нас отправить а4 ратех; ведь в конце концов 
это мы поставили его в затруднительное положение... Оноре 
Бальзак, Блеск и нищета куртизанок (СС, т. 10, с. 506). 

А. И. Тургенев - П. А. Вяземскому, 15.Х 1819 (ОАВ, т. 1, с. 328); 
Н. А. Некрасов, Молодик на 1843 год (СС, М., 1967, т. 7, с. 76); 
А. П. Чехов, Мои жены (ПСС и писем, т. 4, с. 318); Н. П. Мака- 
ров, Мои семидесятилетние воспоминания (Спб., 1881, ч. 1, с УП); 
Е. Н. Чириков, Инвалиды (Повести и рассказы, М., 1961, с. 176); 
П. ХФ Якубович, В мире отверженных (М.-Л., 1964, т. 2, с. 262); 
Альфонс Доде, Борьба за существование (СС, т. 7, с. 314); Стен- 
даль, Люсьен Левен (Красное и белое) (СС, т. 2, с. 421); Проспер 
Мериме, Хроника царствования Карла [Х (СС, т. 1, с. 338). 


АЧ регрешат ге? тетогат В вечную память события. 


Формула мемориальной надписи. Этой фразой начинается булла 
римского папы Климентия ХГУ об упразднении ордена иезуитов 
(1774 г.). 

А@ регзопат Персонально, лично. 

О. Квинтилиан -- получил а4 регзопат запрос, почему он не 
огласил народу консисторский циркуляр против пьянства, но о. Квин- 
тилиан -- на запрос консистории не ответил и циркуляра не 
огласил народу, зная, что больших неприятностей ему за это 
быть не может. Иван Франко, Великий шум (СС, т. 5, с. 574). 


АЯ геегепдит «К докладу». 

Пометка на документе, означающая, что он должен быть 
представлен на рассмотрение и одобрение его высшей инстан- 
цией. 

В исследовании: силы и продолжительности нарочно подделан- 
ной памяти опытами экспериментальной психологии едва ли 
можно много достичь. Наконец. ложь навязанная, т.е. при- 
думанная и выношенная не самим свидетелем, а вложенная в его 
уста для посторонних ему целей, так сказать сообщенная ему 
а4 гефегепаит, почти всегда представляет уязвимые стороны. 
А. Ф. Кони, Память и внимание (из воспоминаний судебного 
деятеля). (СС, т. 4, с. 117). 


АФ гет «К делу», по существу дела. 
См. Агритепишт а4 гем. 


А гет. ибо роййса у нас, добропорядочных, моралистиче- 
ски настроенных немцев, относится к рюгтайа, на основании чего 
уже Вольтер заключил, что мы имеем самые солидные учебники 
публичного права. К. Маркс-А. Руге, 20ЛИ [1842] (К. Маркс 
и Ф. Энгельс, Из ранних произведений. М., 1956, с. 244). 
Изобретатель не нравится, но изобретение-то может  понра- 
виться? А они [члены технического совета] вместо ай гет— 
а4 Вопипет — не «Что изобрел?», а «Кто он?» В. Д. Дудинцев, 
Не хлебом единым (М., 1968, с. 143); Я имею в виду, милос- 
тивый государь, вас,— сказал аббат Леканю, указывая на Коффа,— 
вас, милостивый государь, аббата Дисжонваля и меня. К чему 
посвящать в эти дела еще генерала Фари, при всем уважении, 
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которого он вполне достоин? Люсьен пришел в восторг от этих 
слов а4 гет. Стендаль, Люсьен Левен (Красное и белое) (СС, 
т. 2, с. 535). Знаю, что огненный язык святого духа не сияет 
над его головой. Но оставим это! АЯ гет. Август Шеноа, 
Крестьянское восстание. М., 1955, с. 185. 


А@зстрб реБае См. С1ефае а4зсгариа. 

АФ $е фзит «К самому себе». 

Латинский перевод названия этического сочинения «К самому 
себе», написанного на греческом языке римским императором Мар- 
ком Аврелнем (161—180) в форме поучения. обрашенного к самому 
себе. 

Афит дш ес! См. Ме, ше, а4зиш дит Геса. 

АЯ помет еуарогайопет «До полного испарения», полностью, 
без остатка. 


В одном из последних писем от тебя нашел я лучшее под- 
тверждение моим словам — во-первых, твои мистические фантазии 
улетучиваются ай тает еъарогапопет, во-вторых, ты жалуешь- 
ся на недосуг от дружбы и друзей. А. И. Герцен - Н. П. Ога- 
реву, 2.ХП 1839 (СС, т. 22, с. 55). 


А@ пира пето оБрант «К постыдному никого не обязывают», 
никто не может заставить другого совершить безнравственный 
поступок. 

Общее положение римского права. 

Ср. А 1тро$$16111а пето об прай иг. 

АФ иприет «До ногтя»; до полного совершенства; точно, 
безукоризненно. 

Гораций, «Сатиры», 1, 5, 32: АЯ иприет Гас$ Вото 
«Безупречный человек». 

По объяснению древнего комментатора выражение возникло 
из скульптурной техники: обработка мраморной статуи считалась 
законченной. если при проведении по ее поверхности ногтем не 
ощущалось шероховатости. 


В одной услуге он мне во всяком случае не откажет: на- 
верно, согласится передать письмо Софье.— Вы попали в точку 
ай иприет. Генри Фильдинг, История Тома Джонса Найде- 
ныша (Избр. произв., т. 2, с. 659). 

А@ итит (оплпе$) (Все) до единого. 

АФ изит Для употребления; для использования. 


Теперь особая история а4 изит твоего философского скепсиса 
о том, что 9/10 всего, что с людьми бывает,— чистейшая кон- 
секвентность их действия. А. И. Герцен-—Н. П. Огареву. 
15(3) 1, 1869 (СС, т. 30, кн. 1, с. 38). Они, впрочем, даже и не 
отдают себе полного отчета в значении этого явления на За- 
паде, а так просто, как истинные попугаи, твердят чужое с 
голосу, а@ изит русской публики, для ее назидания. И. С. Ак- 
саков, Против национального самоотречения и пантеистических 
тенденций в статьях В. С. Соловьева (СС, т. 4, с. 203). 


АЯ изшп Оернии См. 1п изим Ое1рЬЁп1. 


Что взгляды Чернышевского на политические задачи западно- 
европейского пролетариата никогда не отличались большой ясностью, 
лучше всего показывает -- мнение его 0 значении всеобщего из- 
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бирательного права. Мы заимствуем это мнение из статьи «Июль- 
ская монархия», написанной уже в 1860 году. т.е. в то время, 
когда, окончательно разочаровавшись в правительственной постанов- 
ке крестьянского вопроса, он не мог уже ничего написать а4 
изит Черт. Г. В. Плеханов, Н. Г. Чернышевский (Соч., 
т. 5, с. 63). [Судебный] Устав 1863 г. на место механического 
преподавания одного текста законодательства ввел изучение права 
как науки самостоятельной и не имеющей иной цели, кроме 
отыскания истины и правды чистой. а не приноровленной а4 изит 
Рерйте, Г. А. Джаншиев, Университетская автономия (Эпоха 
великих реформ, с. 297). На русской почве и Шеллинг, и Фихте, 
и Гегель получили самую неожиданную окраску: они были изложе- 
ны и переделаны а4 изит арт, Р. В. Иванов-Разумник, 
Белинский (История русской общественной мысли [Пг.], 1918, в. 3, 
с. 6). Есть две истории: официальная, лживая история, которую 
преподают в школе, история а изит а@рИту. и история тайная, 
раскрывающая истинные причины событий, история постыдная. 
Оноре Бальзак, Утраченные иллюзии (СС, т. 9, с. 459). 
О в парафразе см. АЗ изит рори!1. 

Б. М. Маркевич, Четверть века иазад (ПСС, т. 4, с. 110); 
Г. В. Плеханов, История русской обществеиной мысли (Соч., т. 20, 
с. 300—301); Г. А. Джаишиев, Основы судебной реформы (М., 1914, 
с. 55); А. Ф. Кони- М. М. Стасюлевичу, 28.ХТ 1878 (в кн.: М. М. Ста- 
сюлевич и его совремеиники в их переписке. Спб., 1912, т. 4, с. 424—425); 
Генрих Гейне, Английские фрагменты (СС, т. 4, с. 378). 

А@ изит рорий Для употребления народа. 

Парафраза, см. АЯ чзиш Ое!1рЬ1т1. 


Вяземский является продолжателем официального песнопевца 
российских побед — Державина. Он служит службу и государст- 
венную, и народную, он сочиняет стихи по условному, почти 
казенному шаблону, судит прямолинейно с удивительным и не- 
оправдываемым событиями самохвальством. Любопытно было бы 
сопоставить эти грубые изделия, сработанные не пером, а ма- 
зилкою а@ изит рорш!, с другим произведением молодого поэта, 
остроумнейшим и популярнейшим, вылившимся, вероятно, экспром- 
том в счастливую минуту в 1827 году, под заглавием «Рус- 
ский бог»... В. Д. Спасович, П. А. Вяземский (Соч., т. 8, 
с. 6). 

АФ изит ргоргини Для личного (использования. 


Мы расстались холодно, но учтиво. Казалось бы, чего еще? 
Нет, на другой же день Головин наградил меня следующим пись- 
мом: 

(АЯ изит ргормит) После сегодняшнего разговора не могу я 
вам отказать в сатисфакции иметь общинку, имейте! Полемики 
же вести я никакой не намерен, следовательно. избегайте все, 
что может дать повод к ней. А. И. Герцен, Былое и думы 
(СС, т. Ш, с. 415). 


АЯ уаЮгет По стоимости — о пошлинах, размер которых 
определяется стоимостью ввозимых товаров. 

...упрощается способ обложения целого ряда товаров, пошлины с 
которых будут взиматься в определенном размере, а не а4 уогет. 
К. Маркс, Беспорядки в Константинополе (Соч., т. 9, с. 71). 


43 


АО УЕВВОМ 


А@ уегрит Слово в слово; дословно. 

Ср. Аа Итегат. 

А4уетвит $НпиНит сасез Против рожна пятой — о безуспешном 
сопротивлении превосходящей силе. 

Ср. русск. Переть против рожна. 

Теренций, Формион, 75—78 — из разговора двух рабов, одно- 
му из которых был поручен надзор за поведением молодого 
хозяина: 

[С.:] Соер@) ауогвап ргипо; д уефб оризЕ? 
Зеп! ЯЧей$ Чт ит, зсаршаз рег 
[О.:] Уепёке) ш шешет п() №аес; патацче шз- 
сшазЕ 
Адуогзитт $иттШшт са1сез. 


[Гета:] Сначала я пробовал сопротивляться — да 
что тут говорить? Оправдывая доверие ста- 
рика, я поплатился своими лопатками. 

[Дав:] Так я и думал. Ведь это сущее неразумне — 

переть против рожна. 
НагроЕ Це, Оюиопагу оЁ ОцоаНоп$ (с1а5$са|). 
Адуегзи$ ВБошиет Против человека. 
Образовано Марксом по аналогии с А4 Вошипеш. 


Та или иная организация материальной жизни зависит, конечно, 
каждый раз от развившихся уже потребностей, равно как и их 
удовлетворение само есть исторический процесс, которого нет у 
овец или собак (главный аргумент Штирнера, упорно выдвигаемый 
им ауегхиу Роттет), хотя овцы и собаки в своем теперешнем 
виде являются, несомненно, — правда, теотё вих* продуктом исто- 
рического процесса. К. Маркс и Ф. Энгельс. Немецкая 
идеология (Соч., т. 3, с. 71—72). 


А@уегуц$ песеззИает пе Чй диет гезбишё Против необхо- 
димости не властны и сами боги. 


Выражение является переводом на латинский язык приводимых 
у Платона (Протагор, 345 Д) слов древнегреческого поэта 
Симонида, который, в свою очередь, приводит их как изре- 
чение митиленского народного вождя П иттака, одного из кано- 
нических «семн мудрецов» древности. 


Афуосаи Ое! Адвокат бога. 
Ср. Аауосатиз дтаБо/1. 


У меня создалось впечатление, что попытка Мортона сыграть 
роль айуосеих Бе в пользу Констанс была неудачна. Ричард 
Олдингтон, Прощайте, воспоминания (М., 1961, с. 220). 

Адуосаш ФаБой Адвокат дьявола. 

Согласно установившейся в католической церкви процедуре, 
канонизация нового святого проводилась в форме диспута между 
двумя сторонами. Один из участников спора, а4уосаиз Ре, 
превозносил достоинства канонизируемого, другой, ауосаи$ Фа- 
Бой. выступал с возражениями. 


* помимо их воли (фр.). 
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В расшир. смысле адвокат льявола — защитник безпадежного 
дела. в которое не верит сам защищающий его; часто «адво- 
катом льявола» называют всякого присяжного хулителя, который 
даже в хорошем непременно старается найги недостатки. 

.в тот самый момент. когда г-н де Носедаль, министр 
внутренних дел. предлагал кортесам драконовский закон о печати. 
Нарвах. глава правительства. действовал в сенате в качестве 
атосаиих фаБой. сиречь поборника революции и военного восстания. 
К. Маркс. Интересные разоблачения (Соч., т. 12. с. 226). 
Сделанные в совещании против стда присяжсных легковесные воз- 
раженич сыграли. быть может. незавидную, но неизбежную по 
природе вещей роль — аЧхосаии; Фабой., без которой, как известно. 
не могла состочться процедура канонизации в средние века. 
Г. А. Джаншиев, Накануне пересмотра судебных уставов и 
новелл (вместо предисловия к 5-му изланию) (Эпоха великих 
реформ. с ТУ). Два часа длилась довольно мучительная дис- 
куссия. Оба знаменитых физика [Эренфсст и Эйнитейп] были, 
что называетсч, «айтосай або!» — «адвокатами дьявола». Они 
выискивали всяческие возражения. задавали очень сложные вопросы. 
Если я [Ю. Б. Румер] не мог ответить. они искали ответ 
сами; спорили друг с другом, пытаясь таким образом пробиться 
сквозь трудности. А. Ливанова. Академический городок в Сиби- 
ри. Студенты и преподаватели, (Знамя. 1962, № 12, с. 153). 
Каждого здравомыслящего француза. пытавшегося противопоста- 
вить разумную умеренность безграничному честолюбию одержи- 
мого демоном императора. слепо бросавшегося навстречу своей 
гибели, каждого. кто не приковывал себя раболепно и подобостраснь 
но, забыв обо всем на свете. к его колеснице -- всех эта легенда 
с дантовой суровостью ввергает в ад. и Фуше предстает в 
ней как предатель из предателей, афосших @ФиБой. Стефан 
Цвейг. Жозеф Фуше (СС, т. 4, с. 582—83). [] В спорах по- 
зезен иногда бывает «адвокат дьявола» — защитник неленого, всеми 
отвергаемого взгляда. Эту роль взяла теперь «Искра». План ее 
очень удобен для учеоных целей опровержения нелепости в круж- 
ках, на летучках, массовках и т.д., для более отчетливого 
противопоспавления лозунгов революционного пролетариата и лозун- 
г0в монархической либеральной буржуазин. В. И. Ленин. Самое 
ясное изложение самого путаного плана (ПСС. т. 11, с. 211). 
К. Маркс. Рабочий митинг в Лопдоне (Соч., т. 15, с. 467); В. И. Ле 
нин. Кадеты вгорого призыва (ПСС, т. 17. с. 55—56); Он же, Из 
экономической жизин России (ПСС, т. 6, с. 289); В. В. Воровский, 
В подземном царстве (Соч.. М.. 1931, т. 2, с. 469); Генрих Гейне, О Поль- 
ще (СС, т. 5. с. 103): Томас Валентин, Без наставника (М., 1969, 
с. 279). 

АЧ уосет «К слову», «кстатн сказать», по поводу, чго ка- 
сается или кстати. 


АЯ уосет Дюринга*. С него и того уже много, что он почти 
без оговорок принимает раздел о «первоначальном накоплении». 
К. Маркс -— ХФ. Энгельсу, 8.1 1868 (Соч., т. 32, с. 8). АЧ ъосет 
Арнадны, -- я безусловно прав. Старые изображения созвездий 


*Е_ Дюринг — «Маркс. Капитал, критика полигической экономии». 
** В У! главе «Капитала». 
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все еще существуют на современных картах. Утверждения Дио- 
дора не авторитетны. Он не был астрономом. Кроме того, важен 
буквальный текст. Я держал пари за созвездие. Что она фигу- 
рирует среди новоонкрытых астероидов, это мне самому пришло 
потом в голюву, однако это. разумеется, не имеет никакого 
отношения к делу*. Ф. Энгельс -— К. Марксу, 5.У 1862 (Соч., 
т. 30. с. 188). АЧ ъосет Михаэль Бер; не забудь, если он 
сейчас там, передать ему мой сердечный привет. Генрих Гей 
не-— Мозесу Мозеру, 25.УТ 1824 (СС, т. 9, с. 366). АЯ тосет, 
удивительно! (Чтоб вернуться к нашему путешествию, вернее, 
чтоб только приступить к нему). На поезде передвигаешься с 
удивительной быстротой. Шандор Петефи. Путевые письма 
к Фридешу Керени, 6. УИ 1847 (СС, 1953, т. 4, с. 50). 

К Маркс -ФХ. Энгельсу, 25.1 1868 (Соч., т. 32, с. 43); К. Маркс— 
Ф. Энгельсу. З.ХГ 1859 (см. Оцо4 поп: Ф. Энгельс - К. Марксу, 
6—7.У 1868 (см. Рг!пс!р!!$ оБзЕа). 

А уосет рорий К голосу народа; к общему мнению (обыч- 
но — обращаться, апеллировать, присоединяться). 


Нередко случается, что молодые читатели Трембецкого хвалят 
лишь дая того. чтобы присоединить свой голос и | тосет рорий. 
а подчис высказывают о его произведениях странные, с чужого 
голоса повторяемые миенич. Адам Мицкевич, Объяснения 
к описательной поэме «Софиевка» (СС, т. 4, с. 43). 


Аедидт тшепепю гёфи$ Ш Аг@шх зегудге пёмет Старайся со- 
хранить присутствие духа и в загруднительных обстоятельствах. 
Гораций, «Оды», П. 3, 1 сл.: 


Аедиат тетётю геби$ ш ага 
Зегуаге тешет, поп зесиз ит Боги$ 
АБ шзоепи етрегиат 

Таениа, шогийге Бе, 

Зеи шаези$ отпи 1@етроге ухен$, 
Зеи (Ке) ш гетою ргапише рёг 91ез 
Резюз гесИпанит Феаг!5 

Именоге поа Еа тт. 


Храннть старайся духа спокойствие 

Во дии напасти; в дни же счастливые 

Не опьяняйся ликованьем, 

Смерти подвластный, как все мы, Деллий. 
Печально ль жизни будет течение 

Иль часто будешь ты услаждать себя 
Вином Фалерна лучшей марки, 

Праздник на мягкой граве встречая. 


(Пер. А. Семенова-Тян-Шанского.) 


Ты тот самый изменник, по чьей милоспи мы чуть не рас- 
тянулись посреди двора? Но мы все-таки удержались в седле. 


* Ср. цитируемое выше (АФБис зи 6 ш@ке $ е5) письмо Маркса от 
28.[У. 1862 г. По существу спора с Вольфом («Лупусом») Энгельс 
прав. Он имел в виду созвездие Северного Венца (Согопа Вогеай$}. 
которое, по представлениям древних. было перенесенным на иебо венцом 
возлюбленной бога Диониса Ариалны. 
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Аедиат тетето тефих т аг4ш5 егуаге.. Вальтер Скотт, 
Приключения Найджела (СС, т. 13, с. 511). Этим вечером он 
воздаст должное своему вину — не станет курить, пока не допьет 
его. Верно сказал старик Гораций: аедиат тетешо гебих т аг4и 
зеграге тешет. Джон Голсуорси, Стоик (СС, т. 12. с. 297). 


Аефиае саиза еНесйтт Причина равносильна следствию. 


Несоответетвенность между громадностью результата и ше 
чтожностью ближайшего повода, так часто повторчющачсч в 
истории наук -- эта несоответственность. конечно... не опровер- 
гала любимой аксиомы Майера: аецна! саиза еПесит. К. А. Ти 
мирязев, Растение и солнечная энергия (Соч.. т. 1. с. 220—21). 


Аедио апипо «Со спокойствием духа», невозмугимо, спокойно. 

Сенека. «Письма», ГХХУ, 4: 

Аедио апипо аифеп4а зип ипрегиогит сопмсма «Спокойно 
выспушивай попреки невежд». 


НагбоЕ(1е, Олснопагу оЁ Оцоганоп$ (Сфаъмса!) 

Аеге её адиа пиег@сй Отлученные ог воздуха и волы. 

Парафраза римской юридической формулы Ачиае ее! 111$ 
питегЧтсЕто. 

См. тж. Тегга, аччца, аеге ег твпт иптег@ аси. 


Он мог бы увидеть в «несчетном множестве миров» настоя- 
щую небесно-феодальную монархию с ее оброчными и бобылями, 
из которых некопюрые, как, например. луна, влачат весьма жалкое 
существование. аеге 1 адиа ттег@спт. К. Маркси Ф. Энгельс. 
Немецкая идеология (Соч., т. 3, с. 475). 


Аеге регепиш$ Прочнее меди. 
Гораций. «Оды». Ш, 30, 1 
Си. Ехет топитепилт. 


Мне свещали доставить и копии © письма Обольчнинова. в 
котором он по-своему доказывает, что Карамзин не заслужил 
памятника. Не лучше ли бы памчетник «аеге регетиих»? ...Обни- 
ми за меня милое потомство Карамзина и скажи ему и себе. 
чтобы не мешали, а помогли мне воздвигать другой памятник, 
коего ни губернатор. ни Времени полет не могут сокрушить». 
А. И. Тургенев -— П. А. Вяземскому, 4. У 1837 г. (ОАВ, 
г. ЛУ, с. 15). Нимего не было приготовлено, все сделалось само 
собой. англичании принял на себя расход. итальчнцы чвились с 
музыкой. русские помогли полякам донести гроб до могилы... И па 
нас повечло каким-то духом мира и согласия. Откуда-то в39в- 
шачся надежда посетила разом сердца многих, и многие спросили 
сами себя: «Опчего разъединенным членам великой семьи несчастья 
и изенанья не остаться так же соединенными на общее дело, 
как они теперь соедннены около могилы одного из своих? И этот 
слабый свет примиренич сошел в утешение нам среди мрака и 
нотерь, в которых мы живем,— от гроба святого мученика. 
Если б это было возможно. какой памятник аеге регептих 
воздвигся бы Ворцелю! А. И. Герцен. Смерть Станислава 
Ворцеля (СС, т. 12. с. 443). Говорят: пушкинская эпоха, пуш- 


* Парафраза 4-го стиха из «Памятника» Державина: «И времени полет 
сго не сокрушит». 


47 


АЕЗ 


кинский Петербург. И это уже к литературе прямого отноше- 
ния не имеет, это что-то совсем другое. В дворцовых залах, 
где они [современники Пушкина] танцевали и сплетничали о поэте, 
висят его портреты и хранятся его книги, а их бедные тени 
изгнаны оттуда навсегда. Про их великолепные дворцы и особняки 
говорят: здесь бывал Пушкин, или — здесь не бывал Пушкин. Все 
остальное никому не интересно. Государь император Николай 
Павлович в белых лосинах очень величественно красуется на 
стене Пушкинского музея; рукописи, дневники и письма начинают 
цениться, если там появляется магическое слово «Пушкин», и 
что самое для них страшное — они могли бы услышать от 
поэта: 

За меня не будете в ответе, 

Можете пока спокойно спать. 

Сила — право, только ваши дети 

За меня вас будут проклинать. 


И напрасно люди думают, что десятки рукотворных памят- 
ников могут заменить тот один нерукотворный, аеге регептиб. 
Анна Ахматова, Слово о Пушкине (Стихи и проза. Л., 
1977, с. 552). 


Аез иех «Тройная мель» — о неустрашимости, о твердости 
духа. 
Гораций, «Оды», [. 3, 9: 
ПЕ гобиг её аез ширех 
Сиса рёсив егаз, ду? Кадет @гист 
Сотпизй реа2о гайет 
Ритиз 
Знать, из дуба иль меди грудь 
Тот имел, кто свой хрупкий челн 
Вверить грозным волнам дерзнул 
Первый. 
(Пер. Н. Гинцбурга ). 


..он [Пьода]* прочвил если не страстность, то все же 
живое. чисто итальянское красноречие, прибегач то к античным 
формам, то к своеобразному современному, иногда преувеличен- 
номр ораторскомг пафосу. К чести его надо признать, что в этом 
отношении он сумел соблюсти меру, и эти места его речи 
были очень эффектны. Но в целом всё его выступление было 
слшиком длинно и слишком эмоционально. Жители немецкой Швей- 
царии обладают аеб трех Горация, и все красивые сентенции, 
все благородные чувства доброго Пьода отскочили от них широкой 
и твердой груди. не произведя никакого впечатления. Ф. Энгельс, 
Нацнональный совет (Соч.. т. 6, с. 96). 


Ае$ рагёпини рёог ауб ШИ 

№5 пеёдшиоге$ Поколение отцов, что хуже дедовского, породило 
нас, еше негоднее. 

См. Вашпоза ач!4 поп 1ититпи!е 41е$? 


Свет портится день ото дня, Джорди. Молодые люди ны- 


* Пьода. Джованни Баттиста (1808-1882) — швейцарский буржуазный 
политический деятель, итальянец по национальности. 
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нешнего века могут с полным правом повторить вслед за поэтом: 
Аеах рагешит рег аб Ши поз педшогез. Этот Дэлгарно не 
пьет и не богохульствует, как его отец, но зато, Джорди, он 
распутничает, не держит слова и нарушает клятвы. Вальтер 
Скотт, Приключения Найджела (СС, т. 13, с. 528). 


Ае!а$ рита сапяё Уепегё, ехтёта пиииз Ранний возраст 
пусть поет любовь, поздний — боевое смятение. 

См. Атогеш сапа аегаз ргита. 

А. С. Пушкин, эпиграф к сборнику стихотворений (Спб., 1826). 


Аеетпа пох Вечная ночь. 
Вергилий, «Энеида», Х, 745 сл.: 


ОШ Чйга аше$ осу!0$ её Ееггеиз агрие 

Зотпиз$, ш авегпат с!ациииг тиша посет. 
Оному ж строгий покой и сон железный сжимает 
Очи, и взоры его затворяются вечною ночью. 


(Пер. С. Соловьева). 


— О троянском воине Ороде, убитом вождем рутулов Мезен- 
тием. 


Ааетпа пох сырной лавки поглотит «Дочь Иевфая» вместе с 
освистанным «Альманзором». Поистине, мрачное настроение владеет 
мной в течение двух месяцев; я вижу только отверстые могилы, 
дураков и двуногие арифметические примеры. Генрих Гейне-— 
Людвигу Роберту, 27.ХТ 1823 (СС, т. 9, с. 339). 


Аеегпа и $ Вечный город. 
Описательное название Рима. 
Тибулл, Элегии, П, 5, 23 сл.— о времени прибытия Энея в 
Италию: 
Вотшиз аеегае поп4йт Гогтауегае и5 
Моеша сопзогй поп Вабиапда Вето. 
Ромул еще не сложил те стены вечного града, 
Где поселиться не смог вместе с ним брат его Рем. 


(Пер. Л. Остроумова). 


А Югйом «Исходя из более весомого»: тем более; и по- 
давно- 

В логике означает: то, что доказано в отношении менее оче- 
видного, тем более должно быть признано в отношении более 
очевидного. 


А сказанное о г. Н-оне а рогиот относится к остальным 
экономистам-народникам: народничество в вопросах о машинах до 
сих пор стоит на точке зрения мелкобуржуазного романтизма, 
заменяя экономический анализ сентиментальными пожеланиями. 
В. И. Ленин, К характеристике экономического романтизма 
(ПСС, т. 2, с. 184). 

Аре диюй 225 Делай то, что ты делаешь, 

Источник — Евангелие от Иоанна, ХШ 27: Оцоа Ре, ас 
си «Что делаешь, делай скорее». 


— Вы знаете латынь? — резко спросил Лану.— Знаю. — Ну, так 
вспомните мудрое изречение: а?е дио4 аб. Проспер Мериме, 
Хроника царствования Карла ПХ (СС, т. 1, с. 332). 
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Арег рибИки$ Общественное поле, общественный земельный 
фонд в республиканском Риме. 


... индивид относится к ним [другим индивидам] или как 
к -- носителям общей собственности или же как -- к самостоятель- 
ным частным собственникам, наряду с которыми общая собствен- 
ность, ранее поглощавшая все и охватывающая всех в виде особого 
арег рибЙси$, выступает рядом с множеством этих частных земель- 
ных собственников. К. Маркс, Критика политической экономии 
(черновой набросок 1857—1858 годов) (Соч., т. 46, ч. 1, с. 462). 
Таким образом, поземельные владения богача разрастались, и уже 
Спурий Кассий потребовал нового раздела общественного поля 
(арег риБИсиз), в которое поступало постоянно определенное ко- 
личество завоеванных земель. Д. И. Писарев, Аполлоний Ти- 
анский (ПСС, 5-ое изд., 1911, т. 2, с. 24). Пока были в дей- 
ствии благотворительные законы 0б общественной земле, авег 
риБЙсиз, из которой каждому гражданину давался небольшой учас- 
ток, достаточный для прокормления его семейства, пока Цин- 
цинат и Регул, командовавшие войсками, сами пахали землю, до 
тех пор Рим был и честен, и благосостоятелен, и могущест- 
вен. Н. Г. Чернышевский, Капитал и труд (ПСС, т. 7, с. 22). 
Наука и поэзия поделят между собой это общее владение 
(философию и мифологию) — этот авег ри БЙсиб — и станут един- 
ственными обладателями нашей умственной жизни. П. Н. Ткачев, 
Значение искусства в истории умственного развития (Избр. соч. 
на соц.-полит. темы, т. 6, с. 324). 


Арпо$со уейет5 уеббрла ПАпипае Узнаю следы прежнего огня. 

Вергилий, «Энеида», ГУ, 23 — карфагенская царица Дидона, 
вспоминая своего убитого мужа, говорит о своей любви к тро- 
янскому герою Энею: 


Аппа, ЕайЕБог епип, пибеи роз Ёаа Зусвае! 
Сопирю, 6 зрагз$0$ йа!тпа саеде Репаез, 
$015 ыс_шйехИ $еп$$, апипитоаие 1абащет 
Ипрши. Арпозсо увег$ уезина Патитае. 
Анна, сознаюсь, с тех пор как свершилась супруга Сихея 
Бедного участь и брат окровавил убийством Пенатов, — 
Он один лишь склонил мои чувства и зыбкую душу 
Тронул; я узнаю огня ощущенье былого! 
(Пер. В. Брюсова). 
Кто отнимет у муз любовные вымыслы. тот похитит у них 
драгоценнейшее из их сокровищ; а кто заставит любовь отказа- 
ться от общения с поэзией и от ее помощи и услуг, тот ли- 
шит ее наиболее действенного оружия; и сделавший это обвинил 
бы тем самым бога близости и влечения и богинь, покровитель- 
ниу человечнасти и справедливости. в черной небла: годарности и в 
отсутствий-чувства признательности. Я не настолько давно уволен 
в отставку из штата и свиты этого бога, чтобы не помнить 
о его мощи и доблести: авпозсо уеег5 уезира Паттае. Мишель 
Монтень, О стихах Вергилия (Опыты, кн. 3, с. 85). 
Арпи Ое ди 105 рессаа тшип@, бопа еб гедшет зетру- 
1еттат «Агнец божий. искупающий прегрешения мира, даруй им 
вечный покой». 
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Слова из католической литургии, обращенные к Иисусу Христу. 
Ср. Ведиет аейегпам ... 


Мария де ла Пас в период упадка приобрела привычку спать 
после обеда. и уже во время последних «аепих Ц» она благого- 
вейно закрывала глаза. Бенито Перес Гальдос, Золотой 
фонтан (Л.. 1937, с. 261). 

Ав, Согуббп, Согуф00, диае № 4етёпНа сёри! Ах, Коридон, 
Коридон, какое безумие тебя охватило! 

Вергилий, «Буколики», П, 69 — горестный возглас пастуха 
Коридона, страдающего от неразделенной любви: 

Азрс(е) агата уирб гебегйий зизрёпза уиуепсь, 

ЕЕ 501 сгезсеп!$ Чесё4еп$ ФирИса! итбгаз, 

МЕ цатеп иг атог; 415 епип тодиз а45й атоп? 
АБ, Согудбп, Согу@бп, диае 1ё детёпна сёри! 


Глянь, иа ярмах уж тельцы обратно тащат орала, 
Солнце, спускаясь, уже удвояет растущие тени; 

Я же горю от любви; для любви найдется ли мера? 
Ах, Коридон, Коридон! Что тобой за безумье 
владеет! 


(Пер. С. Шервинского). 


Как только будем вместе, расскажу Вам пространно о всех 
дорожных наших бедствиях: об экипажах, сто раз ломавшихся, 
сто раз починяемых, о долгих стоянках всем этим вынужден- 
ных, и 06 огромных расходах, которые довели нас до крайности. 
Вот рассказ, Вам отложенный до Тифлиса: нынче мы направля- 
емся к Кавказу, в ужасную погоду, и притом верхом. Как часто 
буду я иметь случай восклицать: о Сотаоп, Сотаоп, диае 1е 
4етепиа серий! А. С. Грибоедов, Письмо С. И. Мазаровичу 
(Соч., с. 510). 

А Тоуе рипсршт См. АБ Тоуе рг1пс1 рим, 

«Меце Ргеивёсйе Фейипв» (№ 59, приложение), желая облегчить 
ознакомление с гогенцоллернским общим планом реформ, разбила 
его па рубрики, что является, во всяком случае, похвальной 
снисходительностью по отношению к читателям. Разве не могла 
она сообщить королевские решения в апокалипсической форме, на 
манер Откровения Иоанна? Итак, будем придерживаться этих 
рубрик. «Существенные задачи ныне собравшегося так называемо- 
го народного представительства» сводятся к следующим пунктам: 
очищение палат от политических преступников. А Тоуе рипорлит. 
Первая заповедь для палаты, которая хочет действовать согласно 
воле королевского сердца, это — преобразить себя согласно воле 
королевского сердца. К. Маркс, Гогенцоллернский общий план 
реформ (Соч., т. 6, с. 370—71). 

Ао Фез пофапда №рШо День, который следует отметить 
белым камешком. 

У древиих римлян был обычай отмечать счастливый день 
белым камешком. 

Персий, «Сатиры», П, 1—2: 

Мипс, Масгше, 4ет питега тшеНоге 1арШо 
Ош НЫ 1аБеп!5 арропе! сап@ из аппоз. 
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Нынешний день ты отметь, Макрий мой. камешком 
лучшим*, 

День этот светлый тебе еще один год прибавляет. 
(Пер. Ф. Петровского). 


Плиний, «Письма», У, 1: О Фет 1аешт побапдит пи 
сап@ 1915$ ипо 1арШо! «О, радостный день, который я должен отметить 
самым светлым камешком!» 


А\Ъо @ех погапаа 1арШо. как говорит Гораций **; день, который 
следует отметить белым камнем! — горячо объяснил старый 
смотритель собравшимся кругом него учителям: — да. нынешний 
вечер я почитаю лучшим днем моей жизни... Б. М. Маркевич, 
Четверть века пазад (ПСС, М., 1912, т. 4, с. 422). Школьный 
учитель сначала не опознал юного брадобрея, настолько тот изме- 
нился за десять лет; но, наконец, убедившись, что это его пле- 
манник, он сердечно обиял его и сказал приветливо: — Так это ты, 
Диего, любезный мой племянник? Итак. ты снова вернулся в родной 
город? Пришёл взглянуть на своих пенатов, и небо возвращает 
тебя семье целым и невредимым? О день, трижды и четырежды 
блаженный! АШБо @ех поан4а Таро. Лесаж. Похождения Жиль 
Блаза нз Сантильяны (Минск, 1954, с. 142). Узнав причину моего 
испуга, он устыдился своих необузданных восторгов и обьяснил, 
что, упоминая о белом камне, подразумевал @ез Да5!*** римлян, 
афо 1арае поап****. Тобайас Смоллет, Приключения 
Родрика Рэндома (М., 1949, с. 393). 


Оноре Бальзак, Загородный бал (СС, т. 1, с. 102). 


Аеа фас е5ё «Жребий брошен» — о бесповоротном реше- 
нии, о шаге, не допускающем отступления, возврата к прош- 
лому. 

В 44 +. до н. э. Юлий Цезарь, командовавший римскими ле- 
гионами в провииции Цизальпийская Галлия, принял решение захва- 
тить единоличную власть и перешел с войсками реку Рубикон, 
служившую естественной границей провинции. Этим самым он нару- 
шил закон, по которому проконсул имел право возглавлять вой- 
ско только за пределами Италии, и начал войну с римским се- 
натом. 


Светоний, «Божественный Юлий», 32: Типс Саезаг, Баг, 
тои, дио Феогит озепта её шитсогит ницица$ уосаё. Заса а]еа 
ето «Вперед, — воскликнул тогда Цезарь, — куда зовет нас знаме- 


* К элим стихам древний комментатор дает следующее пояснение: 
Критяне, утверждая, что жизнь состоиг в радости, отмечали ра- 
достные днн белым камешком, а печальные чериым: а затем, под- 
считав камешки. видели, сколько дней в голу было ралостных. и 
только эти дни считапи действительно прожигыми. 

** Здесь ошибочно имеегся в виду стихотворение ХХХУ[ из первой книги 
«Од», где Гораций выражает эту мысль другими словами. Сгезза пе 
сагеаг рисЬга Ч е$ роа. «Пусть будет отмечен прекрасный этот день 
белой метой» — счастливые дни отмечались также мелом. 

*** присутственные дни (1ат.}. 
**** отмечениые белым камешком. 
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ние богов и несправедливость противников. Да будет брошен 
жребий *. 

Да, Гуиллермо, даа ем Шеа, я штраусианец, я, жалкий поэт, 
прячусь под крылья гениального Давида Фридриха Штрауса. 
Ф. Энгельс - В. Греберу, 8.Х 1839 (К. Маркс и Ф. Энгельс, 
Из ранних произведений. М., 1956, с. 316). Аеа дса е51. Выезжаю 
сегодня вечером в половине седьмого. Письмо, которое я вчера полу- 
чил, ускорило мое решение. К сожалению не могу пожать руку 
Вашему супругу, так как подниматься по лестиице мне еще запреще- 
но. Сердечный привет ему, а также Вашей сестре... И. С. Тур- 
генев — Гермине Зесген, 14(26) УШ 1874 (ПСС и писем. Письма, 
т. 10, с. 448); „.Был в Швейцарии, видел Фази**, Шиллера *** 
и других кесарей Швейцарии — все идет хорошо. Но @еа дала ея, 
т.е. была не была, делать нечего, мы должны были спуститься 
на грязную арену журналистики. Аеа дама ей! Я иа другой день 
вступил, если не 4 }ите, то 4 Дао, на службу в губернаторскую 
канцелярию. И. А. Гончаров, Воспоминания (СС, т. 7, с. 317). 
Но во всяком случае, останусь ли я побежденным или победителем, 
я в тот же вечер возьму мою суму, нищенскую суму мою, оставлю 
все мои пожитки, все подарки ваши, все пенсионы и обещания буду- 
щих благ и уйду пешком, чтобы кончить жизнь у купца гувернером, 
ибо умереть где-либо с голоду под забором. Я сказал. еа дааа 
ей! Ф. М. Достоевский, Бесы (СС, т. 7, ч. 359). Так знаешь 
ли что? Право, уедем отсюда вместе! -- Едем! Прямо вот из 
трактира пойдем на берег, и как только причалит  паро- 
ход — фюить! Он на минуту задумался, но потом только 
рукой махнул.— Нет, брат, еа дама её! Пускай свершится! 
М. Е. Салтыков-Щедрин, В среде умеренности и акку- 
ратности (СС, т. 12, с. 246). 


М. Е Салтыков-Щедрии, Дневник провинциала в Петербурге 
(СС, т. 10, с. 321); Там же, с. 474; Он же, Господа ташкеитцы 
(СС, т. 1, с. 65); Он же, Пестрые письма. Письмо Ш (СС, т. 16, 
ки. Ь с. 266); А. В. Дружинин. Петергофский фонтан (СС, т. 1, с. 414), 
Н. И. Тимковский, Сергей Шумов (в ки.: Русские повести 70-х — 
90-х годов. М., 1957, т. 2,с. 417); П. А. Валуев, Дневник (М., 1961, 
т. |, с 232): А. Ф. Коии, Великая княгиня Елена Павловна (Очерки 
и воспоминания. Спб., 1906. с. 483); Он же, Князь В. А. Черкасский 
(На жизненном пути. Ревель — Берлин, т. 3, ч. 1, с. 503—504); П. П. Гне- 
дич, Книга жизни (Л.. 1929. с. 58); Вальтер Скотт, Пират (СС, т. 12, 
с. 170); Ои же, Приключения Найджела (СС, т. 13, с. 264); Генрих 
Гейне — Рудольфу Христиани, ноябрь 1826 (СС, т. 9, с. 430); Он же, 
Романсеро (СС, т. 3, с. 86}; Алоис Ирасек, У нас (Соч., М., 1958, 
т. 8, с 161); Иван Франко, «Искренность тона и искренность 
Убеждения» (СС, т. 10, с. 245—46) 


* Последняя фраза, произнесенная Цезарем, как сообщает Плутарх 
(«Сравнительные жизнеописания», Помпей, 1.Х), на греческом языке, 
представляет собой цитату из комедии Менандра «Флейтистка». В сохра- 
нившемся отрывке из этой комедии один из собеседников пытается 
отговорить другого от жеиитьбы, но получает ответ: «Дело решено. 
Пусть будет брошен жребий». 

** Фази. Жаи-Жак (1790—1878) — швейцарский публицист и политический 
И деятель. в р 
Шаллер, Юлиан (1817—1871) — швейцарский политический деятель. 
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АНаз В другой раз, при другом случае; иногда иначе (говоря), 
иными словами. 


Что касается Итцига, то он,— как мне по секрету сообщил 
Фрейлиграт (показавший мне письмо Итцига),— попросил его напи- 
сать стихотворение в честь «нового» движения, айаз — воспеть 
Итцига. К. Маркс -— Ф. Энгельсу, 29.У 1863 (Соч., т. 30, с. 287). 
...очень возможно, что Гед допустил формальную ошибку, за которую 
Вы его порицаете, но в то же время для меня ясно, что Малон 
искал предлога для ссоры. Наконец, участие и уход из «Сиоуеп 
Егапсаё5» г-на Бобо, аЙа5 Секондинье, авантюриста худшей марки,— 
уход без всяких политических оснований, поскольку он 
был вызван только неуплатой гонорара. Ф. Энгельс -— Эдуарду 
Бернштейну, 25.Х 1881 (Соч., т. 35, с. 186). «Искра» отстаивала 
идеи революционной социал-демократии против «экономизма» (аНаз — 
«рабочедельства = русская разновидность оппортунизма). В. И. Ле- 
нин, Краткий очерк раскола в РСДРП (ПСС, т. 9, с. 232). 
Исход конфликта представляется обыкновенно двоякий: либо оскорб- 
ленный отец, айах муж или брат, смягчившись, простирают бегле- 
цам прощающие объятия, -- либо развязка еще более печальна. 
К. Ф. Головин, Русский роман и русское общество (Спб., 1914, 
с. 246). На посылке, я хорошо помню, было написано, откуда и 
от кого послано. Это просто невнимательность, айа$ свинство со 
стороны В[ороного], что он до сих пор ни тебе, ни мне ничего 
не пишет. Леся Украинка - О. П. Косач (матери), 28.1 1898 
(СС, т. 4, с. 297). 

К. Маркс, Американские дела (Соч., т. 15, с. 493); К. Марке— 
Ф. Энгельсу, 20.1 1864 (Соч., т. 30, с. 317). 


АЦа 1етрога Другие времена, времена переменились. 


5ей* аЙа {етрога! Удалость 

(Как сон любви. другая шалость) 

Проходит с юностью живой. А. С. Пушкин, 
Евгений Онегин, УТ, 7 (ПСС, т. 5, с. 122). Я ложусь спать в 
11 часов. Сегодня в 5 утра по коридору весело шли господа с 
ра! таздиё, аЙа гетрога. А. И. Герцен -— Н. П. Огареву, 3. 1865 
(СС, т. 28, с. 30). 


АШя Юр. (потр. тж. в русском написании) «(Пребывание) 
в другом месте», алиби — доказательство непричастности обвиняе- 
мого к преступлению, основанное на том, что в момент, когда 
совершалось преступление, он находился в другом месте. 


Судом пользоваться как агитационным средством и для этого 
принимать участие в судебном следствии, при помощи адвоката. 
Показывать беззаконность суда и даже вызывать свидетелей (д0- 
казывать аПЫ ес). В. И. Ленин, Письмо Е. Д. Стасовой и 
товарищам в Московской тюрьме (ПСС, т. 9, с. 169). Благодаря 
целому ряду высокообдуманных аПЫ, я успел выйти из дела неповреж- 
денным. М. Е. Салтыков-Щедрин, Пестрые письма (СС, т. 16, 
кн. Ь с. 242). Шмелькин -- заперся и упорно ее [свою вину] отрицал, 
но не мог никак доказать своего айы. В. Д. Спасович, О теории 
судебно-уголовных доказательств (Соч., т. 3, с. 221). В дневнике 


* Но (лат.). 
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следует пользоваться лишь фактическими указаниями, отбросив всю 
личную сторону. Эти указания могут быть иногда очень важны 
и полезны, доказывая, например, присутствие автора дневника в из- 
вестном месте и в данное время или, наоборот, устанавливая его 
инобытность (айЫ). А. Ф. Кони, Нравственные начала в уголов- 
ном процессе (Общие черты судебной этики) (СС, т. 4, с. 58). 

В. М. Соболевский - М. М. Стасюлевичу, 1.1 1895 (в ки.: М. М. Ста- 
сюлевич и его современники в их переписке, т. 5, с. 448); А. Ф. Конн, 
Приемы и задачи прокуратуры (СС, т. 4. с. 148). 

АНепа поШ5, пота рыб а5 расепе Чужоё нам, а наше другим 
больше нравится. 

Сенека, «О гневе», Ш, 31, 1. 

Ср. Овидий, «Наука любви», 1, 349: 

ЕегЫНог зерез 651 аНёпв зётрег т аргБ, 
Уктатаие ресй$ ргап@шз @бег Бабе «На чужом 
поле всегда жатва обильнее, у соседской коровы 
больше вымя». 


НагЬот Ее, Ожбопагу ой Оцо'аноп$ (с1а5са]). 


АВепа@о теп@$ «Отчуждение рассудка»; помешательство. 

АШепа уШа т осий$ НаБепи:$, а Фегро пота зип Чужие пороки 
у нас иа глазах, а свои за спиной. 

Сенека, «О гневе», И, 28, 6. 

Та же мысль содержится в басне Эзопа «Две сумы» (см. «Басни 
Эзопа», М., 1968, с. 136). 

Ср. русск. Свои грехи за собой, чужие перед собой (Даль) 
и В чужом глазу сучок видим, а в своем и бревна не замечаем. 

АНегй аррейеп$, $ ргойби$ (тж. Зи! ргоРизиз, айеп! 
арре!еп$) До чужого падкий, на свое расточительный. 

Саллюстий, «Заговор Катилины», У, 4 — характеристика Ка- 
тилины (см. АБ!11, ехсе$ $11, еуаз11, егир!0). 

Сэр Уолтол, веселый малый. мастер и нажить и спустить 
деньгу (аЙет арреепу, би? ргоуизиз, как заметил бы со вздохом 
мистер Кроули), в свое время был кумиром всего графства, так 
как беспробудное пьянство и хлебосольство -- привлекали к нему 
сердца окрестных крестьян. Уильям Теккерей, Ярмарка 
тщеславия (М.. 1961, т. 1, с. 116-— 7). 


АНег: ли юто См. Ното а Йепи уигт5. 

А! 5 ипсегиепдо сопзитог (иж. Сопзитог а№15 шзегиеп4о) Служа 
другим. расточаю себя. 

Надпись под свечой как символ самопожертвования, приводив- 
шаяся в многочисленных изданиях популяриых в Европе с ХУ! в. 
собраний символов и эмблем (см. на авантитуле гравюру из Собра- 
ния эмблем Ролленгагена, изданного в Утрехте в 1613 г.). Такая 
книга на русском языке впервые напечатана по распоряжению 
Петра Тв 1705 г. в Амстердаме, а в 1719 г. издана в Петербурге 
(Символы и Емблемата. Петербург, 1719). Из этих книг черпались 
тербы и девизы. В ХХ в. эта книга в России не была забыта — 
у Аксакова в «Детстве Багрова-внука» герой учился по ней чтению, 
ее читал у Тургенева в «Дворянском гиезде» мальчиком Лаврецкий. 


В далеком сибирском городе Ангарске в ничем не знаменитой 
больнице № 2 уже шесть с половиной лет работает клуб медсестер 
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под названием «Свеча». -- Своим девизом они взяли известные в ми- 
ровой медицине слова: «Аш тзегиепт4о грзе сопзитог'» — «Светя дру- 
гим, сгораю !». Л. Графова, Свеча (Литературная газета, 11.УПШ 1980, 
№ 33). 


А Шише «С порога», сразу же, Немедленно. 


Плеханов критикует кантианство (и аеностицизм вообще), более 
с вульгарно-материалистической, чем с диалектически-материа- 
листической точки зрения, поскольку он лишь а Птте отвер- 
гает их рассуждения, а не исправляет (как Гегель исправлял 
Канта) эти рассуждения, углубляя, обобщая, расширяя их, показы- 
вая связь и переходы всех и всяких понятий. В. И. Ленин, 
Конспект книги Гегеля «Наука логики» (ПСС, т. 29, с. 16). 
...мы отвергаем а Йтте группировку [крестьянских дворов] по 
наделу и пользуемся исключительно группировкой по хозяйственной 
состоятельности. В. И. Ленин, Развитие капитализма в России 
(ПСС, т. 3, с. 93—94). 


АНдиапфо дога Нотеги$ См. Оцапдодие Бопиз$ Чогм:- 
{а Номегиз. 


Все это так, сеньор дон Кихот,— возразил Карраско,— однако 
ж я бы предпочёл, чтобы подобного рода судьи были более снисхо- 
дительны и менее придирчивы и чтобы они не считали пятен 
на ярком солнце того творения, которое они хулят, ибо если 
айдиапао Бопиз аогтис Нотегиз, то пусть они примут в рассужде- 
ние, сколько пришлось ему пободрствовать, дабы на светлое его 
творение попадало как можно меньше тени. Серваитес, Дон 
Кихот Ламанчский (СС, т. 2, с. 36). 


АНпа тяг «Питающая мать». 
Традиционное образное название учебных заведений (чаще 
высших) по отношению к их питомцам. 


Профессоры и студенты Парижского университета переходят 
толпами в Оксфорд, и, наоборот, оксфордский студент, вытеснен- 
ный смутами из своей {та теиег, находит себе приют в Париже. 
К. Д. Ушинский, О народности в общественном воспитании 
(СС, т. 2, с. 72). Личности. подобные Добролюбову и Помяловскому, 
развиваются и совершенствуются именно только тогда, когда ста- 
раются как можно скорее забыть все то, чем наградила их 
айта тоиег бурса. Д. И. Писарев, Погибшие и погибающие 
(СС, т. 4, с. 129). Был вчера на публичной лекции нашего 7. 7. 
Удивляюсь, как это наша @та тиег, не к ночи будь помянута, 
решается показать публике таких балбесов и патентованных тупиц, 
как этот 77. А. П. Чехов, Скучная история (из записок старого 
человека) (СС, М., 1962, т. 6, с. 306). Аша теиег иттегйаи5, 
неизмеримость и величие науки, бескорыстное служение человечест- 
ву— все эти такие смешные в настоящее время слова, наполняли 
мою душу сладостным и гордым трепетом. А. И. Куприн, 
Святая любовь (СС, т. 1, с. 360). [] К родным местам у себя 
в стране жизнь прибавила афганским специалистам названия многих 
наших городов. где находится альма-матер, как в старину студен- 
ты называли свои университеты. В их стенах они провели по пять — 
семь лет. Нередко начинали с русского алфавита, с букваря, 
а кончали дипломами, рефератами, иные и кандидатскими диссер- 


56 


АГТЕВ А 
тациями. А. Хохлов, Саид и его друзья (Известия, 19.[Х 1975). 

А. Ф. Кони. Нравствеиные начала в судебном процессе (Общие черты 
судебной этики) (СС. т. 4, с. 68); Он же, Житейские встречи (На жиз- 
неином пути. Ревель — Берлин, [1922]. т. 3, с. 184). 

О. В. Аптекман. Общество «Земля и воля» 70-х гг. (Пг., 1924, с. 65); 
Генри Фильдинг, История жизни покойного Джонатана Уайльда Ве- 
ликого (см. Уепепи осситие тогБо). 

АШега рагз Другая сторона. 

См. Аибатиг её а 1ега раг$. 


Москва во многом старом оживает. Более приему в гостиных, 
несмотря на раскол Благородного собрания, в котором отделение 
так называемое хочет перебить лавочку у старого Англинского 
клоба. Я не понял причину их распри и выслушаю айЙега рагу 
от С. С. Апраксина, который на днях сюда будет. А. И. Турге- 
нев — П. А. Вяземскому, 21.1У 1820 (ОАВ, т. 2, с. 35).— Вы из- 
волили дать в «Русских ведомостях» картинку нынешней школьной 
жизни? — Изволил.— Односторонне-с. Не принята во внимание вся 
совокупность явлений. Хотел бы, если разрешите, поправочку... 
Айега раг;. А. С. Серафимович, Педагог (СС, т. 5, с. 518). 
Во взгляде на Амалию и Зою вы с Вашими героями ипа рагу, а 
я и эти женщины аЙега рагу. Следовательно, не забывайте извест- 
ного юридического правила. Леся Украинка — А. Е. Крымскому, 
3.ХГ 1905 (СС, т. 4, с. 460) 

АШег его Другой я, второй я*. 

Философ Порфирий в «Жизнеописании Пифагора» (гл. 33) 
приписывает это выражение Пифагору: «Друзей он очень любил 
и первый сказал, что у друзей все общее, и что друг это другой 
он сам». Аристотель приводит эту мысль в «Никомаховой 
этике» как общее место, Цицерон повторяет ее в диалоге «Лелий, 
о дружбе» (ХХЪ 80), источником которого был утраченный трактат 
ученика Аристотеля, Феофраста: 1рзе епип зе ашзаие ЧШей поп ш 
айдиат а $е 1рзе тегседег ехраЁ сагИай$ зиае, зе@ диоЯ рег зе 
Я ашздие сагиз её. Оцо4 п! Чет ш аписат апзЕегешг, уеги$ 
аписи$ пипацат герепешг: е51 епип 1$ диет аНег Чет. «Каждый 
любит самого себя не с тем, чтобы снискать какую-либо награду 
за свою любовь, а потому, что каждый себе дорог сам по себе. 
Если не применить то же самое к дружбе, то мы никогда не найдем 
истинного друга; ведь друг для каждого — это второй он сам». 

Ср. О1т141ит ап!тае теае. 


Энгельс, которого Вы должны считать моим айетг езо и который 
является автором брошюры «По и Рейн», данной мною Вам прежде, 
живет по адресу... К. Маркс — Берталану Семере, 22.Х1 1860 (Соч., 
т. 30, с. 470). Решение Маркса и Энгельса не публиковать работы 
историко-философской и сосредоточить все силы на научном анализе 
одной общественной организации характеризует только высшую 
степень научной добросовестности. Решение г. Михайловского поло- 
маться над этим добавленьицем, что, дескать, Маркс и Энгельс 
излагали свои воззрения, сами сознаваясь в недостаточности своих 
познаний для выработки их, характеризует только приемы полемики, 


* Употреблеиие в этом значеиии русского сочетания «второе я» основано 
на смешении слова «я» в смысле местоимения и слова «я» в смысле 
существительиого. 
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не свидетельствующие ни об уме, ни о чувстве приличия. Другой 
образец: «Для обоснования экономического материализма, как исто- 
рической теории, больше сделал айег ево Маркса — Энгельс», — го- 
ворит г. Михайловский. В. И. Леиин, Что такое «друзья народа»? 
(ПСС, т. 1, с. 145—46). У Вальтера Скотта есть двойник, так, 
как у Гофманова Медардуса: это Купер, это его аЙег ево — ро- 
манист Соединенных Штатов. этого айег ево Англии. А. И. Гер- 
цен, Гофман (СС, т. 1, с. 69). Сильные, как на подбор, дети, 
хорошие, спокойные отношения с крестьянами, прислугой, привычные 
часы принятия пищи, отдых, диван, письменный стол, всегда инте- 
ресное чтение, главное, та же добрая, с своими недостатками, 
восторженностью. легкомысленностью, несмотря на годы, но хо- 
рошая, с золотым сердцем, любимая и любящая жена, друг, больше 
чем друг, а именно аЙег еро, которое разнообразило его одно свое 
однообразное его. Л. Н. Толстой, Нег в мире виноватых (СС, 
т. 14, с. 319). Об Остродумове Паклин (очень часто айег ево самого 
Тургенева) выражается так: «Не все же полагаться на одних 
Остродумовых! Честные они, хорошие люди, но глупы!» Н. К. М и- 
хайловский, Записки профана (ПСС, Спб., т. 3, с. 898). Либе- 
ральные новшества, которыми он [Григорий Михайлович Толстой] 
так эффектно щегольнул перед приехавшими из столицы молодыми 
писателями, были представлены им в виде первоначальных шагов 
на пути к улучшению крестьянского быта. Из романа Некрасова * 
явствует, что в качестве программы ближайшего будущего этот 
айег его Бакунина намечал более широкие и смелые планы. К. И. Чу- 
ковский, Григорий Толстой и Некрасов (СС, М., 1967, т. 5, с. 34). 
Она была его тенью. его аШег еро. его служанкой, всем, чем бы он 
ни пожелал ее сделать. Теодор Драйзер, Гений (СС, т. 6, 
с. 291). [] Гамильтон Джордан стал, наконец, де-юре руководителем 
аппарата Белого дома, своеобразным «вторым я» президента 
Джеймса Картера. М. Стуруа, Семь дней в июле (Известия, 
26.УП 1979, № 1712). 


К. Маркс. Господин Фогт (Соч., т. 14, с. 446); Он же- Жевнни 
Маркс, 18.1У 1852 (Соч., 1-е изд., т. 21, с. 369); Он же, Разоблачения 
О кельнском пронессе коммунистов (Соч., т. 8, с. 446); Ф. Энгельс— 
К. Марксу, 22.УТШ 1868 (Соч., т. 32, с. 113); М. Е. Салтыков-Щедрии, 
Мелочи жизни (СС. т. 16, кн. 2. с. 256); А. И. Герцен, Былое и думы 
(СС, т. 9, с. 120); Н. И. Пирогов, Письмо к баронессе Э. Ф. Раден 
о воспитании и обучении (Избр. педагог. соч., М.. 1953, с. 304); 
Н. П. Ткачев, Беллетристы-эмпирики и беллетристь-метафизики (Избр. 
соч., т. 3, с. 174); П. Д. Боборыкин, За полвека (Мои воспоминания) 
(М., 1929, с. 162); Ои же, Перевал (Собр. романов..., т. 7, с. 54); 
Н. П. Макаров, Мои семидесятилетние воспоминания (Спб., 1881, т. 1, 
с. 57); Вальтер Скотт, Узверли или шестьдесят лет назад (СС, т. 1, 
с. 421); Иваи Фраико, Строгий-престрогий начальник (Сатиры и сказки. 
М,, 1956, с. 82); Оноре Бальзак, Модеста Миньон (СС, т. 5, с. 188); 
Виктор Гюго, Тружеинки моря (СС, т. 9, с. 144}; Шарль Нодье, 
Любовь и чародейство (Избр. произв., М.— Л., 1960, с. 362); Жюль Верн, 
С Земли на Луну (СС, т. 1, с. 453); Август Шеноа, Сокровище 
ювелира (М., 1963, с. 106). 

Ата $ тзата! Ошсе рейспит! Отрадное безумие! Сладостное 
испытание! 


* «Три страны света» (написан в соавторстве с А. Я. Панаевой). 
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Фразы из двух од Горация - 4-й и 25-й из Ш книги. 
«Оды», Ш, 4, 1—8: 

езсёп4е саеКо) её Ч аре НЫа 

Верта 10прит САШореё те!оз, 

Зеи убсе пипс таув астма, 

Зеи ЯЧЬи$ сивагауе Робеы. 

Ам415? ап те Шай ата И$ 

Гозап(а)? аидке) её мебг р!ю$ 

Еггаге рёг 1ис0$ атоепае 

Ои0$ е! адиае зибейпе её аигае. 


Сойди с небесных высей и флейтою, 
О Каллиопа, долгую песнь сыграй, 
Иль громким голосом пропой нам, 
Иль прозвени на кифаре Феба! 
Вам слышно? Или сладким безумием 
Я обольщен? Как будто блуждаю я 
В священных рощах, где отрадно 
Струи бегут, дуновенья веют... 
(Пер. Н. Шатерникова). 


«Оды» Ш, 25, 17—20: 


МИ рагу(ит) ацё Вип! то4о 
МН тона 1юдиаг. ОШсе рейсшит (е), 
О Гепаее, зеди! Чеит 
Стретёт уй14! 6трога ратро. 
Петь ничтожное, дольнее 
Больше я не могу! Сладко и боязно, 
О Леней, за тобой идти, 
За тобою, лозой лоб свой венчающим. 
(Пер. Г. Церетели). 


Ата тзата! Ошсе рейсшит!— Так называет он блаженное 
состояние творческого духа, когда, повинуясь высшему неземному 
влечению, он восторгается за тесные пределы обыкновенной посред- 
ственностии. Н. И. Надеждин, Литературные опасения за будущий 
год (Вестник Европы, 1828, № 21, с. 15—16). 

Ата аНега Сашепае Камены любят чередование. 

Вергилий, «Буколики», Ш, 59 (текст см. АБ Тоуе рипсршт). 


Меня привлекает энергия — любая, даже животная, а мне не хва- 
тает обеих, и умственной и физической. В последнее время не обедаю 
в гостях, да и вообще не обедаю; не слышу музыки, никого не 
вижу. Пора окунуться в жизнь — и в высшие, и в низшие ее 
сферы. Ататш аЙета Сатепае. Джордж Байрон, Дневники. 
Письма (М., 1963, с. 57). Рутинеры тщатся утверждать свое 
правило о двух единствах на правдоподобии, в то время, как 
именно действительность убивает его ... В самом деле, что может 
быть более неправдоподобного и более нелепого, чем этот вестибюль, 
этот перистиль. эта прихожая — традиционное помещение, где 
благосклонно развертывают свое действие наши трагедии, когда 
неизвестно почему являются заговорщики, чтобы произносить речи 
против тирана, тиран — чтобы произносить речи против заговорщи- 
ков, поочередно, словно сговорившись заранее, как в буколике: айегиб 
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сатетиз, атат айета Сатепае. Виктор Гюго, Предисловие 
к «Кромвелю» (СС, т. 14, с. 99). 
Джордж Байрон — Томасу Муру, 6.1 1814 (Дневники. Письма, с. 95). 


Атан$ — атепе$ «Влюбленные — безумные». 

Название комедии немецкого поэта Габриэля Ролленгагена 
(ХМ в.). 

Ср. то же противопоставление у Теренция, Девушка с 
Андроса, 218: шсерно её атепиит, Ваш атапиит «Это затея 
безумных, а не влюбленных». 

Ср. тж. Публилий Сир, Сентенции, 25: Атаге е! зареге мх 
ео сопседциг «Любить и быть разумными едва ли могут и сами 
боги». 

Б. М. Маркевич. Перелом. глава 10. ч. | (эпиграф) (ПСС, М.. 1912, 
т. 7, с. 394). 

Атап@(ит) тае атот5 Ицертабо (е)5 Ссоры влюбленных — возоб- 
новление любви (ср. русск. Милые бранятся — только тешатся). 

Теренций, «Девушка с Андроса», 555: 


[Зипо:] Шае зип пиег Сйусеп(ит) её рпанит. 


[СЬгетпез :] Апаю. 

[Зипо:] На тарп(ае), иё зрегет роз$(е) ауеШ. 
[СЬгетез:] Бабшае. 

[$1то:] РгоЕсю яюс е$1. 

[Спгетез:] Эк НегсКе) и Фкат пы: 


Атапа(ит) тае апзог$ пмергай(о) е$&. 
[Симон:] Меж сыном и Гликерою 
Разлад пошел. 


[Хремет:] Так. Слушаю. 
[Симон:] Надеюсь я, 
Большой. Дойдет, пожалуй, до разрыва. 
[Хремет:] Вздор! 
[Симон:] Да нет же. так! 
[Хремет:] А знаешь, что скажу тебе? 


Разлад в любви — любви возобновление. 
(Пер. А. Артюшкова). 


Были вычеканены монеты с двойным изображением: «Неписиз 
е Мата»,— но их тут же изьяли из обращения и заменили но- 
выми. Между супругами чувствуется какое-то охлаждение; но 
поколе это лишь атапйит гае... этому не надо придавать значе- 
ния... Стефан Цвейг. Мария Стюарт (ПСС, т. 4, с. 120). 


А таг! изаше а таге «От моря до моря». 
Девиз на гербе Канады. 
Источник — Псалтырь. 71 (72). 8. 


А пепза её юго «От стола и ложа» (отлучить) — формула 
развода в римском праве. 

Бывают прочные отношения сожития мужчины с женщиной без 
особенного равенства развития, основанные на удобстве, на хозяйст- 
ве. я почти скажу, на гигиене. Иногда это — рабочая ассоциация, 
взаимная помощь, соединенная с взаимным удовольствием; большей 
частью жена берется как сиделка, как добрая хозяйка... Формула 
старой юриспруденции очень умна: а тетза её ого — уничтожь 
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общий стол и общую кровать, они и разойдутся с спокойной 
совестью. А. И. Герцен, Былое и думы (СС, т. 9, с. 239). 

Апнс, Фет рег@ 4! Друзья, я потерял день. 

Светоний, «Божественный Тит». УШ: Азаие еНат гесогдаи$ 
диопдат зарег сепат, диоф пЙ сивиат 10 Фе ргаезниззев, 
тетогабИет Шаг, тегиодие 1аидаёат уосет е@и: «Апис, Чет 
рега». «Когда однажды за обедом он вспомнил, что за весь 
день никому не сделал ничего хорошего, то произнес такие незабы- 
ваемые и справедливо восхваляемые слова: «Друзья, я потерял 
день». 


ЖоОу с нетерпением -- 3-й корректуры. В самом хвостике еще 
надо кое-что изменить (в сцене на заборе): туда вкралась нелепость, 
и я забыл ее исправить. Я жалел. что от Вас посланный сегодич 
ничего не принес: ет регайй. И. А. Гончаров — М. М. Стасю- 
левичу, 11.1 1869 (в кн.: М. М. Стасюлевич и его современники 
в их переписке, т. 4. с. 67). Сегодия встал я с жестокою зубною 
бо чью, которая всею ночь тревожила меня. Я почти не мог зани- 
маться и поневоле Фет рег@и!. атст. Я. К. Грот- П. А. Плет- 
неву. 31.Х 1841 (Переписка Я. К. Грота с П. А. Плетневым. 
Спб., 1896, т. 1, с 422). [Шпигельбере:] Послушай-ка, дурачок, 
какую штуку я выкинул недавио в монастыре святой Цецилии. 
Странствуя, ч как-то набрел на этот монастырь в сумерки, 
и так как за весь день ч пе выпустил ни одного патрона. — а ты 
знаешь, что я смертельно ненавижу ет рег ,— мне вздумалось 
ознаменовать ночь какой-нибудь шуткой, хотя бы чем-нибудь совсем 
безрассудным. Фридрих Шиллер, Разбойники (СС, т. 2, с. 67). 
С] «Я потерял понапрасиу день. мои друзья». Так гласит одно старое 
атииское изречение. Невольно вспоминаешь его, когда думаешь о 
потере дня 5-го января* -- Точно историч нечаяино или по ошибке 
повернула часы свои назад, и перед нами вместо января 1918 года 
на день оказался май или июнь 1917 года. Это ужасно! Из среды 
живых людей пописть в общество трупов. дышать трупным запихом, 
слушать тех же самых мумий «социального», луиблановского фра- 
зерства, Чернова и Церетели. это нечто нестерпимое. В. И. Ленин, 
Люди с того света (ПСС, т. 395, с. 229). 

Аше п: тег 60по$ е5$е поп робе$ Дружба возможна только 
между хорошими людьми. 

Цицерон, «О дружбе», У, 18. 

Апчета тя ашег Бопох еззе поп рыея, учши Цицерон. Дружба 
может быть только между добрыми; союз. основанный иа общей 
ненависти, не есть то, что знаменпуется святынею, именио дружба. 
В. И. Иванов, Польский мессионизм как живая сила (Родное 
и вселенское, М.., 1918, с. 60). 


Ато семи$ Ш ге) шсема сёгпМиг «Верный друг познается 
в неверном деле» 1. е. истинный друг познается в беде. 

Фрагмент (210) из трагедии Энния «Гекуба», цитируемый 
Цицероном в трактате «О дружбе», ХУЦ, 64. 

Ср. Плавт, «Псевлол», 390: Раис! ех ти!и$ зип! апист Вот, 
Чи? сеги чепь «У человека среди многих друзей мало верных». 

Я вижу, что Надежда Сергеевна видит в нем истипиого друга, 


* День заседания Учредительного собрания. 
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который выкажет себя так, как латинское изречение гласит: атсиз 
сейиз т ге тсема сетиит. П. Д. Боборыкин, Дельцы (Соч., М., 
1900, т. 7, с. 25). По правилу: апйсиз сетиз т те тсета сегпйиг — 
защита дорога в минуту опасности. -- Не слыхать было голо- 
сов -- чересчур «трезвых», но несколько двусмысленных друзей нового 
суда. именно тогда, когда он наиболее нуждался в авторитетной 
‘ученой защите. Г. А. Джаншиев, Эпоха великих реформ (с. 505). 
Отдельные стихи Энния вошли в поговорки, из которых одна —о 
том, что верный друг узнается в беде (атеиз сепиз т те тсема 
сегпииг) — прекрасно известна начинающим изучать латинский язык. 
Ф. А. Петровский, Энний (История римской литературы. М., 
1959, т. 1, с. 93). 


Аткиз согро$сЙиг атоте, юоге, оге, ге Друг познается по любви, 
нраву, речам, делам. 


Мы. Россия, произнесли свое слово: Освобождение. Мы отдаем 
все, что имеем, делу победы. Наш красноармеец, который принял 
на свою грудь тягчайиий удар громилы,— великий мудрец, который 
смотрит вперед и видит отдаленное будущее своих потомков. Еще 
не родилось искусство, чтобы соразмерно рассказать об отваге наших 
армий. Они отдают жизнь за самое главное, чему и ты себя счи- 
таешь другом. Но ... атйсиз совпозсйит атоге, тоте, оге, те. 
Л. М. Леонов, Неизвестному американскому другу (М., 1949, 
с. 30). 


Аписи$ Ишта! репейв Друг рода человеческого. 

Выражение, по-видимому, восходит к характеристике, даваемой 
Светонием императору Титу, см. Ашог ас 4ейс1ае 
Витмант репеги 5. 


СЫ: парё Кеу!п, Оюиопагу оЁ огеёрп РЬгазез ап@ АБЫгемайовз. 


Аппкиз исотиюбиз а6 шитисо поп @Йег Неловкий друг не отли- 
чается от врага (Ср. русск Услужливый дурак опаснее врага). 
Латинская пословица. 


В политике ради известной цели можно заключать союз даже с 
самим чертом,— нужно только быть уверенным, что ты проведешь 
черта, а не черт тебя. Что касается господина, взявшегося 
опровергнуть меня на основании авторитетного ис- 
точника, то я позволю себе напомнить ему старую пословицу: 
аписи; тсоттодиз аб аттисо поп 4ем. К. Маркс, Кошут, Мадзини 
и Луи-Наполеон (Соч., т. 8, с. 410). 


Аписи$ Раю, 5ей тар аппса уегиа$ Платон мне друг, но истина 
еще больший друг. 

Выраженне восходит к Платону и Аристотелю. 

Платон, <«Федон» (диалог о бессмертии души) ‚ 91 с. (говорит 
Сократ): Если вы меня послушаетесь, то меньше будете думать о Со- 
крате, а больше об истине. 

Аристбтель, критикуя в «Никомаховой этике» учение об 
идеях, говорит, что это для него тягостная обязаиность, так как 
это учение создано его друзьями. «И все же.— добавляет он,— ради 
соблюдения истины мы должны отклонить и то, что близко нашему 
сердцу: нам дорого то и другое, но наш долг — отдать предпоч- 
тение истине» (1, 4, 1096 и 14). 
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Так как под друзьями здесь подразумевается Платон, то отсюда 
и возникла поговорка в ее приведенной выше латинской форме. 

Комментатор Аристотеля Аммоний («Жизнь Аристотеля») 
приводит это изречение Платона в форме: Сократ мие друг, но 
самый близкий друг — истина. 


Имена для нас ничего не значат, и чем громче имя, тем строже 
наш суд. потому что ложные произведения часто ходят за истин- 
ные благодаря очарованию имени. под которым они выпускаются. 
От этого большой вред для эстетического образования общества. 
Многие, увлекаясь фразами, привыкают почитать их за поэзию и 
делаются неспособными понимать истинную поэзию. Следовательно, 
тут вред истине, а когда дело идет о истине в отношении к 
искусству — для нас нет никаких имен: атйсиз Р/аго, зе тавёб атиса 
уегНа5! В. Г. Белинский, Рецензии, апрель — сентябрь, 1838 г. 
(ПСС, т. 2, с. 448). Мне было бы очень тяжело, ежели б не та 
леснь ангела, о которой ты читал в «Г Маеят». А ргороз. 
нравится ли тебе эта статейка? Может, кой-что не понравилось, 
аписих Раотб. зе тай аттсиз уегйаих *... тут, брат, все истина; 
итак, прошу привязываться не ко мне, а к самой истине; не я виноват, 
такова она или нет. А. И. Герцен - Н. Х. Кетчеру, 101Х 1837 
(СС. т. 21. с. 205). Мой милый, напрасно ты трудился, хотя я бла- 
годарен тебе за твои честные, благородные усилия просветить меня. 
Извини — мне стыдно так сказать о человеке, который показал 
мине истинную дружбу, но аткиз Р/аго, аписиз Зосгеие$, е4 таз 
аписа уегназ — ты решительно похож на свинку, которая доказывала 
бы человеку. что напрасно он ест апельсины, что желуди гораздо 
учше ей нравятся. Н. Г. Чернышевский, Дневник моих 
отношений с той, которая теперь составляет мое счастье (СС, т. 1, 
с. 490—91). Плеханов вникал во все подробности, спрашивал и спра- 
шивал, словно желая проверить самого себя, но больше всего это 
имело характер экзамена старого товарища старому же товарищу: 
стоял ли этот товарищ на высоте задачи, что исповедует, а 
какой тактики держится он. Аписиз Рато, зе тар аписа уегИаз 
(друг Платон, но выше дружбы истина), — говорили его холодные 
глаза. О. В. Аптекман, Георгий Валентинович Плеханов. Из лич- 
ных воспоминаний (Л., 1924, с. 59). Коши основал свой собственный 
мотематический журнал, в котором и помещает только свои 
работы. Гаусс про наиболее торопливые из них выразился так: 
«Коши страдает математическим поносом»; неизвестно, не говорил 
1и Коши в отместку. что Гаусс страдает математическим за- 
пором? Аписих Ро, зе4 таб апйса уегйаз. А. Н. Крылов, 
В комиссии А. Н. Баха (Мои воспоминания. М., 1963, с. 324). 
Граждане судьи, если вы помните, древние греки** говорили: «Амикус 
Плато, сед магис амика веритас». Тем самым они хотели сказать 
буквально следующее: «Платон мне друг, но истина дороже». 
Подсудимый Осипов мне даже не друг. И потому истина в этом 
деле дороже для меня вдвойне. Э. Пархомовский, Жертва 
печатного слова (Известия, 5.\У 1963, № 106, с. 6). [|] «Атиш 


* Друг Платона, но еще более друг истины. 
** Нарочитая оговорка, вызванная жанром фельетона — не греки, а римляне; 
треки, разумеется, выражали эт мысль по-гречески. 

разу 
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Еевиз — 5е4 таб аписа уегиаз». Я выправил ваши стихи, любезней- 
ший друг — и отдам их сегодня Дружинину — но пускай меня «на 
площади трехвостником дерут» — не могу признать хорошими сти- 
хов вроде: 
Иль тот, кто зародясь, пленять богинь собою 
Из недра Мирры шел, одетого корою. И. С. Турге- 

нев А. А. Фету, 27.ХИ 1858 (ПСС и писем. Письма, т. 3, 
с. 254). 

А. И. Герцен, Письмо к М. К. Рейхель (ПСС и писем, Пг., 1919, 
т. 8, с. 396); В. Г. Белинский, Русская литература в 1840 году (ПСС, 
т. |, © 726); М. П. Погодин, Речь при открытии археологического 
съезда в Москве (Соч., т. 3, с. 496); Он же, Нечто о методах истори- 
ческих исследований (М, 1838, с. 12) ; А. Н. Серов, Моцартов «Дон-Жуан» 
и его панегиристы (Избр. статьи, т. 2, с. 275); М. Е. Салтыков-Щед- 
рин, Сатиры в прозе (СС, т. 3, с. 194—95); А. И. Эртель, Карьера 
Струкова (Волхонская барышня. Смена. Карьера Струкова. М., 1959, с. 641); 
Р. В. Иванов-Разумник, Герцен и Михайловский (Герцен. Пг., 1920, 
с. 55—56); Г. В. Плеханов, О Белинском (Избр. филос. произв., т. 4, 
с. 576); Он же, Речь по отчету думской фракции (Соч., т. 15, с. 383): 
М. А. Антонович, Воспоминания (М.— Л., 1933, с. 48); Сервантес, 
Дон Кихот (СС, \т. 2, с. 421); Оноре Бальзак, Загородный бал 
(СС, т. 1, с. 101-102); Лоренс Стерн, Жизнь и мнения Тристрама 
Шенди, джентльмена (М.— Л., 1949, с. 66); Лиои Фейхтвангер, Лисы 
в виноградннке (М., 1959, с. 273). 

Апики$ босгаез, зей таре аписа уегНаз Сократ мне друг, но 
истина еще большой друг. 

См. Ат!сиз Р|а{то, зе тар1$ аш:са уеги (ав. 

Атог ве! ииеНесшай$ Познавательная любовь к богу. 

Одно из понятий философской системы Бенедикта Спинозы. 


Эта мысль [что «цель жизни и высшее верховное благо есть 
постижение бога»] в другой форме и по существу с другим содер- 
жанием стала завершающим аккордом в его рационалистической 
системе, принявшей вид атог Че ттейестиаЙ5. Л. И. Аксельрод, 
Спиноза и материализм. В защиту диалектического материализма 
(М.—Л., 1928, с. 28). Г. Бердяев, танцуя с легкостью балерины 
по всем областям человеческой мысли, соединяет марксову теорию 
с платоновским «необузданным идеализмом» (выражение Д. И. Пе 
сарева), с христианско-мистической частью (атог ай те[есиайб — 
познавательная любовь к богу) в учении Спинозы... Она же, Ответ 
философским противникам исторического материализма (Философ- 
ские очерки. М., 1925, с. 123). 


Апютет сапа аейа$ ргипа Пусть юность поет о любви. 

Проперций, «Элегни», И, 10, 7: 

Аеа$ рИта сапа Уепегёз, ехтёта тат@Киз 

«Пусть юность воспевает любовь, зрелый возраст — боевое 
смятенне» (т. е. воинские дела). 

И, первой нежностью томима, 

Мне муза пела, пела вновь 

({Атогет сапе аеаз ртта) 

Все про любовь, да про любовь. А. С. Пушкин, 
и УИ (пропущенные строфы), строфа ПУ (ПСС, 
ас. ь 

Атог её дейфае Бишап! репег$ Любовь и отрада рода чело- 
веческого. 


64 


АМОВ А 


Светоний, «Божественный Тит», 1: Тиз, сорпотте раегпо, 
атог ас Чейс1ае репепз Витап! — 1апит ИВ ад рготегепдат отлйит 
успеет уе шеепй \! аб у Юпипае зирейий еб диод 
аибсйтит © ш иорено; диапдо рпуашз ащие ебат зиЪ 
райте рипстре пе офю диет, педит уйирегайопе рибЁса сагиай — 
паз ез{ Ш Ка|. Тап. шяртй аппо Салапа песе, ргоре $ерИ?2о- 
плит, зот@ 5 аеФЪиз, сиысию уего реграгуо её оБзсиго; пат 
папе! ааНис её оепваНиг. «Тит, унаследовавший именование своего 
отца*, любовь и отрада рода человеческого, наделенный особен- 
ным даром, искусством или счастьем снискать всеобщее рас- 
положение, — а для императора это было нелегко, так как и 
частным человеком и в правлении отца не избежал он не только 
людских нареканий, но и неприязни,— родился в третий день 
до январских календ в год памятный гибелью Гаия** в бедном 
домишке близ Септизония***, в темной маленькой комнатке: 
она еще цела и ее можно видеть». (Пер. М. Гаспарова). 


Васвтапи, Сейбрене У/опе. 


Атог5 а`иатбз егра {е Избыток любви к тебе. 


Вы снискали -- всеобщую любовь. Простите же меня: я задал 
вам своим вопросы, потому что был искренне огорчен рассказом 
хозяйки. Праздное любопытство мне просто чуждо, я люблю добрых 
людей, отсюда проистекает атотб аБип4апиа етва 1е. Генрн 
Фильдинг, История Тома Джонса Найденыша (Избр. произв., 
т. 2, с. 321). 

Атфбг поп 65 шеёкаый$ Ьгы$ Любовь травами не лечится; 
нет лекарства от любви. 

Овидий, «Героиды», \, 149: 

Мё пизегат, 9004 атбг поп 65 тефсаыИз$ Не «Горе мне, 
что любовь травами не излечивается». 

Ср. А. С. Пушкин, Юношеское стихотворение: 


Вот здесь лежит больной студент — 
Его судьба неумолима. 
Несите прочь медикамент: 
Болезнь любви неизлечима. 
Атог опт и$ Фет Любовь у всех одна и та же. 
Вергилий, «Георгики», Ш, 242—244: 
Ота(е) афеб репиз И 1егг!5 Попутатаце, {егагитдц(е), 
Ё репиз дедиотейт ресидёз, рсаецие уосгез. 
2 Каз епетаце гийпе: атог отл из Фет. 
Так-то всяческий род на земле, и люди, и звери, 
И обитатели вод, и скотина и пестрые птицы 
В буйство впадают и в жар; любовь для всех 
них елина. 


(Пер. С. Шервинского). 


Всегда одно и то же, и ничего нового. Ничего неизведанного 
не осталось более в творениях творца! «МИ зи зе поуит»,— 


* Полное имя Тита, как и его отца, было Тит Флавий Веспасиаи. 
** Гзий Калигула был убит участниками дворцового заговора в 41 г. н. э. 
*** Семиэтажная башня. 


65 


АМОВ 


сказал Соломон; «Атог оттфиз Чет» — сказал Вергилий. Виктор 
Гюго, Отверженные (СС, т. 6, с. 168). 


Атог зсеегаиз НаБепё: Преступная страсть к стяжательству. 
Овидий, «Метаморфозы», 1, 131. 
Ср. Аиг! засга Гатез. 


Нагроше, Окйопагу оЁ ОпобаНопз (с1аззЕса1). 


Апа#ета тагапаФа Да будет проклят. 

Формула церковного проклятия и отлучения от неркви. 

Первоначальное значение слова апаНета — искупительная жер- 
тва. 


Одинаково отвергнутый и единоверуами, и иноверцами, испы- 
тавший на себе грозную и мрачную «апайета тагапайа» разь- 
яренной синагоги и едва не павший, после отказа продать свое 
молчание, под ударами тайных убийц, молчаливый постоялец Ван- 
-дер-Спиков не был пощажен загробною клеветою в своей частной 
жизни, чистой, как все стекла, которые он шлифовал. А. Ф. Кони, 
Спиноза в русском переводе (На жизненном пути. Ревель— 
Берлин [1923], т. 3, ч. 1, с. 596). 


Апсер$ гетединт пейи$ аиат пит Сомнительное лекарство 
лучше, чем никакое. 


Университет был только по имени коллегией. Ни предание, 
ни общественное мнение, пи дух времени и науки не поддерживали 
слабых ее сил. При таких условичх не трудно было развиться 
трем злым недугам- непотизму, апатии и бюрократическому фор- 
мализму -- И вот мы дошли, наконец, д0 того времени, когда 
реформа сделалась для университета тем, что в лечении болезни 
называется жизненным показанием. Правда, не все терапевты 
этого мнения; некоторые еще предлагают выжидательный способ. 
Но старинное «Апсеру гетефит тейиз диат пиЙит» — едва ли здесь 
не на своем месте. Н. И. Пирогов, Университетский вопрос 
(Избр. педагог. соч., с. 337—38). 


АпсШа Неоюйае Служанка богословия. 

Так в Средние века богословы определяли назначение филосо- 
фии. 

Выражение приписывается итальянскому историку католнческой 
церкви Цезарю Баронию (ХМ в.). 


Нельзя не заметить в иезуитских школах строжайшего един- 
ства цели во всех разнообразных отраслях обучения. Цель их 
была жизнь вечная, и они, подобно Рабану Мавру*, решили, что 
все науки должны быть апсШае феоозтае. Н. А. Добролюбов, 
Очерк направления иезуитского ордена. особенно в приложении к 
воспитанию и обучению юношества (СС, т. 1, с. 482). Если 
современная философия не должна и не может быть апеа 
‚неоовае, точно так же и положительная наука не может 
быть ничьей апсШа. А. Ф. Кони, Владимир Сергеевич Соловь- 
ев (Соч., т. 7, с. 346). Наука должна громко заявить, что она не 
пойдет в Каноссу. Она не признает над собою главенства какой-то 
сверхнаучной, вне-научной, а попросту ненаучной философии. Она 


* Рабаи Мавр (Нгабапоз Маигиз) — писатель-энциклопедист УИ -—1Х вв. 
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не превратится в служанку философии. которая -- когда-то ми- 
рилась с прозвищем апсШа тфеоовае. К. А. Тимирязев, На- 
сущные задачи современного естествознания. Предисловие ко 
второму изданию (Соч., т. 5. с. 17). Мистики проповедуют 
«обновление символизма», «мифотворчество» и т. п., а в сущности 
хотят, чтобы поэзия служила их христианству, стала бы ап- 
сШа шфеоютае. В. Я. Брюсов -—П. П. Перцову, 23.И1 1910 
(Печать и революния, 1926, № 7, с. 46). 


И. Ю. Крачковский, Над арабскими рукописями (М., 1965, с. 195). 


А пезаге а@ поп еззе От незнания к несуществованию. 
Логическая ошибка, заключающаяся в том, что отрицается 
существование того, что остается непознанным. 


Априб т Веша Змея в траве. 
См. Газе апри!$ 1п НегБа. 


Сначала, правда, она уверяла, что надела такой наряд для 
того, чтобы сопровождать женщину, вручившую нам просьбу леди 
Гермионы, к которой девушка питает глубокую привязанность. Но 
когда мы, заподозрив априб т ВетБа, учинили ей серьезный д0- 
прос, ей пришлось признаться в чистой и бескорыстной любви 
к Гленварлохиду. Вальтер Скотт. Прнключения Найджела (СС, 
т. 13, с. 540). 


Апипае Фит пеае Половина моей души. 
Гораций, «Оды», 1, 3, 8: 
... Пиз Асв 
Вё9даз шсоштёт, ргесог, 
ЕЕ зегуёз апитае Айтиат геае 
«Доставь невредимым в аттические пределы и сохрани половину 
моей души» — обращение к кораблю, везущему Вергилия. 


ТЬе Охога Ожниопагу оЁ Оцоайоп$ 


Апйта У (иж. Согриз уе) «Малоценная жизнь» «мало- 
ценное существо»; подопытное животное. 
См. Ехрег:тепит 1п ап1та УП. 


Не раз приходилось ему, в течение долгого литературного 
пути. играть роль апппа у перед лицом волшебства. но, до сих 
пор, последнее хоть душу его оставляло не тронутою. М. Е. Сал- 
тыков- Щедрин, Сказки. Приключение с Крамольниковым (СС, 
т. 16, кн. |, с. 201). Аруимович-губернатор действовал как граж- 
данин. смотря на местное население как на сограждан. а не 
как на атта ух, бездушный материал. пригодный для всевозмож- 
ных манипуляций. Г. АА Джаншиев, Виктор Антонович Арци- 
мович (Спб., 1904, с. 780). 

А итит с ди и На сипила сдеф5 

ЕНатизей ®Ш рб$ве ршёй5 ачиа О неразумные, вы думаете, 
что черное пятно убийства может смыть речная вода! 

Овидий, «Фасты», ИП, 45—46. 


Индийцы с незапамятных времен погружались и теперь еще 
погружаются в воды Ганга. Пюдям, которые всегда руководству- 
ются чувством. нетрудно было вообразить. будто то, что очи- 
щает тело, очищает также и душу. В подземельях египетских 
храмов стояли большие чаны для священников и для посвященных. 
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О ттт ГасИёз аш атзпа смтта сае@5 Пиптей ао роззе 
ршей5 адиа. Вольтер, Из «Философского словаря» (Бог и люди. 
М, 1961, т. 2, с. 187). 

Атшиши гере, 4 п рагеб Ппрегае Управляй своим настрое- 
нием, ибо оно, если не повинуется, то повелевает. 

Гораций, «Послания», [, 2, 62—63: 


[а ГРагог Бгемз 65 апипбт геве; ди! пей ратеь 

|трегай 
Гнев есть безумье на миг — подчиняй же свой 
дух: не под властью — 


Властвует сам он. ОИ БУВга)) 


Когда мы уходили, Стрэп. почти рехнувшийся от -- убыт- 
Ков, подошел к школьному учителю и, ухмыльнувшись ему в лицо, 
выразительно произнес: зетрег ауагиу езе!, на что старый начет- 
чик ответил с лукавой улыбкой: ашитит гезе, дш, тя рагег, 
йпрега. Тобайас Смоллет, Приключения Родрика Рэндома 
(М.. 1949, с. 67). 

Апити$ шрнлат@! Юр. «Готовность совершить правонарушение», 
преступный умысел. 


Мы слишком высокого мнения о воииской чести — в истинном 
смысле этого слова.— чтобы допустить возможность ее унижения 
путем площадных ругательств, произносимых в силу привычки, без 
ясного сознанич их смысла. без настоящего аттих туипапдЕ 
К. К. Арсеньев. Смертная казнь. Еще о чести мундира (За чет- 
верть века. Спб., 1915, с. 381). 


Ап ше №9Й ата мата? Не обманывает ли меня отрад- 
ное безумие? 

Гораций, «Оды», Ш. 4, 5 — о поэтическом вдохновении. 

Ср. АтаБ!115 1пзапта! Ои]1се рег1си! ит! 

Ап пезс 101245 гёриз 65%е тапйз? Разве ты не знаешь, 
что у царей длинные руки? 

Овидий. «Героиды». ХУП, 166, 

— Елена в ответ на любовное послание Париса выражаег 
страх перед преследованием со стороны ее супруга Менелая. 


ВасНтапп. СеЙбреНе \У/огс. 


Ап пезс5, пи ВЫ, дцапЫНа ргидепба тиодиь герабиг? Сын мой, 
разве ты не знаешь, как мало надо ума, чтобы управлять миром? 

Эту фразу, по преданию, произнес римский папа Юлий Ш 
(1550—55). в ответ на речь одного монаха, в которой тот вы- 
разил свое сочувствие папе по поводу лежащего на нем тяжелого 
бременн управления миром. Эта же фраза приписывается также 
и шведскому канцлеру ХУП в., и другим лицам. 


ВисНтапи, СеЙпрейе У/оце. 


Ап спгтепб$ Текущего года. 

Аппо аб ифе См. АБ игБе сопа1ка. 

Аппо ап@е Свит В год до рождества Христова. 

Аппо Дот (сокр. а. О.) В лето господне. т.е. в ... году 
от Рождества Христова. 

Старинная форма обозначения даты в христианском летосчисле- 
НИИ. 
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А. Ахматова, Аппо Оотий (название сборника стихов). 
Ап поп Зрийиз ехкие? Существуют ли духи? 


Литература покамест разрабатывает, преимущественно в очер- 
ках г. Помяловского, одну его [быта] сторону, кряжевого чело- 
века, твердой ногой завоевывающего себе известное первенство в 
той или иной сфере жизни, тем или другим путем, положитель- 
ным или отрицательным, что совершенно все равно. Выбор пути 
зависит здесь от обстоятельств времени и жизненной обста- 
новки, хотя народная точка зрения есть всегда отрицание. На 
отрицании кряжевой семинарист воспитался. Ап поп 5риИиз ехё5- 
1и?... дается ему задача: если она дана положительно. он говорит 
и должен сказать: перо* и своей негацией. своим отрицанием 
добиться первенства в этом вопросе. А. А. Григорьев, Мои 
литературные и нравствениые скитальчества (М., 1915, с. 61—62). 


Апю роз Вотат сопдНат или Аппо шЫ5 сопаНае В год 
после основания Рима. 

Формулы, вводившие у римлян хронологическую дату. 

Апе аппит «За год», в прошлом году. 

Аше БеНит Перед войной. 

См. З1ази дио апе БеЙит. 

Аше СЫ вит (сокр. а. Срг.), аме Спит пабит (сокр. а Сйг. п.) 
До рождества Христова (ло р.Х.). 

Апе Фет «До дня», до срока. 

Апе ает рорий Перед лицом иарода; у всех на виду. 


Кто останется столь бесчувственным при такой безудержной 
чести аше раает рори!, да к тому же еще в печати. и 
окажется настолько скуп, что не оплатит мне издержек на из- 
дание, не поможет достичь успеха или, на худой конец, не 
выразит мне своей признательности...? Фернандес де Ли- 
сарди, Перикильо Сарньенто (М.—Л., 1964, с. 22). 


Апе сшт До того, как что-либо случилось; противоп. 
РозЕ Гасёи т. 


Когда мы к нему подбежали. то оказалось. что, падая, он 
выставил вперед правую руку. обе кости которой и сломал между 
локтем и запястьем... Можно это называть телепатией, гипнозом, 
передачей мыслей на расстояние, как угодно, слова эти ничего не 
объясняют, а факт остается фактом и всего замечательнее то, 
что мальчишки предугадали его ате аит. а не рассказами о 
нем роз Гамит. А. Н. Крылов, Собаки (Мои воспоминания. 
М,, 1963, с. 17). 

Араре (а те), забапа$! Отойди (от меня), сатана! 

Неточная цитата из Евангелия от Матфея, 4. 10 (в греческом 
тексте блоуЕ, сатауй, в латинском тексте уаде. заапа). 


Нет более ужасных трагедий. чем те. которые происходят 
около домашних очагов: как будто тихо, хорошо. заглянешь в залу, 
собрана вся семья, в их лицах ничего не узнаешь, выйдешь с 
хорошей мыслью, вздохнешь, тоскуя по такому спокойствию и 
жизни. Но едва ты переступил порог, как они уже повскакали 
с кресел, с их лица исчезла всякая обыденность и тишина; самая 
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дикая, самая ядовитая жестокость сверкает у них из глаз; 
словами они дерутся хуже, чем железом; одни проклинают других. 
Но из таких образов страшнее всего тот, когда дочь восстает 
против матери!’ Аразе, аразе, Эиапаз! ЖМНП, 1917, янв., ч. 
ГХУП, с. 65—66. Я -- вижу теперь ясно, что он [Ансельм] 
своим скрытым сумасшествием лишает лучших людей последней 
капли рассудка; регистратор вот уже попался — я еще пока дер- 
жусь, но тот дьявол, что так сильно стучался во время 
вчерашней попойки, может наконец ворваться и начать свою игру. 
Итак, аразе, Заиапах. Гофман, Золотой горшок (Избр. произв., 
М., 1962, т. 1, с. 151). Взял следующую бандероль, машинально 
развязал ее, взглянул и... что это? Сон иль явь?... Аразе, 5а- 
1апаз! Среди приложений к отпечатанным на листах документам 
он увидел скромно прижавшуюся сотню. Кальман Миксат, 
Все-таки Кислич талант (СС, т. 1, с. 334). 


А (или аб) роззе а@ еззе поп уд сопзециепба (или ШаНо) 
Лог. Умозаключение от возможности к действительности не имеет 
силы; противоп. АБ еззе а роззе уа!её сопзедиеп (та. 


Я не верю в возможность такой абсолютной теории, посред- 
ством которой возможно было бы строить (мы говорим конструи- 
ровать) все явления природы точно так, как теперь верят в 
возможность такой социальной формы, которая бы вполне удовлет- 
воряла всем потребностям человека; может быть, и действительно 
и такая теория, и такая форма и будут когда-нибудь найдены, 
но а роззе а4 еззе сопзециепйа поп уе. В. Ф. Одоевский, 
Русские ночи (Л., 1975, с. 187). Если мы до сих пор у себя не 
видим примеров тому, чтобы женщины с особым успехом зани- 
мались положительными и опытными науками, в том числе и ме- 
дициной, то это зависит не от них, а от дурных условий, 
в которых они находятся и из которых им не дозволяют выйти 
оттого, что им не дают возможности заниматься наукой, а 
аБ поп ез5е а@ поп роззе сопзедиепца поп уе* Г. А. Джан- 
шиев, Университетская автономия (Эпоха великих реформ, с. 284). 
Такая позиция -- является идеалистической; от нее, по сути 
дела, нет перехода к реальному порядку согласно принципу: а ро55е 
а4 ез5е поп ие! Шайо». Тадеуш Ярошевский. О гномист- 
ском «гносеологическом реализме» (Вопросы философии, 1962, 
Х|, с 7). 


А роменой «Из последующего»; исходя из опыта, на осно- 
вании опыта. 

В логике — умозаключение, делаемое на основании опыта, ср. 
А ргЕога. 

«Объективное научное познание, — говорит И. Дицген в своем 
сочинении «Сущность головной работы» (нем. изд. 1903 г.),— ищет 
причин не в вере. не в спекуляции, а в опыте, в индукции, 
не а рот, а а рояетот». В. И. Ленин. Материализм и 
эмпириокритицизм (ПСС, т. 18, с. 161-62). По моему мнению, 
«Библиотека для чтения» доказала практически, а роченом и, 
следовательно, несомненно, что у нас нет литературы, ибо, имея 


|: Умозаключение от несуществования к невозможности существования 


не имеет силы. 
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А РМО А 


все средства, она ни в чем не успела. Это не ее вина; ибо 


Как можно, чтобы мерзлый пар 
Среди зимы рождал пожар*. В. Г. Белинский, 
Литературные мечтания (Элегия в прозе) (ПСС, т. 1, с. 9). 
А. И. Герцен-Н. П. Огареву и Н. М. Сатину, 1—1Ю1 1845 
(см. А рг1огй: К. А. Тимирязев. Витализм и наука (см. А ршогй). 


А роепба 24 асшт Лог. От возможного к действительному; 
противоп. АЪ асти а@ ротепиам. 


Чистое бытие может быть, как бы это ни казалось противо- 
речивым, потенцией, ибо оно не есть действительное бытие, оно 
не перешло, подобно последнему, а рыепйа а4 асит,, а является 
астиз ригиз. Непосредственной потенцией оно, конечно, не является, 
но отсюда еще не следует, что оно вообще не 
может быть потенцией. Ф. Энгельс, Шеллинг и откро- 
вение (К. Маркс и Ф. Энгельс, Из ранних произведений. М., 
1956, с. 406). 


А робот Е Фепотипабо Наименование дается по преобладаю- 
щему признаку. 

Одно из положений логики. 

Аррагаи$ сткиз Критический аппарат — приводимье в научном 
издании литературного памятника материалы, на основании кото- 
рых установлен его текст (существующие в рукописной тра- 
диции варианты и предложенные конъектуры). 


Аррагёпё гаг! пап$ Ш гогойе удчо Редкие пловцы появляются 
в пучине огромной. 
Вергилий,, «Энеида», Г, 118 — о разбитом бурей флоте Энея, 
плывущего от Трои: 
Аррагёп гаг! пагиёз ш 2Игрие уаз, 
Агта мтгат аб Шедще) её Тгола рага рег Ипдаз. 
Изредка только пловцы появляются в бездне 
огромной, 
Мужей оружие, доски и Трои богатства на волнах 


(Пер. В. Брюсова). 


Таким образом, интереснейшая, например. коллекция помещи- 
чьих типов, дворни и «рабов». поразив взор своею дикою пестро- 
той, канула в Лету. бесследно. навсегда, так как о какой-либо 
огульной характеристике здесь не может быть и речи. Теперь, 
четверть века спустя, я вопрошаю свою память; но она может 
отвечать лишь известным стихом Энеиды: аррагет гай патез 
т вигрие уамо. П. Н. Обнинский, Среди крушения крепост- 
ного права (в кн.: К юбилею судебной реформы, М., 1914, с. 20). 
Знающий и честный адвокат сидит без работы до тех пор. 
пока крепится и не уступит. чтобы затем «поплыть по течению». 
Но.— аррагеп! га? патез т вигвие уачюо. Он же, Адвокатура, 
закон и быт (Очерки и исследования. М., 1891, с. 278). 

А рита се На первый взгляд; по первому впечатлению. 

А рмой — «Из предыдущего», на основании ранее известного. 


*  Неточная цитата из оды М. В. Ломоносова «Вечернее размышление 
о божьем величии». 
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АОПАЕ 


В логике — умозаключение, осиованное на общих положениях, 
принимаемых за истинные, ср. А розЕегиога. 


В политике как истые пруссаки — ибо они [Жители Вупперта- 
ля] находятся под прусским владычеством — они а ртот решитель- 
но враждебны всякому либерализму, но все это, пока его вели- 
честву угодно сохранять им кодекс Наполеона, ибо с его отме- 
ной ысчез бы и весь их патриотизм. Ф. Энгельс, Письма 
из Вупперталя (Соч., т. 1, с. 467). «Логика хвастается тем, что 
она а ртом выводит природу и историю. Но природа и история 
тем велики, что они не нуждаются в этом, еще более — они 
сами выводят логику а рометот», сказал я... А. И. Герцен — 
Н. П. Огареву и Н. М. Сатину, 1.—1Ю. 1845 (СС, т. 22, с. 219). 
Белинский задался целью найти объективные основы для критики 
художественных произведений и поставить эти основы в связь 
с логическим развитием абсолютной идеи. Эти искомые объектив- 
ные причины он нашел в некоторых законах изящного, которые 
в значительной степени были построены им (и его учите- 
яем) а ром без достаточно внимательного отношения к ходу 
исторического развития искусства. Г. В. Плеханов, Лите- 
ратурные взгляды В. Г. Белинского (Соч., т. 10, с. 303). По- 
смотрим, чем же оправдывается точка зрения ученых, приме- 
няющих к физиологическим задачам метод физических наук. Она 
верна и а ром, т.е. с общей, логической точки зрения, оправ- 
дывается и а рометом — всею историей науки. К. А. Тимирэя- 
зев, Витализм и наука (Избр. соч., М., 1949, т. 3, с. 607). 

В. И. Ленин, Материализм и эмпириокритицизм (См. А роз{ег!0- 
г); В. Д. Спасович, О теории судебно-уголовных доказательств 
(Соч., т. 3. с. 249); К. А. Тимирязев, Исторический метод в био- 
логии (См. А розйегог!). 

Афиае её 5 ниег@сбо Отлучение от воды и огня. 

У древних римлян — один из видов наказания за особо тяжкие 
преступления, означавшего лишение гражданских прав и изгнание. 


Главная казнь времен республики — изгнание, носила характерис- 
тическое имя адиае её авт атег@епо. т.е. лишение преступ- 
ника священного огня и люстральной воды, употребляемой при 
жертвоприношениях. В. Д. Спасович, О смертной казни (За 
много лет, Спб., 1872, с. 105). Иностранные фразы в судебной 
речи — такой же сор, как и иностранные слова. Адиае её 1епб 
пиег@сйо; атёсиз Р/ао, зе таб аписа уегиаз... к чему все это? 
Вы [судебные ораторы] говорите перед русским судом, а не 
перед римлянами или западными европейцами. П. С. Порохов- 
щиков (Сергеич), Искусство речи на суде (М., 1960, с. 37). 
По суровому распоряжению правительства, на непокорных кальви- 
нистов был наложен запрет, новая адиае её ати ймег@ сено граж- 
данского законодательства, и тот, кто нарушал его, помогая 
злосчастному беглецу, становился соучастником преступления и 
наравне с преступником подлежал наказанию. Вальтер Скотт, 
Рассказы трактирщика (СС, т. 20, с. 553). 

В. Д. Спасович, Дело Якова Гросмана (Соч., т. 7, с. 313—314). 

Ачиа уНае Шутл. «Вода жизни»; водка. 

Адийя поп сарай тиюсаз Орел не ловит мух. 

Латинская пословица. 


АВСАШОЕЗ А 


Ср. Ре т!п!т1$ поп сигаЕ ргаетог. 


Мы с Салмоном остались, но мой друг, уловив слова «бе- 
реженое пузо»,— а слова эти начали входить тогда в обиход,— 
пришел в ярость и хотел было броситься вслед за юношей, да 
хорошенько отчитать за дерзость; однако этому помешала плот- 
но сбившаяся толпа, дружно выражавшая монаху свое сочувствие.— 
Умерьте, ваше преподобие, свой гнев,— сказал я.— пускай себе 
уходит дон Диего подобру-поздорову.— Ты прав,— ответил Сал- 
мон,— адийа поп сарой тизса;. Бенито Перес Гальдос. 
Наполеон в Чамартине (19 марта и 2 мая. Наполеон в Ча- 
мартине. М.. 1972, с. 447). 


Атфиег е!ерапбагит (или еерапбае) Арбитр изящного; законо- 
датель общественных вкусов. 

Тацит, «Анналы», ХУПГ, 18: Ое Рехопю раиса зирга ге- 
реелда зип -- иег раисоз ГапиНапиит Мегоп! аззитреиз е5ё @ерапцае 
атЬиег, дит п\Й атоепит её тоЦе аиепиа ршаг, п: 9109 
её Регопиз арргофау!5зег. «Добавим немногое о Петронии. -- Он 
был принят в самый узкий круг приближенных Нерона как арбитр 
изящества, и Нерон находил полным изысканной роскоши только 
то. что получило одобрение Петрония». 

Тацит (Анналы, ХИГ, 18—20} рассказывает судьбу известного 
друга Нерона Гая Петрония: Нерон принчл его в число немногих 
друзей своих и признал судьею изящного (еевапиае а’Биег): только 
одобренное Петронием казалось ему приятным и могло ему 
правиться. Т. Н. Грановский, Историческая литература во 
Франции и в Германии в 1847 г. (СС, т. Ъ, с. 183), Законода- 
телями изящного строя жизни, определяющими его сущность 
всем своим личным обликом, были подлинные денди во все эпохи. 
Их родоначальник в древности — тот, кого Пушкин избрал героем 
первого отрывка «Египетских ночей» — Петроний, атЬИег @евапиа- 
гит, предписывавший цезарям формы их быта и оставивший в 
самой смерти своей образец для героических душ  упадочного 
времени. Л. П. Гроссман, Пушкин и дендизм (СС, М., 1928, 
т. Ь с. 19). Мненые моей прекрасной приятельницы, в качестве 
атфиег @евапиагит, имеет для меня решающее значение. Стен- 
даль, Оливье (СС, т. 7, с. 267). Дориан весьма охотно занял 
то положение в обществе, какое ему было предоставлено по 
достижении совершеннолетия, и его радовала мысль, что он может 
стать для наших дней тем, чем для Рима времен императора 
Нерона был автор «Сатирикона». Но в глубине души он желал 
играть роль более значительную, чем простой «агИег @евап- 
пагит», у которого спрашивали совета, какие надеть драгоцен- 
ности, как завязать галстук или носить трость. Оскар Уайльд, 
Портрет Дориана Грея (Избр. произв., М., 1960, т. 1, с. 149). 

Агсадез &тфо Оба аркадцы, оба из Аркадии (ср. русск. Два 
сапога пара). 

Вергилий, «Буколики», УП, 1—5: 


Еоце зиЪ агрша сопзёдегае Шсе Парри 
СотршегАтаие ргерё$ Согудоп её ТВугзз шипит: 
ТВугз65 оуёз, Согудоп Чиептаз 1асе сарёНаз: 
АтБо Погеге$ аеанбиз, Агсадез атЬо, 

Е! сашаге рагёз, её гёзропаёге рагАи. 
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А ВЕАШВО$ 


Как-то сидел под немолчно лепечущим падубом 
Дафнис; 
Тут же и Тирсис овчар со стадом своим задержался, 
И Коридон, проходивший со стадом козочек 
ь дойных, 
Оба цветущие юностью, дети Аркадии оба, 
Равно готовы и петь, и ответствовать песней 
на песню. 


Ср. Раг по е Ггайгимт. 

Байрон в поэме «Дон-Жуан» (ТУ, 93) употребил выражение 
«два аркадца» в значении: два мерзавца. В этом значении вы- 
ражение и стало нарицательным. 


Несмотря на требование Шили* из Лондона, он [Раникель]** 
не возвратил письма. Присвоенное, таким образом, письмо 
«друг» Раникель передает «другу» Фогту, а «друг» Фогт, 
со свойственной ему моральной деликатностью, объявляет себя 
правомочным опубликовать это письмо, — ведь Фогт и Раникель 
«друзья». Итак, кто пишет письмо для «сообщения друзьям», 
пишет его тем самым для таких «друзей», как Фогт и Рани 
кель- агса4е; ато. К. Маркс, Господин Фогт, (Соч., т. 14, 
с. 449). Отбывая из Лондона. эта достойная чета, агсайе$ атфо, 
разумеется, получила от своих повелителей настойчивый совет 
бросить свои причуды, вести себя прилично и не волновать своих 
хозяев никакими неожиданными выходками. Он же, Возбуждение 
в Ирландии (Соч., т. 12, с. 687—88). 


А геаПЬи$ а@ геаНога От реального к реальнейшему. 
Лозунг, выдвинутый теоретиком русского символизма, Вячесла- 
вом Ивановым. 


В эстетических исследованиях о символе, мифе, хоровой дра- 
ме, реалиоризме (пусть будет мне позволено употребить это 
словообразование для обозначения предложенного мною художникам 
лозунга: «а геайфих ай геаПога», т.е. от видимой реальности и 
через нее — к более реальной реальности тех же вещей, внутрен- 
ней и сокровеннейшей} — я подобен тому, кто иссекает из кристалла 
чашу, веря, что в нее вольется благородная влага.— быть может, 
священное вино. Вячеслав Иванов, Две стихии в символизме 
(По звездам. Опыты философские, эстетические и критические. 
Спб.. 1909, с. 305). Лев Толстой есть тетето том современной 
культуры — и тетето \?уеге тому символизму, который, завещая 
художнику восходить от реального к реальнейшему (а геайБиз аа 
геайога), имеет в себе силу веры обратить лицо к земной 
действительности и, посылая в нее деятеля и творца жизни, 
низводя его к реальному после странствий в мире высших реаль- 
ностей (а4 теаПа рег тгеаПога), напутствовать его напоминанием: 
да будет низшее, как высшее, и реальное, как реальнейшее (теа- 
Па сш геаПога). Он же, Лев Толстой и литература (Борозды 
и межи. М.. 1916. с. 92—93). 


* Шили. Виктор (1810—1875) — немецкий демократ, член 1-го Интернацио- 
нала. 
** Раникель — немецкий мелкобуржуазный демократ. 
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АВСОМЕМТОМ А 


Агритепа атЫроа (или соттииа) Лог. Обоюдоострые доводы. 


Остерегайтесь так называемых агвитета соттита или ат- 
риа, то есть обоюдоострых доводов. Соттипе 4ш рпиз @си, 
соттайит аси: всякий, кто выставляет подобное соображение, 
тем самым обращает его против себя. Нельзя не верить по- 
терпевшему, говорит обвинитель, ибо невозможно измыслить столь 
чудовищное обвинение.— Невозможно, согласен, — возразит_ защит- 
ник; но если невозможно измыслить, как же можно было со- 
вершить. П. С. Пороховщиков (Сергеич), Искусство речи 
на суде (М., 1960, с. 218). Если -- внимание присяжных обращено 
на какое-нибудь заметное агритетит атЫвиит и обвинитель по- 
нимает, что они остановятся на нем, ему следует идти на- 
встречу, не выжидая, чтобы это сделал защитник, особенно — 
если в устах последнего оно дает возможность произвести 
впечатление. Там же, с. 220. 


Агритепа ропбегапех, поп пштпегаприг Сила аргументов не в 
числе, а в весомости. 

Положение формальной логики. 

Агритепеии 26 НпроззЫЙ Лог. Доказательство от невозмож- 
ного. 

Агритепеит а соптайо Лог. Доказательство от противного — 
доказательство невозможности положения, противоречащего дока- 
зываемому. 

Агритепит а@ сгитепат ул. Довод, обращенный к кошель- 
ку. 

Итак, я настоящим строго приказываю и повелеваю, чтобы 
аргумент этот известен был под отличительным наименовани- 
ем агвитешит Пяшеиоптит и никак не иначе — и чтобы он ста- 
вился отныне в ряд с атвитетит Басштит и агритешит аа 
сгитепат и всегда трактовался в одной главе с ними. Лоренс 
С терн, Жизнь и мнения Тристрама Шенди, джентльмена (М., 
968, с. 80). 


«Агритепнии» а@ юттет Аргумент к человеку — о доводах, 
которые, в противоположность объективным доводам (см. АгЁци- 
шептит ад геп) имеют целью не доказательство правиль- 
ности выдвигаемого положения, а воздействие на чувства собе- 
седника, пробуждение у него сочувственного или отрицательного 
отношения к рассматриваемому положению, например, указанием 
на авторитетность его сторонников или на отрицательные мораль- 
ные качества его противников и Т. п. 


Если мы возложим всю вину [за противозаконное ограничение 
свободы печати] на цензоров, тогда это будет компрометн- 
ровать не только их собственную честь, но и честь прусского 
государства. прусских писателей. К тому же беззаконные действия 
уензоров в продолжение более чем двадцати лет представляли бы 
агвитетшит а@ воттет, что печать нуждается в иных гаран- 
тиях, чем такие общие предписания столь безответственным 
лицам. Это служило бы доказательством того, что в самой 
сущности кроется какой-то коренной порок. которого не исправит 
никакой закон. К. Маркс, Заметки о новейшей прусской цен- 
зурной инструкции (Соч., т. 1, с. 4). Ктрочкин был дая меня 
литературным крестным отцом, он приютил и кормил меня в 
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трудное время. никогда ничем не давая мне почувствовать, что 
делает одолжение. Но и помимо этих личных отношений я, 
несмотря на все слабости и смешные стороны, искренне уважал 
го как человека. Естественно. что у меня не повертывался 
язык возражать на его агритетит а йоттет. Н. К. Михай- 
ловский, Литературные воспоминания (ПСС, Спб., 1909, т. 7, 
с. 47). Истощив все свои возражения, Димитрий Иванович [Мен- 
делеев], с тем обычным для него перескакиванием голоса с гус- 
тых басовых на чуть не дискантовые нотки, которое для всех 
его знавших указывало, что он начинает горячиться, пустил 
в ход такой. в буквальном смысле агеитетит а вопитет: «Алек- 
сандр Григарьевич! Климентий Аркадьевич! Помилосердуйте! Ведь 
вы же сознаете свою личность. Предоставыте же и Кобальту 
и Никелю сохранить свою личность. Мы переглянулись, и разговор 
быстро пошел на другую тему. К. А. Тимирязев, Сезон 
научных съездов (Соч., т. 8, с. 243). Разве вы, дорогой мой,— 
говорил мой отец. учтивешиим образом кладя руку на грудь,— 
тем мягким и неотразимым рапто, которого обязательно требует 
агритещин а4 Роттет,— разве вы -- согласились бы на такое 
надругательство над вашим сыном? Лоренс Стерн, Жизнь 
и мнения Тристрама Щенди, джентльмена (М.—Л., 1949, с. 49—50). 
Массовые казни на Гревской площади и на площади Людовика 
Пятнадуатого были своего рода агвитетит а@ фоттет; всякий 
мог убедиться здесь в том, что дворянская кровь ничуть не лучше 
крови представителей буржуазии. Генрих Гейне, Мысли, 
заметки, импровизации (СС, т. 9, с. 178). 

К. Маркс, Луи Наполеон и Италия (Соч., т. 13, с. 509); Он же- 
Зигфриду Мейеру, 30.1\ 1867 (Соч., т. 31, с. 454); Он же-Ф. Энгель- 
су, 24Х. 1878 (Соч., т. 34, с. 71); ПЙ. С. Пороховщиков (Сергеич). 
Искусство речи на суде (Си. Агритептит а гет); П. А. Ва- 
луев, Дневник (М., 1961, т. 2, с. 108); Август Шеноа, Сокровище 
ювелира (М... 1963, с. 86). 

Агришепит 29 рпогапбат Аргумент к невежеству — доказатель- 
ство, рассчитанное на недостаточную осведомленность или на 
невежество собеседника. 


Ни разу в жизни не высек он в своем уме ни малейшей 
искорки ораторских тонкостей хотл бы беглым чтением Кракен- 
торпа или Бургередиция. или какого-нибудь другого голландского 
логика или комментатора: он не знал даже, в чем заключается 
различие между агритешит @а4Ч аепогаппат и агеитешит а4 вотё 
пет. Лоренс Стерн, Жизнь и мнения Тристрама Шенди, 
джентльмена (М.. 1968. с. 65). 

Агршпепеит а@ пизесог@ат Аргумент к милосердию — довод. 
рассчитанный на то, чтобы вызвать жалость. 

Слабость своей позиции он [Лорд Пальмерстон] прикрывал 
агритешит а4 пизепсогфат, выдавая себя за жертву бесприн- 
ципного договора. К. Маркс. Поражение министерства Паль- 
мерстона (Соч.. т. 12. с. 147). 

Агритепит (тж. Оетопзгав0) а@ осшоз Наглядное доказатель- 
ство. 


Я желал бы, чтобы все, кто сомневается в идее. имели, 
подобно мне, счастье восхищаться полным юношеских сил стар- 
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цем, который приветствует великий прогресс времени с энтузиаз- 
мом, серьезностью, присущими истине; проникнутый тем ‘убеждени- 
ем и светлым идеализмом, который один только знает подлин- 
ное слово, способное вызвать всех духов мира, он никогда не 
отступал в страхе перед мрачными тенями ретроградных призра- 
ков, перед черными тучами. часто застилающими горизонт нашего 
времени, но всегда с божественной энергией и мужественно уве- 
реиным взглядом, смотрел сквозь все покровы в тот Эмпирей. 
который пылает в сердце мира. Вы, мой отец и друг, 
всегда были для меня живым агвитемит а4 осШо5, что идеализм 
не фантазия. а истина. К. Маркс, Различие между натур- 
философией Демокрита и натурфилософией Эпикура (посвящение 
Л. фон Вестфалену) (К. Маркс и Ф. Энгельс, Из ранних 
произведений. М., 1956, с. 21). 


«Атришепнип» а@ гет «Аргумент к делу», доказательство, 
основанное на существе дела. 
Ср. Агритеп1ит а@ Вош:пем. 


Не забывайте различия между агвитешит а4 тет и агвитетит 
а4 воттет -- При нормальных условинх агритешит а@ воттет 
есть свидетельство о бедности, выдаваемое оратором его делу 
или самому себе. Но при ненадежных судьях приходится пользо- 
ваться и атвитетит а поттет, убедительным для данного 
состава суда. например. когда подсудимый и судьи принадлежат 
к разным и враждебным политическим партиям. П. С. Порохов- 
щиков (Сергеич), Искусство речи на суде (М., 1960, с. 217). 
Что касается агвитешит атройит*. который употребляется 
исключительно женщинами против мужчин, и агвитетит а4 гет, 
которым, напротив. пользуются только мужчины против женщин, — 
то так как их обоих по совести довольно для одной лекции — 
и так как, вдобавок, один из них является лучшим ответом 
на другой.— пусть они тоже будут обособлены и излагаются 
отдельно. Лоренс Стерн, Жизнь и мнения Тристрама Шенди, 
джентльмена (М.—Л., 1949, с. 68). 


Атритепит а@ уегесипфат Довод к совестливости. 
Агоитепит ап риит (ед. ч.) См. Атришеп(а а т Ь1 риа. 
Агритепит агретагит Денежный довод; взятка, подкуп. 


Чтобы не занимать больше внимание читателя несообразнос- 
тями. проистекающими из -- агвитетшит агвешамит. многие из 
коих самоочевидны, я ограничусь замечанием. что коррупция, по- 
ражающая общество, в пагубном действии своем подобна болез- 
ням человеческого организма. которые обычно приводят к совер- 
юенному его разрушению или перерождению. Генри Фильдинг, 
Исторический календарь за 1736 год (Избр. произв., т. 1. с. 231). 

Агритепит Басийпит Палочный аргумент, доказательство с 
помощью насилня. 


Как будто бы дубина может кого-нибудь и чему-нибудь на- 
учить? Как будто бы побивши человека. вы чрез то делаете его 
нравственно лучшим или можете внушить ему какое-нибудь убеж- 
дение, кроме разве убеждения. что вы так или иначе сильнее его И. 
Дая дрессировки, правда, атвитетит Басштит очень достаточен; 


* Довод таганом (лат.). 
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таким образом лошадей выезжают, медведей плясать выучивают, 
и из людей делают ловких специальных фокусников. Но при всей 
ловкости в своем мастерстве,— ни лошади. ни медведи, ни многие 
из людей, воспитанные таким образом, ничуть не делаются от 
этого умнее! Н. А. Добролюбов, О значении авторитета в 
воспитании (в кн.: Н. И. Пирогов, Избр. педагог. соч., с. 614-15). 
Существовало убеждение, что он [полковник] может всегда «пи- 
сать к государю», и этого многие очень боялись! Младших же 
«чиновалов», говорили, будто он иногда убеждал даже при содей- 
ствии своей трости, рег* агритетит Басийтит. Последнее он 
допускал, впрочем, не по свирепости нрава, а по «долгу вернопод- 
данничества», единственно для того, чтобы не часто беспокоить 
государя. Н. С. Лесков, Печорские антики (Отрывки из юно- 
шеских воспоминаиий) (СС, т. 7, с. 140). Если хотите, я могу 
прислать вам статью «О законодательстве Моисеевом», безуслов- 
но запрещенную цензурою, даже без тени какого-нибудь основания... 
Впрочем, я не понимаю, ‘какой смысл могут иметь какие бы то 
ни было «аргументы» с моей стороны, когда решено относитель- 
но меня употреблять исключительно лишь агритетит Басийтит. 
В. С. Соловьев - А. А. Кнрееву, 1887 (Письма, Спб., 1909, 
т. 2, с. 130). 

Н. А Добролюбов, Слухи (СС, т. №, с. 121-22); Н. К Ми 
хайловский, Отклики (ПСС, 1909, т. 1, с. 338). 

Агритепиии соштиюе (ед. ч.) см: Агритепеа ашЬЁроа. 

«Агрипепт> ех <Необо Довод, почерпнутый из умолчання. 

В логике — умозаключение типа «Отсутствие отрицания А в дан- 
иом случае равносильно утверждению А». 

Агзишепеио ПзоЦаюйши Пул. «Свистательный довод». 


Лореис Стерв, Жизнь и мнения Тристрама Шенди, джентльмена 
(См. Атришевтим 26 сготеоат). 


Агз аёеб 104! &Ме зай «Так искусство само скрывает еебя», 
т.е. искусство так велико, что сго и не видно и произведение 
искусства не отличишь от живой действительности. 

Овидий, «Метаморфозы», Х, 252: 

Уйриив 65: уегае Гасез, диат УГуеге стёЧаз. 
1, 5 поп ОБ геусгёпиа, уёНе тоуёп: 
г$ адео ме! айе зиа. Миашх, её Ваиги 
Ресмюге Рувтайоп ятщАН согром$ {пез. 
Девушки было лицо у нее; совсем как живая, 
Будто бы с места сойти она хочет, да только 
страшится. 
Вот до чего было скрыто самим же искусством 
искусство, 
Диву дивится творец н пылает к подобию тела. 
(Пер, С. Шервинского). 

Ср. Агз ез! сейаге агЕешо. 

Нагфоне, Оиспопагу оГ Оцо{аНопз (с1азса!). 

Ат; ата Наука любви. 

Название поэмы Овнидия. 


* Посредством. 
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Книга Тизиит — выше, по нашему мнению, всех прочих сочине- 
ний Овидиевых, кроме «Превращений». Героини, элегии любовные 
и самая поэма Агз атап 4, мнимая причина его изгнания, уступают 
Элегиям понтийским. А.С. Пушкин, «Фракийские элегии». Стихо- 
творения Виктора Теплякова (ПСС, т. 7, с- 424). Сложный донжуа- 
низм мастера ат! атап@ здесь [в «Графе Нулине» ] подменен 
скандальной ночной авантюрой и трудное искусство «Сердца тре- 
вожить» вырождается в банальный эпизод, завершенный звонкой по- 
щечиной. Л. П. Гроссмаи, Пушкин и дендизм. Этюды о Пушкиие 
(СС, М., 1928, т. 1, с. 41). Культ ожидания и долготерпения, харак- 
терный для трубадурской лирики, иногда появляется и у вагантов, но 
редко, их любовь чувственнее, а ее эмоциональная окраска мажорнее — 
вагант-клирик животнее в любви. чем трубадур-мирянин — У исто- 
ков обеих традиций стоял, конечно, Овидий: его аг5 атапа:, «Наука 
любви», органически включала в себя и то. что могло быть 
названо агу зегиеп@, «наука служения»: только долгим, нелегким 
и подчас унизительным ухаживанием за красавицей, проявив в нем 
и доблесть, и верность, и самообладание, и труд, мог надеяться 
овидиевский герой достичь желанного обладания. М. Л. Гаспаров, 
Поэзия вагантов (в кн.: Поэзия вагантов, М., 1975, с. 496—97). 
О В парафразе см. Агз вибегпапЧ а 


Агз е51 сете амет Искусство — в умении скрыть искусство. 
Ср. Агз а4ео 1атег агёе $иа. 


Широкая, прямая река реализма, по которой поплывет драма, 
четко оформленная, вдохновленная высокими замыслами, но верная ки- 
шащей вокруг нас многообразной жизни, та драма. которую кое-кто 
склонен называть фотографической, забывая под влиянием кажущей- 
ся ее простоты старую поговорку «агб ея сеаге амет» и упуская 
из виду, что жизненность и интерес реалистической драмы — так 
же как и самой романтической или возвышенно-поэтической пьесы. — 
зависит от силы воображения, четкой композиции, отбора нужного 
и устранения лишнего — этих главных законов мастерства. Джон 
Голсуорси, Несколько трюизмов по поводу драматургии (СС, 
т. 16, с. 305—306). 


Аг$ гиБегпап@ Искусство управления. 
Парафраза, см. Агз атап4:. 


[Столыпин] бесстыдно похвалялся, что в уготованном им 
несчастной Польше самоуправлении он сдает все козыри русскому 
меньшинству —и еще нагло величал эту свою передержку аг5 
гиретапей. К. А. Тимирязев, Памяти друга (Из воспоминаний 
о М. М. Ковалевском) (СС, т. 8, с. 339). Страдания народа 
только настраивают на шутливый лад*. Их не тревожат вчераш- 
ние ужасы Мукдена и Цусимы... Что им до будущего? Они уве- 
рены, что доведут свое дело успокоения до конца. На их языке 
это называется агз рибетапа?. Он же, Смерть Лебедева (Соч., т. 8, 
с. 312). 


Агз НБегаНз Свободное искусство. 
См. Амез ИБега!ез. 


* Намек на слова министра финансов В. Н. Коковцова в Государственной 
Думе по поводу голода: «Диета иногда полезна». 
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Разумеется. что слагать песнопения будут только те, которым 
обеспечен хлеб насущный и которые занимаются искусством как 
аг5 Пфегай5 — в античном смысле этого слова, которых труд даро- 
вой, безвозмездный. В. Д. Спасович, Вопрос о так называемой 
литературной собственности (Соч., т. 3, с. 363). 

Аг$ Юпра, уМа Бгеуз Наука обширна (или Искусство обширно), 
а жизнь коротка. 

См. Уша Бгеу!$, агз 1опра. 


Много было говорено о том. что такое водевиль, но никто еще 
не потрудился отдать себе отчет в том, что такое водевилист. 
Да — водевилист принадлежит еще к числу тех неразгаданных задач, 
над которыми человечество тщетно ломает себе голову. Агу опва, 
Уна Бгеуб: горькая мысль! Но утешайтесь: если в области нашего 
ведения остается еще много неразрешенных вопросов, то много 
и людей. которые в состоянии решать подобные вопросы. В. Г. Бе- 
линский, Рецензии и заметки. Апрель — сентябрь 1836 г. (ПСС, 
т. 2, с. 216). Драма «Труп» («Живой труп»} только набросана 
мною вчерне, и я едва ли скоро или когда-нибудь возьмусь за нее, так 
как все еще слаб от болезни, а сделать более важного и нужного 
хочется еще много. Агх отва. а уйа, особенно в 74 года, очень 
тез. Л. Н. Толстой, Творческий процесс (О литературе и 
искусстве. М., 1958, т. 1, с. 534). У нас было одно время в моде 
выписывать из Чехии и Галиции учителей древних языков. Известно, 
что один из них перевел знаменитое изречение Сенеки *— агз [опва, 
уйа ге — так: штука длинна, живот короток. Н. К. Михай- 
ловский, Отклики (ПСС, Спб., 1914, т. 8, с. 13—14). В средне- 
вековой легенде [о докторе Фаусте] высказалось все тревожное 
и неутомимое алкание знания. врожденное человеку, и вся скорбь 
по собственному несовершенству, выраженная лишь в намеке посло- 
вицею : агз опза, уйа Бгеуз. М. Л. Михайлов, «Фауст», трагедия 
Гете, (Соч., т. 3, с. 60). Удар по князю врачей, с которого он 
начал, был всего только осмеянием горькой жалобы Гиппократа о 
том, что агб отва, а уйа Ьгемз.— Жизнь коротка.— воскликнул 
отец, — а искусство врачевания требует много времени. Лоренс 
Стерн, Жнзнь и мнения Тристрама Шенди, джентльмена (М.-— Л., 
1949, с. 379—80). 

М. П. Погодин, Год в чужих краях (М., 1844, ч. 1 с 79): 
Л. Толстой - А. А. Фету, 15.ХИ 1865 (ПСС, М., 1953, т. 61, с. 125); 
М. Рыльский, Письменники про свою работу (К., 1956, с. 122); Мол ьер, 
Летающий лекарь (СС, т. 4, с. 546). 

Ацез ИБегаю5 Свободные искусства. 

В Древнем Риме амез НЪега!е$ назывались вообще занятия 
наукой и искусством, не связанные с профессиональной деятель- 
ностью, т. е. умственный труд, которым могли заниматься только 
свободнорожденные граждане. В средние века так назывались семь 
светских наук: грамматика, риторика, диалектика, арифметика, 
геометрия, астрономия, музыка. 

Так как первоначально одни благородные и свободные знали 
искусства, то искусства также получили название амез твепиае 
или амезх Пфегщех, благородные или свободные искусства, в том 
смысле, что ими могут заниматься одни благородные и свободные 


* Ошибка Михайловского. 
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люди. М. М. Стасюлевич, Опыт исторического обзора главных 
систем философии истории (Спб., 1866, с. 85). В средние века.— не 
говоря о феодализме,— лучшими людьми провозглашены были атез 
ПЬегойе5. т.е. только умственные занятия признаны приличными 
свободным людям; на остальные работы смотрели с презрением. 
Н.А. Добролюбов, Русская цивилизация, сочиненная г. Жереб- 
цовым (СС, т. 3, с. 315). Из истории известно, что еще в 
1128— 157 г. были юридические докторские промоции, посредством 
коих молодой человек становился магистром в так называемых 
атез Пегаех — семи родах знаний и искусств, которые со времени 
Феодориха образовали в средние века круг учености. Я. К. Грот, 
Литературные новости в Финляндни. Из скандинавского и финского 
мира (Спб., 1898, с. 172). Одна система — теоретическая, мате- 
матическая, рациональная, открываемая умозрением ; она приложима 
к телам небесным, не уничтожимым, эфирным, и составляет 
область благородных и свободных искусств — амез Пфегще5. Другая 
система — практическая, механическая, эмпирическая, открываемач 
опытом. Она приложима к телам земным, грубым, уничтожимым, 
и составляет область ремесел, некогда называемых подлыми худо- 
жествами. А. Н. Крылов, О кафедрах прикладных наук (Воспо- 
минания и очерки. М., 1956, с. 550—51). 
В. А Харциев, Основы поэтики А. А. Потебни (Вопросы теории 
и понхологии творчества. Спб., 1910. т. 2. в. 2, с. 38). 
Акез тоШипе пюгез Искусства смягчают нравы. 
Парафраза из Овидия, «Письма с Понта», т. 6, 7—8: 
АгиЪиз шрепи, дуагат ВЫ тахипа сога (е)51, 
Рёсюга тоЦезсит! азрегиазаие Гири 
Близки искусства тебе; а под их благодатным 
покровом 
Кротость приемлют сердца, злобные распри бегут. 


Мы ведь все более или менее язычники, и для нас еще полезно 
нравственное влияние поэзии; мы еще можем применить и к себе: 
атез тоШипЕ тогез.— искусства смягчают нравы. И. С. Аксаков, 
Ярославские письма (в кн.: Иван Сергеевич Аксаков в его письмах, 
Спб., 1888, т. 2, ч. 1, с. 198). 


Азтг ехрио рабию учит Ослы удовлетворяются скудным кормом. 
Поговорочное выражение. 


Что в том заслуживающего поощрения, что человек обурева- 
ется бесполезными мечтами и ходит с молчаливыми очами и 
сокровенною душою ?.. Быть может, сей человек чист душой. но что 
он глуп. это доказывается именно тем, что он ходит с молчали- 
выми глазами и сокровенною душою. За всем тем. г-жа Павлова 
все-таки чего-то требует для людей этой категории. правда. не 
очень многого (аят ежвио рабо утит). но все-таки требует. 
М. Е. Салтыков-Щедрин, Стихотворения К. Павло- 
вой (СС, т. 5, с. 365). 

Азтиз$ а@ Гугат «Осел с лирой». 

Заглавие басни Федра (Новые басни. 13). в которой говорится 
об осле, который, иайдя оставленную в поле лиру, касается струн 
копытом и выражает сожаление, что такая прекрасная вещь не доста- 
лась кому-нибудь, умеющему с ней обращаться. 
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Мои товарищи-актеры тоже читали в «Атенеуме» стихи Пе- 
тефи, но они не верят, что это я. А впрочем, я не очень-то 
обращаю на них внимание, они в большинстве аятиз а4 1угат. 
Шандор Петефи — Лайошу Себерени, 5.11 1843 (СС, т. 4, с. 223). 


Азпи$ азинии (сай Осел трется об осла. 
Поговорка. 
Ср. Мапи$ тапот 1ауаё. 


В названии водевиля А. Шаховского «Два учителя, или азтиз азпит 
Гпса» (Комедии. Стихотворения. Л., 1961). 


Азиз Вилёати инег до ргав Буриданов осел (между двух лугов). 

Выражение связано с именем французского философа ХУ века 
Буридана, которому для иллюстрацин несостоятельности детер- 
минизма, утверждающего, что поведение человека и животного 
полностью определяется мотивами, заключенными в окружающей 
среде, приписывается такой пример: если по обе стороны голодного 
осла положить две абсолютно одинаковые и удаленные на равное 
расстояние охапки сена, он, в конце концов, должен умереть с голоду, 
так как у него не будет оснований предпочесть одну охапку 
сена другой. 

Так и не решится он*. бедный, век. куда ему пойти, и туда 
и сюда равно тянет, так и останетсч он на месте посреди двух 
лугов, тучных, роскошных, и погибнет голодной смертью, беднчга. 
Увы! Это называется азтиз Випаат тег 4ио ргоиа. Это выдумал 
Вимаапиз. А? Что скажешь? Н. Г. Черны шевский, Письмо 
родным, 4.Х 1846 (ПСС, т. 14, с. 62). 


Азши$ РюгюЗи$ Хвастливый осел. 
Шуточная парафраза заглавия комедии Плавта «МИе$ 21о- 
05$» (Хвастливый вонн). 


Боюсь, чтобы мой дневник не попал в руки кому-нибудь из 
современников — потому что все-таки тайное общество — но не могу 
удержаться и не отметить, что имя Вага ам принял сам Михаил 
Никифорович **, Азтиз &1ото5из — один глубокомысленный философ. 
Р!епи$ уетег — Иван проворовавшийся, те та — один кроткий, но 
остроумный критик и поэт. Н. К. Михайловский, Из дневника 
и переписки Ивана Непомнящего (Соч., т. 2, с. 822). 

Азтиз шале пп заесшШа заесШогии Ты останешься ослом на веки 
веков. 

Недостаток времени заставляет меня раз навсегда прекратить 
общение с ним [Немецким союзом фабрикантов], но на прощание 
я должен. однако, предложить его «ученым мужам» раскусить 
такой орешек. В какой статье и кто именно сказал по адресу 
противника,— по меньшей мере равного «Сопсог@а»*** по поло- 
жению,— следующие веские слова «Азтиз тапер 5 т заесша 5аеси- 


[огит»? К. Маркс, Ответ на вторую статью Брентано (Соч., 
т. 18, с. 109). 


Азрке пода, БЯгБага @ётта, паё5 Полюбуйся, варварская страна, 
на обнаженные ягодицы. 


* Александр Гаврилович Чернышевский — брат Н. Г. Чернышевского. 
** Катков М. Н. (1818 1887). русский реакционный публицист. редактор 
газеты «Московские ведомости». 
*** Название журнала. 
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Сорбонна, после разгрома Чивита-ди-Кастелло. осудила папу 
Сикста ТУ и признала правоту Антония Кампани, того епископа --, 
которому Германия «так здорово» пришлась не по вкусу, говорит 
его биограф, что, обернувшись к ней с альпийских вершин на своем 
обратном пути в Италию, сей достопочтенный прелат возгласил: 
«Азрсе пифиах, Ба’фага тега. поез». Виктор Гюго, Париж 
(СС, т. 14, с. 421). После такого неблаговидного поступка со мною 
графа Толстого [увольнения от поручений по университетским 
делам], я предпочел поступить, как тот итальянский монах, кото- 
рый уходя из протестантской Германии, взошел на пригорок. спустил 
штаны и изрек: азрсе пийиаз, Батага 1егга, пез». Н. И. Пиро- 
гов - И. В. Бертенсону, 27.ХИ 1880 (СС, т. 8, с. 53). 


Азячще) Ад@сёт$ &8 зепнит уешб Непрестанно учась, к старости 
я прихожу. 

Перевод сохраненного Плутархом (Биография Солона, 
гл. 31) стиха афинского законодателя и поэта Солона. 


Ничего не может быть более справедливым. чем изречение 
Солона, переданное Платоном, хотя и с осуждением (в достаточ- 
ной мере нелепым) в одной из его сумасбродных книг Законов*: 
Аззйше а зсепту а зепит уепю. Болингброк. Письма об изуче- 
нии и пользе истории (М., 1978, с. 54). 


Аут 1рпогапбае Прибежнще незнания; прибежище невежества. 
Бенедикт Спиноза, «Этика», 1, 36: «И таким образом, не 
перестанут спрашивать о причинах причин до тех пор, пока вы не 
прибегнете к воле бога, т. е. к азуит фпогапНае» (Пер. Н. Иванцова). 


У нас и полузнание еще в ходу; у нас и тот, кто кончил универ- 
ситетский курс, не выдержав никакого экзамена, может быть еще 
полезнее многих других. И вот, отчасти это, отчасти сострадание 
к безвыходному положению бедняков заставляло удерживать все 
низшие степени учености и делать из них настоящее аут 4епогап- 
нае. Н. И. Пирогов, Университетский вопрос (Избр. педагог. соч., 
с. 365). Звание действительного студента следовало бы совершенно 
и навсегда уничтожить. как не имеющее никакого научного значе- 
ния. Оно нужно было прежде, и то только для получения чина, 
теперь оно превратилось в азуит аепогапиае. Он же. Замечания 
на проект общего устава нмператорских российских университетов 
(Избр. педагог. соч., М., 1953, с. 322). Традиционный термин 
[«Электричество»] может оставаться, но пгсть это будет не 
азуит 1епогаппае, а ясный лозунг обширного отдела мировой меха- 
ники. А. Г. Столетов, Эфир и электричество (Избр. соч., 
М. Л., 1950, с. 509). 

Ае ршевлит (е)5ё 9126 попа её Фсег ШС е5 См. Орто 
топ га Г]. 

Аисюгиа$ ге! пёкаме Прецедент судебного решения. 

В громоздком средневековом составе морского английского права 
содержатся римское право и законы Вильгельма Завоевателя, -- тво- 
рения писателей, вместе взятые, со всеми противоречиями, происте- 
кающими от времени и места издания. Они обчзательны и служат 
основанием юридических решений, а каждое новое решение как аис1о- 


* Ошибка Болингброка. Сомнение по поводу этого нзречения Солона 
Платон выражает в «Государстве» (536 9). 
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киаз ге лийсаае служит опять новым источником бесконечно на- 
растающего юридического материала. В. Д. Спасович, О правах 
нейтрального флага и нейтрального груза (Соч. т. 3, с. 52). 


Апдасег сатиаге, зетрег айдш@ ПВаегеё Клевещи смело, всегда 
что-нибудь да останется. 

Источником выражения в приведенной форме является сочнне- 
ние Фрэнсиса Бэкона «Трактат о достоинстве и усовершенст- 
вовании наук», УП 2, 34 (встречающаяся нногда при этой цитате 
ссылка на Бомарше основана на недоразумении). 

Эта мысль встречается и в античности. По свидетельству 
Плутарха («Как отличить льстеца от друга», ХХЙУ), некто 
Меднй, из свиты Александра Македонского, советовал льстецам 
смелее клеветать, так как если от клеветы раны и заживут, то следы 
нх останутся навсегда. 


Когда «Новая Рейнскач Газета» поместила письмо из Парижа, 
Бакунин был на свободе. Если он был прав, удовлетворившись пуб- 
личными объяснениями «Новой Рейнской Газеты» в 1848 г.. разве 
не «глупый друг» тот, кто позволяет себе придираться к ним в 
1853 году. Если он был неправ. возобновив свои тесные дружеские 
отношения с редактором «Новой Рейнской Газеты», то разве не 
«глупо» со стороны человека, претендующего на то, чтобы имено- 
ваться другом, разоблачать его слабости перед публикой. -- Разве 
не«глупый друг» тот. кто латинскую пословицу «саиттаге аидасег» 
называет французской. Разве не «глупый друг» тот. кто не может 
понять, почему «консервативные газеты не захотели опублико- 
вать клевету, которая» тайно распространялась против Бакунина 
в Г. ермании, в то время как самая революционная газета в Герма- 
нии была обязана опубликовать ее. К. Маркс-Ф. Энгельсу, 
ЗХ 1853 (Соч., т. 28, с. 241—42) 


Аи@ет( $ Гогта шуй Смелым помогает Фортуна. 

Стих нз поэмы Вергилия «Энеила» (Х. 284), воспроизводя- 
щий шнроко распространенное поговорочное выражение. 

Ср. Еогез Рог ипа а@]иуа. 


<Ашфашг еб) аМега рагз Следует выслушать и другую (или про- 
тивную) сторону. 

О беспристрастном рассмотрении споров. 

В близкой форме выражение встречается у Блаженного 
Августнна, одного из «отцов церкви» (АиФ! рамет аНегат — 
«О двух душах», гл. 14 н 22), но восходит оно к античности. 
В судейской присяге в Афинах были слова: «я буду выслушивать 
обвиняемого и обвинителя одинаково». 

Сенека, «Медея», 19 сл.: 


Ош чаши апаша раг(е) тац@ди(а) аМега, 
Аедийт Цсеё “ааеги, Ваи@ аедии$ ии. 


«Кто приннмаег решение, не выслушав одной из двух сторон, 
тот несправедлив, если даже его решение справедливо.» 


«Претендовать» на менч Союз* -- не имеет ровно ника- 
кого права, а яч претендую па то. что Г. передал о нашем 


* «Союз русских социал-демократов за границей» 
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разговоре лишним людям, хотя формально обещал мне, что, 
00 сношения с Союзом нашей группы, не сообщит никому, 
кроме арестованного лица. -- В2-х еще маленькое отступ- 
ление от существа: я выслушал и Г.. коего видел несколько 
дней. и другую сторону. Вы же — союзников и только; достаточно 
влиятельных и авторитетных представителей другой стороны 
Вы не выслушали. Мне кажется поэтому. что правило «аифаиг 
@ аЙега рагз» нарушено скорее Вами. В. И. Ленин — Неуста- 
новленному адресату, 5.ГХ 1900 (ПСС, т. 46, с. 41). Почти всякая 
историческая книга насквозь пропитана субъективным моментом 
национальности автора. Поэтому постоянно надо освежать объек- 
тивную силу разума в себе чтением книге о том же предмете, 
писанных по другим субъективным чувствам. То есть: аидиииг е 
айега рагз. Н. Г. Чернышевский, Письма М. Н. Чернышев- 
скому (ПСС, т. 14, с. 641). Право, небесполезно напомнить литературе 
(особливо ввиду неравномерной растяжимости правила: аидиниг е! 
айега раг5), что сдержанность для нее обязательна, что существуют 
задачи более ей приличествующие, нежели злая и притом явно бес- 
плодная травля одних посредством других. М. Е. Салтыков- 
Щедрин, Недоконченные беседы (Между делом) (СС, т. 15, с. 426). 
В отношении к самым безнадежным негодяям надо все-таки соблю- 
дать известное юридическое правило : аифагиг ег айега рагз... Д. И. П и- 
сарев, Образование и толпа (СС, т. 4, с. 266). Привыкнув в моей 
иноголетней судебной деятельности руководствоваться исключи- 
тельно голосом совести и пониманием закона, как долженствующего 
быть выразителем общественных потребностей, я не могу подчинять- 
ся директивам большинства партий, принятым на предварительных 
совещаниях без аи4иииг её аЙега рагу. А. Ф. Кони, Житейские 
встречи. (На жизненном пути. Л., 1929, т. 5, с. 268). Вот статья, 
кажется, с самым мирным заглавием и безразличным содержанием: 
говорится в ней о русской антоновской яблоне. Но начинает ее 
Егор Семенович с «аидиииг её айега рагз» и кончает — «зарепи 
5», а между этими изречениями целый фонтан разных ядовитых 
слов по адресу «ученого невежества наших патентованных гг. садо- 
водов, наблю. ‘ющих природу с высоты своих кафедр». А. П. Чехов, 
Черный монах (СС, М., 1962, т. 7, с. 299—300). Принцип аий 
айетат рамет, выслушай и другую сторону — не чужд, как будто, 
и американской морали. Вот почему мы более всего находим стран- 
ным, что именно американское правительство является, по-види- 
мому, инициатором коллективного демарша трех держав. 
М. М. Литвинов, Внешняя политика СССР (М., 1937, с. 40).— 
Я люблю ее,— открыто признался молодой человек с глубокой за- 
душевностью в голосе.— Ах. так? Следовательно. не Овидия Назона. 
а ее... да-с, ее. Ну что ж, пока все в полном порядке, но, как гово- 
рится, вифкииг е айега рагу: что думает обо всем этом девушка? 
Кальман Миксат, Странный брак (СС, т. 4, с. 262—63). 
С В парафразе см. Аи @1атиг её рг1та рагз. 


М. П. Погодин, Остзейский вопрос (М., 1869, с. 130); А. И. Гер- 
цен — А. А. Герцену, ПУ (291У) 1869 (СС, т. 30, кн. 1, с 107); 
Н. И. Пирогов, Письма из Гейдельберга по поводу занятий русских 
ученых за границей (Избр. педагог. соч., с. 447); А. Н. Серов, Музыка 
и виртуозы (Критические статьи. Спб., 1892, т. 1, с. 73); Г. В. Плеханов, 
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Предисловие к русскому изданию книги А. Тун «История революционного 
движения в России» (Соч., т. 24, с. 124); Он же, К вопросу о развитии 
моиистического взгляда иа историю (эпиграф) (Соч., т. 7, ч. 57); А. П. Че- 
хов, Розовый чулок (СС, М., 1961, т. 4, с. 294); Г. В. Плеханов, 
Очерки по нстории материалнзма. Гельвеций (Избр. филос. произв., 
т. 2, с 80); О. В. Аптекман, Общество «Земля и воля» 70-х гг. 
{Пг., 1924, с. 348); Г. 3. Елисеев, Крестьянский вопрос (Соч., 
М., 1894, т. |, с 67); А. В. Эвальд, Воспоминания (в кн.: 
Н. Г. Чернышевский в воспоминаниях  современииков. —Сара- 
тов, 1958, т. |, с. 381). 


Апфавг её ргипа раг$ 
Следует выслушать и первую сторону. 
Парафраза, см. Ап@1атог её а|1ега раг$. 
В. С. Соловьев, Три разговора. Разговор первый (эпиграф) (СС, 2 изд., 
Спб., 1913, т. 10, с. 92). 
Аша рориаг5 Дуновение народной благосклонности. 
Гораций, «Оды», Ш, 2, 17—20: 
Униаз, герш5ае пёзсла зот@ае, 
Ниаттан$ Веег Бопог цз; 
Мс ати аш ропй зесйгез 
АтЬито рорШамз аигае. 
Падений жалких в жизни не ведая, 
Сияет доблесть славой немеркнущей 
И ни приемлет, ни слагает 
Власти, по прихоти толп народных. 


(Пер. А. Семенова-Тян-Шанского). 


Как справедливо как-то замечено. наши простолюдины особенно 
любят «вероучительное слово», просто и прямо обращенное к ним от 
высших лиц церковной иерархии, и некоторые из нынешних архиереев, 
нраву которых не претит это простосердечное желание, стараются 
не отказывать в этом (таков, например, преосвященный Мо- 
дест, стяжавший себе своею беседностию аига роршаг5 на 
Подлясье). Н. С. Лесков, Архнерейские объезды (СС, т. 6, 
с. 555). 

Ашеа тедюстаз Золотая середина. 

Формула практической морали, одно из основных положений 
житейской фнлософии Горация, нашедшей выражение в его лирике; 
употребляется также для характеристики посредственных людей. 

Гораций, «Оды», П, 10, 5—12: 

Весийз ммёз, Мсим, педц(е) аКит 
Зетрег игееп Чо педие, айт ргосёПаз 
Саши Вбггезсв, пипиит ртетёпдо 
Еи$ таит. 

Апгеат 415 тефостиет 
ОШрИ, 61$ саге ОБОИ 

ЗогА и 1есИ, саге туёпда 
Зои аша. 


Будешь жить ладней, не стремясь, Лициний 
Часто вдаль морей и не жмяся робко 

Из боязни бурь, к берегам неровным 

И ненадежным. 
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Тот, кто золотой середине верен, 
Мудро избежит и убогой кровли. 
И того, в других что питает зависть, — 
Днвных чертогов. 
(Пер. А. Семенова-Тян-Шанского). 


..в списке правителей [Пруссии] всегда лишь три характерных 
типа. чередующихся как день и почь: ханжа, унтер и скоморох — 
с отступлениями. которые вызываются лишь перестановкой фигур, 
но отнюдь не почвлением какого-либо нового типа. Если государство 
при всем этом держалось все же, то только благодаря посредст- 
венности — аигеа тефосгиау — тщательной бухгалтерии, избежа- 
нию крайностей, точности военного устава. известной доморощен- 
ной пошлости и «церковному уставу». Все это — отвратительно. 
К. Маркс - Ф. Энгельсу, 2.ХП 1856 (Соч., т. 29, с. 69). Позволю 
себе также высказать некоторые сомнения относительно того. 
чтобы любое перенапряжение было полезно для твоего здоровья. 
Менч, по крайней мере. уверчли врачи. что ты еще некоторое 
время должен придерживаться аигеа тейосгиах во всех видах 
напряжения. К. Маркс Ф. Энгельсу, 14.1 1858 (Соч., т. 29), 
с. 229). Цеткин в «Сасййей» против «Циммервальдской левой»: 
дипломатическая фраза против «большевистского сектантства» (1!). 
Фраза построена так дипломатически. что никто не может понять, 
в чем же заключается наше «сектантство»!! Цеткин стоит за 
«аигеа тейоскиаз» между Ледебуром и «Циммервальдской левой». 
В. И. Ленин - Генриетте Роланд-Гольст, 8. 1916 (ПСС, т. 49, 
с. 190—91). Поэзии Горация «принадлежит собственная характе- 
ристическая. так сказать, Горацианская физиономия. Золотая уме- 
ренность (аигеа тефосгиах) составляла отличительное ее свойство». 
Н.К Козмин, Николай Иванович Надеждин (Спб., 1912, с. 63). 
Мещанство — не сословный термин; это вообще воплощение безлич- 
ности, узости иплоскости. Мещанство — это вигеа теётосгиах («спло- 
ченная посредственность», повторяет Герцен слова Милля), посредст- 
венность, лишенная индивидуальности, приспособившаяся к жизни, 
сузившая свои интересы до пределов возможного. Р. В. Иванов- 
Разумник, Герцен и Михайловский (Герцен. Пг., 1920, с. 50). 
Возможно, что, получив место, позволяющее ему достигнуть аигеа 
тейосгиах Горация. г-н Сент-Бев, соблазнившись благополучием 
крысы в сыре, перестанет писать!.. Оноре Бальзак, Письма 
о литературе, театре и искусстве (СС, т. 24, с. 109). Всякое 
противодействие было бесполезно. Она сразу же возмущалась, раздра- 
жалась, называла «мещанской пошлостью» убеждение, что можно 
и должно быть счастливой, исполняя домашние обязанности и 
довольствучсь аигеа тейюсгиа:. Ромен Роллан, Жан Кристоф 
(СС, т. 5, с. 341). 

К. Маркс, Морализирующая критика и критизирующая мораль 
(Соч., т. 4. с. 317); Оноре Бальзак, Кузен Понс (СС, т. 24, с. 194). 

Апгез БаБбеп её поп ациеп Они имеют уши, но не услышат. 

Псалтырь, 113, 5 — об изваяниях языческих богов: Глаза 
имеют и не увидят, уши имеют и не услышат. 

Отец Афанасий сконфузился. некстати щегольнул латынью — 
«аурес хабент эт нон аудиент», но после этого не засмеялся, как 
обыкновенно, своим чистым детским смехом, а торопливо простился 
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и уехал. А. И. Эртель, Карьера Струкова (Волхонская барышня. 
Смена. Карьера Струкова, М.— Л., 1959, с. 648). 


Ап 1епео шрит «Держу волка за уши», нахожусь в безвы- 
ходном положении. 

Латинская поговорка. 

Теренций, «Формион», 506-507: 


14 дво4 ай, дифиз 1епеб шрит: р 
Мат педие диото4(о) & п(е) атиат, пёащ(е), ий 
тенпейт $с10. 


«Я, как говорится, держу волка за уши: не знаю, как от него 
избавиться и не знаю, как удержать его». 


СшпаёВ Кемп, ГисНопагу оГ югево РЬгазез ап@ АБЬгемаНопь. 


Аш зйсга Гапё$ Проклятая жажда золота. 
Вергилий, «Энеида», Ш, 49—57: 


Нос Роудогот аи! диопаат сит рбпаеге тёрпо 
иуейх Рпатз йиИт таодагае а6одшт 
Тек ге? сит зат ЧИЙЧегей Агпи$ 
Рагдашае сшр/ди(е) иг (ет) оБя6пе маёгее, 
Ш(е), ие орёз Ггасёае Теисг(ит) & Ююцйпа гесёзеи, 
Вё$ Аратётпоша$ мси1садщ(е) агта зесбиз, 
Раз оши(е) абгитри: Ро]удог(ит) обгйпсаЕ её иго 
У! рошшг. Оша пбп тогаНа рёсютге сор, 
Аип засга Гатеёз! 
Некогда был Полидор, с обильной казной золотою 
Тайно отправлен к царю фракийцев несчастным 
Приамом: 
Веру утратил тогда в оружье дарданское старец, 
Видя, что город кольцом осады плотно охвачен, 
Царь, побежденных предав, Агамемнона сторону 
принял. 
Высшее право презрев, Полидора убил он и силой 
Золото все захватил. О, на что только ты не 
толкаешь 
Алчные души людей, проклятая золота жажда! 
(Пер. С. Ошерова). 


Ср. Атог се! егатиз Бафеп 41. 


Деньги представляют собой не только один из предметов 
страсти к обогащению, но единственный ее предмет. Эта 
страсть по существу есть аит заста }атез. К. Маркс, К критике 
политической экономии (Соч., т. 13, с. 114). Мопассан сам хороию 
знает. что «СИ Ваз» подлая газета... Но что прикажете делать? 
Аин засга Гатез ... а в его случае просто уатез. Очень уж хорошо 
платит «СИ Ваз». И. С. Тургенев — М. М. Стасюлевичу, 
12.ХИ 1882 (ПСС, т. 13, с. 11). Три часа прений по делу золото- 
промышленников Зотова и Рышкина, тому самому, по которому 
попал в беду Паткуль и которому косвенно прикосновенны Огарёв 
и Адлерберг. Никогда по государственному вопросу не обнаружива- 
ется столь живого и всеобщего участия: аит заста Затез. 
П. А. Валуев, Дневник (М., 1961, т. 1, с. 165). Деньги.— При- 
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чина всех зол — заметить «аит засга }атез». Гюстав Флобер, 
Лексикон прописных истин (СС, т. 1, с. 319). 

Н. К Михайловский, Отклики (ПСС, Спб., 1914, т. 8, с. 793); 
Вяч. Иванов, Засга Гапез (название стихотворения) (Стихотворения и 


поэмы. Л., 1976, с. 162); А. Л. Погодин, Язык как творчество (Харьков, 
1913, с. 364). 


Аигога ти ап1са «Аврора музам подруга», т. е. утреннее время 
наиболее благоприятно для занятий науками и искусствами. 
Ср. русск. Утро вечера мудренее. 


Главнейшее упражнение учеников состояло не столько в письмен- 
ных задачах (а еще менее того в изучении уроков), сколько в 
устных экспромтах. «Аигога тия апптса, ну, кто что?» — воскли- 
уает, положим, учитель, не то ректор, или даже архиерей, посещая 
класс. Встают четверо, пятеро, может быть и более. Смотря по 
тому как далеко пройдено, говорят на провозгелашенную тему 
периоды, хрии, короткие ораторские речи и даже стихотворения. 
Гиляров- Платонов, Из пережитого (М., 1887, т. 1, с. 261). 
Я всегда рано встаю,— сказал с серьезным видом Жиздрин: — утро 
лучшее время для занятий, — аигога тия5 атса,— вы помните ла- 
тинскую пословицу... Б. М. Маркевич, Утро карьериста (ПСС, 
М,, 1912, т. И, с. 311). 


Ара зип виа Предзнаменования благоприятиы. 
Формула римских жрецов-авгуров, дававших предсказания по 
полету птиц. 


Но днесь казенному указу 

Конец, конец уже настал, 

Лиза ит раияа! Сразу 

Наш выбор на старуху пал*. Б. Н. Чичерин, 
Воспоминания (М., 1929, с. 107). 


Аш — аш Или — или. 
Выражение непреложной альтернативы. 


Ты мог бы также еп раззат** спросить благородного Лассаля, 
что же он считает нужным сделать в фогтовском деле? В письмах 
ко мне Лассаль слишком связал себя, чтобы сразу сделать 
уойе/асе***. Во всяком случае нужно попытаться заставить его 
занять более определенную позицию. Аш-— аш. К. Маркс- 
Ф. Энгельсу, 28.1 1860 (Соч., 1-е изд., т. 22, с. 478). 10—20 лет 
правильных соотношений с крестьянством и обеспечена победа в 
всемирном масштабе (даже при затяжке пролетарских революций, 
кои растут), иначе 20—40 лет мучений белогвардейского террора. 
Аш— аш. Тегйит поп аииг. В. И. Ленин, План брошюры 
«О продовольственном налоге» (ПСС, т. 43, с. 383). 

Аш Бепе, ацё и] Или хорошо, или ничего. 

См. Ре тогЕи1$ аце Бепе, ацЁ 01811. 


Я совершенно согласен, что ввиду свежей могилы умершего 
надобно говорить аш! Бепе. аш тНИ, но однако ж, если человек берет 
на себя обязанность говорить об умершем Бепе, то надобно делать 


* Из шутливой оды А. А. Альфонскому, ректору Московского универ- 
ситета (1842—48, 1850— 63). 
** Мимоходом (фр.). 
*** Полный оборот (фр.)- 
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это так, чтобы похвалы были правдоподобны и не стояли в резком 
противоречии с прошедшим. Г. 3. Елисеев, Внутреннее обозрение, 
май, 1876 (Соч., М., 1894, т. 1, с. 720). Авархизм умирает, но он 
не принадлежит к числу тех мертвецов. о которых по латинской 
пословице: аш Бепе, аш тйИ — либо хорошо, либо ничего не говорят. 
Мы не имеем права молчать по отношению к этому умирающему, 
хотя мы не можем сказать о пем ничего хорошего, кроме того, 
может быть, что иногда лично очень уважаемые люди по недоразу- 
мению становчтся анархистами. Г. В. Плеханов, Предисловие 
к брошюре «Анархизм и социализм» (к 3-му изданию) (Соч., т. 16, 
с. 194). Вы, Глафира Никодимовна, жена Цезаря! — Что такое? Как 
жена Цезаря? Вам хорошо известно чья жена я...— Не подлинная 
жена Цезаря, а подобны жене Цезаря, которая в истории числится 
вне всяких подозрений. Про нее говорят по-латински: аут бене, аут 
нигиль! Е. Н. Чириков, Городок (Повести и рассказы. М., 1961, 
с. 492). Когда Ассандри вторично выступила на сцену в «Норме», 
ей хлопали такие руки, которые могут всю Россию отхлопать 
по щекам. В 256 номере «Пчелы» сказано о первом представлении 
Нормы, где явилась прелеспная и трикраты счастливая Ассандри, 
следующее: «Мы не скажем об этом представлении ни словечка, 
по латинской пословице: аш Бепе. аш т!И. А. В. Никитенко, 
Дневник, 16.ХГ 1843 (М., 1955, т. 1, с. 272). 


Аш ЫБабь аш абеаЁ Либо пусть пьет, либо пусть уходит. 

Источник выражения — греческая поговорка: Й м9. В $9 
«Или пей, или уходи». 

Цицерон, «Тускуланские беседы», У, 41, 118: М ашает ш 
УЦа зегуапда уешг Ша 1ех, диае ш Огаесогит сопмуи$ обипеиг. 
Аш М Ба, шаий, аш аБеаИ «Мне кажется, что в жизни надо 
соблюдать тот же закон, который применяется у греков на пирах: 
или пей, или уходи!* 


Девиз, который применяли -- сотрапезники в древней Греции — аш 
Ыфаг аш афеа! -- разве -- не означает признание своего бессилия и 
попытку искать спасения даже не в неведении, а в самой глупости. 
в бесчувствии и небытии. Мишель Монтень, Апология Рай- 
мунда Сабундского (Опыты, т. 2, с. 197). 

Аш Саезаг, аш п\ Или Цезарь, или иичто (ср. русск. Или 
пан или пропал). 

Девиз Чезаре Борджиа, итальянского кардинала и воеиного 
авантюриста, изображенного в сочинении Николо Макиавелли «Го- 
сударь». 

Источником для этого девиза послужили слова, приписываемые 
римскому императору Калигуле (12—41 гг.), известному своей расто- 
чительностью. Светоний рассказывает в «Жизнеописании две- 
надцати Цезарей» (Калигула, ХХХУП): Мероащ$ зитриби$ отпиит 
рго@рюгат шреша зирегауй, сотитепи поушт Баштеагит ивит, 
роцето$15зита репега сфогит афие сепапит, иё сай бара аие 
иприепи$ Тауагеиг, ргейоз15ита таграгйа асею Пацегасва зогБегей, 
сопу\!$ ех ашо рапез её орзопа арропеге: «аи гиР1 Боттет 
е5зе ороцеге, Чсшап$, аи Саезагет». «Своей расточительиостью 


* Здесь Цицерон, следуя Эпикуру и его современнику, философу перипате- 
тической школы Иерониму, имеет в виду добровольиый уход из жизни. 
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он превзошел все придуманное когда-либо знаменитыми мотами, 
выдумав иеслыханиые омовения. диковинные яства и пиршества — 
купался в горячих и холодных душистых маслах, выпивал растворен- 
ные в уксусе драгоценные жемчужины, на пирах подавал гостям 
хлеб и кушанье на золотой посуде, приговаривая, что «жить надо 
либо во всем себе отказывая, либо по-Цезарски». 

...Бонапарт, весьма вероятно, пришел к верному заключению, 
что теперь наступил момент пустить в ход свой главный козырь. 
Аш Саезаг, аш тйИ! Шутовская слава второй империи быстро 
исчезает, и требуется кровь, чтобы скрепить это чудовищное 
„жульничество. К. Маркс, Перспективы войны в Европе (Соч., 
т. 13, с. 178). Итак, сердечно радуюсь, что ты поэзии предпочел 
науки точные: они остепенят тебя. Быть же просто стихотворуем, 
каких дюжины, — ты сам не захочешь. Здесь особенно справедливо: 
аш Саезаг, аш тйИ. В. К. Кюхельбекер- И. Г. Глинке 
(в кн: Декабристы и их время. М.—Л., 1951, с. 48). Ночь 
была нехороша. Больной много бредил -- Доктор приехал поутру, 
покачал головой и прописал новые лекарства.— Еще далеко д0 кри- 
зиса.— сказал он. надевая шляпу.— А после кризиса? — спросил Бер- 
сенев. — После кризиса? Исход бывает дволкий: аш Саезаг, аи тйИ. 
И. С. Тургенев, Накануне (ПСС и писем. Письма, т. 8, с. 119). 
Каждый раз. как он берет в руки смычок, он сам внутренпо 
принужден убедиться, что он ничто, нуль, а не артист. Теперь 
же, когда смычок лежит в стороне, у него есть хотя отдаленная 
надежда, что это неправда. Он мечтатель; он думает, что вдруг, 
каким-то чудом, за один раз станет знаменитейшим человеком в 
мире. Его девиз: аш Саезаг, аш тйИ, как будто Цезарем можно 
сделаться так, вдруг, в один миг. Ф. М. Достоевский, Неточка 
Незванова (СС, т. 2, с. 105—106). Смешная, глупая выходка с моей 
стороны? Но я сказал: аш Саезаг, аш тйИ. Что мне за дело, 
что это глупо, смешно, наивно? В. В. Вересаев, Воспоминания 
(СС, т. 5, с. 217). Послушай, Христиан, только твой друг 
осмелился поднять свои взоры к наивысшему (узнаешь его в этом?). 
Правда, похоже, что здесь он найдет и свою погибель. Но ты себе 
и представить не можешь, Христиан, как великолепна, как обая- 
тельна погибель. «Аш Саезаг, аш тйИ» всегда было моим девизом. 
Генрих Гейне — Христиану Зете, 27.Х 1816 (СС, т. 9, с. 260). 
Артист и поэт! Вот, друг мой, что воодушевляет меня. Но ведь уже 
давно решено, что я не буду заурядным человеком: аш Саезаг, аш 
пИЙ. Шандор Петефи — Лайошу Себерени, 2.ХТ 1842 (Избран- 
ное, 1955, с. 537). [ Между тем, как Луи-Филипп продолжал 
таким образом с успехом играть роль «раите потеих» — стыдли- 
в0г0 нищего.— министерство не решалось предложить Собранию 
увеличить содержание Бонапарта, а Собрание не казалось склонным 
разрешить эту надбавку. и Луи Бонапарт. как всегда, стоял перед 
днлеммой: аш Саезаг, аш Сйсру*. К. Маркс. Классовая борьба 
во Фраиции с 1848 по 1850 (Соч., т. 7, с. 75). 


Ф. Энгельс- К. Марксу, 12.1 1851 (Соч., т. 27, с. 175); В. В. Вере- 
саев, Воспоминания (СС, т. 5, с. 216). 


Аш Оецз, аи пабта Или бог, или природа. 


* Клиши — долговая тюрьма в Париже. 
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Основное положение философской системы материалиста Лю д- 
вига Фейербаха, в отличие от положения Спинозы, отож- 
дествлявшего природу с божеством («Оецз яме пайна» — «бог, 
или природа»). 

Спиноза устранил дуализм бога и природы, так как он объявил 
действия природы действиями бога. Но именно потому, что дейст- 
вия природы являются в его глазах действиями бога, бог остается 
у него каким-то отдельным от природы существом, лежащим в ее 
основе. Бог представляется субъектом, природа — предикатом. Фи- 
лософия, окончательно освободившаяся от богословских преданий, 
должна устранить этот важный недостаток правильной по своему 
существу философии Спинозы. «Долой это противоречие» — воскли- 
цает Фейербах: — не Реиз зте Меига, но аш Оеиб. аш Майита есть 
природа истины. Г. В. Плеханов, Основиые вопросы марксизма 
(Соч., т. 18, с. 188-89). 


Л. И. Аксельрод, Спиноза и материализм (В защиту диалектического 
материализма. М. Л., 1928, с. 31). 

Аш поп Маг, аш рёгбсе Или не берись, или доволи до 
конца. 

Овидий, «Наука любви», 1, 389. 

Ср. русск.: Взялся за гуж, не говори, что не дюж; Назвался 
груздем, полезай в кузов; Не дав слово — крепись, а дав слово — 
держись. 

Аш рговё5зе уо№тЕ аиё д@есыте роёае Поэты желают быть 
или полезными, или приятными. 

Гораций, «Наука поэзии», 333—334: 


Аш рго4ёззе уофапЬ, аш Ч есаге ро@ае, 
Аш зппш & рсип9(а) её 140пеа Фсеге уПае. 


`Или стремится позт к услаждению, или же к пользе, 
Или надеется сразу достичь и того и другого. 
(Пер. М. Гаспарова). 
См. Ошпе 1111 рипсЁим, ди! тис! Ее д01с1. 
Нагфоше, ПясНопагу оё Оцога(оп$ (с1аз$1са!) 
Ауе, Саезаг, (Пирегаюг», топи че зайиапе Здравствуй, Цезарь, 
император, идущие на смерть приветствуют тебя. 
Приветствие римских гладиаторов, обращенное к императору. 
Засвидетельствовано у римского историка Светония, кото- 
рый рассказывает, что так должны были приветствовать импера- 
тора Клавдия гладиаторы, отправлявшиеся иа морское сражение, 
устроенное им на Фукииском озере («Божественный Клавдий», 21). 
Публика обычно склонна считать Швейцарию неприступной стра- 
ной и приравнивать вторгающуюся туда армию к тем римским 
гладиаторам, прощальный возглас которых: «Ауе, Саезат, тогиит 
1е зайшат», приобрел такую широкую известность. Ф. Энгельс, 
Горная война прежде и теперь (Соч., т. 12, с. 111). [Елена 
Викторовна] тихо, как будто даже застенчиво, ответила: в преж- 
нее время люди жили веселее и не знали никаких предрассудков. 
Вот тогда, мне кажется, я была бы на месте и жила бы 
полной жизнью. О, древний Рим’ Никто ее не понял, кроме 
Рязанова, который, не глядя на нее, медленно произнес своим 
бархатным актерским голосом классическую, всем известную латин- 
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скую фразу: Азе, Саезаг, тогнит 1е зайшат. А. И. Куприи. 
Яма (СС, т. 6, с. 132). Бухольцев впимательно посмотрел на 
Симохотова -- Милые друзья мои,— продолжал он: в эту минуту 
вы можете мне поверить. перед вами — обреченный на смерть. 
Как бишь это по-латыни? Я плох в этом.— Могиигиз,— подсказал 
Бухольцев.— Ауе. Саезаг, тогиит 1е з@шат,— добавил восточный 
человек, по специальности филолог. П. П. Гнедич, Искатели 
(Соч., Спб., 1915, т. 8, с. 309). Вы кончили свое письмо с шиком: 
«Могиит 1е зайшат!» Все мы тогиит, потому, что никто из 
нас не может сказать про себч: пиигих хит*. А. П. Чехов — 
А. С. Суворииу. 8.ХИ 1892 (СС, М., 1963, т. 1, с. 5810). Пе- 
чальное, гнетущее впечатление остается у нас по прочтении 
крестьянских стихотворений г. Каспровича. Ведь это тогиит по5 
сапиат. Иван Франко, Из области науки и литературы 
(СС, т. 9, с 473). Я 00 сих пор вижу его [Наполеона] на 
коне, вижу эти бессмертные глаза па мраморном лице императо- 
ра. с роковым спокойствием взирающие на проходящие мимо гвар- 
дейские полки—в то время он отправлял их в Россию, и все 
старые гренадеры смотрели па него так разумпо-сурово, с такою 
жуткою преданностью, с такою горделивою готовностью к смерти: 
ге, Саезаг, тогпит зашат. Генрих Гейне, Английские фрагмен- 
ты (СС, т. 4, ‘с. 424). Моя комната оглашена грохотом колесниц, 
звопом труб. конским ржанием и шумом войск. Стекла дрожат, 
в ушах у меня звенит, сердце колотится, я сейчас крикну: 
Ауе, Саехаг, ппрегог. Ромен Роллан, Кола Брюньон (СС, т. 7, 
с. 183). [] Смерть отжившего мира захватит и нас, спастись 
нельзя, наши исторические легкие не могут дышать другим возду- 
хом, кроме зараженного, мы влечемсч с ним в неминуемую 
гибель; она законна, необходима, мы чувствуем, что нас скоро 
будет не нужно; но исчезая с ним, но чувствуя такую необхо- 
димость, связавшую нас, мы нанесем ему еще самые злые удары и, 
погибая в разгроме и хаосе, радостно будем приветствовать 
новый мир — мир не наш — нашим «Умирающие приветствуют тебя, 
Кесарь». А. И. Герцен. Письма из Франции и Италии (СС, т. 5. 
с. 209). В парафразах см. тж. Ауе, шаге, тшог! (иги (е 
за! ицапЕ и Вез руб11са! Могиишги те за! ш(апе. 

Эдмон и Жюль де Гонкур. Дневник (Дневник. Записки... т. 1, 
с. 453); Иван Франко, Ради семейного очага (СС, т. 5, с. 105}; 
П. А. Валуев. Дневник (М.. 1961, т. 2. с. 346); Ромен Роллан, 
Ауе, Саезаг, топшп 1е зайиати (в мазвании) (СС, т. 13, с. 466). 


Ауе, Ппрегаюг, тогМиг: 1е за\Иапё Здравствуй, император, 
идущие на смерть приветствуют тебя. 
Си. Ауе. Саезаг, Гтрегатог, шогиеиги 1е за!икап{. 


Ауе, таге, топит № зайИап Здравствуй, море, тебя при- 
ветствуют обреченные на смерть. 


Отворчя утром окно, я каждый раз вижу ряд цветущих 
агав. Стоят стройные и высокие, с венцом смерти на челе, и 
приветствуют далекое море: — Ауе, таге, тотпит ае мйшат! 
М. М. Коцюбинский. На острове (Повести и рассказы. М.. 
1968. с. 288). 


* Вместо пазсИцпи$ зит — «Мне предстоит родиться». 
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Ауе, Маца «Радуйся, Мария». 

Начальные слова вечерней католической молитвы, содержащей 
благословение Марии как богоматери; иа текст этой молитвы 
многие выдающиеся композиторы иаписали музыку. 


[Лепорелло:] 
Эпитимью тебе! эпитимью! 
Бей каждый день сто пятьдесят поклонов; 
И на коленях тридцать патерностров 
И пятьдесят читай «Ауе Мапа». 


А. К. Толстой, Дон Жуан (СС, т. 2, с. 109). Бедняк-капуцин 
не в состоянии содержать взрослого свеченосуа, мальчику же, 
которого он обучает Аъе Мапа или чья тетка у него исповедуется, 
приходится, вероятно, даром исполнять эту обчзанность, отчего, 
конечно, она исполняется не с меньшей любовью. Генрих Гейне, 
Италия (СС, т. 4, с. 326). Странную процессию замыкали хо- 
ззин и хозчика дома. Он — в туфлях и в халате, она — в длинном 
пеньюаре и с папильотками. «Как будто наступает второй потоп 
и звери, спасаясь, бегут в ковчег! Вот, например, какая забавная 
пара!» — мелькнуло у Артура при виде этих нелепых фигур, и 
оп едва удержался от смеха. чуветвуя всю неуместность его 
в такую серьезную минуту.— Ауе, Мапа. Керта СоеЙ! — прошептал 
он и отвернулся, чтобы не видеть папильоток Джули, вводивших его 
в искушение. Этель Лилиан Войнич, Овод (Л., 1975, с. 43). 
В жизни моей — ничего нового. никаких перемен ; да и откуда им быть? 
Все то же однообразное, как «Ауе Мата», чередование дней, 
похожих один на другой и одинаково скучных. Антонио 
Грамши, Письма из тюрьмы, 25.1У 1932 (Избр. произв., 
ие 229). 

Стендаль, Пармский монастырь (СС, т. 3, с. 23); Генрих Сен- 
кевич. Потоп (М., 1970, с. 94). 

Ауе, шаг 4е! «Радуйся. божья матерь!» 

Начало вечерней католической молитвы. 


Полон верой и любовью, 
Верен набожной мечте, 
Ауе, Миег Бе, кровью 
Написал он на щите. 
А. С. Пушкин, Жил на свете рыцарь бедный (ПСС. т. 3. 
с. 117). 


В 


Вагфат уФео, $е@ рМозорнит поп уФео Бороду я вижу, а 
философа не вижу. 

Авл Геллий (1Х, 2, 4) рассказывает, как к богатому и 
образованному Ироду Аттику. занимавшему высокое общественное 
положение в Афинах при римских императорах Адриане, Антонине 
и Марке Аврелии. явился однажды одетый в плащ человек с 
длинными волосами и еще более длинной бородой и потребовал 
пособие «на пропитание». На вопрос. кто он такой, он с раз- 
дражением заметил, что излишне спрашивать об этом, когда 
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сама внешность ясно показывает, что он философ. На это Ирод 
ответил: \Аео Багфат её раШит, рЫюзорБит попдит у14ео 
«я вижу бороду и плащ, а философа пока еще не вижу», но 
все же распорядился выдать боролачу стоимость месячного пайка 
«не ради него, как человека, но ради нас, как людей». 

Он [козел] вспомнил совет кошкин, то есть что философ 
должен встречать соперника рогами, и для того разбежавшись, 
сильно ударил в зеркало и разбил его! Через сие весь дом при- 
веден был в смятение и козла повели в суд. Но как скоро усльь 
шали все сие приключение, то сделался великий смех. В наказание 
отрезали козлу бороду, так что не имел он уже никакого 
философского знака. Баснь сия доказывает справедливость послови- 
цы: Батат ч4ео, хе@ рЁЦозорвит поп и4ео — бороду вижу, но 
не вижу философа. Д. И. Фонвизин, Басни нравоучительные 
с изъяснениями господина барона Голберга (СС, М.-— Л., 1959, 
т. 1, с. 268). 


Вагфаги$ №45 зере$ Варвар (овладеет) этими посевами. 
Вергилий «Буколики», 1, 70—72: 


прии$ Баес 1ат сиМа поуаПа пез Бабёби! 
Ватбаги$ Баз зереё$! Еп мо @15сог@а с!уез 
Ргодихй п1$его$! Н!$ поз сопзёуитиз аргоз! 
Паром, возделанным так, овладеет воин безбожный, 
Варвар — посевами. Вот до чего несогласье не- 
счастных 
Граждан у нас довело! Для них мы поля засевали? 
(Пер. С. Шервнинского). 


— Говорит пастух Мелибей, выселяемый из своих владений 
при раздаче земельных участков ветеранам Октавиана. 


[Беневольский (одии):] Ха! ха! ха! Какой сюжет для комедии 
богатый! Как они сметы. Тот статский советник в порядочных 
одях, и не читал ни «Сына Отечества». ни «Музеума»; но, 
по крайней мере, видно, что ему это совеетно, болью: он ме 
после угождал взорами, речьми, нарочно, чтоб изеладить дурное 
впечатление, которое надо мной сделало его невежество. А этот 
гусар, об котором Вергилий говорит: БагБагих ваз зевеез, — еще 
храбрится своею глупостью. А. С. Грибоедов, Студент (Соч., 
М. Л., 1959, с. 169) 

Вагфаги$ с его зат, аша пбп мЕШерог И Здесь я варвар, 
так как они меня не понимают. 

Овидий. «Скорбные элегии» \. 10, 37 сл: 

Вагбаги$ Ыс еро зат. аша поп ииеЦерог ШИ 

Её наёпе зюНа! уегба 1а!па Се[ае. 

Мецие ра\ат 4е тё имо тае заере 1одиитиг 

РогзИай омсши{ ехШитаце пи. 

Здесь я варвар затем, что я никому непонятен 

И латинская речь глупому Гету смешна. 

И обо мне говорят они часто открыто дурное, 

Может быть, ставят в вииу мне и изгнанье мое 
(Пер. А. Фета). 

— Поэт, находясь в ссылке. говорит о своем одиночестве 
среди людей чуждого языка. 
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Когда я говорю о нашей дорогой литературе, я всегда чувствую 
себя Овидием: ВагЬагих с ево зит, даша поп атеЦевог И. 
Стендаль — Сент-Беву, 21.ХП 1834 (С. ме Эс: $67. Вы 
будете скучать в Грюнвальде; в особенности же 0 человеке с 
такими обширными сведениями, как профессор Бергер. Но разве 
мне лучше? И я могу сказать: ВатЬагих Мс ево зит, дша поп 
атейерог ий. Меня считают здесь чудаком, потому что меня 
никто не понимает. Ф. Шпильгаген, Загадочные натуры 
(Спб., 1893, с. 55). 


Вемае рпе аигез, диае поп уосет {075 зопашет, $ей ше 
ацбсиМаие уегИамет досешет Истинно блаженны уши, внимающие 
не голосу, звучащему на площадях, но голосу, в тиши учащему 
истине. 


В течение двадцати лет (1839—1958) «Отечественные записки» 
выходили под эпиграфом: «Вешае р апе аигез, диае поп тосет 
Доб зопашет, зе атиз аизсийат уегишет 4осетет». Истинно 
блаженны уши. внимающие не голосу, звучащему на площади, 
но голосу, в тиши учащему истине (Герсоний*). Н. А. Добро- 
любов, Наука и свистопляска, или как аукнется, так и откликнется 
(примеч. 4-е) (СС, т. 7, с. 594). 

Веан расе даошат ЯШ Ое уосабипег Блажеины миротвор- 
цы, ибо они будут наречены сынами божиими. 

Евангелие от Матфея 5, 9 (Нагорная проповедь Христа). 


Жизнь наших подданных мы ставим выше всех оскорблений, 
какие может нанести нашему достоинству какой-нибудь грубиян 
посол, который, быть может, даже преступил пределы своих пол- 
номочий. Впустить сюда бургундского посла’ Веай раайс— 
сказал кардинал де Балю. Вальтер Скотт, Квентин Дорвард 
(СС, т. 15, с. 129). Я не нуждаюсь ни в каких ходатайствах 
перед герцогом,— мрачно произнес Найджел,— я уже не раз го- 
ворил это.— Но я ведь употребил это выражение в таком же 
смысле, неблагодарный и подозрительный спорщик,— возразил Дэлгар- 
но,— в каком ч сейчас стараюсь замолвить перед тобой словечко 
за герцога. Разумеется, я имею в виду только то, что я 
согласен с любимым изречением нашего королевского властелина: 
«Веай расйс». Он же, Приключения Найджела (СС, т. 13, с. 243). 


Веаы раирегез зрийи, диошат 1рзогит е5 герпит саеЮгит 
Блаженны нищие духом. ибо им принадлежит царство небесное. 
Евангелие от Матфея. 5, 3. 


Когда говорят о человеке «бедняга такой-то», сие -- означает 
всего лишь — Беай раирегез зртии. Бомарше, Мемуары (Избр. 
произв., М.. 1966, т. 2, с. 211) 


Веай ро$31ете$ Счастливы владеющие. 

Выражение принадлежиг немецкому канцлеру Бисмарку, 
который употребил его в одной из своих речей в рейхстаге 
для подтверждения следующей своей мысли: прежде чем дока- 
зывать свое право на владение какой-либо территорией. необхо- 
димо захватить ее и владеть ею — БеаМ роззфетиез. Бисмарк от- 
талкивался при этом, с одной стороны, от начала евангельской 


* Французский богослов начала ХУ в. 
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нагорной проповеди Иисуса (Матфей, 5, 3—11), где перечисляются 
различные категории ныне бедствующих, в будущем блажениых, 
а с другой стороиы — от содержащих противоположную мысль 
строк Горация (Оды, ТУ, 9, 45—52): 

М оп роззёмет тиИа уосауеп 

Вес Беадбит: гёсНиз оссираё 

Мотёп Беан, аш Феогат 

МапепЬи$ зарётег 06, 

Ригатаце саНеЁ раирепет рай, 

Реуйзаие 160 Павии @те(; 

Моп Ше рго са ап 

Аи рабча ипии$ регте. 

Не тот счастливым вправе назваться, кто 

Владеет многим: имя счастливца тот 

Носить достойией, кто умеет 

Вышних даянья вкушать разумно, 

Привык суровой бедности гнет терпеть, 

Боится пуще смерти постылных дел, 

Но за друзей и за отчизну 

Смерти навстречу пойдет без страха. 

(Пер. Н. Гинцбурга). 


Во всех городах с населением свыше 5000 человек обмунди- 
рование увеличивает ценз, который в действительности и 
определчет право обладания оружием, а вместе с тем увели 
чивает и число тех, кто оказывается на положении пролетарич 
в гражданском ополчении. Подобно тому, как обмундирование и 
оружие даются этому пролетариату, т. е. огромному большинству 
населения, только взаймы. так и вообще ему только в займы 
дается право на вооружение, на самое существование 
его в качестве ополченца, и— Беай розетез, счастливы имущие! 
К. Маркс и Ф. Энгельс, Закон о гражданском ополчении 
{Соч.. т. 5, с. 251). Сюда приехал П. Д. Боборыкин — и поэтому 
Вы можете себе представить, что на конгрессе наша литерату- 
ра не останется безмолвной. Несмотря на Ваши доводы — ч все- 
таки буду сожалеть об этом. Мы должны вслед за Бисмарком 
повторять про себя: «Веай роззаетез» — и не давать французам 
случая упрекать нас в отсутствии либеральности. в нежелании 
равноправности и т.9.— в чем они будут совершенно правы... 
И. С. Тургенев-М. М. Стасюлевичу, 25.У (6.У[) 1878 
(ПСС и писем. Письма, т. 12, кн. 1. с. 327). Не дело ума 
знаменитого Канулера называть Берлинский трактат благодечнием 
для России, хотя обстоятельства дела и состояние русской армии 
в 1873 г. ему, конечно, были не менее ведомы, чем официаль- 
ному будто бы «корреспонденту». Но известно слово, сказанное 
князем Бисмарком по адресу России. когда мы подходили к Констан- 
тинополю: Веай роззетех. И. С. Аксаков, Передовая статья 
в газете «Москва» (СС, т. Ъ с. 604). Если уж -- непременно 
пужна была для оправдания своих заскорузлых воззрений ссылка 
на «авторитеты», то для тиких «прогулок» следовало бы выбрать 
одальше закоулок», а именно тот закоулок, где приютились 
ихачи современного беспринципного оппортунизма, буланжизма 
н т п. модных доктрин, избравших девизом либо откровенное 
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90 цинизма начало: «Ъеай розя4етез» (или что то же, мели 
Емеля, твоя неделя), либо человеконенивистпический принцип вото 
вот риз е51!.. Г. А. Джаншиев, По поводу новой орга- 
низации помощников присяжных поверенных (М., 1890, с. 5—6). 
[В «Русском Календаре» А. С. Суворина за 1884 г.] газетный 
читатель мог находить объяснение мимолетных выражений из 
мертвых языков от изьезженных «зиит сищие», «зарепй зи». 
«Аб» и т.п. д0 внушительного возгласа покойного железного 
канулера «Беай розз4етез». С. В. Максимов, Крылатые слова. 
Предисловие (М., 1955. с. 3). 


ВеаННо поп е5ё уши ргаепцит, ей 1рза унфи Блажен- 
ство не есть награда за добродетель, но сама добродетель. 
Бенедикт Спиноза (1632—1677) «Этика», У, 42. 


Примирение науки вёдением сняло противоречия. Примирение 
в жизни спимает их блаженством. (При этом певольно вспом- 
нилась великая мысль Спипозы: «Вешиио поп её утих ргаептит, 
дей ра утиз»). А. И. Герцен, Дилетантизм в науке (СС, 
т. 3, с. 88). Высота (Спинозы поразительна. И какое полное 
жизни мышление! Не говоря о целом учении его, замечу, какие 
молнии гения беспрестанно прорываются у него. например: «Ното 
ПБег Че пиЙа ге ттиз диат 4е томе совйа! е1 елиз зарепиа поп тогийб 
5ей ъйае теиапо её *», «Вешиийо поп ей утих ргаетёит, зе4 
ржа утих». Он же, Дневник (СС, т. 9, с. 306—307). 


Вей Ше (ди ргосшШ перб 5... Блажен тот, кто вдали от дел... 
Гораций, «Эподы», И, 1—4: 

Вейи$ Ше, аш ргосу! перош5, 

О риса сепз тогайит, 

Райегта гига Бофиз ехегсё! $5, 

Зойни$ отп! Епоге! 


Блажен лишь тот, кто суеты ие ведая, 
Как первобытный род людской, 
Наследье дедов пашет на волах своих. 
Чуждаясь всякой алчности... 


(Пер. Н. Гинцбурга).. 


В конце этой недели. если моя жена будет чувствовать 
себч достаточно окреншей, опа поедет с детьии и Ленхен на 
две недели на дачу г-на Зейлера в Эдмонтоне. Может быть, 
на деревенском воздухе она настолько поправится. что сможет 
поехать в Трир. Право, эти последние мелкие неприятности 
сделали из меня весьма нудного субъекта. Вежих Ше. у кого нет 
семьи. К. Маркс-—Ф. Энгельсу, 21.\М 1854 (Соч., т. 28, 
с. 313). Да, восклицает наш стоический Овен, «если богач и не 
страдает от голода и холода, то есть еще и другие беды» 
{например венерические болезни. длительнач дожодливач погода, а 
в Германии, между прочим, и угрызнения совести). «давленич 
которых он не может избежать» (действительно, от смерти 
не спасет никакое зелье). «Если взолянуть во внутреннюю жизнь 
большинства семейств, то все -- сплошная гниль — Муж целиком 


* Свободный человек менее всего думает о смерти и мудрость его 
состоит в размышлении о жизни, а не о смерти. («Этика». ПУ, 67). 
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погружен в биржевые и торговые дела» (Бефих Ше 4ш ргосш 
перо! — удивительно, как у бедняги еще остается время для 
того, чтобы произвести на свет нескольких детей)... Ф. Энгельс, 
Истинные социалисты (Соч.. т. 3, с. 549). Орлов женился; вы 
спросите, каким образом? Не понимаю. Разве он ошибся плешью 
н.. головою. Голова тверда; душа прекрасная, но чёрт ли в них? 
Он женился: наденет халат и скажет: Веших аш ргосш... 
А. С. Пушкин-А. И. Тургеневу, 7.У 1821 (ПСС, т. 10, 
с. 28). Чем больше, чем внимательнее всматриваешься в лучших, 
благороднейших людей, тем яснее видишь. что это неестественное 
распадение с жизнью ведет к идиосинкразиям и всяким субъектив- 
ным болезням. Вешизх Ше, дш ргосШ перо может с головой 
погрузиться в частную жизнь или в теорию. А. И. Герцен, 
Дневник. 171Х 1844 (СС. т. 2, с. 383), Вешизх Ше, апйсе Теше* — 
и так далее — см. Ваш перевод Горация. Благословляю обеими 
руками Ваше гнездышко и сидящих в нем, сердиу моему юбез- 
ных... И. С. Тургенев - А. А. Фету, 15.Х.1860 (ПСС и писем. 
Письма. т. 4, с. 139). Если бы я был Горацием, то именно 
такую долю восхвалил бы в 0де на неразрозненную библиотеку, 
которая. то-есть ода, начиналась бы, подобно Гораниевой оде 
па сельскую жизнь, словами: «Веших Ше»... М. Л. Михайлов, 
Старые книги. Путешествие по старой русской библиотеке (Соч., 
т. Зе) ь 

К. Маркс Фердинанду Лассалю. 12.Х1 1858 (см. Роз лог ре 
г1со[а): А. И. Герцен. Записки одного молодого человека (СС. т. 1, 
с. 288): Русское обозрение, январь. 1898, М., т. 49. с. 118. 

Веабс, аш генфие: @Ы гемфибопет ат, фиат тенйи5в 
поы$ Блажен. кто воздаст тебе воздаяние, которое ты возложила 
на нас. 

Псалтырь, 136 (137), 8 — псалмопевец обращается к «нечестивой 
дщери Вавилона». 


Не успел я оплакать нашего Бакупина, вдруг весть о гибели 
этюго парохода. Ничего не подозревая. я на диях писал к Ш. Е**, 
и писал об Вас. шутя. с моей вечной иронией. Сегодня скорбь 
удручает меня; 0, сколько слез, крови, в которых я имею право 
спросить ответа у гнетущей силы... так много, что я отчаиваюсь 
при жизни свести счеты. и только повторяю с псалмопевцем 
«Вени дш гатфие и гетфипопет 1иат. диат гетий_ поБб. 
П. Ж. Прудон-А. И. Герцену, 27.Х1 1851 (А. И. Герцен, 
СС, т. И, с. 534). 


ВёВа регётё а, м Ех Аиша, пабе Пусть воюют другие, 
гы же, счастливая Австрия. заключай браки. 

Парафраза стиха Овидия («Героиды», 13, 84): 

ВёЙа гегап аш: РгоезИаи$ атеё «Пусть воюют другие, Про- 
тесилай пусть любит». 

Парафраза имеет в виду многочисленные династические браки, 
заключавшиеся австрийскими монархами. 


ВеЦа вегат в, ги [ейх Аията, пиБе — так определил австрий- 
<кую историю и судьбу зпамепитый венгерский король Матвей 


—__ 

РЯ Друг Фет (лат.). 

* Шарль Эдмон — литературный псевдоним Хоецкого, видного деятеля 
польского национального движения. 
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Корвин; а ныне век эмансипации: австрийские жены требуют 
развода, совпадая с правилами мадам Жорж Занда. М. П. По- 
годин, Взгляд на отношения враждебных России государств 
(Соч., т. 4, с. 104). Обедали в своей гостинице -- Подле нас 
за особым столиком сидело трое Французов. толковавших с 
большим жаром об Австрии. «Ни одиого сражения ие вымграли, 
ни одной победы не одержали австрийцы. Терпение наковальни — 
а между тем какими землями владеют они: Венгрией. Италией, 
Богемией'!..» «Это правда — все свои владения Австрийский дом 
получил в приданое: ВеЙа вегат ай, пи. Аията. пиБе! сказал 
еще Матвей Корвин (пусть воюют другие, ты счастлива, Австрия, 
браком)». Он же, Год в чужих краях (М., 1844. с. 151). 


М. П. Погодин. Австрия (Соч.. т. 4. с. 22-23). 


ВеНит отпйит сопёга опие$ Война всех против всех. 

Автором выражения является английский философ-материалист 
Т. Гоббс (1588—1679), упогребивший его в латинском издании 
своего основного сочинения «Левиафан» (Амстердам. 1668, гл. 18) 
и до этого, в несколько другой форме. в сочинении «О Гражда- 
нине»: «Нельзя отрицать, что естественным состоянием людей 
до образования общества была война, и не только война. но 
война всех против всех (БеЙит ошпмит т ошпез)». Источником 
для Гоббса послужил диалог Платона, «Законы». в котором 
Платон делает вывол, что «все находятся в войне со всеми 
как в общественной, так и в частной жизни. и каждый с 
самим собой» (626 Д). 


Человек политически эмансипируется от религии тем, 
что изеончет ее из сферы публичиого права и переносит ее в 
сферу частного права. Она уже не является духом государ- 
ства. где человек — хотч и в ограниченной степени, в особой 
форме и в особой сфере — ведет себя как родовое существо. в 
сообществе с другими людьми; она стала духом граждаю 
ского общества, сферы эгоизма, где царит БеЙит оттит 
сошта отпез. К. Маркс, К еврейскому вопросу (Соч., т. 1, 
с. 392). За что же люди будут вести Бейит оттшит  сотга 
отпех, когда каждый будет иметь все, что ему нужно? Оче- 
видно, что г. Рождественский решительно не понимает не толь- 
ко, что значит слово утилитаризм, но даже не понимает зна- 
чение слова благосостояние! П. Н. Ткачев, Рецензия на книгу 
«О значении Джона Стюарта Милля в ряду современных эко- 
номистов, соч. Н. Н. Рождественского» (Избр. соч. на соц.-полит. 
темы, т. 5, с. 326). В природе идет вечпая. безустанкач. повсе- 
меспиая борьба за существование. -- Природа — беЙит_ оттит 
сотта отпех. Ежеминутно совершаются в ней миллионы насиль- 
ственных смертей, миллионы. с человеческой точки зрения, страиш- 
ных и позорных преступлений. Н. К. Михайловский, Теория 
Дарвина и общественная наука (Соч., т. 1, с 162). Пылкий 
темперамент жителей юга и суровость эпохи. так часто пере- 
ходчщей в насточщую Бейнт оттит сошта отпех, знаменуются 
здесь более резкими штрихами — картинами оргий и убийств. изу- 
верства и разврата. аваитюризма и подвижничества. Яркое изо- 
бражение этой жизни мы находим в записях Челлини, одного 
из младших сверстников нашего художника. А. Г. Столетов, 
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Леонардо да Винчи как естествоиспытатель (СС, М.—Л., 1939, 
т. 1. с 165). [По Гоббеу] — средства удовлетворения желаний 
в общем одни и те же для всех. Это естественно порождает 
столкновения между людьми и делает всех людей врагами. Таким 
образом, все люди по природе враги, и естественное состояние 
есть состояние всеобщей войны (Фейит оттит сошта отпе$}. 
А. Маковельский, Этико-политическая система Гоббса (в кн.: 
Сборник статей в честь Д. А. Корсакова, Казань, 1913, с. 106). 
Ницше, издеваясь над этической трусостью вульгарного просвети- 
теля Штрауса, предостерегает его от искушения строить правила 
практической морали на основе милого его сердцу дарвинизма, 
на законе Вейит оттит сошта отпез... Томас Манн, Фило- 
софия Ницше в свете нашего опыта (СС, т. 10, с. 361 —62). 
К. Маркс - Ф. Энгельсу. 18.УТ 1862 (Соч., т. 30, с. 204); К. Маркс 
и Ф. Энгельс, Немецкая идеология (Соч., т. 3, с. 476); К. Маркс, 
К критике гегелевской философии права (Соч., т. 1, с. 266); Он 
же Капитал (Соч., т. 23, с. 369); А. И. Эртель, Карьера Струкова 
(М. Л.., 1959, с. 728); А. Ф. Кони, Предельный возраст для судей 
(Спб.. 1895, с. 15). 
Вепефкие! «Благословляйте!» 
Католическая молитвенная формула. 
— [Джульетта:] Нет, каюсь я. что совершила грех 
И рада стыд терпеть. 
— [Герцог] Вот так и надо. 
Сообщник Ваш. я слышал, завтра должен 
Идти на смерть. Сейчас пройду к нему. 
Будь мир над Вами. Вепе@сйе! 
Вильям Шекспир, Мера за меру (ПСС, т. 6, с. 202) 


ВепефсН Бепейсете$ «Благословенны благословляющие». 


Моего дорогого Лорда не стало. Он отошел с благословением 
на устах, с любовью, лаской и раскаянием в своем мужествен- 
ном сердце. Вепе@си Бепейкетез. Уильям Теккерей, История 
Генри Эсмонда (М., 1959, с. 188). 


ВепефсНо Юотий $И уоБбсши «Да будет с вами благословенье 
божие». 
Формула благословеиия в католическом религиозном обряде. 


Узнаешь ли ты нас, вассал? — спросил лорд Гилслеид.— Не 
совсем, милорд,— слабым голосом отвечал оруженосец. — Я спал так 
долго и видел столько снов. Но я узнал в вас знатного английского 
лорда, это видно по красному кресту. А это святой прелат; 
9 прошу благословить меня, бедного грешника. 

— Вепейспо Потий $й уоМзсит.— сказал прелат, осеняя его 
крестным знамением, но не приближаясь к постели больного. 
Вальтер Скотт, Талисман (СС, . 19, с. 114). 


Вепейсва та оса тае@сКа) атог Благодеяния. оказан- 
ные недостойному, я ‘считаю злодеяниями. 

Энний — в цитате у Цицерона, «Об обязанностях», П, 18. 
Ср. Плавт. «Пуниец», 633—636: 

Маю Бепе Гасеге ‘апол@ (ет) её рейси ит 

Оцапит бопо шае Ёасеге. — Оше уего? — $с1е5. 

Маю я аш Бепе Ястаз, БепейсКит) пмет; 

Вопо я аш та Ёаслаз, амаКет) ехрейе. 
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«Злому делать добро так же опасно, Как доброму зло.— 
Как это?— Я объясню. Если ты злому делаешь добро, оно 
пропадает; А если доброму делаешь зло, оно остается на всю 
жизнь» 


Вепейсит 12015 поп оссШеге Благодеяние разбойника — не 
убить. 


Дей не подверг Сервантеса никаким мучениям: он удоволь- 
ствовался тем, что отправил его на каторжные работы и велел 
не спускать с него глаз, говоря, что пока этот однорукий испанец 
в его власти, он может не опасаться за Алжир. Вепейаит атонб 
поп осааеге. Проспер Мериме, Жизнь и творчество Серван- 
теса (СС, т. 5, с. 300). 


Вепе расНо По доброй воле. 


Ну, садитесь, отцы... Потолкуем... Не ех ргоеззо, а Вепе 
распо потолкуем... Хе-хе... Не забыли латынь, отцы. А. И. Эр- 
тель, Записки Степняка (М., 1958, с. 389). 


Вепе дш в0Й, Бепе мхи Хорошо прожил тот, кто прожил 
незаметно. 
Овидий, «Скорбные элегии», И1, 4, 25: 


Стёфе пи, Бепе ди! ашй, Бепе ухи, её шина 
Бопипат Чебёг дибаце тапёге 5цат. 


Прожил, поверь, прекрасно, кто прожил свой век иезаметно, 
Каждый в пределах своей пусть остается судьбы. 

Овидий воспроизводит здесь завет Эпикура «Проживи не- 
заметно» (^93= Восас)*, нашедший немало откликов в литературе 
античности (см. Мес у1х!Е ша!е, чи! паги$ шогтепзаце 
ГеГе1 110) и в литературе нового времени. 


ВисЬ тапп, СеЙбрене \У/оне 

ВБ а@ еишпает ар@ет оНепдеге Дважды споткнуться о тот 
же камень; опять совершить ту же ошибку. 

Цицерон, Письма близким, Х, 20, 2: СШра епип Ша, Ы5 а4 
еипдет, уШвай гергерепза ргочебю езё. «Ведь эта оплошность — 
«дважды на том же» — осуждена общеизвестной поговоркой». 


Ср. Авсоний, Послание к Симмаху, П: Ти иё ша сшра 
а еипфет 1арет оЙеп4егез «Чтобы ты по собственной вине 
споткнулся об тот же камень». 

Ср. тж. ЕаЧет офбеггаге свпогЧ4а. 

ВБ 926 ди со @аЕ Влвойне дает тот, кто дает быстро. 

Публилий Сир, 245: тор’ Бепейсит 65 Чаь аш а 
сЫегиег «Вдвойне оказывает бедному благодеяние тот, кто ока- 
зывает его быстро». 


Я к Вам с просьбой. Не можете ли Вы мне указать и 
даже достать ип то Чттодиспоп** к какому-нибудь очень по- 


* Возражеиию против этого жизненного принципа посвящено сочинение 
Плутарха «Правильно ли сказано ^&3= В№фосс» (Могайа, П, 28 сл), 
начинающееся так: «Да ведь и сам сказавший это не захотел остать- 
ся неизвестиым: напротив, ои высказал это. чтобы проявить себя как 
выдающегося мыслителя и недобросовестно снискать себе известность 
призывом к неизвестности». 

** рекомендацию. 
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рчдочному доктору медицины или натуралисту — непременно пози- 
тивному и в хорошем направлении, в Марселе или „Лионе, всего 
лучше там и тут -- Но вспомните, что Конт сказал: «Вб 
фи. аш спо Чи». А. И. Герцен - Г. Н. Вырубову, 27(15)Х 
1868 (СС, т. 29 кн. 2. с. 477—78). 


В15 гереа расеп Дважды новторенное нравится. 

Поговорочное выражение. 

Источник — строка из Горация («Наука поэзии», 365), гле 
говорится о восприятии произведений искусства: 


Наес расий зете!, Ваес Чесез гереша расеби. 

Эта понравится вмиг. а иная — с десятого раза. 

Си. Оестез$ герейита р!асеБ!1. 

Любезнешиий Анненков, сие кратчайшее письмо пишется Вам 
собственно для того. чтобы -- во —1) уведомить Вас о моем 
сюда возвращении и намерении пробыть здесь безвыездно шесть 
недель: во —2) чтобы узнать, где Вы и что Вы; в—3) чтобы 
предварить Вас, что, весьма вероятно. Вы получите от моего 
дяди (если уже не получили) выкупные свидетельства и 5-про- 
центные билеты на сумму 10400 руб.; в— 4) чтобы попросить 
Вас пемедленио по получении означенных бумаг распорядиться их 
самовыгодиейшею продажею и переслать вырученные деньги сюда. 
Я уже писал Вам 0б этом из Парижа. но Ых гераиа р4асеи! 
Засим лобызан» Вас в уста сахарные, а Вашу жену в белые 
руки, и желаю вам обоим и всем прочим приятелям всего 
хорошего. И. С. Тургенев - В. П. и Г. А. Анненковым, 
2.ХИ 1864 (ПСС и писем. Письма, т. 5. с. 300). 


ВБ ушсн, Ш 5 уси Ш мсюца Дважды побеждает тот, 
кто, одержав победу. побеждает и себя. 

Публилий Сир, 94. 

Ср. Овидий, «Героиды». Ш, 85 — Брисеила Ахиллу: 

\Утс(е) апипбз патаие шат аш с@ега мтс! Всех ты умел 
побеждать, победи ж свое гневное сердце! 

НагЬоШе, Окйопагу о! Оцолацоп$ (с!а5са!). 


Вопа Пае Добросовестно, чистосердечно; иногда добросовестный, 
чистосердечный; противоп. Ма1а 4е. 

Мне кажется. что Вильгельмчик [Вильгельм Либкнехт] дей- 
ствует не вполне Вопа Пе. Он (иа которого мие пришлось 
потратить столько времени. чтобы исправлять его глупости 
в аугсбуреской «АЦветете»...) д0 сих пор не нашел времени 
назвать публично хотя бы заглавие моей кииги или мое имя! 
К. Маркс - Ф. Энгельсу, 81 1868 (Соч., т. 32, с. 10). ...венские 
литераторы -- считают немецкую прессу вне Австрии Бопа Дае- 
Ф. Энгельс- К. Марксу, П.П 1868 (Соч., т. 32, с. 27). 

К. Маркс. Запрос Лейарда (Соч. т. 9. с. 193); Он же- 
Ф. Энгельсу, 181 1857 (Соч.. т. 29, с. 89); К. Маркс иФ. Энгельс, 
Севастопольская мистификация (см. Ма!Ёа #14е). 


Вопа Я4ез Добросовестность. 
Термин римского права. 
См. Тиз змс т. 
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Вопа уепа уезта С вашего позволения. 

Ср. $11 уеппа уегЬо. 

Воп5 аибркй$ При хороших предзнаменованиях; в добрый 
час. 

Выражение римского сакрального языка. 


Вош разюп$ ©3ё (юофеге ресиз, поп ФершЬеге Хороший пас- 
тырь стрижет овец, а не обдирает их. 

Светоний («Тиберий», ХХХИ) сообщает, что так Тиберий 
ответил наместникам в римских провинциях, предложившим увели- 
чить налог с местного населения. 


Нагфоше, ОжНопагу ог ОцоаНопз (с1а5$1са!). 
Вопо зепзи В хорошем смысле 

Вопиз раег ат Иа$ Добрый глава семьи. 
См.Ратег Гаш таз. 


С точки зрения более высокой экономической общественной 
формации частная собственность отдельных индивидуумов на землю 
будет представляться в такой же мере нелепой, как частная 
собственность одного человека на другого человека. Даже целое 
общество, нация, и даже все одновременно существующие общест- 
ва -- не есть собственники земли. Они лишь ее владельцы, поль- 
зующиеся ею, и, как Бот ратез Дат!ах, они должны оставить 
ее улучшенной последующим поколениям. К. Маркс, Капитал 
(Соч., т. 25, ч. 2, с. 337). 


Вопи$ уг зетрег @го (тж. Узг Бопцз зетрег &1го) 
См. Зетрег Вото Бопиз го е$ё. 

Втем тапи «Короткой рукой», быстро, без проволочек. 

СшпарВ Кеушп, ОжНопагу оЁ Рогефп РЬгазез ап АБЬгемаНопз. 

Вгеу5 ебзе 1аБого, оф5ситю По Стараюсь быть кратким, де- 
лаюсь темным. 

Гораций, «Наука поэзии», 25. 

См. Оестритиг зресте гесё. 


С 


Сасайит поп е5ё рст Нагажено — не нарисовано. 


Эту колоссальную картину проектируемого им мира он [Гейнцен] 
своими собственными руками бережно повесил на высочайшую 
вершину швейцарских Альп. «Сасшит поп ей рлит»,— раздается 
голос «маленького» нераскаявшегося змееныша. К. Маркс, Мо- 
рализирующая критика и критизирующая мораль (Соч., т. 4, 
с. 315). Он, Грейдерер, знает, что «большеголовые» его никогда 
не любили. Но теперь за ним успех, и пора стать любезнее. 
Синее и белое это баварские увета, а майские жуки гадят зе- 
леным. -- Доктор Гартль слушает внимательно, — он тоже словно 
в тумане, — философски-грустно улыбаясь над разложением этой 
республиканской эпохи. «Сасашт поп ея рилит» — поправил он 
художника. Лион Фейхтвангер, Успех (СС, т. 3, с. 310). 


Геирих Гейне, Германия (СС, т. 2, с. 291). 
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Сатеа усопа «Кадмова победа», победа, одержанная чрезмер- 
но дорогой ценой и равносильная поражению, или победа, ги- 
бельная для обеих сторон. 

Выражение возникло на основе предания о поединке в борьбе 
за Фивы, основанные Кадмом, сыновей Эдипа — Этеокла и Поли- 
ника. Поедииок этот закончился смертью обоих враждующих 
братьев. В аналогичном смысле употребляется выражение «Пиррова 
победа» — как передает Плутарх, эпирский царь Пирр, одержав 
ценой очень больших потерь победу над римлянами (279 г. 
до и. э.), воскликнул: «Еще одна такая нобеда, и мы погибли» 

Саезагет @есеё $вапет той Цезарю подобает умереть стоя. 

Источиик — сообщение Светоиия о последних словах импе- 
ратора Веспасиана: Ттрегатогеш ${апет тогЕ орогте( 
(см.). 

Если -- личная жизнь дая Тургенева перестала существовать 
и обратилась в сплошное страдание. то мысли его оставались 
верны тому высокому делу творчества, которое было его призва- 
нием. Римляне говорили: Саезатет Псе* чатет тон! Но и 
‘итература имеет своих Цезарей, и одним из них был умиравший 
Тургенев. А. Ф. Кони, Памяти Тургенева (СС, т. 6, с. 349). 


Саезагет уеШ$ Саеза$дие Гогатат Ты везешь Цезаря и его 
судьбу. 

См. Ош! ишеа$? Саезагеш уев!$ Саезаг:заце 
Гоггипам. 


О Вновь, с рыбаком, надежды полный, 
Тая восторженную дрожь, 
В ладье гнилой бросаюсь в волны. 
Гроза бушует вкруг. Так что ж! 
Не бойся, друг! пусть гибнут челны: 
Ты счастье Цезаря везешь! 
В. Брюсов, «Идут года. Но с прежней страстью...» (СС, т. 2, 
с. 11). 
Саезаг, шог@н!? {1е забИап См. Ауе Саезаг, шогииг! 
{е зай! итаюё 
Сяезаг поп 5ирга огаттайсо$ Цезарь не выше грамматиков. 
См. М с (Саебаг зирга гтаттансоз. 
Саяатиа$ уг оссазю Бедствие — пробный камень доблести. 
Сенека, «О провидении», ТУ, 6. 
Нагбоше, Писйопагу ог Оцоланоп$ (с1азса!). 
Сати 05$ е5Ё апипиз ми апхш$ Несчастна душа, испол- 
ненная забот о будущем. 
Сенека, «Послания», ХСУШ. 


Мы никогда не бываем у себя дома, мы всегда пребываем 
где-то вовне. Опасения, желания, надежды влекут к будущему; 
они лишают нас способности воспринимать и понимать то, что 
есть, поглощая нас тем, что будет, хотя бы даже тогда, 
когда нас самих больше не будет. Саатйозих ем аттиз }шипт 
апхиб. Мишель Монтень, Наши чувства устремляются за 
пределы нашего «я» (Опыты, кн. 1, с. 20). 


* се! («позволительно») вместо Фесей («подобает») очевидный 1арзи$ са!апи. 
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Саштийге аидасег Си. АиФасиег са! ит птаге, зетрег 
а11а4и:4 Ваегее. 

Самшт поп её уНит, 5е@ ргифепНае шит Шуты. Лысина 
не порок. а свидетельство мудрости. 


До сих пор я бережно храню в своей памяти навсегда от- 
печатавшийся в ней облик -- особенного, не совсем понятного. 
но по-своему необыкновенио привлекательного человека. Кик сейчас 
вижу его высокую». стройную фигург в отлично сшитом фор- 
менном сюртуке. -- Светло-русые волосы уже слегка поредели, 
но зачесаны так. что лысина почти пе видна. хоть он и любит 
повторять латинскую поговорку: Сайчиит поп еб мйит ей 
рки4епиче таит. С. Я. Маршак, В начале жизни (Странн- 
цы воспоминаний) (СС, т. 4. с. 463— 64). 


Сапйти$ $иг@5 Мы поем глухим. 

Парафраза стиха Вергилия, «Буколики». Х, 8: 

№ оп сапипи$ зит 6, гезроп4епе ошта $Шуае. «Мы поем не 
глухим. на все откликаются леса». 


— Сир, — сказал де Бланас,— хотя бы для того, чтобы успокоить 
верного сатеу, соблаговолите послать в Лангедок, в Прованс и 
в Дофине надежных людей, которые доставили бы точные све- 
дения о настроении умов в этих трех провинциях. — Саптттих 
уиг5.— отвечал король, продолжая делать заметки на полях 
Горация. Александр Дюма. Граф Монте-Кристо, (СС., М., 
1955, т. |, с. 88). 


Сапё а поп сапепёо Собака (называется) сап!5 от поп сапепдо, 
т.е. оттого, что она не поет. 

Карикатурное видоизменение этимологического объяснения, при- 
водимого Варроиом («О латинском языке», УП, 32): Сапез, 
Чо 1апаш ярпит Запь ш ярпа сапит, сапез арреЙавае «Со- 
баки потому назваиы сапез, что они лаем подают сигнал тре- 
воги, как бы поют (сапипё) сигналы». 

Ср. Гисиз$ а поп 1исеп4о. 


Саб Ши из уеветеп_из аа диат пюгдеё Боязливая собака 
сильнее лает, чем кусает. 

Бактрийская пословица, приводимаяу Курция Руфа («Исто- 
рия Александра»). УП. 4, 13. 

Ср. русск. Не та собака кусает, которая лает. 

Сшпа?Ь Кеу!п, О1сиопагу оЁ Гогегри РЬгазез$ ап4д АБ- 
Бгеуйа (10 15. 

СапаЬ уасий$ согат ма0пе маюг Путник, у которого ничего 
при себе нет, может распевать в присутствии разбойника. 

Ювенал, «Сатиры», Х, 22. 

Ср. №181! Вафео, п1В!1 т1щтео. 

Когда общественная жизнь наладится, люди будут слишком 
дорого ценить се блага, чтобы рисковать ими ради политики. 
— Все это прекрасно, — возразил Бакло.— но я стою за старинную 
песню: 

Если хлеба много в риге 
Да на виселице виги, 

А дела идут на славу, 
Это мне, друзья, по праву. 
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— Вы можете петь как угодно громко, сашафИ ъасииз,— 
сказал Рэвенсвуд,—но. мне сдается, маркиз слишком благоразумен 
нли слишком осторожен, чтобы подтягивать вам. Вальтер 
Скотт, Ламмермурская невеста (СС, т. 7, с. 102—103). 


Сап5 суспешв (Обычно употр. в русск. переводе) Лебеднная 
песня. 

Цицерон, «Тускуланские беседы», 1, 30, 73 (изложение речи 
Сократа в диалоге Платона «Федон», ХХХУ, 84е — 85в): Сотшето- 
га ш сусп, аш поп япе саиза АроШи Фкан япь её чаио4 
аб ео Чтлпанопегт Бабеге Уеаптиг, дца ргоу4етез, ди т топе 
Бош зи, сиш саши @ уошрме шопапшг, 9с оши физ оп 
её 4осН5 еззе Гасеп@дит. «Он говорит, что подобно тому как 
ебеди, получившие от Аполлона, которому они посвящены, 
дар пророчества, предвидят, каким благом будет для них смерть, 
и умирают с пением и с радостью,— так же должны поступать 
и все добрые и мудрые». 

Ср. Он же, «Об ораторе», Ш, 2, 6 — о последней речи Красса: 
Ша ‘апдиашт суспеа и Фи Вотиз уох её огайо. «Эта речь 
была как бы лебединым голосом божественного мужа». 

Ср. тж. Эсхил. «Агамемнон», 1445 — о пленной троянской 
пророчице Кассандре, убитой вместе с Агамемноном: «Она, 
подобно лебедю, пропела последнюю смертную жалобу». 

Сар!5 детипибо «Умаление лнчности», ограничение гражданских 
прав. 

Термин римского права, означающий полную (с. 4. тахипа) 
или частичную (с. 4. тефа или папипа) утрату гражданских прав. 


Раб пиЙит сари Вабе (не имеет никаких прав), и потому 
Четтино сари, бывшее, как известно, трех родов и означающее 
отнятие у свободного человека известной части его прав, для 
раба не имеет места. Д. И. Писарев, Аполлоний Тианский 
({ПСС, Спб., 191, т. 2, с. 32). Он [С. Ю. Витте] сильно кри- 
тиковал -- урезки -- указов, приводя в блестящих и остроумных 
примерах возможные нелепости в практическом применении этих 
урезок, и при этом, попутно, предлагал допустить наравне с 
мужчинами и женщин в члены старообрядческих общин. Ко со- 
жалению, он не отнесся с той же широтой к вопросу 06 
уничтожении стеснений — своего рода сари! Чепипийо тейа — для 
лиц духовного звания, слагающих свой сан и вследствие этого 
‚жестоко ограничиваемых в избрании места своего жительства 
и деятельности и никогда не допускаемых на государственную 
службу. А. Ф. Кони, Сергей Юльевич Витте (СС, т. 5, с. 264). 

ЖМНЮ, 191, апр., ч. ХХХШ, с. 362—63 (см. Везлйицно 
Сар111$). 

Сар@аНо БепеуфепНае Снискание расположения. 

Термин риторической теории. 

Квинтилиан («Обучение оратора», №, 1, 5) говорит, что 
задача вступительной части речи будет достигнута, 1 Бепеуоит, 
анепеит, досйет ацЧногет есегити$ — «если мы сделаем слуша- 
теля благорасположенным, внимательным, восприимчивым». 

Мы с горечью констатируем почти полное отсутствие общих 
и широких точек зрения, а равно небрежную поверхностность, 
‹ которой дебатируется и устраняется вопрос о свободной печа- 
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ти -- Свобода печати подала свою петицию с тончайшей 
сарапо Бепеуепиае. Уже в самом начале заседаний ландтага 
возникли дебаты, в ходе которых председатель заявил, что 
печатание протоколов ландтага-как и всякого рода 
других произведений — подлежит цензуре, но что в данном слу- 
чае он, председатель, заступает место цензора. К. Маркс, 
Дебаты о свободе печати (Соч., т. 1, с. 82—83). Остервенение 
русской официальной прессы против меня заставляет меня думать, 
что это отеческое приглашение домой — как сарапо Бепеущепиае, 
они бьют сначала в рыло — это национально. А. И. Герцен-— 
Г. Н. Вырубову, ЭЛУ (28.01) 1869 (СС, т. 30, кн. 1, с. 80). 
Я получил из России письма — мне говорят, что мой «Фауст» 
нравится (они имели глупость напечатать его с переводом Ге- 
тева «Фауста») — но я не буду покоен. пока я не узнаю твоего 
окончательного мнения. Ты заметишь, что я многое исправил 
по твоим советам. Впрочем, я это не говорю для сарапо Бе- 
пеуеппае — я знаю, что ты во всяком случае скажешь правду. 
И. С. Тургенев- В. П. Боткнну, 6.ХТ 1856 (ПСС и писем. 
Письма, т. 3, с. 23—24). О Николае Ивановиче Костомарове и 
его ссылке в Саратов я слышал еще в Казани от его ученика По- 
сеяды, попавшего в Казань по делу общества Кирилла и Мефодия. 
Я сказал ему в виде сарлайо Бепеуепиае, что знал его ученика 
Посеяду в Казани. Е. А. Белов, Воспоминания (в кн.: Н. Г. Чер- 
нышевский в воспоминаниях его современников. Саратов, 1958, 
т. |, с 166). Буцковский оставался буквально глух для всех 
самых тонких подходов, рассчитанных на то, чтобы сартаге 
Бепеуепиат его как судьи, если не путем задабривания,— на 
что никто бы не решился, то хотя бы путем искусной эксплуа- 
тации его гуманности и благородства. Г. А. Джаншиев, 
Деятели преобразовательной эпохи (Эпоха великих реформ, с. 706). 

К. Маркс иФ. Энгельс, Немецкая идеология (Соч., т. 3, с. 534); 
Они же, Циркуляр против Криге (Соч., т. 4, с. 3); Ф. Энгельс, 
Национальный совет (Соч., т. 6, с. 105); Он же, Дебаты по поводу 
закона о плакатах (Соч., т. 6, с. 477); А. И. Герцен -— Н. П. Огареву, 
28.(16.)П 1864 (СС, т. 27, кн. 2, с. 432). 

Сариё пюгиит «Мертвая голова» — оставшиеся в тигле и бес- 
полезные для дальнейших опытов продукты производимых алхи- 
миками химических реакций; перен. нечто мертвое, лишенное 
живого содержания, лишенное смысла. 

Как бы то ни было, мы имеем дело с интересным со- 
бытием: с процессом разложения абсолютного духа. Когда в пем 
угасла последняя искра жизни, различные составные части этого 
сари томиит распались, вступили в новые соединения и обра- 
зовали новые вещества. К. Маркс и Ф. Энгельс, Немецкая 
идеология (Соч., т. 3, с. 15). Сокровище было бы лишь бес- 
полезным металлом, его денежная душа покинула бы его, и оно 
сохранилось бы как перегоревший пепел обращения, как его сарш 
томиит, если бы оно не стремилось постоянно к обращению. 
К. Маркс, К критике политической экоиомии (Соч., т. 13, 
с. 113— 14). ...было время, когда материя нашего мирового остро- 
ва превратила в теплоту такое огромное количество движения — 
мы д0 сих пор еще не знаем, какого именно рода,— что отсюда 
могли развиться солнечные системы, принадлежащие по меньшей 
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мере (по Медлеру) к 20 миллионам звезд.— системы. постоянное 
умирание которых равным образом несомненно. Как произоило 
это превращение? Мы это знаем так же мало, как мало знает 
патер Секки, превратится ли будущее сари томиит нашей сол- 
печной системы когда-либо снова в сырье для новых солнечных 
систем. Ф. Энгельс, Диалектика природы. Введение (Соч., 
т. 20, с. 361). ...Французские материалисты еще не знали, что 
вець в себе есть лишь сари томиит абстракции. и стояли 
как раз на той точке зрения, которая называется теперь мно- 
гими точкой зрения критической философии. 
Г. В. Плехаиов. Несколько слов нашим противникам (Избр. 
филос. произв., т. 1, с. 759). 
К. Маркс. Господин Фогт (Соч.. т. 14, с. 643); К. Маркс и 
Ф. Энгельс, Немецкая идеология (Соч. т. 3, с. 297—98): Ф. Энгельс 
Немецкий социализм в стихах и прозе (Соч., т. 4, с. 231); Г. В. Плеха- 
нов, «МыменаН$ти$ тИЦатз» (Соч., т. 17, с. 82). 

Сару тип@: «Голова мира», т.е. центр вселенной. 

Название древнего Рима как столицы мировой имнерии. 


Как мог сарш тип. каким был Рим в древности, доволь- 
ствоваться такою площадкой, где храмы и дворцы были напи- 
ханы без малешиего простора и перспективы. П. Д. Боборыкин. 
Вечный город (М.. 1903, с. 92). 


Сагтеп Ёап105ит Позорящий стих. 


Не следует ли, однако. по примеру античного Рима, сказать 
по адресу Спасовича «сагтеп Гатозит»? Недаром же современ- 
ному перерожденшо римского «позорчиего стиха» в клевету и 
диффамацию ои посвятил несколько научных трудов. А. Ф. Кони, 
Владимир Данилович Спасович (1829—1907) (СС, т. 5, с. 120). 


Сагтеп Коггепдит Песнь. наводящая ужас, часто переи.— о 
чем-либо, вызывающем содрогание. 

Источник — Тит Ливий. «История», 1, 26: Шех Поггеп 
саги егаг. «Закон был выражен в словах, внушающих трепет». 

Ливий имеет в виду закон о судебном преследовании за 
государственную измену, который был применен к старшему из 
Горациев, трех братьев-близнецов, победивших при царе Тулле 
Гостилии трех Куриациев, воинов вражеского стана. 

Ср. тж. стих 99 из УП песни «Энеиды» Вергилия, где 
говорится о (Сивилле, к которой Эией обратился за прори- 
цанием, что она поет вешаюшие ужас иносказаиия (КоггепЧа$ 
сапй атфаре$). 

Не следует. кроме того, забывать, что эта эпоха оставила 
нам одну страшную кпигу. своего рода сагтеп йоггеп4ит, ко- 
’порая всегда будет красоваться над выходом из мрачного царство- 
вания Николая, -- это «Мертвый дом» Достоевского, странное 
повествование, автор которого, вероятно, и са м не подозревал. 
что. рисуя своей закованной рукой образы сотоварищей-каторжни- 
ков, он создча из описания нравов одной сибирской тюрьмы фрески 
в духе Буопарротн. А. И. Гернен. Новая фаза в русской 
литературе (СС. т. 18. с. 219). Мы недавно узиали подробности 
о кончине Серно-Со ловьевича: его, вольного, переехала тройка. 
в которой везли других сосланных; поднятый на дороге, он был 
доставлен в иркутский лазарет и там умер. Что за сагтеп 
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йоггеп4ит эта императорская Россия. Он же, Статьи из «Ко- 
локола», 1866 (СС, т. 19, с. 113). 


Сагтта паПа сапат Не буду петь никаких песен. 
Вергилий, «Буколики», Г, 74—78: 


Це теае, Еех аиопдат ресиз. Ие сарёЙае. 
М оп еро у0$ розфас уши рго}еси$ ш апго 
Риытоза реп4еге ргосШ Че гире мдебо; 
Саглипа пиШа сапат; поп теё разсеме, сарёЦае 
Ногегиет суиз(ит) © заНсё$ сагреН$ атагаз. 
Дальше, козы мои, когда-то счастливое стадо! 
Более мне не видать, разлегшись под сводом 
зеленым, 
Как вы меж скал и кустов пробираетесь узкой 
тропою, 
Песен не буду спагать, пока вы щиплете мирно 
Пышный ракитник в цвету и горькие ивы побеги. 


— Говорит пастух Мелибей. уходящий со своими козами 
из отиятых у него владений. 


От меня не жди новостей: живу я в лесу, в дичи, в глуши, 
в одиночестве. в скуке, и стихов решился не писать: сагтта 
пиЙа сапат. П. А. Катенин-А. С. Пушкину, 9.У 1825 (Рус- 
ский архив. М.. 1881. кн. 1, с. 146). 

...Сагратиз @Шса: пбуит (е)$ 

Оба ум: сиб 6 тапё5 её ИБ @е5 Будем веселиться: 
нынешний день — наш, а после ты станешь прахом, тенью, пре- 
данием. 

Персий, «Сатиры», \, 151—52. 

Ср. Сагре дем. 

Так как душа у меня самая что ни на есть средняя, мне 
приходится поддерживать се телесными удовольствиями; и по- 
скольку возраст отнимает у меня те из них, которые мне 
были всего болыше по вкусу, я приучаю себя острее воспринимать 
другие. более соответствующие этой новой поре моей жизни. 
Нужно вцепиться и зубами нашими и когтями в те удоволь- 
ствия жизни, которые годы вырывают у нас из рук одно за 
другим: сагратиз ша: поятит езф диоЯ уп5: стих е тапез 
е /абща Пе;. Мишель Монтень, Об уединении (Опыты, 
кн. |, с. 309—10). 


Сагре @&т «Лови день». т.е. пользуйся сегодняшним днем, 
лови мгновение. 

Девиз эпикурейства. 

Гораций, «Оды», 1, 11: 
Та пе диаезег5, зсие пез, диёт пи, диёт НЫ 
Етет 4! дедетии, Гёисопоё, пес ВаБу 60$ 
Тетра! 5 пшлего$. От тейа$ дидша егй, ран. 
Зеи ршм$ Шетеёз зёилифий Тарриег Шитат, 
Оцае пипс бррозй$ Ч6ЫШаА ратюи$ таге 
Тупвепат: зар!аз, ута Виз её зрайб ем 
Зрет 1юпРат гезесёз. Дит Юдиитаг, Вазете ша 
Ае!а$: сарге @ёет, диат пипипот сгеда розего. 
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Не расспрашивай ты. ведать грешно, мне и тебе 
какой. 

Левконоя, пошлют боги конец, и вавилонские 

Числа ты не пытай. Лучше терпеть, что бы ни 


ждало нас. — 
Дал Юпитер в удел много ль пам зим, иль 
последнюю, 
Что в скалистых брегах ныне томит море 

Тирренское 
Бурей. Будь же мудра, вина цеди. Долгой надежды 
НИТЬ 
Кратким сроком урежь: мы говорим, время ж 
завистное 

Мчится. Пользуйся днем, меньше всего веря 
грядущему. 


(Пер. С. Шервинского). 
Ср. «Оды», 1, 9, 13—16: 


Оша зй игит сгаз, ре дийегег(с): © 
Оцет гз тит ситаие даБИ Шсго 
Аррбпе; пес дшсёз атогез 

Зрегпе риёг, педие и спогёаз. 

Что будет завтра, бойся разгадывать, 

И каждый день, судьбою нам посланный, 
Считай за благо. Не чуждайся 

Ласки любовной и пляски, мальчик. 


(Пер. С. Шервииского). 


Ср. Овидий, «Наука любви», Ш, 65—66: 
Слепайт (е)5( аее, сиб реёе ии аебаз: 
№с Бопа ‘ат зеашг, диат Бопа рита Фин. 
Молодость быстро летит: лови уходящее время. 
День миновавший всегда лучше, чем нынешний день. 


Ср. тж. Сагратиз Фи|с1а: поз1гит езь аио4 
115: ©1115 её тапез её ГаБи|!а #1е$5. 


Не прощаю себе какойто рассеянности во все время твоего 
здесь пребывания. Можно было бы отвести душу хоть одним 
Оушевным разговором, но мы едва и поздороваться успели. То 
же будет и с жизнью. Проведем всю в сборах жить. Теперь 
твержу горацианское «сагре «ет», но тебя уже нет. А. И. Тур- 
генев— П. А. Вяземскому, 12. 1819 (ОАВ, т. 1, с. 190). 
Рим напоминает о бренности вещей, о минувшем, о смерти. это 
вечное тетето топ: Неаполь — об упоительной прелести настояще- 
20, о жизни, о сагре @ет. А. И. Герцен, Письма из Франции 
и Италии (СС, т. 5, с. 110). Вот две самых главных утехи 
моей жизни (он указал на бутылку и на большой том Горация, 
лежащий на столе), я стар. это правда, но что за беда? 
Тем больше у меня причин радоваться оставшимся крохам жизни, 
как советует мой друг Флакк... «Сагре ет диат питтит стейша 
рочето». Тобайас Смоллет, Приключения Родрика Рэндо- 
ма (М., 1949, с. 65). Легкий шепот удивления, прерываемый 
более или менее шутливыми замечаниями, как полупрозрачный 


1 


САБКРЕМТ 


туман носился над всей этой толпой молодежи, полной сил и 
энергии для предстоящих трудов, склонной к мечтам и шуткам 
и готовой до самого утра погрузиться в опьяняющий вихрь 
веселья, забыть на сегодня все, кроме классического: сагре ет. 
Иван Франко, Близнецы (СС, т. 4, с. 329). Когда у человека 
только и осталось в жизни. что его обед, его бутылка, его 
сигара и те мечты, что они дарят ему.— доктора непременно 
норовят отнять все это. Нет уж! Сагре ет. Пока жив. 
пользуйся жизнью. Джон Голсуорси, Стоик (СС, т. 12, с. 279). 

Ромен Роллан, Очароваиная душа (СС, т. И, с. 103); Уильям 
Теккерей. Виргинцы (М., 1961, т. 2, с. 360). 

Сафёи ша рота пербе$ Пожнут твои плоды потомки. 

Вергилий, «Буколики», [Х, 50. 

Ср. И. А. Крылов, «Старик и трое молодых»: 


Сажая деревцо и тем я веселюсь, 

Что если от него сам тени не дождусь, 

То внук мой некогда сей тенью насладится, 
И это для меня уж плод. 


Сааро деепда е5ё (иж. Ое]еп4а езё Саг(Вазо) Кар- 
фаген должен быть разрушен. 
См. Се!егит сепзео Саг(Вартет еззе де!еп4ам. 


Если бы пришлось выбирать девизы для ее [публицистики 
К. К. Арсеньева] символической характеристики. то. конечно, 
«ерриг 5 тиоте»* и «Сатйаво аепаа ея» ‘были бы самыми 
подходящими. А. Ф. Кони, Константин Константинович Ар- 
сеньев (СС, т. 5, с. 142). 

Сазы (65, диат пёто тосдуй Целомудренна та, которой 
никто не домогался. 

Овидий, «Любовные элегии», 1, 8, 43—44: 

Тадипе гтозае: саба (е), ашат пёто гозами; 
Аш, я гозисца$ поп уса {рза гора. 

Смело. красотки! Чиста лишь та, которой не ищут, 
Кто попроворней умом, ищет добычу сама. 


(Пер. С. Шервинского). 


Мистер Борроу, миссионер-англичанин, автор двух преинтерес- 
ных сочинений 0б испанских цыганах. которых он задумал об- 
ратить в христианство на средства библейского общества, ут- 
верждает. что не было случая. чтобы хитана была неравнодушна 
к иноплеменнику. На мой взгляд, в его похвалах их целомудрию 
многое преувеличено. -- Большинство из них находится в поло- 
жении Овидиевой некрасивой женщины: саяа диат пето говауи. 
Проспер Мериме, Кармен (СС. т. 2, с. 385). 


Сазйрае гМепёо пюгез (иж. ЕК14еп@ао сазйват тоге$) 
«Смехом бичует нравы». 

Девиз театра комедии (Орёга Сопичие) в Париже. 

Первоначально — девиз итальянской труппы комического актера 
Доминика (Ротиисо Вгапсо]е!) в Париже. сочиненный для нее 
новолатинским поэтом Сантелем (ХУИ в). 


* А все-таки она вертится (шп.) — фраза, нриписываемая Галилео Галилею- 
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Журналисты, как и люди иных профессий, не могли из- 
бегнуть суда комедии. Для них, пожалуй, нужен был дар нового 
Аристофана, а не перо писателя недостаточно сатирического; 
но журналисты внушают такой ужас литературе. что ни театр, 
ни ямбы, ни роман, ни комическая поэма не осмелились при- 
вести их в судилище, где комедия сазиве паеп4о тогез. Оиоре 
Бальзак, Провинциальная знаменитость в Париже (предисловие 
к 1-му изданию) (СС, т. 24, с. 317). Почему бы Человеческой 
комедии, которая сазйва! паеп4о тогез, пренебречь одной из 0б- 
щественных сил, если парижская печать не пренебрегает ни одной? 
Ои же, Утраченные иллюзии (посвящение) (СС, т. 8, с. 286). 
Фармацевт выступил в защиту изящной словесности.’ Театр, 
утверждал он, служит борьбе с предрассудками и под маской 
удовольствия учит добродетели. Сазива паеп4о тогез, господин 
Бурансьен! Так, например, возьмите почти все трагедии Вольтера: 
они обильно пересыпаны философскими рассуждениями и, таким 
образом, являются для народа истинной школой морали и дипло- 
матии. Гюстав Флобер, Госпожа Бовари (СС, т. 1, с. 205). 

С. А. Веигеров, Писемский (СС, Спб., 1913, т. 5, с. 100); Де 
жё Костолани, Жавороиок (М., 1972, с. 124). 

Сазйро 1е поп диюё офю БаБбеат, 5е4 4100 атет Наказываю 
тебя не потому, что ненавижу, а потому, что люблю. 


[Тваком] рассматривал каждый нанесенный Тому удар как знак 
внимания к своей возлюбленной, так что с полным правом мог 
бы применить к себе старое наставительное изречение: «Сазиво 
‹е поп диод офю вафеат, зе чио атет» — «наказываю тебя 
не из ненависти, а из любви». Геири Фильдииг, История 
Тома Джоиса Найденыша (Избр. произв., т. 2, с. 94). 


Сазиз Бе! «Случай войны», повод к войне. 


Оккупация Дунайских княжеств сама по себе создавала сабиз 
БеШ, и Порта решила теперь признать ее за сазиз феШ. 
К. Маркс, Турецкий маиифест (Соч., т. 9, с. 435). В настоя- 
щий момент Россия требует, чтобы ей разрешили оккупировать 
Дунайские княжества, отказывая Турции в праве рассматривать 
этот шаг как сазизх Бей. Ои же, Русская политика по от- 
ношению к Турции (Соч., т. 9, с. 169). Относительно участия 
на конференции заграничной организации Бунда мы думаем от- 
клонить (не делая в крайнем случае сазиз’а БЕЙ из этого) на 
основании п. 1 решений съезда Российской социал-демократической 
рабочей партии 1898 года. (В силу этого пункта Бунд автономен 
только в вопросах, касающихся специально еврейского пролета- 
риата,— и, следовательно, не может выступать как самостоя- 
тельная сторона в переговорах). В. И. Ленин П. Б. Аксель- 
роду, 25.У 1901 (ПСС, т. 46, с. 11—12). В любви нет дружбы. 
Где есть хорошенькая женщина, там открыта дорога вражде. 
Никакой пощады, война не на жизнь, а на смерть! Хорошенькая 
женщина — это сазиз БеШ; хорошенькая женщина — это повод для 
преступления. Виктор Гюго, Отверженные (СС, т. 6, с. 165—66). 
Брошюра, написанная американцем Локком, имела необычайный 
успех. Скоро, однако, выяснилось, что это была научная мисти- 
фикация, и французы первые посмеялись над ней.— Посмеялись 
над американцем! — воскликнул Мастон.— Вот вам и сазиз Бей... 
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Жюль Верн, С Земли на Луну (СС, т. 1, с. 332-33). Грей, 
не сказав ни да ни нет, лукаво заманил обезумевшую  Гер- 
манию в заготовленную ей ловушку. Огромный загнанный зверь 
вторгается в Бельгию; и это был желанный сазиз БеШ, совершенно 
необходимый, чтобы вырвать у английской нации согласие на 
авантюру. в которую ее втягивали правители. Ромеи Роллаи, 
Прощание с прошлым (СС, т. 13, с. 242). 

К. Маркс, Турецкий вопрос в палате общин (Соч., т. 9, с. 282); 
Он же, Турция и Россия (Соч., т. 9, с. 147); Он же, Известие о 
деле «Трента» и впечатление, произведенное им в Лондоне (Соч., т. 15, 
с. 405); Он же-Ф. Энгельсу, 22ЛУ 1859 (Соч., т. 29, с. 344); 
Ф. Энгельс — Августу Бебелю, 29Х —1.Х 1891 (Соч.. г. 38, с. 138): 
А. И. Герцен -А. А. Герцену, 31.(19.1 1869 (СС, т. 30. с. 24): 
Н. И. Пирогов, Отчет о посещеиии военио-санитарных учреждеиий 
в Германии, Лотарингии и Эльзасе (Спб., 1871, с. 15); Брет Гарт, 
Рыцарский роман в Лощине Мадроньо (СС, М., 1966, т. 1, с. 204); 
Ричард Олдиигтои, Дочь полковиика (М., 1935, с. 104). 


Саи Фей Юр. Случай правонарушения. 


Прежде всего большое спасибо за твое вмешательство в 
не терпящий отлагательства сази; 4ейси, а затем за подробное 
письмо. К. Маркс - Ф. Энгельсу, 7.\ 1867 (Соч., т. 31, с. 250). 


Сазиз оейег5 «Договорный случай», т. е. случай, при котором 
вступают в силу обязательства по союзному договору. 
Термин международного права. 


Лучший способ, как мне кажется, заклеймить трусливое и 
изворотливое поведение газеты «Титез» — это процитировать сле- 
дующее место из ее сегодняшней [21.ГТ 1853] передовицы --: 
«..Если и предположить, что Турция и Россия находятся в 
состоянии войны между собой и что иностранные военные суда 
допускаются в силу сазих Гоейетс (!}, то отсюда еще не следует, 
что они обязательно должны действовать как суда воюющей 
стороны, а не как суда держав-посредников, в чем они гораздо 
больше заинтересованы, поскольку они посылаются не для того, 
чтобы вести войну, а для того, чтобы ее предотвратить». 
К. Маркс, Турция и Россия (Соч., т. 9, с. 148). Первая 
и долгое время единственная союзница астрологии, стоическая 
философия, этой идеи [об отсутствии принципиального различия 
между человеком и животным] не признавала. Таким образом 
астрологии оставалось одно из двух: или смиренно принять удар 
[направленный против учения о генитурах, т.е. о судьбе, пре- 
допределенной положением небесных светил в час рождения], или 
нарушить договор с союзницей. Она избрала последнее: в вопросах 
самосохранения сазиу [оефету не имеет места. К тому же, 
теряя покровительство стоиков, она приобретала дружбу ново- 
пифагорейцев и сверх того увеличивала свою клиентелу легионами 
сердобольных римских барынь, которые были рады возможности 
Узнать от астрологов генитуру своих собачек. Ф. Ф. Зелииский, 
Умершая наука (Из жизни идей, т. 3, с. 323). 


Сазиз Ипргоузи$ Юр. Непредвиденный случай. 


р полагаю, что решать подобные вопросы как за меня, так 
и за любого храброго воина входит в обязанность полкового 
священника, тем более что, насколько мне известно, и делать-то 
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ему больше нечего, а жалованье и довольствие он как-нибудь 
получает. Но тут был особый случай, милорд.— так сказать, 
сазих йтргомхиз, когда возле меня не было священника моего 
вероисповедания, который мог бы дать мне добрый совет. 
Вальтер Скотт, Легенда о Монтрозе (СС, т. 7, с. 393—94). 


Саййпа аг!е рогба$ «Катилина у ворот» — о близкой опасности, 
требующей немедленных действий. 
Ср. Напп1Ба! а@ рогца $5. 


Герцен -- верил, что крушение старого мира близко, «при 
дверях». что Саййта ате ротаб, что надо создавать новое 
содержание для новых форм. Р. В. Иванов-Разумник, 
Драма Герцена (Герцен, Пг., 1920, с. 79). 


Саифиае йисае См. Еигсае Сац@!птае. 

(Саиза асбуа Филос. Действующая причина. 

Саиза аедиа! еНесёа Лог. Причина адекватна следствиям. 
Саиза саизагит Филос. Причина причин; первопричина. 


Если теперь предвечное бытие является условием божества. 
то вместе с актом творения является бог как таковой, как 
господин бытия. в чьей власти превратить эти возможности 
в действительность или нет. Он остается вне всего процесса 
и возвышается над этой триадой причин, как саиза саизагит. 
Ф. Энгельс, Шеллинг и откровение (Соч., т. 41, с. 209). 


Саиза еИкеп$ Филос. Производящая причииа, действующая 
причина. 


Аристотель говорит, что всякая мудрость начинается с удив- 
ления. Если удивление, как говорит тот же Аристотель, берет 
начало от неведения причины явлений, то оно не исчезает и 
тогда, когда мы раскрываем ближайшую причину явления, ее 
физическую причину. саиза е/пслепз. К. А. Тимирязев, Сезон 
научных съездов (Соч., т. 8, с. 261). С давних пор устано- 
вилось такое представление, что в области неорганической при- 
роды можно и должно разыскивать физические причины (саизае 
е/йсчетех), в области же органической природы можно и должно 
довольствоваться одним лишь указанием на причины метафизи- 
ческие (саизае Ппах). Он же, Значение переворота, произведен- 
ного Дарвином (Соч., т. 7, с. 244). 

Ф Эигельс, Шеллинг и откровение (см. Сацза Шпа!15); 
К. А. Тимирязев, Краткий очерк теорин Дарвина (Соч., т. 7, с. 210); 
Мирослав Крлежа, Господа Глембаи (см. Саиза Гогта!15). 

Саиза ВпаЁ5 Филос. «Конечная причина», «целевая причина»; 
цель, получающая идеалистическое истолкование как причина. 


Механическое движение превращается в теплоту, электричество, 
магнетизм, свет и т.0д., и ммсе уегза. Так естествознанием 
подтверждается то, что говорит Гегель (где?), — что взаимодей- 
ствие является истинной сашза Дпайз вещей. Ф. Энгельс, 
Диалектика природы (Соч., т. 20, с. 546). А вот «Идеал»: 

Тупые звуки вспышек газа 
Над мертвой яркостью голов. 
И скуки черная зараза 

От покидаемых столов... 
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И там. среди зеленолицых, 

Тоску привычки затая, 

Решать на вынвеппиих страницах 
Постылый ребус бытия! 


Это — библиотечная зала. посетители которой уже редеют в 
сумеречный час, когда зажигаются, тупо вспыхивая, газовые 
лампы, между тем как самые прилежные эевнители и ремеслен- 
ники «Идеала» трудолюбиво остаются за своими томами. Простой 
смысл этого стихотворения, разгадка его ребуса (а ребус он 
потому, что вся жизнь — «постылый ребус» ) — публичная диблиоте- 
ка; далекий смысл и «саиза рпайЙх» — новая загадка, прозреваемая 
в разгаданном,— загадка разорванности Идеала и воплощения и 
невозможности найти тапо гегит* в самих ге;. В. И. Иванов. 
О поэзии Иннокентия Анненского (Борозды и межи. М., 1916, 
с. 293—94). Гармония, совершенство, польза — все эти так назы- 
ваемые конечные причины. саизае дпщех старой метафизики пре- 
вратились в его [Чарлза Дарвина] руках в действительные, деятель- 
ные саизае ерлаетез. К. А. Тимирязев, Краткий очерк теории 
Дарвина (Соч., т. 7, с. 220). 


Саиза гта Филос. Формальная причина. 


[Зильбербрандт:] Мертвецы не могут быть в одиночестве 
после своей субъективной смерти. В смерти человек сливается 
с конечной причиной всех вещей. Как все воды возвращаются 
в океан, так и наша душа после смерти снова сливается с 
богом. Саиза еТсеп5. Готта!5 ег Ппаз. Мирослав Крлежа, 
Господа Глембаи (Избранное, М., 1958, с. 423). 


Саиза оссазюпаИ$ Филос. Случайная причина. 
Саиза шаегай$ Филос. Материальная причина. 


...противоположное бытие выступило как конкретная вещь 
между тремя потенциями. Эти последние обнаруживаются сейчас 
как: саиза теиетаЙ, ех дна. саиза ерслепу, рег диат, саиза 
паз, т диат (зесип4ит диат) отта Пип!**. Ф. Энгельс, 
Шеллинг и откровение (Соч., т. 41, с. 209). 


Сацза ргйта Филос. Первая причина, первопричина. 


Если бюрократия, с одной стороны, есть воплощение грубого 
материализма, то, с другой стороны, она обнаруживает свой 
столь же грубый спиритуализм в том, что хочет все сотво- 
рить, т.е. что возводит волю в саиза рмта, ибо ее суще- 
ствование находит свое выражение лишь в деятельности, 
содержание для которой бюрократия получает извне. К. Маркс, 
К критике гегелевской философии права (Соч., т. 1. с. 273). 


Саиза ргохипа, поп гепю{фа зресвг Юр. Принимается во вни- 
мание ближайшая, а не отдаленная причина. 


Есть общий юридический принцип: саиза ргомта, поп гетоа. 
Эта саиза ргохипа есть влияние одного мозгового центра на 
другой, независимо от того, чем вызвано раздражение этого 


* смысл вещей (ат.). 


** Материальная причина — из когорой. действующая причина — носред- 
ством которой, конечная причина — ради которой все происходит. 
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центра. А. Н. Крылов, В комиссию А. Н. Баха (Воспомина- 
ния и очерки. М., 1956, с. 426). 


См. Сопатс!о з1пе аца пов. 
Саиза зиИк!ет$ Филос. Достаточная причина. 


Мне не хотелось бы давать им на прожиток больше 150 руб. 
в месяц на обоих; если в самом деле это мало, пусть при- 
бавит немного, но баловать не нужно; не вижу саиза зипстет5, 
чтобы сделать из них крезов, но в средствах сделаться (чем- 
-нибудь) посредством собственного труда не откажу. Н. П. Ога- 
рев- А. И. Герцену, 29.(17.)ХИ [1844] (Избр. соп-полит. и филос. 
произв., т. 2. с. 354—55). 


Сацза зш Филос. Причина самого себя; первопричина. 

Точка зрения, при которой удовлетворяются подобными ис- 
пториями о духах. сама еще есть религиозная точка зрения, пото- 
му что, оставаясь на ней, успокаиваются на религии, понимают 
религию как саиза зш. К. Маркс и Ф. Энгельс, Немецкая 
идеология (Соч., т. 3, с. 140). Мы наблюдаем ряд форм дви- 
жения, -- которые все— если исключить пока органическую 
жизнь — переходят друг в друга, обусловливают взаимно друг 
друга, являются здесь причиной, там действием, причем общая 
сумма движения, при всех изменениях формы, остается 0д- 
ной и той же (спинозовекое: субстанция есть саиза 
5 и; — прекрасно выражает взаимодействие). Ф. Энгельс, Диалек- 
тика природы (Соч., т. 20. с. 546). Читателю уже известно, 
чем обусловливается экономическая структура общества. Она не 
есть саиза хэш. Но раз она существует, она определяет собой 
всю возвышающуюся над ней надстройку. Г. В. Плеханов, 
Об «экономическом факторе» (Избр. филос. произв., т. 2. с. 288). 


К. Маркс и Ф. Энгельс, Святое семейство, или критика кри- 
лической критики (Соч., т. 2, с. 155); Л. И. Аксельрод, Надоело 
(В защиту диалектического материализма. М. — Л.. 1928. с. 56); Она же, 
Философские очерки (М. Л., 1925, с. 80); ЖМНИ, 191, январь, 
т. Зе. 103. 


Сауеапё сопзшез (пе 4ш@ гез риса 4ентепЫ сара) Пусть 
консулы будут бдительны, чтобы республика не понесла какого- 
-пибо урона. 


Си. У!4еапе сопзи|ез, пе ди!4 гез руб са еегн 
тепт! сар!ав. 


...Пруссия направила ноту различным членам Германского союза, 
в которой довольно настоятельно рекомендует им сдержанность 
и осторожность. В ответ на это послание правительства Юж- 
ной Германии в весьма выразительном тоне напомнили берлин- 
скому кабинету римскую формулу: «Сауеат сопзщех пе аш гез 
риса дантепи сари». К. Маркс, Отношение Австрии, Прус- 
сии и Германии к войне (Соч., т. 13, с. 340). ...эксплуатация 
областей Юго-Восточной Европы и Западной Америки, неисчерпаемо 
плодородных, удобренных для нас самой природой. может быть 
осуществлена в несравненно более грандиозном масштабе, чем 
это делалось до сих пор. Если после того, как все эти области 
будут перенаханы. наступит недостаток в продуктах. то будет 
еще достаточно времени, чтобы произнести: сауеат сопзшез. 
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Ф. Энгельс -— Фридриху Альберту Ланге, 291 1865 (Соч., 
т. 31, с. 394). Беспартийные конференции не абсолют. Поли- 
тицеское орудие меньшевиков и социалистов-революционеров + 
анархистов. Сауеа сопзше5! В. И. Ленин, Планы брошюры 
«О продовольственном налоге» (ПСС, т. 43, с. 384). Буржуазные 
правительства, как бы строго ни относились к отдельным ли- 
цам, совершающим покушения, могут только поздравить себя с 
их политикой. «Общество в опасности!» «Сауеат сопзшех!» И «кон- 
сулы» — полицейские действуют, а общественное мнение рукоплещет 
всем реакционным мерам. которые придумываются министрами 
ради спасения общества. Г. В. Плеханов, Анархизм и со- 
циализм (Соч. т. 4, с. 240—41). Я повторяю свое возражение 
(единственное), прибавляя, что я на нем не стою (считая, что 
мне надо это сказать`в виде предостережения — сауеати...), слабо 
возражает Л. Рейснер (за старое — для стихов). Новое право- 
писание принимается (Луначарский определяет мой довод как не- 
весомый). А. А. Блок, Дневники, 26.1 1918 (СС, т. 7, с. 322). 
В момент, когда буржуазные воротилы и их приспешники в 
Западной Европе полагают, что под их дудку заявлений и требо- 
ваний они могут заставить плясать Советскую власть.— пусть 
трибунал поставит вопрос только так: государственная власть 
есть власть, основанная прежде всего на сознании собственной 
силы и собственной непреклонной воли в осуществлении своих обя- 
зательств перед трудящимися массами. Эти обстоятельства 
требуют обезопасить Республику, и если старые древние римляне 
имели хорошую поговорку: «Сауеат сопушех пе дшЯ Кери са 
Четттепи сари» — то пусть этим указанием равным образом 
руководствуется трибунал. Н. В. Крыленко, Дело правых 
эсеров (Судебные речи. М., 1964, с. 295). Трещит вековой ал- 
тайский кедрач, валятся исполины, помпящие Ермака, шелестит 
под лемехом уникальная асканийская целина... Сосредоточить все 
наше бесконечно встревоженное внимание в Государственном ко- 
митете по охране природы с руководящим тезисом вроде римского 
Сатеат сопзшез — в защиту утесняемого живого мира вокруг 
нас. Л. М. Леонов, О большой щепе (Литературная газета, 
З0.1 1965, № 40). 

М. П. Погодин, Остзейский вопрос (М., 1869, с. 111); М. Е. Сал- 
тыков-Щедрии, Добродетели и пороки (СС, т. 16, ки. № с. 49); 
Он же, Современиая идиллия (см. О 1тетрога, о тогез); Н. И. Тим. 
ковский, Сергей Шумов (в кн.: Русские повести ХХ в., 70-х н 90-х 
г. М., 1957, т. 2, с. 400); А. Ф Кони, Воспоминания о деле 
Веры Засулич (СС, т. 2, с. 180); Г. В. Плеханов, Заметки публи- 
циста. Новые письма о тактике и бестактности (Соч., т. 15, с. 216); 
О. В. Аптекмаи, Василий Васильевич Берви-Флеровский (Л., 1925, 
с. 150); Оноре Бальзак, История и физиология парижских буль- 
варов (СС, т. 23, с. 240); Владимир Нефф, Императорские фиалки 
(М.. 1967, с. 297). 

Сауе сапет Берегись собаки (употребляется и как предостере- 
жение вообще). 

Мозаичная надпись в Помпеях. 

Петроний, «Сатирикон», 29: «Я так отшатнулся, что едва 
не переломал себе иоги, упав навзничь: налево от входа, около 
каморки привратника на стене была нарисована огромная цепная 
собака, а сверху было написано уставными буквами: «сауе сапеш». 
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Французскую корректуру Вы получите 20 декабря; до 15-го 
января немецкий перевод не должен появляться. Все это соп4топез 
те диа поп — поставленные мне моим русским издателем — от 
строгого соблюдения которых зависит выплата гонорара. Итак: 
сауе сапет! И. С. Тургенев — Людвигу Пичу, 19.Х 1882 (ПСС и 
писем. Письма, т. 13, ч. 2, с. 240). Сделка [покупка земли] 
состоялась между нами настолько быстро, что, когда через неделю 
я проезжал мимо, стоял уже столб с огромной доской и 
надписью: Сауе сапет! Бойся псов! И хотя псов нигде не было 
видно, но я был убежден, что стоило только кому-нибудь ступить 
на берег, как они взялись бы откуда-нибудь и растерзали бы 
дерзкого. П. П. Гнедич, На том берегу (Соч., Спб., 1910, т. 5, 
с. 232). 

Лион Фейхтвангер, Мудрость чулака. гл. ХУ (эпиграф) (СС, т. 12, 
с. 93). 

Сауе пе сада$ Берегись, чтобы не упасть. 


По обычаю в древнем Риме позади колесницы полководца- 
триумфатора ставили государственного раба (5егуиз ри Исиз), ко- 
торый во время триумфального шествия выкрикивал эту фразу 
триумфатору, чтобы умерить его гордость и напомнить ему, что 
он только человек (е Коттет еззе шетепо). 

Сёйап! Апиа (орде, сопсёда: Шишеа Миф Пусть оружие уступит 
место тоге, воинские лавры — гражданским заслугам. 

Стих из утраченной поэмы Цицерона «О своем консуль- 
стве *», цитируемый им в трактате «Об обязанностях», Г а, 17. 


Итак, науке почетное место! Честь веку. который пачипает 
различать существенное от  преходящего, отдавать должное 
достоинствам, хоть еще и по смерти, ценить вернее деяния по 
мере их пользы для истинного человеческого счастья, который, 
после минутных победителей, часовых завоевателей и ежедневных 
законодателей, воздвигает великолепные монументы настоящим 
Олагодетелям человечества, труженикам мысли и слова, этим 
нитающим гениям. этим презренным недавно еще обитателям 
чердаков и подвалов. Гуттенбергу и Шиллеру. Франклину и Гете, 
Моцарту и Руссо. Честь веку. который вслед за Цицероном в 
последние годы республики Римской. по покорении всего известного 
мира. восклицает торжественно: «сейат агта 1о5ае'» М. П. По- 
годин, Историческое похвальное слово Карамзину (М., 1845, 
с. 6). Случай, по рассказам. произошел в Южной Шотландии; 
но сеца атта товае — отдадим должное рясе. В данном случае 
не поддался панике, охватившей его братьев, старый священник, 
у которого хватило ума и твердости, чтобы спасти несчастную 
сумасшедшую [обвиняемую в колдовстве] от жестокой участи, 
которач ее ожидала. Вальтер Скотт. Уэверли, или шестьдесят 
пет назад (СС, т. 1, с. 161). Дорогач мол,— сказала маркиза, — 
занимайтесь своими колибри, собачками и тряпками и предоставьте 
своему будущему мужу делать свое дело. Теперь оружие отдыхает 
и тога в почете; об этом есть прекрасное латинское изречение. — 
Сейат! агта тогае,— сказал Вильфор.— Я не решилась сказать по- 


* В этой поэме, вызвавшей много насмешек, Цицерои превозиосил свои 


великие победы (иад подиявшим восстание Катнлиной) и свои граж- 
данские заслуги. 
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-латыни, — отвечала маркиза. Александр Дюма, Граф Монте- 
Кристо (М., 1955, т. 1, с. 54—55). 

М. П. Погодии, Об ученом сословии и историческом его назначении 
(Соч., т. 3, с. 33); Он же, Год в чужих краях (М., 1844, ч. 1, 
с. 129); Вальтер Скотт, Ламмермурская невеста (СС, т. 7, с. 201). 

Сие Вбтат $сПргез, сёМе Сг&, 

М№сюаи тай пбсйиг аа 

Римские смолкните все писатели, смолкните, греки, 
Нечто рождается в мир, что Илиады славней. 


Проперций, «Элегии», П, 34, 65—66. 


Еще при жизни Вергилия слава его пронеслась далеко и все 
признали его украшением Августова века, князем поэтов. Овидий 
провозглашал, что нет у римлян произведения прекраснее «Энеиды». 
Проперций, когда еще «Энеида» не была окончена, писал: се4Ие, 
Котат 5спргогез, сеййе Ста, пезсодш тарих пазсииг Шаде. 
Н. А. Добролюбов, О вергилиевой «Энеиде» в русском пере- 
воде Шершеневича (СС, т. 1, с. 20). 


СееБтаге Вотезёса Гаса Прославить события отечественной 
ЖИЗНИ. 
Гораций, «Наука поэзии», 285—88: 


МИ иметрат поз! Пацёге ро@ае, 

№с пипипит тегиёге Чесй$ уезшма Стаеса 
Аця @бзегег(е) её сеебгаге Чотеёзиса са 
У! аш ргаеех(а$ уе! ди! досиёге юрайа$. 


Наши поэты брались за драмы обоего рода 

И заслужили по праву почет — особенно там, где 

Смело решились они оставить прописи греков 

И на родном языке говорить о деяниях римлян. 
(Пер. М. Гаспарова). 


Гораций говорит здесь о римской драме: претекста — жан- 
ровое название трагедии, герои которой носят Пора ргамежа 
(тогу с пурпурным окаймлением — костюм римских магист- 
ратов), тогата — комедия тоги, т.е. комедия на римский сюжет, 
получившая свое название в отличие от паллиаты, т. е. «комедии 
греческого плаща», представлявшей собой переработку грече- 
ских пьес. 


В основе предлагаемого читателю романа лежит план, несхожий 
с планом произведений, уже опубликованных, хотя он представ- 
ляется нам вполне оправданным для таких литературных произве- 
дений. Сеефгаге Чотезйса Даса — вот, выражаясь кратко, задача 
романа. Вальтер Скотт, Сент-ронанские воды (СС, т. 16, 
с. 7). 

Сепзео Сагфариет ее @епйат Я утверждаю, что Карфаген 
должен быть разрушен, 

См. Сеегим сепзео Саг!Вар1пет еззе де1еп4ам. 

Сепзог пюгши Блюститель нравов — © цензорах, см. Сепзига 
шоги т. 

Амуреу. которому г. Голицынский дал гривенник. был очень 
здоров, однако это не помешало ему замерзнуть; стало быть. 
он действительно был в крайности, потому что даже автор 
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«уличных типов», строгий сепзог тогит, не говорит положительно 
0 пом, что он замерз в пьяном виде. Д. И. Писарев, Несораз- 
мерные претензии (Соч., т. |, с. 53). Если Вы скажете, что 
каторжник — не лютый зверь и не гризнач гадина, что в нем не 
замерли лучшие инстинкты человеческой природы, что он способен 
подняться на ноги и начать новую жизнь, то суровые мудрецы. 
солидные моралисты и непогрешимые сепзогех тогит сочтут себя 
оскорбленными до глубины души. Он же, Погибшие и погибающие 
(Соч., т. 4, с. 135). У меня готовы почти четыре песни «Дон- 
Жуана» (а полностью три). Я получил от моего сепзог тогит 
в женском образе дозволение продолжать поэму при условии, что 
она будет непорочной; поэтому я как мог соблюдал пристойность. 
Джордж Байрон — Томасу Муру. 27.УШ 1822 (Дненники. 
Письма, с. 303). 


Сепзша тогит Цензура нравов; наблюдение за соблюдением 
норм морали — одна из обязанностей цензоров в республиканском 
Риме. 


Даниил наш. как и следует в споре, не сдавался. Мне стало 
все это надоедать и я -- сказал ему: «знаете ли что, — если вас 
особенно прельщает сепзига тогит и суровая должность моралиста 
вам так нравится, возьмите что-нибудь оригинальное. Я вам, 
пожалуй. укажу типы вреднее не только мертвых, но и живых 
ппиних людей». А. И. Герцен, Лишние люди и желчевики 
(СС, т. 14, с. 326—27). 


Сегт дша итроззШе её Это достоверно, так как невозможно. 
См. Сгедо, ац1а абзиг4им. 


Себзате (тж. Эша) саиза, себзаё еНесш$ С прекращением 
причины прекращается следствие. 


Сеззате саиза. сезбей еДесих. Если собственник есть собствен- 
пик только в качестве работника. то он перестает быть 
собственником, как только перестает быть работником. К. Маркс 
и Ф Энгельс, Святое семейство, или критика критической 
критики (Соч., т. 2, с. 50). Трение и удар порождают впутрепн- 
нее движение соответствующих тел, молекулярное движение, 
дифференцирующееся. в зависимости от обстоятельств, на теп- 
лоту. электричество и т. д. Однако это движение — 
только временное: себзате саиза сеззе еДесих. На известной 
ступени все они превращаются в перманентпное молек}у- 
яярное изменение — химическое. Ф. Энгельс, Диалек- 
гика природы. (Соч.. т. 20, с. 607). Говоря дез комплиментов, 
все мы прекрасно знаем. что сезхате саиза сезба! с}ес!иб, по,— 
опять-таки, если говорить без комплиментов, — из рук вон плох 
тот исследователь, который. апализируя данное явление, ограни- 
чивается повторением этой аксиомы. Г. В. Плеханов, О пустя- 
ках н особенно о г-не Потресове (Соч.. т. 19, с. 146). 

Сеег5 рати$ При прочих равных (условиях). 

Если. при падении стоимости денег. цена труда повышается 
не в той же пропорции, то цена труда падает, норма приба- 
вочной стоимости повышается. а потому, при прочих равных 
условиях. возрастает и порма прибыли. -- Если же. наоборот, 
одновременно с ростом стоимости денег заработпал плата падает 
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пе в той же пропорции, то падает норма прибавочной стоимости, 
а потому сашет$ рапБиз —и норма прибыли. К. Маркс-— 
Ф. Энгельсу, 22.1У 1868 (Соч., т. 32, с. 55). Либих предпочитает 
из двух гипотез сыету рапфих наипростейшую. Ф. Энгельс, 
Диалектика природы (Соч., т. 20, с. 615). Вопрос о цензе обращал 
па себя внимание редакторов судебных уставов. Им приходилось 
разрешить прежде всего вопрос об образовательном или умствен- 
ном цензе. Из всех цензов это едва ли не самый верный и безобидный, 
если только пути к образованию более или менее для всех доступны. 
В самом деле, что бы ни говорили обскуранты старого и нового 
времени, образование сиету ратбиз, в общем возвышает и облаго- 
раживает человека. Г. А. Джаншиев, Основы судебной реформы 
(М., 1891, с. 175). Вы рассуждаете логично, милорд,— отвечал 
Дальгетти.— и сыет5 рапфиб я, пожалуй. был бы склонен взглянуть 
на это дело вашими глазами. Но у нас на юге есть хорошая 
поговорка: «словами репу не подмаслишь». Вальтер Скотт, 
Легенда о Монтрозе (СС, т. 7, с. 397). 


К. А. Тимирязев, Академическая свобода (Наука и демократия. 
М.. 1963, с. 20); Лоренс Стерн. Жизнь и мнения Тристрама Шенди, 
джентльмена (М. Л. 1949, с. 563). 

<Сеегит сепзео» (Сагагтет ебзе Чеепйат» (уж. ОЮе!еп4а 
ез{ Саг{Наро) А кроме того, я утверждаю. что Карфаген 
должен быть разрушен — настойчивое напоминание, неустанный 
призыв к чему-либо. 

Выражение представляет собой слова М. Поркия (в тради- 
ционной русской передаче — Порция) Катона (Катона Старшего), - 
цензора 184 г. до н. э., прадеда Катона Утического (см. Утсегах 
сацза 4е!$ р аси, зе@4 у1ста Са{оп1), восстанавливаемые 
по их греческой передаче в «Сравнительных жизнеописаниях» 
Плутарха («Марк Катон», ХХУП): Говорят, что Катон, 
-- © чем бы ему ни приходилось высказывать свое мнение в 
сенате, прибавлял: «А кроме того, я полагаю, что Кар- 
фаген не должен существовать (Лохё 6 рог хой Кархпбоуа 
НИ =». 

Плиний Старший в «Естественной истории» (ХУ, 18, 20) 
упоминает о том, что Катон, пылая смертельной ненавистью к 
Карфагену и заботясь о безопасности потомства, «с!атауй опти 
зепаи Са|Наршет 4е!епдат — на каждом заседании сената кричал, 
что Карфаген должен быть разрушен». 

Флор, «Очерк римской истории», ИП, 15: Саю шехраый о@ю 
Чееп4ат еззе Сатпартет, ей сит де або сопзшегегиг, ргопипнаБа!- 
«Катон в своей неукротимой ненависти заявлял, что Карфаген 
надо разрушить, даже и тогда, когда высказывался по другому 
вопросу». 

Газета «Гитез» начала свою крымскую кампанию против свергну- 
той Коалиции и свое «сеетит сепуео» по поводу необходимости 
образовать следственную комиссию как раз в тот момент. когда 
Гладстон создал угрозу ее монополии. К. Маркс, Сообшения 
английской печати (Соч., т. 11, с. 147). Я с гидом в руке тотчас 
же поспешил направиться к Капитолию. к знаменитому римскому 
форуму, к Колизею, к дворцам цезарей. именно в тот центр 
древнего Рима, где решались когда-то судьбы всего мира, где гремел 
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Цицерон против Катилипы, где, к подножию ституи Полтея, 
закрывая лицо тогой. пал великий историк и полководец Цезарь, 
пораженпый кинжалами Брута и Кассия, где упрямый Катон 
твердил свое «Сапйавтет Ч@ептЧат е5зе» и еде бессмертные Грикхи 
впервые провозгласили мировой закон, из-за достижения которого 
человечество до сих пор проливает реки крови. Д. Л. Мордов- 
цев, По Италии. Путевые арабески (Спб., 1884, с. 47). Николай 
Гаврилович упоминал о своей поездке за границу (кажется, в 1859 г.) 
и о разговоре с Герценом приблизительно в таких выражениях: 
«Я пападал на Герцена за чисто обличительный характер «Коло- 
кола». Если бы, говорю ему. паше правительство было чуточку 
поумнее, оно благодарило бы вас за ваши обличения; эти обличения 
дают ему возможность держать своих агентов в узде в несколько 
приличном виде, оставляя в то же время государствеиный строй 
неприкосновениым, а суть-то дела именно в строе. не в агентах. 
Вам следовало бы выставлять определенную политическую про- 
грамму. — скажем. конституциоппую, или республиканскую. ит 
социалистическую ; и затем всякое обличение являлось бы утвержде- 
нием основных требований вашей программы; вы неустанно 
повторяли бы свое саегит сепзео Сапйавтет Чееп4ат е55е». 
Именем Карфагена Никоит Гаврилович озпачал в данном случае, 
очевидно, самодержавие. С. Г. Стахович, Среди политических 
преступников (в кн.: Н. Г. Чернышевский в воспоминаниях совре- 
менников. Саратов. 1959, т. 2, с. 90—91). Пронесс Засулич содержал 
в себе одно драгоцениое для политика указание.— указание па глу- 
бокое общественное недовольство правительством и равнодушие 
к его судьбам. Но именно на эту-то сторону — то близоруко, то 
умьналенно, — ие обращалось никакого внимания. Нечего и говорить. 
что мое имя при этом повторялось постоянто с всевозможными 
комбинациями «Сапрартет ез5зе 4@еп4ат». А. Ф. Кони, Воспо- 
минания о деле Веры Засулич (СС, т. 2, с. 247). Ш Кончаю 
письмо катоновским изречением — сшегит сепзео. что в Питер надо 
приехать. И. С. Тургенев - М. М. Стасюлевичу, 31.1 (12.П)} 1878 
(ПСС и писем. Письма, т. 12, ч. 1, с. 275). 


К. Маркс. Классовая борьба во Франиии с 1848 но 1850 г. (Соч. 
г. 7, с. 38): Ф. Энгельс. Немецкие народные книги (К. Маркс и Ф. Эн- 
тельс. Из ранних произведений. М., 1956. с. 349): А. Ф. Кони. Дмитрий 
Александрович Ровинский (СС, т. 5. с. 36); Он же. Воспоминания 
© леле Веры Засулич (СС, т. 2. с. 192); О. В. Аптекман. Общество 
«Земля и воля» 70-х гг. (Пг.. 1924. с. 382): К. К. Арсеньев. Иван 
Сергссвич Аксаков (За четверть века. Пг.. 1915. с. 263). Иван Франко. 
Наша публика (СС. т. 3. с. 597). 


Сеегит сепзео ргаейНопет поп еззе зсгфепёат Впрочем, я думаю, 
что предисловия писать не нужно. 


Парафраза, см. Сетегит сепзео Саг{Вар!пет Фе!еп- 
Чат еззе. 


Под старость люди становятся копсервативиы и упрямы. 30 с 
ишком лет писался я Сергеем Соловьевым без титула и теперь 
ие хочу писаться иначе, тем более: подписавшись профессором, 
Ч не чкадемиком, ч обижу академию. Сетегит сепхсо ргасфапопет 
поп е55е устфеп4ат. С. М. Соловьев — М. М. Стасюлевичу, 
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19.Х 1877 (в кн.: М. М. Стасюлевич и его современники в их 
переписке, т. |, с. 460). 

Сага поп егибезси Бумага не краснеет. 

См. Ер1зти!а поп егифе$с1т. 


Сьг5Напоз а@ 1еопет! «Христиан — ко льву, т.е. на растер- 
занне хищным знерям — ср. АЯ Без1паз. 

Тертуллиан («Апологетик», ХГ.) протестует против того, что 
на христиан возлагается ответственность за каждое общественное 
бедствие: 91 ТЪег$ азсеп4Аи шт тоеша, $ М№Ши$ поп азсепди ш 
пиа, $ саемт 9ей я 1ета тоуй, я тез, я. шез, майт: 
«Срг1$Напоз$ аЯ 1еопет!» «Если Тибр подступил к стенам, если 
Нил не подступил к полям, если установилась непогода, если 
землетрясение, если голод, если мор, тотчас же: «Христиан ко 
льву» 

Если же христиане не сделают так, чтобы стронулась гора 
Адер и загородила течение Нила, это им будет вина. Тогда всякому 
видно станет, что или их вера ложь, или они не хотят отвратить 
общего бедствия, и тогда пронесутся в Александрии римские 
крики Сйт5йатох а Геопез. Н. С. Лесков, Гора египетская 
(СС, т. 1, с. 333). 


СьизН 1рубита уегра «Собственные слова Христа» — отдельные 
части канонического текста Евангелия, приписываемые Иисусу 
Христу. 

Сризн пряззйта уетра, с которыми так носятся ортодоксы, гла- 
сят в каждом евангелии по-иному. Я уж не говорю вовсе о Ветхом 
завете. Ф. Энгельс - Ф. Греберу, 231У-—1.У 1839 (К. Маркс 
и Ф. Энгельс, Из ранних произведений: М.. 1956, с. 282). 


Си, опиз еЁ ура ачто Ослу (нужны) пища, груз и кнут. 


Мартин Лютер, «Против кровожадных и разбойных шаек 
крестьян». 


Перед лицом революции все старые раздоры были забыты; 
по сравнению с шайками крестьян слуги римского содома были 
невинными агнуами, кроткими сынами божьими; дюргеры и князья, 
дворяне и попы. Лютер и папа соединились «против кровожадных и 
разбойничьих шаек крестьян.» -- «Мудрец говорит: Сфиз, опиз е 
утра азто, с крестьян довольно и овсяной мякины; они не слушают 
слова и перазумны — пусть же внушат им послушание кнут и 
ружье, они сами того заслужили». Ф. Энгельс, Крестьянская 
войиа в Германии (Соч.., т. 7, с. 369). 


Степ гюма зега уепИ Слава, которая приходит к тому, кто 
стал уже прахом — запоздалая слава. 
Марциал. «Эпиграммы», 1. 25 сл.: 


Еде 1105$ 1апдёт рорию, ЕаизИпе, ПЪЕНоз 
ЕЕ сшит Чосю рестоге ргоЁег ориз. 

ОпоЯ пес Сесгорае Чатпёпе Рап@ои1з агсез 
№с зПейп! позий ргаеегеапие зепёз. 

Аше Югёз 5атеёт Чибиа$ адтиеге Еатат 
Тёдие рарёг сигае ргаепиа Гёгте ше? 

Роз! 1е мсциае рег 16 ацодие муеге сБамае 
пеграпе: сте 21а зёга уепй. 
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Да издавай же скорей, Фавстин, ты свои сочиненья 

И обнародуй труды — плод совершениый ума. 

Их не осудит, поверь, и Кекропов град Пандиона, 

Да и молчаньем у нас не обойдут старики. 

Иль ты боишься впустить Молву, что стоит перед 

дверью? 

Совестно разве тебе дар за работу принять? 

Книги, которым тебя пережить суждено, оживи ты 

Сам: с опозданьем всегда слава по смерти идет. 
(Пер. Ф. Петровского). 


Си!тарВ Кеу!п, Гисйопагу оГ Югерп РЬгазе$ ап Аббгеманопе. 


Сисий дилегеп$ диет @еуогеё Ходит вокруг и ишет, кого по- 
ГлотиТЬ. 

Послание апостола Петра, Т, 5,8: УюИае, аша аЧуегзаги$ уезег 
Чабоз (апацат 1ео гирлеп$ сисий диаегеп$ дет  Чеуоге! 
«Бодрствуйте, ибо враг ваш диавол, как лев рыкающий, ходит 
вокруг и ищет, кого поглотить». 


Нас спасла и избавила от ада сила, смерть и кровь господа. 
-- Да. в том смысле, что вы очищены от первородиого греха, 
с этим я согласен. Но смотрите, как бы вас снова не суапал 
сатана! Предостерегаю вас : стсий диаегепу чиет 4еуоте!. Проспер 
Мериме, Хроника царствования Карла [Х (СС, т. 1, с. 203). 

Сисши$ ш Четопзато См. Сиси!и$ тп ргофБап@о0. 

Сисши ш ргобапво «Круг в доказательстве» — логическая ошиб- 
ка, заключающаяся в том, что в доказательство скрытым образом 
вводится само доказываемое положение. 

Ср. Слгси!и$ У1110$15- 


Какая -- специальная цель оперы, драмы? Для какого употребле- 
пия опи назначаются? Для того. чтобы быть исполняемыми в 
театральных спектаклнх. Но ведь театры устраиваются и спек- 
такли в них даются для того, чтобы публика могла слушать и 
смотреть оперы и драмы. Такое доказательство называется, на- 
сколько ч помню. стсши; т ргофап4о. А. Н. Серов, Письма 
о музыке (Избр. статьи, т. 2, с. 137). 


Сиешиз 1051$ Порочный круг — логическая ошибка, состоящая 
в том. что в определение или доказательство скрытым образом 
вводится само определяемое понятие или доказываемое положение; 
употр. в знач.: заколдованный круг, положение, из которого 
нет выхода. 

..с одной стороны, для того. чтобы при данных условиях 
выросла масса прибавочной стоимости. т. е. возрос совокупный 
капитал, должно возрасти население; с другой стороны, предпола- 
гается, что для того, чтобы возросло население, уже должно 
произойти возрастание капитала. Таким образом, здесь, по-видимому. 
имеет место стсши$ ушозиз. К. Маркс, Экономическая рукопись 
1861—1863 годов. Абсолютная прибавочная стоимость (Соч., т. 47, 
с. 209). „..латифундии с течением времени порождают мелкое 
производство, а последнее точно так же и столь же неизбежно 
снова порождает латифундии. -- Но так как теперь -- земледелие 
не менее, чем промышленпость, достигло такой ступени развития, 
которая, по нашему мнению, не только позволяет, но и требует 
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полного перехода его в руки всего общества, то поэтому нам 
предстоит задача разорвать этот стсешиз уозиз. Ф. Энгельс — 
Рудольфу Мейеру, 19.УП 1893 (Соч., т. 39. с. 89). «Развитие 
искусства», говорит, например, Сюар, «проходит по тем же 
ступеням. которые ииб.подаются в развитии человеческого рода». 
— Мы жадно хватаемся за эту идею, думаем, что автор собирается 
заговорить о скрытых причинах челювеческого развития. которые, 
будучи независимыми от воли людей, дают то или иное направление 
их духу и их просвещению (Титетгез). Некоторым уже кажется, 
что благодаря Сюару они выбираются из того стеши$ уобих, 
в котором безвыходно вращалась философия истории ХИШ в. 
Г. В. Плеханов, Очерки по истории материализма. Гольбах 
(Избр. филос. произв., т. 2, с. 53). Убиение Будилы Морковым 
была и есть только догадка. под которую подыскивались основания. 
Из этой догадки комиссия вывела другую догадку: если Будилу убил 
Морков, то и голову похитил Морков, а эта последняя догадка 
обращена потом в свою очередь в средство, подкрепление и под- 
тверждение первой: если голову похитил Морков. то по всей вероят- 
ности он же и убил Будилу. Выходит то. что называют в логике 
сисшиу уо5из. В. Д. Спасович, Дело о графе Ираклии Моркове, 
судимом за убиение крестьянина Будилы (Соч. Спб., 1893, т. 5, 
с. 85). 

Ф. Эигельс-— Фридриху Ланге, 29.ПГ 1865 (Соч., т. З1, с. 394); 
Н. И. Пирогов, Университетский вопрос (Избр. педагог. соч., М., 1953, 
с. 70): И. С. Аксаков, Славянофильство и Западиичество (СС, т. 2, 
с. 704); Д. Л. Мордовцев, По Испании (Спб., 1884, с. 96); 
В. С. Соловьев, Критика отвлеченных начал (см. [дет рег 13ет); 
Р. В. Иванов-Разумник, Кризис народничества. Златовратскнй и 
Гл. Успенский (История русской общественной мыслн. П]., 1919, т. 6, 
с. 136). 

Сзуйте (превосх. ст. от с110. см.) Как можно скорее, 
чрезвычайно срочно. 


Остановимся на одии момент на адресате письма от 26 августа, 
бывшем прусском лейтенанте Шиммельпфенниге. -- В нем 
[письме] говорится: -- «У него сложилось весьма невысокое мнение 
060 мне, когда я ему сообщил, что офицеры прусской армии отнюдь 
не сочтут за счастье сражаться под его и Виллиха знаменем 
и вовсе не склонны си155йте провозглашать виллиховскую республику»- 
К. Маркс, Господин Фогт (Соч.. т. 14, с. 457— 58). Пока Дерн в 
своей канцелярии сочинял донесение и надписывал на конверте «сио, 
сибяте», бледные и подавленные гости, как и полагается в таких 
случаях, вспоминали о последних словах умершего. Кальман 
Миксат, Странный брак (Избр. произв. М., 1960, т. 1, с. 58). 


Си, аи, югНи$!' Быстрее, выше, сильнее! 


Девиз Олимпийских игр, принятый в 1913 г. Международным 
Олимпийским Комитетом (МОК). 


Си, айм5, огпи5!' Эти три латинских слова, ставшие спор- 
тивным девизом, вычекансны на каждой олимпийской медали. 
Быстрее, выше, сильнее (Литературная газета, 27.УП 1957). Олим- 
пийский девиз гласит: «Сти$, аиз, Ююгпиз!» В переводе с латин- 
ского языка это означает: «быстрее, выше, сильнее». Лыжная 
Отрана называет чемпиона (Известия, 8. 1968). [|] Благороден 
олимпийский девиз «Быстрее! Выше! Сильнее!». Он выражает 
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стремление человека к совершенству — духовному и физическому, к 
гармоническому развитию, подлинной красоте. Игры дарят радость 
(Известия, 20.УП 1980). Над -- трибуной -- бронзовая чаша, 
сотовая принять олимпийский огонь. По обе стороны от нее 
начертан олимпийский девиз: «Быстрее, выше, сильнее !». Торжествен- 
ное открытие Игр ХХП Олимпиады в Москве (Известия, 20.УП 1980). 


Стуййег погние «Подвергшийся гражданской смерти», лишенный 
гражданских прав. 


Матушевичи могли бы добиться только заочного над ним [Ви- 
тановским ] приговора и затем гоняться за ветром в поле, а между 
тем выжидать своей реабилитации, года четыре. а то и больше, 
оставаясь пока сьИИег томиш. В. Д. Спасович, Мартин Мату- 
шевич и его мемуары (Соч., Спб., 1899, т. 1, с. 153). 


С5 Вотапи$ зит Я римский гражданин! 

В античную эпоху эта формула заключала в себе самоутвер- 
ждение римского гражданина как носителя неотъемлемых граждан- 
ских прав. 

Цицерон, «Обвинительная речь против Верреса», \, 147: 
Сегмсе$ ш сагсеге гапребапиг шп 1рти5зите муйип Котапогат, и 
дат Ша уох её ипрюгайо: «С ВКотапиз зит», диае заере пи 
т иНити$ {ег орет имег Багбаго$ е! заниет ИМИ, еа томет 1$ 
асегыотет её зиррбсилт таиги$ ИИ. «Недостойнейшим образом 
умерщвлялись в темнице римские граждаие, и тот возглас: 
«я римский гражданин», который многим на краю света среди 
варваров приносил помощь и спасение, этим иесчастным только 
отягчал истязания и ускорял казнь». 

«Императорские щедрости касались только бедных римских 
граждан: они были «вписаны на казенный хлеб», как гласила 
официальная формула, им же выдавались даровые марки на посе- 
щение театров. Но эта беднота все же, в силу своего гражданства, 
составляла аристократию в населении не только римской империи. 
но и города Рима: гордое сги$ Котапи$ зшт не потеряло своего 
значения даже и в эпоху императоров». Ф. Ф. Зелинский, Новый 
памятник древнеримского быта (Из жизни идей, т. 1, с. 303). 


В 1837 г. он [лорд Пальмерстон] все еще уверял палату, что 
«Ункяр-Искелесийский договор является договором между двумя 
независимыми державами» (Палата общин, 14 декабря 1837 года). 
А десятью годами позже, когда договор давно перестал существо- 
вать и благородный лорд только что приготовился играть роль 
истинного английского министра и «спя5 Котапиб зит»*, он заявил 
палате напрямик, что «Ункяр-Искелесийский договор, без сомнения, 
д0 известной степени был навязан Турции русским уполномоченным 
графом Орловым при таких обстоятельствах» (созданных самим 
же благородным лордом), «которые делали для Турции затрудни- 
тельным его отклонение...» К. Маркс, Лорд Пальмерстон (Соч., 
Т. 9, с. 399). Наполеон говорил с ним [Кларендоном] о Гарибальди 
и изъявил свое удовольствие, что английский народ чтит великих 
——_—_—_—__ 

* Выступая в палате общин в 1850 г, Пальмерстон утверждал, что, как 
в ревности принадлежность к римскому гражданству обеспечивала приви- 


легированное положение в мире, так ныне должно его обеспечивать 
английское подданство. 
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людей, Дрюэн де Люкс говорил, т. е. он ничего не говорил, а если 
б он заикнулея — 

Я близ Кавказа рождена*. Спуб готапи5 бит. А. И. Герцен, 
Былое и думы (СС, т. Ш, с. 284). Они страдают молча, в их 
душе гражданин восторжествовал над человеком; они спокойно 
глядят в глаза своим бедствиям и даже под беспощадным бичом 
самых страшных несчастий не издают ни единого стона: силу Котапиб 
ит. Виктор Гюго, Наполеои малый (СС, т. 5, с. 214). 

К. Маркс, Русско-турецкие осложнення (Соч., т. 9. с. 199—200). 

Са т сме См. З1ати$ 1п (ати. 

Свззки$ зепрюг Классический писатель, классик. 

Первоначально слово с!азсиз было правовым термином и озиа- 
чало гражданина, принадлежащего к определенному имуществен- 
иому классу. Позднее, согласно свидетельству Авла Геллия 
(«Аттические ночи», УТ, 13, 1), значение слова ©1а591с0з изменилось: 
Сазяс1 ФксеБапиг поп отлез, ди! ш дишаие с1азз биз егаш, зе4 
ргитае ‘апшт <1а5$1$ Вотитез, ди! сепрат её мрти дишаие та аег5 
атрНизуе сепз егап?. «Классиками назывались не все входившие 
в пять классов, а только люди первого класса, ценз которых 
составлял не менее ста двадцати пяти тысяч ассов **». 

Позже слово ©1а5$1си5 — «принадлежащий к первому классу» — 
стало употребляться не только для характеристики по имуществен- 
ному признаку, но и в значении «первоклассный», «образцовый». 
В применении к писателям оно встречается у того же Геллия, 
который приводит слова ученого грамматика Фронтона, обра- 
щеииые к его слушателям («Аттические ночи», ХЛХ, 15): Ие егро 
пипс е дуапдо Юцще егй оНит, диаеше, ап «диадпрат» е 
«Фагепаз» Фхет е совоце Ша Фопиахае апнашоге уе! огаогит 
аНаииз уе! роеагит, 4 езё с1аззки$ адзАиизаие аНдии$ зспрог, поп 
ргоеёапи$. «Теперь идите. Когда у вас будет досуг, исследуйте, 
употребил ли кто-нибудь — по крайней мере из числа более древних 
ораторов или поэтов, то есть классический и образцовый писатель, 
а не пролетарий — слово диаёмрае («четверокониая запряжка») 
в единственном числе или Багепа («песок») во множествениом 
числе». 


Св$$сиз №585 «Классический свидетель», иадежный, заслужи- 
вающий доверия свидетель. 

Извлечение из словаря Феста, 56, 15 м (Павел Диакои): 
Сазяст 1е$4ез Фсебапшг, Чи! урпап95 1ефбатепы$ а@ЫЪБебапшг. 
«Классическими свидетелями назывались свидетели, привлекаемые 
к оформлению завещаний». 

Сниаце Ат пубф, риег; 52 ргдм ЫБёгийе Мальчики, закройте 
оросительные каналы, луга достаточио напоены. 

Вергилий, «Буколики», Ш, 111. 


Чаще цитируется вторая половииа фразы (зай ргаа ЫБегип®) 
в смысле: довольно, хватит. 


Висбтапп, СеЙбрене \оце. 
Сзуши сауо Кол колом. 
См. Моуо аи!4ет атоге. 


* А. С. Пушкин, Бахчисарайский фонтан (слова Заремы). 
** Приблизительная стоимость около 5 га пахотной земли. 


128 


СОСО С 


СГреши ро5Ё ушшега зишеге Взяться за щит после ранения. 
Овидий, «Скорбные элегии», 1, 3, 35— 38: 


Ё! дчатачат зего сНрейт роз ушпега зто, 
Ацатеп Бапс о4Из ёхопегме #ерат 
СаеезИчие уто Чи15 тё Чесёрет &ггог 

Окйе, рго сшра пё зсешз @55е ршеёё 


«И хотя я слишком поздно берусь за щит, после ранения, 
снимите с моего изгнания хотя бы груз ненависти и скажите 
небесному мужу, какое заблуждение меня обмануло: пусть он не 
сочтет за преступление то, что было ошибкой» 

— В этой элегии, одной из первых, написанных в изгнании, 

Овидий обращается к оставшимся в Риме друзьям с просьбой 

о заступничестве перед «небесным мужем» Августом. 

Ср. русск. После драки кулаками не машут. 


Сроаса тахипа Великая клоака. 
Так в древнем Риме назывался большой канал для отвода 
городских нечистот. 


Тишина страшная — ни одного человека, и пустые здания, формы 
бессмысленные, оттого что содержание выдохлось, черепы чего-то 
умершего! Куда ушел народ, толпившийся тут, работавший? Ушел — 
да куда? Где этот Пантеон или та соаса тахта, куда стекает 
прошедшее — люди, царства, звери, мысли, деяния? А. И: Герцен, 
Из римских сцен (СС, т. 1, с. 187). Константинополь заслужил 
в большей степени, чем древний Рим, или новый Париж, название 
соаса тамта народов. Т. Н. Грановский, Латинская империя 
(СС, т. 1, с. 336). Предостережения в самых различных местах 
собирал Евгений при каждом визите, и, обойдя всех виднейших 
горожан, он чувствовал, будто совершил путешествие по какой-то 
соаса тадта. Иван Франко, Раздорожье (СС, т. 5, с. 181). 


Собех гезсприие Рукопись, написанная по выскобленному перво- 
начальному тексту, палимпсест. 


Юридические и исторические теории Галлера, Шталя, Лео 
и их единомышленников надо рассматривать только как со@сех 
техстрй естественного права Гуго, в которых после 
нескольких операций критического анализа опять обнару- 
живается старый первоначальный текст. К. Маркс, 
Философский манифест исторической школы права (Соч., т. 1, 
с. 92). 


СогИаН0ш5 роепат пето райбг Никто ие несет наказания за 
мысли. 
Одно из положений римского права («Дигесты», ХУШ, 48, 19). 


Мое положение было бы самое легкое, если бы мы рассуждали 
в пределах области чистой науки. Совпайотх роепат пето райиг — 
говорит римское право, и это начало вошло во все европейские 
кодексы и даже в наш, но с единственным исключением, относящимся 
к государственным преступлениям. В. Д. Спасович, Речь в защиту 
Л. В. Чемодаиовой (Семь судебных речей по политическим делам. 
Спб., 1908, с. 102). 


СорНо, егро зит Я мыслю, следовательно я существую. 
Рене Декарт, «Начала философии», 1, 7, 9. 
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Положение, исходя из которого французский философ и мате- 
матик Декарт пытался построить систему философии, свободную 
от элементов веры и основанную всецело на деятельности 
разума. 

Ср. Цицерон, «Тускуланские беседы», У, 38: \!уеге е5ё сорНаге 
«Жить значит мыслить». 

Если существование предпосылок признается, то существование 
следствий является само собой разумеющимся. Но основой всякой 
философии является существование разума. Это существование 
доказано его деятельностью (совйо, егво ит). Ф. Энгельс, 
Шеллинг и откровение (Соч., т. 41, с. 192). Чем же человек 
отличается от животных? Самопознанием, мышлением. 
«Совйо егго ит» говорит великий прародитель современной фило- 
софии. Вот сколь важно мышление: оно — главное назначение 
человека, оно, неразрывное с самопознанием, и должно определить 
место человека в природе. А. И. Герцен, О месте человека в 
природе (СС, т. 1, с. 461). Этот человек существует (совио, 
егро ит). получает жалованье. устраивает, как может, свои дела. 
и я даже положительно знаю, что 2-го февраля он подал голос 
за республиканца. И все это он делает, ни разу в жизни не 
спросив себч: «Что такое государство?» Можно ли так жить? 
М. Е. Салтыков-Щедрин, Благонамеренные речи (СС. т. Ц, 
с. 450). В письме, присланном мне уже тогда, когда Чехов оконча- 
тельно устроился в Ялте, звучит такая же грусть по России: 
«Я все в той же Ялте. Приятели сюда не ездят, снегу нет. нет 
и жизни. СовИо, егго 5ит, и. кроме этого совйо, нет других 
признаков жизни. В. Н. Ладыженский, Из воспоминаний об 
А. П. Чехове (в кн.: А. П. Чехов в воспоминаниях современников. 
М., 1960. с. 305). Разрыв между субъектом и объектом в новой 
философии был возвещен Декартом, выставившим рационалисти- 
ческий принцип — совйо, егво ит, и доведен до логического конца 
в философии Канта. где субъекту, как рациональному началу, 
противостоит в качестве объекта совершенно недоступная рацио- 
нализации «вещь в себе», так что эти два начала оказываются 
полностью изолированными друг от друга. П. П. Гайденко, 
Философия исторни М. Хейдетера и судьбы буржуазного 
романтизма (Вопросы философии. 1962, № 4, с. 75). Лишь 
там [в Голландии] смог он погрузиться столь глубоко в 
бездны мышления, что сумел проследить его в первоосно- 
вах самосознания и именно благодаря мысли констатировать 
самосознание, выразив это во всемирно-знаменитом положении: 
«Совио, егво ит». Генрих Гейне, К истории религии и фило- 
софии в Германии (СС, т. 6, с. 57). [П] Совйо егво хит — «путе- 
шествую, следовательно наслаждаюсь» перевел я на этот раз 
знаменитое изречение, поднимачсь в носилках по горе и упиваясь 
необыкновенным воздухом. не знач. на что смотреть: на виноград- 
ники ли, на виллы, или на синее небо. или океан. И. А. Гончаров, 
Фрегат Паллада (СС, т. 5, с. 72). Вместо столь известного силло- 
гизма Декарта: совйо егзо бит (мышлю. следовательно есмь} ему 
больше нравился: е@о егео 5ит (ем. следовательно есмь), да он 
и на опыте каждодневно и неоспоримо доказывал. что с излишком 
существует, такую-то работу задавал он своему желудку. В.Т. На- 
режный, Аристион, или перевоспитание (Избр. романы. М.—Л., 
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1933, с. 123).Что мне сказать чудесной Фредерике? Где бы я ни 
находился, я думаю о ней. Я думаю о г-же фон Фарнхаген, егво ит. 
Генрих Гейне- Карлу Энзе, 24.Х 1826 (СС, т. 9, с. 429). 
В парафразе см. тж ОишЬБато егро зим. 

Ф. Энгельс, Шеллинг о Гегеле (К. Маркс и Ф. Энгельс, Из ранних 
произведений. М., 1956, с. 392); А. И. Герцен, Пнсьма об нзученин 
природы (СС, т. 3, с. 245}; Н. Г. Гарин-Михайловскнй, Студенты (СС, т. 2, 
с. 137); Д. В. Аверкнев, Исторня бледного молодого человека (см. 
Регеап ди: апте по$...); Гюстав Флобер, Лексикон прописных 
истин (СС, т. 1, с. 319); Стефан Цвейг, Ромен Роллан (СС, т. 7, 
с. 19). 


СортИю гегит Познание вещей. 


По мнению Иегера, исторические процессы развития мысли рас- 
падаются на три периода — в первом человек только воспринимает 
впечатления и удерживает их в голове с помощью памяти (созто 
гегит)... Н. К. Михайловский, Теория Дарвина и обществен- 
ная наука (Соч., т. 1, с. 184). 


СоРпобсо $Шит симае готапае Узнаю стиль римского двора. 
Ср. Ех ипвуе 1еопем. 


Я должен похвалить содомитскую партию в Германии, которая 
всегда сама присылает мне ругательства. порою даже изящно 
переписанные и — что всего похвальнее — уплатив почтовые расходы. 
Но этим людям незачем принимать такие меры предосторожности, 
чтобы скрыть свои имена. Несмотря на искаженную манеру письма, 
я всегда узнаю безымянных авторов этих безымянных подлостей, 
я знаю этих людей по стилю. «Совпозсо зШит* ситае готапае» 
воскликнул благородный летописец Тридентского собора, когда подлый 
кинжал убийцы поразил его в спину. Генрих Гейне, Француз- 
ские дела (СС, т. 5, с. 472). 


Сошёз Гасшшиз т уа рго уЫсшо (е)5Ё Веселый спутник в дороге 
заменяет экипаж, т. е. с веселым спутником не в тягость дальний 
путь. 

Публилий Сир, «Сентенции», 138. 

Сотлипе ди ргюг (или рмиз) @КИ, сопетатит Фасй Кто пер- 
вый выдвигает обоюдоострый довод, тот обращает его против 
себя. 

Квинтилиан, «Обучение оратора». У, 13, 29. 


Остерегайтесь так называемых агхитета соттита или атЫриа, 
то есть обоюдоострых доводов. Соттипе аш ртиз си, соптапит 
ФЛасй. Всякий, кто выставляет подобное соображение, тем самым 
обращает его против себя. П. С. Пороховщиков (Сергеич), 
Искусство речи на суде (М., 1960, с. 218). Защитник указал 
присяжным, что Иван Антонов не спал потому, что страдал 
от полученной раны, а его семейство потому, что ухаживали за 
ним и боялись, чтобы рана не оказалась смертельной. Это было 
верное соображение. Но если бы защитник помнил, что соттипе 
Ш ртиз @сй, соштапит }асйи, то мог бы прибавить: если бы 
в семье Антоновых знали, что оба сына только что покушались 


* $$ — заостренная металлическая палочка. которая служила для письма 
на вощеных табличках, но могла быть использована и как оружие (отсюда 
итальянское зШецо «стнлет»). 
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на убийство, то пришедшие крестьяне, конечно, застали бы в доме 
мрак и полную тишину; в ожидании обыска преступники и их 
близкие, вероятно, не могли бы спать, но наверное притворились 
бы спящими. Там же, с. 219-20. 


СотреЙе итаге (тж. Г[п{гаге сотре!е) «Заставь войти». 

Евангелие от Луки, 14, 23—24: Егай Чотизи$ $егуо: Ех! т маз 
е{ заерез, её сотрейе Нигаге, иё пиреашг доти$ теа. «И сказал 
господин рабу: пойди вдоль улиц и изгородей и заставляй войти, 
чтобы наполнился дом мой». 

— О человеке, пригласившем на пиршество многих гостей и 
получившем от них отказ. 

Слова сотрейе итёгаге часто использовались как формула, оправ- 
дывавшая насильственное обращение иноверцев в христианство. 
Выражение используется также для обозначения вынужденного 
согласия. 

«Прилагая это изречение к церкви, Августин освящал им на- 
сильственное присоединение еретиков. Знаменитое его сотреПе 
шегаге сделалось впоследствии лозунгом инквизиции». Б. Н. Чи- 
черин, Августин (История политических учений. М., 1869, ч. 1, 
с. 112). 

Сопротивление русского дворянства царским планам освобожде- 
ния крестьян уже начало проявляться двояким путем: пассивным и 
активным. -- Вот почему они осмелились дать по существу отри- 
цательный ответ, не давая никакого ответа вообще. не вторя 
мнениям царя и прибегая к простейшему способу — к затягиванию 
дела. -- Они не оставили императору иной возможности, кроме 
той, какая была у римской церкви: сотрейе питаге. К. Маркс, 
Об освобождении крестьян в России (Соч., т. 12, с. 698). Принцип 
церковного авторитета или духовной власти, представляемый по 
преимуществу римской церковью, -- утверждает безусловное един- 
ство и нераздельность духовной власти и церковного авторитета, 
-- безусловное верховенство (зиттит атремит) церкви — учение 0 
«двух мечах»; и наконец -- по отношению к личной свободе призна- 
ется безусловная обязательность церковного авторитета, который 
должно принимать пойепу — бету — учение о «корабле» с девизом 
сотрейе тгаге. В. С. Соловьев, Великий спор и христианская 
политика (СС. Слб., 1911, т. 4, с. 78). На земле существуют 
явления, открывающие какой-то доступ к неведомому; мысль ищет 
выхода в этом напривлении, и сюда же устремляется гипотеза. 
Догадка имеет свое сотрейе тгаге. Виктор Гюго, Человек, 
который смеется (СС, т. 10, с. 64—65). 

Генрих Гейие, Лютеция (СС, т. 8, с. 275). 


Сопсев Уступаю; допускаю. 
Выражение согласия с аргументами противника в споре. 


Пусть у меня имеются самые несомненные, самые неопро- 
вержимые доказательства того. что она меня совсем не любит; 
но хотя сам ректор Шальмайер признал бы эти доказательства 
логичными до конца и без колебаний поставил бы их на первое 
иесто в своей собственной системе аргументов, бедное любящее 
сердце все еще не хочет произнести своего сопсейо и все еще 
твердит: «Что мне до твоей логики? У меня своя собственная 
чогика». Я снова ее видел, 
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А если я в награду 

Красотку получу, 

Дарю я душу аду, 

А_ тело — палачу. Генрих Гейне- Христиану 
Зете, 27.Х 1816 (СС, т. 9. с. 260). 


Сопсог@а рагузе гез сгезсипь Фсог@а тахипае @Бииет При 
согласии (и) малые государства (мили дела)* растут, при раздорах 
(и) великие разрушаются. 

Саллюстий, «Югуртинская война», Х, 6: Едшет еро уом$ 
тевпит 'гадо Ягтит 9 БопЁ епиз, я тай, шЬесШит. Мат соп- 
согфта рагуае гез сгезсипь, д15сот@а тахитае ЧИаБилшхг. «Я оставляю 
вам царство, которое будет прочным, если вы будете хорощими, 
и слабым, если вы окажетесь дурными. Ведь при согласии и малые 
государства * возрастают, при несогласии и величайшие распа- 
даются». 

— Изречи. с которой нумидийский царь Миципса (П В. до н. э.), 
чувствуя приближение смерти, обратился к своим малолетним 
сыновьям и к племяннику Югурте, которого оставлял их опе- 
куном. 


Кто что ни говори, а хорошо иметь литературных приятелей. 
Сопсог@а гез рагъае сгезсит. Пример перед глазами: «Черная 
‚жениина», довольно обыкновенный роман в духе покойницы Жанлис, 
-- с помощью приятелей автора [Н. И. Греча] — вырос до гениаль- 
ного произведения, которое пред всеми романами кажется таким, 
какими кажутся слоны пред комарами!... В. Г. Белинский. 
Журнальные заметки. Рима (ПСС, т. 13, с. 27). Я знаю, Захар 
Иваныч, что все эти операции вы производите при содействии 
юбезнейшей супруги вашей, Зои Филипьевны, и почтеннейшей вашей 
сестрицы. Матрены Ивановны. но это приносит лишь честь вашей 
коммерческой прозорливости и показывает, как глубоко вы поняли 
смысл старинной латинской пословицы: Сопсог а гез рагуае сгезсит, 
а без конкордии и таепае тез ЧНафитиг. М. Е. Салтыков- 
Щедрин, За рубежом (СС, т. 14, с. 186). Шульу нигде не хлопотал 
0б учреждении ему герба и не затруднялся особенно его избранием; 
он, как чисто русский человек, знал, что у нас в «Разсеи из эстого 
просто» и изобразил себе муравейник с известной надписью голланд- 
ского червонца сопсог@а тех рагтае стехсит. Н. С. Лесков, 
Островитяне (СС, т. 3, с. 174). Видели ли вы когда-нибудь голланд- 
ский червонец? -- На червонце изоброжен был рыцарь в латах 
с пучком стрел в руке, а кругом его славная нидерландская надпись. 
которая номогла Голландцам побороть Испанию: сопсогёйЙа гех ригтае 
сгехсит. В. Д. Спасович, Застольные речи (Лейпциг, 1903, с. 14). 
Всегда, везде. на голой, бесплодной поверхности первым ночваяется 
шшайник, разлагая, разрыхляя горную породу, превращая ее в пло- 
дородную почву. Он забирается далее всех растений на север, выше 
всех в горы; ему нипочем зимняя стужа, летний зной. Медленио, 
но упорно завоевывает он каждую пядь земли, и только по его 
следам, по проторенному им пути, появляются более сложные 


* Лат. гез означает «дело», «вещь», отсюда гез ри юа «общественное 
дело», «государство»; в значении «государство» употр. и само слово 
тез. 


сСОммао 


формы жизни. В чем же тайна этого успеха? Сопсог@а гез 
рагуае сгезсит, как будто отвечает нам каждое из этих ничтож- 
ных существ, в согласии, в союзе сила. К. А. Тимирязев, 
Растение — сфинкс (Соч., М., 1931, т. 1, с. 312). 


В. Г. Белииский, Литературная новость. Риыа (ПСС, т. 13. с 20); 
М. Е. Салтыков-Щедрин, Новый Нарцисс, или влюбленный в себя, 
Признаки времени (СС, т. 7, с. 29); Он же, За рубежом (СС, т. 14, 
с. 186); Г. 3. Елисеев, Воспоминания (в кн.: Шестидесятые годы. 
М.-Л., 1933, с. 508—509): В. Д. Спасович, Застольиые речи (Лейпциг, 
1903, с. 34); А. Н. Островский, Речь на праздновании юбилея 
А. Н. Островского в артистическом кружке, 141 1872 (см. Узи 
ип 11:5); Генрих Сенкевич, Потоп (М., 1970, т. 2, с. 494). 


«Сопёсю» те диа поп «Условие, без которого нет», т. е. усло- 
вие, без которого невозможно что-либо, необходимое условие. 


В своей недавно произнесенной речи в Манчестере на банкете 
в честь г-на Ингерсолла, нового американского посла, г-н Брайт 
воспользовался случаем заявить, что полное упразднение палаты 
лордов явачется соп@ со те диа поп дая «прогресса» промышлен- 
ной буржуазии. К. Маркс, Политнческие перспективы (Соч., 
т. 8, с. 513). ...несомненно, что запас земель в Сибири еще имеется 
и что. «следовательно, переселение туда могло бы иметь известное 
значение как для Сибири. так и длч России. если бы только оно 
было организовано целесообразно. Именно это сопйсто зте диа поп 
и не выполняется настоящим правительством. В. И. Ленин, 
Переселенческий вопрос (ПСС, т. 21, с. 326). Центр должен 
быть искренен. как бы одно лицо, а его понимание вещей должно 
быть энциклопедическим: это сопйсю 5те диа поп, когда дело 
идет 0 положительных знаниях и практических общественных 
реформах. А. И. Герцен, Поправки в записке Н. П. Огарева 
1860 г. о тайном обществе (СС, т. 30, кн. 2, с. 636). Старший 
в роде имел право занять только такой стол. который был 
занимаем когда-нибудь его отцом. Таким образом деды и прадеды 
не принимались в расчет, то есть нельзя было, или, лучше, не 
должно было внуку искать и получить то, чем владел его дед 
или прадед, но не владел отеу: хотя. разумеется, внук или 
правнук имел сугубое право на то владение, которым владел 
не только отец его (соп@сю хте диа поп). но и дед и прадед — 
на свою отичину и дедину. М. П. Погодин, Взгляд на удельный 
период от кончины Ярослава до нашествия монголов (Историко- 
критические отрывки. М., 1867, ч. 2, с. 82). Кроме Псалтири и Часо- 
слова г. Кульжинский рекомендует для обучения простолюдинов 
еще одну. как ои говорит, «бесценную книжечку»: «Первое обучение 
отрокам, в нем же буквы и слоги». Советует он завести и 
школы, но сотйсю те диа поп — непременно школы церковно- 
славяиские. Н. А. Добролюбов, Голос древней русской церкви 
об улучшении быта несвободных людей (СС, т. 4, с. 287).- Моя 
теория, Карамазов, чесна и проста.— опять радостно заспешил 
он тотчас же.— Я верю в народ и всегда рад отдать ему 
справедливость. но отнюдь не балуч его. это 5те диа... Ф. М. Дос- 
тоевский, Братья Карамазовы (СС, т. 10. с. 51). Если первый 
встречный сумасшедший может убивать людей только потому, 
что ему так заблагорассудилось, то общество. состочщее 
из бесчисленного множества индивидуумов. вправе его образумить, 
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потому что это отнюдь не его каприз, а его обчзанность, 
потому что это соп@ сто те диа поп (необходимое условие) 
его существования. Г. В. Плеханов, Анархизм и социализм 
(Соч., т. 4, с. 244). 

В. И. Ленин-С. И. Гусеву ИЛИ 1905 (ПСС, т. 47, с. 20); 
Он же- П. Б. Аксельроду, 25.У 1901 (ПСС, т. 46, с. М); Он же-— 
А. Н. Потресову. 1.1 1903 (ПСС, т. 46, с. 249); М. Е. Салтыков 
Щедрин, Круглый год (СС, т. 13, с. 467); А. П. Чехов- А. С. Су- 
ворину. 3.1Х 1888 (ПСС и писем. Письма, т. 3, с. 54); Он же, 
Идеальный экзамен (ПСС и писем, т. 3 с. 29); Н. А. Серно- 
Соловьевич, Проект деятельного освобождения крестьян (Публицистика. 
Письма. М., 1963, с. 14—15). 

Сопеог «Исповедуюсь». 

Начало католической покаянной молитвы. 

При свиданичх со своим поклонником, дама, избранная сердцем 
Жана де Сантре, не отступала ни от одной из обязанностей 
женщины, принявшей любовь молодого человека, готовящегося к 
высокому сану рыцарства. Прежде всего принцесса пожелала убе- 
диться в чистоте религиозных убеждений своего кавалера, за- 
ставив его прочитать перед нею Реиег помег, стедо и сопГИеог 
и объясняя ему все то, что казалось ему темным в этих 
молитвах. А. В. Дружинин, Галерея замечательных романов 
(Соч., т. 5, с. 108). 


СбпШебг зоКит) №6с НЫ Исповедуюсь в этом только тебе. 

Парафраза слов Овидия («Метаморфозы», И, 52): Сопй- 
тебг зо(ит) Вос НЫ, пме. певагет. «Признаюсь, только в этом 
одном я бы тебе отказал, сын мой». 

— Из мифа о сыне Феба Фаэтоне. Фаэтон. желая опровергнуть 

насмешки своего сверстника Эпафа, усомнившегося в его бо- 

жественном происхождении, попросил Феба, чтобы тот дал ему 
непреложное доказательство своего отцовства. Феб в ответ 
поклялся исполнить любое его пожелание, и Фаэтон, едва 
услыхав это, стал просить предоставить ему на один день 
управление солнечной колесницей. Фебу не удалось отговорить 
сына от этой несоразмерной с человеческими силамн попытки, 

и Фаэтон, не совладав с бессмертными конями солнечной 

колесницы, погиб. 

Записка написана «аЧ изит черт» в самом буквальном смысле 
слова. -- Эта ее снюрона и побуждает меня отнять, довольно 
беззастенчиво. несколько минут вашего времени. Само собою разу- 
меется. что она сообщается исключительно Вам. Соп}Иеог от 
Вос НЫ... А. Ф. Кони -— М. М. Стасюлевнчу. 22.Х[ 1878 (в кн.: 
М. М. Стасюлевич н его современники в их переписке. Сиб., 
1912, т. 4, с. 424—275). Мон взгаяды радикально разошлись со 
взглядами министерства [юстиции]. Будущее покажет — моя ли в 
том вина: Гух ег апипат (етау. Все это, коненно. между нами. 
Я не дорожу мнением тех, кто молчит в глаза и шипит за 
глаза, и потому соп{иеог зошт Нос ИБ! Он же- РЕ. А. Джан- 
шиеву. 14.Ш 1897 (СС, т. 8, с. 139). 

Сота тёп$ иё сищие зиа (е)5, Иа сбпори йита 

Ресюга рго сю хрётчие пе@тодие зиб Какне кго сознает 
за собой деяния, такие надежды или страхи порождает это в 
глубине его сердца. 


135 


СОМУСЕМПА 


Овидий, «Фасты», 1, 485— 86. 

Ср. Цицерон, «Письма к Аттику», ХИ, 28, 2: Меа п 
сопзсепНа ршпз езё ацат отшпйип зегто. «Для меня моя совесть 
значит больше, чем речи всех». 

Ср. А. С. Пушкин, «Борис Годунов» (ПСС, т. 5, с. 243): 


Ах, чувствую: ничто не может нас 
Среди мирских печалей успокоить; 
Ничто, ничто... едина разве совесть? 
Так, здравая, она восторжествует 
Над злобою, над темной клеветою. 
Но если в ней единое пятно, 
Единое случайно завелося, 

Тогда — беда! 


Совесть может преисполнять нас страхом, так же как 
может преисполнять уверенностью и душевным спокойствием. 
О себе я могу сказать, что во многих случаях я шел гораздо 
более твердым шагом в силу внутреннего побуждения моей воли 
и сознания чистоты моих помыслов. Сопзфа теп; ш сищие 5иа ез1, 
йа сопсари та ресога ртго асю зретдие тешитдие $ио. М и- 
шель Монтень, О совести (Опыты, кн. 2, с. 46). 


Сопзцептба пе 1е4е5 Совесть — тысяча свидетелей. 
Латинская поговорка. 


Квинтилиан, «Обучение оратора», У, 11, 41: Еа диодие, 
доае ушро гесера зип Вос 1рзо, Чио шсейит апсютет ВБафепь, 
уе отит Йипь, доае езЕ; «ОШ апию, 1: орез» её «сопзмепиа тШе 
1е5е5» её ариё Сикегопет: «рагез ашет, и её ш усеге рго- 
уегМо, сит райби$ тахипе сопзтерапти»: педие епит Фигазсепе 
Ваес ш аеегпит п уега оти из уегепеиг. «Что говорится 
в народе, то, не имея определенного автора, становится как бы 
общим достоянием, например: «у кого друзья, у того богатство», 
и «совесть — тысяча свидетелей», и у Цицерона «равные, по 
старинной поговорке, более всего сходятся с равными». 


Сопзепзи$ репйит «Согласие народов», общее мнение всех 
народов; установления, общие для всех народов. 


Эпикур Менойкею «Прежде всего, исходя из того, 
что бог -существо бессмертное и блаженное, как 
этого требует общее представление о боге, не при- 
писывай ему ничего, несовместимого с блаженством. 
«Ибо боги существуют. Понятие о них — очевидно 
(ср. «Общее о богах представление» — сопзетбих оттит, сопзеп- 
5и5 реппит»). Но они не таковы, какими их пред- 
ставляет себе толпа; ибо в своем мышлении о богах 
толпа не сохраняет первоначального о них пред- 
ставления». Нечестив же не тот, кто отвергает 
богов толпы, ню тот кто применяет к богам 
представления толпы». К. Маркс, Тетради по истории 
эпикурейской, стоической и скептической философии (К. Маркс 
и Ф. Энмельс, Из ранних произведений. М., 1956, с. 102). 
Насколько мне известно, ни один из видных журналов не держит 
в Бремене постоянного корреспондента. Из этого Сопзепзиз вепйнт 
можно было бы легко заключить, что здесь не о чем писать, 
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однако это не так. Ф. Энгельс, [Корреспонденции из Бре- 
мена]. Театр. Праздник книгопечатания (Соч., т. 41, с. 82). 


Сопзетзи$ отпиипт Общее согласие. 
Ср. Сопзепзи$ вепеит. 


СопзециепНа поп уаю Вывод не имеет силы — логическая 
ошибка, состоящая в том, что из правильных посылок делается 
вывод, который в действительности из них не вытекает. 


Устраивались особые коллоквиумы и диспуты: кто-нибудь «обь- 
являл себя защитником избранной темы», другой возражал; логика 
процветала: все доказательства приводились в виде силлогизмов: 
нужно было уловить противника на неверности большей или 
меньшей посылки -- либо на неправильности заключения (Сопзедиеп- 
па поп ие). Н. К. Козмин, Николай Иванович Надеждин 
(Спб., 1912, с. 10). 


Соп5Иит аБеил@!. «Совет об уходе»; предложение уйти. 


Есть недочеты и в полезной «Летописи жизни и творчест- 
ва» М. Ю. Лермонтова... Мы, например. узнаем, какого числа 
и месяца Лермонтов болел простудою (стр. 812), как он принимал 
ванны (стр. 871), как его кто-то отчитывал (стр. 807). В то же 
время не упомянут факт исключения Лермонтова из Москов- 
ского университета. Не указан интереснейший документ, храня- 
щийся в архивах МГУ,— ведомость 06 успехах студентов, где 
против фамилии Лермонтова написано: «сопзйит афеип@» (посо- 
ветовано уйти). От редакции. Еще раз о недостатках издания 
сочинений Лермонтова (Вопросы литературы, 1959, № 2, с. 141). 
С высылкой корреспондента из Парижа неизбежно прекратились бы 
и его парижские корреспонденции. Действительно, его превосходи- 
тельство держал в руках бразды правления, он мог в любое 
время изречь против меня сопзЙит афеип@Г, и мне тогда тотчас 
же пришлось бы укладывать чемоданы. Генрих Гейне, Люте- 
ция (СС, т. 8, с. 244). 


Сопбогбит опии$ уНае «Содружество всей жизни», содружество 
на всю жизнь. 

Источник — определение брака в римском праве («Дигесты», 
23, 2, 1): Сопиисно таз её Гепипае, сопзогиит отпб УНае, 
Чун её Битапг лиг5 соттитшсано «Союз мужчины и женщины, 
содружество всей жизни, общение в праве божеском и человеческом». 


Созданный им образ капитанши Мироновой и ее трогатель- 
ные слова пред приступом Пугачева, обрисовывают возвышенный 
83г1чд Пушкина на сопзогйит отт5 уйае. А. Ф. Кони, Нравст- 
венный облик Пушкина (СС, т. 6, с. 55). У них [старообряд- 
цев] существует именно то, что римские юристы называют 
сотбогиит оттих уйае, и притом прочное и строгое в смысле 
принчтых на себя нравственных обчзанностей. Он же, О старооб- 
Рядческих общинах (На жизненном пути. Спб., 1912, т. 2, с. 455). 

большинстве случаев, за исключением проявлений крайней жес- 
токости. люди. рожденные в крепостной зависимости, молчаливо 
мирились с условиями последней, создавшими своего рода «сопхог- 
пит оттб уйае» для помещиков и длч тех, кто составлял 
их «крещеную собственность». Он же, Иван Федорович Гор- 
бунов (СС, т. 6, с. 198). 
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Сопзпе о езё аМега пабта Привычка — вторая натура. 

Источник выражения — Цицерон, «О высшем благе и высшем 
зле», У, 25, 74 (в изложении взглядов философов эпикурей- 
ской школы): Сопзиеш@те диа$: аНМега диаедат пабига ее 
иг. «Привычкой создается как бы некая вторая природа». 

Ср. Макробий, «Сатурналии». УП, 9. 7: Сопзиеш4о, диат 
зесипфат пабигат ргопипиауй изиз. «Привычка, которую обще- 
известная поговорка объявила второй природой». 

Та же мысль встречается у Аристотеля (Реторика, 1, 11, 
1370 а 6). 

Ср. А. С. Пушкин, «Евгений Онегин», гл. 2, ХХХЕ (ПСС, 
т. 5, с. 50): 


Привычка свыше нам дана, 
Замена счастию она. 


— Не хвалясь, могу сказать, что делал все, что мог, пока 
была сила в костях. Я бы и сейчас не прочь повоевать, ибо 
сопзнешао айега пита. Генрих Сенкевич, Потоп (М., 1970, 
кн. 1, с. 192). 


Сопзиттайнии её «Свершилось». 

Евангелие от Иоанна, 19, 30: Сшт егро ассерибзеЁ 1е5и$ асегшит, 
Фхи: «Сопзиттант е5$» её шсПпаю сарие Надаи зринит. 
«Когда же Иисус вкусил уксуса. он сказал: Свершилось! и, 
преклонив главу, предал дух». 


Сопзиттеит ©! Дело материализма как логического мо- 
мента совершилось: далее идти теоретически было невозможно. 
А. И. Герцен, Письма об изучении природы (СС, т. 3. с. 307). 
Я с полным правом могу это сказать о Вас, так же точно, 
как Катон сказал то же самое про Альбидия, который тратил 
без счету и в конце концов проел все свое состолчние; когда 
же у него остался только дом, он его поджег, чтобы иметь 
возможность сказать сопзитпииит её *.— слова, которые впослед- 
ствии произнес Фома Аквинский. съев один целую морскую миногу. 
Франсуа Рабле, Гаргантюа и Пантагрюэль (М., 1966, с. 293). 
Несчастье, которое я должен был предупредить, уже свалилось 
на твою голову, сопзиттит ©. Оноре Бальзак, Брач- 
ный конгракт (СС, т. 3, с. 195). Как ребенок, который, играл и собирая 
цветы. незаметно спустился в пропасть и вдруг с ужасом 
увидел, что ие может выбраться назад, что его отделяют 
от людей неприступные склоны, что он остался один среди 
ночи и слышит вой диких зверей. я понял, что целый мир 
лег между нами. И наши дулии потряс горестный вопль. словно 
отзвук мрачного «сопуиттеит ем», который гремит в церквах 
в страстную пятницу, в час смерти Спасителя. Он же, Лилия 
в долине (СС, т. 8, с. 233). 


А. И. Герцен, Дилетантизм в науке (СС, т. 3, с. 57); Он же 
Что же дальше? (СС, т. 18, с. 34); Проспер Мериме, Жакерия 
(СС; т. 5. с. 338). 


* У Рабле здесь скрытая игра слов с латинским сопзитриит езё «съелено»- 


138 


СОМТКАСТО С 


Сопзштог 25 ппбегметво См. А 11:5 тозегуепдо соп- 
зотог. 


Из письма его [А. Д. Градовского] к С. А. Юрьеву в конце 
1886 г. звучит вопль наболевшего сердца. которое вправе сказать 
про себя «сотзитог» и лишено возможности прибавить 5 гтуег- 
меп4о, и перед которым вереницею проходит «многое милое», что 
его прежде вдохновляло, а ныне осквернено и посрамлено.* А. Ф. Ко- 
ни, Александр Дмитриевич Градовский (На жизненном пути. 
Л., 1929, т. 5, с. 213). 


Сопта@свю ш а@есю Лог. Противоречие в определении, про- 
тиворечие между определением и определяемым понятием, внутрен- 
нее противоречие; противоп. Сопега9тсито 1п зи Буесго. 

Ну а теперь, так как Вы в своем «Ехей топитетит» объек- 
тивно отнеслись к поэту Фету— то позвольте и мне сделать 
яю же. Фет — действительно поэт в настоящем смысле слова, 
но ему недостает нечто весьма важное — а именно: такое же 
‘лонкое и верное чутье внутреннего человека, — его душевной сути — 
каковым он обладает в отношении природы и внешних форм 
челювеческой жизни. Тут не только Шиллер и Байрон. но даже 
Я. Полонский побивают его в пух и прах. Быть тронутым или 
потрясенным через посредство какого бы то ни было произведе- 
ния Фетовой музы так же невозможно. как ходить по потолку. 
А потому, при всей его даровитости. его следует отнести 
к Ай ттогит веппит. Уж и это не шутка: через сто лет 
будут помнить около 20 красивых его стихотворений — чего же 
еще? Но пусть он себя не повторяет более, как он это де- 
ает вот уже 10-й год. Старый соловей — сошта@йсно т афесо. 
И. С. Тургенев -—А. А. Фету, 20.Ш 1872 (ПСС и писем. 
Письма, т. 9, с. 256). Император французов объявил, что ничто 
ие грозит сохранению мира, что великие державы согласились 
иежду собою действовать дипломатическим путем и требовать 
от Порты уступок, удовлетворчющих законное требование христши- 
анских населений, и не нарушать прав султана. Такое положение, 
конечно, заключает в себе самом вопиющее противоречие и есть 
соштайсно т аесо, ибо законные и закоинейшие требования 
христиан состоят именно в нарушении и разрушении верховных 
прав султана. Этого не могут ие зиать и на Западе. И. С. Ак- 
саков, [Передовая, «Москва», 5. 1867]. (Соч. т. 1, с. 122-23). 
Несовершенное, половинное убеждение в вине — это соттайсно т 
оесо. Убеждение должно быть цельное и полное. положитель- 
ное или отрицательное. В. Д. Спасович, О теории судебно- 
уголовных доказательств (Соч., т. 3, с. 221). Присутствие не- 
<овершенства, неразумности в природе можно еще, пожалуй, рас- 
сматривать как аргумент в пользу того. что совершенство 
достигается путем медленного, слепого. механического процесса. 
каков естественный отбор. Но нерозумнач дечтельность разумного 
начала, воля ваша, как будто сотта@сио т а4есо. К. А. Тими- 
Рязев, Чарлз Дарвин н его учение (Соч., т. 7. с. 398—99). 


—— а 


* 

А. Ф. Кони говорит о тех горестных настроениях. которые должна 
была вызвать у идеолога русского самодержавия А. Д. Градовского 
реакционная политика эпохи Александра Ш. 


139 


СОМТВАСТЮ 


Он [Рихтер] не видит, что познание независимо от познаю- 
щего есть соттафсйо т афесо, т.е. логическая бессмыслица. 
Г. В. Плеханов, Скептицизм в философии (Избр. филос. про- 
изв., т. 3, с. 501). Я лично считаю, что «либеральное богосло- 
вие» все равно что «деревянное железо», то есть «соттайспо 
т афесю». Томас Манн, Доктор Фаустус (СС, т. 9, с. 119). 

К. Маркс, К критике гегелевской философии права (Соч., т. 1, с. 299); 
Он же, Теории прибавочной стоимости (ГУ том «Капитала») (Соч., 
т. 26, ч. 3. с 119); Он же, Критика теорий прибавочной стоимости 
(ТУ том «Капитала») (Соч., т. 26, ч. 2, с 367); Ф. Энгельс, Анти- 
Дюринг (Соч., т. 20, с. 50); Он же, Диалектика природы (Соч.. т. 20, 
с. 479); А. И. Герцен, Письма об изучении природы (СС, т. 3, 
с. 265); Н. И. Пирогов, Вопросы жизни. Дневник старого врача 
(СС, т. 8, с. 100; Р. В. Иванов-Разумник, Толстой и Достоев- 
ский (История русской общественной мысли. Пг., 1918, т. 6, с. 100}; 
А. Р. Кугель, Утверждение театра (М., 1923, с. 41); Томас Манн, 
Опыт о театре (СС, т. 9, с. 412). 

Сопна@сНо ш зиесю Лог. Противоречие в самом предмете; 
противоп. Со п1гад1с1то 1п ауесто. 


„что ни о каком производстве, а стало быть. ни о каком 
обществе не может быть речи там, где не существует пика- 
кой формы собствеиности,— это тавтология. Присвоение. которое 
ничего не присваивает. есть соттафспо ат зиБесло. К. Маркс, 
Введение (Из экономических рукописей) (Соч., т. 12, с. 714). 


Сопкга рб её ‘аз «Против права человеческого и божеского», 
против всего справедливого и святого. 

Я -- получи из Петербурга известие, что по тамошнему 
благоусмотрению у нас в Сибири увеличивается число буддийских 
капиц и удваиваются штаты лам. Я хоть в русской земле 
рожден и приучен был не дивиться никаким неожиданностям, 
но. признаюсь, этот порядок сотга 15 е! Ла; изумил меня, а что 
гораздо хуже.— он совсем с толку сбивал бедных новокрещепцев и, 
может быть, еще большей жалости достойных миссионеров. 
Н. С. Лесков, На краю света (СС, т. 5, с. 475). 

Сота ришера перамет (тж. Ситш рг1пс1р1а певапте) 
@15риан поп роезё Лог. Против человека, отрицающего основные 
положения. спорить невозможно. 

Сотта ритарма пегашет @зршайт поп роех! — говорит автор 
[П. Б. Струве] о споре с народпиками. Это зависит от того, 
как формулировать эти рипсра.— как общие ли положения и 
справки, или как иное понимапие таких-то и таких-то 
фактов русской истории и действительности. В. И. Ленин, 
Экономическое содержание народничества (в сноске) (ПСС, т. 1 
с. 454). Спор невозможен. если одип из спорящих всецело отвергает 
основные взгляды второго — эта истина была сформулирована еще 
в схолюстической люгике: Сошта певашет рипспла @яршайт поп 
роея. Р. В. Иванов-Разумник, Белинский и Гоголь (Соч. 
Пг., 1916, т. 5, с. 266). 

Л. И Аксельрод. Критика некоторых идеалистических течений 
философской мысли (Против идеализма. М., 1925, с. 26). 

Сопнама сопгаги$ сигапиг Противное излечивается противным. 

Принцип аллопатической медицины. 

Ср. За Иа зат! 1 Б из согаптог. 
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Шекспир в одном из высочайших произведений своего гения 
‘Буря» изобразил нам наглядно в образах Калибана и Просперо 
грубую стихийную силу, гнездящуюся в человеческой натуре и 
подвластную только науке и гению, но всегда готовую возмутить- 
сч, как скоро она выходит из-под влияния этой власти. Мораль 
этого произведения Шекспира может быть выражена на нашем 
медицинском языке знаменитым изречением Гиппократа соттата 
соттагйу сигатиг. и все опытные врачи, верно, согласятся со мной, 
что недуги, нравственные и телесные, пользуются успешнее по 
принуипу Гиппократа, чем по новому гомеопатическому правилу: 
уппйа утих сипиииг. Н. И. Пирогов, Речь в Московском 
университете 24 мая 1881 г. (СС, т. 8. с. 67). 


Сотга зрет брего Надеюсь вопреки надежде. 

Заглавие стихотворения украинской поэтессы Леси Укра- 
инки. 

В этом заглавии, представляющем собой образец риторической фигу- 
ры охутогоп — «парадоксальиого словосочетания», с тонким проникно- 
вением в специфику латинского словоупотребления использована возмож- 
ность вложить в слово 5реб различные значения: в нем может про- 
тивостоять оттенок субъективного ожидания оттенку объективных осно- 
ваний для такого; и в обоих случаях ожидание может иметь своим 
объектом как нечто благоприятное, так и иечто неблагоприятное 


Сора сПогим зиБЫШа$ апит! ппре@еиг Избыток пищи мешает 
тонкости ума. 

Сенека, «Письма», ХУ. 

Ср. Сытое брюхо к учению глухо. 

Согат рорШо (тж. ри Ъ1со) (зепаш еЁ раниз» «В присут- 
ствии народа, сената и патрициев»; публично, открыто. 


Он [Н. И. Крылов] требовал серьезного знапия и притом 
изложенного перед ним, так сказать, согат роршо, так как 
на его экзамены сходились в качестве слушателей студенты дру- 
гих факультетов... А. Ф. Кони, Житейские встречи (На жиз- 
ненном пути. Ревель — Берлин. 1923, т. 3, ч. 1, с. 189). Мне 
невозможно рассказывать 0 случаях несомненных, 0 собы- 
тиях, происходящих согат рориюо, зетии её ретфиу, за досто- 
верность которых отдашь душу черту, и все равно все закричат, 
что это вымысел. Шарль Нодье, Любовь и чародейство 
(Избр. произв. М.-— Л., 1960, с. 359). Некая важная персона, 
пе то князь. не то герцог. повстречавшись с Россини, крепко 
пожал ему руку и с высоты своего величия, принялся, «сотат 
рорню». разговаривать с ним с большой фамильяриостью. Фро- 
манталь Галеви, Воспоминания (в кн.: Джоакино Россини. 
Письма, высказывания, воспоминания. Л., 1968,-с. 97). 


Согат риЫКо см. Согат рору1о. 


..нашему мафусаилову министерству снова предстоит запяться 
изучением политических наук согат риБЙсо. -- Новички. начавшие 
свою деятельность полвека тому назад, оказывается, неспособпы. 
за педостатком опыта, сделать парламенту какое-либо радикаль- 
ное предложение об избирательной реформе. К. Маркс, Смертная 
казнь (Соч., т. 8, с. 534—35). Здесь [в ресторане «Звезда»] 
«была налицо вся родина». и вдобавок здесь можно было дез- 
возмездно лицезреть величайших мужей Германии. Они сидели тут 
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же — члены парламента, депутаты палат, полководцы, клубные 
ораторы прекрасной поры 1848 и 1849 2гг., дымя своими трубка- 
ми. как и все прочие смертные. и изо дня в день с пепоколе- 
бимым достоинством обсуждали согат рибЙсо высшие интересы 
родины. К. Маркс и Ф. Энгельс, Великие мужи эмигра- 
ции (Соч., т. 8, с. 328). 


Сотпи сорае (Обычно употр. в русском переводе) Рог изо- 
билия. 

Выраженне часто встречается у римских писателей (например, 
Плавт, «Псевдол». 671). Его происхождение связано с грече- 
ским мифом о нимфе Амалтее, вскормившей младенца Зевса 
молоком козы. Коза обломила свой рог о дерево, и Амалтея, 
наполнив его плодами. поднесла Зевсу. Впоследствии Зевс, низ- 
вергнув своего отца, Кроноса, превратил вскормившую его козу в 
созвездие и ее рог в чудесный «рог изобилия». Так излагает 
этот миф Овидий («Фасты». У, Ш - 128). В других вариан- 
тах имя Амалтеи придается самой козе-кормилице. 


Согри$ ФейсН Юр. «Тело преступления», вещественные доказа- 
тельства, улики или состав преступления. 


..полиция, естественно. почти всегда знала всех главных дея- 
телей местпого движения, «зарекомендовавших» себя еще со сту- 
денческой скамьи. и полько выжидала самого удобного для нее 
момента облавы, нарочно давая кружку достаточно разрастись 
и развернуться. чтобы иметь осязательный согриз Чейси, и парочно 
оставляя всегда нескольких известных ей лиц «на разводку» (как 
гласит техническое выражение, употребляемое, насколько мне из- 
вестно. и нашим братом, и жандармами). В. И. Леннн, Что 
делать? (ПСС, т. 6. с. 101). Горячо благодарю Вас за ваше 
письмо и за вырезку из «Мапопа[енипе». Теперь эта история 
представлена в соответствующем освещении. Но я не успокоюсь 
д0 тех пор. пока ие найду согриз 4ейс!. если таковой действи- 
тельно существует. И. С. Тургенев — Юлиану Шмидту, 10.(22.)1 
1873 (ПСС и писем. Письма, т. 10, с. 60). У средневековых 
юристов для доказательства убийства требовалось тело убитого, 
сотриз Чейси. Здесь есть согриз, но весьма сомнительно, есть ли 
это согриз аки. В. Д. Спасович, Дело об убийстве Нины 
Андреевской (Соч. Спб., 1894, т. 6, с. 218). Был наказан плетьми 
и сослан в каторжную работу калужскою палатою и сенатом, 
на основании собственного сознания, муж за убийство 
жены. Но каково же было общее изумление. когда после испол- 
нения приговора. жена оказалась в живых, а протокол подлож- 
ным. Буцковский, припимавший участие в этом деле, был и 
прежде за оправдание. ввиду отсутствия согриз аейси. Г. А. Джа- 
ншиев. Основы судебной реформы (М., 1891, с. 95). На столе 
перед судьей лежал кошелек — согри$ Чейсй, несколько свидете- 
лей под присягой дали показания, затем судья пробурчал какую-то 
английскую невнятицу, и рыжий парень исчез. если ч верно понял, 
на шесть месяцев. Стефан Цвейг, Неожиданное знакомство 
с новой профессией (СС, т. 1, с. 557). 

Бог, по имени Христос, 
Мне. признаться, неизвестен. 
С девой-матерью встречаться 
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Не имел я также чести. 

Если с ним тому назад 

Более тысячелетья 

Приключилась пеприятность, 

Рад об этом пожалеть я. 

Но евреи ли убийцы. — 

Вряд ли кто-нибудь дознался, 

Если сам 4ейсй согриб 

К третьей ночи затерялся. Генрих Гейне, 
Диспут (СС, т. 3, с. 148). П] По поводу зубной боли советую 
тебе прибегнуть к тому самому средству. к которому я прибег 
после полуторагодового размышления. Вырвать подлеца. Я тоже 
все думал, что у меня зубная боль ревматического происхожде- 
ния. В конце концов сотриз Чейсй все же был пайден. К. Маркс-— 
Ф. Энгельсу, 8.У 1857 (Соч., т. 29, с. 106—107). В тот самый 
депь, когда я Вам писал, моя дочь нашла среди бумаг, привезен- 
ных ею из Лондона, также мою сравнительно старую фотогра- 
фическую карточку. Я тотчас же отправил ее в Кельн в прила- 
гаемом при сем конверте, в котором она была мне возвращена 
обратно «имперской почтой». Будьте так добры, сообщите мпе 
Ваш точный адрес. Тогда я вновь пошлю Вам этот сог- 
рих аейси. Он же- Амалии Даниельс, 12.1 1882 (Соч., т. 35, 
с. 212). 


К. Маркс -Ф. Энгельсу. 1ЛИ 1882 (Соч., т. 35, с. 34); К. Маркс, 
Коммунизм и аугсбургская «АПретеше Деципе» (Соч.. т. 1, с. 4); 
Он же, Разоблачения о Кельнском процессе коммунистов (Соч., т. 8, 
с. 433); Он же, Министерство Пфуля (Соч., т. 5, с. 454); К. Маркс 
и Ф. Энгельс, Немецкая идеология (Соч.. т. 3. с. 98). 


Согриз йи!$ сз Свод гражданского права. иначе — Кодекс 
Юстиниана — систематизированный свод римского права, состав- 
енный при императоре Юстиниане (УТ в. н. 3.) и оказавший 
значительное влияние на развитие феодального, а в дальнейшем 
и буржуазного права. 


..мы не можем прийти к другому выводу, кроме того, что 
углубленнейшие специальные занятия Дюринга состояли спишь в 
том, что три года оп углублялея теоретически в Согриз /им5, 
а последующие три года углублялся практически в благородное 
прусское право. Ф. Энгельс, Анти-Дюринг (Соч. т. 20, с. 112—13). 
Цивилизация Рима была гораздо выше и человечественнее, нежели 
варварский порядок; но в его нестройности были зародыши раз- 
вштия тех сторон. которых вовсе не было в римской цивилиза- 
уни, и варварство восторжествовало. несмотря ни па согри; 
Лит сичИ5, ни на мудрое воззрение римских философов. А. И. Гер- 
цен, С того берега (СС, т. 6, с. 31). 

А. И. Герцен, Вильям Пэн (СС, т. 1, с. 231). 

Согриз ди! Вотат Свод римского права. 

См. Согри$ ]иг!$ с1у1115. 

Мы допускаем капитализм только государственный, а госу- 
Эарство. это — мы, как сказано выше. Отсюда — расширить приме- 
нение государственного вмешательства в «частноправовые» отно- 
шения; расширить право государства отменять «частные» догово- 
Ры; применять не согри$ рилх тотат к «гражданским право- 
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отношениям», а наше революционное правосознание. 
В. И. Ленин, О задачах Наркомюста в условиях новой эко- 
номической политики (ПСС, т. 44, с. 398). 


Согри$ уШе (тж. Ап1та у1115$). «Малоценный организм», 
подопытное животное; см. Ехрег1теп1 ит 1п апёта УШа 


Лафарг только завтра освободится. Все это время он бешено 
работал, делая операции в качестве ассистента штатного хи- 
рурга Варфоломеевской больницы — вчера, например, с девяти часов 
утра до одиннадцати часов вечера. Горе тому согриз Це, мужско- 
му или женскому, на котором он упражняется. К. Маркс-— 
Ф. Энгельсу, 4.УШ 1868 (Соч., т. 32, с. 106). 


Соггирбо орбиту реззипа «Падение доброго — самое злое падение», 
самое худшее падение — падение честнейшего. 


Надо иметь бесстыдство людей, для коих служит поводом 
поговорка «аргёзх пои; {е Аиее»*, чтобы еще и теперь стоять 
за какое бы то ни было укоренившееся лицемерие, в какой бы 
то ни было форме. Во всякой форме оно ведет к одному: к 
деморализации. -- Соггирио оритг резята. Н. С. Лесков, Архие- 
рейские объезды (СС, т. 6, с. 557). Соггирно оритг резята. -- На- 
ведены были справки в конгрегации Пропаганды, от которой Ли- 
гарид некогда зависел, в качестве миссионера на Востоке. Добытые 
таким путем сведения выявляют его личность и особенно осве- 
щают еще мало известную его жизнь до приезда в Россию. 
П. Пирлинг, Паисий Лигарид (Русская старина, 1902, т. 2, 
с. 337). 


Сотуо Чиодие гатог ао Даже реже, чем белая ворона, реже 
белой вороны (ср. русск. «Белая ворона»). 


Ювенал, «Сатиры», УП, 202: 


Еёйх Ше 1атёп согуб диодие гапог ао. «Однако такой 
счастливец реже белой вороны». 

Ювенал, говоря о переменчивости человеческой судьбы, 
приводит пример Вентидия Басса, который, попав пленником 

в Рим во время Союзнической войны, из погонщика мулов 

достиг должности претора при диктаторе Цезаре, а в даль- 

нейшем эа успехи в военных действиях против парфян полу- 
чил триумф. 

Сташбе 5 сос (тж. СтатЪе герейта) «Дважды сварен- 
ная капуста», подогретая капуста — о чем-либо надоедливо повто- 
ряющемся. 

Ювенал, «Сатиры», УП, 152—154: 

Мат диаесйтаце зе@ёп$ тофо 16регаь, Ваес садёт 
51$ 
Рег{еге! а‘ди(е) еадёт сатаби уёгяБи$ 54ет; 
ссАЙ пизего$ сгатбё гереша таё50$. 
Сидя читается речь, а потом то же самое стоя 
Ритору класс преподносит, и то же стихами поет ои: 
Теми же щами совсем убивают наставников бедных. 


(Пер. Д. Недовича и Ф. Петровского). 
* После нас хоть потоп (фр.). 
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Говоря о бесконечном повторении одних и тех же деклама- 
ций «убивает наставников бедных подогретая капуста», Ювенал 
имеет в виду греческую поговорку бс хроиВпт Зоуахос «дважды 
капуста — смерть». 

В стране, где кони постоянно стояли оседланными и воин 
редко расставался с мечом. война была неизменным и естествен- 
ным состоянием для населения, а мир существовал лшиь в качест- 
ве изменчивого и короткого перемирия. При этих условиях у 
автора не было недостатка в возможности запутать и распу- 
тать по своему усмотрению эпизоды своего повествования. Однако 
при описании пограничного района возникло затруднение, так как все 
его ценности в свое времч уже были расхищены как им самим, 
так и другими. И тут необходимо было представить все в новом 
свете, иначе имелись бы все основания упрекнуть автора сгатбе 5 
сода. Вальтер Скотт, Монастырь (СС, т. 9, с. 13—14). 

Сгатбе гереша «Повторенная капуста». подогретая капуста. 

См. СгашЪе 51$ соска. 

Сга$ атеь ди пбпац(ат) атауй, добще) атамь сгд$ ате 
Пусть завтра полюбит тот, кто никогда не любил, и тот, кто 
побил, пусть завтра полюбит. 

Повторяющийся в виде рефрена стих из анонимной латин- 
ской поэмы «Всенощная Венеры» (РегмеШит Уепегз, ИТ —ТУ в. н. э.). 

Будучи исключена из той сферы, в которой царит гармония 
физических, умственных и нравственных начал, она [любовь] про- 
била себе доступ в сферу низшую, в сферу преобладающей, хотя 
и не исключительной чувственности. Здесь мы встречаем ее во 
всю эпоху процветания -ирической поэзии в Риме, начиная Катул- 
зовым утатиз, теа Геза, ащие атетих и кончая последней 
действительно поэтической поэмой Рима «Всенощной Венеры», с ее 
сладострастным припевом сгах ате, дш пипдиат атауи, дищие 
атауйи, сгаз ате. Ф. Ф. Зелинский, Античная гуманность 
(Из жизни идей, т. 3, с. 218). Разве они спешили к ней с 
иртовыми и масличными ветвями, принося в дар золото, ладан 
и смирну и возглашая: «Радуйтесь. дева зачала»? Нет, они этого 
не делали! Считая такие обычаи варварскими и нечестивыми, 
они даже не понесли ее с триумфом к обители Венеры Всена- 
родной под волнующие звуки гимна: сгах ате дшр пипдиат ата- 
уй, дищие атаъи сгаз атег. Они единодушно осудили ее, и каждый 
рвался вперед бросить первый камень из опасения. как бы не 
подумали, что хоть один из них не без греха. Ричард Ол- 
дингтон, Дочь полковника (М., 1935, с. 70—71). 


Сгаз5а шфпогапНа Грубое невежество. 

И я сознаю откровенно, во мне нет особенной способности 
подсематривать чужие, мелкие, но тем более не менее вопиющие 
ошибки, ошибки корректоров. переводчиков, издателей и ученых 
людей, ошибки. ярко выставляющие перед читателем или незнание 
дела. или опрометчивость, или совершенное неведение, сгаззат 
впогапиат. А. В. Дружинин, Письма иногороднего подписчика 
о русской журналистике (СС, т. 6, с. 666). 

СгеваЕ Зифаеиз АреНа «Пусть этому верит иудей Апелла», 
т.е. пусть верит кто угодно, только не я. 

Гораций, «Сатиры», 1, 5, 100. 
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Насколько мне известно, некоторые предполагают, что Сенека 
учился у апостола Павла, и этим объясняется то обстоятель- 
ство, что некоторые места его произведений имеют оттенок 
своеобразного христианства. Стеда! Лидаеих АреЙа. Проспер Ме 
риме- Эдуарду Делесеру, 24.1\ [1848] (СС, т. 6, с. 85). 


Сгейе ехрегю Верь опытному. 
Источник — Овидий, «Наука любви», Ш, 511 — 512: 
Оанптиз нато со$ (ехрёго сгёдце!) Раз: 
Заере ‘асёп$ оЧИ зёпита уйи$ Бабе. 
Опыту верьте: надутая спесь никому не любезна: 
Часто в молчанье глухом семя таится вражды. 


Ср. Ехрег!о сгеде КоБегто. 


Вы считаете себя хорошим наездником? — Я не склонен,— от- 
ветил Ловел,— признать себя очень плохим.— Понятно. Вам, мо- 
лодым людям, признаться в этом так же трудно, как объявить 
себя сапожником. Но есть ли у вас опыт? Ибо, стеде ехрено, 
взбесившаяся лошадь — не шутка. Вальтер Скотт, Антикварий 
(СС, т. 3, с. 187). 


Сгейе и! ииеНераз (или ииеШеаз) Верь, чтобы понимать. 
Ср. Сгедо иЕ 1п1теПерам. 


По учению мистиков, наиболее глубокие, единственные, истинные 
познания достигаются посредством божественного откровения. 
Мистическая философия природы есть не что иное, как теософия. 
Материалист отказывается верить в то. чего он не понимает. 
Мистик говорит: стеёе ш птеШраз! Г. В. Плеханов, История 
русской общественной мысли (Соч.. т. 22, с. 246). 


Сгефо «Верую». 

Так называемый «символ веры» — начинающаяся с этого слова 
молитва, представляющая собой краткий свод догматов христи- 
анского вероучения. В переносном смысле: основные положения, 
основы чьего-либо мировоззрения, основные принципы, убеждения 
кого-либо. 


Пресловутое «Стгейо»* потому и приобрело такую заслуженную 
знаменитость. что оно -- проболтало основную политическую тен- 
денцию «экономизма»: рабочие пусть ведут экономическую борьбу 
(точнее было бы сказать: тред-юнионистскую борьбу, ибо послед- 
няя объемлет и специфически рабочую политику), а марксистская 
интеллигенция пусть сливается с либералами для «борьбы» поли- 
тической. В. И. Ленин, Что делать? (ПСС, т. 6, с. 18). Ужин 
в замке окончился. -- Наконец патер возвышает голос вечерней 
молитвы и все домашние на коленях читают за ним «сгейо» и «Ауе 
Мана». А. А. Бестужев-Марлинский, Замок Венден (Соч., 
М., 1958, т. 1, с 42). Если наука дойдет когда-нибудь до того, 
чтобы свое хсю** поставить взамен христианского сгео так 


* Написанный в 1898 году Е. Кусковой и С. Прокоповичем манифест 
заграничной группы русских экономистов-ревизионистов, выражавший 
собой отказ от осиовных принципов революционного марксизма 
в руководстве классовой борьбой пролетариата и переход этой группы 
в лагерь либеральной буржуазии. 

** Знаю (лат.). 
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же кратко и определенно, как символ веры, то она будет до- 
ступна массе, и масса дойдет до атеизма и зпания. Н. П. Ога- 
рев, Религия и наука (Избр. соц.-полит. и филос. произв., т. 2. 
с. 86). В нем [Старце Зосиме] это затаенное негодование кипит 
на то, что надо представляться... святыню на себя патяги- 
вать.— Да ведь он же верит в бога.— Ни на грош. А ты не знал? 
Да он всем говорит это сам, то есть не всем. а всем умным 
чюдям. которые приезжают. Губернатору Шульцу он прямо 
отрезал --: сгедо. да не знаю во что. Ф. М. Достоевский, 
Братья Карамазовы (СС, т. 9. с. 172). Не могу ответить точно 
на Вашу просьбу: «прошу тебя хотя бы кратко указать мие 
основной пункт твоего со мной расхождепия». Я, во-первых, 
не знаю точной формулы Вашего миросозерцания. Вашего литера- 
турного. общественного, религиозного, этического. философского 
сгефо. А. Белый, Письмо А. А. Блоку, 10.—ШУШ 1907 
(в кн.: Александр Блок и Андрей Белый. Переписка. М., 1940, 
с. 198). [«Вестник Европы»] никогда прямо не высказывал своего 
политического сгейо, но лейтмотив его направления легко создает 
это стейо. Через все его обозрения, хроники и другие публи- 
уистические статьи красной питью проходит один и тот же 
лейтмотив: «правовой порядок», законность. защита свободы со- 
вести, свободы слова и печати... О. В. Аптекман, Общество 
«Земля и воля» в 70-х гг. (Пг., 1924, с. 33). Будем заботливо 
беречь стариков, создававших театр. в0 главе с Владимиром 
Ивановинем!* Будем любить и ценить середняков. молодежь, 
всех без исключения работников театра, способствующих его 
проуветанию и жизни. Да здравствует юбиляр, пусть он ни- 
когда не стареет, вечно обновляется, хранит свое стедо и 
ищет вечного в искусстве! К. С. Станиславский — кол- 
лек Московского Художественного театра, 20.Х 1933 (СС, т. 8, 
с. 347). 


В. И. Леиии-— М. А. Ульяновой, 25.УШ 1899 (ПСС, т. 55, с. 174—75); 
Он же; Протест российских социал-демократов (ПСС, т. 4, с. 165); 
Что делать? (ПСС, т. 6, с. 19. 38, 40, 45, 76, 95, 130, 182); Из 
лагеря столыпинской «рабочей» партии (Соч., т. 21, с. 23); Беседа с 
защитниками экоиомизма (ПСС, т. 5, с. 362); План статьи против 
эсеров (ПСС, т. 7, с. 389); Заметки к докладу на И съезде РСДРП 
о деятельности организации «Искры» (ПСС, т. 7, с. 391); По поводу 
«Ргоеззюпт 4е ю» (ПСС, т. 4, с. 313, 315, 317, 318, 319); Проект 
заявления редакции «Искры» и «Зари» (ПСС, т. 4, с. 324}; Заявление 
редакции «Искры» (ПСС, т. 4, с. 355, 356); Насущные задачи нашего 
движения (ПСС, т. 4, с. 371); Народничествующая буржуазия и рас- 
герянное иародничество (ПСС, т. 8, с. 78); Шаг вперед, два шага назад 
(ПСС, т. 8, с. 204); Две тактики социал-демократии в демократической 
революции (ПСС, т. И, с. 85, 111); Победа кадетов и задачи рабочей 
партии (ПСС, т. 12, с. 338): О блоках с кадетами (ПСС, т. 14, с. 123): 
Плеханов и Васильев (ПСС, т. 14, с. 236, 237); Социал-демократия 
и выборы в Думу (ПСС, т. 14. с. 267): Сердитая растерянность (ПСС, 
т. 15, с. 186); Предисловие к сборнику «За 12 лет» (ПСС, т. 16. с. 112): 
Марксизм и «Наша Заря» (ПСС, т. 20, с. 111); Предисловие к бро- 
шюре «Две партии» (ПСС, т. 20, с. 295); П. Д. Боборыкии, Из 
новых (Собр. романов... т. 4. с. 62). 


* В. И. Немировичем-Данченко (1858—1943), основавшим совместно с 
К. С. Станиславским Московский Художественный театр в 1898 г. 
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Сгефо, дша абзигаит Верю, потому что иелепо. 

Формула, ярко отражающая принципиальную противополож- 
ность религиозной веры и научного познания мира и употребляю- 
щаяся для характеристики слепой, не рассуждающей веры и не- 
критического отношения к чему-либо. Парафраза слов христиан- 
ского писателя Тертуллиана, одного из так называемых 
отцов церкви («Ое согроге Сп» — «О теле Христовом», У): 
ЕЁ тогеииз её де ЙНиз: ргогзи$ сге@ Ме еб, аша шерцит е9. 
ЕЁ зерш@и$ гезиггехи; сегиит е5, даша ппрозяБе ез. «И умер 
сын божий; это достойно веры, так как нелепо. И погребен он, 
и воскрес: это достоверно, так как невозможно». 

В числе тех --, которые восхищались остроумием вольтеров- 
ских памфлетов против католицизма. непременно должно было 
оказаться хоть несколько десятков серьезных и последовательных 
умов. Для этих умов очень скоро сделались невыносимыми те 
внутренние противоречия, на которых Вольтеру угодно было 
благодушно почивать, как на победных лаврах. Эти умы не могли 
переваривать ту неестественную смесь поклонения авторитету и 
знания. которою упивался Вольтер. Им надо было что-нибудь 
одно, или сгедо. даша абзиг4ит, или отрицание всего того, что 
не может быть положительно доказано. Д. И. Писарев, 
Популяризатор отрицательных доктрин (Соч., т. 4, с. 105). [Рус- 
ский вестник] делит защитников общины на две категории: одни 
пошленные люди — только уж очень глупы, потому что стоят на 
одном: сгейо, ша абзиг4ит ем, другие,— но о других вот как 
отзывается «Русский вестник» : «...эти были свободны от всякого 
энтузиазма и не имели никаких убеждений». Н. А. Добролю- 
бов, Литературные мелочи прошлого года (СС, т. 4, с. 99). 
Протопоп, имевший двухэтажный дом, лег на окно, под которым 
были ворота. и в них в эту минуту въехал воз с сеном. причем 
ему. от облепихи и от сна до одури. показалось, что это в 
него въехалю. Неверочтно, но, однако, так было: сгедо даша аб- 
5иг4ит. Н. С. Лесков, На краю света (СС, т. 5, с. 459). 
Он подошел к ней. присел на диван, сказал как мог ласковее: — 
очень хорошо спели Вы Беранже! — Да? Приятно, что Вам понра- 
вилось. Легла удобнее и сказала, подмигнув, щелкая пальцами: — 
Это у меня вроде молитвы. Как это по-латински? Кредо квиа 
абсурдум, да? М. Горький, Жизнь Клима Самгина (СС, т. 22, 
с. 305). Наш скептицизм совсем неуместеи ввиду того, что 
история любит подчас пройтись невероятным путем, как Хлеста- 
ков любил иногда прочитать что-нибудь смешное. Стедо даша 
абзиг4ит. Г. В. Плеханов, Наши разногласия (Соч., т. 2, 
с. 274). Мещанство сопротивляется, оно хочет придумать свои 
несоциалистические ценности, и вот вам Розанов со 
своим бессмертием свипоподобного размножения, вот вам Бердяев 
с его трусливым утверждением бессмертия души: стедо, да 
абхигант. А. В. Луначарский, Тьма (СС, т. 1, с. 399). 
Человек носит в своей душе образ божий. ч говорю о его со- 
вести; католицизм лишает человека совести, бога в его душе 
он заменчет священником, — в этом и состоит таинство исповеди; 
религиозные догмы -- подменяют разум; отсюда и рождается 
глубочайшее порабощение: вера в нелепость — сгейо. даша абхиг4ит. 
Виктор Гюго, Париж и Рим (СС, т. 15, с. 490). [] В пара- 
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фразе см. тж. Сгефо дипа уегит; Уегит езЕ дита аБзиг- 
дит; Оша 1ттрозз1 Бе её поп ргоБайим. 

Н. И Пирогов, Вопросы жизни. Диевник старого врача (М., 1962, 
с. 173); Н. С. Лесков, Колываиский муж (СС, т. 8, с. 431}; А. И. Эр- 
тель, Карьера Струкова (Волхонская барышня. Смена. Карьера Струко- 
ва. М.-Л. 1959, с. 575); Г. В. Плеханов, Наши разногласия (Соч., 
т. 2. с 274); П. С. Пороховщиков (Сергеич). Искусство речи 
на суде (М., 1960, с. 277); Л. И. Аксельрод, Против идеализма 
(см. Трпогашиз ег 1епогатиз); Стендаль, Люсьеи Левен (Красное 
и белое) (СС, т. 2, с. 422); Аитон Таммсааре, Индрек {СС. М. 
1966, т. 9, с. 300). 

Сгефо ша уегит Верю, ибо это истина. 

Парафраза, см. Сгедо, дива аЪзигаим. 


Вступая на жизненное поприще, юноша составляет удивитель- 
ный документ, своего рода духовное завещание. морально-фило- 
софский символ веры — «сгейо, даша уегит», который и по сей день 
не увидел света, но, как сообщает его друг, уже содержал 
существенные черты его свободного мировоззрения. Стефан Цвейг, 
Ромен Роллан (СС, т. 7, с. 18—19). 


Стейо иЁ имеПерат (или иеШрат) Верю, чтобы понимать. 
Изречение приписывается Ансельму Кентерберийскому, средне- 
вековому богослову и философу, представителю ранней схоластики. 


Нужно-де снять с Реформации упрек в том, что она является 
матерью революции. Мюнцер был «мечтатель», говоривший: те!2о 
ш стедат. Лютер же говорил: «сгейо ш 1теШват». К. Маркс — 
Ф. Энгельсу, 5. 1856 (Соч., т. 29, с. 18). Христианско-герман- 
ское легковерие нашего святого [Макса Штирнера] концентриру- 
ется в утверждении, что Христос «иссушия источники жизни 
всего языческого мира. с которыми, впрочем, и без того» (следо- 
вало бы сказать: и без него) «должно было увянуть существующее 
государство». -- Впрочем, сгейо ш атеШЙзват, или же — все это для 
того. чтобы я отыскал, «для большей чсности, сравнение». 
К. Маркс и Ф. Энгельс, Немецкая идеология (Соч. т. 3, с. 379). 


Был с верой божий сын зачат в девичьем лоне; 
Исполнясь верой. Кит вернул свободу Ионе. 

Нам воскресение бог с верой известил 

И с верой он уста ослипые открыл. 

Прозрел слепой в тот миг. как укрепился в вере. 
Я с верой вверх гляжу и вижу в небо двери; 

Я с верой говорю: сгедо ш пиеШрат. 

Я с верою за крест держусь, на зло врагам. 


Ф. Энгельс, Библии чудесное избавление от дерзкого покуше- 
ния (Соч., т. 41, с. 310). 0 В парафразе см. 1п1еПеро пЕ сге- 
дам. 


Сгёзсепёёт зецийиг сйга ресшиат С ростом богатства растут 
и заботы. 
Гораций «Оды», Ш, 16, 17 сл.: 
(Сгёзсетеёт зедищиг сига ресошагт, 
Маюгитаце атёз. ге регпогги 
Ге сопзрюийт ‘ЮПеге уёгасет, 
Маесепаз, едиййт Фесиз. 
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Рост богатства влечет приумножения 
Жажду, кучу забот... А потому боюсь 
Вверх подъятым челом взор привлекать к себе, 
Меценат, краса всадников. 
(Пер. Г. Церетели). 


Проснувшись рано, мы позавтракали с нашим хозяином и его 
дочерью приготовленным на скорую руку пудингом и элем и осведо- 
мились, сколько должны заплатить. — Бидди вам скажет, джентль- 
мены, — ответил хозяин, — в это я никогда не вмешиваюсь. Денежные 
дела недостойны того, кто живет душой с Горацием. Стезсетет 
5едийиг сига реситат. Тобайас Смоллет, Приключения Род- 
рика Рэндома (М., 1949, с. 66). 


СтёзсИ атбг пит, диап (ит) йрза ресйта сгёзсй Любовь к деньгам 
возрастает настолько, насколько растут сами деньги; чем больше 
денег, тем болыше любовь к деньгам. 

Ювенал, «Сатиры», ХУ, 135—140: 


$еа ао Атишаз Ваес рёг ‘югтегиа соасгаз, 
Сит Ёитог Ваи@ Фиби$, сит 5 тапеха рИгепёз5, 
01 1юсирёз тогп$, ербпИв Умеге 0? 
Пиегеа репо сит (агве! засси!аз оге, 
Стёзсй атбг пити!, дцапКит) 'рза ресшша стёуи, 
ЕЁ пипиз Вапс орга аш поп ВаБег. 
Много ли толку в богатстве, что скоплено этакой 
мукой, 
Раз несомненное есть безумство н бред очевидный 
В нищенской доле влачить свою жнзнь ради смерти 
в богатстве? 
А между тем как мошна раздулась до самого края, — 
Жадность к монете растет соответственно росту 
богатства: 
Тот, кго без денег, и жаждет нх меньше. 
(Пер. Д. Недовича и Ф. Петровского). 


Он [крестьянин] весь предался тому сорочьему инстинкту, кото- 
рый медицина должна была бы причислить к самому неизлечимому 
роду сумасшествия: каждая новая копейка выщербливает у него 
часть души, и в сердуе въелась безвозвратно та гнусная болезнь, 
о которой так удачно сказал Ювенал: сгезсй атог питт, диатит 
фза ресиша сгезси. Прощай человек’ Остался толстый мешок, 
наполненный жиром и имеющий свойство всасывать деньги. 
К. Д. Ушинский, Труд в его психическом и воспитательном 
значении (СС, т. 2, с. 350). 


СтезсИ ешо Си. Еаша сгезс1( еип4о. 

Ситеп 1аезае та}е5а$ Преступление, заключающееся в оскорб- 
лении величества. 

Я не удиваяюсь. что немцы на менч злятся: у них теперь 
кожа станет очень чувствительна и во всем им будет мерещиться 
смтеп [аезае таза. И. С. Тургенев — М. М. Стасюлевичу, 
14.(26.)П 1872 (ПСС и писем. Письма, т. 9, с. 228). Они [литера- 
турные критики ] были в высшей степени непривы в борьбе за фазьшь, 
которой обличение считали чуть ли не за смтеп [аезае таеяаи?з. 
А. А. Григорьев, Развитие идем народности в нашей литера- 
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туре со смерти Пушкина (СС, М., 1915, т. 3, с. 119—290). 
А. С. Суворин напечатал -- десять экземпляров [«Записок» Н. И. Гре- 
ча ] с полным текстом без всяких «цензурных пробелов и точек» --, но 
даже и в этих экземплярах текст не был полным, ибо ряд мест 
«записок» Греча представлял собою в те времена явно недопустимое 
сптеп [аезае таеяайз. Р. В. Иванов-Разумник, Предисло- 
вие к кннге: Н. И. Греч. «Записки о моей жнзнн» (М.— Л., 1930, 
с. 5—6). 
<«Ситте» аб ипо @5се ошпез По одному преступлению узнай 
их всех. 
Вергилий, «Энеида», П., 65: 
Ассре папс Оапа(ит) $$ её сгипи(е) аб ипо 
Оксе отлёз. 
Ныне о кознях услышь данайских — и все 
преступленья 
Ты постигнешь, узнав об одном! 
(Пер. С. Ошерова). 
— Из рассказа Энея во дворие Дидоны о коварстве грека 
Синона. подосланного в Трою, чтобы обманом побудить троян- 
цев внести в город деревянного коня, скрываюшего в себе 
греческих воннов. 


Стих иегргеит. Бибшогр. «Крест интерпретаторов» — крест, 
отмечающий в изданиях то место текста. которое считается нспор- 
ченным и не поддающимся исправлению. 


СисшИ5 поп сй шопасвит Клобук не делает монахом. 


[Эскал:] Господин Луцио! Вы, кажется, говорили, 
что знаете этого отца Людовика как 
бесчестного человека. 

[Луцио:] «СисиЙи$ поп Даси топасйит». Честного 
в нем только его ряса. Он вел самые 
непристойные речи про нашего герцога. 
Вильям Шекспир. Мера за меру 
(ПСС, т. 6, с. 267). 

[Шут:] Какая несправедливость! Госпожа, сисиЙих 
поп }асй топасйит. а это значит, что ду- 

рацкий колпак мозгов не портит. Достой- 
наз мадонна, позвольте мне доказать вам. 
что это вы — глупое существо. Он же, 
Двенадцатая ночь, или что угодно (ПСС. 
5 е 129). 


Сш Бопо? Кому на пользу?; Кто от этого выиграет?. иногда 
радн какой выгоды или какая польза, какой толк? 

Цицерон, «Речь в защиту Росцня Америйского», ХХХ, 84: 
1. Сазяи Ше, ацет роршиз Котапи$ уе итшт её зарепизитит 
Л®йсет ршаба. Фепидет шт саиу$ ачаетеге зоебаё «сш Фопо» 
(и5зе. с уйа Коттит е5 ш а@ таейсйпит пето сопешг те 
зре ааие ето]итегтио асседеге. «Знаменнтый Л. Касснй*, которого 
народ римский считал справедливейшим и мудрейшим судьей, в 
уголовных процессах всегда ставил вопрос: «кому выгодно было 


* Л. Кассий Лонгин Равилла, консул 127 г. до н. э. 
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это?» В жизни мы видим, что никто не осмеливается стать преступ- 
ником без расчета и пользы для себя. 
Ср. Си! рго4е$(. 


Приблизительно за месяц до начала Итальянской войны появились 
фогтовские так называемые «Исследования о современном положении 
Европы», Женева, 1859. Сш Бопо? К. Маркс, Господин Фогт 
(Соч., т. 14, с. 502). Сегодия поутру проповедывал он русским 
и польским и французским дамам систему Ад. Смита — и глупость 
рода человеческого, столь поздно к простым истинам обратив- 
шегося. -- И сведений, и ума, и чсных понятий от обращения с ум- 
ными людьми — много. Но сш Бопо? А. И. Тургенев- Н. И. Тур- 
геневу, 22.УП 1827 (Письма. Лейпциг, 1872, с. 53). Не имея ни 
малейшей возможности навести справки здесь, обратился с запросом 
к некоторым из наших гиперборейских друзей. Мне отвечают. что 
ничего и никогда об этом не слыхали. На мой взгляд, это не чвля- 
ется ни доказательством, ни опровержением. Впрочем. цель не 
очень-то ясна, как мне кажется — сш Фото все это? А. И. Гер- 
цен Ф. Пульскому, 29.1У 1861 (СС, т. 27, кн. 1. с. 219). Еще 
недалеко то время, когда научное исследование встречалось вопросом 
сш фопо — на какой прок? Теперь скорее можно надоесть таким 
бесконечным перечнем того, что дала наука человечеству и, заметим, 
благодаря не только изобретателю, как обыкновенио думают, 
но именно исследователю. К. А. Тимирязев, Наука в совре- 
менной жизни (СС, т. 9, с. 220). Мне -- как публицисту. для ко- 
торого важно не то, из чего слагаются и как происходят известные 
явления, а то, к чему они ведут (сш Бопо?),— необходимо было 
подчеркнуть --, что славянофильство. при всех своих отвлеченных 
достоинствах. на деле обратилось теперь лишь в опору и украше- 
ние таких тенденций. которые ч считаю не только южными, но 
пагубными для России. В. С. Соловьев, Замечания на лекцию 
П. Н. Милюкова (СС, Сиб., 1912, т. 6, с. 425). 

А. И. Герцен — Г. и Э. Гервегам, 4.1(20.11) 1850 (СС, т. 23, с. 291); 
К. А. Тимирязев, Очерк развития естествознания за 3 века (1620—1920) 
(Соч., т. 8, с. 17): Уильям Теккерей, Книга снобов, написанная 
одним из них (СС, М., 1975, т. 3, с. 457); Проспер Мериме. Заметки 
о путешествии по югу Франции (СС, т. 3, с. 133); Грэм Грин, Суть 
дела (М., 1961, с. 146); Стефан Жеромский. Безломные (Избр. соч., 
т. 2, с. 308). 

Сш ргойезё? Кому выгодно? 

См. 15$ Гес!ё сит ргоезе 

Ср. Си! Бопо? 

Есть такое латинское изречение «сш рго@ея (куи продэст)}.— 
«кому выгодно?» Когда не сразу видно. какие политические или со- 
унальные группы. силы, величины отстаивают известные предложе- 
ния, меры и т. п., следует всегда стивить вопрос: «Кому выгодно?» 
В. И. Ленин, Кому выгодно? (ПСС, т. 23. с 61). В России 
теперь, плагодаря тому. что диктатура пролетариата практически 
поставила коренные. последние, вопросы капитализма. видно с 
особенний ченостью, кому служат (сш ргойея? «ко му мо- 
чезны ») разговоры о свободе и равенстве вообще. Он же. О борьбе 
внутри итальянской социалистической партии (ПСС, т. 41, с. 426). 
Дело нисколько не менчется от того, что Иван или Петр, защищач 
эти взеляды (в той или иной их части- ибо ликвида- 
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пюрство находитсч в «пронессе роста текущих задач»), сами счи- 
тают себя марксистами. Не в их добрых намерениях (у кого есть 
таковые! дело. а в объективном значении их понитики. т. г. в том. 
что из нее выходит. сигона ргойезг, кому полезна, какую мель- 
ину’ на деле эта вода вертит. Он же, Беседа о кадетоедстве 
(ПСС, т. 22, с. 65). У них [беспристрастных лиц] нет против 
нас личных нетдовольствий, мы не задевали их самолниия. пе вну- 
шали им ненависти или зависти и. вдобавок, не имсем никаких осно- 
ваний предполагать, что их рассудок наглухо закупореи или что у 
них есть какие-либо личные побуждения. Единственное, что мы 
рекомендуем им — не терять из виду «сш рго4ея» римского права. 
когда они собираются вступить в полемику с «Колоколом». 
А. И. Герцен, Нашим читателям (СС, т. 20. кн. 1 с. 355). 
Сш рго4ея? Кто был заинтересован в смерти Бабора. Петерса. 
Тильмана, Хейде. Остерю? Все они принадлежали к нацистской 
элите, име вшятельных покровителей в Боние. И в то же 
время знали темные стороны жизни этих важных лиц. В. Чер- 
пявский. Бонн: загадочное самоубийство (Литературная газета, 
АЛИ 1964). 


Сищие зиит Сы. Зиит сш!аце. 

Си 5 сбпасю дшс6 те риуеге рапае . У кого была бы возмож- 
ность (получить) без труда сладостную пальму. 

Гораций, «Послание», 1, 1. 44 сл.: 


|прег &хгетбо$ сштб тегсАюг а@ 90$, 
Рёг таге раирепет Ризепз, рег заха, рег лез: 
№ сигёз еа, ацае зе тиаге её ор!а$, 
Обсек(е) е! Аи4и(е) & тейбп сгёфеге поп у5? 
Оицб стсйт рарб$ её сисит сботриа рирпах 
Марпа согопай сотётпаЕ Оутриа, сш $рез, 
СШ $й сопаюю Ашсв зше ршуеге раМтае? 
Чтобы деньгу накопить, до Индии крайних пределов 
Мчишься купцом, не ленясь. чрез огонь, через море. 
чрез скалы, 
А почему бы тебе не поверить тому, кто умнее. 
И не отвергнуть всего, к чему ты так глупо 
стремнлся? 
Разве презрел бы борец, по распутьям и селам 
бродящий, 
С игр олимпийских венок, коль была бы надежда. 
ВОЗМОЖНОСТЬ, 
Пальму, столь сладосгный дар, получить, не пылясь 
и не мучась? 
(Пер. Н. Гинцбурга). 


— Под «пальмой» — символом победы. Гораций подразуме- 
вает усвоенне здравых жизненных принципов, дающих душевное 
спокойствие. 


Руководетвтячесь советами моих добрых друзей минувших времен. 
9 нашел самый прямой и легкий путь. чтобы -- оставаться невоз- 
муимо спокойным, — сш 5й сопйсю Чща5 зте ршхеге ратае,— 
имея достаточно трезвое представление о своих силах, понимал. 
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что на большие дела их не хватит. Мишель Монгень, 
О самомнении (Опыты, кн. 2, с. 374). 


Сщи$ е5ё робеп@а, ем е5ё аспип Чья сила, того и дейст- 
вие. 


«Папа, говорят они [защитники папской власти]. получает 
свою власть прямо от бога. а князья от папы, потому что послед- 
нему не свойственно исполнение». Но если ему не свойственно 
исполнение, то каким образом бог дал ему власть, котораю он не 
может пользоваться? Чьч сила, того и действие (сигиз её рогеппа. 
е/их е5ё аси): дать же власть без действия или действие без 
власти противно разуму. Б. Н. Чичерин, История политических 
учений (М., 1869, ч. Г. с. 222). 


Сщиз герю, ей$ гейрю. Чья область, того и вера. 

Принцип, установленный в 1555 1. (т. наз. Аугсбургский мир) 
в результате войн между протестантскими князьями Германии 
и императором Карлом У. 


Пути мировой торговли отодвигаются от Германии. и она ока- 
зывается оттесненной в какое-то захолустье. -- В результате — 
сиГих гевто, срих тейрло и фактический распад Герлинии на преиму- 
щественно протестантский Север. на католический. по преиму- 
цеству. однако. весьма смешанный Юго-Запад и на сплошной като- 
лический Юго-Восток. Ф. Энгельс, Заметки о Германии (Соч.. 
т. 18, с. 573). Право преобразования (гиб ге[огтатй) некагда было 
признаваемо зи протестантскими князьями; оне выражалось форму- 
лой «чья земля. того и вера» (сирих ем тео, Из ехё гейо). 
Б. Н. Чичерин, Курс государственной науки (М.. 1894. с. 282). 
Значение светской власти еще более возвысилось вследствие рефор- 
мации. которая, восставая на папство, искала защиты у светских 
киязей. В то время признано было правило: «чья земля. таго и 
вера» (сшриу е5! тело, ИНи$ еб? гейе1о). Там же. с. 295. 


«Сщибу5 БотИз е5ё еггаге,> пиЙиз, 015 шофриетбь, Ш еггоге 
регзеуегаге Каждому человеку свойственно заблуждаться, упорство- 
вать в заблуждениях свойственно только глупцу. 

Цицерон, «Филиппики», ХИ. 2, 5. 

Ср. Еггаге Витапит е$. 


Зачем. разбирая Руслана и Людмилу. говорить об Илиаде и 
Энеиде? Что есть общего между ими? Как писать (и. кажетсч, 
серьезно). чтю речи Владимира, Руслана. Финна и проч., нейдут 
в сравпение е Гомеровыми? Вот вещи. которых ч не понимаю и 
которых многие другие также не понимают. Если вы нам обьчсни- 
те их. то мы скажем: сийризя5 Потпих ем егтаге:г пи. тя 
тлених, т еггоге регзеуетаге. Сын Отечества, 1820, № ХХХУШ 
(в цитате у А. С. Пушкина) (ПСС т. 4. с. 497). Предсточло 
после обнаружения судебной ошибки разьченить «непогрешимому» 
гр. Панину его ошибку. В качестве знатока латинской литературы, 
он, конечно, знал пословицу сирибутб йотйи5 езё еггаге, пиШих пт 
тяепи5, т егтоге регетегаге (всякий может ошибаться н лишь 
глупец упорствует в своих ошибках). Но гр. Панин на деле никогда 
не сознавал своих ошидок. Г. А. Джаншиев, Деятели преобразо- 
вательной эпохи (Эпоха великих реформ, с. 704). [|] Г-н Горский 
в ликвидаторской газете продолжает защищать явную ошибку 
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семерки. принчвшей печальный пункт об «уголовно-наказуемых деяни- 
нх». -- Есть хорошая латинская пословица, которая гласит: «оши- 
баться свойственно всякому человеку. но настаивать на ошибке 
свойственно только глупцу». В. И. Ленин, О г. Горском и об 
одной латинской пословице (ПСС, т. 24, с. 241). 


Сшра 1е\5 Легкая вина. 


В наши дни сам атеизм представляет собой сшра 1ем5 (неболь- 
шой грех) по сравнению с критикой традиционных отношений 
собственности. Однако и здесь прогресс не подлежит сомнению. 
К. Маркс, Капитал, (Предисловие) (Соч.. т. 23, с. 10). 


Сшра шеа См. Меа си[ра. 
Сит 6е0 С богом. 


Сядьте же, дорогой сосед, поскорее к моему столу и напишите 
мие все это по старой формуле: сит 4ео. Н. С. Лесков. Мелочи 
архиерейской жизни (СС, т. 6, с. 443). Вокруг сургучной печати 
затиискими буквами выведено было сит 4ео. а на обратной стороне 
красовался удивительный адрес: «Обществу русского Сацыала». 
П. Ф. Якубович, В мире отверженных (М. Л., 1964, т. 2, с. 243). 


Сипт ехипа 1аи4е С особой похвалой. 
Формула присуждения диплома с отличием. 


Кажется, очень легко отвечать на вопрос: чего мы желаем? 
Но если бы мы обо всем, начиная с уличной проделки до государст- 
венного дела, должны были отвечать на эту тему, то не многие из 
нас получили бы отметку из логики: сит ехита 1аи4е. Н. И. Пи- 
рогов, Чего мы желаем? (Избр. педагог. соч., М.. 1953, с. 137). 
Я знаю. что он — етте пои; 5ой Чи* — мерзавец сит ежтиа 1аи4е, 
но я его люблю за его прекрасную натуру. Н. С. Лесков, 
Расточитель (СС, т. 1, с. 416). 


Сшп ргапо зай$ «С крупинкой соли», «с приправой», т. е. с солью 
остроумия, иронически, насмешлнво или критически, с некоторой 
поправкой, с известной оговоркой, с осторожностью. 

Плиний Старший («Естественная история», ХХШ, 8, 77) 
рассказывает, что римский полководец Гней Помпей, захватив дво- 
рец побежденного им понтийского царя Митридата, нашел в его 
секретных архивах собственноручно написанный парем рецепт ле- 
карства, составленного из смеси высушенных орехов, фиг и листьев 
руты. «с добавкой крупинки соли» (а4Ано заз ргапо). Это лекарст- 
во, принятое утром натошак. якобы в гечение целого дня предохра- 
няло человека от действия ядов. 


Ср. Марциал, «Эпиграммы», УП, 25—32: 


риса сат ‘апцит $с06а$ ерегаттайа зетрег 
ЕЁ сегиззаа сапащютга сшё, 

Миадие пса заМ5 пес атаг 55 т ИИ 
Сшы $16 0 Четеп$, Уб 1атеп Ша её! — 

М№ с сфиз 1рзе има тогзи (гаи4аеи$ асец, 
Мс ргайа (е)51 Гасйёз, сш! геа5ти$ абезЕ. 
пати тшейтё!а Ча Гатазаце таг5саз: 

Мат тйу дцае поуй ропвеге СШМа зари. 


——_—_ 


между нами говоря (фр.). 
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Хоть ты и пишешь одни только сладкие все 
эпиграммы, 
Чистя их так, что они кожи беленой белей, 
И ни крупинки в них нет соленой, ни капельки 
горькой 
Желчи, ты хочешь, глупец, чтобы читали их все ж! 
Пища и та ведь пресна, коль не сдобрена уксусом 
едким; 
Что нам в улыбке, коль в ней ямочки нет на щеке? 
Яблок медовых и смокв безвкусных давай-ка ты 
детям, 
Мне же по вкусу лишь та фига, которая жжет. 
(Пер. Ф. Петровского). 
Сообщения Бебеля о немецкой промышленности интересны, но, 
мне кажется, к ним надо отнестись сит втапо 5ай5. Что расши- 
ряется, так это большей частью промышленность по производству 
предметов роскоши и, пожалуй, механическое ткачество, однако 
пошлины па пряжу не позволяют экспортировать ткани. 
Ф. Энгельс - К. Марксу, 9.1 1883 (Соч., г. 35, с. 114). Мень- 
шевики добивались в ЦО «нейтрализации» и в качестве нейтрали- 
заторов выдвигали бундовца или Троцкого. Бундовец и Троцкий 
должны были играть роль свахи, которая взяла бы на себя «сочета- 
ние браком» «данных лиц, групп и учреждений» независимо от того, 
отреклась ли бы одна сторона от ликвидаторства или нет. Эта 
точка зрения свахи и составляет всю «идейную основу» примирен- 
чества Троцкого и Ионова. Когда они жалуются и плачут по поводу 
того, что объединения не вышло, то это следует понцмать сит эгапо 
5ай;. Это надо понимать так, что сватовства не вышло. В. И. Ле- 
нин, Заметки публициста (ПСС, т. 19, с. 257— 58). Наши одописцы 
льстили без меры. Это, к сожалению, неоспоримо. Но во-первых, 
лесть в оде требовалась обычаем того времени. Это был отврати- 
тельный обычай; но тогдашние читатели и слушатели знали. что 
преувеличенные похвалы, содержавшиеся в одах, должны быть прини- 
маемы сит втапо зай. Г. В. Плеханов, История русской общест- 
венной мысли (Соч., т. 21, с. 232). В период наибольших успехов 
князя Вяземского, в самих похвалах ему людей, которых мнения 
о себе он тщательно записывал. заключается. если их брать сит 
5тапо зай. отрицание поэтического таланта и признание только 
полемических способностей. В. Д. Спасович, Князь Петр Анд- 
реевич Вяземский (СС, т. 8, с. 7). Белинский в письме к Боткину 
от конца февраля 1847 года. отвечая на упрек. что статья его 
о «Переписке» Гоголя написана «без довольной обдуманности и 
несколько сплеча», делает крайне характерное идейное признание: 
«Как ты меня мало знаешь! — восклицает он: — все лучшие мои 
статьи нисколько не обдуманы; это импровизация; садчеь за них, 
я не знал, что я буду писать». Конечно признание это нужно прини- 
мать сит втапо зай. Р. В. Иванов-Разумник, Книга о 
Белинском (Пг., 1923, с. 79). Выше я мельком упомянул о профессоре 
Орбинском. ведшем изредка. по поручению факультета занчгпия гре- 
ческими текстами. Помнится, он комментировал Еврипида и излагал 
все пояснения по-латыни. которою владел свободно. Но его специаль- 
ностью была не классическая филология. а история философии. 
И в этой области он был великий мастер ясного. отчетливого, 
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изящного изложения, почти всегда сит втапо заЙх. Его аудитории 
были всегда полны... Д. Н. Овсянико-Куликовский, Воспо- 
минания (Пг., 1923, с. 88). 

К. Маркс, Введение. Из экономических рукописей 1857—1858 годов 
(Соч., т. 12, с. 732); Ф. Энгельс, Уама к истории ирландских конфиска- 
ций (Соч., т. 45, с. 99); Он же- Людвигу Кугельману, 10.1 1889 (Соч., 
т. ЗТ с 109); В. И. Ленин, Материализм и эмпириокритицизм (ПСС, 
т. 18 с 7); А В Дружинин, Критика и библиография (СС, т. 7, 
с. 62); Г. В. Плеханов, Статьи против П. Струве (Соч., т. И, с. 216); 
Он же М. П. Погодин и борьба классов (Соч., т. 23, с. 46); Он же, 
Предисловие к брошюре «Анархизм и социализм» (Соч., т. 16, с. 161); 
Он же История русской общественной мысли (Соч., т. 21, с. 183); 
П. Ф Якубович, В мире отверженных (М.— Л., 1964, т. о: 
К. К. Арсеньев, Иван Сергеевич Аксаков (За четверть века. Пг.. 1915, 
с 251); Тобайас Смоллет, Путешествие Хамфри Клинкера (М., 1953, 
с. 155); Лоренс Стерн, Жизнь и мнения Тристрама Шенди, джентль- 
мена (М.— Л., 1949, с. 88). 

Сшп (шагпа) виде (иж. Марта сим 1аи4е) С (большой) 
похвалой. 

Ср. Сим ех!тта 1ай4е. 

Сшп ошш сацза Со всеми принадлежностями. 


Приват-доценты. одетые Гениями, в трико телесного цвета, 
исполияли доюстиниановский балет и украшали венками двенадцать 
таблиц: среди грома и молний восстал из-под земли оскорбленный 
дух римских законов. после чего появились трубы. там-тамы, огнен- 
ный дождь сит отт саиза... Генрих Гейне, Путешествие по 
Гарцу (СС, т. 4, с. 55). 

Сит риса перапе поп её @15ршапдит С человеком, отрицаю- 
щим основные положения, спорить невозможно. 

Си. Сопега рг!псирта перап1ет поп е5Ё Ч1зритап- 
ит. 

«Ситритсра пезаще поп ея фршапаит. Какая польза настаивать 
на абстрактных принципах перед деспотическими правительствами. 
которые. как известио. право измеряют силой и в своем поведе- 
нии руководствуются выгодой, а не справедливостью?» К. Маркс, 
Лорд Пальмерстои (в уитате) (Соч., т. 9, с. 414). 


Сшп гет апипиз оссирамь, уегфа атЬипе Когда ум овладел пред- 
метом, слова сами приходят. 

Сенека Ритор, «Контроверсии», УП, 3. 

Ср. Вет {епе, уегба зеацепё иг. 

Я лично полагаю,— и в этом я могу опереться на Сократа.— 
чою тот. у кого в голове сложилось о чем-либо живое и ясное 
предстивление, сумеет передать его на любом, хотя бы на бергам- 
‹ком наречии, а если он немой. то с помощью мимики, -- Как 
выразился, хотя и прозой, но весьма поэтически Сенека: сит геб 
аттит оссирауеге, тега атбит. Мишель Монтень, О воспи- 
тании детей (Опыты, кн. 1, с. 215— 16). 

Сит зи 6 ППа$ 61585$ипа пос@$ ипаро, 

Оия пи зйргетат &триз ш Сфе ий: 

Сит зи Па$ 615455ита пос ппаро. 

Оца пи зйргетит (6триз ш Огбе и: 
Сит герею пост, аца 10 тт сага гейаи, 
Гаг &х осиШ$ пипс чиодие гама тек. 
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Только возникнет в уме печальнейшей ночи той 
образ, 
Той, что во граде моей жизнн пределом была. 
Вспомню лишь ночь, когда дорогого столь много 
оставил, 
Льется еще из очей даже и ныне слеза. 
(Пер. С. Шервинского), 
Овидий, «Скорбные элегии», 1, 3, 1—4. 


Очень приятно, что мои римские друзья думают обо мне, я тоже 
не могу вытравить из своего сердца страстного воспоминания об 
этих временах. Трудно даже сказать. с каким чувством и как 
часто повторяю я спих Овидилч: 


Сит зифй Ипиз убита посиб птаро. 
Ошае тит зиргетит 1етриз т ИтЬе ми. 


Вольфганг Гете Гердеру, 27.ХИ 1788 (СС, т. 12, с. 349). 


Сшп зип рагбит фига обзсига, тео Гачепдит е5ё роби$ диат 
асю! Когда права сторон не ясны, следует поддерживать ответ- 
чнка, а не истца. 

Положение каноннческого права, встречающееся в «Декреталнях» 
(постановлениях римских пап, оформленных в внде посланий). 


Сидя у себя в кабинете, откладываю на крайний стол все мешки 
ответчика и первым делом мечу жребий, так же, как и вы, госпо- 
да -- сит ит рагиит фига об5сига. гео {атеп4Чит ея роних диат 
асют. Франсуа Рабле, Гаргантюа и Пантагрюэль (М., 1966, 
с. 396). 

Сит ‘асеп6 сатапё Тем, что они молчат, они кричат. 

Цицерон, «Первая речь против Катилины», УШ, 21. 

Катнлина составил заговор против правящей верхушки римской 
республики в консульство знаменитого римского оратора и полити- 
ческого деятеля Марка Туллия Цицерона (63 г. до н. 3.). который 
разоблачил этот заговор в своих речах против Катилнны (см. 
АБ! 1, ехсе$$11, еуаз1Е, егирив, яж. О цоцздие (ап 4ем, 
СаЕ!11па...) и организовал его подавление. Войска Катилнны были 
разгромлены, и сам Катилина пал в сражении. Историю заговора 
Катилины написал римский историк Саллюстий («Заговор Ка- 
тилины»). 

В своей первой речи против Катилины, пронзнесенной на 
экстренном заседании сената, Цицерон. превышая свои консульские 
полномочия, приказывает присутствующему в сенате Катилине уйти 
в изгнанне. Сенаторы молчат, и Цицерон делает вывод, что этим 
молчанием они санкционируют допущенное им нарушение закон- 
ной процедуры, требовавшей для изгнания римского гражданина 
судебного постановления. 


Рассказ был о том. как однажды фашисты хотели купить У 
Алеши его елочку и. когда он отказал. они отняли ее силой. 
Разумеется. такой поступок германского фашизма достоин вся- 
ческого порицания. но думается нам, что Алешина информация явно 
недостаточна. Умней было бы поручить толковому корреспонденту 
добиться интервью с грудами детского пепла у больших печей 
Майданека и Бибьего Яра. Правда. такой собеседник суров и не разго- 
ворчив, зато «сит 1асепг Чатат», а сопроводительные фотографии 
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сыграли бы свою познавательную роль в освещении нынешних совет- 
ских настроений. Л. М. Леонов, Беседа с демоном (В наши 
годы. М., 1949, с. 281). [1] В парафразе см. Тасеьв, зе4 1одии иг. 


Сит 10ё $05Н1е85 её Ата перзбба зб: 


Сит 10: 5й5Илеа$ её (апба пегона $05, 

Вё$ Ца!а$ агт5 пиёг5, тоги$ огпез, 
Три ётепаёз, ш рабИса соттоЧа реёссет, 
$ 1опео $егтбпе тогёг ша 6трога, Саезаг. 


Множество, Цезарь. трудов тяжелых выносишь 
один ты: 

Рима державу оружьем хранишь, добронравием 
красишь, 

Лечишь законами ты: я принес бы народному 
ь благу 
Вред, если б время твое я занял беседою долгой. 
(Пер. Н. Гинибурга). 

Гораций, «Послания», И, 1, 1—4. 

После выхода в свет первой книги «Посланий», Август по- 
прекнул Горация тем, что тот не обратился к нему ни в одном 
из двадцати входящих в эту книгу стихотворений : «Уж не боишь- 
ся ли ты, что в потомстве для тебя будет бесславием близкая 
дружба со мной?» (Светоний, «Биография Горация»). Ответом 
на это и явилось послание, начинающееся приведенными стро- 
ками. Его тема — критика современных Горацию направлений 
в римской поэзии. 


Вместе с гимном Пречистой Деве писал он [Мартин Мату- 
шевич] стихи в честь князя-гетмана, в которых перечислял родст- 
венные связи дома Радзивиллов с королевскими фамилиями, оду в 
честь князя-канцулера литовского. Точно так он торопился однажды 
переделать с парафразами во славу Станислава-Августа послание 
Горация к Августу: «Сит 101 зизтеаз ег лата певойа 501и», и даже 
к гончей сучке, которую дарит, присоединяет стихи. В. Д. Спасо- 
внч, Мартин Матушевич и его мемуары (Соч., Спб., 1889, т. 1, 
с. 147). 


Сшк депщие зресбиа диае ейат ш Геша пох орегИ Наконец 
было показано все то, что даже с женщиной скрывает ночь. 
Тацит, «Анналы», ХУ, 37. 


Когда -- император Нерон устроил на кораблях, изукрашенных 
золотом и слоновой костью. пир. стоивший несколько миллионов, 
он велел торжественно обвенчать с собою одного отрока из 
своего мужского гарема, Пифагора («сипса Чепщие зресата диае 
енат т Детта пох ореги»), а затем венчальным факелом своим 
поджег город Рим, чтобы при треске пламени воспеть подобающим 
образом падение Трои. Генрих Гейне, Путешествие по Гарцу 
(СС, т. 4, с. 291). 

Сшяе еуез юдийпышг, шроепёё$ зиреп Малая печаль красноречива, 
великая безмолвна. 

Сенека, «Федра», 615. 


В те мгновения. когда нас охватывает живая и жгучая страсть, 
мы не способны изливаться в жалобах или мольбах; наша душа 
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отягощена глубокими мыслями, а тело подавлено и томится 
любовью. Отсюда и рождается иной раз неожиданное изнеможе- 
ние, та несвоевременно овладевающая влюбленными ледчная холод- 
ность, которач охватывает их по причине чрезмерной пылкости 
в самый разгар наслаждений. Всякая страсть. оставляющая место 
дач смакования и размышления, не есть сильная страсть. Сигае 
[еуе; оциишиг. тРешез зирет. Мишель Монтень, О скорби 
(Опыты, кн. 1, с. 18—19). 


Сигабо Гипег5, соп@Ню зеригае, ротра ехзедшапит тар зи 
умогит зоаса, диат зибзииа тогиогит Заботы о погребении, 
устройство гробницы, пышность похорон — все это скорее утешение 
живых, чем помощь мертвым. 

Августин, «О граде божьем», 1, 12. 


Лицио я предоставлю обычаю установить распорядок похорон- 
ного обряда и охотно отдам свое мертвое тело на благоусмотре- 
ние тех, — кто бы это ни оказался,— кому придется взять на себя 
эту заботу. -- И святая истина сказана одним из святых: сигапо 
Липетз. сопло зерийигае. ротра ехзедшагит таех хит утогит 
5оаса, диат зибяа топиотит. Мишель Монтень, Наши 
чувства устремляются за пределы нашего «я» (Опыты, кн. 1, 
с. 24—25). 


Сиг? диюпюфо? диапдо? См. Оц!5? 90:4? иб:? ацаБиз 
аих!1115? сиг? ацшото4о? ацап4 о? 
Сштеше саапю «Беглым пером», наскоро, наспех, небрежно. 


Я ничуть не сомневаюсь. как по причине скудости моего талан- 
та, так и по причине того. что писал ч почти сиггеше сщато, 
что сочинение мое будет изобиловать тысячью погрешностей, ко- 
торые дадут повод ополчиться па меня с довольно беззастенчивой 
критикой. Фернандес де Лисарди, Перикильо и Сарньенто 
(М., 1964, с. 31). 


Сигещит у{бае «Путь жизни», хроника жизни, краткая биогра- 
фия: нногда — послужной список. 


1) Закажите ему доклад с практическими предложениями 
(короче, короче и точиее). 2) Соберите все его книги для меня. 
3) Запросите письменные отзывы о нем -- 4) Закажите автору 
сигисшит ъйае и стаж 1917—1921. В. И. Ленин- Н. П. Гор- 
бунову, 19.1Х 1921 (ПСС, т. 53, с. 202). Эти строки, составляю- 
щие как бы философский сигисшит уйае Н. Г. Чернышевского, 
показывают нам, какое огромное зиачение имела немецкая филосо- 
фия, Фейербаха в частности, в истории развития его мировоззрения. 
Г. В. Плеханов, Н. Г. Чернышевский (Соч., т. 5, с. 191. 
Илья Ильич сделался лежебоком уже после окончания курса в универ- 
ситете и двухлетней службы в Петербурге. В гл. Г первой части, 
где изложено сигсшит упае Ильи Ильича, мы следим за постепен- 
ным. хотя и довольно быстрым. развитием его обломовщины. 
Д. Н. Овсянико - Куликовский, Илья Ильич Обломов (Исто- 
рия русской интеллигенции. М., 1908, ч. 1, с. 308). Женатые 
депутаты с ликованием встретили мой план разоблачить Менюща, 
обиародовав его сигисшит упае. Кальман Миксат, Выборы В 
Венгрии (М., 1965, с. 13). Событич 1813 и [815 годов, в которых 
оби не может принять дечтельное участие, «снова и снова разди- 
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рают» его [Шамиссо], как сказано им самим в сигисшит уйае. 
Томас Манн, Опыт о театре (СС, т. 9, с. 458). 

В. Д. Спасович-—М. М. Стасюлевичу, 6.(19.)ХТ 1904 (в кн.: 
М. М. Стасюлевич и его современиики в их переписке Спб., 1912, т. 2, 
с. 51—58): А. П. Чехов-_Н. Н. Оболонскому, 4.ЛУ 1889 (ПСС и писем. 
Письма т. 3, с. 221); Ои же- Н. К. Михайловскому, 12.УШ 1889 (там же, 
с. 235): Г. В. Плеханов, Н. Г. Чернышевский (Соч., т. 5, с. 191); 
Кальмаи Миксат, Формальности (СС, т. 7, с. 156). 


Сизю$ пюгши «Страж нравов», блюститель нравов. 
Так в древнем Риме называли цензоров. 
Суспеа уох «Лебединый голос»; то же, что Саптиз суспеи 5. 


р 


Патпао! 9108 поп инеЙерш Осуждают то, чего не понимают. 
Квинтилиан, «Обучение оратора», Х, 1, 26: Модело @ 
сиситзресю ибо Че ‘апиз уз ргопипнапдит ез пе, дио4 
рейзаие аси, Чатпейе диае поп ииеПерипе. «Суждение о столь 
выдающихся писателях должно быть скромным и осмотритель- 
ным, чтобы мы не впали в ошибку, свойственную многим, которые 
осуждают то, чего не понимают». 
Ср. И. А. Крылов, «Петух и жемчужное зерно», 9—10: 
Невежи судят точно так: 
В чем толку не поймут. то все у них пустяк. 
Папибза ди поп Ициший Фе5? Чего не умаляет губительное 
время? 
Гораций, «Оды», Ш, 6, 45 
Ратпбза ди поп пттий 4ез? 
Аегаз рагёпит, рёюг аук, ИЩИ 
№5 педиютез, тох Фаеагоз 
Ргорепет миозютет. 
Чего не портит пагубный бег времен? 
Отцы, что были хуже, чем деды,— нас 
Негодней вырастили; наше 
Будет потомство еще порочней. 
(Пер. Н. Гинцбурга). 


Ну, вот тебе и награда за усердие и преданность, — говорил 
яч, идучи по улице.— Видно, люди совсем переменились или в книгах 
пишут одни небылицы! -- Ястребов чуть не захохотался до смерти, 
читая об очевидной неверности жены. Чего же ожидать от детей? 
Что скажет такая мать дочери, начинающей развращаться? Что 
подумает сын о всем поле, видя старую мать свою на пути срама 
и поношения?». Тут с чувством прочел я стишок из Горация, 2де 
стихотворец говорит: Батпоза дшА поп аттйтий @ез? В. Т. На- 
режный, Российский Жильблаз, или похождения князя Гаврилы 
Симоновича Чистякова (Избр. соч., М., 1956, т. 1, с. 293). 


Папаб$ её @бпа (егёмез См. Тутшео Юапаоз её 4опа 
Гегепие$. 


... экспедиция [англо-франиузов] на Аландские острова была ходом 
отнюдь не стратегическим, как утверждал «Мопйеиг», а чисто 
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дипломатическим. предпринятым с целью вовлечь Швецию в опасный 
союз с теми самыми державами, дружба которых, по словам 
г-на Брайта, «за один год принесла Турции такие бедствия, которые 
не снились России даже в ее самых необузданных честолюбивых 
мечтах». Шведский двор колеблется. шведская пресса призывает 
народ остерегаться «Рапаоз её Чопа {егетез», но шведские крестьчне 
ужепринчли петицию, гласящую, что палата должна просить короля 
позаботиться о том, чтобы Аландские острова больше никогда 
не вернулись к России. Ф. Энгельс, Взятие Бомарсунда (Соч. т. 10, 
с. 420—21). 


«О уепйт согу5,> уехае сепзйга сойтБа$ К воронам милостив 
суд, но он угнетает голубок. 
Ювенал, «Сатиры», Ц, 63—64: 


Оё поб5 розё Наес 1155 зепёпна Етиг; 
Ра{ уегиат сог\б5, уехае сепзйга сошатзБа$. 


Так почему только нам приговор выносят суровый? 
К воронам милостив суд, но он угнетает голубок. 


(Пер. Д. Недовича и Ф. Петровского). 


Ср. И. А. Крылов, «Вороненок»: Что сходит с рук ворам, за 
то воришек бьют. 


В другое время я вспомнил бы латинский стих: Ра зетат 
соги5, уеха! сепзига соитраз, но не было времени на классические 
цитаты, потому что, по всей вероятности, схватка была неизбежна. 
Вальтер Скотт, Роб-Рой (СС, т. 5, с. 390). 


Лау зит, поп Оефриз «Я Дав, а не Эдип». т.е. я не мастер 
разгадывать загадки. * 

Теренций, «Девушка с Андроса», 194 — хитрый и пронырли- 
вый раб Дав делает вид, что не понимает намеков своего госпо- 
дина Симона, подозревающего его в потворстве любовным похож- 
дениям Памфила, сына Симона. 


Пока длилась отчаянная борьба, при звуках святой песни гугено- 
тов и святой «Марсельезы». пока костры горели и кровь лилась, -- 
неравенства не замечали; но наконец тяжелое здание феодальной 
монархии рухнулось; долго ломали стены. отбивали замки -- еще 
Удар — еще пролом сделан, храбрые вперед. вороты отперты — и 
толпа хлынула, только не та, которую ждали. Кто это такие? 
Из какого века? Это не спартанцы, не великий роршиз готапиб. 
Пати; 5ит, поп Оериз?' Неотразимая волна грязи залила всё. 
А. И. Герцен, Былое и думы (СС, т. 10, с. 119). Мне предстоит 
сказать о четырех пьесах, поставленных в Александрийском театре 
в декабре — январе [1884— 1885 гг.]. Все четыре отличаются столь 
малыми литературными качествами, что их появление на импера- 
торской сцене составляет некоторого рода загадку. Ратиу зит, поп 
Оейриз. Д. В. Аверкиев, Русский театр в Петербурге и Москве 
(Дневник писателя. Спб., 1885, с. 70). 


Юе асш её у5и По опыту и наблюдениям. 


Привычка быстро принимать решения во всяком деле выработала 
из него настоящего «знатока»: он судит авторитетно обо всем, 


* Эдип разгадал никем до него не разгаданные загадки Сфинкса. 
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рассуждает о театрах Парижа, их актерах. об актерах провин- 
циальных. Кроме того, он Че аси её изи осведомлен о пристойных 
и непристойных местах во Франции; в случае надобности он с 
одинаковой уверенностью укажет вам путь как к пороку. так и к 
обрез Оноре Бальзак, Прославленный Годиссар (СС, 
т. 6, с. 187. 


Пе азии шибга Фсераге «Спорить о тени осла», т.е. спорить 
о пустяках, недостойных внимания (ср. нем. От 4ез Езе5 ЗсНайеп 
эгецеп). 
Поговорка, восходящая к сюжету басни «Тень осла» (Федр, 
Бабрий, Басни. М.. 1962, с. 178): 
Афинянин хотел в тени осла скрыться. 
В соседние Мегары собрался ехать 
И у погонщика себе осла нанял. 
Когда в дороге путников застал полдень, 
И солнце жаркое рассынало стрелы, 
Афинянин хотел в тени осла скрыться, 
Чтобы ‘найти защиту от лучей знойных. 
Погонщик крикнул: «Не имеешь ты права 
На эту тень — ты нанимал осла только». 
Афинянин заспорил: «Я осла нанял 
Со всем, что есть при нем — а стало быть, с тенью». 
Вот так-то из-за тени началась ссора. 
{Пер. М. Гаспарова). 
Оесё$ герева расбЫЕ И десять раз повторенное будет нравиться. 
Гораций, «Наука поэзии», 361 —65: 
0 решта, роёзз: егй диае, $ ргори$ $1ез, 
Тё сарё! таре. & диаедат, я Юприи$ а65ез; 
Наес ата ОБбзсигит усе Ваес зиб асе мен, 
Засв агриит дцае поп Гоги"ае асйтеп; 
Наес расий зете!, Каес Чесёз тереша р!асёби. 
Общее есть у стихов и картин: та издали лучше, 
Эта — вблизи; одна пленяет сильней в полумраке, 
Между тем как другая на вольном смотрится свете 
И все равно не боится суда ценителей тонких. 
Эта понравится вмиг, а иная — с десятого раза *. 


(Пер. М. Гаспарова). 

Васбтапи, Се 1ареще \У/огте. 

Оёсриийг зресю тес Мы обманываемся видимостью пра- 
вильного. 

Гораций, «Наука поэзии», 25 сл: 
Рёсфипиг зресмё тесИ: Бгеув 655е 1аБого 
ОБзсигиз Но; зесатет 16а пёги 
Рёсрипе апит®ие; рго$$и$ ргап@а грей: 
Зёгри ВитЕ 1$ пипиит, бпиизаце ргосеНае; 
Ош уапаге сирй гет ргофизаШег ипат, 
рарытит $15 арршей, тисыБиз аргат. 
ш мнот Чдисй сШрае ра, $1 саге апе. 


% 
Возможно также и другое (принятое выше в прозаическом переводе) 
понимание последней строчки, ср. в переводе М. Дмитрнева: 
Эга понравится раз; а другую раз десять посмотрят. 
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Нас ведь, поэтов, отец и достойные дети, обычно 
Призрак достоинств сбивает с пути. Я силюсь 

быть краток — 
Делаюсь темен тотчас: кто к легкости только 


стремится — 

Вялым становится тот; кто величия ищет — 
налутым; 
Кто осторожен. боится упасть — тот влачится во 
прахе; 


Ну, а кто пожелал пестротою рискнуть непомерной, 
Тот пририсует и вепря к реке, и дельфина к 
дубраве; 
Если науки не знать — согрешишь, избегая ошибки! 
(Пер. М. Гаспарова). 
НагроЕ Ее, Осбопагу ог Оцотанопз (с1а$$са|). 
Песогит Приличие, благопристойность. 


Оба были либералы. индифферентны в религиозном отношении, 
оба считали необходимым соблюдать есогит и не выделяться 
от других. Л. Н. Толстой, Кто прав? (СС, т. 12, с. 135). 


ЮедисНо аё аббигдит См. Ведисио а@ абзигаимт. 


Юеебё тетей 1юсиз, ИБ, диае уйа егши, тогез бипе Нет 
места лекарствам там, где то, что считалось пороком, стано- 
вится обычаем. 

Сенека. «Письма», 39, 6. 


Пятнадцать лет тому назад я писал против ростовщичества, 
ибо уже тогда оно забрало такую силу, что я пе видел на- 
дежды на улучшение. С тех пор оно столь вознеслось, что не 
хочет уже считаться пороком, грехом и позором. а величается 
чистой добродетелью и честью, словно оно оказывает людям 
великую любовь и христианскую услугу. Где же искать избавления, 
раз позор стал честью и порок добродетелью? Сенека говорит 
от естественного разума: Пеез{ гете 1осиз. и, диае упа 
мегит, тогез Дит. Германия стала такой, какой она должна 
была стать; гнусная алчность и ростовщичество д0 основания 
развратили се... Мартин Лютер, в цитате у К. Маркса, 
Теории прибавочной стоимости (ГУ том «Капитала») (Соч., т. 26, 
ч. 3, с. 560). 


Пе {асю Фактически, на деле: противоп. Ре ]иге. 

Она -- тьт же, вероятно, сказала, что бесчестьем себе по- 
читает называться и женою его. У нас развода нет. но @е 
асю они развелись, и ей ли было после умолять его о помощи! 
Ф. М. Достоевский, Униженные и оскорбленные (СС, т. 3 
с. 379—80). Тут следовало бы ему по всем правилам оставить 
«и к королю». но так как. увы! — с этим словом было весьма ще- 
котливым образом связано двойственное представление: король Че 
асю и король Че 1иге. баронет восполнил пробел по-иному: к англи- 
канской церкви и ко всем властям предержащим. Вальтер Скотт, 
Уэверли, или шестьдесят лет назад (СС. 1960, т. 1, с. 102). 


Пейпию рег Мет Определение через то же самое — логическая 
ошибка, заключающаяся в том, что в определение какого-либо 
понятия незаметно вводится само это понятие. 
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Ср. 14ет рег идет. 

Г. Петражицкий подвергает обстоятельной критике теории, 
признающие принуждение отличительным признаком права. -- Когда 
он утверждает, что присвоение праву этого признака заключает 
в себе логическую несообразность, в этом трудно видеть что- 
ибо, кроме софизма. Г. Петражицкий усматривает в этом 
сопоставлении двух понятий то, что называется ЧЕйтио рег 
Мет (определение вещи ею же самою). Но когда я говорю. что 
право есть действующая в обществе норма, отличительный при- 
знак которой состоит в принуждении. то где же тут аейтио 
рег ет? Б. Н. Чичерин, Психологическая теория права 
(Вопросы философии, М., 1904, с. 368). 


Ое ризйфи$ поп её @ршайвит О вкусах * не спорят. 

Ср. Плиний Младший, «Письма», УГ 27, 4: М№оп 
отп Физ еафет |[Йасеп, пес сопуешипе дш@ет. «Не всем одно 
и то же нравится, да и к тому ж не всем подходит одно 
и то же». 

Ср. русск. На вкус, на цвет товарища нет. 


...в процессе, который будет происходить публично 28 октября 
в Аугсбурге. речь идет не о споре между аугсбургской «АЦ8е- 
тете Хейипе» и Фогтом, а о судебном решении по поводу 
отношений между бывшим германским имперским регентом Фог- 
том и французским императором Луи Бонапартом. Следовательно, 
по моему мнению, в данном случае для каждого немецкого 
революционера, даже если он и не принадлежит к «Обществу 
друзей отечества», речь идет не «о делах совершенно 
чуждой ему газеты», а об его собственных делах. Однако 
это дело вкуса. Эе визиьиз ас. К. Маркс — Вильгельму Либкнех- 
ту, 17ЛХ 1859 (Соч., т. 29, 499—500). Всякий вправе, следуя 
своему естественному врожденному чувству, сказать про себя, 
а другим разве на ухо: это мне нравится, это мне не нравится: 
4 визйфиз поп её @ршапит. Беда только, если всякий 
начнет умничать, доказывать и учить, не учась, почему ему 
нравится одно, а не нравится другое; беда, если он еще взду- 
мает спорить, настаивать на своем мнении. М. П. Погодин, 
Год в чужих краях (М., 1844, ч. 2, с. 32—33). «Вы, сколько 
з могу заметить, милостивый государь, — заговорил он презритель- 
но и небрежно,- состояли у почтенного Федора Федоровича в 
должности потешного, так сказать. прислужника?» Господин из 
Петербурга выражался языком нестерпимо чистым, бойким и 
правильным. -- Недопюскин в изумлении поднял глаза и раскрыл 
рот. Ростислав Адамыч язвительно прищурился.— Поздравляю вас, 
милостивый государь. поздравляю, — продолжал он.— правда, не 
всчкий, можно сказать, согласился бы таким образом зарабаты- 
вать себе насущный хлеб; но Че визйбих поп ея @5ршапаит, 


* Латинскому слову виз («вкус» как ощущение и как признак предме- 
та, вызывающего это ощущение) не свойственно то значение («чувство 
красивого, изящного, способиость эстетической оценки»), которое слово 
«вкус» имеет, например, в выражении «это дело вкуса». Одиако, 
цитируя приведенную поговорку, в слово виз!из обычио влагают именио 
это последиее значение. 
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то есть у всякого свой вкус... Не правда ли? И. С. Тургенев, 
Записки охотника (ИСС и писем, т. 4, с. 307). А Николенька 
[Н. М. Жемчужников] действительно едет в Китай. Бе визйфих 
поп @5ршапаит, вот все, что об этом могу сказать. А. К. Тол- 
стой — А. М. Жемчужникову, 29.ХТ 1871 (СС, т. 4, с. 382). 
Мнения людей об одной и той же вещи бывают различны до 
противоположности. Выставляя причины неудачности «хора руса- 
лок», я вспомнил, что одному музыкальному критику именно 
этот номер оперы понравился чуть ли не всего больше. Это 
г. безымянному рецензенту «Русалки» в июльской критике «Оте- 
чественных записок». «Бе визйфиз поп еЯ..» А. Н. Серов, 
«Русалка». Опера А. С. Даргомыжского (подстрочное примечание) 
(Избр. статьи, М.— Л., 1950, т. 1, с. 320). Я знаю: 4е гизйБих 
поп её @зршапЧит — вкусы бывают различные,— но я думаю, что 
тон [Эдуарда Бернштейна] — самоуверенный, самодовольный, педан- 
тичный, поучительный — гораздо антипатичнее, чем горячий, стра- 
стный тон. Г. В. Плеханов, За что нам его благодарить? 
Открытое письмо Карлу Каутскому (Соч., т. 11, с. 33). [ Я ему 
сейчас вот говорил: «Карамазовы не подлецы, а философы, по- 
тому что все настоящие русские люди философы. а ты хоть 
и учился, а не философ, ты смерд». Смеется, злобно так. 
А я ему: де мыслибус поп ез @бршап4ит, хороша острота? 
По крайней мере и я в классицизм вступил,— захохотал вдруг 
Митя. Ф. М. Достоевский, Братья Карамазовы (СС, т. 10, 

. 101). 

К. Н. Батюшков, Прогулка в Академию художеств (Соч., М.. 
1955. с. 338); Н. Г. Чернышевский — М. Л. Михайлову, 23.ХИ 
1850 (ПСС, т. 14, с. 212); А. К. Толстой-М. М. Стасюлевичу, 
10.1 1869 (СС, т. 4, с. 263); Он же-Б. М. Маркевичу. 28.ХП 1869 
(СС, т. 4, с 336); А. П. Чехов-Н. А. Лейкину, 22.УТ 1884 (ПСС 
и писем. Письма, т. |, с. 117); Он же, Чайка (ПСС и писем, т. 13, 
с. 12); Г. В. Плеханов, Конрад Шмидт против Карла Маркса и 
Фридриха Энгельса (Соч., т. 11, с. 168); Иван Франко, Из секретов 
поэтического творчества (СС, т. 9, с. 130); Джон Чивер, Семейная 
хроника Уопшотов (Л., 1968, с. 106). 


Юе! ргана «Божьей милостью», слава богу. 

Новый завет, Послание ап. Павла к коринфянам, Г, 3, 10: 
Зесип4ит эганат Ое, ш зариетз. агсВиеси$ Гипдатептит розш 
«Божьей милостью, я, как мудрый зодчий, заложил фундамент». 


Слава богу, это искание [рукописи «Соборян»] коичилось, но 
прежде отравило мне три недели и без того не красной жизни, 
причем особенно возмущали вопросы и переспросы: «Да посылали 
ли Вы ее? Осмотритесь у себч, припомните мельчатиие под- 
робности посылки» и т. п.— Тьфу! Но повторяю: Бе втапа. пока 
улеглось «в ожидании лучшего», и я, пользуясь передышкой, строчу 
Вам наиобстоятельнейний ответ. Н. С. Лесков- П. К. Ще- 
бальскому, 6.\ 1872 (СС, т. 10, с. 343). 


Пе! шиюге$ См. 0:1: тупогез. 

Ое ге По праву: ‚противоп. Ре Гасго. 

Ое Папа сарипа пхай «Спорить о козлиной шерсти», т. е., 
как объясняет в примечании к приводимому месту Горания 
античный комментатор, «спорить о пустяках — признавать ли коз- 
линый волос за щетину или за шерсть». 
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Гораций, «Послания», [, 18, 15—16: 


Ацег гхашт де 1Апа здере саргта, 
Ргорирпае пир!$ агта5... 


В битву вступает другой, о шерсти козлиной 
заспорив, 
С вздорным оружьем в руках. 


{Пер. Н. Гинцбурга). 


Одно из двух: либо язычный вопрос есть дело прихоти, вре- 
именного, более или менее любовного, отношения законодателя к 
иноплеменникам, из коих одни ему кажутся легковесны. потому 
что азиаты, хотя есть между ними принадлежащие к почтен- 
ным по древности культурам, у других он отнимает их язык 
на суде за их строптивость и политические вины. третьих он 
жалует за их лояльную верность. Если так стал вопрос, то 
логика тут ни при чем и не имеют смысла слова: государствен- 
ная польза. государственный интерес. а решающими силами яв- 
ляются прихоть, фантазия, страсть,— все же толки о языке 
походят на знаменитый спор Че 1апа сарита,— либо и к допу- 
щению языков на суде применимы отвлеченные начала разума, 
соображения настоящей политики; тогда необходимо отыскать 
и поставить подлежащий принцип, с которого и начать потом 
всякие суждения. В. Д. Спасович, О языке в области судо- 
производства (Соч., т. 3, с. 309— 10). 


Пе 1ере Еегепда Юр. С точки зрения законодательного пред- 
положения. 
Ср. Ое 1еве Така. 


Пе Пере ы@ Юр. С точки зрения действующего закона. 
Ср. Бе Тере Гегеп а. 


Судье легко и извинительно увлечься представлением 0 том 
новом, которому следовало бы быть на месте существующего 
старого, — и в рамки настоящего постараться втиснуть пред- 
полагаемые веления желанного будущего. Этот прием приложения 
закона с точки зрения 4е 1еве ретепда вместо 4е Геве |иа, 
однако, грозит правосудию опасностью крайней неустойчивости 
и случайности, так как каждый судья будет склонен невольно 
вносить в толкование закона свои личные вкусы, симпатии и 
антипатии — и равномерность приложения закона заменять про- 
изволом и неравномерностью усмотрения. А. Ф. Кони, Нрав- 
ственные начала в уголовном процессе (СС, т. 4, с. 44). Из- 
1ожение договора найма услуг по римскому праву страдает весь- 
ма существенными недостатками, представляя в общем довольно 
поверхностную компиляцию; сколько-нибудь обстоятельно разрабо- 
тан собственно только вопрос 0б ответственности предпринима- 
теля за упущения его помощников. да и тут автор высказался 
за такое разрешение этого вопроса, которое едва ли может быть 
признано правильным 4 (ере ма. ЖМНИ, 1894, июль, ч. 294, 
с. 190. 


Реепал езё Сагфаро (тж. Саг(Варо Че!еп4а е$® Кар- 
фаген должен быть разрушен. 
См. Сетегит сепзео Саг!Вар1тет Че!епат ез$е. 


167 


РЕЦШВЕКАМООМ 


Что должно произойти с ним, какие муки предстоит ему 
вытерпеть, если он не найдет в себе достаточной твердости 
духа, чтоб сразу взять шапку и бежать, куда глаза глядят? -- 
И куда убежать. где бы не настигли и месть этих новых 
Катонов, которые на каждого человека, имеющего на столе кален- 
дарь, взирают с мыслью: Аеп4а ей Сапфазо! М. Е. Салты- 
ков- Щедрин, В больнице для умалишенных (СС, т. 10, с. 625). 
Величественный Зубатов! ты, который до сих пор представлял 
собой римлянина Катона, расхаживающего в вицмундире по ка- 
менистому полю глуповской администрации! Ты, который все 
подчищал и подмывал в твердом уповании, что смоешь, наконец, 
самую жизнь и будешь себе гулять один-одинешенек по травке- 
муравке среди животных и птицу домашних! Что с тобой сделалось! 
Куда девался твой «аепда Сагйазо», переведенный по-русски: 
«в бараний рог согну»? Он же, К Читателю (СС, т. 3, с. 267). 
Когда по таким делам, в особенности в столицах, приговор 
присяжных шел вразрез с предвзятым ожиданием большинства, 
в печати и обществе, за отсутствием серьезных политических 
интересов и вопросов, поднимался шум и гам, и суду присяжных 
нередко произносился решительный приговор. В прессе появлялись 
статьи, подчас очень страстные, начинавшиеся обычно словами 
«мы давно уже говорили» и кончавшиеся своего рода «аёепаа 
Санфако» и «диоизцие тапает». А. Ф. Кони, Присяжные за- 
седатели (СС, т. 1, с. 331-32). [] В парафразе см. Уа1е, зе4 
4е]епда езЕ сепзига. 


Рейъегапдит (е)5Ё заёре, затепайт (е)5Ё зете! Обсуждать надо 
часто, решать — однажды. 

Публилий Сир, «Сентенции». 

Ср. русск. Семь раз отмерь, один отрежь. 


Ренсае репег$ пита! Услада рода человеческого. 
См. Атог её 4дейстае Витап! репеги$. 


Оейтит тетеп$ «Дрожательный бред», белая горячка — острое 
психическое заболевание, возникающее вследствие длительного 
злоупотребления спиртными напитками. 


Одна [сестра милосердия] оконфузила себя самым легким по- 
ведением, хотя, между тем, показывала себя всегда очень смышленою 
и деятельной женщиной. Другая — за все про все, кстати и не- 
кстати, повторяла заученные ею слова: «Я с крестом и за 
Христа», что, впрочем, не мешало ей иногда страдать аейтит 
'тетепу от излишнего употребления крепких напитков. Н. И. Пи- 
рогов, Письмо к баронессе Раден о Крестовоздвиженской общи- 
не сестер милосердия (Избр. педагог. соч, М., 1953, с. 477). 
Углицкий стал было придумывать какую-то небывалую причину 
болезни, ссылался на нервы и прочее, чтобы не выдавать слабости 
Прохина. Но доктор взглянул на больного. пощупал пульс, при- 
поднял ему пальцем веки и сухо, коротко сказал: «совсем не то, 
что вы говорите: это от пьянства?’ У него Чейтит атетепз, 
и нервы тут ни при чем». И. А. Гончаров, Воспоминания 
(СС, т. 7, с. 313). Главные благонамеренные органы нашей 
журналистики составляют консилиум, ищут лекарства, щупают 
пульсе и с ужасом сообщают друг другу о быстрых успехах 
болезни... А в это время больной мечется в бреду, лепечет в 
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лихорадочном полусне бессвязные слова, «извергает хулы», называет 
громкие имена всех веков и народов... «Все-то он ругает, над 
всем-то он смеется, все-то ему нипочем. «Белая горячка», 
говорят врачи. Оейнит 1тетепз... Д. И. Писарев, Схоластика 
ХХ в. (СС, т. Вс. 132). Его [Эмиля Золч] героиня — прачка 
Жервеза, которую на парижской мостовой покидает ее новобрачный 
муж Леонтье. Немного спустя она выходит замуж за кровель- 
щика Купо, некоторое время им живется хорошо, покуда Купо 
не упал с крыши, а позднее, в результате болезни, впал в ал- 
коголизм. Он умирает в 4ейит атетепб. Иван Франко, 
Эмиль Золя, его жизнь и сочинения (СС, т. 10, с. 95). 


К. Маркс, Прения в рейхстаге о законе против социалистов (Соч., 
т. 45, с. 138); А. П. Чехов, Ярмарочное «итого» (ПСС и писем, 
т. 3 ©. 45); Ои же-Н. А. Лейкину, 29.Х1 1885 (ПСС и писем. 
Письма, т. 1, с. 172); О. Генри, Маятннк (Избр. произв., т. 1, 
с. 283—84); Герберт Эйзенрайх, Прадедушка (Мимо течет Дунай. 
М,, 1971, с. 280). 

Ое тиц поп сигаё ргаеюг Претор не занимается пустяками. 

Латинская пословица. 

Ср. Ади!Йа поп сар{аё тизсаз$. 


Петишйо сар$ См. Сар!(!$ Чешипието. 
Оепюпзнайо а@ осцюз См. Агритеп( им а4 оси! о$. 


Палата не могла устоять перед -- «аетопягайо а осшоз». 
Дебаты были отложены до окончания каникул в связи с традицией; 
победа, одержанная министерством, в одно мгновение была снова 
потеряна. К. Маркс, Парламентская реформа (Соч., т. 11, 
с. 263). 


Ое тогшы& аш Бепе, аце та О мертвых или хорошо, или 
дурно. 

Парафраза, см. ОФе шог!и!:$ аш Фепе, ашё п!В!|. 

— Что делать!’ «Не весте 60 ни дне. ни часа...» — Да, 
это все отлично! Не весте, не весте,— это так, а все-таки 
обидно уезжать вечером из клуба и не быть уверенным, что на 
другой день опять там будешь! А еще обиднее то, что никак 
не угадаете, где тебя эта шельма подстережет. Ведь вот 
князь Дмитрий Александрыч поехал на похороны Василия Иваныча 
и простудился на похоронах, и мы с вами тоже были и не 
простудились.— Сенатора опять схватил припадок кашля, после 
чего он обыкновенно делался еще злее.— Да-с, удивительная судьба 
была этого князя Василия Иваныча. Всю жизнь он делал всякие 
гадости, так ему и подобало. Но вот он умирает; казалось 
бы, что всем этим гадостям конец. Так вот нет же. на 
своих собственных похоронах сумел-таки уморить родного племян- 
ника.— Ну и язычок же у вас, Иван Ефимыч! Ругали бы живых, 
а то от вас и покойникам достается. Есть такая пословица: 
4е тогиз, 4е тогифих...— Вы хотите сказать: «Бе томшх аш 
Бепе. аш тйИ». Но эта пословица нелепая. я ее несколько по- 
правлчю; я говорю: 4е томшху аш Бепе, аш тие. Иначе ведь 
исчезла бы история, ни об одном историческом злодее нельзя 
было бы произнести справедливого приговора. потому что все они 
перемерли. А. Н. Апухтин, Между жизнью и смертью (Соч. 
Спб., 1896, с. 465). 
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«Ое шюогби$» аш Бепе, аш п О мертвых или хорошо, 
или ничего. 

Вероятный источник — изречение Хилона (УГ в. до н. э.), 
одного из семи мудрецов древности, которое в форме: «об 
умерших не злословить» приводит Диоген Лаэртий («Жизнь, 
мнения и учение знаменитых философов». Г, 3, 2, $8 70). 

Ср. Фукидид, П, 45: Того, кого уже нет, каждый обыкно- 
венно хвалит. 

Фарисеи буржуазии любят изречение: 4е томш5 аш Бепе аш 
нйЙ (о мертвых либо молчать, либо говорить хорошее). Про- 
летариату нужна правда и о живых политических деятелях 
и о мертвых, ибо те, кто действительно заслуживает имя 
политического деятеля. не умирают для политики, когда насту- 
пает их физическая смерть. В. И. Ленин, О демонстрации по 
поводу смерти Муромцева (ПСС, т. 20, с. 8—9). Бе томшу 
аи! Бепе, аш тйЙИ говорит латинская пословица; почтеннейший 
Горянов покойник, а Н. П. Малов только издатель его записок: 
один прав тем, что скончался; другой тем. что он только 
исполнитель воли покойного, душеприказчик, и нисколько не вино- 
ват в проказах своего друга. В. Г. Белинский, [Рецензии, 
январь — апрель 1836 г.], «Постоялый двор. Записки покойного 
Горянова» (ПСС, т. 2, с. 52). В «Новоселье» напечатана драма 
С. А. Гедеонова «Смерть Ляпунова» и фламандская быль покой- 
ного П. А. Корсакова «Да здравствует покойник!» Драма вышла 
и отдельною книжкою, поэтому и мы говорим о ней отдельно, 
а о статье «Да здравствует покойник! ничего не скажем по 
известному присловью о покойниках: Аае тотиг аи Бепе аи тйИ... 
Н. А. Некрасов, «Новоселье», часть третья, Санкт-Петербург, 
1846, Издание Александра Смирдина (СС, М., 1967, т. 7, с. 136). 
— Бе томшх аш Бепе, аш тРИ,— какое языческое, ложное пра- 
вило! О живых говори добро или ничего. От скольких страданий 
это избавило бы людей, и как это легко. О мертвых же 
почему не говорить и худого. В нашем мире, напротив, установи- 
лось правило: с некрологами и юбилеями говорить одни страш- 
но преувеличенные похвалы, следовательно, только ложь. И это 
наносит людям ужасный вред, сглаживая и делая безраз- 
личным понятие добра и зла. Л. Н. Толстой, Дневники, 
февр., 1902 (СС, т. 20, с. 158). Почему и на каком основании 
мы будем помнить и уважать прошедшее нашей литературы? 
Потому ли, что оно — прошедшее и что глубокомысленная ла- 
тинская поговорка велит говорить 4е тогиих аш Бепе аш тййЙ, 
или потому, что оно наше, родное, русское? Не знаю, правда, 
который из доводов лучше и сильнее. Д. И. Писарев, Москов- 
ские мыслители (Соч., т. 1, с. 304). Г. Полозов утверждает, 
что не следует обвинять Годунова после его смерти, потому 
что «это отвергается мудрым изречением древних: 4е тотш5 
аш! Беле аш пйИ». Н. А. Добролюбов, Очерк исторического 
исследования о царе Борисе Годунове (СС, т. 3, с. 425). Если 
в этих отрывках того, что в беспорядке всплывает в моей 
памяти, я, может, многое «не дописал», а что и «переписал», 
то будь он (М. М. Ковалевский) жив, он первый отнесся бы 
к этому с обычным добродушным снисхождением. Во всяком 
случае, я руководилея не формальным, классическим ае тотш5 
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(о мертвых) и т. д., а не менее человечным и более справедливым 
«поих Аеуопу аих тот се дие поиз 4еурпу аих утатиз —1а уегиё» * 
(слова Ренана). Память Максима Ковалевского не боится правды. 
К. А. Тимирязев, Памяти друга (Наука и демократия, М., 
1963. с. 272). Латинская пословица гласит: 4е тогш$ аи Бепе, 
аш И (поминай мертвого добром или не говори о нем ничего). 
Заговорив об «экономизме», мы, к сожалению, не можем послеб- 
вать благожелательному совету, даваемому этой пословицей. Мы 
вынуждены с первых же слов помянуть покойника «лихом». 
Г. В. Плеханов, Нечто об «экономизме» и об «экономистах» 
(Соч., т. 13, с. 14). 0 В парафразах см. Ое шог!и1$ аи Бепе, 
аи ша!е, Ое шог!и!$ п:В11 п! 5: Бепе, Ое шогё 1$ — 
уег! 125, Ое ошп!Биз$ аи? п! В 11, ацЕ уег! (а. 


В. Г. Белинский, Литературные мечтания (ПСС, т. 1, с. 76); 
К Н Батюшков-Н. И. Гнедичу, 1.У1 1810 (Соч., Спб., 1886, 
с. 84—85); М. А. Бестужев, Письма (в кн.: Воспоминания Бестужевых. 
М., 1951, с. 460); А. К. Толстой -И. С. Аксакову, 25.1 1899 (СС, 
т. 4, © 105); А. Ф. Писемский, В водовороте (СС, т. 7, с. 233); 
В. Д. Спасович, Пятидесятилетие Петербургского университета (За 
много лет. Сиб., 1872, с 3); А. П. Чехов, Безотцовщина (ПСС и 
писем, т. 1, с 21); В. И. Немирович-Данчеико, Драма за 
сценой (Повести и пьесы. М., 1958, с. 167); А. Б. Гольденвейзер, 
Вблизи Толстого (М., 1959, с. 142). 


Де побш$ ВИЙ (или п) п Бепе О мертвых ничего, кроме 
хорошего. 
Парафраза, см. Ое тог{01$ аш Бепе, аи п1ВИ. 


Недавно бисмарковская газета, «Мога4ешусйе АЙветете Гейипв» 
подлеца Брасса. напечатала об этих членах Национального союза 
очень остроумиую статью, в которой пишет, что не может даже 
следовать положению: 4е тотиз п тя Бепе. Она разделалась 
со сторонниками Северогерманского союза, прислужниками Бисмарка 
из Национального союза, с удовольствием наградив их мастерским 
пинком. К. Маркс Ф. Энгельсу, 7.У 1867 (Соч., т. 31, ©. 253). 
Умирает человек, постояино бывший борцом и разделявший участь 
общую всем борцам — нипадавший и подвергавшийся нападениям, 
имевший союзников и врагов. -- Следует ли -- молчать, на осно- 
вании старого правила 4е томшх пИЙ тия Фепе? Это правило 
принадлежит к числу тех, которые должны быть понимаемы 
и применяемы сит етапо зай. К. К. Арсеньев, Иван Сергеевич 
Аксаков (За четверть века. Пг., 1915, с. 251).-— Что же касает- 
ся до статьи об А. Толстом — то Вы и правы и не правы. 
Разумеется, это панегирик в смысле старинной поговорки: @ 
топтш5 пЙ ту Бепе... И. С. Тургенев —М. Е. Салтыкову- 
Щедрину, 26.ХИ 1875 (71 1876) (ПСС и писем, т. М, с. 182). 
Вековые своды Вестминстерского аббатства приняли смертные 
останки неутомимого труженика и гениального мыслителя, целую 
четверть века наполнявшего ученый мир своей славой. Гуманное 
4е томшб пИ шяг Бепе напоминает, что над закрывшейся 
могилой должно раздаваться лишь слово похвалы и сожаления, 


* Наш долг по отношению к мертвым тот же, что и по отношению 
к живым — правда (фр.). 
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но над этой могилой подобное напоминание звучало бы только 
оскорблением. В истории человечества найдется не много великих 
имен, не нуждавшихся в этом великодушном забвении их сла- 
бостей и недостатков, во имя их высоких заслуг. Немного най- 
дется людей, которые завещали бы потомству безупречно чистый 
и светлый нравственный образ, на который даже клевета врагов 
не могла бы набросить тень. Таким человеком был Чарлз Дарвин. 
К. А. Тимирязев, Чарлз Дарвин и его учение (Соч., т. 7, 
с. 416). Бе томишб пИ тя Вепе, но о живых следует говорить 
только дурное. Генрих Гейне, Мысли, заметки, импровизация 
(СС, т. 9, с. 190).— Правда ли. что ее поведение оставляло 
желать лучшего? — Да, она была вульгарна,— отвечала Адель.— 
Ре томшх пЙ тя Бепе.— Но вульгариа она была д0 непозволи- 
тельности, в высшей степени прожорлива и тучна, со всегда 
красными щеками, помешана на танцах, да и бутылочку почитала 
сверх меры... Томас Манн, Лотта в Веймаре (СС, т. 2, 
с. 470). 

А. И. Тургенев — Н. И. Тургеневу, 22.ХТ 1827 (Пнсьма. Лейпциг, 
1872, с. 272); М. М. Стасюлевич - М. С. Куторге (в кн.: М. М. Ста- 
сюлевич и его современники в их переписке. Спб., 1911, т. 1, с. 283); 
К. А. Тимирязев, Бесснльная злоба антидарвиниста (Соч., т. 7, 
с. 416); А. Ф. Кони, Житейские встречи нз лет юности (На жизненном 
пути. Ревель — Берлин, [1924}, т. 3, с. 247); Джон Голсуорсн, 
Спектакль (СС, т. 15, с. 457—58); Бранислав Нушич, Мертвые 
языки (Избранное. М.. 1956, с. 304); Он же, Из «Записок» (там же, 
с. 51); Август Шеноа, Крестьянское восстание (М., 1955, с. 146). 

Ое тогби5 зеи Бепе, зи ПЛ См. Ое тог!и!$ аи Бепе 
ацЕ 01611. 


Есть, наконец, люди, которые к ремеслу невинного заимство- 
вания присоединяют и другое: приписывать известному лицу, 
называя его по имени. нелепости собствениого изделия, даже обь- 
являя их рачительно, во избежание всякого сомнения, вводными 
знаками. Такую проделку позволило себе одно издание...*. о котором 
не позволю себе теперь говорить, ибо оно прекратилось; да и сам 
издатель, человек, имевший довольно странное понятие о житее 
ских условиях. но человек не без дарований, уже не существует. 
Де томиб 5еи Бепе, 5еи тйИ. В. Ф. Одоевский, Русские 
ночи (М., 1975, с. 185). 


Пе тогни$ — уегиа$ О мертвых — правду. 

Парафраза, см. Фе тогЕи!1$ аи Бепе ацЕЁ п!В 11. 

Дружески приветствовав гостя. хозчин [Н. С. Лесков] ис- 
подволь перешел к суровым ему упрекам за приукрашение в га- 
зетной поминке литературных заслуг и общественных достоинств 
умершего **.— Да ведь это же в некрологе, Николай Семенович! — Ав 
некрологах надо непременно говорить неправду? — «Аш ЁБепе, аш 
шйИ».— В обоих случаях, следовательно. — лгать? — Но другого же 
правила нет, Николай Семенович.— Как иет? — мягко вмешался в 


* Речь идет о рецензии славянофила К С. Аксакова («Парус», 3.1 1859. 
№ 1. с. 15) на сборник «Народное чгение». в которой авгор высмеиваег 
князя Одоевского. который якобы «чуть не говорил народу: «душенька 
народ», «миленький народенька». 

** Г. П. Данилевского. 
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угрожавший обостриться диалог «нарочито-ласкательный мелодик» 
В. Л. Величко. Есть и очень красивое и звучное, но почему-то 
никогда не вспоминаемое: ае тониш5 — уегиаз. А. Н. Лесков, 
Жизнь Николая Лескова (вступление) (М., 1954, с. 3). 

Ре ино о№И См. Ех п! Ио пЕЁВИ (19). 

Юе поп аррагепйЬи$ её пов ехёмей из еабет е5{ габо О том, 
чего не видно, и о том, что не существует, судят одинаково, 
т.е. то, чего не видно, равносильно тому, чего нет. 


Мистер Олверти был мировым судьей. и при разборе дел о 
незаконных детях и тому подобного у него в комнате слышались 
разговоры, способные сильно оскорбить целомудренный слух девиц, 
особенно когда они приближаются к сорокалетнему возрасту, как 
Бриджет. Однако в таких случаях она пользовалась преимуществом 
скрывать румянец от людских глаз. А — 4е пом аррагепифиз @е 
поп ехменифих вадет езё таШо, что можно перевести так: «когда 
никто не видит, как женщина краснеет, она не краснеет вовсе». 
Генри Фильдинг, История Тома Джонса Найденыша (Избр. 
произв., т. 2. с. 28). 


Пео пою (тж. 011$ 151015) Неведомому богу. 

Новый завет, «Деяния апостолов», 17, 23: Проходя и осматривая 
ваши святыни, я нашел и жертвенник, на котором было напи- 
сано: Рео шпою. Его-то, которого вы, не зная, чтите, я про- 
поведую вам. 


Более териким, но не менее крепким было вино, одурманившее 
буржуазную молодежь поколения Оливье. Эти молодые люди при- 
несли свой класс на алтарь новому богу. Оео вто — народу. 
Ромен Роллан, Жан Кристоф (СС, т. 6, с. 20). 


ео муаше «С помощью божьей». 
Девиз Монако. 


Ре отафи$ ацё оЪЙ, ам уегИа$ Обо всех или ничего, или 
правду. 

Парафраза, см. Фе тог!и!$ аи Бепе, ац! п ВЕ 1. 

[Платонов:] Я не люблю этого человека! Не аюблю за то, 
что он умер спокойно. Умер так, как умирают честные люди. 
Быть подлецом и в то же время не хотеть сознавать этого — 
страшная особенность русского негодяя! [Глагольев: ] Бе томиёб 
аш Бепе, аш ШРИ, Михаил Васильевич. [Платонов:] Нет... Это 
латинская ересь. По-моему: 4е оттфиз аш тйИ. аи уегИаз. 
А. П. Чехов, Безотцовщина (ПСС и писем, т. 11, с. 21). 

Ое отофиз её чифибват См. Ое отп! Физ геБиз е{ 
аи: Биздат а111$. 

Она [газета «Северная пчела»] будет краснеть за свои верхние 


столбцы и за свои беспардонные приговоры 4е оттфиб е! дшфизаат. 
А. Н. Лесков, Жизнь Николая Лескова (М., 1954, с. 144). 


Ре отафиз геБиб (её аифизват а15> (Иногда тж. Бе отп! Би$ 
ег ац:Биз4ат) Обо всех вещах и (еще) о некоторых других. 

Ср. Ое отп! ге зс16 Ш: её аи Биздат а|115. 

..за это же время я вынужден был написать, а потому и 
написал по меньшей мере два печатных тома английских передо- 
виу Че оттфих гериз её дифиз4ат аШ5. К. Маркс — Фердинанду 
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Лассалю, 12.ХТ 1858 (Соч., т. 29, с. 462). Писать статьи для 
меня теперь почти невозможно. Единственное занятие, которым 
я поддерживаю необходимое душевное равновесие, это — математи- 
ка. За последние недели я писал в «Тифипе» 4е оттфиз гефих, 
главиым образом о варшавском конгрессе, о положении в Польше, 
Италии, Франции и о денежном рынке. Он же-Ф. Энгельсу, 
23.Х1 1860 (Соч., т. 30, с. 88). Рассказ жив, прост и почти 
нигде не прерывается ни сплошными рассуждениями в пять стра- 
ниу и более о том, что сейчас или было, или будет сказано, 
ни теми словоохотливыми разговорами, в которых рассуждается 
4е оттфих гебих её чифизаат аз. И. С. Тургенев, «Племян- 
ница». Роман, соч. Евгении Тур (ПСС и писем, т. 5, с. 377). 
Дилетанты хватают на лету только вершки всех наук, а потому 
не знают ни одной, они скользят по поверхности и не могут 
углубиться ни в один вопрос. Они всегда готовы изучать все, 
говорить 4е гебих отпфиз её дшьБизаат ах... Р. В. Иванов- 
Разумник, Герцен (История русской общественной мысли. Пг., 
1918, в. 3, с. 135). 


К. Маркс - ХФ. Энгельсу, 2.УТ 1853 (Соч., т. 28, с. 214); П. И. Кап- 
нист, Очерк направлений русской лирической поэзии (Соч, М., 1901, 
т. 2, с. 329); Г. 3. Елисеев, Плутократия и ее основы (Соч., М., 
1894, т. 1, с. 182). 

«Ве опий ге зс ИЕ) её дии$йат 25 Обо всех вещах, доступ- 
ных познанию, и о некоторых других. 

Итальянский ученый Джованни Пико делла Ми 
рандола опубликовал в 1486 году в Риме 900 тезисов по 
всем отраслям знаний, верность которых вызвался защищать 
публично. В ХТ тезисе ои утверждал, что с помощью чисел 
может открыть и объяснить все, о чем только можно знать. 
Тезисы Мирандолы и послужили источником выражения «4е от 
ге $». Насмешливое добавление «её дифаздат а№5» припи- 
сывается Вольтеру. 


Лист так добр. что «практически» хлопочет об издании 
моих фортепианных изложений последних бетховенских квартетов — 
занятий, дел, обоюдно улаживаемых, найдется много, а беседам 
4е отт те зСЫЁ её чшфизаат аз и конца нет! А. Н. Серов, 
Письма из-за границы, 1.УП 1858 (Избр. статьи, т. 1, с. 511). 
По мнению Страхова, естественные науки существовали когда- 
то, но прекратили свое существование за четверть века 
перед сим, приблизительно в то время, когда сам г. Страхов 
выбыл из рядов натуралистов и променял «твердую почву ес- 
тественных наук» на более скользкое, но, по-видимому, более 
привлекательное поприще философствования «ее отт ге 5сЫЁ е 
дшБиздат аз»! К. А. Тимирязев, Чарлз Дарвин и его 
учение (Соч., т. 7, с. 415). Пико делла Мирандола двадцати 
трех лет от роду диспутировал 4е оттё ге СШ. Столь же 
юный и не менее образованный Паитагрюэль вывесил девять ты- 
сяч семьсот шестьдесят четыре тезиса, которые он намеревался 
зашищать. Анатоль Франс, Рабле (СС, т. 7, с. 743). 

К. А. Полевой, Записки (Спб., 1883, с. 377); А. Н. Серов, 
Бетховен и три его стиля (Избр. статьи, т. 2, с. 245); Г. А. Джаи- 


шиев, Эпоха великих реформ... с. 316; Ромен Роллан, Жан-Кристоф 
(СС, т. 4, с. 407). 
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Пео$ тапез расай ус@иие Витаю5 Души умерших умилостив- 
ляются человеческими жертвами. 


Сейчас по случаю того. что ведь гладиаторы бились по 
странному мнению, о котором напоминал Фрейтаг (А4гох тапёх 
рНасай исита йитат5), во времена Цезаря немногие очень верили 
в это из образованных людей, немногие верили в языческие уче 
ния, а между тем вот что делали — даже человеческие жертвы 
и миллионы для предрассудка, над которым, конечно, смеялись, 
но в который верил народ, хотя нерешительно верил, жертвовали... 
Н. Г. Чернышевский, Дневник (ПСС, т. 1, с. 193). 


ео уоеше С божьего изволения; дай бог. 


Могу Вас уведомить, что устранив до некоторой степени 
катковку*, работаю над исполнением даниого публике обещания. 
Если я сам себя не сглажу (от «сглазить». а не от «сгладить») — 
то, пожалуй, ко времени моего приезда в Россию, в мае будет 
все готово **. ПОео ущеше! И. С. Тургенев- М. М. Сгасю- 
левичу, 24 (5.П) 1876 (ПСС и писем. Письма, т. И, с. 207). 


Тобайас Смоллет, Путешествие Хамфри Клинкера (см. УегЬит 
зар!ет!). 


Ре ритсфиб поп е5ё 45риапдит О принципах не спорят. 


Человек по природе своей несовершенен как в отдельности, 
так и в массе. Бе рипариз поп её @Чршапаит. Пусть так! 
Но что из этого следует? Рассуждения нашего оратора не- 
совершенны, правительства несовершенны, ландтаги несовершенны, 
свобода печати несовершенна, всякая сфера человеческого существо- 
вания несовершенна. Если, следовательно. хоть одна из них не 
должна существовать в силу этого несовершенства, то выходит, 
что нет среди них ни одной, которая имела бы право су- 
ществовать, выходит, что человек вообще не имеет права на 
существование. К. Маркс, Дебаты о свободе печати (Соч., 
т. 1, с | 53). В высшей степени странно, что г. Булгаков, при- 
знающий, что его «общее социально-философское миросозерцание 
то же, что и у Каутского». не замечает того, что Каутский 
развивает здесь*** основную мысль Маркса. Читатели «Начала» 
[№ 1—2 за 1899 г.] неизбежно должны остаться в недоумении 
относительно того, как относится г. Булгаков **** к этим основ- 
ным идеям, как может он, при тождестве общего миросозерца- 
ния, говорить: «Бе риперих поп ей @зршопаит» Мы позволяем 
себе не поверить этому заявлению г-на Булгакова; мы считаем 
спор между ним и другими марксистами возможным именно 
вследствие общности этих «рипсра». В. И. Ленин, Капитализм 
в сельском хозяйстве (ПСС, т. 4, с. 149—50). 


Ре ргойи 5 Из глубин. 
Начало покаянного псалма, который читается как отходная 
молитва над умирающим. 


* Так И. С. Тургенев называет подагру. 
** Речь идет о романе «Новь». 
*** В книге «Аграрный вопрос. Обзор тенденций современного сельского 
хозяйства и аграрная политика». 
***+ В статье «К вопросу о капиталистической эволюции земледелия». 


175 


РЕ РВОЕОМО$ 


Псалтырь, 130, 1—2: Ое ргобтав «атам а 1, Оотше; 
Роше, ехашЁ уосет теат «Из глубин я воззвал к тебе, 
Господи! Господи, услышь голос мой». 


Жатва поэзии очень скудная! Харьковская же почва про- 
израстила весьма не цветистые и не душистые цветы. В особен- 
ности стихи г. Щербины, которыми книга переполнена через 
край, много ее портят. Каково, например, это стиходелие плодо- 
витого стихотворца? 


Тем кинжалом. что под сердцем Командора 
трепетал, 

Насквозь грудь твою, негодный, 

Без пощады проколю 

И с насмешкой над тобою 

Ре ргофит 5 пропою... 


Н. А. Некрасов, Молодик на 1843 год (СС, М., 1961, 
т. 7, с. 76). Темный свод населяется светлыми искорками. по- 
является меланхолический великий покойник — месяц, и начинается 
новая игра света и теней, начинается новая симфония. -- несколь- 
ко мрачная, с оттенками 4 ргоипаз. Г. А. Джаншиев, 
Среди баловней и пасынков природы (М., 1890, с. 32). 


Де ргоипаБ... Мое поколенье 

Мало меду вкусило. И вот 

Только ветер гудит в отдаленье, 

Только память о мертвых поет. 

Наше было не кончено дело, 

Наши были часы сочтены, 

До желанного водораздела, 

До вершины великой весны, 

До неистового цветенья 

Оставалось лишь раз вздохнуть... 

Две войны, мое поколенье, 

Освещали твой страшный путь. Анна Ахма- 
това, Ое ргобпа:... (Стихи и проза. Л., 1977, с. 496). 


Горе зрителям бессильным! 

Кортес и его дружина 

Различали, узнавали 

Голоса друзей. их крики. 

Там, на ярко освещенной 

Сиене, ясно выделялись 

Их фигуры, даже лица, 

Нож мучителя и кровь! 

И испанцы сняли шлемы 

И склонились на колени, 

Затянув псалом погибшим, 

Скорбно пели «Ре ргорипаз!» Генрих Гейне, 
Романсеро (СС, т. 3, с. 63). В наступившей тишине парила 
измученная душа дома. Печали и страсти этого дома, охва- 
ченного пламенем... Этажом ниже семья Бернарденов, обезглавлен- 
ная потерей сыновей, 4е ргоуип@5 ати к вечному молчанию. 
Ромен Роллан, Очарованная душа (СС, т. 9, с. 275). 


Оскар Уайльд, Ое ргойт (Ерёюа т сагсеге её ушсийз. М., 1918). 
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Ре дю аБШа пагташг Про кого басня рассказывается. 
См. Ое те Гафи[а паггати г. 


Бек постолино переходит от невероятнейшей высокопарности 
к самой трезвенной мещанской прозе, от мелкого воииственного 
юмора, направленного против существующих условий, к сентимен- 
тальному примирению с ними. То и дело он спохватывается, 
что ведь это он-то и есть @ дио абща паггаииг. Ф. Энгельс, 
Немецкий социализм в стихах и прозе, Карл Бек, «Песни о 
бедняке» или поэзня «истинного социализма» (Соч., т. 4, с. 222). 


Ре гефи$ отафи$ Обо всех вещах. 
См. Бе отп!Биз$ геБиз её ди!Биздат а!115. 


Вас удивляет иечто?.. Понимаю. Видите ли. я был сначала 
филолог и кандидатский экзамен сдал. А потом перешел на физико- 
математический отдел. Как в средние века — весь круг захотелось 
проделать. чтобы потом трактовать 4е геБиз оттфих... П. Д. Бо- 
борыкин. Перевал (Собр. романов... т. 7, с. 18). 


Пе гегит пабга О природе вешей. 
Название поэмы Лукреция, содержащей изложение материа- 
листической философской системы Эпикура. 


Деплен не стал бы лгать Бъяишопу: они слишком хорошо зиали 
друг друга и уже не раз обменивались мыслями по -- важиым 
вопросам, не раз обсуждали различные системы. трактующие 4е 
гегит тиига. зондировали или рассекали их ножами и скальпелями 
неверия. Оноре Бальзак, Обедня безбожника (СС, т. 3, с. 213). 


Ое зе рзо тойНке, 4е аШ$ Вопоибсе О себе самом (следует 
говорить), соблюдая меру, о других — с почтением. 

Взаимные посещения уроков учителями. производя благоприятное 
влияние во многих отношениях, действительно примут вид по- 
сещений дружеских, не будут возбуждать подозрений ни в пре- 
подавателях, ни в учениках относительно личности посетителя, 
не будут стеснять на уроке деятельность преподавателя, а, 
напротив, возбуждать ее и развивать. а с другой стороны, 
ограничатся взаимиостью некоторых учителей, действительно сбли- 
женных сродством преподаваемых ими предметов и другими отно- 
шениями. Надеюсь, что с мнением моим согласны слова апостола: 
«не мнози учители бывайте, ведяще, чко большее осуждение 
примите» и старинное правило «4е 5е фзо тосе, ае а5 
Хопомйсе». Н. И. Пирогов, Циркуляры по Киевскому округу. 
Взаимоотношения учителей (Избр. педагог. соч., М., 1953, с. 578). 


Пезфегайа (мн. ч.), дезегавит (ед. ч.) желаемое: пожелания; 
то, чего недостает. 

Фрэнсис Бэкон так называл что-либо еще не известное в 
науке, что было бы желательно узнать. 

-..социалистическое правительство ие придет к власти в стра- 
не, где условия еще не настолько созрели, чтобы можно было 
немедленно. приняв необходимые меры, так скрутить буржуазию 
в бараний рог, что будет осуществлено первое чезЧегаиит — 
время для дальнейших действий. К. Маркс — Фердинанду Домела 
Ньювенгейсу, 22.1 1881 (Соч., т. 35, с. 132). „.как верно подме- 
чены факты и как мизерно объяснение, понимание их! Снова 
видим мы тут гигантскую пропасть между Чезщега’ами насчет 
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защиты труда и средствами их осуществления. В. И. Ленин, 
Экономическое содержание народничества и критика его в книге 
г. Струве (ПСС, т. 1, с. 358). В словах манифеста 1856 года: 
«Да правда и милость царствуют в судах» — выразились не только 
аеядегиа общества, но и его насущная, неотложная потребность. 
Слова эти являлись как бы ответом на вырвавшийся у него- 
дующего поэта упрек своей отчизне*. А. Ф. Кони, Судебная 
реформа и суд присяжных (СС, т. 4, с. 203). 

<«Обёши ш разсёт> миг Югтбза зирёте То, что сверху — 
прекрасная женщина, (внизу) заканчивается рыбьим хвостом. 

Гораций, «Наука поэзии», 1—5: 

Нитапо сарй! сегусет рююг едишат 
Типееге $1 уеШ 6 уапаз ш4йсеге р\таз 
Опачие соНаи$ тети, и пириег агит 
ОёзтаЕ ш ризсёт тийёг югтобза зирёгие, 
Зрес!а (ит) а4пя5$Е п15йт (епеёиз, ап!? 
Если художник решит к голове приписать 
человечьей 
Шею коня, а потом облечет в разиоцветные перья 
Тело, которое он соберет по куску отовсюду — 
Лик от красавицы девы, а хвост от чешуйчатой 
рыбы, — 
Кто бы, по-вашему, мог, поглядев, удержаться от 
смеха? 
(Пер. М. Гаспарова). 

К Ермилову наклонился через стол совсем лысый человек, лет 
сорока, с забавным лицом юмориста и тихо продекламировал: 
аезти т разсет тийег /огтоза зирегпе, настоящая сирена! П. Д. Бо- 
борыкин, На ущербе (Собр. романов..., т. 5, с. 69). Нравст- 
венный облик Джозианы заставлял вспомнить стих Послания к 
Пизонам: Резти т рёбсет... Благородный торс, высокая грудь, 
вздымаемая ровным биением царственного сердца, живой и ясный 
взор, чистые, горделивые черты, а там под водой, в мутной 
волне,— как знать? — скрывается, быть может, сверхьестествен- 
ное продолжение — гибкий и безобразный, ужасный хвост дракона. 
Виктор Гюго, Человек, который смеется (СС, т. 10, с. 203). 

Б. М. Маркевич, Князь Григорий ШЩербатов о графе Уварове 
(М, 1870, с. 33). 

Пезреге ш Юсо Безумствовать там, где это уместно. 

Гораций, «Оды», ТУ, 12, 28: 

ОШс(е) ез{ Вёзреге) шт 1юсо «Сладко бывает предаться безу- 
мию там, где это уместно». 

— Заключительная строка стихотворения, в котором Гораций 

приглашает одного из своих друзей принять участие в 

веселой попойке. 

— Сэр Артур,— сказал антикварий,— не будем терять время, 
оно дорого. Я надеюсь, еще настанет пора, когда мы опять 
будем шутить. Как учит Гораций, аеяреге т осо. Вальтер 
Скотт, Антикварий (СС, т. 3, с. 474). 


* А. Ф. Кони имеет в виду поэта-славянофила А. С. Хомякова (1804— 
1860), сказавшего, что Россия «в судах полна иеправды черной». 
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Пезбият еЁ аед сабо Разрушу и воздвигну. 
Евангелие от Марка, 14, 58: Я разрушу храм сей рукотвор- 
ный, и за три дия воздвигну другой, нерукотворный. 


Прудон издает теперь в Париже некую «экономическую биб- 
лию». Реягиат её аефсаБо. Первтю часть, как он заявляет, он 
изложил в «Философии нищеты». Вторую он «раскроет» теперь. 
По-немецки эта стряпня выходит в переводе Людвига Симона. 
К. Маркс-Ф. Энгельсу, 101 1857 (Соч., т. 29, с. 72). Он 
[А. Студитский] -- опроверг Либиха, Кювье, Гумбольдта и Араго 
и положил новые основания физиологии, геологии, метеорологии, 
химии, — действительно положил, потому что это был ум по преиму- 
ществу творческий, не ограничивавшийся критикою, но занимав- 
шийся и воссозданием разрушения. Девизом его был, подобно 
девизу г. Шевырева. «Ааеятгиат е! ае@ДсаБо». «разорю и ссзижду». 
Н. Г. Чернышевский, Очерки гоголевского периода русской 
литературы (СС, т. 3, с. 113). Прудон, конечно, виноват, поста- 
вив в своих «Противоречиях» эпиграфом: Чезтиат ег ае@Йсаво; 
сила его не в созидании, а в критике существующего. А. И. Гер- 
цен, Былое и думы (СС, т. 10, с. 184). «Реягиат ег аейПсаБо», 
говорит Прудон о себе,— «я буду разрушать и вновь созидать». 
В этих словах много пышного тщеславия, столь свойственного 
Прудону. Г. В. Плеханов, Анархизм и социализм (Соч., т. 4, 
с. 205—206). 


А. И. Герцен, Россия и Польша (СС, т. 14, с. 49). 


Ое № (аа пагтавхг Басня сказывается о тебе. 
См. М итато пош(те 4е е ГаБи!а паггай иг. 


Если немецкий читатель станет фарисейски пожимать плечами 
по поводу условий, в которые поставлены английские промышленные 
и сельскохозяйственные рабочие, или вздумает оптимистически 
успокаивать себя тем, что в Германии дело обстоит далеко 
не так плохо, то я должен буду заметить ему: Бе ве Дабша 
паггагиг! К. Маркс, Капитал (предисловие к первому изданию) 
(Соч., т. 23, с. 6). 


Юеегюга зедиог Следую худшему. 
См. У!14ео шеНога ргоБодие, `аетеггога $едцог. 


— Он, верно, сделал вам много добра? — простодушно спросил 
мальчик. — Мог бы сделать, — ответил Дик,— во всяком случае, он 
научил меня видеть и ценить хорошее. Я сам виноват — айетога 
5едиог. Уильям Теккерей, История Генри Эсмонда (М., 
1959, с. 78). 


Юеегтизаю е5ё перабо Определение есть отрицание. 

Выражение «4еегттано е5 перайо» встречается в письме 
Спинозы Яриху Йеллесу от 2 июня 1674 г. (см. «Переписка», 
письмо 50), где оно употребляется в смысле «ограничение есть 
отрицание». Выражение «о п1 п! $ деегш1пано езЁ пера! о» 
и толкование его в смысле «всякое определение есть отрицание» 
встречаются в сочинениях Гегеля, благодаря которым они и полу- 
чили широкую известность. 


Производство, как непосредственно идентичное с потреблением, 
потребление, как непосредственно совпадающее с производством, 
они называют производительным потреблением. Эта 
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идентичность производства и потребления сводится к положению 
Спинозы: «ааегпиципапо еЯ певапо». К. Маркс, Введение (Из 
экономических рукописей 1857—1858 годов) (Соч., т. 12, с. 716). 
Вульгарному экономисту не приходит в голову та простая мысль, 
что всякое человеческое действие можно рассматривать как 
«воздержание» от противоположного действия. Еда есть воздержа- 
ние от поста, ходьба — воздержание от стояния на месте, труд — 
воздержание от праздности, праздность — воздержание от труда 
и т. п. Этим господам следовало бы подумать о словах Спинозы: 
Раегттано ея певапо. К. Маркс, Капитал (в сноске) (Соч., 
т. 23, с. 610). Г. Михайловский «отрицает» растение, ставя 
на его место слово стебель. Стебель, как известно, составляет 
только часть растения и, разумеется, отрицается другими его 
частями: отт Чаегттано ея! певапо. Г. В. Плеханов, К воп- 
росу о развитии монистического взгляда на историю (Соч.. т. 7, 
с. 134). 


«ешё» ех тасйта Бог из машины. 

Драматургический прием, применявшийся иногда в античной 
трагедии: запутанная интрига получала неожнданное разрешение во 
вмешательстве бога, который посредством механического приспо- 
собления появлялся среди действующих лиц, раскрывал неизвестные 
им обстоятельства и предсказывал будущее. В современной ли- 
тературе выражение употребляется для указания на неожиданное 
разрешение трудной ситуации, которое не вытекает из естествен- 
ного хода событий, а является чем-то искусственным, вызванным 
вмешательством извне. 

«Техническим приспособлением для поднягия богов в воздух 
служила так называемая «машина», и прием неожиданного появле- 
ния божества в конце драмы известен под латинским иазванием 
Чеи$ ех шасЫта (бог из машины). В античности иронизировали 
над этим приемом, как легким способом развязать запутанные 
драматические положения; следует, однако, заметить, что Эврипид 
лишь изредка пользуется Чеи$ ех тасбта как средством развязки. 
Развязка трагедии обычно предшествует появлению бога, которое 
играет уже роль эпилога». И. М. Тронский, История антич- 
ной литературы (2 изд., Л., 1956, с. 162). 


Я вполне согласен с тобой. что испанская революция (она 
имеет такое же значение, как неаполитанская 1848 года) дает 
истории Европы новый оборот и, в частности, как Чеизх ех 
тасйта, разрубает гордиев узел отвратительной франко-прусской 
войны. К. Маркс -—Ф. Энгельсу, 23.1Х 1868 (Соч., т. 32, с. 129). 
Роман Эжена Сю — верх нелепости. Большая часть характеров, 
и притом самых главных. безобразно нелепа. события завязы- 
ваются насильно, а развязываются посредством ЦЧеизх ех тасйта- 
В. Г. Белинский, «Парижские тайны». Роман Эжена Сю 
(ПСС, т. 8, с. 183). Но вот является спаситель в лице дяди 
Чельского, старика Очинина. Пользуясь крайним расстройством 
дел своего племянника, этот благодетельный 4еих ех тасйта 
выкупает у него Машу, едва живую от всех ударов. на нее 
нанесенных. И. С. Тургенев, «Племянница». Роман, соч. Евгении 
Тур (ПСС и писем, т. 5, с. 385). Нужно было автору два- 
три-— четыре лица для развития сюжета — так эти два— три че- 
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тыре лица и являлись в повести без всякого отношения к осталь- 
ному миру, как будто бы они жили на необитаемом острове, 
где все нужное являлось дяя них по щучьему веленью. Для 
развязки же обыкновенно приводился, неизвестно откуда, какой- 
нибудь таинственный Чеиз ех тасйта вроде богатого дядюшки, 
сердитого начальника, пожара, наводнения, благодетельного вель- 
можи и тп. Н. А. Добролюбов, Благонамеренность и 
деятельность (СС, т. 6. с. 192). Завязка и развязка [в драме 
А. Н. Островского «Гроза»] также грешат против требований 
искусства. Завязка заключается в простом случае — в отьезде 
мужа; развязка также совершенно случайна и произвольна; эта 
гроза, испугавшая Катерину и заставившая ее все рассказать 
мужу, есть не что иное, как 4еиз ех тасмпта, не хуже воде- 
вильного дядюшки из Америки. Он же, Луч света в темном 
царстве (СС, т. 6, с. 298). «Мудрец на троне» — вот кто был 
Чем ех тасфта французской философии ХИШ столетия. Он 
одним ударом разрешал все теоретические трудности, все противо- 
речия, порожденные метафизической точкой зрения, с которой 
«философы» рассматривали все социальные явления. Г. В. Плехка- 
нов, Очерки по истории материализма. Гольбах (Соч., т. 8, 
с. 63). Религиозный финал не составляет органического вывода из 
всей книги. Это Чи; ех тасйта. И я убежден, что, несмотря 
на уверения Толстого, он все же не мог внутренне примирить 
два противоборствующих начала: правду художника и правду 
верующего. Ромен Роллан, Жизнь Толстого (СС, т. 2, с. 325). 

К. Маркс, Теории прибавочной стоимости (ТУ том «Капитала») 
(Соч., т. 26, ч. 3, с. 44); Он же, Нищета философии (Соч., т. 4, 
с. 170); В. И. Ленин -Б. Н. Книповичу (см. Ои!$? Ош! а? 96 
Оц1Биз ацх!1115$?); В. Г. Белинский. Взгляд иа русскую литера- 
туру 1846 года (ПСС, т. 10, с. 43); Он же, Русская литература в 
1844 году (ПСС, т. 8, с. 482); А. И. Герцен, Былое и думы 
(СС, т. 10, с. 81); А. И. Эртель, Волхонская барышия (Волхон- 
ская барышня. Смена. Карьера Струкова, с. 24—25); А. П. Чехов 
В. В Билибину, 4-ТУ 1886 (ПСС и писем. Письма, т. 1, с. 226); 
Ои же (Святая простота (СС, М., т. 3, с. 363); Г. В. Плеханов, 
Очерки по истории материализма. Гольбах (Соч., т. 8, с. 66); А. В. Лу- 
начарский, [Генрик Ибсен] (СС. т. 6, с. 249); Леся Украинка— 
О. П. Косач, 2.П 1898 (СС, т. 4, с. 294). 


Реиз ш по5 См. Езё Оец$ 11 поб1$. 

Творец поэтического произведения — «оригинальный» и «самобыт- 
ный» гений. Гений — Рену т поЫ5. Его солнце есть идеал вечной 
красоты. Он может составлять звено в планетной системе ге- 
ниев, -- но никогда не может и не должен быть спутником дру- 
г0го гения. Н. К. Козьмин, Николай Иванович Надеждин 
(Спб., 1912, с. 86). 

Реиз юсё соттип «Бог обшего места»; человек, говорящий 
или пишущий известными уже и затасканными суждениями, 
«общими местами». 

Образовано Тургеневым, ср. 1оси$ соттип!$ и Сеп!и$ 
РосЕ. 

Читаю я продолжение «Обрыва». и волосы у меня вылезают 
от скуки. этаких дьявольски пестерпимых разговоров я что-то 
ни в одной литературе не запомню. Да и все лица — и Мар- 
Фипька (к Вере я только что приступил. но уже она отчека- 
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нила страничек восемь разговора), и Марк, и все кажутся мне 
общими местами, а Гончаров — какой-то бог и царь и поэт 
общего места, Чеих 01 соттитз. И. С. Тургенев - П. В. Ан- 
ненкову, 21.П 1869 (ПСС и писем, Письма. т. 7, с. 299). 


Реб$ поБ5 Паес Оба си Бог даровал нам эти досуги. 
Вергилий, «Буколики», 1, 6—10: 
О МеШьбее, Чейз поЫб Ваес бпа си: 
Матаи(е) егй Ше пуй1 зетрёг 4еиз: ИНиз агат 
Заере {епёг пози1$ аб оуй физ нифие! арпиз. 
Ше теаз еггаге Боуёз, иё сёгп$, её рзит 
|4еге дцае уеШёт саато рег! аргёзи. 


О, Мелибей, нам бог спокойствие это доставил,— 
Ибо он будет мне богом всегда; его жертвенник 
часто 
Нежным близ наших овчарен напитан будет 
ягненком. 
Он коровам моим бродить, как видишь, позволил, 
Мне ж самому, что хочу, — играть на сельской 
тростинке. 


(Пер. С. Шервинского). 


— В этой эклоге Вергилий устами пастуха Титира благода- 
рит Октавиана Августа за возвращение ему земельного участка, 
конфискованного в пользу ветеранов Октавиана, и прослав- 
ляет его как бога. установившего мир после гражданских 
войн. 


На фронтоне мы прочитали Вергилиев стих: 4еиб пох ваес 
опа респ. К. Н. Батюшков, Путешествие в замок Сирей 
(Соч., М., 1955, с. 321). Одно из моих удовольствий — это ду- 
мать, что на ближайших каникулах вы меня посетите, я смогу 
предоставить вам хорошую комнату, хорошую постель. Но, спро- 
сите вы, как же это я попал из Нуармутье к св. Марии. 
Вы меня оставили у церковных дверей, а я вдруг оказываюсь 
на колокольне. О МейБоее, Чеи; пох Паес опа Геси. Проспер 
Мериме, Аббат Обен (СС, т. 2, с. 402). [] Как я завидую вам 
в эти жаркие дни каникул, вашим ароматным грезам под боль- 
шими апельсиновыми деревьями острова Сардинии, этим ночным 
концертам Средиземного моря и даже наивным песням наших 
сардинских тружеников, этих африканцев Европы, античных людей 
нашего времени. М№оп пох Деиз Наес опа [еси*. Гектор Бер- 
лиоз, Мемуары (М., 1962, с. 549). 

Геи 5уе пайна Бог или природа. 

Формула, выражающая отождествление природы с божест- 
вом — одно из положений рационалистической философии Спи- 
нозы. 

Спиноза устранил дуализм бога и природы. так как он обе 
явил действия природы действиями бога. Но именно потому, что 
действия природы являются в его глазах действиями бога. бог 
остается у него каким-то отдельным от природы существом, 
лежащим в ее основе. Бог представляется субъектом, природа — 


* Не нам дал бог эти досуги. 
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предикатом. Философия, окончательно освободившаяся от богослов- 
ских преданий, должна устранить этот важный недостаток 
правильной по своему существу философии (Спинозы. «Долой 
это — противоречие! — воскликнул Фейербах: не Пеишз  Яуе 
Меиига, но аш Шеиз, аш Машта* есть природа истины». 
Г. В. Плеханов, Основные вопросы марксизма (Соч., т. 18, 
с. 188 —89). 


Л. И. Аксельрод, Спиноза н материализм (В защиту диалек- 
тического материализма. М.-Л., 1928, с. 31). 


Юе уби «По виденному», на основании непосредственного 
ознакомления с материальным предметом; воочию, глазами оче- 
видца. 

В библиографических указателях, музейных каталогах и т. п. 
означает, что описываемые объекты рассмотрены составителем 
лично. 


В издаваемом в ГДР Немецкой Академией наук журнале 
«ПДеизейгИи г СезстеНзилзетясваЙ» в 1958 г. в отделе «Библио- 
графия советских работ по истории СССР» указаны в качестве 
вышедших книги Б. С. Боднарского «Библиография русской библио- 
графии» (Госкультпросветиздат, 1956, 30 с.) и П. Н. Беркова 
«Библиографическое разыскание» (М.,  Госкультпросветиздат, 
1956. 160 с.)...** Этот вид библиографических источников имеет 
исключительно условный характер, и пользоваться им при сос- 
тавлении библиографических указателей следует чрезвычайно ос- 
торожно, обязательно проверив материал 4е узи. П. Н. Бер- 
ков, Библиографическая эвристика (М., 1960, с. 76). Обя- 
зательная проверка 4е ‘Мзи всего найденного библиографическо- 


го материала не дала, однако, никаких дополнений. Там же, 
с. 159. 


Ожепдо 4е сфю @кепбит е5ё Фе тогфи$ Говоря о пище, надо 
сказать и о нравах. 


Плано Карпини, например, рассказывает свое путешествие как 
по-писаному и, сказав в начале @сепйо 4е сШиз Фсепдит ея 
Че тотфиз, знает уже, что как опишешь десерт, так и следует 
о нравах. А. И. Герцеи, Записки одного молодого человека 
(СС, т. 1, с. 287). 


Окиш Апап юра бопуетбзе МепАпаго Говорят, что тога 
Афрания подошла бы и Менандру, т.е. имеющая римские сю- 
жеты («одетая в тогу») комедия Афрания не уступает новоат- 
тической комедии. 

Гораций, «Послания», П, 1, 55—59: 

АтырРиаг диоНёз, щег во $ рпог, ашей 
Расим ФосИ Еатат зетиз, Асстз аи; 

Окниг Абагй (юра сопует!5$е Мепапфго; 
Рвии$ а4 ёхетр!аг ки! ргорегаг(е) Ерисвагии, 
Уттсеге САесИиа$ ргаунае, Тегепниз апе 


К Или бог, или природа. 
Эти кииги были объявлены в «Тематическом плане выпуска изданий 


Госкультпросветиздата на 1956 г.» (М., 1956, с. 21—22), но в свет не 
вышли. 
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Спор заведут лишь о том, кто кого превосходит, 
получит 
Славу «ученого» старца Пакувий, «высокого» 
Аккий*; 
Тога Афрания впору была, говорят и Менандру. 
Плавт по примеру спешит сицилийца всегда 
Эпихарма, 
Важностью всех побеждает Цецилий. искусством 
Теренций. 
(Пер. Н. Гннибурга). 


Только в отношении к самобытной. народной комедии оказа- 
лись мы счастливее римлян. Мы имели Фонвизина, Грибоедова 
и Гоголя; а у римлян только в самом конце И века до р. Хр. 
явился вполне замечательный писатель сотоефае 1оржае Л. Афра- 
ний, да и о том Гораций сказал не без оттенка иронии, ве- 
роятно, весьма основательной: @сииг АГгапг това сопует55е МепапаТГо. 
Н. А. Добролюбов, О Плавте и его значении для изу- 
чения русской жизни (СС, т. 1, с. 316-17). 

Вст (асшт Сказано — сделано. 

Теренций, «Девушка с Андроса», 381; «Сам себя наказы- 
вающий», 904. 


Псит уасит. он предложил Коловотки стать компаньоном, 
на что тот ответил — по рукам! — добавив: — Чтоб тому псом 
стать, кто уговор нарушит. Кальман Миксат, Красавицы 
Селищанки (Избр. произв. М., 1960, т. 2, с. 385). 


Ост зарепб 52( её Для умного сказано достаточно. 

См. Зар1етЕ! зай. 

Пет регё4ь атк! См. Аштсь д41ет рег@191. 

Не припомню, с чего начался разговор, помню только, начал 
его он [Ч. Дарвин]. и мне ни на минуту не пришлось испы- 
тать невыносимого положения человека, вынужденного объяснять 
или оправдывать свой неловкий поступок — вторжение в дом ве- 
ликого человека, неутомимого труженика, говорящего себе ет 
рег4ий (потерял день). когда он не выполнял намеченного труда. 
К. А. Тимирязев, У Дарвина в Дауне (Наука и демокра- 
тия. М., 1963, с. 110). 

Ре; Фет досеё День учит день. 

Краткая формулировка мысли, выраженной в стихе Публи- 
лия Сира («Сентенции», 123): Овершиз е& рибп$ роменог 
Че «Последующий день — ученик предыдущего дня». 


Там, где в литературном предании не дошло прямо соответ- 
ствующего -- материала, а данные языкознания недостаточны, при- 
ходится ограничиваться лишь гипотезами или поп Йдие, не всегда, 
впрочем, окончательно безнадежным (@е; Фет 4осе. особенно 
при надписях и папирусах). ЖМНП, 191, явв., т. 1 с 40. 
Рёезх фет 4осе, в свободном переводе: с каждым днем мы учим- 
ся чему-то новому. Этого, однако, мало сказать, чтобы опреде- 
лить темп современной жизни в нашем Союзе. Этого мало 
не в меньшей степени для характеристики темпа быстроты и 


* В традиционном произношении Акций. 
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движения яфетической теории. -- Мало, конечно, сказать @ез ет 
досе. Не раз приходится убедиться, что вога вогат 4осе, т. е. 
мы учимся с каждым часом. Однако, учет быстроты учения 
наступает не с такой быстротой, иногда приходится ждать 
сотню, другую лет. Н. Я. Марр, Средства передвижения 
(Л., 1926, с. 2—4). Он [4. П. Ковалевский] отнюдь не заверша- 
ет работы, которая идет неустанно; в рукописи мы имеем 
уже новый труд заслуженного переводчика, который с учетом 
всех накопившихся за 10 лет материалов и литературы дает 
теперь всестороннюю характеристику автора и его описания, -- а 
вместе с ней предлагает и новый перевод записки Ибн-Фадлана, 
‹оторый к счастью для нашей науки показывает, что застоя 
здесь нет, ибо @е; ет Чосеё и в работу 1939 г. надо вносить 
немало изменений. И. Ю. Крачковский, Новое издание 
записки Ибрахима Ибн На Куба о славянах (Избр. соч. М.-Л., 
1955, т. 1, с. 252). 
ЖМНИ, 191, март, т. 8, с. 118. 


Ре; а$5 Присутственный день (в римском календаре). 
Ср. Отез пеГаз{и$. 


Пе нае, Фе Ша Тот день, день гнева. 
Начало средневекового церковного гимна* — вторая часть за- 
упокойной мессы, реквиема (гедшет): 


1. Оз шае, Фе Ша 1. Тот день, день гиева 
Зоуе! заесшт ш ГауШа В золе развеет земное, 
Теме Рам сит З1\ЪУИа. Свидетелями Давид с Сивиллой. 
2. Оцапив цетог езё Ийигиз, 2. Какой будет трепет, 
Оцапдо уа4ех езё уепигиз Когда придет судья, 
Силе Упс 415си5$игиз. Который все строго рассудит. 
3. Тиба шипит зрагрепз зопши 3. Труба, сея дивный клич 
Рег зерисга герюпит Среди гробниц всех стран, 
Сореё отпез аше Шгопит. Всех соберет к трону. 
4. Мог зиреБЕ её пайга, 4. Смерть и рождение оцепенеет, 
Сит тезигрей сгеабига Когда восстаиет творенье, 
ТаФкапИ гезропзига. Чтобы дать ответ судящему. 
5. Мег зспрёшз ргоегени 5. Будет явлена написанная кннга. 
п 900 юнит сопёпейл, В которой все содержится: 
Оп4де типдиз икешг. По ней будет судим мир. 
6. Та4ех егро сшт зедеыь, 6. Итак, когда воссядет судия, 
Ошааша ве! аррагеБи, Все, что скрыто, обнаружится, 
МИ шинит гетапеые. Ничто ие останется без возмездия. 
7. Оша зит пибег шипс актиги$, 7. Что скажу тогда я, жалкий, 
Оцет рамопит гораигиз, К какому покровителю буду взывать, 
Сим мх лзёа$ $И зесигиз? Когда и праведный будет едва 
защищен от грозы? 
8 Кех тепепдае таза. 8. Царь грозного величия, 
Ош за№апо$ зай!уаз ргаиз, Ты, который благодатью спасаешь 
За]уа те, Гоп реай$. заслуживающих спасения, 


Спаси меня, источник милости. 
—_ 
* 
В основе ритмики этого стихотворного текста лежат не различия 
В долготе слогов, как в классической латинской поэзии, а удареиия, 
Уже утратившие в то время музыкальный характер. Каждый стих состоит 
из 4-х стоп, в которых чередуется ударный и безудариый слог. 
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9. 


10. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


И. 


Кесот4аге, Зези ре, 9. 


Ошо ит сашза шае мае, 
№ ше регдаз Ша Фе. 


Очцаегеп$ те зе 1аззиз, 
ВедепиИ сгисет раз5из, 
Тапез ПаБог поп $Й са$$1$. 


Томе дех ую, — 
Ропит {ас гепизаюр в 
Аше Чет гаНоги5. 


юоеепизсо 1апапат геиз, 
СшШра гие: уШ$ тецз, 
ЗиррйсайЫ рагсе, Оецз. 


Ош Мапат абзоу5и 
Е! анопет ехаца5и, 
МИ: диодие зрет 4еёзн. 


Ргесез теае поп зиоЁ @рлае, 14. 


Зе4 ш Бопиз ас Бешрле, 
№ регепги сгетег 1рле. 


Шцег оуез юсшт ргаезёа 
ЕЁ аб Ваед:$ те зедиейга, 
За е0$ ш раце дехиа. 


Сопйнан$ таеЧки$, 
Нат аспиз ад@из 
Уоса те сит Бепейсис. 


Ого зиррЕх е! ассИпв, 
Сотг соп ит диая сни 
Сеге сигат тей Йти5. 


10. 


12. 


13. 


15. 


16. 


17. 


Помни, милостивый Иисусе, 
Что я причина твоего земного пути, 
Да ие погубишь ты меня в тот день. 


Взыскуя меня, ты сидел изиуренный, 
Искупил, претерпев крест, 
Пусть жеэтоттруд небудеттщетным. 


Правый судия возмездия, 
Даруй мне дар отпущения 
Перед лицом судного дня. 


Я стенаю, как осужденный, 
Краска вины на моих ланитах, 
Пощади, Боже, молящего. 


Ты, который простил Марию 
и выслушал разбойника, 
Подал надежду и мне. 


Недостойны мои мольбы, 
Но ты, благий, сотвори благостно, 
Чтобы не сжигал меня вечный огонь. 


Удели место среди овец 
И отдели меня от козлищ, 
Поставив одесиую. 


Сокрушив отверженных, 
Обреченных пронзающему пламени, 
Призови меня вместес благословенными. 


Я молю, преклонив колени и чело, 
Мое сердце в смятении подобно праху, 
Осени заботой мой конец. 


18. Тастипоза Фез Ша 18. Плачевен тот день, 
Оца гезигоеё ех ГауШа В который восстанет из пепла 
19. лаФсапдиз Бото гецз. 19. Человек, судимый за его грехи. 
Нишс егро рагсе, Оецз. Пощади же его, Боже. 
20. Ре ]ези Оотше, 20. Господи Иисусе милостивый, 
опа её гедшет. Атеп. Даруй им покой. Аминь. 
Автором текста является, вероятно, итальянский монах Фома 
из Челано (ХШ в.). 


В основе гимна лежит библейское пророчество о судном дне, 


«Пророчество Софонии», 1, 15: Оз пае, Че Ша, дез иша- 
0015 её апризйае, без сайатИай$ е! пибепае, Фе цепебгагит © 
сайеииз, Чех пебщае её цифииз, Фе шбае ег Фапромз зирег 
стуНаюе$ шипИаз её зирег апри!о$ ехсе!з0$. «Гот день — день гне 
ва, день угнетения и уз, день бедствия и уничтожения, день 
тьмы и мрака, день мглы и бури, день трубы и клича над 
укрепленными градами и горными ущельями». 


..забавно будет посмотреть на господ англичан, когда крах 
разразится. -- На сей раз это будет еб тае как никогда раньше: 
вся европейская промышленность в полном упадке, все рынки 
переполнены -- Ф. Энгельс - К. Марксу, 27ДХ 1856 (Соч., т. 29, 
с. 60). Какие же несчастные дни предстоит нам еще узреть? 
Й что за тягостное существование — переходить так с одних 
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похорон на другие. Траур по Франции — словно башмаки матери 
Гамлета — еще не износился, когда потянуло запахом погребального 
задана с другой стороны и словно послышались мрачные звуки 
реквиема: «йез тае, ез Ша», и, Вечный жид. я принялся было 
готовиться в путь. А. И. Герцен, Франция или Англия? 
(СС, т. 13, с. 244). Она явилась на шабаш -- рев радости 
раздается при ее появлении. Она присоединяется к дьявольской 
оргии. -- Похоронный звон, грубая пародия на «еб тае». Хоровод 
ведьм. Хоровод ведьм и еб тае вместе. А. Н. Серов, Гектор 
Берлиоз (Избр. статьи, т. 1, с. 477). Насколько знамениты мес 
сианские элементы иудаизма и их роль в истории возникновения 
и распространения христианской веры. настолько забыты аналогич- 
ные явления в области античного язычества. Старинная церковь 
об этом судила иначе: в третьем стихе своей заупокойной 
песни: ез тае. фе; Ша... она рядом с благочестивым царем 
Израиля называет вещую деву-язычницу, как пророчицу того дня 
гнева, который развеет по пространству пепел истребленного 
мироздания. Ф. Ф. Зелинский, Первое светопреставление (Из 
жизни идей, т. |, с. 140). 

Ф. Энгельс, Реквием для немецкой «Адезтейиор» (эпиграф) (Соч., 
т 4. с 44); Н. И. Пирогов, Вопросы жизни. Дневник старого 
врача (СС, т. 8, с. 279); А. Ф. Коии, В. А. Арцимович (в кн.: 
Виктор Антонович Арцимович. Спб., 1904, с. 10). 


ПО\ез пев55 «Запретный день», т.е. неприсутственный день. 

Так у древних римлян назывались дни, в которые по ре- 
лигиозным соображениям запрещались государственные и частно- 
правовые акты, судебные приговоры и т. п. 


Си! парёй Кеу:т, ЮОсНопагу оГ Гогавп РВгазез ап  АБгема- 
п0п5. 

О1Иегепма зресИжа Лог. Видовое отличие; характерная особен- 
ность; отличительный признак. 


Именно к деньгам, или к фиксированной меновой стоимости 
(выраженной в цене), сводится всякая потребительная стоимость, 
а всякий товар имеет такой же вид, как и любой другой. 
В этой превращенной форме исчезла его первоначальная конкре”- 
ная форма, а потому и его )еепиа зресфса. К. Маркс, 
[Капитал]. Вторая книга. Процесс обращения капитала (Соч., 
т. 49, с. 237). ..если одна часть [капитала] состоит из жизнен- 
ных средств так же, как другая из средств труда, так что 
последние отличаются от первых лишь большей степенью долговеч- 
ности, причем и первые, конечно, в свою очередь обладают различ- 
ными степенями долговечности, — если это так, то 4Д)егепца 5ре- 
оса капитала, затраченного на рабочую силу, от капитала, 
затраченного на средства производства, естественно, совершенно 
стирается. К. Маркс, Капитал (Соч., т. 24, с. 252) ...Гегель 
(“Философия природы», $ 351. Добавление) говорит, что «ощущение 
есть регепиа зресйса, абсолютно отличительный признак жи- 
вотного». Ф. Энгельс, Анти-Дюринг (Соч., т. 20, с. 80). 
Она [библиография] является своеобразной формой уче- 
та — отчета и пропаганды произведений печати, отражающих 
достижения культуры. Эти подчеркнутые слова составляют то, 
что в логике носит название «отличительных (или видовых) 
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признаков (АЙетепна зресйса)». П. Н. Берков, Библиографи- 
ческая эвристика (М., 1960, с. 8—9). 

К. Маркс, Теории прибавочной стоимости (ТУ том «Капитала») 
(Соч., т. 26, ч. 1, с. 142). 

О\Шегепба рес са ди $И Видовое отличие в самой его 
сущности. 

Итак, необъяснимым [у Эпикура] признается то. что должно 
быть объяснено — создание, возникновение и внутреннее воспроизве- 
дение мира в мышлении, и за объяснение выдается наличие этого 
представления в сознании. Получается то же самое, как в том 
случае, когда говорят, что бытие 60га может быть дока- 
зано, но что его етеппа зресйса аш4 зи, т.е. содержание 
этого определения — непостижимо. К. Маркс, Тетради по 
истории эпикурейской. стоической и скептической философии 
(К. Маркс и Ф. Энгельс, Из ранних произведений. М.. 1956, с. 124). 


<«ОИйсйе е5Ё> ргорпе соттита @сеге Трудно по-своему выра- 
зить общеизвестные вещи. 
Гораций, «Наука поэзии», 128 —30: 


ОЙбсще) 65 ргормё соттита @кеге; падие 

Весниз Шасит сагтёп 4едис1$ шп ас, 

Оцат $1 ргоЁеггез рпоКа) таюкадие ргитпиз. 

Впрочем. трудно сказать по-своему общее: лучше 

Песнь о Троянской войне сумеешь представить 
ты в лицах, 

Нежели то, о чем до тебя никто и не слышал. 


(Пер. М. Гаспарова). 


— Соттита значит пе обыкновенные предметы, но общее 
всем (дело идет о предметах трагических, всем известных, 
общих, в противоположность предметам вымышленным). См. ай 
Рёопез. А. С. Пушкин. «Об Альфреде Мюссе» УП (примеча- 
ние) (ПСС, т. 7, с. 211). Тот же Мериме постоянно применял 
к Пушкину изречение: «Ргорме соттита ‹сеге». призиавач это 
уменье самобытно говорить общеизвестное — за самую сущность 
поэзии. той поэзии, в которой примиряются идеальное и реаль- 
ность. И. С. Тургенев, Речь по поводу открытия памят- 
ника А. С. Пушкину в Москве (ПСС и писем, т. 15, с. 70). 
Трудно говорить своеобразно о том, что знает всякий. РийсИе 
её соттита ргорме «сеге, сказал Гораций. и в этом-то именно 
и выражается верная примета счастливой писательской натуры. 
С. А. Андреевский, Из мыслей о Льве Толстом (Литературные 
очерки. Спб., 1913, с. 201). р 


ОНШИсЙе е5ё забгат поп зсИБеге Трудно не писать сатир. 
Ювенал, «Сатиры», 1, 26—31: 
Сит раг$ МШасае ре, сит уёгпа Сапбр! 
Сгёрииз, Тума$ Витего геуосаще 1асёгпаз, 
Увепше! дезиуит ФрИ5 зидапифиз аигат, 
М№ с зиЙёгге дцеаЁ та)ог1 роп4ега вёттае, 
О#бс|(е) 65Ё заигат поп $сгеге. Мат ди5 
шюцае 
Тат раНёп$ ОтЫ5, ват Еггеиз, иг тепедЕ $е... 
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Если какой-нибудь нильский прохвост, этот раб из 
Канопа, 
Этот Криспин поправляет плечом свой пурпурный 
тирийский 

Плащ и на потиой руке все вращает колью 
золотое, 

Будто не может снести от жары он тяжелую 
гемму, 
Как тут сатир не писать? Кто настолько терпим 
к извращеньям 

Рима, настолько стальной, чтоб ему удержаться 

от гнева. 


(Пер. Ф. Петровского и Д. Недовича). 


Если часто Ч/йсИе ея заиигат поп зстЬеге, то у нас в то 
время, когда Тургенев выступил против крепостного права, было 
гораздо чаще «ИЙйсИе эигат зспреге», потому что цензура того 
времени была подозрительна и трусяива, низка и невежественна. 
А. Ф. Кони, Памяти Тургенева (СС, т. 6, с. 323). Обстоя- 
тельства были благоприятны для сатиры, но не благоприятство- 
вали сатирикам; пародируя слова Ювенала, последние могли ска- 
зать: ЧИЙсЙе ея зеиигат эспЬеге. К. К. Арсеньев, Русская 
общественная жизнь в сатире Салтыкова (Критические этюды по 
русской литературе. Спб.. 1888, т. 1, с. 84). 


А. Ф. Кони, Князь Владимир Федорович Одоевский (СС, т. 6, с. 84); 
Ои же, Князь А. И. Сумбатов-Южин (СС, т. 7, с. 394). 


П\рно пюпугай (тж. Мопз{гаг! 41510) Когда на тебя 
указывают пальцем. 

Персий, «Сатиры», 1, 28: 

Аг ршсьгат ()5: Чриб топзиаг() её Феег: БЫК с56. «Ведь 
прекрасно. когда на тебя указывают пальшем и говорят: вот 
он». 

Ср. Гораций, «Оды», ТУ, 3, 21—24 (обращение к Музе): 

Тоеат пбпен$ Бос Ш (е)з6 

Оцоф топухог Чеюно ргамегеипиит 
Вотапае Пакёп Шугае: 

Оиба зри(о) 6 р!асеб. $ р!асеб, циштее. 

«Только тебе я обязан тем, что на меня встречные пока- 
зывают пальцем* как на римского поэта. Если я дышу, если я 
нравлюсь, то это твой дар». 


Она [Мария Башкирцева] с неумолимой жаждой добивалась 
того, чтобы на нее указывали пальцами и говорили: «вот она»: 
епо топятай е @аег: паес ея. У. Э. Гладстон, Мария 
Башкирцева (в кн.: М. Башкирцева, Дневник. М., 1916, с. 10). 
Чало кого посвятил я в свою тайну: мало кто знал 0 том, 


—_ 


* «Показывать на кого-нибудь пальцем» могло быть у римлян так же, 
как у нас, и выражением резкого осуждения. Например, у Овидия 
(«Любовиые элегии». ПЬ 6, 77) соблазнениая Марсом весталка Илия 
говорит: Ош тогог её 4121$ деярпог афиНега ушр1? «Зачем я еще 


терплю, что иа меня как иа прелюбодейку показывают нальцами в 
народе?» 
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что я сочиняю повести. и, надо полагать, повести эти едва 
ли увидят свет при жизни их автора. Но если бы даже их 
напечатали, ч не стал бы стремиться к известности, @ейо топз- 
га. Вальтер Скотт, Ламмермурская невеста (СС, т. 7, с. 7). 
Мы стремимся покинуть Скарборо вследствие чрезмерной чувстви- 
тельности нашего сквайра. которому нетерпима мысль быть 
ргаветеиппит @рио топятаиз. Тобайас Смоллет, Путешест- 
вие Хамфри Клинкера (М., 1953, с. 226). 


Приз @е! её Мс Это перст божий. 
Библия, книга Исхода, УШ, 19. 


Если деятельному и энергичному роду майордомов удалось не- 
когда свергнуть с престола обленившуюся меровингскую династию, 
то почему живая и энергичная организация рабочих не может 
со временем устранить общественную форму, превращающую соб- 
ственников в простых рантьеров? А между тем капитал уже 
не может уклониться с этого пути! Гуейи; 44 ем шс! Достигеши 
полного увета и развития, капитал превращается в своего соб- 
ственного могильщика. Так продолжает Хронос* пожирать своих 
собственных детей. Г. В. Плеханов, Экономическая теория 
Карла Родбертуса — Ягецова (Соч., т. |, с. 310). 


Плиз е5ё шиёгаге Достоин вступить, может быть допущен. 


В комедии Мольера «Мнимый больной» — шутливая формула 
в церемонии присвоения докторского звания медику-бакалавру. 
Цитируется в значении шутливого признания чьего-либо права 
быть принятым куда-л., получить соответствующую должность 
и т. п. 


Когда в прокуратуре Петербургской судебной палаты играл 
влиятельную роль В. А. Половцов **, он имел обычай, по согла- 
шению с прокурором окружного суда, назначать новичков, только 
что переведенных в Петербург, обвинителями по делам, в которых 
выступали защитниками более или менее сильные противники. 
Ведение такого дела на суде было своего рода экзаменом для 
провинциальной «знаменитости», и лишь после успешного выдержа- 
ния этого искуса — успешного, конечно, не в смысле непременно- 
го обвинительного приговора — относительно новоприбывшего г0б- 
ворилось: Фепих е5 питаге, и он зачислялея в передовой ряд 
боевой прокуратуры. А. Ф. Кони, Приемы и задачи про- 
куратуры (Из воспоминаний судебного деятеля) (СС, т. 4, 
с. 191). 


Орпиз утаке подиз Узел, требующий божественного вмешатель- 
ства (ср. Рец$ ех тасН:та). 
Гораций, «Наука поэзии», 189 193: 
Меёуе питог, пеш $й ашию ргодисНог асш 
Рабша, диае розс! ушЕ 61 зресёаа герои; 
Мс Феиз Ниегзи, п! 41рпи$ утаюе пбодиз 
псегй; пес диама юдш! регзбпа 1абогее. 


* Весьма распространенная ошибка: имеется в виду не Хронос (время), 
а Кронос, отец Зевса. 

** Половцов, Валериан Александрович (1834—1907). прокурор петербург- 
ской судебной палаты. 
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Действий в пьесе должно быть пять: ни меньше, 
ни больше, 
Ежели хочет она с успехом держаться на сцене. 
Бог не должен вступать, коль возможна иная 
развязка, 
И в разговоре троим обойтись без четвертого 
можно 


(Пер. М. Гаспарова). 


Много другого оружия испробовала она, но бог еды (если 
только есть таковой, в чем я не уверен) охранял своего почита- 
теля; или, может быть, то не был @пих уптфсе поди5, и 
невредимость Джонса можно объяснить естественным образом: 
ведь если любовь часто охраняет нас от приступов голода, то и 
голод в известных случаях способен защитить нас от любви. 
Генри Фильдинг, История Тома Джонса Найденыша (Избр. 
произв., т. 2, с. 393). 

Ой шитогез Младшие боги; перен.— люди, занимающие второ- 
степенное положение. 

По мифологической традиции у римлян, как и у греков, 
боги подразделялись на старших и младших. К старшим отно- 
сились: Юпитер, Юнона, Минерва, Венера, Марс, Меркурий, 
Нептун, Вулкан, Аполлон, Диана, Церера, Веста. Остальные боги 
считались младшими богами. Последних Овидий сравнивает с 
римским плебсом. Собрания старших богов на Олимпе схожи 
с заседаниями римского сената, верховного законодательного 
органа республики. 


Ср. Ом т1погит вепйим. 


Во второй половине века явилось стремление к установлению 
общей физиологии -- организмов, но эта попытка -- оказывалась 
совершенно бесплодной, когда за нее брались такие Ай ттогез, 
как Гертвиг или Ферворн, ограничившиеся перепиской в одну книгу 
того, что находится в двух. К. А. Тимирязев, Основные черты 
истории развития биологии в ХХ столетии (Соч., т. 8, с. 84). 
А. А. Кондратьев -- бесследно исчез в военную или послевоенную 
пору. Удивительно, что нигде никаких сведений о нем нет, что никто 
(за исключением автора этих строк), по-видимому, и в печати о нем 
не вспомнил. Отчасти потому, что Кондратьев с самого начала 
самоопределился как один из Ч4еогит ттогит. Однако на его долю 
выпало несколько успехов в продолжение его недолгой литератур- 
ной дороги. В. А. Пяст, Встречи (М., 1929, с. 80). Играли 
Шумский, Самарин, Решимов, Музиль, Акимова, других не помню. 
Все эти знаменитости, как нарочно. играли роли, в которых меня 
приводили в восторг Пальм, Чернов, Арбенин и Ай тттогех летней 
тифлисской труппы. А. И. Южин-Сумбатов, Студент и 

№ галереи Малого театра (Воспоминания, записки, статьи, 
письма. М.- Л., 1941, с. 23). 

ОН шиюгит гепНит «Боги младших родов», второстепенные 
Ги. 

Происхождение выражения, по-видимому, связано с тем, что 
Тарквиний Древний ввел в сенат рагез пипогит репйизт, т. е. глав 
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менее знатных родов, в дополнение к призванным Ромулом рагез 
та)огит репиит, т.е. главам наиболее знатных родов. 
Ср. Пе т:погез. 


Если Брун. Бернхард Беккер и пии диапи будут бороться против 
меня и моих стремлений каким-либо способом. который я сочту 
вредным для самого рабочего движения. то над головами этих 
господ разразится такая буря, какой они не ожидают. Мотивы 
старой личной дружбы и партийные соображения, которые связы- 
вали мне руки по отношению к Лассалю, совершенно отпадают в 
отношении этих АЙ ттогит вепйит. К. Маркс — Софье Гацфельдт, 
22.ХП 1864 (Соч. т. 31, с. 368). Как бы ни относиться к социализму, 
все же всякий должен дудет призпать. что здесь социализм впер- 
вые изложен пазчно и что именно Германии быю суждено внести 
такой вклад и в этой области. Ныше всякий, кто еще хочет бороться 
с социализмом. должен будет справиться с Марксом; и если ему 
это удастся, то у него, разтмеется, уже не будет пеобходимости 
упоминать о @ титопин вепйит. Ф. Энгельс, Карл Маркс 
(Соч., т. 16, с. 381). Скажу, кстати, два слова еще об одном 
умершем литераторе. хотя он и припадлежит к «АЙ; ттогит 
депиит» и уже никак пе может стать наряду с поименованными 
выше*,— а именно о М. Н. Загоскине. И. С. Тургенев, Литера- 
турные и житейские воспоминания (ПСС, т. 14, с. 81). Когда во 
второй полке моего шкафа он наткнулся на польских писателей — 
разумеется, там были одни Ай ттогит вепиит — разные брошюры, 
бог знает как и отктда занесенные в это воронье гнездо, которое 
именовалось тогда моей библиотекой,— он С орезеливостью стал 
пересматривать книжку за книжкой. Иван Франко, Горчичное 
зерно (СС, т. 3, с. 146). 


К. Маркс -— Ф. Энгельсу, 2.ХИ 1850 (Соч., т. 27, с. 180), 23.1 1851 
(Там же ты 142); Ф. Энгельс. Революция и контрреволюция в Герма- 
нии (Соч. т. 8, с. 89); И. С. Тургенев - А. А. Фету, 20.Ш 1872 (ИСС, 
т. 9, с. 255—56). 


01$ 12пой$ Неведомым богам. 
См. Рео 1рпото. 


С этих пор и стал я замечать: как к нему ни приедешь, 
застаешь его постоянно за книгою духовного, или вернее сказать, 
мистического содержания. Был у него в библиотеке целый отдел 
таких книг, и над шкафом этим даже латинскач падпись: Пиз 
юто5 — неведомым богам, значши посвящено... Б. И. Маркевич, 
Две маски (ПСС, М., 1912, т. 1, с. 920—21). Только Христос 
освятил торжество духа над материей, он один открыл нам поэзию 
мира. служащего посредником между нами и богом.— Ты думаешь? — 
спросил Рафаэль. улыбачсь пьчной и какой-то неопределенной улыб- 
кой.— Ладно, чтобы нам себя не компрометировать, провозгласим 
знаменитый тост: ОБиз по. Оноре Бальзак, Шагреневая 
кожа (СС, т. 18, с. 391). «А что потом. после смерти? Вот 
великая мысль... И ведь пиктно не является пам хотя бы во сне, 
когда человек опрешен от жизни, не ячвлчетсч, например, ни 
покойный отец, ни мать — предупредить сына... Эх, мой дорогой, 


* В. А. Жуковский, Н. В. Гоголь, И. А. Крылов, М. Ю. Лермонтов. 
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45 (впой5 — великолепный алтарь афинян!» Эдмон и Жюль де 
Гонкур, Дневиик (Дневник. Записки..., т. 1, с. 209). 


Ойцуй е$е$ «Свидетели потопа» (т. е. глубокой древности). 
О людях с устаревшими, архаическими взглялами. 


Поговорите четверть часа с любым французом — о чем хотите. 
что его занимает: о Рейне, о почетном легионе. о «будицем» его 
дочери. о притчзаниях его работника,— и вы восстановите по зубу, 
по косточке, по волоску, по чешуйке и допотоппых маршалов, 
и легистов Чу 1еме;, и третичных мещан либералов. А. И. Гер- 
цен, Доктор, умирающие и мертвые (СС, т. 020, кн. 2, с. 524). 


Они шт апитае тезе Половина моей души. 
Гораций, «Оды», 1, 3, 1-8: 
$1с те Ча роптз Сурп, 
Эк Нашез Наепае, са зега, 
Уепюгатаце герае райег, 
ОБзичсИ$ аШз ргаеег 1арура, 
Ма\ув, дцае и стедйит . 
Ребез УёгрШат! Еш из Ашюев 
Вёадаз шсоцитет, ргесог, 
ЕЁ зегуё$ апипае дЗии4шит теае. 


Пусть же правят тобой, корабль, 

Мать-Киприда, лучи братьев Елены — звезд, 

Ветров царь и отец — Эол, 

Всех скрутив остальных, Япига лишь пустив. 

Дан Вергилий тебе: твой долг 

Сохранить его нам, берегу Аттики, — 

Вняв мольбе, — невредимым сдать: 

Вместе с ним ты спасешь часть и моей души. 
(Пер. Н. Гинибурга). 

Ср. АЦег ево. 


Это убеждение подкреплено еще моими личными отпошепиями 
к Соловьеву. Со студенческой скамьи мы с ним друзья; из-за ора- 
ницы он писал ко мне, начиная письма: Отит аттае теае. в Пе- 
тербурге он не отступился от меня, несмотря па известные вам 
тогда экстравагантности, как и вы пе отступились. А. А. Григорь- 
ев М. П. Погодину, до декабря 1854 (в кн.: Аполлон Александ- 
рович Григорьев. Материалы к биографии. Пг., 1917, с. 139). 

Ой @с8, дш сбери, ВаБЕЕ Тот сделал полдела, кто уже начал. 

Латинская пословица, встречающаяся у Горация, «Послания», 
|, 2. 40—41: 

Ринат васН, аш сбери, Наб: зареке) аиде; 


таре. 

Тот уж полдела свершил, кто начал: осмелься быть 
мудрым 

И начинай! 


(Пер. Н. Гинибурга). 


Соответствующая пословица засвидетельствована и в греческой 
литературе, у Платона («Законы», У\1, 753Е): Начало, как гово- 
рит пословица, половина всего дела. 

Ср. русск. Доброе начало полдела откачало. 
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Юка (тж. Оша*) песеззИа$ Суровая необходимость. 
Гораций, «Оды», Ш, 24, 1-8: 

ПиасИ$ оршепиог ы 

ТЬёзаиг!5 АгаКит) &ё аз шагае, 

СаетепИз Нсеё оссирез 

Татеп(ит) отпе 5 ег таге рабсит: 

$1 Йзй адатапито$ 

Зитиие уегасЬаз Ака МесёззИаз 

С!ау0$, поп апипат тем, 

№пт топ 1адие6 &хреёз сари. 

Хоть казною своей затмишь 

Ты Аравию всю с Индией пышною, 

Хоть займешь ты строеньями 

Сушу всю и для всех море открытое, 

Но едва неминуемость 

В крышу дома вобьет гвозди железные, 

Не уйдешь ты от ужаса 

И главы из петли смертиой не вызволишь. 

(Пер. Г. Церетели) 


06 аНёг убит Боги судили иначе. 
Вергилий, «Энеида», П, 426-30: 
„..сади ес В мрёиз, зИбзитиз йпиз 
Ош Ви ш Теисге её зёгуапьнтие аедш: 
ОБ ашёг узйт; регейт Нуралваие Оутазаце 
Сопйх(1) а з0сйз; пес 1ё ша Ригипа, Рапви, 
ГаБенет рез пес АрбШиз шИШа хи. 
Пал и Рифей, что всегда справедливейшим слыл 
среди тевкров, 
Следуя правде во всем (но иначе боги судили). 
Пал Гипанид и Димант, убиты троянцами оба. 
И тебя, Панфой, не спасли, когда был ты повержен, 
Ни благочестье твое, ни повязки жреца Аполлона! 
(Пер. С. Ошерова). 
— Эпизод из рассказа о гибели Трои. Попытка троянского 
отряда прибегнуть к военной хитрости, облекшись в греческие 
доспехи, приводит к сокрушительной неудаче: на троянцев 
обращают удары и неприятели, и свои. 


Отправление ее [экспедиции] замедлилось вследствие одной из 
тех оттяжек, которые всегда почему-то происходили и которые 
задерживали осуществление наших планов и ослабляли удары, наме- 
ченные нашими начальниками. А между тем она, может быть, 
спасла бы обреченную армию Бургойна, если бы выступила на две 
недели раньше, 5е4 05 аШег убит. Уильям Теккерей, 
Виргинцы (М., 1961, т. 2, с. 322). 


Овес пешбга роеве Разбросанные части поэта. 
См. 01$] ес! тетьЬга роегае. 


* Знаменитый английский филолог Бентли предлагал внести такую поправку 
в текст Горация, считая эпитет 4ига («жесткая», «твердая», «непреклон- 
ная») более обычным для песеззНаз, чем рукописное Айа («зловешая», 
«страшная»). 
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Современная мануфактура, я не говорю здесь о крупной про- 
мышленности, покоящейся на применении машин, — или находит свои 
5еса тетЬга роеае уже в готовом виде, — например, мапуфактура 
платья в тех крупных городах, где она возникает, и ей приходится 
только собрать эти разрозненные члены, или же принцип разделения 
напрашивается сам собой, требуя просто передачи отдельных опера- 
ний ремесленного производства (например, в переплетном деле} 
особым рабочим. К. Маркс, Капитал (Соч., т. 23, с. 376-77). 
При изучении немецкой истории, которая представляет собой одно 
сплошное убожество, ч всегда убеждался, что лишь сравнение 
с соответствующими периодами истории Франции дает правильный 
масштаб, ибо там происходило как раз противоположное тому, 
что у пас. Там — образование национального государства из @зесИ5 
тепфи5 феодального государства. у нас в это же время — самый 
глубокий упадок. Ф. Энгельс — Францу Мерингу, 14.УН 1893 
(Соч., т. 39, с. 85). В лучших стихотворениях Веневитинова мы еще 
не имеем права искать ответа на вопрос, чем сделался бы этот 
даровитый юноша в зрелые годы своей жизни. Попытаемся теперь 
рассмотреть прозу Веневитинова, эти Ч5}еса тетЬга роеае, эти 
замечательные отрывки, писанные замечательным языком и несом- 
ненно показывающие юношу замечательного. А. В. Дружинин, 
Полное собрание сочинений русских авторов. Соч. В. Л. Пушкина 
и В. Д Веневитинова (СС, Соб., 1867, т. 7, с. 109). Если б я 
верил только в элементы, вносимые Островским,— давно бы с моей 
узкой, но относительно верной и торжествующей идеей я внесся 
бы в общее веяние духа жизни. -- Но я же верю и знаю, что 
одних этих элементов недостаточно, что это все-таки @}реса 
тетфга роеае, что полное и цельное сочетание стихии великого 
пародного духа было только в Пмикипе. А. А. Григорьев — 
Н. Н. Страхову, 23АХ 1861 (Аполлон Александрович Григорьев. 
Материалы для биографии. Пг., 1917, с. 281). 

К. Маркс, Капитал (Соч., т. 23, с. 118); Ф. Энгельс, Революция 


и контрреволюция в Германии (Соч., т. 8, с. 28); Он же-— Вильгельму 
Либкнехту, 16.1У 1888 (Соч., т. 37, с. 45). 


ОБ5ксй пёшЬга роёае (иногда Оаз]еста тетЬга роегае) 
Члены разорванного на части поэта. 

Гораций, «Сатиры». 1, 4, 39—44, 56—62: 
Ргит(ит) еро пе) Шогит, Чейегии аш физ 655е роёи$, 
ЕхсегрАт питего: педи(е) епт сопЧаеге уегзит 
Пхепз 65зе за1$; пецие $1 ашз са и! поз 
Зёгтоп! ргорЮга, риЁёз Нипс 655е ройат. 
претит сиё $Н, сш тёп$ ФУиюг аще) 0$ 
Марпа зопашмит, дез потииз Низ Нопогет. 


Е „..Н®, его ацае пипс, 

От диуйе зспрй ЕасИни$, @ег:р!а$ 91 

Тёпрога сёма тодбзаще) ег, диб@ ргз огате 
уёгбит (е)зь 

Рометиз Гас!аз, ргаербпеп$ Шита ргйтк: 

№п м $Г зоуа$ «розацат Обсог а 1аега 
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ВЕ Гетгаб$ роз рогазие геёри», 
туета$ епат @5]еси тётЬга роёае. 
Прежде всего: я совсем не из тех, кто заслуженно 
носит 
Имя поэта: ведь стих заключить в известную меру — 
Этого мало! Ты сам согласишься, что кто, нам 
подобно, 
Пишет, как говорят, тот не может быть признан 
поэтом. 
Этого имени честь прилична лишь гению, духу 
Божеской силы, устам, великое миру гласящим. 


Если в писаньях моих и Луцилия ритм уничтожить 

И переставить слова, поменяв последнее с первым, 

Будет не то. что в стихах: «когда железные грани 
И затворы войны сокрушились жестоким 

раздором» *— 

В тех и растерзанных ты распознаешь члены поэта. 

(Пер. М. Дмитриева). 


Художник -- подражатель -- вместо того, чтобы стараться 
овладеть самим источником света. лишь собирает разрозненные 
лучи его; вместо того. чтобы проникнуть сквозь форму в великую 
9ушг Тициана или Рубенса, он только держится за эту форму, 
выхватывая то здесь. то там лицо — отдельное лицо, торс. складки 
одежды, мускулы; печальные останки! Это туже не человек, это 
лишь отдельные части его. Гидеси тетЬБга роеае. Альфред 
Мюссе, Салон 1836 года (Избр. произв., т. 2, с. 522). Разрежьте 
меня на части, четвертуйте меня в «Куотерли». разбросайте 
повсюду @зесй тетЬга роеае, как было сделано с возлобленной 
Левита; если хотите, выставыпе меня па позор перед людьми и 
богами, но не требуйте от меня изменений, ибо я их сделать не 
могу — я упрям и ленив —и это истинная правда. Джордж 
Байрон — Джону Меррею, 12.УПТ 1819 (Дневники. Письма, 
с. 179). 


ОБЬ (а6т зубиШе сй5ши! Боги, отвратите такое бедствие! 


Вергилий, «Эненда». Ш, 613—21: 
Зит райка) ех ИНаса, сотез шЕеНсе ОЛра, 
Моти(е) АсНаетепёз, Тгоат вепиоге) Адатазю 
РаАцреге (талз1ез це) инпат Гогбла!) ргоесшв. 
Не те, дит ‘пер! сгидёна тута Писиле, 
[птетогё$ 30сЙ уаз Сусбр:5 т апо 
Резегиеге. Оотиз зашё дар изаие сгиёпи, 
из орас(а) швёпз. [рз(е) аг4ииз АМадие риа 
Э&ега (91 1ат 1егг!5 ауёмие режет!) 
№ с мзй асШв пес Иски) аНА$ аш. 


* Цитата из Энния, который первый ввел в латинскую поэзию гекзаметр. 
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Я на Итаке рожден, Улисса несчастного спутник. 
Имя мне — Ахеменид; Адамаст, мой отец 
небогатый 
(Мне бы долю его!), меня отправил под Трою. 
Спутники, в страхе спеша порог жестокий покинуть, 
Здесь позабыли меня в пещере огромной Киклопа. 
Своды её высоки и темны от запекшейся крови 
Всех, кто сожран был в ней. Хозяин — ростом до 
неба 
(Землю избавьте скорей. о боги, от этой напасти!), 
С виду ужасен для всех и глух к человеческой речи. 
(Пер. С. Ошерова). 

... поспешно сколачивая скандальные 50-миллионные состолчния, вла- 
дельцы которых еще жалуются на то. что торговле якобы не 
покровительствуют. что торговцы не могут существовать, что 
ничего пе делается и что государство погибнет. если торговца 
доведут до того. что он не сможет заработать больше 50 миллио- 
нов! Между тем. некая новач натка учит пас, что этим людям 
следует предоставить полную свободу. Только предоставьте торгов- 
цам свободу действий, говорят нам; без этой свободы такой скуп- 
щик, который и так заработал лишь 50 миллионов. возможно, 
ограничился бы каким-нибудь одпим-едипственным миллиопом и его 
почтенной семье пришлось бы существовать на 50 тысяч франков 
ренты. БИ. ‘ет ауение сазит! Ф. Энгельс, Отрывок из Фурье 
о торговле (Соч., т. 42, с. 311-12). 

Ойнпа шапи посшгпадие си. Мос(игпа уегзайе тапиц, 
уегзате Чтигпа. 

«..Кому бог не дал способности красно говорить, того пи 
Квинтилиан, ни Цицерон не научат, а кому дал, тот родился 
с риторикой». После такого введения, он [И. Е. Протопопов] 
начал по порядку толковать о фигурах. метафорах, хриях. Потом 
он мне предписал @итпа тапи послигпацие переворачивать листы 
«Образцовых сочинений», гигантскую хрестоматию томов в две- 
надцать, и прибавил, для поощрения, что десять строк «Кавказ- 
ского пленника» лучше всех образцовых сочипений Муравьева, Капниста 
и компании. А. И. Герцен, Записки одного молодого человека 
(СС, т. 1, с. 267—68). 

О@е её ипрега Разделяй и властвуй. 

Латинская формулировка принципа империалистической поли- 
тики, возникшая уже в новое время. В форме ме и гевпез 
она приписывается французскому королю Людовику Х1 (Про- 
спер Мериме, «Хроника царствования Карла 1Х». Предисловие. 
М,, 1975, с. 8) или итальянскому политику Никколо Макиа- 
велли (1469—1527). 

Римское ие е! атрега было тем основным правилом, с помощью 
которого Великобритания ухитрялась в течение примерно ста 
пятидесяти лет сохранчть в своем владении индийскую империю. 
К. Маркс, Восстание в индийской армии (Соч., т. 12, с. 240). Неда- 
ром нашу молодежь загоняли в берлинскую гвардию. -- Это дела- 
10сь для того, чтобы натравить провииции друг на друга, чтобы 
использовать в интересах патриархально-феодальной деспотии 
национальную вражду между немцами и славяпами, а также мест- 
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ную ненависть каждой крошечной немецкой провииции ко всем 
средним провинциям. «Опл4е её трега» Ф. Энгельс, Хейипрз- 
НаПе (Соч., т. 5, с. 399). В политике нет места смирению, а только 
безграничная простота (и святая и лукавая простота} может 
принимать за смирение исконный полицейский прием: апл4е её 1трега, 
разделяй и властвуй. уступи неважное, чтобы сохрапить существеп- 
ное, дай левой рукой и отними правой. В. И. Ленин, Гонители 
земства и Аннибалы лнберализма (ПСС, т. 5, с. 62). Риме е! птрега— 
есть правило государственное, пе только махиавеллическое (прини- 
маю это слово в его общенародном значении). А. С. Пушкин, 
ТаЫе-чаК (ПСС, т. 7, с. 514). Политика твоя мне не правитсч. 
В Махиавелли ты пе годишься с твоим але... Я никак не могу 
согласиться на то, чтоб по примеру русской ценсуры — дозволять 
ругать титулярных советников и не бранить генералов. Марк- 
са просто ты не хочешь зацепить, чтоб не попортить свое отно- 
шение — хорошо, — ну так оставь же и Гесса и компанию. А. И. Гер- 
цен — М. А. Бакунину, 28.(16.)Х 1869 (СС, т. 30, кн. 1, с. 228). 
Когда дед Иоанна Грозного, Иван Васильевич Ш, положил 
копец удельной системе. независимые кичзья, шиившиеся своих 
дружин и владений, стали в ряды московских царедворцев, уже 
испорченных и порабощенных. Областпые интересы обратились в 
придворные, характеры измельчали, и началась пора местничества. 
явления уродливого. смеси западной и родовой иерархии с каким-то 
чиновничеством и генеральством. На первых порах эта запутанность 
понятий и сбивчивость положений много способствовала к усилению 
верховной власти, которая пользовалась ими, руководствуясь прави- 
лом: апя4е е! атрега. А. К. Толстой, Проект постановки на 
сцену трагедии «Смерть Иоанна Грозного» (СС, т. 3, с. 486). 
Полицейское государство -- гораздо реалистичнее новейших гума- 
нистов: оно откровенно поставило на первый план вопрос о подчи- 
нении и властвовании, а так как властвование требует прежде 
всего разделепия (то есть патравливания одной части населения 
на другую. одного класса на дрггой,— АпяЧе ей 1трега). то всякие 
попытки связыванья, если они даже исходят от некоторых 
органов полицейского государства. терпят неизбежное крушение. 
А. А. Блок, Крушение гуманизма (СС, т. 6, с. 99). Мы знаем 
примеры, когда государство, упорно отказываясь от заключения 
пакта о ненападении с одним соседом. с таким же упорством 
хочет навязать его другому соседу, действуя по принципу «апяае 
е{ (трета» (разделяй и властвуй). М. М. Литвинов, Беседа 
с французским журналистом Зауервейном (Внешняя политика СССР. 
М,, 1937, с. 109). 


К. Маркс, Дебаты по поводу закона о краже леса (Соч., т. № 
с. 153): Он же, Индийский вопрос (Соч., т. 12, с. 254); К. Марке 
и Ф. Энгельс, Немецкая идеология (Соч.. т. 3. с. 91); Они же 
Святое семейство. или критика критической критики (Соч., т. 2. с. 57); 
А. И. Герцен, Письма об изучении природы (СС, т. 3, с. 134); 
И. С. Аксаков, Передовая статья, «Москва», 15.Х1 [1865] (СС, т. 1, с. 48); 
М. П. Погодин, Собрание статей. писем и речей по поводу славян- 
ского вопроса (М., 1878, с. 115—16); Н. К. Михайловский, Патологи- 
ческая магия (Соч., т. 2, с. 353—54); Б. Н. Чичерин, Польский и 
еврейский вопросы (Вопросы политики. М., 1904, с. 150); Г. 3. Елисеев, 
Из неокоиченных воспоминаний о М. Е. Салтыкове-Щедрине (в кн.: 
М. Е. Салтыков-Щедрин в воспоминаниях современников. М., 1957. с. 213): 
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К А. Тимирязев, Развитие бнологии в ХХ столетии (СС, т. 8, с. 98}; 
Стендаль, Рим, Неаполь и Флоренция (СС, т. 9, с. 100); Тобайас 
Смоллет, Путешествие Хамфри Клинкера (М., 1953, с. 305); Проспер 
Мериме, Баллады и народные песни Румынии (СС, т. 5, с. 199). 

ОЁх «Я сказал», т.е. я высказался, я сказал все, я кончил. 


Г-н Греч в журнале, с жадностию читаемом во всей Европе, 
дает понимать, будто бы в мизинце его товарища более ума и 
таланта, чем в голове моей! Отзыв слишком для меня оскорби- 
тельный. Полагаю себя вправе объявить во всеуслышание 
всей Европы, что я ничьих мизинцев не убоюсь; ибо, не входя 
в рассмотрение голов, уверяю, что пальцы мои ( каждый особо 
и все пять в совокупности) готовы воздать сторицею кому бы то 
ни было. Бри! А. С. Пушкин, Несколько слов © мизинце 
г. Булгарина и о прочем (ПСС, т. 7, с. 257—58). [Кисляков] 
уверял, что он первый отыскал наконец «почву», что он «не пройдет 
над миром безо всякого следа», что он сам удивляется, как это 
он, двадцатидвухлетний юноша, уже решил все вопросы жизни 
и науки—и что он перевернет Россию, даже «встряхнет» ее! 
Ре! — приписывал он в строку. Это слово: Огх! — попадалось часто 
у Кислякова и всегда с двумя восклицательными знаками. И. С. Тур- 
генев, Новь (ПСС, т. 12, с. 6). Я не всегда понимаю твои 
привязанности, но разве ты слышал от меня слово, способное 
огорчить твою любовь? Большего ты не вправе от меня требо- 
вать. Твоя судьба мне бесконечно близка, но я не могу следовать 
сердцем за всеми блужданиями твоего чувства и любить всех, кого 
ты любишь. Симпатия вызывается симпатией. Огл. Т. Н. Гранов- 
ский Н. П. Огареву, без даты (в кн.: Т. Н. Грановский и 
его переписка. М., 1897, т. 2, с. 450). 


А. П. Чехов-А. С. Киселеву, 10.ХТ 1887 (ПСС и писем. Письма, 
т. 2. с 146); Г. В. Плеханов В. И. Засулич, май, 1902 (Ленинский 
сборник. М.— Л., 1925, т. 4, с. 100). 


«Гру в{ апипат теат 1еуа\ (тж. за!уау!) Я сказал и тем 
облегчил свою душу. 

Источник — Библия, книга пророка Иезекииля, 33, 9: 

«Если ты вразумлял нечестивца, а он не обратился от пути 
своего, то он умрет в беззаконии своем, а ты освободил (НБегази) 
душу свою». 


Много уж очень свобод у нас развелось. Так что, ежели еще 
немножечко припустить, так пожалуй, и совсем хлебушка переста- 
нет произрастать. Глхё ег аттат (ета, или в русском переводе: 
сказал и стошнило меня. М. Е. Салтыков-Щедрин, За 
рубежом (СС, т. 14, с. 32). И действительно, как только к 
подобному сердцу сунется какая-нибудь тупая скотина, так она 
сейчас и ‘отскочит назад с окровавленной мордою и с выражением 
комического негодования в своих оловянных глазах.— хе аттат 
ей. По-русски эти латинские слова можно перевести так: 
выругался во все свое удовольствие. Д. И. Писарев, Роман 
кисейной барышни (ПСС, т. 3, с. 202). Исходя из того положения, 
что табак заключает в себе страшный яд, о котором я только 
что говорил, курить ни в каком случае не следует, и я позволю 
себе некоторым образом надеяться, что эта моя лекция «о вреде 
табака» принесет свою пользу. Я все сказал. Ору е аттат 
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[етау. А. П. Чехов, О вреде табака (СС, М., 1963, т. 9, с. 606). 
Развернет ли человечество свое славное красное знамя, или исступ- 
ленным и трусливым врагам «красной тряпки» удастся еще раз 
волочить его в лужах пролитой ими крови? Раздастся ли победный 
гимн свободе и миру всего мира или он погибнет в диком вопле 
поклонников войны: «Кровушки! Кровушки! Кровушки, крови посве- 
жей!» Вот в чем вопрос. Ога @ аттат (ета. К. А. Тимирязев, 
Красное знамя (Соч., т. 9, с. 272—73). 

М. Е. Салтыков-Щедрии, Круглый год (СС, т. 13, с. 199—200); 
П. Д. Боборыкин, Перевал (Собр. ромаиов..., т. 7, с. 221); Б. Н. Чи- 
черин, Польский и еврейский вопросы (Вопросы политики. М., 1904, 
с. 158—59); А. Ф. Кони- Г. А. Джаншиеву, 14.Н1 1897 (см. СопЁиеог 
зо1ишт Вос 1161). 

РЕЗ её апипат пюат замам Я сказал и тем спас свою душу. 

См. О1х! её ап1тат теаш 1еуау1. 

Естественно, что рабочая масса знать не хочет этих школ: 
она идет в пролетарские читальни, занимается обсуждением вопро- 
сов, непосредственно затрагивающих ее собственные интересы. И 
тогда самодовольная буржуазия изрекает свое Гихг её зауай 
и с презрением отворачивается от класса. который «предпочитает 
солидному образованию неистовые выкрики злостных демагогов». 
Ф. Энгельс, Положение рабочего класса в Англии (Соч., т. 2, 
с. 462). Вы пишете мне, что должны написать рецензии на «Отуов 
и детей». Прекрасно! Пусть одна из них будет сдержанной 
и строгой — но выразите в ней Ваше недоумение и удивление по 
поводу того, что молодое русское поколение восприняло образ 
Базарова как обидную карикатуру. как клеветнический памфлет. 
Больше того, укажите на то. что я задумал этого молодца 
даже чересчур героически идеализированным (так оно и есть) 
и что у русской молодежи слишком чувствительная кожа. 
Из-за Базарова забросали меня таким количеством грязи и гадостей 
(и продолжают забрасывать), так много оскорблений и ругательств 
пало на мою голову, обреченную всем духам ада [Видок, купленный 
за деньги Иуда, дурак, осел, гадина‚ плевательница — это 
самое меньшее, что обо мне говорилось}, — что для меня было 
бы удовлетворением показать, что другие нации смотрят на это 
дело совсем инаце. Я осмеливаюсь просить Вас о такой рекламе — 
потому что она полностью соответствует истине и, конечно, 
нисколько не противоречит Вашему убеждению. В противном слу- 
чае я не стал бы Вас беспокоить. Если Вы пожелаете испол- 
нить мою просьбу, то сделайте это поскорее, чтобы перевод 
наиболее важных мест этой рецензии я мог добавить к моим лите- 
ратурным воспоминаниям, которые должны скоро выйти. ПГгх @ 
аттат теат затауг. И. С. Тургенев — Людвигу Пичу, 3.\Т 1869 
(ПСС и писем. Письма, т. 8, с. 339—40). Вероятно в ближайшие 
дни Вы получите только что вышедшую книгу моего друга Флобера 
«Ра Тетайоп 4е Зайи Атоте»; я выслал ее Вам и хотел бы горячо 
рекомендовать ее остроумному и глубокому критику Г. аугсбургской 
«АЦветете Хейипе». По моему мнению, это выдающееся произведе- 
ние; если Вы, как я надеюсь, согласитесь с моим мнением —а 
также сочтете достойным труда обсудить это литературное 
явление — то этим Вы очень обрадуете моего друга —а я был бы 
Вам весьма благодарен. Итак — @х её аттат теат заваи. Он 
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же-— Людвигу Фридлендеру. 2.1У 1874 (ПСС и писем. Письма, 

10. с. 432). Оба они решительно отвергали насилие, когда дело 
касалось их лично. У Бруно это было своего рода аристократи- 
ческим высокомерием -- Н он и Жюльен считали. что насилие по 
ути дела есть посягательство на свободу духа, и не желали быть 

участниками подобного преступления -- Но поскольку подлинная 
пинва дяя них разыгрывалась в области духа, самое важное было 
пасти этот дух... «ай апипат теат». Ромен Роллан, 
Очарованная душа (СС, т. 11, с. 264). 

И. С. Тургеиев- С. К. Кавелиной, 21.ХИ 1872 (ПОС и писем. 
1исьма, т. 10, с. 49): Он же.- А. И. Герцену, 261Х 1862 (ПСС и писем. 
Письма. т. 5, с 53): Он же- А. Н. Островскому. 6.(18).УТ 1874 (ПСС 

писем. Письма, т. 10, с. 246): П. А. Валуев, Дневиик (М., 196, т. 2, 

41); Людвиг Берне, Парижские письма (М., 1938, с. 702). 

осепфо @15сипти$ (или восетиг) Обучая, мы учимся сами. 

Сенека, «Письма», №, 7, 8: Ноттез, дит досет, @15сипе. 
Люди, обучая, учатся сами». 

Взгляните на -- старшего офицера во время батальонного учения. 
3десь за ним не наблюдает зоркий генеральский глаз; здесь он— 
ысшая власть: и здесь адъютант довольно часто должен занимать 
есто, указанное ему уставами ее величества и держать свой 

вет при себе, пока его не спросят или пока не наступит полный 

спорчдок. Вот где вы видите старшего офицера-волонтера в истин- 
ом свете. Здесь, на батальонном учении оп должен руководить 
воими волонтерами; но так как сам он далек от совершенства в 
той науке, то он пользуется присутствием волонтеров, чтобы 
сазюму практиковаться в ней. Как гласит старая пословица, 4осепо 
@изстиз. Ф. Энгельс, Офицеры-волонтеры (Соч., т. 15, с. 396). 
Продолжая перебирать свою библиотеку. нашел я книги следующие 
по ряду: о Бове Королевиче; о принцессе Милитрисе; 
о Еруслане Лазаревиче; о Булате-Молодце; об 
Иване царевиче и сером водке и прочие такого же рода. 
Все сии сокровища перенес я к себе и начал в свободные вечера 
почитывать и научать жену мою знать свет. Хотя я тогда и не 
знал, как порядочно думать, однако почти то же думал. как и тот, 
кто сказал досеп4о 4осетиг, приятное удивление моей княгини весе- 
изо меня; я читал сколько можно лучше, и все с жаром. 
В. Т. Нарежный, Российский Жилблаз, или похождения князя 
Гаврилы Симоновича Чистякова (Избр. соч., М., 1956, т. 1, с. 133). 
Теперь гостит у моей хозяйки ее сестра. девица очень прекрасной 
паружности. -- С ней у меня большая практика в разговорном 
языке немецком. -- Вышеозначенная особа лет 17, и я могу сказать 
теперь в некотором смысле латинскую пословицу: аосеп4о аосетиг — 
Уча учимся. Н. М. Языков, Обоим братьям (в кн.: Письма 

. М. Языкова к родным за дерптский период его жизни 
(1822—1829), Спб., 1913, с. 107). Не худо для тебя хорошенько 
занчться. Не худа и метода экзаменовать Геррье. Видно, что он 
еще молод и экзамены доставляют ему удовольствие и пользу. 
сли он с каждым магистром пройдет 12 вопросов из истории, 
то — досепао @осетиг — кой-чему научится. Н. И. Пирогов, 
Письма сыну (Пг., 1917, с. 18—19). Лобачевский слушал, склонив 
голову. Бутлеров не преувеличивал своей скромности — скромная 
самооценка его была искренней. -- Лобачевскому все это было 
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знакомо.— Вы забываете, магистр, старую латинскую пословицу: 
4осептдо @5сттиз — уча других, учимся сами...,— заметил он, прерывая 
взволнованную речь гостя. Л. И. Гумилевский, С востока свет 
(Избранное. М., 1964, с. 78—79). По всем вероятиям, через два 
или три месяца ты получишь известие, что я стал профессором 
истории в Иене; это почти что решено... Я нахожусь в ужасней- 
шей спешке, так как при многих, многих работах, предстоящих 
мне зимой и крайне необходимых из-за денег, я могу подготовиться 
лишь очень поверхностно. Дай мне совет! Помоги мне! Я просил 
бы отколотить меня, если бы мог на сутки заполучить тебя 
сюда. Правда, Гете говорит мне: @осеп4о @зсииг.. Фридрих 
Шиллер — Готфриду Кернеру (СС, М., 1950, т. 8, с. 262). 


Томас Валентин, Без наставника ([М.], 1969, с. 148). 


Росюгфиз а щие роеё$ отша Шсепе Ученым и поэтам все 
дозволено. 

Парафраза, см. Растог!Ьи$ атаце роейз$ аш а Бе 
азиепт@! зетрег Ги! аедиа ройезЕа5. 


Ростотфих @дие роейз отта сет — отвечал он и продолжал 
читать: — явление первое. Театр представляет померанцевую 
рощу... Но какие же померанцевые рощи в Москве? Посотфиз 
адие роей; отта Йсет,— снова произнес он с некоторой досадой. 
Н. А. Некрасов, Без вести пропавший пиита (СС, М.., 1966, 
т. 5, с. 69). 


оюг фзе @бемит есега Сама скорбь сделала меня красно- 
речивым. 

Овидий, «Метаморфозы», ХШ, 228—229. 

Улисс (Одиссей) рассказывает о том, как он на десятом году 
осады Трои удержал греческое войско, отчаявшееся в возможности 
победы, от бесславного возвращения на родину. 

Ср. Еас1Е 1п а1рпа!о уегзимт. 


Рош$ &п у чиб м Вбче гецийта(? Кто станет разбирать между 
хитростью и доблестью, имея дело с врагом? 

Вергилий, «Энеида», НП, 390. 

Ср. Еат мт запсёив её зареп$ эс! уегат еззе мсюгаги... 


Обман, по мнению -- сенаторов, может увенчаться успехом 
в отдельных случаях, но считает себя побежденным лишь тот, кто 
увидел, что его одолели не хитростью и не благодаря случайным 
обстоятельствам, а воинской доблестью, в прямой схватке лицом 
к лицу на войне, которая протекала в соответствии с установлен- 
ными законами и соблюдением принятых правил. По речам этих 
славных людей ясно видно, что им еще не было известно нижесле- 
дующее премудрое изречение: 4ои5 ап итиб — дш5 т вояе гедитай? 
Мишель Монтень, О том, что страсти души изливаются на 
воображаемые предметы, когда ей недостает настоящих (Опыты, 
кн. Ь с. 31). 


Пот! тап$й (ож. еде), 1апат Геси (тж. 4ис11) Дома сидела, 
шерсть пряла. к. 

Формула, служившая у римлян лучшей похвалой примерной 
хозяйки дома. 

Ее [женщины] призвание было родить и воспитать новых 
граждан, сохранить собственность супруга от расхищения, снять 
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с него ярмо хозяйственных забот, несовместное с полным служе- 
нием отечеству. Уклонение от разнообразного долга влекло за 
собою наказание, определенное советом родственников, бессовестный 
развод, иногда смерть. ПотЁ тапёий, ‘апат еси (сидела дома, 
пряла шерсть): в этих словах заключалась высшая похвала рим- 
ской матроне. Вторичный брак вменялся ей в проступок. Зато 
общество наградило ее внешним почетом. Она не уступала дорогу 
консулу, встретившись с ним па улице... Т. Н. Грановский, 
Историческая литература во Франции и в Германии в 1847 г. 
(СС, т. с. 187). Деции Мусы и Манлии Торкваты пришли бы 
в ужас, если бы им показали Антифонов и Федрий, этот цвет 
молодежи, опору нации, добрых и пылких, но легкомысленных и 
праздных юношей, которые целый день тратят на шатанье по 
улицам, встречи со своими возлюбленными. А между тем герои 
Теренция еще лучше и благороднее, чем та порода честолюбцев, 
которая вскоре окончательно сменила римлян старого склада. Одни 
только женщины, как и прежде. по большей части. еще оправды- 
вали в Риме старое присловье: 4от? зе4е. {опат Чисй — и. верные 
жизни, комедии Теренция редко выводят их из-за кулис. Ж МНП, 
1900, апр., ч. 238, с. 40. 


Потма отпнит зчепНапитл Властительиица над всеми науками. 

Так определил значение экспериментальной науки английский 
монах Роджер Бэкон, первым открыто выступивший против 
тосподствовавшей в средние века схоластической философии. 


С убедительною аргументацией, которая сделала бы честь и 
вчерашнему дню, этот гонимый монах [Роджер Бэкон] отринул 
философию, гордившуюся своим титулом апса Шеоотае — слу- 
жанки богословия, и отвел высшее место экспериментальной науке, 
назвав ее дотта оттит эаепйагит. К. А. Тимирязев, Пятый 
юбилей «новой философии» — философии науки (Соч., т. 9, с. 158). 
За естествознанием было признано принадлежащее ему по праву 
положение и авторитет. -- Оно действительно стало, выражаясь 
словами Роджера Бэкона, — дотта оттит 5аеппагит. Там же, 
с. 160. 

Оотше саей «Господи в небесах». 

Начало католической молитвы. 


[Ярл Скуле (понизив голос, с нетерпением Грегориусу Ионссену):] 
Что они так медлят там. [Грегориус Ионссен:] Тише, псалом 
начинают. — Из церкви сквозь запертые двери доносится пение: «По- 
пипе соей*» и т. д. под аккомпанемент труб. Генрик Ибсен, 
Борьба за престол (СС, т. 2, с. 9). 

Потти$ её вешб помег 5© Пей её Так повелевает наш 
господин и бог. 

Этими словами, по свидетельству Светония («Домициан», 13), 
римский император Домициан однажды начал официальное 
письмо от имени прокураторов, после чего никто не смел назы- 
вать его иначе ии в устиом, ии в письменном обращении. 


Обьявив себя богом, Домициан после знаменитой фразы «Чотпиз 
её 4еиз помег с Дет мфа» стал с систематическою жестокостью 


* ху 
Форма соейит вместо саепит была распространеиа в средневековой латыии. 
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и с возрастающей подозрительностью преследовать. как оскорбление 
святыни и как государственную измену, всякое неосторожно ска- 
занное слово, всякое вольное выражение, которое могло быть истол- 
ковано как протест против его безрассудных распоряжений. 
Д. И. Писарев, Аполлоний Тианский (ПСС, Спб., 1909, 
т. 2, с. 150). 


Ботти$ 15 Юр. Хозяин спора. 
Так древние римляне называли поверенного по судебным делам, 
который на судебном процессе представлял своего доверителя. 


Потии$ уо5еит «Господь с вами». 
Формула благословения в католическом обряде; в более общем 
употреблении — формула прощания. 
Все кричат ему привет 
С аханьем и писком, 
А он важно им в ответ 
«Роттиз уоБ5сит». Д. В. Давыдов, Современная 
песня. (Полн. собр. стихотворений. Л., 1933, с. 138). За статью 
«Денежное несчастье с г. Благосветловым» ответственность 
падает на редактора. потому что тут дело не в фактах, а в 
тенденции. Г. Некрасов должен был сообразить, что, печатая эту 
статью, он восстает против принципа гласности, когда этот 
принцип прилагается к отношениям литераторов между собою. Кто 
громит г. Лохвицкого. тому восставать против гласности не 
приходится. Затем прощайте. господа. Боттиз уоБ5сит. Д. И. Пи- 
сарев, Прогулка по садам российской словесности (Соч., т. 3, 
с. 305). 
Оп службу ревностно несет. 
Церковный ритуал, 
И светлой мессы обиход 
Еще он в детстве знал. 
Й не отхлынет чувств прилив. 
Пока. молебен завершив, 
Святой отец в поклоне низком 
Не скажет: «аоттих хоБзсит» Фридрих 
Шиллер, Хождение на железный завод (СС, т. 1 с. 277—178). 
— Роттих уоБ5сит... это значит: господь да будет с вами... Атеп,— 
отозвался Биаску. Потом снова заговорил сердитым голосом, 
пересыпая свои притворно гневные речи латинскими выражениями, 
перевранными на манер Сганареля. чтоб убедить чернокожих в уче- 
ности их главаря. Виктор Гюго, Бюг-Жаргаль (СС, т. 1, 
с. 138). 
Г. В. Плехаиов, Несколько слов нашим противиикам (Соч., т. 7, 
с. 326); Беиито Перес Гальдос, Двор Карла ГУ (Спб., 1893, с. 119); 
Ои же, Хуан Мартин Эль Эмпесинадо (М., 1940, с. 148); Алоис Ирасек, 
У иас (Соч. М., 1958, т. 1, полутом 1, с. 24). 
Рот! еде. апат бисй Дома сидит, шерсть прядет. 
Си. Рош! тапз1ь |апаш Гесит. 
Обпес ег ЧеНх, тиЙб$ пштегяЫ$ атКоз Пока ты будешь 
Счастлив, у тебя будет много друзей. 
Овидий, «Скорбные элегии», 1, 9, 5—6: 
Юбпес ейз$ еНх, тиМ0$ ‘питегаЫ$ аписо$, 
Тетрога $1 мегте паба, $015 ег. 
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Не сосчитать друзей, пока благоденствие длится, 
Если же небо твое хмурится, ты одинок. 
(Пер. Н. Вольтии). 


Зайдет ли речь о том, что господь заповедал хранить в сердце 
любовь и дружеское расположение к недругам нашим,— ни мало 
не медля сошлитесь на священное писание. -- Если о непостоянстве 
друзей — к вашим услугам Катон* с своим двустишием: 


Допес ет Гейх, тийо; питегаЫ5 ато, 
Тетрога $ /мегии пиБИа, зошх етё5. Сервантес, 
Дон Кихот (СС, т. 1, с. 43). 


Попит ех а Мшегуае Пагубный дар Минерве — о деревянном 
коне, якобы оставленном греками в дар Минерве. 

Вергилий, «Энеида», Н, 31. 

См. Туттео Рапао$ её допа ЁегепЕе$з. 

Оо ш 665 Даю, чтобы ты дал. 

Формула римского права, устанавливающая правовые отноше- 
ния между двумя лицами. 

Гуго Гроций, «О праве войны и мира», И, 12, 3, 1: Асив 
еоз ди! Фтетриоги зипё гесе дгидит )ин1$ сопзши Котапи т «40 ш 
Чез». «до иё Гасйаз», «Рамо и Гаслаз», «Расю и 4ез». «Частно- 
правовые сделки римские юристы подразделяют на «даю, чтобы 
ты дал», «даю, чтобы ты сделал», «делаю, чтобы ты сделал», 
«пелаю, чтобы ты дал». 

Ро ш дез как принцип государственной политики был про- 
возглашен Бисмарком в одной из его речей в рейхстаге в ответ 
на предложение Августа Бебеля о переговорах между Лассалем 
и Бисмарком: «Отношения не могут носить характер политических 
переговоров. Что мог бы Лассаль предложить или дать мне? 
У иего иичего нет. Во всех политических переговорах в основе 
находится «4о и! дез», даже тогда, когда для приличия об этом 
пока ие говорят». 


В настоящее время, когда я слышу нападки на нашу тактику 
при подписании Брестского мира, -- я отвечаю обыкновенно прежде 
всего простым и «популярным» сравнением. Представьте себе, что 
ваш автомобиль остановили вооруженные бандиты. Вы даете им 
деньги. паспорт. револьвер, автомобиль. Вы получаете избавление 
от приятного соседства с бандитами. Компромисс налицо, несом- 
непно. «Ро ш 4е5» («даю» тебе деньги, оружие, автомобиль, «чтобы 
ты дал» мне возможность уйти подобру-поздорову). Но трудно 
нашни не сошедшего с ума человека. который объявил бы подобный 
компромисс «принципиально недопустимым» или объявил лицо, заклю- 
чившее такой компромисс, соучастником бандитов (хотя бандиты, 
сев на автомобиль, могли использовать его и оружие для новых 
разбоев). Наш компромисс с бандитами германского империализма 
был подобен такому компромиссу. В. И. Ленин, Детская болезнь 
«левизны» в коммунизме (ПСС, т. 41, с. 19). Реакционная 
камарилья объявила беспощадную войну всем «зап адноевро- 
пейским идея м», или, выражаясь более удобным языком, всяким 
конституционным стремлениям. А русское купечество угрожало 


* Ссылка на Катоиа (Сервантес имеет в виду сборник морализирующих 
двустиший, сохранившийся под именем Дионисия Катона) — ошибка. 
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уже войной не на жизнь. а на смерть против ввоза западно- 
европейских товаров. Этим создавался такой удобный пункт для 
прочного сближения с правительством, лучше которого нельзя было 
и желать. «Вы поддерживаете нас против конституционалистов, 
мы же, с своей сторопы, будем охранять вас от конкуренции 
западноевропейских товаров. Ро ш 4ез! (давай, чтобы и тебе давали). 
Г. В. Плеханов, Царствование Александра Ш (Соч., т. 24, 
с. 164). Что вам за охота навязывать мне во что бы то ни 
стало эти акции? — Извините, ваше превосходительство, если я в 
качестве ех-юриста скажу прямо, что я признаю в жизни один 
только закон: 40 ш 4ез, а в качестве теперешнего биржевого дельца, 
признаю только одного бога — деньги. А. А. Тихонов (Луговой), 
Взятка (Соч. Спб., 1911, т. 8, с. 63). 

В. И. Лении, Победа кадетов и задачи рабочей партии (ПСС, т. 12, 
с. 281); Ои же, Заключительное слово по докладу об избирательной 
кампании во И Государственную Думу (ПСС, т. 14, с. 100); Он же, 
Встреча друзей (ПСС, т. 11, с. 238); Август Шеноа, Крестьяиское 
восстание (М., 1955, с. 21); Томас Валеитин, Без иаставника 
([М.], 1965, с. 132). 

Ро ш @св$ Даю, чтобы ты сделал. 

Ср. Ро иг 4ез, Расто иЕ дез, Расто иЕ Гаста$. 


труд оказывает услуги не в качестве вещи, а в качестве 
деятельности, — что, однако, нисколько не отличает его, 
скажем, от какой-нибудь машины, например от часов. Ро ш }ас1аз, 
Засо ие раста, Гасо ш 4е; являются здесь совершенно одинаковыми 
по своему значению формами одного и того же отношения, в то 
время как в капиталистическом производстве форма 4о иг Даса 
выражает собой весьма специфическое отношение между отдаваемой 
стоимостью, имеющей вещную форму, и присваиваемой живой 
дечтельностью. К. Маркс, Теории прибавочной стоимости (ГУ том 
«Капитала») (Соч., т. 26, ч. 1, с. 413) 

К. Маркс, Капитал (см. Еас!0 ие 4е$). 

Югатай$ регзопае Действующие лица драмы. 


Она [царевна] была слегка уязвлена, быть может потому, 
что считала присутствие на сцене двух @татайх регзопае вполне 
достаточным и не желала видеть на ней никого другого. Вальтер 
Скотт, Граф Роберт Парижский (СС, т. 20, с. 359—60). 


Рима рию югиеп тя Неизвестные беды больше тревожат. 

Сенека, «Агамемнон», 441 — Клитемнестра, услыхав от вест- 
ника о буре, разразившейся. при отплытии греческого флота от 
троянских берегов, торопит его продолжить рассказ, ни о чем 
не умалчивая. 

Я предпочитаю явные бедствия, ибо тут, по крайней мере, 
меня не томит неизвестность — пройдут ли они стороной или нет; 
лучше уж пусть судьба одним махом ввергнет меня в страдание: 
Чиа рых ютиеш таа. Мишель Монтень, О самомнении 
(Опыты, кн. 2, с. 372). 

Юисйпе уоЕпет #1, пбепеш павате (иж. Уо|еп1ет дисип 
Гата) Желающего идти судьба ведет, не желаюшего — влачит. 

Изречение греческого философа-стоика Клеанфа (Ш В. 
до н. э.), переведенное на латинский язык Сенекой («Письма», 
СУН). 
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Я отправился, словно изгнанник, лишенный чогня и воды», в да- 
лекую ссылку; мать, конечно, рыдала, провожая меня, а отец, как 
напутствие, сказал мне несколько суровых слов, добавив известное 
изречение своего любимого Сенеки: 4исит уоетет Дима, поетет 
тавит. В. Я. Брюсов, Юпитер поверженный (М., 1934, с. 16). 
На одной из помянутых плит, а именно на правой, старинными 
латинскими буквами был превосходно высечен шестистопный ямб: 
4исит эдетет Киа, поетет тайит. Франсуа Рабле, Гарган- 
тюа и Пантагрюэль (М., 1966, с. 685). Как-никак она получит 
десять тысяч форинтов за спасенное добро. В противном случае 
ей вряд ли достанется и сто форинтов, если учесть, что надо 
будет заплатить за выгрузку пшеницы с затонувшего корабля. 
Последний довод глубоко запал Тимару в душу. (Словно чья-то 
невидимая рука заставила его поспешить к выходу. Еиа поетет 
тайии. Мор Иокаи, Золотой человек (М., 1965, с. 147). 


Юшщесе е5{ везреге т юсо Отрадно предаться безумию там, где 
это уместно (ср. русск. Делу время, потехе час. Кончил дело — 
гуляй смело). 

Гораций, «Оды», ПУ, 12, 25—28: 


Уёгит рбпе тогаз 6 за Ния исп 
№ртогатаце тетог, ат Нсеё, епт 
Мксе зШинат сбпзИИ5 геует: 
Рок(е) езё 4ярег(е) ш 1юсо. 
Право, медлить ты брось, всякий расчет забудь. 
Помня мрачный костер, можно пока, дерзай 
С трезвой мыслью мешать глупость на краткий 
срок: 
Сладко мудрость забыть порой. 
(Пер. Н. Гинибурга). 


Бодянский кланяется вам обоим. Он теперь гуляет и говорит 
с особенною прелестью: ашсе ея аезреге т осо. Надобно видеть, 
как он наслаждается природою. Умилительно. Одним глазом смот- 
рит на землю, а другой — что с бельмом — подъемлет к небесам 
и благодарит создателя. Впрочем из него будет отличный профессор 
славянских языков. Т. Н. Грановский -— Н. В. Станкевичу и 
Я. М. Неверову, 29.ГУ 1838 (в кн.: Т. Н. Грановский и его 
переписка. М., 1897, т. 2, с. 339). Давно когда-то, в вашем благоуте- 
шительном возрасте, я и сам держался приблизительно таких же 
Убеждений. Что же, помните у Горация Чшсе ез! дезреге т 10со! — 
сочувственно вздохнул ученый богослов и, минуя сидевших посреди, 
сразу обратился к Крайнову: — было бы крайне заманчиво обога- 
титься и вашим суждением. Л. М. Леонов, Русский лес 
(СС, т. 5, с. 167). Эшсе ей дехреге т 1осо — этот горациевский 
виз имел в Джаншиеве одного из самых горячих сторонников. 
Г. ” Дживелегов, Григорий Аветович Джаншиев (в кн.: 
- А. Джаншиев, Эпоха великих реформ, с. УП). 
ЮОщее е5ё зос0з вабще шаЮгии Утешительно иметь товарищей 
по несчастью. 
Ср. Зо1атеп т!$ег!$ зос1о$ БаБи!з$$е ша!огит. 


иене твое не только прочел, но и получил. Вместо того, 
ы найти утешение в том, что ашсе ез! зосю$ вабшё55е таогит, 
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именно это и можно было извлечь из письма, я еще пуще предался 
отчаянию. Шандор Петефи-— Яношу Араню, 1.УП 1848 (СС, 
М., 1958, т. 4, с. 271). 


Ошс(е) & десбгит (е)5ё ргб рай том Сладостно и почетно 
умереть за родину. 
Гораций, «Оды», Ш, 2, 13—16: 
Ошс(е) ег десбгит (е)5 рго рабла топ. 
Мог$ её Гирасет рёгзедиййг мутит, 
М№ с рагси итбеШб умуётае 
РорииЪи$ ипидодие 1егро 
Красна и сладка смерть за отечество! 
А смерть разит ведь так же бегущего 
И не шадит у молодежи 
Сплин и поджилок затрепетавших. 
(Пер. А. Семеиова-Тяи-Шанского). 


Он [Христос] бы удержал руку Занда, если 6 был его това- 
рищем, но устыдил бы того, кто не исправлял, но осмеивал только 
соотечественников, ибо и не зная Горация, сказал он: Добро есть 
за братия положипи души наша (4щсе ем рго рана тот). 
А. И. Тургенев -— П. А. Вяземскому, 7.У 1819 (ОАВ, т. 1, 
С. 228). В народных песпях и поговорках то и дело находим такие 
определения. как «милый мой сладкий», «горькая минута», «погода 
раскисла», «солоно досталось». «горько заработаешь, сладко съешь». 
То же наблюдаем и в других языках: достаточно будет вспомнить 
латинские «се ег Чесогит рто реа топ». Иван Франко, 
Из секретов поэтического творчества (Соч., т. 9, с. 92). Если тебе 
так нравится латынь, ч продекламирую несколько строчек из Гора- 
ция, способных вдохнуть храбрость и в труса: 


Юшсе е цесотит ея! ртго рапа тот: 

Мог; её ивасет регзедийиг утит 

М№ с рагси те! риуетае 

Рорифиз итидоциетегво. Переведите, пожалуйста, — 
сказал Партридж.— Гораций трудный автор, па слух яч его не 
понимаю. Генри Фильдинг, История Тома Джонса Найденыша 
(Избр. произв.. т. 2. с. 495). 

А. Н. Энгельгардт, Из деревни. 12 писем. (М., 1954, с. 182); 

Уильям Теккерей, Виргинцы (М., 1961, т. 2, с. 547); Он же. Ярмарка 
тщеславия (М., 1961, т. 2, с. 9). 


Юике видам а мифаю уто Приятно получить похвалу от че- 
ловека, достойного похвалы. 

Источник — стих из трагедии Невия «Выступление Гектора», 
неоднократно цитируемый в римской литературе: 

Гаеби5 зит 1аи4ан т(е) аз (е, раег, а 1аидаб мто Я рад, отец, 
что меня хвалишь ты, муж, удостоенный похвалы. 

Цицерон. «Письма к близким», ХУ, 6, 1: 

«Гаеиз зит 1аидам те», таий Несог, ортог ари@ Маемит, 
«абз 1е, рег, а 1ацдаю уго»; еа е5ё епип ргобесю )дисипда 1аи5, 
Чнае а 15$ ргойазсииг, Чш 1рз1 ш 1аиде мхепить». «Я рад», говорит 
Гектор.— если не ошибаюсь, у Невия — что меня хвалишь ТЫ, 
муж, удостоенный хвалы»; и действительно, приятна похвала, 
исходящая от людей, которые сами жили среди похвал». 
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Дай 60г, чтобы мои «Стихотворения в прозе» имели хотя бы 
малую часть того успеха, который Вы им пророчите. Во всяком 
случае — я уже доволен тем успехом, который они заслужили 
у Ваших друзей — в силу латинской поговорки: ашсе [аи4дат! а 1аида!о 
уго. И. С. Тургенев — М. М. Стасюлевичу, 11.Х 1882 (ПСС 
и писем. Письма, т. 13, с. 54). 


иск тиз райые Сладкий дым отечества. 
См. Ет Гиши$ раег1ае езё Чи[с15. 
Оикб тойёпе геписсНиг Агроз Умирая, вспоминает свой 
милый Аргос. 
Вергилий, «Энеида», Х, 762—63, 769—82: 
АЕ уег(о) шретет дцамёт$ Ме7ётниз Бамат 
ТыЫЧи$ шогедййг сатро. 


Нис сопы(а) Аепейз зресш&и$ ш арпипе ЮпЕо 

ОБуиз пе рагаё. Мапеё ипремегиеиз Ше 

Нозет шарпапит(ит) оррепёпз её то зиа $ 

Ачще) осиИз зраН(ит) 6тепзйз, ацапиит заи$ 

Вазае: 

«Оёхна пи! 4ецз & ет, дио@ пи ИБо, 

М№пс адзште! Уоуеб ргаеФот!$ согроге гари$ 

пашет зроН5 рейт Че, Еёизе, гораеит 

Аепеёе». Рух збаёметаце) етипиз Базат 

Тёси; аё Ша уо!ап$ сПреб (е)5ё ехсизза ргосШаие 
отер1(ит) Апогёп 1ай15 Ицег её Ша Из, _ 

Негсин$ Ашогёп сотиёт, ди! п5$и$ аБ Агр15 

Наезега Виапаг(о) А1чи(е) На!А сопзёдегае бгБе. 

Эегийиг шЕеБх аНепо убштеге, саеитац(е) 

Азрсй 6 4Шс15 топёп$ гепилизсииг Агроз. 

Вот, потрясая копьем огромным, ярый Мезентий 

В поле выходит. 


Великодушный Эней, в рядах его заприметя, 
Выйти навстречу готов. А тот остается, не дрогнув, 
И поджидает врага громадой недвижною стоя. 
Взглядом измерив простор в расстоянии брошен- 
ной пики: 
«Будь мне за бога, рука! Да поможет мне дрот, 
что колеблю. 
Я обещаю, мой Лавс, что с тела разбойника снятой 
Будешь ты облечен добычей, трофеем Энея». 
Так он сказал и затем свистящую издали пику 
Бросил; она на лету, от щита отскочивши, пронзает 
Антору славному бок и в живот впивается. Антор 
Спутником некогда был Геркулеса; из Аргоса 
прибыл, 
И, к Эвандру пристав, во граде осел италийском. 
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Раной чужою сражен, он падает, бедный, на небо 
Смотрит, пред смертью своей вспоминая сладост- 
ный Аргос. 

(Пер. С. Соловьева). 


Весьма благодарен вам за заключительную часть вашего письма. 
За последнее время я отвык встречать доброе отношение, и оно 
мне тем более приятно со стороны человека, который выказывал 
мне его и прежде. Я не переменился за время моих странствий — 
я никогда не забывал Харроу и. конечно, вас. Бёс!5 тепитясИиг 
Агрох сопровождали меня до того самого места, которое имеет 
в виду сокрушениый аргивянии Джордж Байрон Уильяму 
Харнессу, 6.ХИ 1811 (Дневник. Письма, с. 39). 


Юши сама Пока непорочна; пока, оставаясь вдовой, сохраняет 
верность покойному мужу. 
Юридическая формула римского права. 


Проценты с пятнадцати тысяч фунтов, которые он ей выпло- 
чивал без вычета подоходного налога, пока она остается его женой, 
и после. в продолжение вдовства, 4ит сама — архаические и острые 
слова, вставленные. чтобы обеспечить безупречное поведение матери. 
Джон Голсуорси. Сага о Форсайтах (СС. т. 2. с. 476). 


Юит зршо, зрего Пока дышу, надеюсь. 

Относящаяся к новому времени формулировка мысли, которая 
неоднократно встречается у древних авторов. Ее поговорочный 
характер засвидетельствован, например, У Цицерона («Письма 
к Аттику», [Х, 10, 3): Аергою Чит апйпа езё зрез еззе сйиг. 
«Пока у больного есть дыхание, говорят, есть и надежда». 

В другой форме эта мысль выражена у Сенеки («Письма», 
ЕХХ): Ошша Ботий дит муй зрегапда зип. «Пока человек жив, 
он должен надеяться на все». 


Так и хочется повторить еще раз сказанное в предисловии к 
1-му изданию Чит урто зрего — пока жив, надеюсь,— но, конечно, 
при одном условии: при неустанной и бодрой работе всех, кому 
дороги заветы Белинского. кому дороги гуманно-освободительные 
принципы преобразовательной эпохи. Г. А. Джаншиев, Эпоха 
великих реформ (Предисловие к 7-му изданию, с. .ХУШ). Она 
[жизнерадостность] продиктовала ему девиз 4ит 5рто, зрего, кото- 
рый был тоно и его лучшей книги и всей его жизни. А. К. Джи 
велегов, Григорий Аветович Джаншиев (в кн.: Г. А. Джаншиев, 
Эпоха великих реформ, с. \1). 

Г. А. Джаншиев, Эпоха великих реформ (Предисловие к 1-му изда- 
нию. с ХХХИ). 

Обт $реё бБыеаще) Каегё 4еЯхи5 шт шю Пока он, пора 
женный, стоит, поглощенный единым созерцанием. 

Вергилий, «Энеида», 1, 495 — Эней, прибывший в Карфаген, 
видит в воздвигаемом здесь храме Юноны художественные изобра- 
жения событий Троянской войны. 


Здесь не было изысканности и изящества, да их и не требовал 
здоровый аппетит гостей. Зато здесь были горы свинины, птицы и 
баранины. и каждый приправлял их таким соусом, какого не сострЯ- 
пать самому лучшему дорогому французскому повару. Эней в храме 
Юноны — 4ит яире оБмшидие Ваеге Чейхиз т ипо, был не больше 
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ошеломлен, чем наш герой при виде открывшегося ему в амбаре 
зрелища. Генри Фильдинг, История Тома Джонса Найденыша 
(Избр. произв., т. 2, с. 624). 


Биофи$ себап@Би$ 1егби$ раиёег Когда двое дерутся — третий 
радуется. 
Ср. Тегииз раи4еп5. 


Обострившаяся борьба и соперничество двух катедер-философов, 
которые постоянно приходят жаловаться друг на друга. причем 
«радующийся третий» (не Филиппов*, а тот, про которого говорит 
затинская пословица: аиоБиз семапиБиу етих ваи4е!), может только 
радоваться, а не помочь делу. В. С. Соловьев - М. М. Стасю- 
левичу, 5.Х 1897 (Письма. Спб., 1908, т. 1, с. 141). 


Рио сшо (тж. & шо) сшпЕ ет, поп е5ё Мет Когда двое 
делают одно и то же, это уже не одно и то же. 

Источник — Теренций, «Братья», 823—24: Ошо сит ет Ёй- 
сшие -- Нос Исеё иприпе Ёасеке) Вис, Ш поп [сеё «Когда двое 
делают одно и то же, -- то одному это можно делать безнаказанно. 
а другому нельзя». 

Ср. Рас из езЁ р!щ$ Гасеге, диаш 14ет. 

Обыкновенно практика образует в голове воспитателя несколько 
рубрик, под которые он будет потом подводить все представля- 
ющиеся ему детские характеры: «Этот мальчик туп, говорит он, 
этот мог бы заниматься. да ленив, этот со способностями, да 
рассеян, этот шаловлив, этот самолюбив, этот боится только 
наказания, этот зол, этот плакса» и т. д. Но каждая из этих черт, 
тупость, ленивость, злость и проч., может в двух различных 
натурах иметь совершенно различные корни и требовать от воспи- 
тателя совершенно различных мер. Рио сит уасип! 4ет, поп ея 
ет, говорит латинская поговорка, и одна и та же мера может 
производить совершенно различные действия на две, по-видимому, 
сходные натуры. К. Д. Ушинский, О народности в общественном 
воспитании (СС, т. 2, с. 157). 


Юша |ех, $ед №х «Суров закон, но закон», т. е. каким бы ни был 
суровым закон, его следует соблюдать. 


Вступая в стены университета он [студент] с первых шагов и 
до выхода оплетен целой сетью обязательных лекций, экзаменов, 
зачетов, конспектов и т.д. Как дико звучат все эти слова для 
слуха европейского или даже старого русского студента, а между 
тем находились поколения учащих и учащихся, которые не могут 
себе представить свободной университетской науки от этой школьно- 
полицейской обстановки. И опять, куда бы ни шло, если бы все. что 
стесняет студента в его академической свободе, было делом опре 
деленного закона — ига (ех, зе4 [ех. Но наоборот, он видит, что 
этот закон нарушается на каждом шагу. К. А. Тимирязев, 
Академическая свобода (Наука и демократия. М., 1953, с. 21—22). 
В каком смысле судья может «преобразовать» закон? Если предпи- 
сание закона достаточно категорично, то как бы оно ни было 
противно естественному чувству справедливости, судья, скрепя серд- 
— 


* Здесь каламбурно обыгрывается имя публициста-славянофила Тертия 
Филиппова (1825—1899). 
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це, должен подчиниться ему. Рига [ех, зе4 [ех. Г. А. Джаншиев, 
О старом и новом направлении гражданской кассационной прак- 
тики (М., 1881, с. 3). Колеблясь между безусловным обвинением 
и оправданием,— находя первое жестоким, а второе несправедли- 
вым, — присяжные, во многих случаях, не мирились с знаменитым 
изречением «4ига (ех — зе4 [ех!» и, предпочитая несправедливость 
жестокости, выносили оправдательные приговоры. А. Ф. Кони, 
Судебная реформа и суд присяжных (СС, т. 4, с. 215). Если бы 
даже штрафы и были строги,— он ближе подошел к Лыжину,— 
то и тогда ни единой полушки не следует отдавать. Рига [ех, зе4 
[ех! Штрафы законные и их мы имеем право взимать. П. Д. Бобо- 
рыкин, Перевал (Собр. романов..., т. 8, с. 122). Отсутствие 
уважения к законам — наш национальный недостаток. Знаменитое: 
закон законом, а дружба дружбой — пора оставить. Нашим лозун- 
гом, -- нашим лозунгом должно быть другое... Оита [ех, зе [ех. 
Стефан Жеромский, Бездомные (Избр. соч., т. 2, с. 444). 

А. Ф. Кони, Константин Константинович Арсеньев (СС, т. 5, с. 154); 
Он же, Нравственные начала в уголовном процессе (СС, т. 4. с. 44}; Он же, 
Алексей Михайлович Бобрищев-Пушкин (Очерки и воспоминания. Спб., 
1906, с. 793); В. Д. Спасович, Разбор 2-й части «Курса гражданского 
права» К. Победоносцева (За много лет. Спб., 1872, с. 152); Г. А. Джан- 
шиев, Как мы судили? (Сборник статей. М., 1914, с. 468); Вальтер 
Скотт, История одного преступления (см. Моуц$ пазсатиг ог4о0). 

Рига песеззИа$ Жестокая необходимость. 

См. Оата песезз1(аз. 

От налога меня освободили. Разумеется, я не стал бы писать 
тебе об этой ерунде, если бы не 4ита песеззиа5 — у меня нет ни 
гроша. К. Маркс — Ф. Энгельсу, 11.1 1861 (Соч., т. 30, с. 112). 


РшаКе), 6 уозтёЕ геБа$ зегуйе еси 5 Мужайтесь и храните 
себя для благоприятных времен. 

Вергилий, «Энеида», 1, 207 

См. Рег уаг!0$ сазиз, рег ФоЁ Ч1зсг!т1па гегит. 

НагЬо111е, Ожиопагу оГ Оцойаноп$ (с1аз$са!). 


Юипип рабепНа Йгапро Трудности преодолеваю терпением. 
Источник — Гораций, «Оды», 1, 24, 13 сл.: 

Оша я Тёгасю Мапашз Огрео 

Ацаийат тодегёге) атБоги$ Я4ет, 

М т уапае гедеае запии! ипарии, 

Опат утра зете погида, 

№п еп5 ргесиз$ Ема тес№деге, 

№рго сотршеги Меёгсигз ргер? 

Ойгит! $64 [ем Й ранепвиа, 

Ош@дия согпрегке) 65 пейаз. 

И хоя бы умел лучше Орфея ты 

Сладкозвучной струной лес привораживать, 

Оживишь ли черты лика бескровного, 

Раз Меркурий, не знающий 

Снисхожденья к мольбам, страшным жезлом своим 

Уж коснулся его, чтоб приобщить к теням? 

Тяжко! Но перенесть легче с покорностью 

То, что нам изменить нельзя. 

(Пер. А. Семенова-Тян-Шанского). 
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Подумайте о вашей бессмертной душе... В могиле нельзя 
покаяться... Подумать только, до чего мы дошли! Разве нам не 
велено отдать себя на волю небес? Где же ваше терпение? Бигит 
ранепна }’апро... Тобайас Смоллет, Приключения Родрика 
Рэндома (М., 1949, с. 454). 


Е 


Еат У запсви$ её зареп$ себ уегат е55е усюмапь диае зама 
Пе её вцерга @рпИже рагабиш Муж праведный и мудрый сочтет 
истинной только такую победу, которая будет достигнута с соблю- 
дением безупречной честности и незапятнанного достоинства. 

Флор, [, 12. 

Ср. Оош$ ап мг$ 918 ш Войе гедиай? 


Ахейцы, рассказывает Полибий [ХП. 3]. презирали обман и никогда 
не прибегали к нему на войне; они ценили победу только тогда, 
когда им удавалось сломить мужество и сопротивление неприятеля. 
Еат ут запсфиу е! зарепу зе! уегат ебзе исотмат, диае зама Лае 
е йиерта Шеписие ратафииг,— говорит римский автор. Мишель 
Монтень, Опыты (кн. 1, с. 33). 


Еа ‘етрезбие В ту пору. 


И правда, верю я, некстати 

Дары-таланты расточал; 

Да, впрочем, еа (етрезвие 

Я был влюблен — и так не знал, 

Что бредил я, когда писал... Н. М. Языков 
Воспоминания (Стихотворения. Сказки. Поэмы. Драматические 
спены. Письма. М., 1959, с. 103). 


Ессе ета Вот женщина. 
Ср. Ессе Ното. 


Анна Николаевно тебе кланяется и очень жалеет, что тебя 
здесь нет; потому что я ваюбился и миртильничаю. Знаешь ее 
кузину Анну Ивановну Вульф? Ессе репа! А. С. Пушкин- 
Л. С. Пушкину, 141Ш 1825 (ПСС, т. 10, с. 128). 


Ессе Бютю «Се человек». 

Традиционное в христианском искусстве название изображений 
Иисуса Христа в терновом венце. Восходит к евангельскому рас- 
сказу о выдаче Иисуса требующим его казни иудеям (Евангелие 
от Иоанна, 11, 5): римский наместник Пилат выводит его, 
увенчанного терновым венком, из претория (судилища) и говорит: 
«Ессе Вото». Здесь эти слова означают только: «Вот он», т. е. 
«Перед вами тот, кого вы требовали». 

В дальнейшем же эти слова подверглись существенному переос- 
мыслению : «Вот бог, воплотившийся в человека, чтобы своим стра- 
данием искупить греховность человечества». 


Вот лучшее стихотворение [«Сон» А. Н. Майкова] в Одесском 
альманахе. стихотворение, достойное имени Пушкина. и кроме меня 
да Панаева (у этого человека бесконечно глубокое чувство изящного, 
и если бы его религиозное чувство было таково же, о нем, как 
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о Языкове, можно 6 было сказать: ессе вото!), никем не замечен- 
ное. В. Г. Белинский — В. П. Боткину, 24.П—1.Ш 1840 (ПСС, 
т. 11, с. 476). В то время, как один римлянин в театре вечного 
города, чтобы выразить высшую степень личного достоинства, 
вместо прежнего спух тготоапиу (римский гражданин) провозгласил 
устами актера новое слово: Вото ит (я человек), — другой римля- 
нин, в отдаленной восточной провинции и па сцене более трагической 
дополнил это заявление нового принципа простым указанием на его 
действительное личное воплощение : ессе йото (се человек} !В. С. Со- 
ловьев, Оправдание добра (Соч., Спб., 1913. т. 8, с. 303). 
Со стены, из красноватого полумрака, глянуло на меня исковер- 
канное мукою лицо с поднятыми кверху молящими глазами, с 
каплями крови под иглами тернового венца. Хромолитография «Ессе 
Рото» Гвидо Рени. В. В. Вересаев, Воспоминания (СС, М., 
1961, т. 5, с. 109). Человек я пожилой. солидный. занимаюсь бого- 
мыслием. А встретишь на улице этакую бабеночку полногрудую — 
и ввергаешься в соблазн. Ничего не поделаешь: человек 60 есть! 
Ессе йото. Он же, Невыдуманные рассказы о прошлом (СС, М. 
1961, т. 4, с. 275). В длинной зале висит картина «Бичевание», 
где центральная фигура своей страждущей физиономией напоминает 
директора обанкротившейся акционерной компании, стоящего перед 
своими акционерами и вынужденного дать им отчет; да мы видим 
тут и этих акционеров, и при том в образе палачей и фарисеев, 
которые страшно злы на «Ессе йото» и, по-видимому, потеряли 
на своих акциях очень много денег. Генрих Гейне, Лютеция 
(СС, т. 8, с. 249). Когда он [Ромен Роллан] был награжден 
«Нобелевской премией мира», он не оставил себе ни одного франка 
и отдал все целиком на облегчение бедствий Европы. дабы слово 
подтвердило дело. а дело — слово. Ессе йото! Ессе рома Стефан 
Цвейг, Ромен Роллан (СС, т. 7, с. 167). 

А. И. Герцен — А. А. Герцену, 25.(13.)1У 1869 (СС, т. 30, кн. 1, с. 94); 
А. А. Блок, О современном состоянни русского символизма (СС, т. 5, 
с. 429); Он же, Идут часы, и дни. и годы (СС, т. 3, с 30: 
М. Конопницкая, Милосердие общины (СС, т. 4. с. 25). 

Есс(е) Иепит Сибрииз «И вот снова Криспин», т.е. опять тот 
же самый персонаж. опять все то же — о чем-либо часто повторяю- 
щемся, надоевшем, набившем оскомину. 

Ювенал, «Сатиры», ГУ, 1—3: 

Есс(е) Иегат Сибрйтиз, её 65 т! заере уосАпди$ 

АЯ рачё$, топзгит поНА угище гедётриит 

А мБ... 

Снова Криспин *— и его нередко еще призову я 

Роль исполнять: чудовище он, ни одна добродетель 

Не искупает пороков его и больного распутства. 
(Пер. Д. Недовича и Ф. Петровского). 

Те, кого «Штирнер» называет «ясными головами», Гегель -- «обра- 
зованными светскими людьми»,— у святого Макса эти последние 


превращаются даже одии раз в «наивность детской души», ибо 
английские философы должны представлять ребенка-- Наоборот. 


* Сановник при дворе императора Домициана, добившийся высокого поло- 
жения угодничеством и служивший объектом сатир Ювенала. 
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«немецкая мысль... видит... жизнь лишь в самом познании -- ибо 
она есть юноша». Ессе иегит Сптбрти. К. Маркс и 
Ф. Энгельс, Немецкая идеология (Соч., т. 3, с. 160). 


Ессе тийег См. Ессе Гетипа. 

Ессе зресасшит Фопит, а@ дио@ гезрюсаЕ ицепиз орет зио деи$ 
Вот зрелище, достойное того, чтобы на него оглянулся бог, 
созерцая свое творение. 

Сенека, «О провидении», П, 9. 


Фесслер, -- начальник основанного Злобиным в Вольске учебного 
заведения, в мемуарах своих, приготовленных к печати (но не напе- 
чатанных), уже после смерти Сперанского писал: «Вскоре пришла 
к нам ужасная весть о том, что почтенный и добродетельный 
муж, истинный христианин, неизменно верный патриот, неутоми- 
мый государственный деятель, знаменитый Сперанский пал под 
злоухищрениями и ударами своих врагов, и, быв внезапно схвачен, 
без допроса отвезен в Нижний. Его судьбы напомнили мне слова 
Сенеки: «ессе зресасийт @епит, а4 дио4 гезриса! йметиз орей 5ио 
Реиз». Русская старина, 1902, № 4, с. 35. 


Ее, ЫБе, ие Ешь, пей, веселись. 
Ср. Едце, Бе, розЁ шог(ет пиИа уо!1прёа$5. 


Гермоген снова осклабил лик свой благоприятной улыбкой и 
обратился к отцу Вассиану: — Ну, что же, отче, — сказал он,— 
помни правило древних: е4е, фе, Чи4е -- разрешите, святые 
отцы...— и. подошед к столу, выпил, соблаговолив пригласить к 


этому и остальных. А. И. Эртель, Записки Степняка (М., 1958, 
с. 388). 


ЕаНе, ЫБие, роз томет пиПа уорёа$! Ешьте, пейте, после смерти 
нет никакого наслаждения! 

Из старинной студенческой песни. 

Распространенный мотив античных надписей на надгробиях и 
застольной утвари. 

Ср. Ф. А. Петровский. Античные эпиграфические стихо- 
творения. М., 1962, № 92: 


Дит мхь МЫ ПБешег. ВЬие у0$ аш уг. 
Жил покуда, пил я вволю. Пейте, кто остался жив. 


Если бы законы применялись сами собой, тогда судьи были бы 
излишни. Но ведь все человеческое несовершенно!! Итак: е4Ие, 
ЫБие! Зачем нужны вам судьи, раз судьи — люди? Зачем нужны 
вам законы, раз законы могут исполняться только людьми, а 
всякое человеческое исполнение несовершенно? Положитесь на добрую 
волю начальства! Рейнская юстиция так же несовершенна, как и 
турецкая! Итак, еййе, ЫБие! К. Маркс, Дебаты о свободе пе- 
чати (Соч., т. 1, с. 67). Молодые люди, с их еще мало разви- 
тым инстинктом жизни, часто очень требовательны. Испыты- 
ваемые ими наслаждения слабы, в то время как страдания, вызван- 
ные малейшей неприятностью, очень остры. При этих условиях 
они легко становятся или эпикурейцами, в грубом смысле слова, 
или же склонными к самому крайнему пессимизму... «Еййе, ЫБие, 
Роя томет пиЙйа уошргах» — было поговоркой немецких студентов, 
жаждавших наслаждения... И. И. Мечников, Этюды о природе 
человека (М., 1961, с. 108—109). 
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Ею таг Библиогр. «Старшее издание», издание литератур- 
ного памятника, содержащее научный аппарат, на основании кото- 
рого установлен текст. 


Е опез сазбрайае 24 изит дерыю! Издания, исправленные для 
использования дофином. 
См. Тп (или АЧ) изиш Че!рВ1! ть. 


Если появится требование заведомой правдивости для редактора 
того, что спорящими было в ущерб друг другу произнесено. то ре- 
дакторы должны будут по необходимости подвергать, с этой 
точки зрения, отчеты о заседаниях своей предварительной цензуре, 
обрезывать их и изменять, и будут похожи эти отчеты на те 
выхолощенные издания ХИП и ХИП вв. древних авторов, е@опеу 
сауцесиае ай изит а@рёт!. над которыми наш век смеется не без 
основания, как над неуместною чопорностью и жеманством, как 
над принесением в жертву пустым условностям самой истины, как 
над прямою фальсификациею этой истины. В. Д. Спасович, 
Дело присяжного поверенного Бориса Дорна (Соч., т. 7, с. 255). 


Е@опе$ саутаае Урезанные издания. 
См. 11 (им Ад) изит Че! р вап: 


Шекспира англичанин хотя знал очень плохо и, кажется, внутри 
души считал его просто только непристойным и безнравственным 
писателем, но увидел с сокрушенным сердцем тяжкую необходи- 
мость решиться на такой подарок --. Вот где можно было оконча- 
тельно дознаться, с какими целями издаются Фемили-Шекспиры* 
и другие е@топез саягеиае на пользу юношества. А. А. Григорьев, 
Мои литературные и нравственные скитальчества (М., 1915, с. 174). 


Е@ИЮ рипсер$ Библиогр. Первопечатное издание. 


Я должен предуведомить гг. библиоманов, что этот экземпляр 
-- был ни больше, ни меньше как -- ео ргтсеру, и что может 
быть, это был тот самый, едва ли не единственный экземпляр, 
который сохранился до нашего времени. В. Ф. Одоевский, Рус- 
ские ночи ([М.], 1913, с. 257). Единственные поэты, воспевавшие 
взятие Варшавы, были Пушкин и Жуковский. Прямой и всегда откро- 
венный человек. Мицкевич взял их прямо на прицел. Он метил в них 
лично, хотя и не назвал их по имени; он знал, что и без того 
его гнев и скорбь дойдут по адресу и уязвят. Третьяк открыл 
и отметил. что известие о книжке Жуковского и Пушкина «На 
взятие Варшавы» дошло до Мицкевича, когда весь отрывок «Петер- 
бург» был не только написан, но даже и отпечатан, так что 
пришлось поместить посвящение не в начале поэмы, но в самом ве 
конце (что и сделано в ей йо ритсерз). В. Д. Спасович, Пушкин 
в новейшей польской литературной критике (Соч., т. 8, с. 83—84). 
Адвокат был ярым поклонником древнего патавинца ** ), и хотя его 
любовь не довела бы его до -- безрассудства. даже если бы дело 
шло о спасении издания Свейнгейма и Паннартца (которое считается 
е@о ритсерз), энтузиазм шотландца произвел на него достаточно 
сильное впечатление. Вальтер Скотт, Узверли, или шестьдесят 
лет назад (СС, т. 1, с. 104). 


* ЕатШИу ЗВаКзреаге — «семейный Шекспир». 
** Тита Ливия, родом из Падун (Рааамит). 
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Ею ригоайа Библиогр. «Очищенное издание», издание с цензур- 
ными изъятиями текста. 


Мусин-Пушкин* никак не хотел пропустить вторую часть 
«Мертвых душ». и она вышла благодаря содействию Константина 
Николаевича ** и засвидетельствованию Орлова ***, что в ней нет 
ничего йротивозаконного. Говорят даже, что Мусина-Пушкина 
уломали согласиться, предложив ему напечатать несколько экземпля- 
ров е@опе ригреа и ему доставить один из этих экземпляров, 
чтобы его православная душа не могла там ничем смутиться. 
Перепечатка первой части тоже встретила затруднения в мудрой 
голове его сиятельства... Н. А. Добролюбов, Дневник, 21.1 1856 
(СС, т. 8, с. 486). 


Еро ОИ тео, дша о Бабео Я ничего не боюсь, потому что 
ничего не имею. 


После победы Рейхлина**** Лютер мог начать свое дело. 
В письме, написанном в это время Рейхлину, он как будто уже 
чувствует всю важность одержанной Рейхлином победы — победы, 
одержанной в тяжелом, зависимом положении, тогда как он, 
августинский монах, был совершенно независим. С великой наивностью 
говорил он в этом письме: «Ево тйЙ Итео, дша п!й раБео». 
Генрих Гейне, К истории религии и философии в Германии 
(СС, т. 6, с. 49). 


Его попитог [е0 Я называюсь львом. 

Федр, «Басни», [, 5: 

Еро ргипат Но, попипог диошат 4ео «Первую часть я беру 
потому, что зовусь львом». 

Ср. баню Крылова «Лев на ловле». 


«АЦа пагса» гораздо больше. чем вариация. Это блестящее 
вступление во владения — она уничтожает тему Диабелли, вернее, 
ее добродушное начало. Она воссоздает ее на свой лад: «Вот как 
нужно читать? Езо поттог 1е0». Ромен Роллан, Бетховен. 
Золотые стрелы фантазии (СС, т. 12, с. 145). 


Его чит гех Котапиз её зирга рогаштайсоз Я римский импера- 
тор и я выше грамматиков. 

Слова, сказанные, по преданию, на Констанцском соборе 
(1414—1418) императором Сигизмундом в ответ на сделанное ему 
указание, что, употребив слово ста в женском роде. он нарушил 
латинскую грамматику. 

См. У:Чете, ра1гез, иё егаЯ1се!1$ зсН1зташ Ни$$1- 
‘агиш и Мес Саезаг зирга ргатта со $. 


Вы знаете. как император Сигизмунд сразил епископа, х’лившего 
ег0 за грамматические ошибки? Он сказал: Ево @трегиог Котапиз, 
5ирга эгаттайсоз $0! Я, римский император, стою выше граммати- 
ков. Лион Фейхтвангер, Семья Оппенгейм (СС, т. 4, с. 436). 


5 


* Попечитель Петербургского университета и начальник главного управ- 
„ ления цензуры. 
а Великий князь, сын Николая 1. 
5.» Шеф жандармов и главный начальник Ш отделения (1844— 56). 
Победы над рейнскими теологами, требовавшими уничтожить еврей- 
ские книги Библии. 
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Еро {е ииб её ш сше пом «Знаю тебя и под кожей и снаружи», 
т.е. вижу тебя насквозь. 
Персий, «Сатиры», Ш, 30. 


Можно рекомендовать эту книгу [«Вольтер и вольтерьянство»] 
всем серьезным и образованным русским читателям. Автор поставил 
на ней эпиграфом слово из сатиры Персия: ево {е тиб е т сше 
пои. И подлинно, автор изучил до мельчайших подробностей не 
только всего Вольтера, но и все, что только было о Вольтере 
писано. Русское обозрение, март, 1897, т. 44, с. 362. 


Его %0$ «Я вас!» 

Ср. Оцоз еро. 

Заметьте, если увижу ваше ужасное разругали неправдопо- 
добным, смешным, неосновательным, глупым (ай’ ай!), то трепе- 
щите (утоли, господи. командирское сердце!). Бумага 
есть, перьев много, чернил также — езо у05!'... Смотрите, советую 
вам поступать дружелюбно, иначе и сами согрешите и меня в грех 
введете. В. Г. Белинский, Незаконнорожденный, или Жизнь и 
смерть (в цитате) (ПСС, 1953, т. 1, с. 334). Везде одна внешняя 
суета и везде какая-то блаженная уверенность, что искомое само 
собою придет на крик: езо уо5. М. Е. Салтыков-Щедрин, 
Письма к тетеньке (СС, т. 14, с. 405). 


<Е№ёи (тж. Вец)) Гарёсез, (Розите, Рбзбите>» аббата &пт 
Увы, Постум, Постум, быстро ускользают годы. 
Гораций, «Оды», П, 14, 1—4: 
ЕВец Гирасез, Розите, Розите, 
Табипег апп пёс рейа$ тогат 
Вурб её шуапИ зепесае 
АЧЕегеё шаотиаецие пюгИ. 


О Постум! Постум! Льются, скользят года! 
Какой молитвой мы отдалим приход 
Морщин и старости грядущей 
И неотступной от смертных смерти? 
(Пер. Я. Голосовкера). 
Ср. Овидий, «Фасты», У, 771—72: 


Тетрога 1абипг, ‘асибаие зепёзсипиз апп, 
Её @рте гепб пбп гетогатие 425. 


Время уходит и мы молчаливо с годами стареем, 
Дни убегают и нам их невозможно сдержать. 
(Пер. Ф. Петровского). 

Ср. тж. Еира{ аггерагаб !е 1{етри$. 

Ты во граде святого Петра не имеешь времени помыслить © 
том, что ты ежедневно делаешь, что и для меня и для тебя и для 
всех равно приходит и проходит время: Ейеи }расез, Робите, 
Розмите. К. Н. Батюшков - Н. И. Гнедичу, 30.1Х 1810 (Соч., 
Спб., 1886, т. 3, с. 103). Взирая на предмет беспристрастно, Я 
не могу не сказать. что нам еще многого кой-чего -- недостает, 
а если принять в соображение с одной стороны славянскую распу- 
щенность, а с другой стороны, что время никогда терять не 
следует, то мы, естественно. придем к заключению, что дело не 
ждет, и что необходимо приступить к нему немедленно. ЕЙеи, 
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Рояите, Ромите, так предостерегает нас древний поэт, и мы не 
имеем права не воспользоваться его советом. М. Е. Салты- 
ков- Щедрин, Она еще едва умеет лепетать (Помпадуры и 
помпадурши) (СС, т. 8, с. 108). Было время, когда даже в статисти- 
ких, испещренных арифметическими выкладками. посвящали один 
этдел описанию характера народа, его обычаев, нравов и пополняли 
этот отдел карамзинским идиллическим рассказом. ничего не дока- 
зывающим и ничего ие обязывающим. Но ейеи Гивасез... Мы с тече- 
инем времени чувствуем новые потребности. В. Н. Майков, 
Н. М. Сементковский. Критические опыты (Соч., Киев, 1902, т. 2, 
с. 242). Завтра день моего рожденим — вернее в двенадцать ночи. 
т. е. через двадцать минут мне исполнится тридцать три года!!! — 
И ч ложусь с тяжелым сердцем от того. что прожил так долго 
и так бесполезно. Три минуты первого.— «Вот уже замер на башне 
полуночный бой». и мне стукнуло тридцать три года! Ейеи }ивасез, 
Ромите, Рояите, 1аБипиг аппг. Но мне не так жаль того. что 
ч сделал, как того, что мог бы сделать... Джордж Байрон, 
Отрывки из дневника (1821) (Дневники. Письма, с. 210). 
К. Н. Батюшков, Прогулка по Москве (Соч., М., 1955. с. 317). 


Е шешибй ргофайо, ди ФИ, поп Ш пера Тяжесть доказательства 
лежит на том, кто утверждает, а не на том, кто отрицает. 
Одно из положений римского права. 


Ермздет (агппае Из одной и той же муки (ср. русск. Из одного 
теста; Одного поля ягода; Два сапога — пара). 

Сенека, «О благодеяниях». Ш. 9: Отпез зип! елледет Раппае — 
Все они из одной и той же муки. 

Откланиваюсь Вам не дез некоторого чувства печали. которое 
отиосится, впрочем, исключительно к прошедшему — желаю Вам 
всех возможных благ и преуспечния в обществе гг. Маркевичей. 
Катковых и других едиз4ет Гаппае. И. С. Тургенев - А. А. Фету, 
281Х (10.ХП) 1874 (ПСС и писем. Письма, т. 10, с. 334). 
Я, конечно. счастлив, что имею столь благосклонных читателей 
в Америке и горжусь Вашим добрым отношением ко мне; но вы 
переоцениваете меня. Щекотливая штука — скромность; люди не 
верчт в ее искренность, и они в общем правы; яч надеюсь. что это 
не скромность, а точная оценка своих способностей говорит мне, 
что ч не едиз4ет рагтае, как Диккенс, Ж. Саид или Дж. Элиот. 
Я вполне довольствуюсь вторым или даже третьим местом после 
этих действительно великих писателей. И. С. Тургенев — Генри 
Джеймсу, 10УШ 1874 (ПСС и писем. Письма, т. 10. с. 446). 
Его [корреспондента московской газеты] усердие направлено к 
раскрытию того, что он считает злоупотреблениями фииляндских 
Учреждений по отношению к русской центральной власти. Заголовки 
правительственных актов и разные византийские вопросы еиз4ет 
Лаппае интересуют его гораздо больше, чем «последние соки» финского 
Народа. К. К. Арсеньев, Новая кампания против Финляндии 
(За четверть века. Пг.. 1915, с. 421).— Ведь графиня де Ресто в 
оевинах Горио.— Дочь вермишельщика, — добавила герцогиня, — меща- 

чка, представленная ко двору в один день с дочерью придворного 
пирожника. Клара, вы не помните? Король еще рассмечася и сказал 
по-латыни какую-то остроту насчет муки: люди... Ну как это?... 
Юдин... Ешзщет Гагптае,— подсказая Эжеи. Оноре Бальзак, 
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Отец Горио (СС, т. 2, с. 337—38). Напрасно вы воображаете, 
что сделаны каждый из особого теста и много лучше, чем ваши 
братья; вы четыре помола егиз4ет Уагтае... бургундского племени. 
Ромен Роллан, Кола Брюньон (СС, т. 7, с. 198). 

И. С. Тургенев — Полине Виардо, 4. УИ 1849 (ПСС и писем. Письма, 
т. Ь с 484); Он же-П. В. Аннеикову, 12.УП 1862 (ПСС и писем. 
Письма, т. 5, с. 25); П. Д. Боборыкин, Вечный город (М., 1903, с. 113). 


Ерб е5ё поПе д роёез уеЙе Отказываться от притязаний мо- 
жет тот, кто имеет на них право. 
Норма римского права. 


ЕРрапбае афИег См. АгЬ мег е1ерап1тае. 


Еерапба ди15 Юридическая тонкость. 


Лишь от поверхностного наблюдателя может ускользнуть, что 
язык гражданского уложения обнаруживает такую @евапйа }итз, 
которая придает юридической мысли равно удачную и гибкую форму. 
Журнал министерства юстиции, 1910, № 4, с. 197. 


Ео фзо Тем самым, а силу этого. 


Он [русский царь] убежден, что «беспристрастная Европа» 
поймет, что Кайнарджийский договор, предоставивший России право 
охранять всего одну православную церковь в Стамбуле, провозгласил 
Россию ео 1р5о восточным Римом. К. Маркс, Русско - турецкие 
осложиения (Соч., т. 9, с. 202). Население страны с слаборазви- 
тым (или вовсе неразвитым) товарным хозяйством представляется 
почти исключительно земледельческим; -- это означает лишь, что 
население, занятое земледелием, само обрабатывает продукты земле» 
делия, что обмен и разделение труда почти отсутствуют. Разви- 
тие товарного хозяйства означает, следовательно, ео 1рзо отделение 
все большей и большей части населения от земледелия, т. е. рост 
промышленного населения за счет земледельческого. В. И. Ленин, 
Развитие капитализма в России (ПСС, т. 3, с. 24). Разве мы не 
видим -- как расстреливают людей во всех концах России? Людей, 
в которых нет ничего военного, приговоренных к этому наказанию 
военными советами, словно каждый злодей стал ео 1250 
военным. И почему же? — Потому, что обыкновенный суд не может 
приговорить к смерти. А. И. Герцен, Фиговые листки «Ге Мог» 
и березовые прутья русской администрации (СС, т. 20, ч. 1, с. 103). 
Альфа и Омега «Утра» — ненависть к Америке и ео 1рбо (как 
выражаются сотрудники того же «Утра») — любовь к родине, ТО 
есть к Москве. Н. А. Добролюбов, Утро. Литературный сбор- 
ник (СС, т. 4, с. 127). Мой ум не допускает, чтобы одна группи- 
ровка атомов в известные формы (как, например, мозговые клеточки 
могла их сделать ео 1р5о способными ощущать, хотеть, сознавать» 
если бы в них не была вложена способность к ощущению И 
сознанию. Н. И. Пирогов, Вопросы жизни. Дневник старого врача 
(СС, т. 8, с. 86). 

К. Маркс, Капитал. Критика политической экономии (Соч.. Т. 24. 
с. 385); В. И. Ленин, Экономическое содержание народничеств8 
(ПСС, т. [, с. 521); Он же, Что такое «друзья народа» и как они 
воюют против социал-демократов (ПСС, т. [, с. 321). 

Еркий 4е ртере рогсиз Поросенок из стада Эпикура- 

Гораций, «Послания», 1, 4, 15—16: 
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Мё ршзщет) 61 шидат Фепе сигаёа сше \15е5. 
Сит пабге уо$, Ерсишт 46 ргере рогсит. 
Хочешь смеяться — взгляни на меня: Эпикурова 
стада 
Я поросенок; блестит моя шкура холеная жиром. 
(Пер. Н. Гинцбурга). 


Гораций в шутку повторяет насмешливую клнчку, которую 
завали эпикурейцам стонки, толковавшие в грубо материальном 
смысле учение Эпикура о стремлении к удовольствию как основном 
мотиве человеческого поведения. 


Вы рассуждаете, я думаю, таким образом: материалист значит 
человек, который думает только о своих удовольствиях и доволен, 
когда у него брюхо сыто (Ертсит ©* втеве рогсих), следовательно, 
сюво долг в устах его несообразпость, а когда оп жертвгет собою 
01ч известных убеждений. то он очевидно противоречит самому 
себе... В. Д. Спасович. Ответ г. Юркевичу (За много лет. Сиб., 
1872, с. 48). 


Ерюае обзсигогит ушогши «Письма темных людей». 

Название выдающегося произведения немецкой гуманистической 
литературы. выпущенного анонимно У. фон Гуттеном н др. (2 части, 
1515—1517) и представляющего собой острую сатиру на средне- 
вековое мракобесие. 


В Париже. Кельне и других университетах почтенные «таят 
пот» были возмущены подувшим с юга ветром; «Чего хотят они 
со своей новой латынью?» — сердито говорили опи, тщетно стараясь 
предать осмечнию «Сто5за Госафша»,— как они их называли, — своих 
врагов. Но осмечнию подверглись они сами; бессмертные «ероае 
оБзсигогит утогит» схоронили под гнетом всеобщего презрения 
кельиских магистров и баккалавров с их схоластикой. кухонной 
атынью. @аатта — и всем прочим. Ф. Ф. Зелинский, Худо- 
жественная проза и ее судьба (Из жизни идей, т. П, с. 273). 


Ер5йа (тж. СПагта) поп егибезсй Письмо не краснеет. 
Цицерон, «Пнсьма близкнм», У, 12, 1: Согат те {есит еадет 
Ваес ареге заере сопашет 4е!еггий ридог ашат раепе зибги$Исиз, 
Чиае пипс ехрготат абеп$ аиЧас!и$, ера епип поп егифезси 
«При встречах с тобой мне часто хотелось сказать тебе об этом, 
но меня удерживал какой-то едва ли не дикарский стыд; теперь, 
находясь вдали, я буду более откровенным — ведь письмо не 
краснеет». 
Цицерон обращается к историку Л. Луккею** с просьбой 
прославить его имя в своих сочннениях. 
Бы ею полную волю руке моей писать то, чего пикогда пе сказал 
ам мой язык, потому, что чувствую. что мие так же бы 
Я „было хвалить Вас в глаза, как и оскорбить: ергчоа поп 
о И ***, слыхал я от латинистов, и потому спешу Вам сказать, 
оесконечио и глубоко люблю и уважаю Вас. В. Г. Белин- 


Ский — т * 
Е А М. Бакунину (ПСС, т. 11, с. 257). Я не знаю Вашей 


* 
*+ ОШибка Сласовича. 
**. 'радиционном произношении Лукцей. 
ибезси отличается от егиБезсй только видовым оттенком. 


221 


Е РЕОВВО$ 


невесты, но уверен, что она — сестра Вашим сестрам. Передайте 
ей мой простой. задушевный привет. какой, думаю, имеет священное 
право сделать человек челювеку дез всяких других прав. Я этого не 
выговорил бы в глаза, но ера поп егифезсИ, письмо не краснеет, 
по самому близкому переводу. Я робок с женщинами: никого так 
не люблю, как их. Сила женственности самая страшная из всех сил. 


В. Г. Белинский - Н. А. Бакунину, 28.Х1 1842 (ПСС, т. 12, с. 120). 


В. Г. Белинский-Н. С. Селивановскому (ПСС. т. И, с. 122); 
Н. Ф Горбунов, Из Московского захолустья (Избранное, М.- Л., 
1965, с. 90). 

Е ринфи$ ипит «Из многих единое». 

Девиз США. 

Источник — Цицерон, «Об обязанностях», 1, 17, 56: ...диод 
Рупарогаз уш ш аписша, и ипиз На ех ршифиз «...то, в чем 
Пифагор усматривает сущность дружбы — чтобы нз многих возник. 
ло еднное». 

Егго Следовательно, итак. 

В силлогизме — слово, знаменующее переход от посылок 
выводу. 

Если народ поднялся. он -- (хотя бы и не сразу) може 
оказатьсч в большинстве (крестьяне и рабочие). Ето. революцион 
ная диктатура пролетариата и крестьянства. Бешеное сопро- 
тивление темных сил. Гражданская война в полном разгаре, — 
уничтожение царизма. В. И. Ленин, Картина временного 
революционного правнтельства (ПСС, т. 10, с. 359). Итак, — грек, 
«капитан-де-почт». носил фамилию Калимерос и был похо. 
лицом на бюст Александра Великого. виденный г. Вельтманом 
сирийском храме.— егво и Александр Великий должен был проз 
ваться Калимеросом. В. Г. Белинский, Статьи и реценз 
[1830] (ПСС, т. 2, с. 119). Стих «Два века ссорить не хо 
критику показался неправильным. Что гласит грамматика? Что 
действительный глагол, управачемый отрицательною частицею, 
требует уже не винительного. а родительного падежа. Наприме 
я не пишу стихов. Но в моем стихе глагол ссорить управл; 
не частицею не, а глаголом хочу. ЕтРо правию сюда нейдет. 
А. С. Пушкин, Опровержение на критикн (ПСС, т. 7, с. 193) 
Вчера мне г-жа Т. сказала. что ее муж никогда не был осужден: 
Етро, Я в глазах тех. кому я пересказал его ложь. такой Ж% 
благер*, как он. Это мне неприятно. А. И. Герцен, Русск 
тени (СС, т. 10, с. 356). Милый обманщик, если бы Вы знал 
с каким нетерпением мы ждали Вас, то препятствия, помешави 
ехать к нам, показались бы Вам сущим пустяком. Как Вы 
разочаровали! Приехав на Лопасню, нужно нанимать ямщика 
Мелихово. Цена ямщику Гр... а Гр. 25 к.-— красная цена. 
же предварительно напишете. то можем выслать своих пегасов, и9О 
оных имеем и всячески стараемся, чтобы они не ели овса даром: 
Дорога от станции -- 9 верст, все время идет лесом. Овраг08 
и круч нет, кругом тишь, гладь да божья благодать. Есть 00 
речка по пути, да и та воробью по колено; говорят. мост е@"® 
(тео: была бы охота ехать, а проезд всегда есть. А. П. Чехов” 
А. С. Кнселеву, 22 1892 (ПСС и писем. Письма, т. 5, ©. 2 ^ 


Е 


* Ыариеш (фр.) — враль. 
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А. П. Чехов -Н. А. Лейкину, 27.УТ 1884 (ПСС и писем. Письма, 
т. с И? 

Егоо ЫБатиз «Итак, выпьем». 

Заглавие и припев застольной песни Гете, музыка которой 
принадлежит Цельтеру. 

Как сообщает цитнруемый Бюхманом (Висбтапп, СеЙбрейе 
У\Уоме) комментатор «Божественной комедни» Данте, эти слова 
были любнмым призывом папы Мартина [ШУ (1281 —85): «Сколько 
трудов, — говорил он, выходя из консисторни,— выносим мы ради 
святой церкви! Егро ЫБатиз!» 

Был однажды вечер у’ попа-именинпика. рассказывал он,— только 
сльшнат, один Фьччок вопит себе благим матом: «Нет ничего 
подлей! нет ничего подлей». Встревожилсея хозлии; скандала, ду- 
уает, не было бы.— «на что ты. спрашивает, — негодуешь?» Да. как 
же, отвечает, — в бутылке нет ничего! — подлей» — Надо же и пам 
подлить! предложил кто-то. Ето Бфатиз,— прогудел Оглоблч. 
А. А. Измайлов, В бурсе (бытовая картина в 2-х частях) 
(Сиб., 1903, ч. 1, с. 150). Он только что начал, спотыкачсь, 
иедленио подниматься по ступенькам, как неожиданно грянул сту- 
денческий хор: 

Так что же еще в заключенье сказать? 

Одно только: егоо Ыфатиз... Арнольд Цвейг, Помощник 
(Радуга. М.. 1960, с. 58). 


Еприй соею (или саею) Гиеп, пох зсерга бугапоб «Он вырвал 
у неба молнию, и затем у тиранов — скипетры». 

Надпись на скульптурном изображении американского физика 
и общественного деятеля Вениамина Франклина, работы известного 
французского ваятеля Жана Гудона. и на отчеканенных в его честь 
медалях. Имеются в виду заслугн Франклина как изобретателя 
'ромоотвода и борца за национальную независимость Соединенных 
Штатов Америки. 

Стих (который иногда цитируется в форме: Еприй саео Ратеп 
зсергитаие {1угапп!5} представляет собой парафразу стиха из ди- 
лактической поэмы Манилия «Об астрологии», У, 104 (Еприйчие 
1о\ Ийтеп утездие юпапё! «И вырвал у Юпитера молнию и силы 
грома»), где говорится о человеческом разуме. 


Тальма не очень хорошо сыграл роль Сида. Ему не хватает 
одного — смелости быть естественным: еприй сою _ртеп. Исправ- 
тчтть великих поэтов, делать записи о том, как их надо играть. 
Стендаль, Дневники (СС, т. 14, с. 47). 


Е6$ ки ай, зсете5 Бопит её штат Будете как боги, знающие 
Добро и зло. 
Библия, книга Бытия, 3, 5. 


[Студент:] 

Ужель ни с чем идти домой? 

В воспоминанье о приеме 

Оставьте росчерк ваш в альбоме. 
[Мефистофель:] 

Не откажусь. Вот вам автограф мой. 
(Делает надпись в альбоме и возвращает его 
студенту). 
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[Студент (читает):] 
Егих яси Беих, зчетех ВБопит её ташт (почти- 
телью закрывает альбом и  откланивается). 


Вольфганг Гете, Фауст (М., 1957, с. 120). 


ЕгИи яЯсш садауег «Он будет подобен трупу». т.е. будет 
бесчувствен. 


Депутат — ставлениик своей партии; избирательный комитет 
поставил его капдидатуру, имея в виду, конечно. его талант, его 
знания, его правственную безупречиость (все это — драгоцениое 
оружие в партийной борьбе), но прежде всего и главным образом 
его благонадежность с точки зрения партии, его стойкость. его 
непереубедимость. Отныне его путь предначертан; программа 
партии — это и есть та показная совесть, которая в парламеит- 
ской жизни должна заменить его вольную. личную совесть. Целый 
ряд вопросов его предрешен; что же касается остальных, связь 
которых с партийной программой не сразу ясна, то его отношение 
к ним будет ему предписано решением фракции. После этого пусть 
го противники изошряют сколько угодио свое краспоречие на парла- 
ментской трибуне; егй сш саЧауег. Ф. Ф. Зелинский, Парла- 
ментаризм в Римской республике (Из жнзни идей, т. |, с. 278). 


«Егтаге» Питапит е5ё (иж. Нитаплим езЕ еггаге) «Оши- 
баться — человеческое свойство», человеку свойственно ошибаться. 

Сенека Старший, «Контроверсии», 4, 3. 

В разных вариациях эта мысль повторяется у многих античных 
авторов. Уже греческий поэт Феогнид (\1 в. до н. э.) говорит, 
что «ошибкн следуют за смертнымн» (ст. 327 сл.). Ту же мысль 
высказывает у Еврипида (480—406 до н. э.). кормилица в 
трагедин «Ипполит» (615) и у Софокла (496—406 до н.э.) 
прорнцатель Тнресий в трагедии «Антигона» (1024). Цицерон 
(«Фнлиипнки». ХЦ. 2, 5) риторически развивает и заостряет эту 
мысль: Сийиз\$ Вотим$ еб! еггаге, пи из, пы шерепи$ ш еггоге 
регзеуегаге «Каждому человеку свойственно ошибаться, но никому, 
кроме глупца — упорствовать в ошибке». Почти такую же формули- 
ровку, как у (Сенеки, мы находим у Иеронима («Письма», 
57, 19— Рахоюза 1аипа 22, 578): Еггаззе Витапит е5{ «Совершить 
ошибку свойственно человеку». 


[Барыня] сама приичла на себя труд избрать ей [ Матрене] 
мужа; выбор пал на сапожника ие случайно, а потому, что он 
крепко хмелем зашибал. так барыия думала, что он остепенится, 
женившись — копечно, не ее вина, что она ошиблась: еггаге питапит 
ея. А. И. Герцен, Доктор Крупов (СС, т. 4, с. 255). Как ни 
мудры и возвышенны гг. водевилисты, а и они делают часто такие 
вещи. которых иет возможности поичть или определить. Конечно,» 
это происходит или от того. что еггаге витапит ея, или что гений 
всегда недоступны пониманию современиости. Н. А. Некрасов 
Два физиологических очерка. 1. Водевилнст (ПСС, т. 5. ©. 994). 
Дело не в том. что Э. Леоиз ошибается: латинская поговорка 
справедливо говорит: еггаге питапит е5?. Дело в том, что бесчислен- 
ные ошибки Э. Леонэ обнаруживают в нем самую полную, самую 
совершенную неподготовлеиность к обращению» с теми понятиями, 
которыми он хочет оперировать. Г. В. Плеханов. Критика 
геории и практики синдикализма (Соч., т. 16, с. 83). Еггаге ритапит 
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ей, ошибался и он [А. И. Герцен], и охотно выслушивал упреки, 
когда они шли с «левой» стороны,— упреки эти были, может быть, 
и основательны; насколько, мы не можем судить, ибо не знали 
этих «домашних дел» эмиграции. В. А. Зайцев, А. И. Герцен. 
Несколько слов от русского к русским (в кн.: А. И. Герцен в 
русской критике. М., 1963, с. 196). 


М. Е. Салтыков-Щедрии, Письма к тетеиьке (СС, т. 14, с. 26); 
Он же, Человек, который смеется (СС, т. 9, с. 137); В. А. Слепцов, 
Владимирка и Клязьма (Соч., М., 1957, т. 1, с. 292); А. И. Эртель, 
Карьера Струкова (Волхонская барышня. Смена. Карьера Струкова, с. 648); 
Он же, Идиллия (См. 1п Гасто); Г. А. Джаншиев, Закон 7-го июля 
1889 г. и суд сословных представителей (М., 1914, с. 202); П. П. Гнедич, 
О разводных (Песьи мухи. Спб., 1905, т. 1, с. 90); П. Е. Михайлов, 
Обычный институт старожительства и крепостное право (Спб., 1912, 
с. 46—47); Александр Дюма, Граф Монте-Кристо (М., 1955, т. 2, 
с. 167); Джон Голсуорси. Гротески (СС, т. 16, с. 103); Ромеи 
Роллан, Письмо Сержу Радину о коммунистическом «материализме» 
(СС, т. 13, с. 221). 

Еттаге, шевегсще, та сит Рае, диат сши 1565 уега зепге 
Право, я предпочитаю ошибаться вместе с Платоном, чем разделять 
правильное суждение с этими людьми. 

Цицерон, «ТГускуланские беседы», 1, 17, 39. 


Висбтапп, СеЙоре\е У/юопе. 


Етаба «Ошибки», перечень ошибок, прилагаемый к кннге. 

Муравьев заметил важную ошибку в своей сцене: целый стих 
выпущен -- Что нам делать? Перепечатать ли страницу или 
поместить в етеиа? А. С. Пушкин, письмо А. А. Краевскому, 
июнь 1836 (ПСС, т. Х, с. 590). Когда нам не удастся достигнуть 
соглашения по части цензурных поправок, -- то вы печатайте свою 
редакцию --. Согласитесь, что никакая цензура не станет через 
месяц совать свой нос в ета. В. С. Соловьев - М. М. Ста- 
сюлевичу, [У 1896 (Письма, Спб., 1908, т. 1, с. 134). 


Еггог ас@ Юр. Ошибка в факте. 


Затруднения, возникающие при разграничении ошибки в факте 
(еггог }асй) от ошибки в праве (еггог ит5), проектом нисколько 
не устраняются. ЖМЮ, 1910, ПУ, с. 49. 


Еггог т гта Юр. Ошибка в форме. 
Ср. Еггог тп ге. 


Английские королевские юристы свели спорный пункт к простой 
процедурной ошибке—не к егтгог т ге, а к етог т }ютта, 
так как в действительности не было никакого нарушения 
материального права. К. Маркс, Споры вокруг дела «Трен- 
та» (Соч., т. 15, с. 421). 

Елтог Ш ге Юр. Ошибка по существу. 

Ср. Еггог 1 Гогта 

Етог ли! Юр. Ошибка в праве. 

Ее оромеё ий ууа$, поп учеге ш еёа$ Надо есть, чтобы жить, 
а не жить, чтобы есть. 

Средневековая сентенция, парафразирующая древнее изречение, 
часто приводимое как пример риторической фигуры, напр. у 

винтилиана («Обучение оратора», [Х, 3, 85): Моп ш едат \1\о, 
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5е4 и ммуат едо «Я ем, чтобы жить, а не живу, чтобы есть». 
Диоген Лаэртий («Жизнь, мнения и учение знаменитых фило- 
софов», П, 5, 34) приводит слова Сократа: «Иные люди живут, 
чтобы есть, а я ем, чтобы жить». 

Е$$е — регсфё Быть — значит быть в восприятии. 

Основной принцип философии субъективного идеализма, сформу- 
лированный английским философом Беркли (1684 1753). 

Беркли сделался впоследствии епископом. Но из его заметок, 
относящихся еще к годам его учения, видно. что он еще и в молодые 
годы задался целью выковать хорошее «духовное оружие» для защиты 
традиционных верований. Еще будучи студентом, он выработал свое 
знаменитое положение: е5бе — регарг (быть — значит быть в 
восприятии). Г. В. Плеханов, Предисловие к книге А. Деборина 
«Введение в философию диалектического материализма» (Соч. т. 18, 
с. 306). Объект, о котором идет речь -- имеет ту особениость, 
что только очень немногие идеалисты решаются распространить 
на него свой принцип е5зе — регарт. Я спрашиваю, как убедиться 
в болезненном состолчнии данного человека? А что означают эти 
слова: е55е — регсцй в их применении к человеку? Они 
означают, что нет никаких других людей. кроме того лица, которое 
в данную минуту провозглашает этот принцип. Он же, Скеп- 
тицизм в философии (Соч., т. 17, с. 162—63). 


«Е 5) 4еиз ш пом5 Есть в нас бог. 
Овидий, «Наука любви», Ш, 549 сл.: 


Е Че м поБ6. её зап соттеёгса сдей: 
Зе из АеШегИ5 зрийи$ Ше уепк 


Бог обитает в душе, нам открыты небесные тропы, 
И от эфирных высот к нам вдохновенье летит. 
(Пер. М. Гаспарова). 


Та же мысль о божественном вдохновении поэтов в более 
позднем произведении Овидия «Фасты», У, 5 сл.: 

Е Ч4ецз т поБ5, авиаше са!езситиз Шо: 

през БК засгае зепипа тёпиз Бабе 

«Есть в нас бог, и мы загораемся под его воздействием: наш 
порыв несет в себе семена священного разума». 

Эта мысль восходит к учению о божественном происхождении 
поэзии, развитому Платоном в диалоге «Ион» (Платон, Соч., 
М., 1968, т. 1, 131 ел.). Иногда выражение Езё 4еиз шт поб$ 
употребляется и в более общем смысле — ср. ниже в цитате из Кони. 


Над могилою «атеиста» воздвигался памятник. и в присутствии 
избранной публики один из самых глубоких и блестящих мыслителей 
нашего времени — Ренан, резюмируя жизнь и значение того, кто 
успокоился в этой могиле, сказал: «ей Оеиз т поз». Есть 60г, 
господа, — он живет 6 нас. А. Ф. Кони, Спиноза в русском пере- 
воде (На жизненном пути. Ревель — Берлин, [1922], т. 3, с. 597)- 
Справедливо было замечено, что поэтами рождаются, — это значит, 
что поэт по призванию выходит поэтом из чрева матери, и © 
одною только этою склонностью, коей его наделило небо, без всякого 
образования и без всякого навыка, он создает такие произведения, 
которые подтверждают правильность слов: ез{ Оеиз т пой и так 
далее. Мигель Сервантес, Дон Кихот Ламанчский (СС, т. 2, 
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с. 134). Я отлично знаю, какую высокую цену имеет хороший 
поэт. -- Отнюдь не забываю я также о том, что это избранные 
натуры, ибо Платон величает их толкователями воли богов, а 
Овидий отзывался так: ей Оеиз т пох... Он же, Лиценциат 
Видриера (СС, т. 3, с. 236). 

Ез @оеп пю@ц$, поп е5ё Итеп@ Есть предел для печали, но нет 
его для тревоги. 

Плиний Младший, «Письма», УШ, 17, 6. 

С и1па В Кеу!п, Ожиопагу оЁг Югешп РЬгазез ап@ АБгеманоп$. 


Её пюйиз т гефив «Есть мера в вещах», т.е. всему есть мера. 
Гораций, «Сатиры», П, 1, 106—107: 

Ея шоди$ Ш геБа$; зип сёги дётаие Йпез, 

Оиб$ иига сигадие педий соп$&еге гёсит. 


Мера должна быть во всём, и всему, наконец, есть 
пределы, 
Дальше и ближе которых не может добра быть 
на свете. 
(Пер. М. Дмитриева). 
Ср. Плавт, «Пуниец», 1, 2, 238—40: 
Нах. Уег(ит) Вос ипит фатеп согиаю: 
Модия отп а$ гебиз, зогог, Оритит Ваш: 
Мпа) отта пит(ит) ехы еп перо!) Ботйн из 
ех зе. 
Да, ла. Об одном ты, однако подумай: 
Для всякого дела спасение — мера. 
А мера где превышена, — труд лишний человеку. 


(Пер. А. Артюшкова). 
Ср. Гораций, «Послания», 1, 18, 9: 


Уйи$ 65 теёт мвог(ит) её ишйпаие гедискит 
Доблесть в средине лежит меж пороков равно 
удаленных ! 


(Пер. Н. Гинцбурга). 


Кажется, наше последнее циркулярное письмо произвело большую 
сенсацию, и в Швейцарии. как и во Франции, начали выгонять 
бакунистов. Однако её тойих т териз, и я позабочусь о том, 
чтобы не было несправедливостей. К. Маркс -Ф. Энгельсу, 
19.1 1870 (Соч., т. 32, с. 368). Французы недаром говорят, что 
из столкновения мнений брызнет истина. Но, ведя споры. нужно 
помнить, что её то4из т гефиз (нужно знать меру), или, иначе 
сказать, что в партии должна быть дисциплина. 

В. Плеханов, Где же правая сторона и где «Ортодоксия?» 
(Соч., т. 15, с. 148). Г. Белымов* не только остроумен. но и гро- 
зеи, «грозен и немилостив». Впрочем, он в этом отношении 
далеко уступает некоторым моим корреспондентам. и мине 
хочется сказать по этому поводу несколько слов. Резкость в поли- 
тике — дело неизбежное, но и тут ей то4из т тефиз, или, по- 
Русски сказать, надо же и честь знать. Н. К. Михайлов- 
ский, Отклики (Спб., 1904, т. 1, с. 17). Сегодня в Утсеппез 
—__ 


* 
Литературный псевдоним Г. В. Плеханова. 
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я стоял у памятиика герцога Энгиенского, на котором изображен 
герцог, и к нему крадется аллегорическая фигура. изображающая 
е Сите*, с кинжалом и змеею, но так как эта фигура изобра- 
жает собственно Наполеона [, то гиды считают необходимым 
выражаться приличнее и показывая на эту фигуру. называют 
ее а Ра5согае**. Но всего не перескажешь! Нужно кончать 
письмо: ея то4их т гефиз. М. М. Стасюлевич — Д. М. Соль- 
скому, ЗЛУ 1858 (в кн.: М. М. Стасюлевич и его современники 
в их переписке, Спб., 1911, т. 1, с. 333); Оказывается, что более 
всего проливают слезы морские млекопитающие, т. е. такие формы. 
у которых слезные железы и весь слезный аппарат или редуциро- 
ван или вовсе отсутствует -- Рассказывается, что бекасы -- 
при помощи клюва и собственных перьев «накладывают на 
свои раны пластыри, делают настоящие лубки и, в случае надоб- 
ности, даже лигатуры для перевязки кровеносных сосудов». Од- 
нако! Ей тофиз т геи, г. Пергами! ЖМНП, 1905, май, 
ч. 359, с. 94. 

К. Маркс Полю и Лауре Лафарг, 24 [-25].Х1 1981 (Соч., т. 33, 
с. 289); Г. В. Плеханов, «Еще раз г. Михайловский, еще раз «триада» 
(см. У'4ео шеПога ргоБоаце...); Ф. М. Достоевский, «Читаль- 
ник» (СС, 1979, т. 19, с. 46-47). Г. А. Джаншиев, Судебная ре- 
форма (Эпоха великих реформ, с. 467—68); Он же, Перл Кавказа 
({М.. 1900, с. 48—49): Он же, Д. Н. Замятин (Сборник статей, М., 
1914, с. 332); П. Н. Обнииский, Сфера исследования в следствии 
(Закои и быт. Очерки и исследования, М., 1891, с. 27); Виктор Гюго, 
Отверженные (СС, т. 6, с. 162); Шарль Нодье, Любовь и чаро- 
действо (Избр. произв., М., 1960, с. 369). 


Ем поШ5 Патта теб аз Нибеге(а), & басишт УИ зи реёсюге 
уШпиз Тонкий пламень снедает самые кости, и живет под грудью 
тайная рана. 

Вергилий, «Энеида», ПУ, 66—68 —о душевном состоянии 
карфагенской царицы Дидоны, пораженной любовью К 
Энею: 

Неи уа (ит) {рлагде тет! Ош4 усла Ригемет, 

Оша дейЬга шуате? Ем пб Патта тедо!аз 

|меге(а) её тасцат муй зи ресоге уопиз. 

Разум пророков слепой! Что ей, безумице, пользы 

В храмах, в пылких мольбах? По-прежнему пламя 

бушует 

В жилах ее, и живет в груди сокрытая рана. 

(Пер С. Ошерова). 


Мой добрый учитель опять принялся читать Горация, а Я 
сказал, что Гораций ничего не стоит. Он хотел съесть меня 
и пригрозил лишить меня своей дружбы. Я с энтузиазмом 
восхвалял Вергилия и повторял -- знаменитые стихи: ей тоШ5 
Патта тециЙах пмегеа, её ласйит И 5иБ рестоге ушпиз. Бе- 
нито Перес Гальдос, Сарагоса (М.., 1938, с. 44). 

Её поы$ уоЩи5зе заб Для меня достаточно того, что У 
меня было желание. 


* преступление (фр.). 
** раздор (фр.). 
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«Панегирик Мессале», неизвестного автора, вошедший в «Тибул- 
ловский сборник» (Тибулл, «Элегии», ПУ, 1, 7). 
— Автор выражает сомнение в своей способности должным 
образом справиться с задачей. 


Ср. Ч: ЧезашЕ у1гез$, 1атеп е51 1аидап4а уо!ип(а$ 
н п шарп!$ её уо|10155е за е51. 


ЕЯ) рейсшит т тога См. Рег1гси! ит 10 мога 
Е5ё диаедат Пеге уоиреаз Есть некое наслаждение в слезах. 
Овидий, «Скорбные элегии», ТУ, 3, 37. 


Известны выражения Овидия «ей диаейат Леге уоир!аз». 
Юнга: «есть перлы в потоке страданий» и Стерна «фе дюу о 
зне»*. Стерн ближайший соратник Руссо. Если английский сен- 
тименталист находит «в печали» своеобразную «радость», то 
автор «Новой Элоизы» идет еще дальше в этом направлении. 
М. Н. Розанов, Жан-Жак Руссо и литературное движение 
конца ХУШ и начала ХХ в. (М., 1910, с. 43). Можно на- 
меренно, добровольно и с охотой лелеять свою грусть -- на всем 
этом лежит еще какая-то тень приятности и заманчивости, 
которая тешит нас и льстит нашему самолюбию посреди самой 
безысходной и тягостной грусти. Разве не существует душ. 
которые, можно сказать, питаются ею? Ея циаедат Пеге 
уошрааз. Мишель Монтень, Мы неспособны к беспримесному 
наслаждению (Опыты, т. 2, с. 408). 


Е апипат шеат Пеуам См. ПО1х!: её аптат теам 
]еуауи. 


ЕЕ Бопшп 410 апбдиие, ео шейиз И благо чем старее, тем 
лучше. 
[Гаузр:] 
Из праха старый Гауэр сам, 
Плоть обретя, явился к вам, 
Он песню древности споет 
И вас, наверно, развлечет. 
Не раз и в пост, и в мясоед, 
Под шум пиров или бесед, 
Та песня для вельмож и дам 
Была приятна, как бальзам, 
И озаряла их, как Гелиос, 
Е! ропит дио апидшиз, ео тейиз. Вильям Шекс- 
пир, Перикл (ПСС, т. 7, с. 523). 


ЕЕ сеега** (сокр. ес) и прочее. и так далее. 
Е Сшю$ знишапь зеё БассПапаНа ууши Притворяются курия- 
ми, а живут как вакханты. 
Ювенал, «Сатиры», П, 1—3: 
Ога Заиготаваз Ррег(е) Мс ИБе! & расет 
Осеапит, дцоНеп$ аНаш@ 4е шопфиз аиЧет 
Ош Сш10$ зпишаАт её Васспапана ууипе. 
— 
* Радость в печали (англ.) 


%*= 
В русском языке часто употр. также во французском произношении, 
с ударением на последнем слоге. 
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Лучше отсюда бежать — к ледяному хотя б океану, 
За савроматов, лишь только дерзнут заикнуться 
о нравах 

Те, что себя выдают за куриев, сами ж вакханты. 
(Пер. Д. Недовича и Ф. Петровского). 


Курии в нарицательном смысле — люди, которые могут считать- 
ся образцом воинской и гражданской доблести и высоких мораль- 
ных качеств, от имени часто упоминаемого в этом смысле 
у римских писателей Мания Курия Дентата (1У— Ш вв. до н. э.), 
героя Самнитских войн и войны с Пирром. 


Уверяя народ, что они все только, мол, созерцают да молятся, 
постятся да умерщвляют плоть, а ежели что и вкушают, так 
единственно для того, чтобы поддержать бренный свой состав,— 
на самом деле они бог знает как обжираются. Её Сито5 эйти- 
1ат. 5е4 Вассйапайа утипГ. Все это крупными и четкими буквами 
написано на их красных мордах и толстых брюхах... Франсуа 
Рабле, Гаргантюа и Пантагрюэль (М., 1966, с. 275). 


ЕЁ ессе ри диат Заотоп Шс И вот перед вами больше, 
нежели Соломон. 
Евангелие от Матфея, 12, 42 — слова Христа о самом себе. 


Милостивые государи! Сейчас вполне уместно будет привести 
слова евангелия: её ессе ри; диат ЭЗаотоп с. Здесь перед вами 
сокровище бесценное: я имею в виду монсеньера Пантагрюэля, 
слава которого привлекла меня сюда из Англии, ибо я жаждал 
побеседовать с ним о занимавших мое воображение неразрешимых 
вопросах магии, алхимии, кабалы, геомантии. астрологии, а равно 


и философии. Франсуа Рабле, Гаргантюа и Пантагрюэль 
(М., 1966, с. 234). 


ЕЁ его ш Агсайа «И я в Аркадии» (родился, жил), т.е. и 
я пережил счастливое время. 

Это выражение, имеющее первоисточником надпись под черепом 
(ег шт Агсафа еро). который рассматривают два пастушка на 
картине итальянского живописца Скидане (1559—1615), и надпись 
на могильном холме на картине французского художника Пуссена 
(1594—1665), связано с представлением о безмятежной жизни 
пастухов Аркадии. воспетой греческим поэтом Феокритом, а затем 
Вергилием и другими римскими поэтами. 

В русском переводе выражение встречается, например, в сТИ- 
хотворении Батюшкова «Надпись на гробе пастушки», вошедшем 
в либретто «Пиковой дамы» Чайковского (романс Полины). 

Ср. тж. стихотворение Шиллера «ВеярпаНоп» (1786). 

С Рейнгардом виделся часто, он все тот же славный малый. 
Теперь все его мечты и помыслы устремлены к Италии... Он 
сейчас пишет маслом большой ландшафт её ево т Агсайа. 
Фридрих Шиллер — Готфриду Кернеру, 8.ХИ 1787 (СС, т. 71 
с. 145).— Конец письма предназначен только для возлюбленно- 
го.— Хорошо.— сказал старик.— хорошо, дитя мое. У меня быя0 
много любовных приключений, но поверь мне, и я любил, 
ево т Агсайа. Мне только непонятно, почему ты даешь Уроки 


ыы Оноре Бальзак, Госпожа Фирмиани (СС, Т. 2, 
с. 23). 
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ЕЁ Йа уонина$ ша И да будет воля твоя: и да свершится 
ВОЛЯ ТВОЯ. 
Евангелие от Матфея, 6, 10. 


[Св. Гвальберт:] 

Ты запятнал мне очи, добрый Сляз. 

Ты дал совет мне на сосну взобраться 

И омрачил глаза мне видом крови. 

То козни беса. Я воззвал к Христу, 

Но убивать сюда явились и погубили любящую 
паству... 

Зато мы оба бичевать жестоко 

Должны себя — владыка и слуга, 

Ведь оба мы служители господни. 


[Сляз:] Её Ва! зомтау ша. Юлиуш Словац- 
кий, Лилла Венеда (Избр. соч., М., 1960, т. 2, с. 281). 


ЕЕ Йнии$ рабтае е5ё дис И дым отечества сладок. 


Эпиграф журнала «Российский музеум» (1792— 1794). 

Непосредственным источником послужили стихи из «Писем 
с Понта» Овидия, 1, 3, 33: 

№ т дима (е)5е ИБасг ргидепиа, $64 ‘атеп ор! 

Еитит 9ё рам рбззе уёге Гос. 

«Не подлежит сомнению мудрость итакийца*, а ведь и он 
желает увидеть дым отечественных очагов». 

— Овидий здесь имеет в виду стихи Гомера («Одиссея», 1, 

56—58): 

Но напрасно желая 
Видеть хоть дым, от родных берегов вдалеке 
восходящий, 
Смерти единой он молит. 
(Пер. В. Жуковского). 
Ср. Державин, «Арфа»: 
Мила нам добра весть о нашей стороне: 
Отечества и дым нам сладок и приятен. 

Ср. Грибоедов, «Горе от ума», 1, 7: 
Опять увидеть их мне суждено судьбой! 
Жить с ними надоест, и в ком не сыщешь пятен? 
Когда ж постранствуешь, воротишься домой, 
И дым Отечества нам сладок и приятен **. 

Увидел жестяную голову древней нашей церкви, и сердуе мое 
затрепетало. Проходя через кладбище. не мог я не посетить 
гробов родительских... Никогда я живее не чувствовал Горациева 
стиха *** её }итиз ратае 4шс5. Выражение сие в тогдашнее время 
пришло мне на мысль кстати; ибо, подходя к своей хижине, 
Увидел, что она полуразвалилась. Крапива и репейник господство- 
вали в огороде. В. Т. Нарежный, Российский Жильблаз. или 
Похождения князя Гаврилы Симоновича Чистякова (Избр. соч., 
М,, 1956, т. 1, с. 559 —60). 


—_ 

ВЕ итакиец— Улисс (Одиссей), царь острова Итака. 
Чацкий цитирует стих Державина в его первоначальной редакции 
(альманах «Аониды», кн. 3, с. 14). 
Ссылка на Горация ошибочна. 
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Ебат тпосепиез соРИ тепап до1ог Боль заставляет лгать даже 
невинных. 

Публилий Сир, «Сентенции», 236. 

Виновному кажется, что совесть помогает пытке, понуждая 
его признать свою вину, и что она делает его более слабым, 
невинному же она придает силы переносить пытку. Однако, 
говоря по правде, пытка — весьма ненадежное и опасное средство. 
Что только не наговорит человек на себя, чего только не сделает, 
лишь бы избежать этих ужасных мук? Епат тпосетех сове* 
тепит аоог. Мишель Монтень, О совести (Опыты, кн. 2, 
с. 47). 

ЕНАт ремёге гшёпае Погибли даже развалины. 

Лукан, «Фарсалия», [Х, 964—69 — о посещении Цезарем Троа- 
ды: 

СксипиЕ вхизае потёп тетогабШе Тгоае 
Марпадие РноеБе! диаеги уезнна тит 
зат зПуае мег её ршгез гобоге гапс! 
Аззагаст ргеззеге 4оглб$ её ётр]а Чдебгит 
Тат 1азза гафсе 1епёпь ас 16а ‘еритиг 
Рёграта Читен$; епат репеге пипае. 
Бродит он также вокруг развалин прославленной 
Трои, 
Ищет великих следов стеиы, воздвигнутой Фебом. 
Чаща засохших лесов да стволы полусгнившие там, 
где 
Был Ассарака дворец, — и корнями отмершими 
скрыты 
Храмы былые богов; и весь Пергам покрывает 
Только терновник густой: погибли даже руины. 
(Пер. Л. Остроумова). 

Ср. русск. Камня на камне не осталось. 

СопдашЕп, Вбрецоне а1рваБенаие 4ез сйайопе... 

ЕНат $ отпез, его поп Если даже все, то я — нет. 

Источник — Евангелие от Матфея, 29, 33: 

Её Яя оштпез зсапдай2аН Гаеппе м 1е, еро пипдиат $сапда- 
Цт7аБог «Даже если все отрекутся от тебя, я никогда не отре- 
кусь». 

— Слова апостола Петра, обращенные к Иисусу Христу, 

который сказал, что от него отрекутся все его ученики. 

Почему Вас так волнует эта, как Вы ее называете, чернь? 
Она господствует лишь над теми, кто добровольно принимает 
ее гиет. Вот случай сказать: «ейат 5 отпез, ето поп». И потом: 
господин Дюма-сын — «сволочь» (употребляя Ваше выражение) 
в человеческом облике — разве это чернь? И. С. Тургенев 
Густаву Флоберу, 8.ХМ 1872 (ПСС и писем. Письма, Т. 10, 
с. 358). Енат Я отиез, ево поп, любезный А. А.! Ни в ЖИЗНЬ 
не соглашусь. что можно в смысле «швырять золотом» сказать_ 
«швыряться золотом» или «сыпать роз», хотя можно и должно 
сказать, папример: «он обещал мне роз, а я ему надавал 


* заставит. 
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картофелю» и т.д. «К ее ногам он сыпал роз» — безобразно. 
Он же-А. А. Фету, 11.ХП — 29.ХП [869] (ПСС и писем. 
Письма, т. 8, с. 136). Есть вопросы, которые так глубоко 
касаются совести человека, призванного к законодательной работе, 
что он должен говорить, хотя бы и приходилось применять 
к себе латинское правило: епат 9 оттез, ево поп! А. Ф. Кони, 
Об отмене ограничений, связанных с оставлением духовного сана 
(На жизненном пути. Спб., 1912, т. 2, с. 491). Ваша «жалоба» 
причинила мне, неведомо для Вас, душевную боль: увы! так писать 
я уже не могу,— старость взяла свое, и у меня нет ни 
прежнего языка, ни прежних образов, а писать так, как пишут 
теперь,— я не хочу. Епат Я отпез — ево поп! Он же- А. И. Са- 
дову, 25.УШ 1922 (СС, т. 8, с. 314). [Сунег] оттолкнул пре- 
небрежительно бокал с пивом. Епат 5 отпез, ево поп,— и за- 
казал себе палинку по-латыни: Адиат уйае, адиат уйае. Деже 
Костолани, Жаворонок (М., 1972, с. 123—24). 


А. Ф. Кони, Памяти Виктора Антоновича Арцимовича (Очерки и 
воспоминания, Спб., 1906, с. 756). 

ЕЁ ш фата рах Ботииби$ Бопае уониеаН$ И мир на земле 
людям доброй воли. 

См. Нош1пез$ Бопае уо|ипга (15. 


А теперь самое важное! — воскликнул Берб.— Вы принесли нам 
мир? — А как же! — ответил Винфрид, указывая на жирный заголо- 
вок в газете. «ЕЁ т тета рах боттфиз Бопае ъоитаиз». Ар- 
нольд Цвейг, Затишье (М., 1959, с. 359). 


Её Нега по$ а та «И освободи нас от зла»*. 
Слова из так называемой Молитвы господней Евангелия от 
Матфея, 6, 13. 


Вы слышали, преподобный отец капеллан? — возмущался нота- 
риус. Ведь мы призваны всыпать палок кому надо, а мы их 
сами получаем! Скажите, пожалуйста, и это божье создание, 
крещеная душа? — Ет Пега по; а тао!— смиренно прошептал в 
ответ капеллан. Август Шеноа, Сокровище ювелира (М., 
1963, с. 224). 


Е шх регреша шсезё еб И да сияет им вечный свет. 
См. Ведиет ае{егпат Чопа е1$... 


Несомненно, что за свое основательное изучение истории и 
государствоведения г-н Фуке ** заслуживает возведения в мыслящее, 
т. е. бюргерское. сословие; он превосходно наловчился отыскивать 
среди гуннов и аваров, среди башкир и могикан и даже среди 
допотопных людей не только почтенную публику, но даже и 
знатное дворянство. К тому же он сделал совершенно новое 
открытие, — что в средние века, когда крестьяне были крепост- 
ными, они встречали любовь и леску со стороны двух других 
сословий и платили им тем же. Его язык несравненен, он 
мечет в читателя «проникающие до самых корней размеры» и «уме- 
ет извлекать золото из явлений в себе (Гегель-Саул среди 


пророков) самых темных». Е! их регрема 1исеаё еб — они поис- 
——_ 


* 
В русском синодальном переводе — «но избавь нас от лукавого». 


"* Ф:ще, Фридрих (1777 — 1843) — немецкий публицист, реакционный роман- 
тик. 
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тине нуждаются в этом. Ф. Энгельс, Реквием для немецкой 
«Адезтенипе» (Соч., т. 41, с. 47). 

ЕЁ шИНаУ поп зше 21а См. МЕ тау: поп з1пе 81огпа, 

Все, что мне противно, является и вредным для меня, как 
не причинчет вреда ничто из того. к чему у меня есть вле- 
чение и вкус. Никогда не приходилось мне страдать, если я делал 
нечто для меня приятное, и я всегда смело жертвовал вра- 
чебными предписаниями ради своего удовольствия. В молодости -- 
я предавался обуревавшему меня желанию с таким же безудерж- 
ным сладострастием, как любой другой юноша, её тИиай поп 
эзте вопа... Мишель Монтень, Об опыте (Опыты, кн. 3, 
с. 382). 


Е тшотёп$ гетиизсиш Агроз И, умирая, вспоминает Аргос. 
Си. Ри[с1$ шогеп$ гешупу$стеиг Агро $. 


Е! тонет гетйибсйиг Агро. Вот как выразилась вся сердеч- 
ная боль древних, идея родины в самом общем смысле, без вся- 
кого уточнения. А теперь нет ни одного гениального или талант- 
ливого человека. от Гюго до последнего из нас, который не 
заменил бы этого общего понятия какой-нибудь подробностью. 
м Жюль де Гонкур, Дневник (Дневник. Записки..., 
т. |, с. 495). 


ЕЁ тика аНа И многое другое. 


Сегодня их императорские величества уже должны быть в 
Москве. Там, кажется, подготовляется эффект объявления де- 
монстрационной мобилизации. Говорят, что, кроме того, Аксаков 
готовится потопить Пороховщикова, что город готовит новый 
адрес её тийа айа. П. А. Валуев, Дневник, 28.Х 1876 (М., 
1961. т. 2, с. 395). 


ЕЁ пе по$ ифисаз ш фепбабопет И не введи нас в искушение. 

Евангелие от Матфея, 6, 13. 

Чтобы подвергнуть суровому испытанию твою добродетель, 
твоя жена взяла восемнадцатилетнюю служанку, ростом с Каппа, 
свеженькую и хорошенькую. Когда же она мне любезно ее пока- 
зала. я с серьезным и благочестивым видом сказал: «её поп таи- 
са; т ЧешаНопет». А. И. Герцен - Г. Гервегу. 21ЛУ 1850 
(СС, т. 24, с. 30). Будь ты благоразумнее, ты бы избавила 
нас от западни, куда ты для собственного своего удовольствия 
заманила самих загонщиков! — Грешна! — отозвалась Ася.— Грешила 
и буду грешить. Не могу я устоять против греха... Её пе 105 
таисах... Ромен Роллан, Очарованная душа (СС, т. И, с. 327). 
Как сейчас вижу ее стоящей со своим Фифи над мертвой ма 
мой. Она читала «Реиег помег». Не дошла она и до «ЁЁ пе по5 
таиса5 т 1етайопет», рассеянно перекрестилась, повернулась И 
пошла в нашу старую гостиную. Мирослав Крлежа, Господа 
Глембаи (Избранное, М., 1958, с. 408). 

«ЕЁ пипс её зетрег, её> т заесШа заесШопий «И ныне и присно 
и во веки веков». 

Формула прославления бога в христианской литургии- 

Давид вскоре увидел прекрасную Еву и влюбился в нее, как 
влюбляются натуры, склонные к мечтательности и созерцанию: 
Слова литургии: её пипс ей зетрег ег т заесша баесшогит — девиз 
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возвышенных безвестных поэтов, чьи великолепные эпические поэмы 
зарождаются и погибают в двух любящих сердцах. Оноре Баль- 
зак, Утраченные иллюзии (СС, т. 8, с. 306). 
ЕЁ рбпдизх её Ерза Вс Шас ушабг(ит) Иптёпа уоНитта убгбае. 
И тяжесть и огромный клубок пут вертит туда и сюда. 
Вергилий, «Энеида», У, 404—408: 
ОЪзнриег(е) апиий: 1ашог(ита) шяёпба зёрбет 
Теёгга Боит рштЬБо) зпзиб Гегтодме газёБапи. 
АпКе) отт $шрей 1рзе Пагё$ 1опрёцие гесизае, 
Марпаштизаще) АпсЫча4еёз её ропдиз её Грза 
Нис Шас мпсюгит) питёпза уоипипа уёгзаг. 
Все в изумленье глядят на ремни из семи 
необъятных 
Бычьих шкур, с нашитым на них свинцом и 
железом. 
Больше всех изумлен, Дарет назад отступает. 
Великодушный Эней непомерному весу дивится. 
Пут огромный клубок и так и этак он вертит. 


(Пер. С. Ошерова). 


— Сцена подготовки к кулачному бою на поминальных играх 
в годовщину смерти Анхиза: учредитель игр Анхисиад (т. е. 
сын Анхиса Эней) взвешивает огромные кесты (ремни, которыми 
обертывали руки кулачные бойцы), представленные вызвавшимся 
участвовать в поединке Энтеллом. 


М-р Уолпол, руководствуясь своим вкусом и своими убежде- 
ниями, отбросил прочь привнесенные д-ром Джонсоном* из латыни 
тяжеловесные, хотя и сильные вспомогательные средства: ведь 
всякий раз, при попытке их употребления, оказывалось, что с ними 
невозможно справиться, как с латными рукавицами Эрикса, и не 
00 одном прибегавшем к ним бедняге можно было бы сказать: 
ег роп4из её арза Вис Шис утсогит аттепза уоштта  уегзай. 
Вальтер Скотт, О «Замке Отранто» Уолпола (в. кн.: 
Фантасгические повести. Л., 1967, с. 242). 


ЕЁ ргепиёйг габопе апипйз утсюие 1аБбгае Разумом дух поко- 
рен и старается быть побежденным. 
Персий, «Сатиры», У, 37—40: 


р. .6миа РЦеге $оПег$ 
АррояКа) ог0$ ежепан гёврша пабгез, 
ЕЁ ргепиг ганоп(е) апшой$ ушсдие 1аБогае. 
Атийсетаце мо 4исй зиЪ роШсе ушит. 
Ты сумел незаметно и ловко, 
Как по линейке, мои извращенные выправить 
нравы. 
Разумом дух покорен и старается быть 
побежденным, 
И под рукою твоей принимает законченный 
образ. 


ИЕ (Пер. Ф. Петровского). 


% 
Джонсон, Сам 


Е юэль (1709 1784) — известный английский критик, лексико- 


Раф и писатель, представитель классицизма. 


235 


ЕТ РКОРТЕК 


Для нас, как педагогов -- было бы отрадно, если бы наши 
питомцы как можно чаще имели повод повторять те прекрасные 
слова, с которыми Персий в былое время обратился к благо- 
родному своему наставнику, Корнуту: «Е ргетйиг гайопе ашти5 
утсщие [аБоги», то есть: «дух мой подавляется твоим разумом 
и делает усилия для того, чтобы оставаться побежденным». 
Русская старина, 1892, П, т. 73, с. 530. 


Её ргореег уйат ууепй: регёеге саизаз И ради жизни потерять 
смысл жизни. 
Ювенал, «Сатиры», УП, 83—84: 
Зититиши сгёде пеЁ$ апштат ргаете ридбт 
Ё! ргорёг упат муёп@! рёг4еге саизаз 
Высшим грехом почитай предпочесть сохранение 
Жизни 
Чести и тем потерять ради жизни весь жизненный 
корень. 
(Пер. Д. Недовича и Ф. Петровского). 


[Деятели Лиги против хлебных законов] когда их вознесла 
волна народного движения, объявили «варварский блеск короны», лор- 
дов, земельную аристократию и т. д. «непроизводительными издерж- 
ками производства». Вся соль их движения, не исключая и проповеди 
мира, заключалась в борьбе против аристократии. Теперь же они 
поносчт массы перед аристократией! Е! ргорйег уйат, утепй 
рег4еге саизаз. К. Маркс, Дебаты в английском парламенте 
(Соч., т. 1, с. 297). Чтобы спасти свою систему, он [Прудон] 
готов пожертвовать ее основой. Е ргорйег уйат, утепё регаеге 
саиза5! Он же, Нищета философии (Соч., т. 4, с. 94). Все 
внимание, по-видимому, там затрачивается на разумное устройство 
жизни и на предотвращение всяческих неудобств; но когда, 
наконец, приходит время пожать плоды стольких забот и столь 
долгого стремления к порядку, этим людям уже не хватает 
жизненных сил, чтобы наслаждаться. Можно подумать, что 
дети Пенна никогда не читали стиха, в котором словно за- 
ключена вся их история: её ргорйег тйат, умен рег4еге саизаз- 
Стендаль, О любви (СС, т. 4, с. 514). 


ЕЁ дшибйат а!5 И еше кое-кому. 

Шутливая реминисценция известных тезисов Пико делла Миран- 
дола (см. Ое отп! ге зс1Б ИЕ её ди:Биздам а1115), 
основанная на совпадении форм латинского дательного и твори“ 
тельного падежей множественного числа. 


А если газета несколько выправится. я думаю, ее станут 
высылать всем ег дшфиз4ат ай5 в большом количестве экземпля- 
ров. А. И. Герцен—Э. Герьег, 5.Х 1849 (СС, т. 23, с. 195} 


ЕЕ ди сизюбеЕ сизойез 1505? И кто устережет самих сторожей? 
См. О и!$ сизго дтее сизго4ез$ 1рзо0$5. 


Одной отмены приговора было бы недостаточно для восста- 
новления законного порядка в этом деле. Отмена должна идти 
дальше и глубже и коснуться самого определения судебной палаты. 
о предании суду. Такое решение Правительствующего Сената вы” 
зывается не только существенными нарушениями. допущенными 
по настоящему делу, но и требуется интересами правильного 
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отправления правосудия вообще. Это решение должно настойчиво 
указать обвинительным камерам их обязанность быть на страже 
правильного производства предварительного следствия и разрешить 
роковой судебный вопрос: «ей 4ш5 сизойег сизо Чех 1р505?» А. Ф. Ко- 
ни. По делу Ольги Палем, обвиняемой в убийстве студента 
Довнара (СС, т. 3, с. 472—73). Если рассказ свидетеля о слышан- 
юм может -- передавать то и другое в искаженном или не- 
вериом виде, то насколько же больших гарантий требует рассказ 
судей о том, что им пришлось выслушать, излагаемый в форме 
исторической и аналитической части приговора? Не придется 
и неизбежно спросить — её! 45 сизюфе сизо4ех 1505? Он же, 
Память и внимание (СС, т. 4, с. 85—86). 


(Е® диогит рагз таспа Йи. И в чем сам я принимал большое 
участие. 

Вергилий, «Энеила». П, 6 (текст. см. ТпГап4ит, гер1па, 
и Без гепоуаге Чо!огем)). 

Случилось так, что я был не только свидетелем. как в 
городе, искуплениом мученической смертью апостолов, последний раз 
торжествовало безумное идолопоклонство, но сам был этих про- 
исшествий «большою частью», «ег диогит рагх тавпа йи», как 
оворил певец Энея. В. Я. Брюсов, Юпитер поверженный 
(Неизданная проза, М., 1934, с. 12). В вопросах, касающихся 
исторни, мы справедливо предпочитаем свидетельства современников. 
Однако авторы. современные историческим событиям, в особенности 
подвержены опасности уклониться от прямого пути истины, 
говоря о предметах, которые в большей мере их затрагивают @ 
диогит рагу тавна [иегит. Болингброк, Письма об изучении и 
пользе истории (М., 1978, с. 50). В повествование о Втором декабря, 
помимо главных, всем известных событий, войдет множество еще ни- 
кому не ведомых фактов, впервые публикуемых. Многие автор ви- 
дел собственными глазами, столкнулся с ними, пережил их, испы- 
тал сам, о них он может сказать: диаецие трхе уй* её диогит 
рагу ди. Виктор Гюго, Наполеон малый (СС, т. 5, с. 68). 

«Еббете] епиззшт у0]аё ИтеуосаЪШе уегрит И едва ты его 
произнес, летит невозвратное слово. 

Гораций. «Послания», 1, 18, 67—71: 

Ргонпиз Ш топейт (я аш топиюг$ еёёз 14), 
Оша 4е чибаие мт(о), &Е сш Фсаз, зёере у4ею. 
Регсоптогет Ёи2И0; пат раггим$ Чет (е)зе; 
Мс генпёпе рацШае соплтизза ЙЧёШег аигез; 

ЕЕ зете] ёпиз$йт уса! итеуоса6Ше убит. 


Чтоб тебя дальше учить (если нужен учитель) — 

совет мой: 
Чаше ты взвешивай, что и кому говорить обо 

всяком. 

От любопытного прочь убегай, ибо он и болтун 
ведь; 
Жадно открытые уши не держат доверенной тайны; 
Выпустил только из уст — и летит невозвратное 
слово. 
—_—_ (Пер. Н. Гинцбурга). 

Которые я видел сам. 
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Ср. Мезсё! уох тшиз5а геуегё1. 

Ср. русск. Слово не воробей, вылетит — не поймаешь. 

ЕЁ яс 4е сшетб И так в остальном. 

У человека только одно горло, и как бы он ни старался, он не 
может есть больше пяти или шести раз в день; ты же обеда- 
ешь с каждым. кто успеет разделать каплуна, и с утра до 
вечера готов лить вино в чужие глотки —е яс 4е саегб, 
Вальтер Скотт, Певерил Пик (СС, т. 14, с. 302). 

Её чес ш шбойит И так до бесконечности. 

См. 11 1 Нпиим 

Е! чшрШа ргаебапеи ап И одно за другим похищают годы. 

Гораций, «Послания», П, 2, 55—56: 

ЭтршШа 96 поЫ$ ап ргаедатиг ейтез 
Епрмёге }0с0$, уепегёт, сопу ма, дит 
Годы бегут и у нас одно за другим похищают: 
Отняли шутки, румянец, пирушки, любви 

шаловливость. 


(Пер. Н. Гинцбурга). 


Как поживает достопочтенный баронет и прекрасная мисс 
Рэчел? А, вы смеетесь, молодой человек! А между тем 
лето господне тысяча семьсот шестнадуатое миссис Рэчел иначе 
как прекрасной нельзя было и назвать... Но время идет, @ 
этеша ргаедатиг апт! — ничего не может быть вернее. Вальтер 
Скотт, Уэверли, или шестьдесят лет назад (СС, т. 1, с. 129). 


<Е© ям паШиб ей руб патеп &хсше пит И если пыли 
не будет никакой, стряхни никакую. В 

Овидий, «Наука любви», 1, 149—152: 

Очие Пь ш ргепнат рём6 $ Юце риёПае 

Юбсчегт, реб ёхсинепдиз егИ, 

Ее х поз ей ру, (атеп 6хсие паШит: 

ОцаеНЬее о сю саиза я ара 6. 

Если — бывает — одежда твоей запылилась соседки» 

Ты, не смущаясь, рукой вкрадчиво пыль отряхни» 

Пусть никакой нет пылинки — ты все ж стряхни 
никакую. 

Будет пригоден и тот для разговора предлог. 

— О поведении в цирке. 

Едва только мистер Олверти возвел глаза к небу и поблагд- 
дарил бога за выздоровление этой надежды на выздоровление, КАК 
мистер Блейфил подошел к нему с удрученным видом и. прияб” 
жив к глазам платок, для того ли, чтобы отереть слезы, или Ж 
для того, чтобы поступить по совету Овидия, который 
ворит: «51 пийи; еги ри! 5 гатеп ехсше пиЙит, — «Коль нет слезы» 
утри пустое место», — сообщил дяде известие, о котором МЫ 
только что рассказали читателю. Генри Фильдинг, История 
Тома Джонса Найденыша (Избр. произв., т. 2, с. 184). 4 

ЕЕ и (аиодие (или ашет)) Вгие! (иногда Ти 9ич09ч® 
И ты, Брут! 

Слова, будто бы произнесенные перед смертью Цезарем, за- 
колотым мечами заговорщиков. 
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В форме Её ш, Впие впервые встречаются в трагедии Шекс- 
пира «Юлий Цезарь» (Ш, 1, 77). 

Древнейший автор, сообщающий об убийстве Цезаря, Свето- 
ний («Божественный Юлий», 82) говорит, что Цезарь, пронзен- 
ный двадцатью тремя кинжальными ударами, умер, не произнеся 
ни слова, но при этом добавляет: Её та@Чегипе 9иФат Магсо 
Впио игиепы 41х165е: хой 00 1ёЕХУОУ; «хотя некоторые передавали, 
что бросившемуся на него Марку Бруту он сказал: И ты, дитя». 


Лорд Джон Рассел известен среди англичан в качестве «е- 
‘егугиег» (сочинителя писем). В своем последием письме г-ну 
Стюарту он сетует по поводу оскорблений, наносимых «Старой 
Англни» североамериканскими газетами. ЕЁ м, Впие! Нет такого 
добропорядочного англичанина, который в разговоре с вами с глазу 
на глаз не выразил бы своего изумления этим 1оиг 4е Уогсе*. 
К. Маркс, Протест Рассела против американской грубости 
(Соч., т. 15, с. 544). Я давно уже не сержусь за опечатки, 
но в старину мне случалось забалтываться стихами. и мне 
грустно видеть, что со мною поступают, как с умершим, не 
уважая ни моей воли, ни бедной собственности. Это проститель- 
но Воейкову. но е! и ашет Вгие! А. С. Пушкин -А. А. Бес- 
тужеву, 12.1 1824 (ПСС, т. 10, с. 78). Вы хотите издать 
Уранию!!! Е! и, Вгше!!... Но подумайте: на что это будет 
похоже? Вы, издатель европейского журнала в азиатской Москве, 
Вы, честный литератор между лавочниками литературы, Вы!... 
Нет. Вы не захотите марать себе руки альманашной грязью. 
Он же- М. П. Погодину, 21.УШ 1827 (ПСС, т. №, с. 234). 
Проект Огарева, конечно, одобренный Герценом, вызвал интересную 
полемику на страницах «Колокола». «Ё! и диодие, Впие!» — пи- 
сал неизвестный автор. «Как! И «Колокол» требует, чтобы 
русский мужик выкупил свои человеческие права с клочком потом 
и кровью орошенной им и его предками земли. Е! 1, Впие! 
Но скажите, ради бога, как, почему, за что крестьянин должен 
нести бремя выкупа, как бы он маловажен ни был?» Неизвест- 
ный автор выдвигает против идеи выкупа то соображение, что 
у нас не было завоевания, а следовательно и феодализма. Г. В. Пле- 
ханов, А. И. Герцен и крепостное право (Избр. филос. про- 
изв., т. 4, с. 650). 


А. С. Пушкин, История русского иарода, соч. Н. Полевого (ПСС, 
т. 7, с. 140); 


А. Ф. Кони, Воспоминания о деле Веры Засулич (СС, т. 2, с. 204); 
Г. В. Плеханов Л. И. Аксельрод, 8.ДУ 1899 (Литературное наслед- 
ство, М. 1934, т 1, с 310); А. Ф. Кони, Дмитрий Николаевич 
Набоков (Очерки и воспоминания. Спб., 1906, с. 739). 

Её ш ущпеган$ е5 Ясш еЁ 005, по5б зип 5 еПесви5 е5 Ты 
ранен, как и мы, ты стал нам подобен. 

Библия, Пророчество Исайи, 14, 10. 


ы Недолго пришлось бы ждать той минуты, когда мы могли 
Е. сказать нашим победителям, как мертвецы пророка Исайи: 
11 уитегаиз ез сиг её поз, помй зйт 5 ересиз ©! Н. К. Ми- 


хайловский, Из литературных и журнальных заметок 1872 
Ода (Соч., т. |, с. 719). 
——._—_._ 


* ловкий трюк (Фр.)- 
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Её уег(а) псеззй рай Феа 

См. Уега 1псеззи рати!! 4еа 

Е ма Ух (аодёт уос Пахёа 90]6ке) её И с трудом, на- 
конец, горе открыло путь голосу. 

Вергилий, «Энеида», Х1, 151. 

— Союзник Энея 'Эвандр проливает слезы над телом своего 

убитого сына Налланта. 


Чрезмерно сильное горе подавляет полностью нашу душу, стес- 
няя свободу ее проявлений: нечто подобное случается с нами 
под свежим впечатлением какого-нибудь тягостного известия, 
когда мы ощущаем себя скованными, оцепеневшими, как бы па- 
рализованными в своих движениях, — а некоторое время спустя, 
разразившись, наконец, слезами и жалобами, мы ощущаем, как 
наша душа сбросила с себя путы, распрямилась и чувствует себя 
легче и свободнее. Е ма их Чапает уосё (ажиа Чоге ея. 
Мишель Монтень, О скорби (Опыты, кн. 1, с. 17— 18). 

Её усе уегза И наоборот. 

См. У1се уегза 

ЕЕ уай Оеиз 9404 е55её Бопип И увидел Бог, что это хорошо. 

Библия, книга Бытия, 1, 12; 18; 25. 

Франция, божественная испытательница прогресса, основала 
республику в Америке еще прежде, чем создала её в Европе. 
Е Уи диой езбе вопит. Франция дала Вашингтону помощника — 
Лафайета, а затем вернулась к себе, чтобы дать Вольтеру, 
растерявшемуся в своей могиле, грозного продолжателя — Дантона. 
Виктор Гюго, Из трактата «Вильям Шекспир» (СС, т. 14, 
с. 368). Дважды в неделю, по вторникам и пятницам у месса 
Летьери была большая радость: во вторник он радовался, видя. 
как «Дюранда» отчаливает от берега, в пятницу он радовался, 
видя, как она возвращается. Он смотрел на свое детище, обло- 
котившись на подоконник у себя в комнате, и был счастлив. 
Нечто подобное есть в книге Бытия: «её и@Ии дио4 еззе Бопит». 
Он же, Труженики моря (СС, т. 9, с. 118). 


ЕуазИ, егири См. АБ ехсе$$11, еуа$11, егирие. 

Еуепив $н\огит тарюег её «Исход дела — наставник нера- 
зумных», т.е глупцы не могут заранее предвидеть, чем дело 
кончится, они учатся только на ошибках. 

Тит Ливий, ХХИ, 39, 10 — из речи консула Кв. Фабия Мак- 
сима. 

Ср. латинскую поговорку, засвидетельствованную в словаре 
Феста: Зего зар1иот РЬгурфе$. «Поздно становятся умными 
(т.е. крепки задним умом) фригийцы» 


Это [зимняя ночь в дороге] кончилось благополучно И я, 
как кажется, не простудился, несмотря на то, что имел хоро- 
ший случай даже замерзнуть... еуетиб $иЙогит тавЁчег. Н. М. Язы- 
ков —А. М. Языкову (в кн.: Письма Н. М. Языкова к родным 
за дерптский период (1822—29), Спб., 1913, с. 13). Науки, вмеб- 
то того, чтобы стремиться к тому единству, которое одно 
может возвратить им их мощную силу, науки раздробились 
в прах летучий, общая связь их потерялась, нет в них орей- 
нической жизни; старый Запад, как младенец, видит одни части, 
одни признаки — общее для него непостижимо и невозможно» част 
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ные факты, наблюдения, второстепенные причины — скопляются в 
безмерном количестве; для чего? с какою- целию? — узнать их, 
не только изучить, не только проверить, было невозможностью 
уже во времена Лейбница; что же ныне,— когда скоро изучение 
незаметного насекомого завладеет названием науки, когда скоро 
и на нее человек посвятит жизнь свою, забывая все подлинное -- 
ученые отказались от всесоединяющей силы ума человеческого; 
они еще не наскучили наблюдать, следить за природою, но верят 
чииь случаю,— от случая они ожидают вдохновения истины— 
они молятся случаю. Еуетизх тавыег яийогит. В. Ф. Одоев- 
ский, Русские ночи (М., 1975, с. 147). 


Ех абгиро внезапно; сразу; без предварительной подготовки. 


Я бы на Вашем месте кончил ее [биографию А. С. Пушкина] 
ех абгирло — поместил бы, пожалуй, рассказ Жуковского о смерти 
Пушкина, и только. И. С. Тургеиев-П. В. Анненкову, 
28.Х 1852 (ПСС и писем. Письма, т. 2, с. 78). Вы правы, что 
разговор с беременной бабой смахивает на нечто толстовское. 
Я припоминаю. Но разговор этот не имеет значения; я вставил 
его клином только для того, чтобы у меня выкидыш не вышел 
ех афгиро. А. П. Чехов -А. Н. Плещееву, 9.Х 1888 (ПСС 
и писем. Письма, т. 3, с. 20). Написанный мною разбор книги 
Щапова он [Н. А. Добролюбов] признал сносным; нашел только, 
что разбор не имеет начала или начинается ех афтиро, и потому 
сам написал к нему начало или вступление. М. А. Антонович, 
Из воспоминаний о Николае Александровиче Добролюбове (Звенья, 
М. -Л., 1934, № 3-4, с. 493). И вот, право, не знаю, как 
мне лучше взяться, чтобы показать вам весьма странные пози- 
ции шашек на тогдашних квадратиках литературной арены. Всего 
лучше ех афтиро показать вам конечные, последующие позиции. 
А. А. Григорьев, Мои литературные и нравственные ски- 
тальчества (М., 1915, с. 129). Ася начала ех абгиро: — Вот уже 
пять лет, как меня носит по всем ручьям Европы. Я не боюсь 
промокнуть лишний раз... Вода больших городов не омывает — 
— ме Ромен Роллан, Очарованная душа (СС, т. 10, 
с. 


Н. А. Добролюбов, Луч света в темном царстве (СС, т. 6, 
с. 298); Он же, Надежда на будущее (СС, т. 4, с. 140); М. Л. Ми- 
хайлов, В тайной канцелярии (Соч., т. 3, с. 494—95); Виктор Гюго, 
Отверженные (СС, т. 6, с. 51}; Жюль Верн, С Земли на Луну 
(СС, т. |, с: 449); Гектор Берлноз, Михаил Глинка (Избр., статьи. 
М., 1956, с. 134-35). 

Ех аедио Поровну. 


Писали стихи и рассказы на тему «Диавол». По рассказам 
первая премия была присуждена «ех аедио» А. М. Ремизову и 
М. А. Кузмину. В. Пяст, Встречи (М., 1929. с. 80). 

Ех апипо «От души», чистосердечно. 


Ех ашйиб азтит По ушам осла (узнают). 
Парафраза, см. Ех иприе 1еопем. 


Ома — первый поступок подозрительный, первое благожела- 
бе о неразумных мужичков к искомому субъекту — ех ипвие 
о ех аитфи5 азтит -- нигилиста же, добавлю я, по неистовой 

и распалять мужичкову признательность узнаешь — и немедля 
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ко мне! А. И. Эртель, Идиллия (Записки степняка, М., 1958, 
с. 390). 

Ех сафедга С кафедры; непререкаемо, авторитетно (часто 
иронически). 

Первоначально имелась в виду церковная кафедра в Риме, 
откуда папы выступали с посланиями (энцикликами). 


В папской энциклике ех сеинейга от 15 августа 1832 2., в день 
успения пресвятой богородицы, сказано: «Безумие (4еЙйтатетит) 
утверждать, что всякий человек имеет право на свободу со- 
вести; нет ничего более омерзительного. чем «свобода пе- 
чати». К. Маркс, Запрещение «Геравег АПретеше Хейипр». 
(Соч., т. 1, с. 178). Теоретическое преподавание ех сайедга идет 
по другим законам, чем журнальная речь. Круг чистой науки шире, 
выше и отвлеченнее. Лекция уже потому независимее от аудитории, 
чем журнал от общественного настроения, что она говорит с 
юношами. А. И. Герцен, К концу года (СС, т. 18, с. 452). 
Слепая вера. прикрывающаяся «критикой» и «наукой» с особенною 
силою обнаруживает свое общественное свойство — заразительность. 
Не забудем, что мы имеем дело с человеком, ех сайейга изла- 
гающим свои взгляды. Великий грех берет на свон» душу г. Туган*. 
Н. К. Михайловский, Отклики (Спб., 1904, т. 1, с. 2753). 
Не развлекаясь партизанской войною. Чернышевский сосредоточил 
мощь своей полемики против главного врага, Вернадского, говорившего 
как бы ех сеийефга во имя европейской науки. Г. А. Джаншиев, 
Деятели преобразовательной эпохи (Эпоха великих реформ, 
с. 794). Официальные, ех сейефга. метеорологи с ним [Н. А. Дем- 
чинским] оживленно и с ожесточением спорили и доказывали, что 
го предсказания погоды — сущее шарлатанство. А. Р. Кугель 
Листья с дерева (Л., 1926, с. 103). Они хотели бы -- посвятить 
себя делу народному, но при условии не поступаться ни на иоту 
своим почетным местом, оставаться и впредь той же привилеги- 
рованной верхушкой. которая ведет за собой неотесанные массы, 
профессорами. вещающими ех сайефа. Ромен Роллан, Очаро- 
ванная душа (СС, т. 11, с. 148). 

К. К. Арсеньев, Гниение запада (За четверть века. Сборник статей, 
Пг, 1915, с. 497); Он же, Русская печать о Финляндии (там же, с. 221); 
Тобайас Смоллет, Путешествие Хамфри Клинкера (М., 1953, с. 136— 
37); Вальтер Скотт, Гай Меннеринг (СС, т. 2, с. 366-67); Он же 
Роб Рой (СС, т. 5, с. 31). 

ЕхсерНо до! Юр. Отвод посредством ссылки на недобросовест- 
ность противной стороны. 

Ехсерно уег!ай$ Юр. Отвод посредством ссылки на действитель- 
ные обстоятельства. 

Положим, -- что человек, который -- оскорблен в самых СЕР 
дечных привязанностях. в лице жены. сестры, дочери. позовет 
оскорбителя на суд за клевету. На суде этом положение сторон 
страшно неравное. Чтоб защититься от обвинения в клеветё» 
посредством так называемого ехсерио уегиайз. достаточно обидчику 
сослаться, что он позорящее обстоятельство не выдумал. и р 
зать, что он поверил свидетелям или что в народе ходили слух" 


* Туган-Барановский (1865 — 1919) — экономист, историк, один из предста“ 
вителей легального марксизма. 
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об этом обстоятельстве. В. Д. Спасович, Дело по жалобе 
редактора «Порядка» Г. Стасюлевича на редактора «Нового вре- 
мени» Г. Федорова и сотрудника Г. Буренина (Соч., т. 6, с. 353). 
Об -- весьма удобном средстве отклонить иск о клевете написаны 
немцами целые книги; оно называется в технике юридической 
ехсерйо уегиайз или отводом посредством доказательств истины. 
Он же, Г. Лохвицкий и диффамация (За много лет, Спб., 1872, 
с. 60—61). 

Ехсер@$ ехс!еп@5 За исключением того, что следует исклю- 
ЧИТЬ. 

Ср. Мига{1$ шиёап915. 

Да, я служу в своей часовне верой и правдой две обедни каждый 
божий день, утреннюю и вечернюю, часы, кануны, повечерия.— Только 
не лунными ночами, когда можно поохотиться за дичью, — заме- 
тил гость.— Ехсериз ехсрлепа5,— отвечая отшельник, — как наш 
старый аббат научил меня отвечать, в случае. если дерзновенный 
мирянин вздумает расспрашивать, все ли канонические правила я 
исполичю в точности. Вальтер Скотт, Айвенго (СС, т. 8, 
. 211). 

Ехсиаге Пос т зиприю Поднять бурю в стакане волы (букв. 
в ковше), т. е. поднять шум из-за пустяков. 

Латииская поговорка, засвидетельствованная у Цицерона, 
«О законах», ИТ, 16, 36: Е! аушз аш4ет помег зпешат мише 
шп Нос типерю диоа@ мсй гезнае М. Оганаю, си$ ш тайтитопю 
зогогет амат позгат НаБеБат, Гегепи 1ерет 1абеЙапат. ЕхсцаБае 
епип Пасшз ш ятршо ий Феииг Оган@шз, 910$ роз ИНиз е/и5 
Маниз ш Аераео ехсиауй тай. «И наш* дед всю жизнь с вы- 
дающейся доблестью выступал в своем муниципии против прово- 
дившего закон о тайном голосовании М. Гратидия, на сестре 
которого, нашей бабке, был женат. Гратидий поднимал, как гово- 
рится, бурю в черпалке, такую же, какую впоследствии его сын 
Марий ** поднимал на Эгейском море». 

Ехсш$ ег риясциит Принцип исключенного третьего. 

В формальной логике — один из четырех законов мышления. 

Ср. Тегицш поп дай ог. 

Ех сопзепзи По согласию. 

Ех сопзИю Посоветовавшись, посовешавшись. 

Ех сопнаю Лог. Из противоположного. 

Один из приемов доказательства. 

ЕхснёётЕ а зридпба пюШиб дега Другие искуснее выкуют 
изваянья живые из бронзы. 

Вергилий, «Энеида», У1, 847—53: 

Ехсидёое аШ! зриапма шоШз дега, 
Сгёа(о) едшаёт, муо$ Чисёт 4е тагтоге уб№ц$, 
ОгаБии сацзаз тешаз саейаце теёиз 
ОёзстЬеёгЕ га@Ко) 61 зигрёпиа $4ега Чет: 
Та герег(е) ппрегю роршбз, Котаёпе, тетёпю: 
Нае Ба) егапе атёз. расюще) ппропеге тпогет. 
и. Рагсеге зиесИз её ЧёбеЙаге зирегбоз. 
” Цицерон обращается здесь к своему брату Квннту. 


** Е 
Юлучивший это имя по усыновлению (предположительно — братом 
знаменитого Мария). 
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Смогут другие создать изваянья живые из бронзы, 

Или обличье мужей повторить во мраморе лучше, 
Тяжбы лучше вести и движенья неба искусней 

Вычислят иль назовут восходящие звезды — не 

спорю: 

Римлянин! Ты научись народами править державно 

В этом искусство твое! Налагать условия мира *, 

Милость покорным являть. и смирять войною 

надменных! 

(Пер. С. Ошерова). 


— Из предсказания о грядущих судьбах Рима, которое на- 
ходящийся в обители блаженных отец Энея Анхиз дает посе- 
тившему его чудесным образом Энею. 

Пусть у вас будет Итальянская опера, пусть у вас будет 
Парижский музей,— отлично: вам удастся, пожалуй, приобрести 
в этих отраслях искусства вкус к некоей золотой посредствен- 
ности; но великими вы будете всегда пюлько в комедии, в песенках, 
в книгах остроумно-назидательного толка. Ехси4ети @й зртапиа 
тоШиз аега. Стендаль, Письмо о современном состоянии 
музыки в Италии (СС, т. 8, с. 236). 


Ехер! попитёпнит Я воздвиг памятник. 

Начало знаменитой Оды Горация (Ш, 30), вызвавшей 
в русской поэзии большое количество подражаний и переводов **. 
ЕхеР! топитепКит) аеге регёпп! $ 
Кёракие ий ругапи@ (ит) а0$, 

ОибЯ поп ИпЬег едАх, поп Ади(о) ппроеп$ 
Роззи Атиеке) аш шпотега 5 

Аппогат зе; 6 ша 1ётрогит. 

М№оп отп топаг. тоНадие рагз те! 

Уна 1лЫит(ат): изаще) его розега 
Сгёзсат 1ап4е гесёп$, Чит СарибНат 
Зсап4е!й сш 1асца утрше ропШЕх. 

Пкаг, диё уюпз оБугери Апийдиз 

Е! диа раирег аацае Оацпи$ аргёзбит 
Вёрпауй рорШог(ит), ех НишШ роеп$ 
Рипсерз АеоПит сагтеп а@ Иа10$ 

Рёдих!5зе тр@65. Зате зарегЫат 

Оцаезнат тетиз 6 пив! Оерыса 

.Аиго стре уо!еп$, М@ротепе, сотат. 
Воздвиг я памятник вечнее меди прочной 

И зданий царственных превыше пирамид; 
Его ни едкий дождь, ни Аквилон полночный, 
Ни ряд бесчисленных годов не истребит. 
Нет, я не весь умру, и жизни лучшей долей 
Избегну похорон, и славный мой венец 


* Рукописная градиция в этом стихе колеблется между чтением рас1здще, 
из которого исходит в своем переводе Ошеров, и принимаемым нами 
чтением расие. которое дает смысл: «сообщать мирной ЖИЗНИ 
нравственные начала». 

** Си. М. П. Алексеев, Стихотворение Пушкина «Я памятник себе воздвиг.» 

Проблемы его изучения (Л., 1967). 
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Все будет зеленеть, доколе в Капитолий 
С безмолвной девою верховный входит жрец. 
И скажут, что рождён, где Авфид говорливый 
Стремительно бежит, где средь безводных стран 
С престола Давн судил народ трудолюбивый, 
Что из ничтожества был славой я избран, 
За то, что первый я на голос Золийский 
Свел песнь Италии. О Мельпомена! свей 
Заслуги гордой в честь сама венец дельфийский 
И лавром увенчай руно моих кудрей. 
(Пер. А. Фета). 
Один из замечательнейших памфлетов *, когда-либо написанных. 
С незначительными изменениями мог бы появиться в 1853 году. 
Содержит доказательства английского предательства. В пост- 
скриптуме анонимный автор говорит: «Лыцу себя надеждой, 
что этот маленький исторический очерк настолько любопытен 
и говорит о вещах доселе столь мало известных, что я с гор- 
достью могу считать его ценным новогодним подарком для ны- 
нешнего поколения; и грядущие поколения в течение многих лет 
будут воспринимать его в качестве такового, перечитывая его 
в день Нового года и называя его своим предостережение м. 
Мне не хуже других пристали слова: ехей  топитетит». 
К. Маркс — Ф. Энгельсу, 12.1 1856 (Соч., т. 29, с. 7). 
Ехее топитетит 


Я памятник себе воздвиг нерукотворный, 
К нему не зарастет народная тропа, 
Вознесся выше он главою непокорной 
Александрийского столпа. 


Нет. весь я не умру — душа в заветной лире 
Мой прах переживет и тленья убежит — 
И славен буду я, доколь в подлунном мире 
Жив будет хоть один пиит. 


Слух 0бо мне пройдет по всей Руси великой 
И назовет меня всяк суший в ней язык, 

И гордый внук славян, и финн. и ныне дикой 
Тунгус, и друг степей калмык. 


И долго буду тем любезен я народу, 

Что чувства добрые я лирой пробуждал, 
Что в мой жестокий век восславил я свободу 
И милость к падшим призывал. 


Веленью божию. о муза, будь послушна, 
Обиды не страшась, не требуя венца, 
Хвалу и клевету приемли равнодушно. 
И не оспаривай глупца. 


А. С. Пушкин, «Я памятник себе воздвиг...» (СС, т. 3, с. 376); 
В превосходном своем ехеёф топитетит разве не сказал он 
[А. С. Пушкин]: «я памятник себе воздвиг нерукотворный»! А чем 
же писал он стихи свои, как не рукою? Статуя ваятелч, картина 


* [А г 
Цитируемый Марксом памфлет озаглавлен: «Северный кризис, или 
беспристрастные рассуждения о политике царя... Рагуа теш рито, 
тох $е аноНи шт аигаз». Лондон, 1716. 
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живописца так же рукотворны. как и написанная песня поэта. 
П. А. Вяземский, Старая записная книжка (Л., 1929, с. 197). 
Итак, мой бывший начальник по министерству внутренних дел 
В. И. Даль приказал долго жить! Он оставия за собою след: 
«Толковый словарь» — и мог сказать: «Ехее?топитетит». И. С. Тур- 
генев— П. А. Анненкову, 5.Х 1872 (ПСС и писем. Письма, 
т. 9, с. 349). Ты виделся с Огаревым! Вот год жизни за то, чтоб 
его увидеть на один час; его люблю ужасно; он и она — вот куда 
я перенес все святое, все теплое, все верования; ими я люблю 
людей, ими я люблю себя. Ехей топитешит! Этого ни само 
всемогущество бога не отнимет у меня. это моя слава, это моя 
рекомендация человечеству—ее любовь и его дружба. 
А. И. Герцен - Н. Х. Кетчеру, 101Х 1837 (СС, т. 21, с. 206). 
Эпиграф из Горация — «ехе? топитетит» — я памятник воздвиг — 
вполне мог бы стоять на разграфленном листе таблицы Менде- 
леева — его периодической таблице элементов, ибо не в музейной 
тиши, а в руках сегодняшних исследователей — физиков и химиков, 
геологов и биологов — место периодической таблицы и периодического 
закона. А. Иванов, Слово о гении (Комсомольская правда, 
1-Ш 1969, № 51). «Ехеё топитетит...» Он [Бетховен] воздвиг 
себе памятник, который с полным правом можно считать един- 
ственным в своем роде. Ибо он имеет почти такое же значе- 
ние для истории немецкой мысли, как и для истории музыки. 
а Роллан, Бетховен. Девятая симфония (СС, т. 12, 
с. 133). 


Ехе топитетит... 

Камнем сделалось горе мое, 

Вопрошаю, торжественно-траурный: 

Кто я есмь? я лишь памятник мраморный, 

Где начертано имя твое. Юлиан Тувим, «ЕхеР1 
топитепини» (Стихи, М., 1965, с. 278). 


Оноре Бальзак, Письмо французским писателям ХХ века (СС, 
т. 24, с. 59); Он же, Шагреневая кожа (СС, т. 18, с. 510). 


Ехета Чосеп Примеры поучают, примеры учат. 
Латинская поговорка. 


Ехепта пипога Малые примеры. 

Гуд любил посмешить и своих детей рассказами о школьных 
проделках, в которых участвовал или которых был свидетелем, 
и сын его говорит, что анекдоты, слышанные им от отца об его 
школьной жизни, могли бы служить как ехетра ттога доказа- 
тельством справедливости поговорки: ‹айе сНИА 15 Кинег го ше тап»* 
М. Л. Михайлов, Юмор и поэзия в Англии. Томас Гуд 
(Соч., т. 3, с. 143). 


Ехетр!а зши одюЮза «Примеры ненавистны», т. е. примеров луч- 
ше не приводить, примеров приводить не стоит, ср. Мопипа 
$01 оЧтоза. 

Но гнет воспоминанья непременно сохранить должно. Нет ничего 
справедливее, особенно у нас. Ехетр4а зил! ооза. А. И. Тургенев — 
П. А. Вяземскому, 2.1Х 1819 (ОАБВ, т. 1, с. 303—304). 


* Ребенок — отец взрослого (англ.). 
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Ехетрй сана (или огаба) (сокр. е. 2.) Ради примера, например. 

Либкнехт обладает талантом группировать вокруг себя глу- 
пейших людей Германии. Ехетрй саша, автора статьи 
«Демократические задачи и немецкие рабочие». Эту 
дрянь можно читать даже мысленно самому себе лишь на южно- 
германском диалекте. Этот дурак просит рабочих свалить Бисмар- 
ка, и тогда он им обещает полную свободу передвижения 
и удовлетворение других социалистических требований. Ужас! 
К. Маркс -—Ф. Энгельсу, 14. 1869 (Соч., т. 32, с. 222). 
Генуя — бесспорно один из красивейших городов Италии; совсем 
рядом, в Нерви. есть великолепные дома и кварталы на холме, 
обращенном к морю. Сам город, очень шумный, ничем, кроме красоты, 
не отличается. Странное дело, но все. что в Италии красиво, 
в то же время и бессмысленно. Ехетрй вгапа: Венеция, Миланский 
собор. генуэзские улицы — повсюду чувствуется рука гениального 
ребенка -- и нигде — рука инженера. А. И. Герцен - Н. А., О. А. 
и А. А. Герценам и М. Мейзенбуг, 25—26 (13—14).ХИ 1867 (СС, 
т. 29, кн. 1, с. 248). Но, видно, в наше время немыслимое только 
и совершается; ехетрЁ втапа: зимний переход через Балканы. 
И. С. Тургенев — М. М. Стасюлевичу, 31.1 (12.П) 1878 (ПСС и 
писем. Письма, т. 12, с. 275). 

К. Маркс и Ф. Энгельс, Немецкая идеология (Соч., т. 3, с. 198): 
К. Маркс-Ф. Энельсу, 24.ХТ 1859 (см. Оцо@ ега! Четопз1гап- 


Чи пп); А. И. Герцен, [О себе] (СС, т. 1, с. 171}; М. Е. Салтыков- 
Щедрин, Письма к тетеньке (СС, т. 14, с. 322—23). 


ЕхетрИ5 @сипиз На примерах мы учимся. 

Федр, «Басни», ИП, 2, 2. 

Ср. Гоприш 11ег е$Ё рег ргаесерта, Бгеуе ег еЁЁыь 
сах рег ехетр[а. 


Ехециаиг «Пусть исполняет». 

Формула согласия государства на осушествление диплома- 
тическим представителем другого государства своих обязан- 
ностей. 

Ехегсит её пыбег зи@югат Упражнение — мать учения. 

Ср. Вере!1!110 езё татег $1щ атоги м. 


Ех асю огИиг 5 Из факта возникает право; закон является 
продуктом действительной жизни. 


На каждом шагу на конгрессе в Брюсселе мы слышали афоризм: 
ех ас огииг ри. С этой точки зрения естественным объяснителем 
права и его бойцом является даже не судья, а адвокат. 
В. Д. Спасович, Международный адвокатский конгресс в Брюс- 
селе в 1897 г. (Соч., т. 9, с. 425). 


Ех опНи$ По источникам, по первоисточникам. 


Он [Владимир Бельтов] с завистью смотрел на какого-нибудь 
германца. живущего в фортепьянах, счастливого Бетховеном и изу- 
чающего современность ех юпПфиз, т.е. по древним писателям. 

И. Герцен, Кто виноват? (СС, т. 4, с. 106). Польские и 
русские статьи и брошюры последнего времени неудовлетворительны, 
их грань мелка, им не дорога правда. В одних неукротимое раздра- 
‘жение, в других бесконечные пересуды. пустая болтовня праздных 
на месте несчастия, полицейское следствие, процесс обеих сторон 
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и скучные антикварные диссертации. как будто дела в истории 
решаются судейскими приговорами и живые события пишут себе 
оправдание ех рюпифиз. Он же, Что же дальше (СС, т. 18, 
с. 299— 300). 


Ех Мра уасш Из-за боязни пустоты. 

См. Ноггог уаси! 

Ех ипргоузо Неожиданно; без предварительной подготовки; 
импровизированно. 

Каковы же главные составные части театра? Поэт, музыкант. 
композитор. живописец, режиссер и актер. Все ли они органически 
связаны между собой и являются неразрывными, обязательными 
спутниками театра? Некоторые исторические этапы развития 
театрального искусства обходились без каждого из них в отдель- 
ности. Соттефа ЧеШГаме обходилась без поэта, так как сам спек- 
такль шел «ех итргоубо». Ю. М. Юрьев, Записки (Л.—М.., 
1963, т. 2, с. 147. 


Ех 1р5о Юпе Из самого источника. 
См. Ех 1рзо Гопие БаБеге. 


Приехать сюда на лето и на часть зимы, посмотреть на 
гигантский город, насладиться его островами, его пышностью, 
всосать к нему отвращение ех р5о юше — против этого ни слова. 
А. И. Герцен - Н. П. Огареву, 11. 1841 (СС, т. 22, с. 99). 
В Перми Зонненберг ревностно принялся за дело, т. е. за покупку 
ненужных вещей, всякой посуды. кастрюль, чашек. хрусталю, запасов; 
он сам ездил на Обву, чтоб приобрести ех 1рзо [ютие вятскую 
лошадь. Он же, Былое и думы (СС, т. 8, с. 335). 


Ех зо юге (ЫБеге» «Пить из самого источника», т. е. обра- 
шеться к первоисточнику. 


Бакунин, хотя и спорил горячо. но стал призадумываться, его 
революционный такт толкал его в другую сторону. Белинский упрекал 
его в слабости, уступках и доходил до таких преувеличенных 
крайностей, что пугал своих собственных приятелей. Середь этой 
междоусобицы я увидел необходимость ех р5о Доте Бфеге и серьезно 
занялся Гегелем. А. И. Герцен, Былое и думы (СС, т. 9, 
с. 23). 


ЕхИи$ ас ргобае Исход — суд деяний (ср. русск. Конец — 
всему делу венец). 

Овидий, «Героиды», ИП, 85. 

Ср. Е1п1$ согопаЕ ори$з. 

Си: пар Кеу!п, Ожнопагу оЁ Гогерпи РВтазе$ ап@ АБгемайоп- 

Ех ге По праву. 

Ех Ш «Из книг», экслибрис. 

Название книжного зиака, наклеиваемого на внутренней стороне 
передней крышки переплета или обложки книги и содержащего имя 
владельца книги, иногда также аллегорический рисунок, девиз 
ит. п. 

Последний матрос Севастополь покинул... Город пылал. Казалось» 
навсегда погибла и знаменитая старейшая в стране Севастополь“ 
ская морская библиотека. Библиотека, которой жертвовали книги 
адмирал Лазарев, Лев Толстой... Но удивительное дело: после войны 
в адрес библиотеки все чаще стали приходить бандероли. Со всех 
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концов Союза и даже из-за рубежа читатели присылали некогда 
взятые книги с ярлыком, наклеенным на обороте переплета: змея, 
обвившая якорь, заключенные в ободок овала слова «Севастопольская 
офицерская библиотека», и над всем этим — фрегат, гордо несу- 
щий  поруса. Знакомый, почетный  экслибрис! Экслибрис — 
компас книги (Известия, 9.Х 1976, № 238, с. 6). Экслибрисы, эти 
тисточки с гравюрами или рисунками, могут напомнить интересные 
страницы истории, познакомить с бытом и нравами людей и даже 
позвать в далекое путешествие. «Экслибрис» — слово латинского 
происхождения и в точном переводе означает «из книг». Создаются 
экслибрисы как для личных, так и общественных библиотек. Обычно 
сюжеты рисунков связаны с характером книжного собрания, миром 
увлечений книголюба -- Кстати. именно теперь исполняется 500 лет 
первому печатному экслибрису. Исследователи доказали, что он 
создан между 1470 и 1480 годами: сохранившаяся до наших дней 
гравюра на дереве сопровождала книги некоего Ганса Кнабенсберга 
по прозвищу Иглер (Еж). А в начале ХИТ века экслибрисы уже 
делал великий художник эпохи Возрождения Альбрехт Дюрер. 
Почти пять веков насчитывает и первый русский экслибрис, обна- 
руженный на книгах Соловецкого монастыря. Отдали дань этому 
виду графики мастера разных времен, такие, как Ганс Гольбейн 
и Лукас Кранах. Анри Матисс и Пабло Пикассо, Михаил Врубель 
и Николай Рерих, Владимир Фаворский... Страна по имени 
ех Ибл$ (Известия. 13.УН 1976, с. 4). 


Ех Пприл уепаШ$ С продажным языком. 


Каждый округ имел в пределах уезда человека, которому доверял, 
который руководил дворянством в уезде; каждый человек уегфозиз* 
и ех [триа уепаЙх имел свою, более или менее определенную цену. 
В. Д. Спасович, Мартин Матушевич и его мемуары (Соч., 
т. | с. 183). 

Ех тай$ ебреге пипита Из зол избирать наименьшие. 

Цицерон, «Об обязанностях», Ш, 1, 3. 

Ср. русск. Из двух зол выбрать меньшее. 


Ех пюге По обычаю: по неписаным законам. 


Ех (или Ое) ибйо пнИ 6 Из ничего ничто не происходит. 
Парафраза основного положения эпикурейской философии у 
Лукреция, «О природе вещей», 1, 146—158: 
Нипс 1рИщг 1еггог(ет) апитг (епебгазцие песё$$е$1 
№ оп гадИ $015 педие шса 1а Че 
Офбсииаит, зе4 пашгае зресе$ гамодие. 
Рипсрит сш(и)з В тс по ехог@!а зитей, 
МаЙат г(ет) е Шо Йегг Фунтии$ опацат. 
Ошрр(е) па Югт4б томаАШ$ сопипе! отипк, 
Оцо шшКа) п 1егтб Пе саеоцие шёпшг, 
Оцог(ит) орегат сац$а$ пиШа гайопе м@ёге 
Роззиги Ас Пет Фито пашше гепеиг. 
ОцА$ оЪ гё$ цы уМегитй$ пй ро$зе сгеам 
Оё по, шт ди64 зеашитиг 1ат гёсциз шде 
Регзрётиз, е! пп4е диеё! гез диаедцие сгеат 
Е. Ё! аио даёедие тодо Я&п! орега зте @Мит. 


* говорун (зат.). 
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Значит, изгнать этот страх из души и потемки 
рассеять 
Должны ие солнца лучи и не света сиянье дневного, 
Но природа сама своим видом и внутренним 
строем. 

За основание тут мы берем положенье такое: 
Из иичего не творится ничто по божественной 
воле. 
И оттого только страх всех смертных объемлет, 
что много 
Видят явлений они на земле и на небе нередко, 
Коих причины никак усмотреть и понять не умеют, 
И полагают, что все это божьим велеиьем творится. 
Если же будем мы зиать, что ничто не способно 
возникнуть 

Из ничего, то тогда мы гораздо яснее увидим 
Наших заданий предмет: и откуда являются вещи 
И каким образом все происходит без помощи 
свыше. 
(Пер. Ф. Петровского). 


У Гераклита «все течет» (80) [69] --. т.е. «все есть 
становление». Ех то т!И 1? Из Мусй 15 выходит Зет (И’ег4еп)... 
В. И. Ленин, Конспект книги Гегеля «Наука логики» (ПСС, 
т. 29, с. 94). Что могло породить [проф. Цитовича]? Какие горькие 
‘условия могли вынудить этого «апостола науки» взяться за ремесло 
городового, ремесло несомненно полезное, но все-таки не имеющее 
с наукой ничего общего? Это так и осталось покрытым мраком 
неизвестности. а так как Цитович «прейдет», не оставив за собой 
ничего (ех Йо т!И). то потомство будет в этом явлении видеть 
неприятную случайность. М. Е. Салтыков-Щедрин, Прили- 
чествующее объяснение (СС, г. 13, с. 631). Вещество не может ни 
образоваться вновь, ни исчезнуть. Этот закон неисчерпаемости или 
сохранения материи действительно лежит в основе всех наших 
научных представлений о природе. Древние допускали, что ех тйЙо 
ши Дт, но они, конечно, затруднились бы доказать это положение 
на опыте, если бы им пришлось, например, доказать, что сгоревшее 
вещество не превратилось в ничто, или решить. откуда взчлось 
вещество растения. К. А. Тимирязев, Жизнь растения (Соч., 
т. 4, с 61-62). Через Мохач -- прибыл в Шопрон. Здесь думал 
учиться. но у меня не было ни гроша, а чех тёИо т»; отсюда 
я направился в Пожонь.— там меня ждало то же самое. Шандор 
Петефи, Письма из армии Лайошу Себерени (СС, М., 1953, 
т. 4, с. 219). 

Тот вымысел зловещий и кровавый — 
Зовомый Иегова, Ваал. Аллах. 
Ра, Брама, Зевс иль Бог,— я разобрал 
По ниточке его и доказал, 
Что фикция они и ни один 
Из ничего не создал человека, 
Подобного себе. О нет, напротив, 
Сам человек, мы знаем, создавал 

, Богов из ничего по своему 
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Подобию: так черный негр творил 

Их черными; так людоедов бог — 

Был многоженцем, 60г воров — был вор, 

А 60г философов витал в загадках 

И домыслах различных, над людьми 

Бессчетные творя эксперименты. 

№ п Реиз поттет, хей ото ПБеит 

Ех тЁИо сгеауй*— вот итог 

Моей работы, мысли. Иван Франко, Монолог 
атеиста (СС, т. 7, с. 513). 

П. Сергеич (П. С. Пороховщиков), Искусство речи на суде 
(с. 135); В. С. Соловьев, Философские иачала цельного знания (СС, 
2 изд, Спб., 191, т. 1, с. 213—14); М. А. Антонович, Совремеиная 
физиология и философия (Избр. филос. соч., М., 1945, с. 142); Вальтер 
Скотт, Приключения Найджела (СС, т. 13, с. 121). 

Ех оЙкю По обязанности. 

Он мог бы написать вчетверо больше того, сколько написал в 
продолжение своей литературной деятельности -- Он долго не хотел 
вполне отдаться своему призванию — хотел казаться больше волон- 
тером литературы, нежели писателем и по призванию, и ех ойсю 
вместе. В. Г. Белинский, Стихотворения В. Жуковского (ПСС, 
т. 8, с. 341). Самое высшее развитие -- брака будет, когда муж 
и жена друг друга терпеть не могут и исполняют ех о[й<ю 
супружеские обязанности. А. И. Герцеи, По поводу одной драмы 
(СС, т. 2, с. 60—61). Бывший городской голова Владимир Овчин- 
ников, самый галантный из подсудимых. на вопрос, почему он не 
прекратил бесчинств в то время, когда знал о них и должен был 
прекратить их ех ой, говорит трагическим, рыдающим голосом 
и запивает каждую фразу водой. А. П. Чехов, Дело Рыкова 
и комп. (СС, М., 1964. т. 3, с. 503). Джентльмены,— заявил 
Стампи, своеобразно сочетая в своем тоне властность и (ех ойсо) 
некоторую долю учености, — джентльмены благоволят войти через 
переднюю дверь, обогнуть стол и выйти через заднюю. Брет Гарт, 
Счастье Ревущего Стаиа (СС, М., 1966, т. 1, с. 86). 

К. Маркс - Ф. Энгельсу, 6.УП 1863 (см. АЯ асга); В. Г. Белин- 
ский, Мечты и жизнь, Сочинение Николая Полевого (ПСС, т. 1, с. 154); 
Он же, Стихотворения Михаила Меркли (ПСС, т. 1, с. 205); Н.И. П иро- 
гов, Вопросы жизни. Дневник старого врача (см. Ргорг!о то{и); 
А. П. Чехов—А. Ф. Кони, 26.1 1891 (ПСС и писем. Письма, т. 4, 
с. 168); Н. А. Серно-Соловьевич, Окончательное решение крестьян- 
ского вопроса (Публицистика. Письма. М., 1963, с. 112—13). 

Ех близ гёфи$ бтте репйз пазсЁ ровзёё Из всякой вещи мог 
бы произойти любой род. 

Лукреций, «О природе вещей», 1, 159—66: 

Мат $ 46 пЙо Негёпь, ех опи из геБиз 
Отпе 2епи$ пазсГ роз$ёь, пй зётил(е) ерёгее. 

таге рит(ит) Ботпилё$, е №егга роззеё опа 
Зацапиеегат репиз 6ё уо]исгёз. егитреге саею 
Агтеп(а) ави(е) аПае реси@ё$, вепиз Отпе ЕегАгат 
1псемб рама сшКа) ас Чезёма (епёгепе. 
Мс Нисн$ 14(ет) агбопЬи$ сопбаге зо]6гепе, 
5е4 шиагепаг: Еегг(е) Отипез Отта рбззепе. 


* 
Не бог человека, а человек бога из ничего создал. 
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Если бы из ничего, в самом деле, являлися вещи, 
Всяких пород существа безо всяких семян бы 
рождались: 

Так, например, из морей возникали бы люди, 
из суши — 

Рыб чешуйчатых род и пернатые, с неба срывался [о 
Крупный и мелкий скот, и породы бы диких 
животных 

Разных, неведомо как, появлялись бы в Диких 
пустынях. 

И на деревьях плоды не имелн бы стойкого вида, 
Но изменялись бы все произвольно на дереве 
каждом. 

(Пер. Ф. Петровского). 


Он [Гельвеций] признает. что «ничего не знает» о том, «лежит 
ли развитие существ исключительно в их (индивидуальном) 
развитии». Подобная гипотеза кажется ему чересчур смелой. И в 
самом деле. из нее следовало бы то. что Лукреций, который был 
хорошо известен «философам»-материалистам, считал величайшим 
абсурдом: ех оттфиз гефиз отпе епиз пазсё ро5хе!. Г. В. Плехаиов, 
Очерки по истории материализма. Гельвеций (Соч., т. 8, с. 88). 


Ехогдиши (огабот!5) Начало речи, вступление, введение. 


Кстати о Державине: недавно в одном московском журнале 
были напечатаны стихи — нечто вроде рифмованного ехог@ит на 
какого-то «безыменного критика», который в числе разных литера- 
турных преступлений, как то: непризнавание Ломоносова поэтом, 
ужаление Карамзина, обвиняется еще и в том, что «тронул 
Державина дерзкою рукою». В. Г. Белинский, Сочинения Держа- 
вина (ПСС, т. 6, с. 549). Проходя мимо Публичной библиотеки, 
я собрался было остановиться и сказать несколько прочувствован- 
ных слов насчет неуместности наук. но Глумов так угрюмо 
взглянул на меня, что я невольно ускорил шаг и успел высказать 
только следующий краткий ехог@ит: — вот здесь хранятся сокро“ 
вища человеческого ума! М. Е. Салтыков-Щедрин, Современ- 
ная идиллия (СС, г. 15, кн. 1, с. 17). 


бхогаке) аи по5й$ ех 659$ @Мог Да возникнет из наших 
костей какой-нибудь мститель. Ё 

Вергилий, «Энеида», ПУ, 625 сл.— слова Дидоны, покинутой 
Энеем. 


«Он [Эней] бежит ночью из опасения, что она пошлет свою 
рать против него. Эта боязнь основательна; Дидона умирает» 
чтобы не пережить своего унижения, но она умирает со словами: 
ехомаге айди5 пози!8 ех 0551$ иНог; ее последние мысли 
мысли о мести». Ф. Ф. Зелинский, Мотивы разлуки (Из 
жизни идей. т. 1, с. 394). 

Реминисценцией этого стиха является строчка в известной рево- 
люционной песне Г. Мачтета «Замучен тяжелой неволей...»: И скоро 
из наших костей поднимется мститель суровый... 


Спартанцы были малодушны в сравнении с нашими. Ких герой В 
прибавили наше христианское самоотвержение -- Древние говорил к 
ехомаге айцшх поз ех о55физ иПог — и надеялись на него. наш 
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умирают, уверенные, что и они, и смерть их забыты будут. 
А. И. Тургенев - П. А. Вяземскому, 22.Х 1819 (ОАВ, т. 1, 
с. 334). Неподалеку от польского Акрополя, на стенах которого все 
польские души. лишенные родины. расписались под изречением: 
«ехонашиг пот сх о55физ ийог», — бок о бок с Альсидом Тузе лежит 
маркиз Буйе — вот как играют человеком съдьба и смерть. Эдмон 
и Жюль де Гонкур, Дневник (Дневник. Записки..., т. 1, 
с 94-95). 
П.А. Валуев, Дневник (М., 1961, т. 2, с. 159, 171, 183, 367). 


Ех опеше шх С Востока свет. 

Парафраза евангельского повествования о рождении Иисуса 
(Матф. 2, 0: Сит егёо паб еззеё Лезиз ш ВеШшенет Фа т 
ебиз Него@5 тер, ессе Маз аб опеше уепегипй Уегозойутат. 
сете: ОЫ е51 диЁ паби$ ез4 гех ЗиЧаеогат? УЧити$ епйл $еПШат 
е5 Ш опеге, её уепипиз$ адогаге епт. «Когда родился Иисус 
в Вифлееме иудейском во дни царя Ирода, пришли с востока 
волхвы в Иерусалим, говоря: Где родившийся царь иудейский? 
Ибо мы видели звезду его на востоке и пришли поклониться ему». 

В Германии невозбранно появляются статьи и книги в защиту 
православного вероучения, из которых особенно стало известным 
России горячее слово Овербека в его брошюре, носившей на заглавии 
надпись «ех омеше их» (с востока свет!). И. С. Аксаков 
[Сгатьи из газеты «Москва»] (СС, т. 4, с. 79—80). Конечно, где 
же в другом месте и появиться этой первой звездочке далекого 
будущего, как не здесь, на востоке. в Китае, пережившем, в сущности, 
свою государственность. В этом смысле — шх ех омете. Н. Г. Гз- 
рин-Михайловский, По Корее, Манчжурии и Ляодуискому 
полуострову (СС, т. 5, с. 352). В то время, когда, казалось, 
либерализм окончательно восторжествовал, когда потоки крови 
1848 года окончательно залили молодое растение утопизма на 
мещанской почве Запада.— вдруг на варварском Востоке резко ста- 
вится вопросе об освобождении крестьян с землей, 
0б общинном владении? Понятно отношение Герцена к этому, как 
ему казалось, ярко антимещанскому факту; теперь для Герцена — 
ех омеще [их. Р.В. Иванов-Разумник, Герцен и Михайловский 
Литература и общественность. Спб., 1911, с. 25). Пророчество 
Герцена осуществилось на наших глазах и. вспоминая крик отчаяния, 
когда-то вырвавшийся у его лучшего друга* 


Скажите, как, какою силой 
Закон природы извращен; 
Восходит с Запада светило, 
А на востоке мрак и сон? 


— Мы теперь отвечаем, — нет! Перед русским пародом уже рас- 
мас возможность восстановить закон природы: ех омеше их — 
ря светлого будущего уже зарделась на востоке. К. А. Тими- 
Рязев, 21 января 1870 г.—20 января 1920 г. (Соч., т. 9, с 431. 
т с крайнего Востока — ех омеше шх — раздался _ могучий 
стующий голос нового Руссо **, который в блестящей цивили- 


За 
Чии гордого своими успехами века открыл, в сущности говоря, 


#-—- 
28 и П. Огарева 
меется в виду Л. Н. Толстой. 


ЕХ РАКТЕ 


те же самые недочеты, которые были обнаружены и старым 
Руссо по отношению к своему времени. М. Н. Розанов, Руссо 
и Толстой (Л., 1928, с. 21) 

И. С. Аксаков, День. 16.Х 1865 (СС, т. 4, с. 46); П- Г. Архан- 
гельский, «К вопросу о происхождении русской общины» (в кн.: Сборник 
статей в честь Д. А. Корсакова. Казань, 1913, 338 — 39); В. С. Соловьев, 
Ех опеме шх (название стихотворения) (Стихотворення. М., 1915, с. 97). 


Ех раме «Со стороны», т. е. с точки зрения одной из сторон, 
в интересах одной стороны и в ущерб другой, пристрастно, 
необъективно или пристрастный, необъективный. 

Г-н Льюис заявил -- что он будет апеллировать к более высокой 
судебной инстанции, где дело будет рассматриваться без предубе. 
дения и где будут выслушаны обе стороны. -- Г-н Отуэй заяв 
протест против ех раме характера всего ведения следствия и пре 
дупредил, что внесет все дело на рассмотрение палаты общин, 
учатывая обстоятельство предварительного заключения д-ра Пейт- 
мана и помещение его в больницу для умалишенных. К. Марке, 
Возбуждение в Италии (Соч., т. 10, с. 333— 34). 

Ехрепв(е) Наппят: диоЕ МОга$ т дисе затпю {пуетё$? Взвесь 
Ганнибала: в вожде величайшем сколько найдешь ты фунтов? 

Ювенал, «Сатиры», Х, 147 сл.—о преходяшем характер 
людского величия: 


Ёхреп4(е) Наппфа@т: 9и0ё газ. ш Чисе затии 
шут? Нс &5, ацет поп сари Алса Маиго 
Рёгсиз$(а) Осеапо МИочще) айто!а терёпи 

Вигсиз а4 Ае!орит роршШ6$ а№Озаще) @ервапю 

Взвесь Ганнибала: в вожде величайшем на 

ли ты мио 

Фунтов? И это ли тот, кого Африка еле вмещ 

От берегов океана Маврийского к теплому Н 

Льнущая, к странам слоиов, к племенам эфио 
далеки 

(Пер. Д. Недовича и Ф. Петровского 


Ср. $1с 1гапз{1 в1ог1а шипа: 


«Мой храм (пагода) Наполеон,— писал Байрон в апреле 1814 
рухнул до основания. В сравнении с ним я — червячок, но пос 
бы жизнь свою на карту. А впрочем. быть может, корона и не стой 
чтобы из-за нее умирать! О, если бы воскрес Ювенал или Джонс 
Ехреп4е Наппфщет- дио! Шбгаз т 4исе хитто туетез?» В. Д. Сп 
сович, Байрон и некоторые его предшественники (Соч., Т- 
с. 116—17). 

Ехрегепна аПах, сни ФИбсйе Опыт обманчив, суждени 
затруднительно. 

Из первого афоризма Гиппократа. см. УШа Бгеуй: 
агз 1опрда. 

В [университетском] уставе я не нахожу ничего требую 
изменения. Девиз можете сами выбрать; я же предлагаю 
кратов: «лийдит ЧИйсИе. ехречепиа }аЙах». Н. И. Нирого\ 
А. Л. Эберману (Соч., Киев, 1914, т. 1, с. 458). Все еше 
себе доказать, что я не должен считать мое мировоззрение 90° 
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продуктом досужей фантазии потому только, что оно не основано 
на прямом и непосредственном опыте. Не мне, посвятившему всю 
жизнь. и именно самую лучшую часть жизни, рациональному 
эмпиризму, не мне. говорю, отвергать значение опыта, но и не мне 
сомневаться в значении слов первого Иппократова афоризма: 
«Ехрейепиа даЙах, дисчит Чрсйе». Он же, Вопросы жизни. 
Дневник старого врача (СС, т. 8, с. 108). 

Ехрегитепва йисШега Плодотвориые опыты. 

К. А. Тимнрязев, Луи Пастер (см. Ехрегипета №сИега). 


Ехрегипепва №шеНега Опыты, озаряющие светом. 


Только знание причины явлений дает человеку в руки и средство 
управлять ими. А находить причину явлений нас учит только опыт. 
Но опыт может быть двоякий: существуют ехрегинета тис ега, 
когда человек. в погоне за ближайшей, осязательной пользой, нередко 
даже вовсе ие достигает своей цели и во всяком случае осуществляет 
немногое. -- Существуют и ехрейтета шсега, в которых, не руко- 
водствуясь узкой утилитарной целью. он [опыт] стремится только 
к объяснению и в результате освещает целые обширные области 
фактов. К. А. Тимирязев, Луи Пастер (Соч., т. 5, с. 226). 


Ехрегитепеит сгис5 «Опыт креста», т. е. решаюший эксперимент, 
определяющий путь дальнейших исследований. 

Фрэнсис Бэкон, «Новый органон», И, 36 (М., 1938, с. 165): 
На четырнадцатое место среди преимущественных примеров мы 
поставим Примеры Креста, беря название от тех крестов, которые 
ставятся на перекрестках, указывая разделение путей. 

Отвергнув -- различные догадки, Ньютон сделал свой ехремтеп- 
пит сгисб. Из спектрального пучка лучей он выделил одну часть, 
например. красную, задержав остальное экранами, и пустил ее на 
Оругую призму, чтобы посмотреть, как этот одноцветный 
туч переломится вторично. А. Г. Столетов, Ньютон как физик 
(Избр. соч., М.- Л., 1950, с. 544). Совокупность -- работ, обнару- 
живающих выдающийся талант профессора Иоффе как эксперимен- 
татора, а также и его уменье придать своим опытам теорети- 
ческую основу, так что его опыт становится «ехрейтетит сгисб» 
дач данного вопроса, побуждает нижеподписавшихся предложить 
профессора Абрама Федоровича Иоффе к избранию в члены-корреспон- 
4 иты Российской Академии наук. А. Н. Крылов, А. Ф. Иоффе 
(Воспоминания и очерки, М., 1956, с. 449). Следовало бы со всей 
последовательностью заявить, что обнаружение абсолютного про- 
странства и времени, ускользавших д0 сих пор в силу каких-то 
«законов природы» от наблодения, остается актуальнейшим вопро- 
сом физики; что необходимо искать новые явления и ставить 
новые опыты в духе ехрейтетит сгисб. чтобы наконец-то обнару- 
Жимь то, что предполагается все время существующим. П. Г. Кард, 

сория Эйнштейна и геория Лоренца (Вопросы философии, 1963, 
``, с. 86). Если я был болен. то мог выздороветь, а это давало 
име по крайней мере надежду на спасение, которую я никак не мог 
ь пидете в перепутанных кошмарах Соляриса, длящихсл всего несколько 
в” Необходимо было, следовательно, провести прежде всего 
рекой логично продуманный эксперимент над самим собой — 
Е реттетит сги $, который показал бы мне, действительно ли 
вихнулся и являюсь жертвой бредовых видений или же, несмотря: 
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на их полную абсурдность и неправдоподобность, мои переживания 
реальны. Станислав Лем, Солярис (Звезда, 1962. № 8, с. 109), 
Ф. Энгельс, Диалектика природы (Соч., т. 20, с. 475). 


«Ехрейтепит» т апипа (тж. 1п согроге) У «Опыт иа 
малоценном организме», т. е. на подопытных животных (ср. Ап 1та 
у 11$, Согриз уе); перен.— о пренебрежительном отношении 
к тем, чьи интересы затронуты проводимым мероприятием. 


Министерство тори в тронной речи 5 февраля 1867 г. возвестило, 
что оно выработало «билли» на основе предложений комиссии по 
обследованию промышленности. Даля этого ему потребовался новый 
двадуцатилетний ехрентетит т согроге У. К. Маркс, Капитал 
(Соч., т. 23, с. 503). Что же молчит газета «Искра?»* Почему 
от слов не переходит к делу? не выставляет кандидатур Аксель- 
рода, Старовера, Парвуса и Мартова в Государственную думу? 
Попробуйте, господа. сделайте опыт, ехрейтетит т согроге У. 
Попробуйте, и мы увидим сразу. кто из нас прав: вы ли правы, 
думая, что эти кандидаты станут «лозунгом для всей страны» 
или мы, думая, что эти кандидаты сыграют в настоящее время 
роль гороховых шутов? В. И. Ленин, Игра в парламентаризм 
(ПСС, т. Ш, с. 261). 

И. С Аксаков, [Статья в газете «Москва» 26.Х 1886] (Соч., т. № 
с. 687—88): К. К Арсеньев. Политнческие процессы 1869—1871 гг. 
(За четверть века. Сборник статей. Пг., 1915, с. 35). 

Ехрегипепиии #1 ргоргЮ согроге у «Эксперимент на собственном 
малоценном организме», т. е. на самом себе (см. Ехрегитепец т 
1п апёта у110. 

Теперь все пойдет гладко; в ходе работы я замечаю, что мы 
все лучше знакомимся друг с другом: Вы — с моим своеобразным, 
старомодным немецким языком, я— с Вашей американской речью. 
Действительно, она меня многому научила. Никогда прежде различие 
между британской и американской разновидностями английское. 
языка не бросалось мне в глаза столь ясно, как в этом ехреп- 
тетит т ргормо согроге уй. Ф. Энгельс — Флоренс Келли- 
Вишневецкой, 3.1 1886 (Соч., т. 36, с. 367). 


Ехрецо сгейе Кофето «Верь опытному Роберту», т. е. верь ТОМУ» 
кто сам испытал это. кто знает это по собственному опыту. 

Поговорочное выражение, являющееся цитатой из макарониче” 
ской поэмы французского поэта ХУТ в. Антония д’Арена. 


Ср. Сте4е ехрегто. 

Ср. тж. Вергилий. «Энеида», Х1, 281 —84: 

Мипега, диоде рашиз а@ те ромаиз аб 0п5,. 

Уегице) а Аепедп. Зентаз Ка) азрега сопиа 

Сопиипизие тапиз: ехрёпо сгедие, ацапе$ 

Ш сПре(ит) аазиграь ацо тагыште 1Югацеай Базгата- 

Вижу, дары принесли вы мне из отчего края — 

Все дарданцев вождю отдайте! Острые копья, 

С ним я не раз преломил. Так поверьте опытУ* 

грозе 

Он, подымает ли щит, иль заносит летучую пику. 

(Пер. С. Ошеро 


* Речь идет о меньшевистской «Искре» после 52 номера. 
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Что Дронке — воплощенная сплетня, в этом можешь не сомне- 
ваться. Ехремо стеде ес. К. Маркс- Ф. Энгельсу, 18УШ 1853 
(Соч., т. 28, с. 236). Впрочем, воздух здесь так же чист и благотво- 
рен, вода так же чиста, как и прежде; если хотите потолстеть, 
приезжайте. Ехремо стефе Кофено. И. С. Тургенев - Луи и 
Полине Виардо, 20.УШ 1849 (ПСС и писем. Письма, т. 1, с. 372). 
Когда испытываешь крайнее горе, в особенности, когда испытываешь 
худшее горе из всех, а именно вызванное презрением к самому 
себе. единственный выход действительно заключается в том, чтобы 
исполнить свой долг и работать: «ехрего стеёе КоБето». Стен- 
даль, Люсьен Левен (Красное и белое) (СС, т. 2, с. 462). 
Дай тебе господь денег и славы --. Последней я уже сыт по горло, 
и мне нужно только первое. Препротивная штука — слава... Коли 
она осчастливит тебя, смотри не обжирайся ею, и без того будет 
тошнить. Ехрего сгеде Кирето. Шандор Петефи. Письма из 
армии Шоме Орлан Петричу, 244У 1847 (СС, М.., 1953, т. 4, с. 251). 

Ехремо сгедце Верьте опытному. 

Вергилий, «Энеида», ХТ, 283. 

Син. Ехрегёо сгеае ВоЪегЕо. 


Ехрег®5 тешй Испытавший опасается. 
Гораций, «Послания», 1, 18, 87: 
Рис шёхреги$ сиШога роепиз атю, 
Ехрега$ теши. 
Сладко — неопытный мнит — угождение сильному 
другу, 
В опытном будит то страх. 
(Пер. Н. Гинцбурга). 

Сшпарв Ке\уЁп, ОфсНопагу оГ Гогези РВгазез ап@ 
АБбгеманопз. 

Ехрисие В развернутом виде; явно, открыто; противоп. 
Тир Исите. 

День был веселый довольно, приятный, т. е. расположение духа 
вообще хорошо, ни о чем не думал. как почти все эти дни. Разу- 
меется. как всегда. главный предмет В. П., но трёсйе, а ехрйсие 
нет мыслей и не теснит сердце. Н. Г. Чернышевский, Днев- 
ник, 61Х 1848 (ПСС, т. 1, с. 108). Критическое издание тем 
только отличается в данном случае от специального сочинения, 
что в нем аргументы и доводы критика не выражены ехрйсйе, 
@ даны уже просто в том тексте. который зафиксирован в ка- 


честве подлинного. Г. О. Винокур, Критика поэтического текста 
(М,, 1927, с. 63). 


Ех розё Гас Исходя из совершившегося позднее. 

Ср. РозЕ Гас им. 

Этот человек такой же помешанный. как я. Для меня сущее 
Разорение, если его признают поп сотроз тет. Любой может 
симулировать сумасшествие ех роя асю. Генри Фильдинг, 

он-Кихот в Англии (Избр. произв., т. 1, с. 169). 

_Ехргезы5 уе|ыз Отчетливыми словами, совершенно четко, с пол- 
Ной ясностью. 

г Ряд наказов требует восстановления «старого порядка» (Гапсеп 
е81те) в цеховом устройстве: это требование выражено, например. 
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ехргезуй5 уегих в наказе В. Вевиуа5; того же в сущности желает 
наказ города Парижа. ЖМНП, 1911, июнь, ч. 33, с. 297. 


Ехргеззит Гасй сеззаге гасМит «Ясно выраженное устраняет то, 
что подразумевается без слов», т. е. не оставляет места произволь- 
ным толкованиям. 

Юриднческая норма. 


Тваком оправдывал себя рассуждением, что желать сестру 
ближнего твоего нигде не запрещено, и ему известно было правило, 
которым руководятся при составлении всех законов. а именно: 
«ехргеззит аси сеззаге 1асиит», смысл которого таков: «если зако- 
нодатель ясно излагает всю свою мысль, то мы не вправе припи- 
сывать ему то, что нам вздумается». Генри Фильдинг, 
История Тома Джонса Найденыша (Избр. произв., т. 2, с. 94). 


Ех рип ицег рагез Из первых среди равных. 
Парафраза, см. Ргргтиз тп(ег раге$. 


Мы считаем, что художественный коллектив должен сплошь 
состоять из крупных индивидуальностей, ех рмпиб ег рагеб, из 
талантливых мастеров и художественно сильных организмов. 
А. И. Южин-Сумбатов, Малый театр в его подлинных тра- 
дициях. Воспоминания, записи, статьи, письма (М.— Л., 1941, 
с. 261 —62). 


Ех рипефрю пиепю «Из внутреннего основания», из внутреннего 
источника. 


..оба мыслителя на каждом шагу оказываются противополож- 
ными друг другу. Один — скептик, другой — догматик ; один считает 
чувственный мир субъективной видимостью, другой — объективным 
явлением. Тот, который считает чувственный мир субъективной 
видимостью, опирается на эмпирическую науку о природе и на поло- 
жительные знания и воплощает в себе беспокойство наблюдения, 
экспериментирующего, всюду ищущего познаний, странствующего по 
свету. Другой, который считает мир явлений реальным, презирает 
опыт; в нем воплощены покой самоудовлетворенного мышления, 
самостоятельность. которая черпает свое знание ех рипарто тето- 
К. Маркс, Различие между натурфилософией Демокрита и натур- 
философией Эпикура (К. Маркс и Ф. Энгельс, Из ранних произве: 
дений. М., 1956, с. 38). 


Ех ргое5зо По профессии, по роду своих занятий. профессио- 
нально или по своему положению, по обязанности. 


В момент такого оживления деловой жизни буржуазич, которая 
хорошо знает, что подобные счастливые моменты наступают все 
реже и ждать их приходится все дольше; жаждет одного — она 
хочет и должна приобретать деньги, как можно больше денег, ей 
ничего не нужно, кроме денег. Надзор за тори она предоставляет 
своим политикам ех рго}е550. К. Маркс, Политические последст- 
вия торгового процветания (Соч., т. 8. с. 393). На нашей уже 
памяти доживало поколение художников, проводивших большую по90- 
вину своей жизни в пьчном виде. Академическое предание убеждало 
этих людей, что трезвый, воздержанный и самообладающий худож 
ник вовсе не художник; оно оправдывало эту порочную слабость, 
делало ее принадлежностью художника и насаждало около стен 
василеостровской академии целый класс людей, утверждавших за 
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собою право не владеть собою, ибо страсти их велики без меры 
и головою выше всяких законов. Сила предания тиранствовала над 
этими нравами до тех пор, пока общественное чуждательство от 
сближения с людьми, пьянствующими ех рго}езбо, вдруг показало 
тогдашним художникам, что они могут остаться за флагом, ибо 
на смену их является новое поколение, не манкирующее явно 
благопристойностью. Н. С. Лесков, Островитяне (СС, т. 3, с. 62). 
Мне грустно и досадно, что Мария Владимировна упорствует в 
своей болезни. Когда я ех ргое5хо читаю длинные романы и повести 
наших писательницу, и когда Машенька Крестовская сказала мне, 
что за свой последний роман она получила от Стасюлевича пять 
тысяч рублей, и когда я вижу стриженую Назарьеву, то всякий 
раз вспоминал и вспоминаю про Мари» Владимировну, которая 
писала скупо и, не успевши набить руку. перестала писать. 
А. П. Чехов-А. С. Киселеву, 22.ПТ 1892 (ПСС и писем. 
Письма, т. 5, с. 32). Большой грех на душу взял г. Изгоев. 
Ему — игрушки, а читателям Потресова слезки, — и, пожалуй, даже 
особенно тем, которые ех рго}еззо обязаны хвалить нашего новояв- 
ленного. глубокомысленного публициста, принадлежа к одному с 
ним направлению. Г. В. Плеханов, О пустяках и особенно 
с гне Потресове (Соч.. т. 19. с. 140). Зачастую буржуазные 
философы не договаривают до конца, но за них договаривают другие: 
за учителя — ученики. за философа-естествоиспытателя — филосо- 
фы ех рго{е5з0. за профессионального философа — профессиональные 
теологи. А. С. Богомолов, Исследование современной бур- 
жуазной философии (Вопросы философии, 1962, № 6, с. 179). 


К. Маркс. К еврейскому вопросу (Соч., т. 1. с. 387): К. Маркс и 
Ф Энгельс, Немецкая идеология (Соч., т. 3, с 138); Г. В. Пле- 
ханов, К вопросу о развнтии монистического взгляда на историю (Избр. 
филос. произв., т. 1, ©. 687—88); Он же, История русской обществеиной 
мысли (Соч., т. 21, с. 33); П. П. Перцов, Литературные воспоминания 
(М.- Л.. 1933. с. 221. 


Ех рготрш «Из имеющегося в готовности», сразу, без предвари- 
тельной подготовки, экспромтом. 


Не знаю, что заключалося умного и красноречивого в простых 
словах --, сказанных мною совершенно ех рготр!и. но могу сказать, 
что богомольцы мои нечто из чего вняли. и на мою руку, когда 
ч ее подавал при отпуске. пала не одна слеза. Н. С. Лесков, 
Соборяне (СС, т. 4, с. 37). Гг. эксперты предложили совсем игно- 
рировать показания рыбаков и остановились на выводе: пены не 
нашли. а следовательно ее не было. Главацкий объясния показания 
рыбаков таким образом: пена могла исчезнуть, но осталась бы 
слизь, а слизи то и не было, гортань была сухая. Прошу обратить 
внимание на этот отзыв. Он является ех рготри, он не занесен 
в узит герегтит, он не подтвержден другими экспертами. В. Д. Спа- 
Сович, Дело об убийстве Нины Андреевской (Соч., Спб., 1894, 
т. 6, с. 198). 

Ех ргорозио Намеренно, с заранее обдуманной целью. 

Зал. где происходило пиршество, заполнили придворные слуги. 
которые украшали стол, подавали блюда, убирали их, пробовали и, 
казалось, соперничали друг с другом. требуя у Агеласта различных 
пряностей. приправ, вина разных сортов; их заказы были так разно- 
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образны и многочисленны. как будто они ех ргорозйо задались 
целью вывести философа из терпения. Вальтер Скотт, Граф 
Роберт Парижский (СС. т. 20. с. 191). 


Ех ргорто ти Из собственного лона. 


Политическая независимость не вытекает -- ех ргорто 5ти 
политическог» государства, она не есть дар политического госу- 
дарства своим членам -- Политическая независимость есть акци- 
денция частной собственности, а не субстанция политического го- 
сударства. К. Маркс, К критике гегелевской философии права 
(Соч., т. 1, с. 343—44). 


Ех ргом@епНа тафгит «По предвидению предков», по завету 
предков. 


Я скажут. как говорил Гегель о вюртембереской конституции: 
«в конце концов в ней все вертится вокруг одного человека, который 
ех ртоуепйа тауогит соединяет в себе все власти». Г. В. Плеха- 
нов, Враждующие между собой братья (Соч., т. 13, с. 317). 


Ех $Иепво Из умолчания. 
См. Агритеп( ит ех $ Иепёто. 


Вспомним -- отношение античной гуманности к социальным 
стремлениям человека и к их венцу — дружбе. Тут уж ех зйепио 
заключать не приходится: с настоящим ожесточением восстает 
Цицерон против мнения тех, которые стремление человека к дружбе 
объясняли утилитарными расчетами. Ф. Ф. Зелинский, Антич- 
ная гуманность (Из жизни идей, т. 3, с. 232). 


Ех 515 05$и$ Из собственных костей. 


...издержки, которых требует ведение предприятия, применяю- 
щего впервые новые изобретения, всегда значительно больше, чем 
издержки более поздних предприятий, возникших на его развалинах, 
ех 515 офи. Этот момент настолько значителен, что предпри- 
ниматели — пионеры в своем большинстве терпят банкротство, и 
процветают лишь их последователи --. К. Маркс, Капитал. Кри- 
тика политической экономии (Соч., т. 25, ч. 1, с. 116). 


Ех 1етроге «Исходя из требований момента, из данных обстоя- 
тельств»; тотчас же, немедленно; без предварительной подготовки; 
иногда употр. в знач. экспромт. 


..Когда честолюбие и карьеризм некоторых из его [Союза 
коммунистов] членов привели к попыткам превратить Союз в заго- 
ворщическую организацию для устройства революции ех {етроге, эти 
члены были быстро исключены из союза. Ф. Энгельс, Недавний 
процесс в Кельне (Соч., т. 8, с. 418). В истории все импровиза- 
ция, все воля, все ех 1етроге; вперед ни пределов, ни маршрутов нет. 
А. И. Герцен, С того берега (СС, т. 5, с. 36). Хомяков поднял 
бокал с словами «за великого отсутствующего славянского поэта 
Имени (которое не смели произнести) не было нужно: все встали, 
все подняли бокалы и, стоя в молчании, выпили за здоровье изгнан? 
ника. Хоецкий был доволен; подтасовавши таким образом наше 
ех {етроге, мы сели за стол. В конце ужина Хоецкий предложил 
свой тост, Мицкевич встал и начал говорить. Он же, Былое 
и думы (СС, т. 1©, с. 39). 


Ех юю Целиком, полностью, без остатка. 
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Слабость сил ослабила, верно, и память; я совсем забыл обещание 
и физиономию. Ну, что же? Если обещал. так надо исполнить. Нос 
не существует ех 1010; но лоб превосходный, гладкий, словно мра- 
чорный. Н. И. Пирогов, Из дневника старого врача (Севасто- 
польские письма и воспоминания. [М.], 1950, с. 383). 


Ехна «Вне», т.е. кроме, сверх или что-л. из ряда вон выходя- 
щее, исключительное, чрезвычайное. 


Еще одна просьба: если возьмешься за издание — не лукавь 
со мною, возьми с меня, что оно будет стоить — не дари 
меня. -- Отвечай мне по ехто-почте. А. С. Пушкин- 
П. А. Вяземскому, 19.УШ 1823 (ПСС, т. 10, с. 63). Отчего же 
не наказывать позором, разорением, выдачей головой девочку, ко- 
торая, не давая себе отчета в том, что делает, законтрактова- 
лась на пожизненную любовь и допустила емта, забывая, что 
5еазоп-исКе не передастся. А. И. Герцен, Былое и думы (СС, т. 
10, с. 208). Имея большую практику как от университетской боль- 
ницы, так и от военного госпиталя, поставляющего нам в изо- 
билии трупы, я занимался психиатрическими возражениями, в фери- 
ях* и каникулах не как моим специальным делом. но скорее отдох- 
новительным емта. Он же, Арпопзтай (СС, т. 20, ч. | с. 119). 


Ехна того$ «Вне стен», за пределами города; переи.— за 
пределами чего-л. или публично. 

Гораций, «Послания», Т, 2, 16. 

Си. ТПасоз 1п1га тиго$ рессафиг её ех{га. 

Таковы были некоторые проявления средневековой мысли, выразив- 
шиеся в религиозном фанатизме; таковы же проявления мысли 
в замкнутых корпорациях, почему-либо считающих себя отделен- 
ными от жизни, емта тигоз. М. Е. Салтыков-Щедрин, 
Один из деятелей русской мысли (СС, т. 9. с. 147). Принцу скучал 
ежа тигох; что же касается его скуки в стенах города, то мы 
дадим о ней понятие читателю, если он потрудится последовать 
вместе с нами за кавалькадой к величественному входу в Блуаский 
замок. Александр Дюма, Виконт де Бражелон, или десять 
лет спустя (М., 1957, т. 1, с. 7). Делаем визиты всем актерам 
Французского театра, которые и при выборе жилища проявили 
нежелание общаться со своей средой, вызванное взаимной завистью 
и ненавистью и расселились по отдельным уголкам Парижа и 
предместий, на улицах емта тигоу, неведомых кучерам. Эдмон 
и Жюль де Гонкур, Дневник (Дневник. Записки..., т. 1, с. 583). 
Настроение у него изменилось; он стал милым, простым, чуть 
насмешливым. Он предложил отправиться на прогулку емта тигоб. 
Анатоль Франс, Иокаста (СС, М., 1957, т. №, с. 204). 

Г. В. Плеханов, Еще одна раскольничья конференция (Соч., т. 19, 
с. 428 —29); Оноре Бальзак, Монография о рантье (СС, т. 23, с. 167); 

смен Роллан, Очарованная душа (см. Ме диЕ4 пит! $). 

Ех иприе {еопет «По когтю льва» (узнают), 27. е. по части можно 
Судить о целом или по руке узнают мастера. 

Л укиан. «Гермогим», 54: Говорят, что один ваятель, кажется 

идий, увидав коготь льва, сообразил, какой величины получится 


пелый лев, если его вылепить по соразмерности с когтем. 
Еж 


мы 
а праздниках (лагн.). 
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К более раннему периоду относил эту поговорку Плутарх, 
ссылающийся на употребление ее у греческого поэта Алкея. 
Ср. русск. Видно сокола по полету. 


Чудак Вы, Сен-Поль! Откуда Вы взяли или кто это Вам сказал, 
что я должен «смазывать кожу йодом?» Вы меня прервете и 
скажете, что это простая мелочь, но в этом обнаруживается 
Ваш метод «материального факта». Ех ипвие [еопет! К. Маркс — 
Полю Лафаргу, 20.Ш 1882 (Соч., т. 35, с. 245). 


Ех ипзие [еопет* 


Недавно я стихами как-то свистнул 

И выдал их без подписи моей; 

Журнальный шут о них статейку тиснул, 

Без подписи ж пустив ее, злодей. 

Но что ж? Ни мне, ни площадному шуту 

Не удалось прикрыть своих проказ: 

Он по когтям узнал меня в минуту, 

Я по ушам узнал его как раз. А. С. Пушкин 
(ПСС, т. 2, с. 253). Полного очерка Бемова учения я не имею 
возможности передать вам; мы ограничимся несколькими чертами; 
впрочем, ех ипвие [еопет. А. И. Герцен, Письма об изучении 
природы (СС, т. 3, с. 238). Я сам в молодости теориям обучался, 
а потому вышел из меня Филипп Андреич Люберцев, а не Андрей 
Филиппыч. И всякий знает мою работу, всякий сразу скажет: 
эту записку писал не Андрей Филиппыч, а Филипп Андреев, сын 
Люберцев. Ех ипгие [еопет. если можно. без хвастовства, так 
выразиться. М. Е. Салтыков-Щедрин, Мелочи жизни (СС, 
т. 16, кн. 2, с. 103). После нескольких страниц пустословия, ко- 
торого образец видели читатели, г. Богушевич (предисловие не подпи- 
сано, но слог и воззрения его не могут принадлежать никому 
иному, кроме автора статьи о Гюлистане. Ошибиться тут нельзя: 
ех ипгие [еопет) добирается, наконец-то до указателей. Н. А. Доб- 
ролюбов, Указатель статей серьезного содержания, помещенных 
в журналах прежних лет (СС, т. 3, с. 374). Ех инвие — Геопет **. 
В некоторых очерках и отдельных заметках я пытался установить 
не только связи Толстого с предшествовавшими и современными 
ему писателями, но и показать воздействие Толстого на последую- 
щих писателей: в этих случаях, говоря языком древнегреческого 
мудреца-баснописца Эзопа, я не столько искал самого Льва, сколько 
его неизгладимые львиные следы. М. Альтман, Читая Толстого 
(Тула, 1966, с. 3—4). Они полагают. будто сделали открытие, 
что лев принадлежит, собственно говоря, к породе кошек, и с этим 
естественно-историческим открытием они будут носиться до тех 
пор, пока эта большая кошка на их собственной шкуре не покажет 
свое ех ипвие [еопет. Генрих Гейне, Путешествие на Гарц 
(СС. т. 4, с. 364). [|] В парафразе см. Ех ашг!Би$ аз! п им. 


А. И. Тургенев, Дневники, 1825 (Хроника русского. Дневники, 
М. —Л,, 1964, с. 287); А. И. Эртель, Записки степняка (сл. Ех ачг! 60$ 


* Ответ на анонимную заметку А. Е. Измайлова в издаваемом им журнале 
«Благонамеренный» по поводу стихотворения Пушкина «Приятелям»» 
в которой говорилось: «Более жс всего напугало меня то, что у господива 
сочинителя есть когти!» 

** эпиграф. 
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аз пит); А. И. Герцен, [Заметки о получении статей] (СС, т. 13, с. 430); 
Н. А. Добролюбов, Собеседник любителей российского слова (СС, т. 1, 
с. 196); Ф. Шпильгаген, Загадочные иатуры (Спб., 1893, с. 120); 
Алоис Ирасек, Ф. Л. Век (Соч., М., 1956, т. 4, с. 171). 


Е 


Кафег е$ё зиае дшздие Гогошае Каждый сам кузнец своей судьбы. 

Саллюстий («Послания к старцу Цезарю *, 1, 2) приводит 
эти слова как изречение Аппия Клавдия, цензора 312 г. до н. э. 
(Арршз ай, Габгит еззе зиае диетаие Юципае. «Аппий говорит, 
что каждый человек кузнец своей судьбы»). 

Корнелий Непотв биографии Аттика (Х1, 6) цитирует стих 
неизвестного поэта: 

$ш сшаце погез Йприп огип(ат) Боли и$ «Каждому чело- 
веку его судьбу создают его собственные нравы». 

Ср. Плавт, «Три монеты», 363: 

Мат зареп$ аш@ёт Ро! 1рзи$ ЙпрРИ Гоципат я. «Мудрый, 
клянусь Поллуксом, сам кует себе счастье». 

Уже миновали времена веры в непосредственное действие высшей 
воли на пользу народов, без собственной их заслуги. Есть латин- 
ская пословица: зиае диздие ГаБег Готипае, которой соответствует 
итальянская с1азсипо 6 отейсе 4Йа зиа Гомипа, то есть: «всяк 
имеет ту судьбу, какую сам себе приготовил». На первый взгляд 
это изречение кажетися горьким и ироническим, но в сущности оно 
полно утешения и побуждает к мужественной выдержанности и 
работе над самим собою. В. Д. Спасович, Винцентин Поль 
(Соч., т. 1, с. 236). Нужда столь же часто по разным причинам 
бывает гостьей как тех, кто обладает значительным состоянием, 
так и тех, кто не имеет его: и подчас она менее тягостна, 
когда встречается сама по себе, чем когда мы видим ее бок о бок 
с богатством. Последнее создастся не столько большими доходами, 
сколько правильным ведением дел. Рафег ей зиае вшздие отипас. 
Мишель Монтень, О том, что наше восприятие блага и зла 
в значительной мере зависит от представления, которое мы имеем 
о них. (Опыты, кн. № с. 81). 


Еабща @осеё Басня поучает. 
Формула, вводящая нравоучительный вывод басни, ее мораль. 


..как бы ни обстояло дело с «не просто правовым, а общест- 
венным обществом», критика ничего пока не может сказать о нем, 
кроме своего «абща оса», кроме своего нравоученич. 

- Маркс иФ. Энгельс, Святое семейство, или критика кри- 
Тической критики (Соч., т. 2, с. 108). ...«абща 4осе» относится 
8 обоих случаях к томе обстоятельству, что один из предпри- 
нимателей во втором году затрачивает весь продукт первого года 
вк-иочая прибавочную стоимость) плюс одобавочная сумма. 
; Маркс, Теории прибавочной стоимости (ТУ том «Капитала») 
бон. тЫ 26, ч. 2, с. 203). Отличительная черта искусства состо- 
ое одной стороны. в эмоциональном волнении и в удовлетворении, 
орое заключается в этом волнении, заключается даже в чувствах 


о 
тец Г. Юлия Цезаря. 
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страха, сострадания, болезненной растроганности и потрясенности 
-- Но, с другой стороны. эта цель должна иметь своим высшим 
мерилом лишь содержащееся в произведениях искусства назидание, 
чишь «рабща 4осе» («басня поучает»), и, следовательно, пользу, 
которую может приносить действие художественного произведения 
на воспринимающего его. Гегель, Лекции по эстетике. Введение 
(Соч., М.. 1938, т. 12, с. 54). 


Еасапт теНога робепе$. Пусть сделает лучше, кто может. 
Си. Еёес! ацо@ ро{шь ГаслапЕ ше1ога ро{еп(ез. 


Я отложил перо и до сих пор очень доволеи этим решением. 
Я слишком мало живу в России — и потому стал бы лишь повторять 
старое. Еасшт! тейога роетеу. И. С. Тургенев — Людвигу Фрил- 
лендеру, 1.ХТ 1878 (ИСС и писем. Письма, т. 12. ч. 1, с. 486). 
Заразим ли современный зритель (и читатель) пафосом Гюго? — 
спрашивает тов. Данилин и отвечает: «-- Невероятно, чтобы не 
дошли до зрителя эти громкие, смелые, гордые слова, этот пафос 
социального протеста, эта полнота героических жестов, законченное 
благородство поз. Не спорим,— они заразили зрителя лишь эмоцио- 
нально, лшиь в плане романтического восстания против внешних 
форм социальной неправды. Но так ли уж мало это? Еасбат те 
Пога рогетез — пусть наши драматурги сделают лучше. А. В. Луна- 
чарский, Виктор Гюго, Творческий путь писателя (СС, т. 6, с. 104). 

Еасе$ Нарросгайса «Гиппократово лицо», лицо, отмеченное пе- 
чатью смерти. 

Знаменитый древнегреческий врач и  естествоиспытатель 
Гиппократ (У в. до н. э.) в сочинении «Прогностика» описал 
черты человеческого лица, на котором вилны признаки приближаю- 
щейся смерти. 


Ваши страдания — он и не подозревает; ваши радости ему 
незнакомы; вы молоды — он стар; посмотрите, как он осунулся в 
своей изношенной аристократической ливрее, особенно после тридца- 
того года, лицо его подернулось матовой землистостью. Это 45 
Нрростайса, по которой доктора узнают, что смерть уже занесла 
косу. А. И. Герцен, С того берега (СС, т. 6, с. 27—28). 
В глазах больного выражалось какое-то престранное чувство — как 
будто раскаяние, просьба, мученье разлуки: слезы его катились 
градом -- Я обращал на это выражение лица внимание доктора 
-- доктор отвечал: Дасех Нрростайса! В. Ф. Одоевский» 
Сильфида (Из записок благоразумного человека) (Повести и расска> 
зы, М., 1959, с. 291). Г-н Потресов утверждает. что в «общест 
венно-политическом уклоне» авторов «Вех» «проступает как раз та 
самая дачех Нарросгайса — смертные черты — русского либерально 
развития. которую Струве недавно пытался разглядеть в европейск 
социал-демократии». Г. В. Плеханов, О пустяках и особенно © 
г-не Потресове (Соч., т. 19, с. 145). Хозяин дома, седеющий ЛИ“ 
тератор, попросил нашего внимания и осведомился, все ли мы слы- 
шали, что нарчду с Гиппократовым видом — асе; Ыпрросгайса 
есть еще иной способ распознавания человека, к которому прибли- 
жается смерть: о4ог тон. А. А. Измайлов, В бурсе (Спб. 
1903, с. 203—14). Маску с чувств снимают, чтобы надеть двойную 
маску на лицо. Ибо непривлекательно оно, это «лицо» современ 
ного дикаря высшей культуры, трусливого малодушного мещан 


264 


ЕАСИЛО$ Е 


наших дней -- Как же не прикрывать маскою это лицо, эту 
подлинную Дасех Нарростайса современного общества? Р. В. Ива- 
нов-Разумник, Маскарад (Перед грозой. Пг., 1923, с. 128). 


Р. В. Иваиов-Разумиик, Заветное (Пг., 1922, с. 158); Вальтер 
Скотт, Аббат (СС, т. 10, с. 375). 


Еас\е) отпез, сш узтиз, гесба сбпзШа яерго@б$ датиз Все мы, 
когда здоровы, легко даем хорошие советы больным. 

Теренций, «Девушка с Андроса», 309. 

Ср. Ош! $161 зешцат поп зар!ипЕ аЩеги 
поп$1гап{ уга м. 

Ср. русск. Чужую беду руками разведу, а к своей беде ума 
не приложу. 

Гас 4езсепби$ Ауегой «Легок спуск через Аверн», т.е. путь 
в подземное царство (Авернское озеро у города Кумы в Кампании 
считалось преддверием подземного царства). 

Вергилий, «Энеида», М, 126—29: 


Рас Фезсёпзи$ Амёги* — 
№ се$ Аие 4165 рае ат }Апиа РИ — 
$4 геуосаге ргадйт зирегазаи(е) еуА4ег(е) а4 аига$, 
Нос ориз, БЮ 1афог 65. 
Не труден доступ к Аверну — 
Ночью раскрыты и днем ворота черного Дита — 
Но шаги обратить и на вышний выбраться воздух — 
Это есть труд, это — подвиг. 

(Пер. В. Брюсова). 


Когда он приблизился ко входу в это логовище падших, перед 
которым он испытывал отвращение даже в тот момент. когда 
искал там приюта, он замедлил шаг, так как крутая лестница 
напоминала ему слова Гасйз 4езсепзиб Ауегт, и в душу его закралось 
сомнение, не лучше ли открыто встретить опасность, подстерегаю- 
щую его среди честных людей, нежели прятаться от наказавия, 
ища приюта в притонах безудержного порока и разврата. 
Вальтер Скотт, Приключения Найджела (СС., т. 13, с. 279). 
Он собственноручно подготовил свое политическое крушение. Падение 
его будет столь же стремительно, как и комично. Хорошо толко- 
вать о ДасШу аезсетзиз Ауегт, но я думаю, что идти вверх всегда 
Легче, чем вниз, как говорила Каталани о пении. Эдгар По, 
Украдениое письмо (Избранное, М., 1959, с. 315). Нам предстояло 
без всякого труда скатиться по наклонной плоскости. То был ас 
Чезсетзих Ауегт Вергилия Жюль Верн, Путешествие к центру 
Земли (СС, М., 1955, т. 2, с. 101). 

ЕасШиз е5ё ршз Гасеге, дшат Мет Легче сделать более, нежели 
То же. 

Квинтилиан, «Обучение оратора», Х, 2, 10. 

Ср. Рио сим Гастипе 14ет, поп езё :дем. 

Очень легко украсить, а лучше сказать — подкрасить стих 
Го мера краскою нашей палитры, и он покажется щеголеватее, 
пышнее, лучше для нашего вкуса; но несравненно труднее сохранить 
его гомерическим, как он есть, ни хуже, ни лучше. Вот обязанность 
переводчика, и труд, кто его испытал, не легкий. Квинтилиан по- 


* я 
Другой вариант Ауегпо — «легок спуск в Авери». 
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нимал его: аси ея1 рих Дасеге, диат ет: легче сделать более, 
нежели то же. Н. И. Гнедич, Илиада (Предисловие) (М., 1956, 
с. 316). 


КасШис орргеззег15 фиат геуосауегт5 Легче подавить, чем вернуть 
к жизни. 

Тацит, «Агрикола», 3, 1: 

| согрога позга 1ег{е ацрезсипи, сИо ехзбприиииг, яс преша 
зшбадие орргеззетз ГасШиз апат геуосауег5. «Как тела наши 
медленно растут, но быстро угасают, так умы и ученые занятия 
легче подавить, чем вернуть к жизни». 

Катков, как бы пророчески, указал следующие судьбы универси- 
тетской науки: «улучшение учреждений, подобных университету, — 
говорил он.— зависит не от уставов только, а от духа, в нем жи- 
вущего: Университетский дух есть дух науки, а его, говоря словами 
Тацита, Гас их орргеузет5 диат геуосауетз. Г. А. Джаншиев, 
Университетская автономия (Эпоха великих реформ, с. 294). 


Еастога 05еп@ @ит ритепег, Пара ашет абзсоп@Е @еБепе 
Преступления надо вскрывать, карая их, но позорные дела надо 
оставлять скрытыми. 

Из Декреталий — сборников постановлений римских пап. 

Если мои догадки справедливы, дочь мельника будет сама молчать 
обо всем, а вашему преподобию нетрудно будет своим веским словом 
заставить молчать и ее отца и ризничего. В случае же, если он 
снова даст повод к нападкам на наш орден. тогда уже его можно 
будет наказать со всей строгостью, однако втайне. Ибо, что напи- 
сано о сем в декреталичх? Еастога ояепй 4ит ритешиг, Пава 
ашет аБзсопй 4еБет. Вальтер Скотт, Монастырь (СС, т. 9, 
с. 130). 


Кас ш @е5 Делаю, чтобы ты дал. 

Формула римского гражданского права, определяющая отноше- 
ния между работником и работодателем. 

Ср. Ро иг 4ез, Оо це Гас!аз, Рас1о и! Гастаз. 

Обмен между капиталом и трудом воспринимается первоначаль- 
по совершенно так же, как купля и продажа всякого другого 
товара. Покупатель дает известную сумму денег. продавец — пред- 
мет, отличный от денег. Юридическое сознание видит здесь в 
зучшем случае лишь вещественную разницу, которая выражается 
в юридически эквивалентных формулах: «4 ш 45», «Чо иг |ас1аз», 
«асю ш 4ез» и «асю ш Даса5». К. Маркс, Капитал (Соч., т. 23, 
с. 550—51). 

К. Маркс. Теории прибавочной стоимости (ТУ том «Капитала») 
(см. Оо и! Гасга5). 

Еасю ш ас1а$ Делаю, чтобы ты сделал. 

Ср. Бо цЕ дез, Оо це Гас!аз, Рас!о и( 4е$. 

Этот господин -- желает получить известное место, и между 
нами произошло, верочтно, такого рода Дасло шг [аса5. А. Ф. Пи 
семский, В водовороте. ч. 1, (СС, т. 6, с. 8). 

К. Маркс, Теория прибавочной стоимости (1 том «Капитала») 
(См. Во чт! Гаста$). 


аси ш@рпаво уегзит Негодование порождает стих. 
См. $1 патага пераф Гас! 11418 па1о уегзит. 
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Г-н Григорьев может писать; но ему нужно сознать значение 
и характер своего таланта. По нашему мнению ключ к этому 
сознанию находится в латинском эпиграфе к одной из неудачных 
пьес его (стихотворение «Героям нашего времени»): }аси т@епано 
уегзит. В. Г. Белинский, Стихотворения Аполлона Григорьева 
(ПСС, т. 9, с. 597). Поэты, как и сама природа, справедливы 
по-своему. Еасй тёзпапо уегхит, но беспристрастие еще не создавало 
художественных шедевров. А. И. Урусов, Судейские протесты 
против «Воскресения» (в кн.: Князь Александр Иванович Урусов 
(1843—1900). Статьи его о театре, литературе и об искусстве. 
Письма его, воспоминания о нем. М., 1907, т. 2, с. 67). Каждая 
эпоха предшествовавшей нам истории, в течение четырех тысяч лет 
только и говорившей, что о попранном праве и страдании народов, 
несла с собой свою, возможную для нее, форму протеста. При цеза- 
рях не было восстаний, зато был Ювенал. Еаси тёепапо заступает 
место Гракхов. Виктор Гюго, Отверженные (СС, т. 7, 
с. 527—28). 

А. А. Григорьев, Героям нашего времени (эпиграф) (Избр., произв., 
Л., 1959, с. 105); А. Блок, Ямбы (эпиграф, в форме Ееси т@рпано 
уетзит «Негодование создало стих») (СС, т. 3, с. 85); Фридрих 
Шиллер — Вольфгангу фон Гете, 23.УП 1796 (СС, 19571, т. 7, с. 424). 


Рас-зиие, гасит! е (из Гас + зипйе «сделай подобное») факсимиле, 
точная копия, точное воспроизведение (надписи, подписи, рисунка); 
перен. отображение одного явления в другом. 


...если верить сообщениям английских, итальянских и французских 
газет, состояние общественного мнения Неаполя является {ас хтйе 
его физического строения, и поток революционной лавы вызвал бы не 
больше удивления, чем новое извержение старика Везувия. 
К. Маркс, Вопрос об объединении Италии (Соч., т. 13, с. 168). 
Мы можем уже провидеть время, когда столь важный и неизбеж- 
ный вопрос о происхождении и значении «Правды» в истории нашего 
законодательства разрешится окончательно -- Изданы были г. Кала- 
чевым четыре главных основных текста «Правды» особливо, с слова- 
рем, Дас-ятйе и сравнительной таблицей статей. К. Д. Кавелин, 
Критические статьи и рецензии (М., 1859, т. 2, с. 306—307). 


Гаса поюца Юр. Общеизвестные факты. 

См. Еастит потогЁ им. 

Целый ряд обстоятельств, увеличивающих или уменьшающих 
вину, согласно действующему Уложению не имеет характера дока- 
зательств и тем не менее не может быть обойден в заключитель- 
ных прениях, если участники их стремятся выяснить не одну фор- 
мальную, но и жизненную правду дела. Наконец, из прений нельзя 
исключить ссылок на предметы общеизвестные, так называемые 
аа погома, удостоверение которых на судебном следствии обычными 
приемами — допросом свидетелей и официальными справками — под- 
верждено быть не может. А. Ф. Кони, Заключительные прения 
сторон в уголовном процессе (СС, т. 4, с. 361). 


Расюнит (Из Гас юшт «делай всё») Фактотум, чья-л. правая 
Рука, доверенное лицо, выполняющее все поручения или предписа- 
ния другого лица. 


Одним утром явился ко мне басюлит князя. его управляющий, 
переименовавший себя в секретаря, с «регентом», т. е. не с отцом 
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Филиппа Орлеанского, а с белокурым и кудрявым русским малым 
лет двадцати двух, управляющим певцами. А. И. Герцен, Былое 
и думы (СС, т. И, с. 316). Раз как-то возвращаюсь уж довольно 
поздно от должности, смотрю Иван, наш фактотум, отворяя мне 
дверь, делает многозначительный жест, указывая на комнату Алек- 
сандра. Действительно, он был не один; против него сидела какая-то 
краснощекая и полная девица. М. Е. Салтыков-Щедрин, 
Брусин (СС, т. 1, с. 310). 


Гаснип е5ё свт Что сделано, то сделано. 


Моя жена без моего ведома обратилась к Лупусу [Ф. Вольфу] 
за | фунтом на необходимые текущие расходы. Он прислал ей два. 
Мне это очень неприятно, но басит еб }амит. К. Маркс— 
Ф. Энгельсу, 24.1 1863 (Соч., т. 30, с. 258). 


Каснип поютит Юр. Обшеизвестный факт. 
Факт, который в суде рассматривается как безусловно достовер- 
ный и поэтому не требующий доказательства. 


Еата с1ато5а Громкая молва, крикливая молва. 
Выражение подсказано образом молвы в Энеиде, см. Еата 
сгезс1{ еппдо. 


Дэвид считал, что в целом ряде щекотливых вопросов, таких 
как осуждение за ересь, разоблачение вероотступнических тенденций 
современности, неумолимое преследование тех. кто недостаточно 
строг в вопросах морали и Дата Чатоза,— зять его ослабил надзор 
и не выносит суровых приговоров тем, кто впал в заблуждение, 
поддавшись пагубным влияниям новых веяний. Вальтер Скотт, 
Эдинбургская темница (СС, т. 6, с. 520). 


«Еата» стезсй еипдо Молва растет на ходу. 

Краткая парафраза знаменитых строк из «Энеилы» Вергилия 
(1У, 173 сл.), в которых говорится о распространении слуха © 
предстоящем бракосочетании Дидоны и Энея: 

Еметр!б Губуае тазпаз И Еата рег йгбез. 
Еата тат аца поп ао \е]оси$ ИЙит: 
Моышае мрё утёзаи(е) адашии ебпдо, 
Рагуа те ритб, тох, 365(е) аноПи ш аАогаз 
Тпргедиогаие зоо} её сарш пиег паба сопдИ. 
Тотчас Молва понеслась меж ливийцев из города 
в город. 
Зла проворней Молвы не найти на свете иного: 
Крепнет в движеньи она, набирает силы в полете, 
Жмется робко сперва, но потом вырастает до неба- 
Ходит сама по земле. голова же прячется в тучах. 
(Пер. С. Шервинского) 


«Человек в силу беспредельной природы своего духа избирает ©@- 
мого себя масштабом для вселенной там, где его дух теряется 
в неизвестности». Это положение, — продолжает Вико,— служит 
основою двух обычных явлений человеческого духа: во-первых, Дата 
стезсй евипйо (молва растет на ходу); во-вторых, ттий ргаехепиа 
Датат (присутствие уменьшает молву). М. М. Стасюлеви % 
Опыт исторического обзора главных систем философии историй 


(Спб., 1866, с. 60). 
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Еатае ейат }асйта асепда е5{ рго раба Ради отечества следует 
жертвовать даже славой. 

Краткая парафраза слов Квинта Фабия Максима, сохра- 
ненных в греческой передаче П лутархом. Плутарх в его биогра- 
фии («Фабий Максим». У) сообщает. что Фабий. избранный дикта- 
тором в 217 г. до н. э.., после тяжелого поражения, нанесенного 
карфагенянами римлянам при Тразименском озере, проявлял в воен- 
ных действиях против вторгшегося в Италию Ганнибала осторож- 
ность, которая многим казалась чрезмерной и вызывала тяжелые 
нарекания. Когда друзья Фабия говорили ему об этом и советовали 
отважиться на сражение, чтобы избегнуть бесславия, он отвечал: 
«Если бы я, устрашившись насмешек и порицаний, изменил своему 
собственному разумению, то оказался бы более трусливым, чем 
кажусь теперь. Боязнь за отечество не постыдна; а бояться людской 
молвы. осуждения и упреков подобает не тому, кто удостоен зани- 
маемого мной положения, а тому, кто подчиняется неразумным, 
тогда как должен властвовать и руководить ими». Дальнейший ход 
войны вполне оправдал стратегию Фабия, и за ним установилось 
почетное прозвание Медлителя (Сипстаюг). 


Слава, завоеванная им [герцогом Йоркским] во флиндрском по- 
ходе, была так велика, что Питт. из зависти к лаврам герцога, 
заставил военного министра Дандаса послать его королевскому вы- 
сочеству депеши с настоятельным указанием вернуться домой, при- 
беречь свое личное мужество для времен более опасных и помнить 
древнее изречение Фабия: }атае епат дасига Дасеп4а езё рго рата. 
К й =. = Палата лордов и памятник герцогу Иоркскому (Соч., 
т. 12 ще 


Газ ащие иеГаз Дозволенное (богами) и недозволенное, благо- 
честивое и нечестивое. 


Остолбенев, она старалась проникнуть своим ясным взглядом в 
этот взрыв ненависти и различила в нем элементы Да5 адие 
пе/аз -- Скрытая ревность... Ромен Роллан, Очарованная душа 
(СС, т. 10, с. 168). 

Раб с${ её аБ ое Фосег! Учиться дозволено и у врага. 

Овидий, «Метаморфозы», ТУ, 428. 

Та же мысль высказана у Аристофана («Птицы», 375) — 
«умные люди от врагов многому научаются». 

Виснтапип, Сейбрене \опе 


Газйаинт е5ё дшез Скука — отдохновение души. 
Мефистофель [Фаусту] 
Доволен будь 
Ты доказательством рассудка. ° 
В своем альбоме запиши: 
Еазийит ея дше5 — скука* 
Отдохновение души. 
Я психолог... о вот наука!... 


м 


* 
Точнее, чем (азиат («отврашение», «пренебрежение»). соответствует 
Русскому «скука» патннское 1аеФщит. Возможно. что расширительное 
Употребление слова {азшт, как и сама фраза, здесь принадлежнт 
самому Пушкину. 
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Скажи, когда ты не скучал? 
Подумай, поищи. А. С. Пушкин, Сцена из Фауста 
(ПСС, т. 2, с. 286-87). 


Еаба поешет аби См. ФисипЕ уо]еп1ет Га{а, по] еп- 
1ет 1габипе. 


Кабешг сиог5, 4 рснит И Сознается в преступлении 
тот. кто избегает суда. 
Формула римского права. 


Кауее Ппршб «Благоприятствуйте языками», т. е. храните благо- 
говейное молчание. 

Ритуальная формула. которой сопровождалось жертвоприноше- 
ние у древних римлян. 

Гораций, «Оды», Ш, 1, 2 (см. ОЧ! ргоГапит уо1ри$ 
еЕ агсео). 

Позвольте попросить переговорить со мною насчет некоей 
дамы или девицы.— ибо сия едина суть.— имени которой не пари 
уаю. ибо потта зит офоза, Дате Итвшб и сие последнее со- 
ставляет каламбур, означая по Кронебергу* }ауше Ппзишб 1) мол- 
чите; 2) отзывайтесь хорошо... Н. Г. Чернышевский [Ал- 
ферьев} (Текст повести «Алферьев», посланный в сенат в качестве 
«образца черновой литературной работы») (СС, т. 12. с. 667). 
Взбежав через две ступеньки по лестнице до верхней площадки, 
он обратился к изумленным слушателям: мои дорогие друзья, 
Дазые [пошя. Для того, чтобы сообщить вам новости, я, как учат 
`чогики, должен сначала ознакомиться с ними сам. Вальтер 
Скотт, Антикварий (СС, т. 3, с. 480—81). 


Ее 1$ егонса Любовная лихорадка. 

Шутливая имитация медицинской терминологии. 

Общество наше понимает только влюбленность, какую-то ет 
егоиса, в которой человек беспуется и делает такие же пошлости, 
какие предпринимал добрый рыцарь Дон-Кихот в горах Сиерры- 
Морены. Д. И. Писарев, Стоячая вода (Соч., т. 1. с. 183—84). 


«Её 4560 ров.) асйпЕ тейбга роёбпёез> Я сделал всё, что 
мог, кто может. пусть сделает лучше. 

Стихотворная парафраза формулы, которой римские консулы 
заключали свою отчетную речь, передавая полномочия преемнику. 

Ср. Цицерон, «Письма», Х!, 14: Еро из ацат Гесй, Гасете 
поп роззишт. «Я больше чем сделал. сделать не могу». 

Я все собирался отвечать Вам и отблагодарить Вас за Ваше 
юбезное и дружеское письмо пасчет моего романа; а пока Я 
медлил — судьба его определилась — и по всему видно, что папеча“ 
танпая первая часть потерпела фиаско. Потому мне остается 
только желать, чтобы благоволение Ваше ко мне не вполие Вае 
ослепило. «Еест диод рош:; абат тейога роетез». И. С. Турге 
нев — А. В. Головнину, 15(27) 1 1877 (ПСС и писем. Письма 
т. 12, ч.1, с 69). Фаршжей может считать себя довольным,» 
говоря: «я не таков. как сей грешник.— даю десятину па 0 
ных, пощусь, творю омовения -- а совершенство все равно не Чё 
овеческое дело... Еест, дио ропи!» А. В. Луначарский» 


* Латинско-русский и русско-латинский лексикон, составленный Иваиом 
Кронебергом, 7 изд. М., 1870. 
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Ибсен и мещанство (СС, т. 5, с. 110). Омой рой }ее— скажу 
древнейшим и авторитетным крылатым выражением из совершенно 
чуждого языка (хотя бы оно и уже достаточно попорхало 
по свету). С. В. Максимов, Крылатые слова (Предисловие) 
(М., 1955, с. 6). Желаю Вам скорее, раз и навсегда, определить 
свои цели в искусстве, чтоб неуклонно стремиться к ним и 
успеть достигнуть хотя бы ничтожной их части. Желаю Вам 
найти счастия в страданиях искусства. Желаю Вам от души 
найти в будущем таких же искренних и любящих Вас друзей. 
которых Вы бросаете теперь. Будьте счастливы. Да поможет 
вам господь! Еест диод ро, Даслат теЙога рыетшеу. К. С. Станис- 
лавский — О. В. Гзовской, 27 У 1917 (СС, т. 7, с. 642). 
Если бы Сигер написал свою трагическую биографию, он с полным 
правом мог закончить ее словами: «рес диой ропи» (я сделал 
все, что мог!). Можно лишь представить себе, как много свершил 
бы великий Сигер. имея иные, достойные его духа возможности! 
Б. Э. Быховский, Сигер Брабантский (М., 1979. с. 176). 


А. П. Чехов, Три сестры (ПСС и писем, т. 13, с. 133). А. Ф. Ко- 
ни, Иван Федорович Горбуиов (СС, т. 6, с. 136); В. И. Немиро- 
вич-Данченко, Новое дело (Повести и пьесы. М., 1958, с. 368); 
Ф. П. Филин, О древнерусском слове «волмина» (Труды отдела 
дрезневуз аа литературы Института русской литературы. М.-— Л., 1958, 
т. 14. с. 594). 


ЕесИ сиё ргобий Совершил тот, кому это было полезно. 
Ср. 15 Гесаё си! ргодеб(. 


Его уважают даже враги.— А все-таки ему повредила история 
с пистолетным выстрелом.— Он же доказал свою невиновность. 
Да и вся жизнь Шатильона опровергает слухи о том, что он был 
соучастником подлого убийцы Польтро. А ты знаешь латинское 
изречение: }еси дио* ргофий? Если б не этот пистолетный выст- 
рел. Орлеан был бы взят. Проспер Мериме, Хроника царст- 
вования Карла 1Х (СС, т. 1, с. 199). 


Еёсип@Г сайсё$ диет поп Фесёге Ч5ёмит? Полные кубки кого 
не делали красноречивым? 
Гораций. «Послания» 1, 5, 19. (Пер. Н. Гинибурта). 


Что раньше появилось — жажда или напитки? — Жажда, ибо 
кому бы пришло в голову ни с того, ни с сего начать пить, 
когда люди были еще невинные, как дети? Напитки, ибо рп- 
уапо ргезирропи рафиит**. Я — духовная особа. Еесин@ сайсех диет 
поп }есеге @земит? Франсуа Рабле. Гаргантюа и Панта- 
Грюэль (М., 1966, с. 52). 

ЕейсИа$ {етрогит Благоденствие эпохи. 

Тацит, «Агрикола», 1, 3. 

Этим выражением Тацит характеризует эпоху императоров 
Нервы (96—98 гг. н. э.) и Траяна (98—117 гг. н. э.), наступив- 
шую после деспотического правления Домициана. 


Ч Все уже вкусили «доблего» жития, и оно, наконец, надоело... 
и делать? Род людской неблагодарен и злонравен. Еейсйа5 
строгит откланивается... нужеи реванш... есть потребность в 
_- 


* 
„. Ошибочно вместо сш. 
ишение предполагает привычку (лат.) 
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реакции. Н. С. Лесков, Зимний день (пейзаж и жанр) (СС, т. 9, 
с. 441). 

рейх доёт Фасйим аНёпа рейсШа сАшит Счастлив, кого чужая 
беда научает быть осторожным. 

Новолатинская формулировка античного поговорочного выра- 
жения. ь 

Ср. Плавт, «Купец», ТМ, 7, 40: [8 (ейсиег зари, ди реп- 
си (о) аШепб зари. «Счастливо поумнел, кто поумнел от беды 
другого». 

Ср. тж. Плавт. «Перс», 540: Те 4е а!115, Чциашт а110$ 
4е 1е зцам!изЕ Мег! дос!о$. «Приятнее, если ты поумнел 
от опыта других, чем другие от твоего». 

Ср. тж. Тибулл, «Элегии», ИНЬ, 6, 43—44. 

\У05 его пёпс топед: ГеЙх дисипаце ФоЮге 
Ацепиз 915сё$ ро5зе самеге 10. 

Всем я скажу: счастлив, кто в горе другого 
Может науку найти, чтобы свое отвратить. 


Кому может принадлежать какое-нибудь право, как не тем, за 
которыми закон признал его? Если бы закон признал за мной 
учшее помеснье в государстве. тек мие дела нет д0 того, 
есть ли у кого-нибудь право на это поместье. Если так.— заметил 
Партридж,— ейх диет фасиии айепа репеша сашит? Генри 
Фильдинг, История Тома Джонса Найдёныша (Избр. произв., 
т. 2, с. 508). 

КеНх чи рошИ гегёт сорпбсеге сйизаь Счастлив, кто мог 
познать причины вешей. 

Вергилий, «Георгики», П, 490-92: 

Еенх, ди! роние гегёт сорпозсеге саизаз 
Ааие тей$ отпёз её шёхогаЙе тит 
ЗЫесй ре@Ъиз зпериитац(е) Асвегоп$ ауап. 

Счастлив, кто мог познать причины вещей и поверг под ноги 
все страхи и неумолимую судьбу и шум волн жадного Ахеронта.* 

— Вергилий говорит о своем предшественнике, великом поэте- 
-философе Лукреции, ко времени создания «Георгик» уже умершем- 

Познание причин явления считается издревле самым главным 
познанием -- Вергилий поет: рейх, дш рошни тегит  совпозсеге 
саша. Н. Н. Страхов, Клод Бернар о методе опытов 
(Философские очерки. Спб., 1895, с. 133). 


ЕёНх Ш чио@ ата дебифеге Гогег &ифеё Счастлив, КТО 
смело берет под свою защиту то, что любит. 

Овидий, «Любовные элегии», 1, 5, 9. 

Гегае пафигае Дикой природы. 

Если бы речь шла о куропатке, то, несомпенно. можно было 
бы подать в суд: нбо хотя куропатка и {егае пагигае, однако, 
будучи приручена, становится собственностью. Генри Филь 
динг, История Тома Джонса Найденыша (Избр. произв., Т- 2, 
с. 116). 

Еегаз сопзитеге пай Рожденные потреблять диких зверей. 

Парафраза. см. Етивез сопзитеге па(1. 


* Ахеронт — мифическая река в подземном царстве мертвых. 
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Я держусь, однако, гораздо лучшего мнения о людях -- чем иные, 
так как считают, что они -- отвечают порядку Природы и благим 
целям, для которых они были назначены. Гораций говорит, что 
есть класс человеческих существ: Етибез сопзитеге пай, «рожден- 
ных потреблять плоды земные», — я нисколько не сомневаюсь, что 
есть и другой класс — Дега сопзитеге пай, крожденных потреблять 
полевых зверей» или как их принято называть, дичь. Генри 
Фильдинг, История Тома Джонса Найденыша (Избр. произв., 
т. 2. ©4832) 


Еегго её фм (тж. Тр! еЕ Гегго) «Железом и огнем», 
огнем и мечом. 

Первоисточник выражения восходит к первому афоризму Гип- 
пократа (Оцо4 шед1сатеп(а поп запапь Геггит 
запа{; 4ио@ Геггиш поп запаь 1рп1$ запаь см.) в 
стихотворном переложении К лавдиана («Против Евтропия», И, 
14): Еегго запапиг её 1211. «Излечивается огнем и мечом». 

Цицерон, Ливий и другие римские авторы употребля- 
ли выражение Гегго аюие 1рти дееге (уачаге) «уничтожать огнем 
и мечом». У Квинтилиана (Пебфатанопез, 350) встречается 
образ крови и железа, использованный в 19 в. Бисмарком, 
провозгласившим политику объединения Германии железом и 
кровью (Ебеп ип В). Широкую известность выражение полу- 
чило после выхода в свет романа «Огнем и мечом» польского 
писателя Генриха Сенкевича (1846 1916). 


Германец не поневоле, не ради необходимости отыскать себе 
прочную границу, а весьма сознательно и предумышленно, из 
жажды к добыче и из властолюбия всегда переступал свои 
естественные этнографические или установившиеся политические 
рубежи и шел от захвата к захвату, огнем и железом, вт 
её Дегто (недавно вновь возглашенный Германией принцип!), пользуясь 
сравнительной слабостью политической организации соседей — глав- 
ным образом нашей братии — славян. И. С. Аксаков, Где 
границы государственному росту России? (Соч., т. 2, с. 484). 


Кезбпа ее «Спеши медленно», все делай не спеша. 

Латинский перевод поговорки, которую Светоний приводит 
в греческой форме как одну из обычных поговорок Августа 
(«Божественный Август», 25): МШИ ащет пипиз рейесю ис 
Чиат Ге5Нпайопет тетегиаетаце сопуепие атфигаБашг. Сгебго 
надие Ша }асаБа!: олёбёЕ Врабёос «Ничего не считал он в боль- 
шей мере неподобающим для полководца, чем поспешность и 
опрометчивость. Поэтому его любимой пословицей было: «спеши 
медленно». 

Ср. Ош! пит! ит ргорегаь зеггиз абзо1у1 1. 

Ср. тж. Заг сейегиег М ди:Ч4аи!А Ге аз Бепе 

Ср. русск. Тише едешь, дальше будешь. 


Если можно помочь тому, чтобы получить мир с Финляндией, 
краиной и Турцией (в этом гвоздь}, надо всегда и все для 
3т0г0 сделать (конечно, без некиих новых аннексий и даней 
Этого не получить). За ускорение такого мира я бы много 
дал. Не нервничайте и Вы. Исправлять (и создавать новую) дип- 
ломатию — дело трудное. Еезйта [ете. В. И. Ленин - А. А. Иоф- 
и В. Р. Менжинскому, 24.У 1918 (ПСС, т. 50, с. 80). 
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Мы -- можем избежать многих ошибок. за которые Европа 
платилась и платится кровью и вековыми страданиями, но Де5- 
ппоа еше. Н. К. Михайловский, Из литературных и жур- 
нальных заметок 1872 г. (СС, т. 1, с. 777). Такое обновление 
[театра] ожидается давно, от освобождения театра от крепост- 
ной зависимости. Нельзя сказать, чтобы эта необходимая реформа 
совершилась с необдуманной поспешностью. Напротив: мудрое 
правило Дехта (ете прилагается здесь с выдержанностью, дос- 
тойной Фабия Кунктатора. А. И. Урусов, Натурализм и 
драматическое искусство (Статьи о театре, М. 1907, т. с 460). 
Желая. по понятным причинам, закончить свой туалет поскорее, 
Джонс находил, что брадобрей чересчур долго возится со своими 
приготовлениями, и попросил его поторопиться; на это цирюль 
ник с большой серьезностью — он ни при каких обстоятельствах 
не растягивал лицевых мускулов — заметил: Еезипа 1ете — послови- 
ца, которую я заучил задолго до того. как прикоснулся к брит- 
ве. Генри Фильдинг. История Тома Джонса Найденыша 
(Избр. произв., т. 2. с. 317). 

Н. П Барсуков. Жизнь и труды М. П Погодина (СПб. 1888, 
т. с 268); Франсуа Рабле, Гаргантюа и Пантагрюэль (М.. 1966, 
с. 114): Вальтер Скотт, Сент-ронанские воды (СС, т. 16, с. 189); 
Он же, Кенилворт (СС, т. И, с. 146) 


ЕезипаНо ‘ага е5ё Торопливость задерживает. 
Квинт Курций, «История Александра», ПХ, 9, 12. 
Ср. Еез па Тепте. 


Во всем, что бы ни взять, Дезппапо таг4а ем, и торопли- 
вость сама себе ставит подножку, сама на себя надевает путы 
и сама себя останавливает. Мишель Монтень. О том, что 
нужно владеть своей волей (Опыты, кн. 3, с. 287). 


На Да будет!. Да свершится! 

Мистерия — упразднение символа как подобия, и мифа как 
отраженного действия: восстановление символа как воплощенной 
реальности, и мифа как осуществаленного «Вей» — «да будет!»... 


В. И. Иванов, Заветы символизма (Борозды и межи. М., 1916, 
с. 143). 


На мебНа её регеаё типдиз (Тж. Регеа{ типац$, ай 
изза) Да свершится правосудие и да погибнет мир. 

Это выражение приводится как девиз германского императора 
Фердинанда Г (1556—1564) в книге Иоганна Манлиуса 
«Гос сотитилез» (1563). 


О преимуществах и гарантиях, которые дает суд присяжных, 
я вовсе не буду упоминать -- Но на свете существуют зако” 
ренелые юристы. буквоеды, девиз которых: Ла рлвйиа, регейй 
типашз! Ф. Энгельс, Прекращение «Кгиптайзизсве ДейипЁ?” 
(К. Маркс и Ф. Энгельс. Из ранних произведений, М., 1956, 
с. 503). [Ги П сьезд Советов] показали яснее ясног 0, 
что массы полевели. революционизировались, отвернулись от меныше- 
виков и эсеров, перешли на сторону большевиков, то есть 
отвернулись от мелкобуржуазного руководства, от иллюзий согла- 
шения с буржуазией и перешли на сторону пролетарской реб” 
люционной борьбы за свержение буржуазии. Следовательно, одна уже 
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внешняя история Советов показывает неизбежность разгона 
Учредительного собрания и реакционность его. Но Каутский 
твердо стоит на своем «лозунге»: пусть гибнет революция, 
пусть буржуазия торжествует над пролетариатом, лишь бы 
процветала «чистая демократия»! Еки зизииа, регеаг типдиз! 
В. И. Ленин, Пролетарская революция и ренегат Каутский 
(ПСС, т. 37, с. 282). Нравы и обычаи обособляются в деспо- 
тизм обществениого мнения; нравственность — в аскетическую 
мораль; право и справедливость дают начало науке, провозгла- 
шающей своим принципом: Ла реппа. регеа тип4из, т.е. не 
справедливость существует для человека, а человек для справед- 
чивости. Н. К. Михайловский, Что такое прогресс? (Пг, 
1922, с. 143—44). Не в мести за общество, а в охране его — 
видят -- новейшиие изыскания конечную задачу правосудия -- Ее 
ла ег регемт тип4из, говорит прошедшее — ра ри5ппа её ии 
типди;* скажет будущее; оно не за горами... П. Н. Обнин- 
ский, Сфера исследования в следствии (Закон и быт. Очерки 
и исследования. М., 1891, с. 47). Да свершится правосудие! 
Да будет он разрушен, этот старый мир, где невинность 
погибала, где процветал эгоизм, где человек эксплуатировал чело- 
века! Да будут разрушены до основания эти дряхлые мавзолеи, 
где царили обман и несправедливость? И да будет благословен 
тот бакалейный торговец, что станет некогда изготовлять 
пакетики из моих стихотворений и всыпать в них кофе и табак 
04я бедных старух, которым в нашем теперешнем мире неспра- 
ведливости, может быть, приходится отказывать себе в подоб- 
ных удовольствиях! На! липа, регее типаиу? Генрих Гейне, 
Лютеция (СС, т. 8, с. 13). [Хейре:] Крах краху рознь. Увидите, 
ч старый пророк’ Монсен отсидит в тюрьме, Эрик Братсберг 
войдет с кредиторами в соглашение, а по делам камергера учре- 
дят администрацию; то есть его кредиторы назначат ему 
две-три тысячи в 20д пожизненной пенсии. Вот как идут 
дела на белом свете, господин Стенгор! Я-то знаю, знаю. 
Как говорят классики: Ей рбипа, регей  тип4иу! А это 
значит: фи, какая тут юстиция в этом испорченном мире, 
почтеннейший! Генрик Ибсен, Союз молодежи (СС, т. 2, 
с. 724). 

К Маркс, Споры вокруг дела «Трента» (Соч.. т. 15, с. 422); 
Ф. Энгельс, Юридический социализм (Соч., т. 21, с 499); В. Г. Бе 
линский — В. П. Боткину, 8[Х 1841 (ПСС, т. 12, с. 71—72); Н. И. Пи 
рогов, Вопросы жизни (Избр. педагог. соч., М.—Л.. 1953, с. 93): 

С. Аксаков, [Статьи из газеты «Русь»] (Соч., т. |, с. 542—43); 
М. П. Погодин, Размышления и замечания по поводу войны Пруссии 
и Франции (М., 1876, т. 5, с 313—14); Н. Г. Чернышевский, 

исьма родным, 12.Х 1846 (СС, т. 14, с. 64): М. М. Стасюле- 
Вич—М. С. Куторге, 3ХИ 1856 (в кн.: М. М. Стасюлевич и его 
современники в их переписке, т. 1, с 264); П. Н. Ткачев, Барды 
ГРанцузской буржуазии (Избр. соч. на соц-полит. темы, т. 2, с. 6); 
р Джаишиев, Новелла 7-го июля 1889 г. о сокращении юрисдик- 
Уда присяжных (Сборник статей. с. 170—71); Стефан Цвейг, 
и Роллан (СС, т. 7, с. 74—75); Бранислав Нушич, Мертвые 
н (Избраниое. М., 1956, с. 303). 
—_ Ра шх Да будет свет. 


* 
и да здравствует мир (лат. ). 
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Библия, книга Бытия, 1, 3: И сказал бог: да будет свет. 
И стал свет. 

В расширенном смысле — о грандиозных свершениях. Изобрета- 
теля книгопечатания Гутенберга изображали держащим разверну- 
тый лист бумаги с надписью: «Рай их». 


Впереди меня неизвестность, неопределенность, хаос идей, чувств, 
слабых надежд и жестокой тоски; словом, хаос, подобный 
тому. который существовал прежде. чем создатель произнес 
божественные слова: Пей их. Да будет свет! Н. П. Макаров, 
Мои семидесятилетние воспоминания (Спб., 1882, т. 3, с. 113). 
Драматические произведения, восхитительные пьесы для клавесина, 
которые я всегда заставяяю играть у себя лучшую исполнитель- 
ницу мадам Тардье, были и будут предметом моего постоянного 
восхищения, доставляющего мне счастье. Я говорю: «Ра шх». 
Джоакино Россини, Избр. письма, высказывания, воспоми- 
нания (Л., 1968. с. 35). Иногда благие вести исходят из брон- 
зовых уст. Девяносто третий год и есть эти уста. Слушайте, 
как они вещают великую весть. Склонитесь, пораженные и умилен- 
ные. В первый раз бог сам сказал слова рей ших, во второй раз 
он заставил сказать эти слова. Кого же? Девяносто третий год. 
Виктор Гюго, Из трактата «Вильям Шекспир» (СС, т. 14, 
с. 369). Ночьо прочитал «Лес» Стенли и много размышлял 
на эту тему. Для него лес — пошлый, мелкий образ жизни, для 
меня, напротив, лес — зиачительные картины неорганизованного 
мира, хаоса, ожидающего порядка, света. На шх. Альфонс 
Доде, Заметки о жизни (СС, т. 7, с. 572). 


Виктор Гюго, Отвержениые (СС, т. 6, с. 40; т. 7, с. 26); 
Он же, Человек, который смеется (СС, т. 10, с. 497); Гектор Бер- 
лиоз, Мемуары (М., 1962, с. 405). 


На уошиа$ а Да будет воля твоя. 
Евангелие от Матфея, УТ, 10. 


По-прежнему он [Станкевич] пишет о том, что так зани- 
мает его душу, даже паясничает, и между выражениями души, 
убитой и растерзанной, у него по-прежнему вырываются шутки, 
от которых нельзя не хохотать... Но эти шутки и фарсы 
вырываются у него сквозь слезы. Он пишет ко мне, что ты 
все открыл всем кроме ее: Па уоитаб 1иа!— вот все, что он 
говорит об этом. В. Г. Белинский — М. А. Бакунину, 16.МШ 
1837 (ПСС, т. |, с. 179). Я написал тебе несколько слов 
Эмме,— ты держишься другого мнения, но я готов отказаться 
от своего — Па уоитаз (иа. А. И. Герцен, Г. Гервегу, ИДУ 
1850 (СС, т. 24, с. 18). Мне кажется, Вы немного строги 
к г-же Бларамбер: соприкосновение рук действительно не 
сколько смешно — но это легко устранить; а самый рассказ 
не лишен таланта. Впрочем — Па! уошта5 ‘на. И. С. Тургенев — 
М. М. Стасюлевичу, 7.(19.)ХИ 1876 (ПСС и писем. Письма» 
т. 12, ч. 1, с 27). Гроссмейстер сам сошел на ристалище 
и приказал снять шлем с побежденного рыцаря. Его глаза были 
закрыты, и лицо пылало все тем же багровым румянцем. Пока 
они с удивлением смотрели на него, глаза его раскрылись, #9 
взор остановился и потускнел. Румянец сошел с лица и сменилея 
мертвенной бледностью. Не поврежденный копьем своего противника, 
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он умер жертвой собственных необузданных страстей.— Вот по- 
истине суд божий, — промолвил гроссмейстер, подняв глаза к небу. 
— Ра! уоитаз авиа! Вальтер Скотт, Айвенго (СС, т. 8, с. 539). 

Н.Н. Страхов, Воспоминания об Аполлоне Александровиче Гри- 


горьеве (в кн.: А. А. Григорьев, Воспоминания. М.—Л., 1930, с. 462—63): 
Ромен Роллан, Очарованная душа (СС, т. 9, с. 34). 


Есво ит Юридическая фикция. 


..если Поль думает, что мы можем навязать людям здесь, 
в Англии, ту спо дит, что поссибилисты — не социалисты, 
что поэтому их конгресс вообще не действителен или не идет 
в счет, то он сильно ошибается. Ф. Энгельс - Лауре Лафарг, 
7.У 1889 (Соч., т. 37, с. 164). Маркс говорит: «В гражданском 
обществе господствует рспо }дитб, будто каждый человек, как 
покупатель товаров, обладает энциклопедическими познаниями в 
области товароведения». Он же, Как не следует переводить 
Маркса (Соч., т. 21, с. 243—44). 


Екбо пи рис: Фикция публичного права. 

Ср. Ес йо ]иг15. 

Отметим еп ра5зат*, что Венский трактат, единственный при- 
знанный в Европе кодекс международного права, представляет 
собой одну из самых чудовищных Пспопех дитё ри НС, когда-либо 
известных в летописях истории человечества. К. Маркс, Вопрос 
об Ионических островах (Соч., т. 12, с. 682). 


Е!сиз Йси$, Пропет Пропет уосаё Он называет смоквы смок- 
вами, кирку киркой. 

Эразм Роттердамский, «Изречения», П, 3, 5. 

Источником послужил Лукиан («Как нужно писать историю», 
ХИ), который, ссылаясь на некоего комического поэта, требует 
от историка «называть смокву смоквой, а корыто корытом». 

Нагбог Це, Оасиопагу о! Оцотатот$ (с1аз$тса|). 


Ее Ршиса См. Рип!са #14е$. 

ЕМи$ Асваез Верный Ахат, т.е. верный друг, наперсник — 
по имени друга и спутника Энея. 

Вергилий. «Энеида», УП, 156— 59: 


Аепеаз таезб Фейхиз |штта уйИи 
1пргедиог Ппдиёп$ апт саесоздие уойга 
Еуеп1$ апипо зесйт, си! Низ Асваез 

Н сотез 6 ратфи$ сш уезИра Йои. 


Долу глаза опустив, Эней с опечаленным ликом, 
Шествует, грот покидая, в душе о темном 


грядущем 
Сам рассуждая с собой, за ним Ахат, как 

сопутник 
Верный, идет, по тем же следам, с такой же 

заботой. 


(Пер. В. Брюсова). 

р Т-н Головин, Лаиз Асреиех Герцена, поместил сегодня в «Мог- 

—- Ауегизег» под заголовком «Февральская революция» малень- 

© сообщение следующего содержания: «Герцен, как он слышал, 
ое. 


* 
мнмоходом (фр.). 
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должен представлять на конгрессе Россию, или, вернее, либераль- 
ную Россию. Уже одно его имя показывает, что он— немец. 
или, скорее, немецкий еврей. В России упрекают императора, 
что он охотно пользуется такими людьми. Эмиграция должна 
остерегаться впадать в ту же ошибку». К. Маркс— Ф. Энгель- 
су, 13.П 1855 (Соч., т. 28, с. 364). ...Абу, смахивающего на 
маленькую обезьянку, сопровождает нечто вроде медведя: его 
Лаиз Асреиез, Сарсе де Сюттьер, здоровенный, неотесанный мужлан 
с грубыми ручищами и грубыми ножищами, грубым и тяжелым 
провинциальным выговором. Эдмон и Жюль де Гонкур, 
Дневник. (Дневник. Записки.., т. 1, ©. 233). Этот  молодчик 
упоминал также мистера Хейстона Бакло. Жаль, если бедный 
юноша попал под такое дурное влияние.— Он уже достаточно 
взрослый и может обходиться без наставников, — ответил Рэ- 
вонсвуд.— Да, лет ему вполне достаточно, но разума недостает, 
если он избрал этого мошенника своим Паиз Асс. Вальтер 
Скотт, Ламмермурская невеста (СС, т. 7, с. 190). 

К. Маркс, Заявление Генерального совета Международного товари- 
щества рабочих в связи с выступлением Кокрена в палате общин (Соч., 
т. 18, с 64); Проспер Мериме, Дущи чистилища (СС, т. 2, с. 91); 
Тобайас Смоллет, те Хамфри Клинкера (М., 1953, с. 85—86). 

ЕШае рысЬгае таег ршевюг Прелестной дочери прелестнейшая 
мать (Пер. Б. Томашевского). 


Парафраза стиха Горация, «Оды», 1, 16, |: 


О танце ршсвга Ийа рысвпог 

Оцет ст6$15 ситаце уо$ тодит 
Ропёз 1атЫз, $ме Патта 

ме таг ПБег Наднапо 


О дочь, красою мать превзошедшая, 
Сама придумай казнь надлежащую 
Моим, злословья полным, ямбам, 

В волнах морских иль в огне. где хочешь. 


(Пер. А. Семенова-Тян-Шанского). 


Приговор, почти единогласный, назвал Сашеньку Колосову на- 
следницей Семеновой. Во все продолжение игры ее рукоплескания 
не прерывались. По окончании трагедии она была вызвана криками 
исступления, и когда г-жа Колосова большая Ейае ршейгае пишет 
ршейтог в русской одежде, блистая материнскою гордостью, вышла 
в последующем балете, все загремело, все закричало. Счастливая 
мать плакала и молча благодарила упоенную толпу. А. С. Пушкин, 
Мои замечания об русском театре (ПСС, т. 7, с. 11). 

Етет гезрке См. Кезр:се пет. 

Еши5 Конец. 


Обнимаю всех вас крепко, и тебя, сестра, и детей. Отчего 
я по вас плачу и все не еду? Черт знает. Раз только рацио” 
нально хотел поступить, уехав сюда, а не к вам,— вышло д0- 
вольно глупо. а с тех пор все деньги мешают. Вот и не в6е, 
что бы сказать хотелось, но письму Ппё. Н. П. Огарев- 
А. И. Герцену (Звенья М.—Л., 1932, т. 1, с. 1) Своего 
гнезда я не свил себе, а примостился к чужому и буду те 
перь жить вдали от России. Сочинять из себя я ничего 
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не могу. Мне надо жить среди тех, кого я описываю. Это 
были почти что подлинные его [И. С. Тургенева] выражения. 
А теперь вернемся к 22-му августа 1883 года и скажем: ртё. 
П. Д. Боборыкин, Воспоминания (М., 1965, т. 2, с. 411). 


ЕйМ$ согопае ориз Конец венчает дело; конец — делу венец. 
Поговорочное выражение. 
Ср. Ех из аста ргоБаё. 


Раздел законопроекта о гражданском ополчении, 
касающийся «выборов и назначения начальников», — на- 
стоящий лабиринт избирательных методов -- 5 50. 
«Ротный фельдфебель и писарь назначаются капитаном, эскад- 
ронный вахмистр и писарь назначаются ротмистром, капрал 
назначается взводным командиром». Таким образом, если эти 
избирательные методы начинаются фальсифицированными прямыми 
выборами. то кончаются они действительным прекращением вся- 
ких выборов, произволом господ капитанов, ротмистров и взвод- 
иых командиров. Етзх согопой ори. К. Маркс, Законопроект 
о гражданском ополчении (Соч., т. 5, с. 254). В этом водевиле 
[Ф. Кони, «Муж в камине, а жена в гостях»] есть все, что 
требуется от водевиля: и острота. и веселость, и легкость, 
и игривость, забавные положения и маленькие куплетцы. Кроме 
того в нем есть послесловие, в котором г. переделыватель 
говорит довольно скромно о лестном отзыве публики, выражен- 
ном громкими рукоплесканиями и вызовом автора. И надо ска- 
зать правду, это послесловие забавнее всего водевиля; так 
и должно быть: Д1п1$ согопа! ориз. В. Г. Белинский, 
Муж в камине, а жена в гостях. Анекдотический водевиль 
в одном действии. Переведенный с французского Федором Кони, 
М,, 1834 (ПСС, т. 1, с. 145). Я записываю то, что я чувст- 
вую. и ставлю вопросом — какой тут происходит процесс? Ответ 
на этот вопрос для меня интереснее и важнее самого излече- 
ния [импохондрии], которого я вовсе не надеюсь, ибо мало веруя 
в науку, прежде чем она выучится ставить вопросы, я совершенно не 
верую в медицину, как агб* — и готов все пробовать с одинаковой 
уверенностью, что действие лекарств на организм — неразрешенный 
и чуть поставленный вопрос, а что Пт5 согопаг ори. А. И. Гер- 
цен — А. А. Герцену, 1.ХТ (20.Х) 1860 (СС, т. 27, с. 106). 

К. Маркс - Ф. Энгельсу, 2.УП 1858 (Соч., т. 29, с. 274); А. И. Эр- 
тель, Идиллия (Записки Степняка. М... 1958, с. 371); В. Н. Карпов, 
Воспоминания (М.-Л., 1933, с. 347—48); Лесаж, Похождения Жиль 
Блаза из Сантильяны (Минск, 1957, с. 143). 

Ги! $ Еигорае Конец Европе. 

Парафраза, см. Е!1п!5 Ро!оптае. 


Если бы войны совсем прекратились, если бы наступили годы 
«жирного мира» — он [адвокат] сказал бы «ЙПтб Еигорае!», как 
сказал бы то же по отношению к обществу, в котором поня- 
тие о чести стало бы столь бесуветно, так заглохло бы, что 
8 защиту его человек хотя изредка не рисковал бы своим лучшим 
осточнием — жизнью. А. Ф. Кони, По делу об убийстве кол- 
лежского асессора Чихачева (СС, т. 3, с. 291). 
——_ 


наука, искусство (лаз.). 
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Еи!$ Роющае «Польше конец». 

По преданию эту фразу произнес в 1794 году польский 
национальный герой Костюшко, после проигранного им сражения 
при Мацейовицах, когда он был ранен, взят в плен и доставлен 
в расположение русских войск. Однако, сам Костюшко впослел- 
ствии опроверг это, указывая, что он был тяжело ранен до 
окончания битвы, поэтому не мог знать и ее исхода, а сознание 
к нему впервые вернулось лишь спустя два дня после окончания 
битвы (письмо графу Сегюру от 12.Х 1803 г., впоследствии 
опубликованное). 


В 1859 г. наступил, по мнению Фогта*, момент объединить 
всю Полышу с Россией. Вместо освобождения польской 
национальности от русских, австрийцев и пруссаков Фогт 
требует растворения в России и уничтожения все- 
го прежнего польского государства. Етб Роотае! 
К. Маркс, Господин Фогт (Соч. т. 14, с. 516). Присоединив разде- 
ленные части Царства к своим владениям [ Австрия и Пруссия] поло- 
жили бы настоящий конец ее историческому бытию, тот Пт5 Роот@е, 
который. по преданию, еще в конце прошлого столетия, казался 
наступившим для Польши — благороднейшему из ее сынов, Костюшко! 
И. С Аксаков, Польский вопрос [Статьи из газеты «День 
(СС, т. 3, с 65). Еть Роютщае. В этом восклике способней- 
шего вождя народного ополчения поляки напрасно видят нечто 
дегкомысленное. Костюшко видел, что в низком уровне духа 
страны было уже нечто невозвратимо изрекшее его любимой 
родине «Етб Роотае», столь велико и всесильно значение духа 
народа и столь зависимо от него значение вождя военных и 
всяких иных сил его. -- Костюшко, воскликнув свое роковое «ры 
пб Роютае», собственно говоря, не сказал этим ничего такого, 
что в сотой доле равнялось бы изречению Монтескье, что «всякое 
правительство впору своему народу». Н. С. Лесков, Воспоми- 
нания, очерки, статьи (СС, т. 10, с. 147). Многие честные умы 
среди нас, демократов, были ошеломлены событием 2 декабря **. 
Одних оно привело в замешательство, других — в уныние, некоторых 
повергло в ужас. Я видел людей, восклицавших «Ет5 Роотае» 
Что касается меня, — бывают минуты, когда приходится сказать 
«я» и выступить свидетелем перед историей,— я утверждаю: 
я не испытал смятения перед этим событием. Виктор Гюго, 
Наполеон Малый (СС, т. 5, с. 178). 

А. И. Герцен, Былое и думы (СС, т. И, с. 147); Оноре 
Бальзак, Кузина Бетта (СС. т. 13, с. 70). 

Ейни огабогез, пазсипеитг роеае См. Огатогез Мипь роебае 
пазсип Е иг. 


Бит огагогех, пазситиг роегае,— изрек Гораций ***, следственно, 
несомненно, что родившийся поэтом легко может сделаться 


* Фогт, Карл (1817—1895) — немецкий естествоиспытатель, вульгарный 
материалист, тайный платный агент Луи-Бонапарта (1850 — 1860-е гг.), 
один из активных участников клеветнической травли пролетарских рево- 
люционеров. 

** 2 декабря 1851 г.— дата постаноаления Луи-Наполеона © роспуске 
Национального собрания. 
*** ошибка Некрасова. 
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оратором. Н. А. Некрасов, Макар Осипович Случайный 
(ПСС, т. 5, с. 55). 

Рар рипсфиит ©5 пифаге ИМег сйуе$ согрога Обнажать тело 
на виду у граждан есть начало развращения. 

Энний (цитируется Цицероном в «Тускуланских беседах», 
ТУ, 33). 

Тот простак*, который в дни моей юности оскопил в своем 
великом и славном городе такое количество великолепнейших 
древних статуй, чтобы они не вводили в соблазн наши глаза, 
разделяй он полностью мнение другого простака, на этот раз 
древнего, — Павий ритарит ея пидаге @тег стуех согрога — должен 
был бы сообразить, -- что нечего было и начинать, раз он не 
повелел оскопить также и жеребцов, и ослов и, наконец, самое 


природу. Мишель Монтень, О стихах Вергилия (Опыты, кн. 3, 
с. 100). 


Еапипа йито е5ё ргохипа Где дым, тут же рядом и огонь. 
Плавт, «Куркулион», 53. 
Ср. Нет дыма без огня. 


На чЫ уиЁ Веет, где хочет. 
См. Зримти$ Маф иб! уш1 Е. 


Надо смириться перед неведомым богом, который Да, иБ ти, 
который насылает, когда ему вздумается, — любовь. смерть или 
жизнь. Ромен Роллан, Жан Кристоф (СС, т. 6, с. 188). 


«ЕЕсеге $ педиеб зирего$) АсНегоша тоуб о Если небесных 
богов не склоню, Ахеронт всколыхну я (т. е. приведу в движение 
подземные силы).** 


Вергилий, «Энеида», УП, 312 — слова Юноны. сулящей Энею 
бедствия в Италии: 


АбзитрКае) ш Теисгоз ушёз саеПаие тагбаме. 
Оша $угёз аш: $сУПа пийр, аш@ ума 
. Свагуба 5 
Ргои? Орша сопдбпеиг ТВубиа5 аео, 
Зёсшй реа?!) Авие тег. Магз рёгдеге вещет 
Гптапет Гаринот уашй, сопсёз$й ш аз 
[рее де(ит) апндийт репибг Сайудопа Слапае, 
Оишб@ зсешз аш Тари Ш папКит) аш Саудопе 
тегеше? 
Аз его тарпа Тоу5 сопапх, пИ Нпаиеке) шацзит 
Оиде рош(1) шЕеЙх, ацае тётеё т отола уёги, 
Утсог аб Аепед. Ошо $ теа патипа поп ие 
Марла зай, ацЫЩет) Вау едив(ет) ипрогаге 
дио4 и$диат (е)зт: 
Еёсмеге 51 педиеб зирегоз, Асвегопа тоуёЪо. 
Сил, чтобы тевкров сломить, не хватило и морю, 
и небу. 
Чем зияющий зев Хариблы, и Сцилла, и Сирты 
Мне помогли? От меня и от моря в устье 
а _ желанном 


„. вероятно, папа Павел ГУ (1555—1559). 
Ахеронт — мифическая река подземного царства. 
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Тибра укрылись они! Но ведь Марсу силы достало 
Диких лапифов сгубить. и Диане разгневанной 
отдал 
Сам родитель богов Калидон на расправу 
старинный. 
Так ли была велика Калидона вина и лапифов? 
Я же, царица богов, супруга Юпитера, средства 
Все, что могла испытать. испытала, ничем не 
гнушаясь, — 
Но победил троянец меня! Так что ж? Если мало 
Власти великой моей, я молить других не устану: 
Если небесных богов не склоню — Ахеронт я 
подвигну. 


(Пер. С. Ошерова). 


Несомненно, что г-н Бисмарк ввязался в историю, которая 
не по силам ни ему, ни всему теперешнему режиму. Если дело 
закончится мирно, то имеющиеся в его распорчжении фонды ду- 
дут растрачены и поэтому он окажется в безвыходном положении; 
если же будет война, то он должен будет Асйегота тоуете, 
который, наверное, его поглотит. Ф. Энгельс — К. Марксу 16.У 
1866 (Соч., т. 31, с. 182). То, что нам сегодня не посчастли- 
вилось — ничего не значит. Нужно искать дальше, терпеливо и 
старательно, не пренебрегая ничьим искренним участием. Странно 
было бы также, если бы мы понесли полное поражение. И не 
забывай, что это лишь начало нашей работы и что древний 
поэт сказал очень мудро, хотя и односторонне: Деслеге 51 педиед 
5ирегох. Асйегота тоуебо. Иван Франко, Близнецы (СС, т. 4, 
с. 328). 


М. Л. Михайлов, Последняя книга Виктора Гюго (Соч., т. 3, 
с. 90—91); Август Шеноа, Сокровище ювелира, (М., 1963, с. 32). 
Еисшае пес тегоНиг «Зыблема, но не потопима». 
Девиз на гербе города Парижа, под изображением ладьи, 
колеблемой бурей. 


Приветствуйте от нас Париж. некогда революционную столи- 
уу. Она уронила свой престиж, но по-прежнему дорога нам, и 
ее новые предместья, ее пригороды вскоре вернут ей ее былую 
славу. Ее девиз мог бы быть также и девизом Советской Рос- 
сии, которая, как и она «Нисией пес тегвииг». Г. В. Чичерин, 
Интервью корреспонденту газеты «Юманите», 24.У1 1921 (Статьи 
и речи по вопросам международной политики. М., 1961, с. 195}. 

Ета Ат 1асН$, {ат Пйштта пёсаг $ Папе Реки текли мО- 
локом, текли нектаром. 

Так Овидий («Метаморфозы», 1, Ш) характеризует мифи- 
ческий «золотой век» человечества. 

Ср. русск. Молочные реки, кисельные берега. 

«Ебгзап её Нёес>» ойт тетим5е мудЬи Может быть и об 
этом когда-нибудь будет приятно вспомнить. 

Вергилий, «Энеида», 1, 203 — Эней говорит о своих странст“ 
виях, полных трудов и опасностей. | 

Близкую к этому мысль высказывал до Вергилия Цицерон 
(«О конечном благе и конечном зле», И 32, 105 — Лисипда тегто- 
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па езё ргавегиогит таогит «Приятно вспоминать о минувших 
невзгодах»). Эту мысль он подкрепляет ссылкой на поговорку 
сил@! аси 1абогез («Приятны перенесенные труды») и переводом 
стиха из «Андромеды» Еврипида: Зиа\мз |аБогит е${ ргайег- 
\огит тетопа «Сладостно воспоминание о минувших трудах». 
В другом месте («Письма близким», У, 12, 4) он же говорит: 
НафеЕ епт ргаеци 4оют$ зесига гесогдано д@есанопет «Без- 
мятежное воспоминание о прошедшем горе имеет свою прелесть». 

Ср. тж. Сенека, «Неистовый Геракл», 660: Оцае Вш дигит 
ран, тепле дисе е5. «Что было трудно выстрадать, о том 
приятно вспомнить». 

В нас много усвоенного, приобретенного воспитанием, муштрой. 
выучкой. В нас выдрессирована привычка к ретроспективным воспо- 
минаниям, когда-то пережитым -- А когда заглядываем в соб- 
ственное нутро. это всегда вызывает сентиментальные чувства. 
Взгляд назад порождает грустную покорность перед бренностью 
и скоротечностью жизни. Наше самодовольное суетное «я» очень 
охотно вспоминает «само себя» в прошлом. Классики. Вергилий: 
«Догхап её ваес ойт тетит5зе диуаБи». Мирослав Крлежа, 
Возвращение Филиппа Латиновича (М., 1969, с. 175). Это вели- 
кий день для вас! Неповторимый! Пройдет эдак десяток-другой 
годков, и только тогда вы сможете оценить по достоинству 
значение того, что сейчас происходит. Ваше здоровье! Помните 
слова Овидия: Еогзап е ваес ойт тете риуафи. Он же, 
Первая месса Алоиза Тичека (Избранное. М., 1958, с. 23—24). 


Ебще$ Гогтип(а) А@иуае Смелым помогает судьба. 

Теренций, «Формион», 203. 

Ср. Цицерон, «Тускуланские беседы», 2, 4, 11: 

Еог{е5 поп тодо Юмипа афшуаь и езё ш у@еге ргоуегЫо, 
её тиШо тарз таНо. «Храбрым помогает не только судьба, 
как поучает старинная поговорка, но гораздо более — разумное 
суждение». 

По свидетельству) Клавдия Клавдиана (Ерш а аб Рго- 
Ыпит, ШИСХЕИ) эта мысль была высказана уже греческим поэтом 
Симонндом Кеосским (556—469 гг. до н. э.): 

Ебгз )муа( аидепез, СеГ зепепна уаи$. 
Смелому в помощь судьба — кеосский поэт 
возвещает. 


Плиний сообщает в своих «Письмах» (\1, 16, 11), что эту 
фразу произнес его дядя Плиний Старший, отправляясь 
наблюдать ставшее для него роковым -- он погиб там — извержение 
Везувия. 

ВоысЬтапп, Се 1 пре!1е \Могуе. 

ЕогН$ ипартабо репегае сазит Сильное воображение порож- 
дает событие. 

Еогиз 1тавтано вепегаг сазит,— говорят ученые. Я один из 
тех. на кого воображение действует с исключительной силой. 

сякий более или менее поддается ему, но некоторых оно со- 
вершенно одолевает. Его натиск подавляет меня. Вот почему 
м норовлю ускользнуть от него, но не сопротивляться ему. 


м и не. ель Монтень, О силе нашего воображения (Опыты, 
> 292 
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Комйег ш ге, зцауйег м тов (яж. Зиауйег 1п тоо0, 
Гогимег 1п ге) По существу дела — твердо, по способам — 
мягко. 

Выражение является сокращением цитаты из сочинения генерала 
ордена иезуитов Аквавива (1543—1615) «Наставление к изле- 
чению болезней души»: Ропез ш Йпе аззедиепдо её зиауез ш 
подо аззедцепа: ятиз. «Будем тверды в достижении цели и 
мягки в способах ее достижения»- 

Трогательно видеть. как Гомйег т ге, хиаупег т тойо — 
непоколебимый в главном, но мягкий в обращении, преданный 
сын в течение десяти лет всевозможными увертками морочит 
своих близких, утешает их, и. преисполненный благодарности, 
просит прощения, что не может исполнить их страстного же- 
лания и стать пастором. Стефан Цвейг, Гёльдерлин (СС, 
т. 6, с. 115). 


Рогипа Вей! ачет у1с0$ диодие досеё Судьба учит военному ис- 
кусству даже побежденных. 


Поляки потеряли свою самостоятельность, -- а выше этого 
несчастья нет. Все народы, теряя свою государственную самостоя- 
тельность, обыкновенно теряют бодрость духа и свойства к его 
возвышению. Так было с великими греками, римлянами, и евреями, 
и теперь то же самое в ваших глазах происходит с поляками. 
Это ужасный урок -- [он] учит любить свой народ, дабы не 
видать его в униженном уделе побежденных -- Еомипа БеЕШ амет 
исюх диодие аосе. Н. С. Лесков, Детские годы (Из воспо- 
минаний Меркула Праотцева) (СС, т. 5, с. 281). 


Ебтни) атьб! Зи теа сёгпупа рбззипе, 
МаШа 91$ идийт тетой уоз &хипее деуо 
Оба блаженны! Коль есть в моих песнях некая сила, 
День не придет, чтоб о вас молва замолчала в 
преданьях. 
(Пер. В. Брюсова). 
Вергилий, «Энеида», 1Х, 446—47 —о Нисе и Эвриале. 
См. Ме, ше адзишм аи! Ееса. 


Егасниь Шабат огЫ$ (Если бы) разломившись рухнули небеса. 
См. $1 Ггастиз$ 1ПафБатиг огб15. 


Я теперь способен только сделать из жизни развлечение И 
быть зрителем в чужой игре. Даже игра корон и скипетров, 
что она в сущности? Иае последний год Наполеона. Он совершен- 
но опроверг мои фаталистические взгляды. Я думал, что если 
он падет, то только когда [тасих Шабаиг огыб.. Джордж 
Байрон, Дневники. Письма (с. 58). 

Егапраз, поп Яесе$ Сломишь, но не согнешь. 

«Етапвах. поп Дестез» — это сказано им [В. И. Лениным]. 
Именно в таком сильном человеке нуждается теперь рабочий 
класс, если он хочет, чтобы его исторические требования 
были выполнены. В. В. Воровский, В. И. Ленин (Стать 
и материалы по вопросам внешней политики. м, 195, 
с. 135). 

Егаиз$ ра См. Р1а Ёгаиз. 
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Егоп@$ поЙа 465. «Во внешности нет ничего, что заслужи- 
вало бы доверия», «наружности никакого доверия». т.е. наруж- 
ность обманчива. 

Ювенал, «Сатиры», П, 8—10: 


Егопи$ поШа Й4ё$; диз епйп поп Уюи$ аБапдае 

Тизафи$ обзсет? СазИраз гра, ст 515 

Ниег $0сгайс0$ по5$ита 05а стаедоз. 

Лицам доверия нет,— все наши улицы полны 

Хмурых распутников; ты обличаешь позорное 

дело, 

Сам же похабнее всех безобразников школы 

Сократа. 


(Пер. Д. Недовича и Ф. Петровского). 


— Имеются в виду те, которые Её Сиг!0$ з1ти|ап( 
5е4 Вассвапа1а уйуцпЕ (см.) 


Кто бы подумал, что при таком хорошеньком личике и скром- 
ном поведении можно -- таить столько дьявольской злобы? -- Егоп- 
и* пиПа Пае; — птимт пе сте4е соот**, а нам надлежит пасть на 
колени и возблагодарить господа бога за избавление от этого 
гроба повапленного. Тобайас Смоллет, Приключения Род- 
рика Рэндома (М:, 1949, с. 323—24). 


Егирез$ сопзитеге пай Рожденные, чтоб кормиться плодами 
земными. 
Гораций, «Послания», 1, 2, 27—31: 


№5 питего$ зитиз, & Нирё5 сопзётеге пан, 
Зропзг Рёпеюрае пебщопез, Асто! ие. 

11 сше согапда риз аеди(о) орегайа уиуёпи$; 

Сш ршевгат Киш т тез догтие 4165 её 

Ад змериат сИПагае сеззатет @сеге зотпит- 


Мы ведь ничто: рождены чтоб кормиться плодами 
земными; 

Мы — ветрогоны, мы все — женихи Пенелопы; 
подобны 
Юношам мы Алкиноя, что заняты были не в меру. 
Холею кожи и спать до полудня считая приличным, 

Сон, что лениво к ним шел, навевали звоном 
кифары. 

(Пер. Н. Гинцбурга). 


Промышленный капиталист [утверждают мальтузианцы] дол- 
жен часть своего продукта уступать таким классам, которые 
только потребляют — «Гивех сопзитеге пай», дабы последние сно- 
ва обменяли с промышленным капиталистом на невыгодных для 
себя условиях то, что он уступил им. К. Маркс, Теории 
прибавочной стоимости (1У том Капитала) (Соч., т. 26, ч. 3, 
с. 15). Так они [земельные собственники] кладут в свой частный 
карман то, что является результатом общественного развития, 


* В цита 
те неточное употребление. 
цитате соединены приведенное выше начало стиха Ювенала и окон- 
чание стиха Вергилия, «Буколики», 2, 17: пипиит пе сгеде союп «не 
полагайся слишком на цвет лица». 
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получающимся без содействия с их стороны, они как бы «ияех 
сопзитеге пай». Он же, Капитал. Критика политической эко- 
номии (Соч., т. 25, ч. 2, с. 169). 

К. Маркс, Скандал (Соч., т. 15, с. 534); Он же, Теории при- 
бавочной стоимости (1У том «Капитала») (Соч., т. 26, ч. 1, с. 159); 
Он же Теории производительного и непроизводительного труда (Соч., 
т. 26, ч. 1, с. 262). 

Еирасез 1абитиг ап! Быстротечные ускользают голы. 

См. Енеи Гирасез, Розите, Розите, 1аБопЕиг 
апп1. 


В последнее время он как-то особенно всполошился. Видит. 
что пустого места много, а людей. знающих достоверно, от- 
чего монета кругла.— нет. При том же }мвасез Фафитиг апт, 
емр уже шестой десяток в исходе, а он все еще ни при чем. 
М. Е Салтыков-Щедрин, Письма к тетеньке (СС, т. 14, 
с. 112). 

Кирах гегит, зесшадие м оба пайь Чуждый делам и рож 
денный для безмятежного покоя. 

Овидий, «Скорбные элегии», Ш, -2, 9 сл.: 

Ошаце Ригйх гегат зесигааще) ш оНа паи, 

МоШ5 её трайёл$ ате 1аБ0п5 егат, 

(та попсе раног. 

Я. убегавший от дел, для мирных досугов 
рожденный, 

Мнивший, что всякий тяжел силам изнеженным 


труд 
Все терпеливо сношу. 


(Пер. С. Шервинского). 


— Овидий говорит о своей жизни в изгнании. 


Если бы моя воля с легкостью предоставила себя в распо- 
ряжение кого-нибудь другого, я бы не выдержал этого, — слишком 
уж я изнежен и от природы и вследствие давних моих привычек, 
вах гегит. зесигадие т опа паб. Мишель Монтень, О том, 
что нужно владеть своей волей (Опыты, кч. 3, с. 281. 

Еирй Итераг&БИе 1&триз Бежит невозвратимое время. 

Вергилий, Георгики, Ш, 284. 

См. Зе Гири! тптегеа, Гир1! 1ггерага Бе 1етри$- 

Приятель! У меня важное дело к Эффи Данс. Как бы мне 
поскорее увидеть ее? Ответа не последовало.— Если свидания с ней 
не разрешены.— сказал Батлер громче.— так и скажите, и выпусти- 
те меня. Ешви итеуосарйе 1етриз.— прошептал он про себя. 
Вальтер Скотт, Эдинбургская темница (СС, т. 6. с. 138). 

Еийпи$ Мы были. 

См. Ешти$ Тгоез, Ги им. 

Употребляется в значении: и у нас было славное прошлое 
или и у нас была сила, молодость и т. п.— ср. русск. Были 
и мы рысаками. 

В Тригорском осмотрю древности и развалины, кои. как весьма 
немногие в России, могут сказать о себе, благодаря псковскои 
осаде: «Ештиз». А. И. Тургенев—П. А. Вяземскому, ^ 
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1837 (ОАБВ, т. 4, с. 1). В новом году лучшего ничего не будет. 
и я, чтоб улыбнуться, смотрю назад в анфиладу 59...99...39 
и до 1829 (г0д вступления в Университет). Я вчера Лизе читал 
в «Былом и думах» мою встречу Нового года 1838 с Матвеем 
на станции между Казанью и Нижним — дитщ! А. И. Гер- 
цен — Н. П. Огареву, 1.1 1869 (СС, т. 30, кн. 1, с. 7). Яков 
Вилимович Брюс обладал ценнейшей библиотекой, для которой 
заказал один из наиболее рапних в России гербовых экслибрисов, 
украшенный гордым девизом * «Ештиб» — «Мы были». С. Белза, 
За пушкинской строкой (Наука и жизнь, 1972, №9, с. 143). 


«Еиитиз Тгоез), И Шит**) (тж. Ри! Тго]а, <Гигтиз 
Тго]ап!1>) Были мы, троянцы. был Илион. 

Вергилий, «Энеида», П, 324—26; 
Уепи затта $ её шешса Ме 1етриз 
Рагдатае, Риито$ Тгоёз; йшё ИкКит)** её тееп$ 
Сота Теисгогат. 
День последний пришел и Дардании неизбежный 
Гибельный срок. Мы троями были, был Илий и слава 
Тевкров безмерная. 


(Пер. В. Брюсова). 


— Слова троянского жреца Панфоя, сказанные им при виде 
горящей Трои. 
Употребляется как выражение сожаления о безвозвратно ушед- 
шем. 0 былом величии или в знач.: это уже в прошлом, 
теперь этого уже нет. 


Еий Тгоа! Эта правильная пропорция между предложением 

и спросом, которая опять начинает становиться предметом столь 

обильных пожеланий, давным-давно перестала существовать. -- С 

возникновением крупной индустрии эта правильная пропорция должна 

была необходимо исчезнуть, и производство должно было с не- 
обходимостью законов природы проходить постоянную последова- 
тельную смену процветания и упадка. К. Маркс, Нищета 
философии (Соч., т. 4, с. 101). «Во Франции и в Италии. 
говорнт он [Сисмонди],— где, как рассчитывают. четыре пятых 
населения принадлежит к земледельческому классу, четыре пятых 
нации будут кормиться национальным хлебом, какова бы ни была 
цена иностранного хлеба» -- Рий Тгоа! Можно сказать по этому 
поводу. Теперь уже нет таких стран (хотя бы и наиболее зем- 

«дельческих)., которые находились бы в полной зависимости от 

цен на хлеб, т.е. от мирового капиталистического производ- 

ства хлеба. В. И. Ленин, К характеристике экономического 
романтизма (ПСС, т. 2, с. 221). Многое переменилось со времен 

— 

* «Гордый девиз» — ошибка цитирующего автора. Девиз Брюса отражает 
скорее грусть, с которой владелец книги обращается к тому, кто 
прочтет его экслибрис после его смерти. Ср. у В. Брюсова (В дни 
запустений. Тегйа мрШа): 

Далекий друг неведомых столетий, 
Ты весь дрожишь, ты потрясен былым. 
Внемли же мне, о, слушай строки эти: 

ей Я был, я мыслил. я прошел, как дым. 

другое название города Трои. 
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Радищева: ныне, покидая смиренную Москву и готовясь увидеть 
блестящий Петербург, я заранее встревожен при мысли переменить 
мой тихий образ жизни ва вихрь и шум, ожидающий меня; 
голова моя заранее кружится... Еий Тода, Дитиз Ттоадт. Не- 
когда соперничество между Москвой и Петербургом действительно 
существовало. Некогда в Москве пребывало богатое неслужащее 
боярство, вельможи, оставившие двор, люди независимые, беспеч- 
ные, страстные к безвредному злоречию и к дешевому хлебо- 
сольству; некогда Москва была сборным местом для всего рус- 
ского дворянства, которое изо всех провинций съезжалось в нее 
на зиму. А. С. Пушкин, Путешествие из Москвы в Петербург 
(ПСС, т. 7, с. 272). Она [Е. Н. Г орева] нервно курила па- 
пироску за папироской, держа их тонкими, слегка пожелтевшими, 
как у завзятых курильщиков, пальцами и «пела» простые речи 
своим чудесным голосом, который и табак не мог испортить. 
А я слушал и все думал, как Сципион Африканский на раз- 
валинах Карфагена*, ии Тгода, ий Шоп! Была, дескать, некогда 
великая Троя. и был народ копьеносца Приама. А. Р. Кугель, 
Е. Н. Горева (Театральные портреты. Л., 1967, с. 194). 

Увы, силища у них действительно громадная. Не знаю, как 
сумеют устоять против нее те, внутри нашей страны. Ешти$ 
Тгоеу!... иронически изрек Ридегвари. Мор Иокаи, Сыновья че- 
ловека с каменным сердцем (М., 1959, с. 507). 

А. С. Пушкии, Путешествие из Москвы в Петербург (ПСС, т. 7, 
с. 636); Вальтер Скотт, Уэверли, или шестьдесят лет назад (СС, 
т. 1, с. 536). 

Кий Был 

См. Еш!ти$ Тгоез, Ги! ТИит. 

Да: бедный А. К. Толстой — ии! Я написал о нем крошеч- 
ную статейку в «Вестнике Европы» — думаю, что сказал правду. 
Й. С. Тургенев - П. В. Анненкову, 25.Х (6.Х 1875 (ПСС и 
писем. Письма, т. 11, с. 145 **). 


* Здесь у Кугеля ошибка — Сципиои не мог в 146 г. до н.э., когда 
римляиами был разрушен Карфаген, цитировать «Энеиду» Вергилия, 
написанную позже, в [ в. дон. э- Сципиои цитировал «Илиаду» 
(ТУ, 164—165). Вот как об этом рассказывает Полибий («История», 
ХХХ, 6): «Говорят, что Сципион, при виде разрушения и оконча” 
тельной гибели Карфагена, пролил слезы, явно сокрушаясь об участи 
врагов. Углубившись в размышления о том, что судьба городов, 
иародов и держав так же переменчива, как и судьба людей, что испы” 
тала это и Троя, некогда счастливый город, и величайшие в ©8908 
время государства ассирийцев, мидян и персов, и иедавно превзошед- 
шая все своим блеском Македония, ои произнес как бы невольно 
вырвавшиеся у иего строки из Илиады: 

Будет иекогда день, и погибнет священная Троя, 

С нею погибнет Приам и иарод копьеносца Призма. 
Когдя присутствовавший при этом Полибий, пользуясь своими ПР“ 
вами учителя Сципиона, спросил у иего, что означают эти слова, 
тот откровенио ответил, что имеет в виду свое отечество, опасаясь 
и для него общей участи». 

** Ссылка на стих Ш, 16 из «Энеиды», даваемая в этом изданий, 
ошибочна — в этом стихе ий употреблеио как связка и эмфатического 
употребления не допускает. 
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Еий Шат Был некогда Илион. 
См. Еи!ити$ Тгое$, ше Пат. 


Когда неизбежное ми Шит погребально зазвучит над Лондоном 
среди убийственного грохота огромных бомб, в зловонии смерто- 
носных газов, под рев аэропланов над головой, вспомнит ли за- 
воеватель с сожалением и нежностью о цветах и поэтах?.. 
Ричард Олдингтон, Смерть героя (М., 1961, с. 191). 


Ештиз ех бооге «Дым после молнии», т.е. из великого — 
ничтожное. 

Гораций, «Наука поэзии», 136 и сл.: 
№с ямс шсгрез иё зсИрог сусйсиз от: 
«Ромипат Рпашт! сапа Бо) её побШе БеШит». 
ОцН Фепат 1ап®ю Гегеё ШС ргопбзог Ша? 
РапинопЕ топ$, пазсёиг пси $ п9$. 
Оцапю тёсНиз Ше, аш пЙ тоШшиг шёре: 
Окс пиш, Моза, мгат, сар@е розё етрога Тгодае 
Ош тогёз Бопипат тиЙогит УИ её игбе5. 
№п Нит(ит) ех ГШоотге, зед ёх Гитбо Фаге Шасет 
Совцаь ш зресюза дейтс шиасша рготае. 
Апёрваеп ЭЗсуйатаие её сит СусЮре СвагуБ4т; 
№ с гедцат Оюте@5 аБ имет Маедрп 
№ с репшо БеШат Тго)Ап(ат) огаЙог аЪ буо; 
Зётрег а4 ёуепт Ге$Ипай её ш теда$ гез 
№ п зесиз ас поё$ аидКогёт гари, её диае 
РеёзрегаЕ масёйа пиеёзсеге роззе, ге№паиц, 
Ащие Иа тёпог, $с уёгз 45а гепи5сеь, 
Рито пё те4цит, тедю пе Ф6сгереё тит. 
Не начинай, например, как древний киклический 

автор; 

«Участь Приама пою и деянья войны знаменитой». 
Что хорошего будет тебе от таких обещаний? 
Будет рожать гора, а родится смешная на свет мышь. 
Право, разумнее тот, кто слов не бросает на ветер: 
«Муза, поведай о муже, который по взятии Трои 
Многих людей города посетил и обычаи видел». 
Он не из пламени дым, а из дыма светлую ясность 
Хочет извлечь, чтобы в ней явить небывалых 


чудовищ 
Как Антифат, циклон Полифем и Сцилла с 

Хариблой. 

Он Диомедов возврат не начнет с Мелеагровой 

смерти, 

Он для Троянской войны не вспомнит про Ледины 

яйца; 


Сразу он к делу спешит, бросая нас в гущу 
событий, 
Словно мы знаем уже обо всем, что до этого было. 


(Пер. М. Гаспарова). 


— Гораций ставит поэтам в пример Гомера, который 
в «Одиссее» сразу начинает излагать события, увлекая слу- 
шателя самой разработкой своего материала. 
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На возвратном пути из Сибири в Петербург, проезжая нов- 
городскими поселениями -- он [М. М. Сперанский] в «Дневнике» 
своем отметил: «итиб ех рвоге!..» Да, Сперанский был сломан 
жизнью. Не таков он был в первую пору своей деятельности, 
когда по свидетельству самого барона Корфа, не отступает от 
своих убеждений ни для кого. Н. Г. Че рнышевский, Рус- 
ский реформатор (ПСС, т. 7, с. 825). 

ЕипдатепаШег № ге, огтаШег м пепе Филос. По существу — 
в вещах. формально — в уме. 

[Эйнштейн:] Мы не можем логически доказать существо- 
вание внешнего мира. Более того, Вы не можете логически 
доказать, что я сейчас разговариваю с Вами или что я на- 
хожусь здесь. Но Вы знаете. что я здесь, и ни один суб 
ективный идеалист не сможет убедить Вас в противоположном. 
[Мэрфи:] Эту точку зрения очень подробно разьяснили еще 
схоласты, и я не могу отделаться от мысли, что многих оши- 
бочных точек зрения, господствовавших в девятнадцатом веке и 
распространенных доныне, можно было бы избежать, если бы 
разрыв с философскими традициями, происшедший в семнадцатом 
веке, не был бы столь глубоким. То, с чем столкнулся совре- 
менный физик, схоласты сформулировали очень отчетливо. Они 
описывали мысленные образы впешней реальности. как существую- 
щие Гипаатетайег т ге, Догташег т теше. АльбертЭйн 
штейн. Сократовский диалог (Собр. научных трудов. М., 1967, 
т. 4, с. 51). 


Еигсае Сац@пае Кавдинское ущелье. 

Местность близ корода Кавдия, где во время второй сам- 
нитской войны (321 г. до н. э.) самниты нанесли сокрущитель- 
ное поражение римским легионам и вынудили их пройти «под 
ярмом», что знаменовало полное подчинение побежденной армии. 
Отсюда образное выражение «пройти через Кавдинское ущелье», 
т. е. подвергнуться крайнему унижению. 

[Луи Бонапарт] выражает готовность дать свободу людям, 
которых он истязал в течение четырех лет, при условии, если 
они согласятся покрыть себя несмываемым позором и пройти 
сквозь Гигсае Саи4тае империи времен упадка К. Маркс, Фран- 
ция Бонапарта Малого (Соч., т. 11, с. 627). ..в 1839 г. он 
[Николай Г] заставил другие державы взять на себя инициативу 
в деле уничтожения египетского флота и лишепия всякой силы 
единственного человека [Мухаммеда Али], который мог бы сделать 
Турцию чрезвычайно опасной для России -- Следует признать, 
никогда еще Восток не осмеливался бросить в лицо Западу более 
издевательский документ. Недаром его автор — Нессельроде, им Е 
которого означает одновременно и крапиву и розгу. Поистине 
это — документ, свидетельствующий о том, как деградировала #8 
ропа под розгой контрреволюции. Революционеры могут тбл 
поздравить царя с этим шедевром. Если это — отступление ЕР 
пы, то оно является не просто отстутлением после обычно 
поражения, а прохождением через Лигсае Саиатае. Он Ж° 
Русско-турецкие осложнения (Соч., т. 9, с. 202—203). 


Еигеп$ 91 Гепёпа роззИ На что способна женщин 
ступлении. 


ави 
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Вергилий, «Энеида», У, 6- так думал в тревоге Эней. 
удаляющийся со своим флотом от Карфагена, видя зарево погре- 
бального костра Дидоны (см. У1хт е ацет дедега{ сигзцит 
Гоггипа регер)). 


Это она, дочь Генриха, не знавшего пощады в своем гневе, 
ни границ — в страсти, она увидит, что обманута. доведена 
игрой страстей чуть ли не до готовности признаться в любви 
подданному, а он оказался женатым! Елизавета узнает, что ее 
провели, как проводит беспутный придворный деревенскую простушку! 
Вот тогда мы увидим, на свою погибель, что значит }игепх 
аш уетта... Вальтер Скотт, Кенилворт (СС, т. 11, с. 321). 


Ригог Фещопки$ Тевтонская ярость. 
Лукан, «Фарсалия», 254: 


№5 рипи Зепопит то$ Ситбгатаце гиётет 
Уити$ 6 Мамёт 1аБуае ситзйтаие Гигогв 
Тешюшс!; дцойеп$ Вотат югпа 1асёз5и, 

Нас Цег езё БейЮ. 


«Мы первые увидели движение сенонов, и устремляющегося 
кимвра, и лнвийскую рать, и натиск тевтонской ярости; всякий 
раз, когда судьба приносит Риму тревогу, дорога войн проходит 
здесь». 

— Эти слова говорят у Лукана жители города Аримина, 
видя у своих стен войско Цезаря, перешедшего через Руби- 
кон, чтобы идти на Рим. 


Упоминание о кимврах и тевтонах связано с памятью о 
вторжении этих германских племен в северо-восточную Италию 
в конце ИП в. до н.э. и тяжелых поражениях, которые 
несли от ннх римские войска, пока в 102 и 10| гг. кимвры 
и тевтоны не были разбиты Марием. 


Едва ли можно себе представить лучшую основу для осно- 
вателей германской революции, чем та, которая создается франко- 
русским союзом. Мы, немцы, должны оказаться на краю гибели, 
прежде чем всей массой придем в }игог тешотсиз, а на этот 
раз опасность погибнуть надвинулась как будто достаточно близко. 
Ф. Энгельс Фердинанду Лассалю, 18.У 1959 (Соч.. т. 29. 
с. 495 —96). Он был горячим противником «патриотов». Как-то 
при случае он обмолвился, что восхвалявшийся римлянами, хоть 
и внушавший им страх «итог 1ешотсиз», строго говоря, озна- 
чает не воинствующий дух германцев, а — поскольку тевтоны 
были предками французов — французскую удаль. Лион Фейхт- 
вангер, Успех (СС, т. 4, с. 91). 


С 


Саидеатиз =2Ииг Итак, будем веселиться! 

Начало старинной студенческой песни *, возникшей из застоль- 
Ных песен вагаитов. Текст в ныне распространенной редакции 
—_щ 


% 
т ритмике этого стихотвориого текста см. примечание к Гез нае, 1ез 
ща. 
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оформился в конце ХУШ в., музыку написал фламандец Иоганн 


Окенгейм (ХУ в.). 


Часто цитируются тж. следующие строки: 
зити$; М№оз ВаБеб11 Нитиз; 
У!уаг АсаЧешта, УтуапЕ ргоЕе5- 


11 штоо@о Гиеге; 
зогез$ (см.) 


Саи4еатиз 1рИиг, 
Тауепез Чит $нти$! 

Роз! дисипЧ4ат }иуепицет, 
Роз тое$чат зепесицет 
№ $ ВабеыЕ Битиз. (65) 
ОЫ зши аш апе поз 

п типадо Реге? 

Уадие а4 зирегоз 
Тгапзце а@ иегоз, 

ОЫ дат беге. (65) 

\Уйа позма ге\у!$ е5, 
Вгем! Ише; 

Уепи тог$ уеюсйег, 
Вари поз амосиег, 

М ети рагсегиг. (65) 
У!уаЕ Асадепиа, 

У!уаое ргоеззоге$! 

Умаг тетёгит дчо9НБеь 
УмапЕ тетфга ацаейБе 
Зетрег зтё и Йоге! (65) 
Умаш отпез уиешез, 
Еасйез, юогтозае! 

У1уапЕ её тиНегез 
Тепегае, атабИе$, 

Вопае, 1афопозае. (5) 
Ума её ВезрибИса 

Е! аш Шапт гери! 

Ума почта сгуйаз, 
Маесепацит сагйаз, 
Очае поз Шс ргоери! (5) 
Регеае и1зича, 

Регеап! озогез, 

Регеае ФаФо|и$, 

Ошмз апиБигсВ1и$ 
Авие ипзогез! (615) 


господина и стал поить его, пел ваидеатиз вйиг, просил, 


]иуепез дит 
ОБЕ зип дуг ап(е поз; 


Итак, будем веселиться 
пока мы молоды! 
После приятной юности, 
после тягостной старости 
нас возьмет земля. 
Где те. которые раньше нас 
жили в мире? 
Подите на небо, 
перейдите в ад, 
где они уже были. 
Жизнь наша коротка, 
скоро она кончится. 
Смерть приходит быстро, 
уносит нас безжалостно, 
никому пощады не будет. 
Да здравствует университет, 
да здравствуют профессора! 
Да здравствует каждый член его, 
да здравствуют все члены, 
да вечно они процветают! 
Да здравствуют все девушки, 
ласковые, красивые! 
Да здравствуют и женщины, 
нежные, достойные любви, 
добрые, трудолюбивые! 
Да здравствует и государство, - 
и тот, кто им правит! 
Да здравствует наш город, 
милость меценатов, 
которая нам здесь покровительствует. 
Да исчезнет печаль, 
да погибнут ненавистники наши, 
да погибнет дьявол, 
все враги студентов 
и смеющиеся над ними! 
(Пер. С. И. Соболевского: 


все вторили ему, и предлагал ехать в Сокольники кататьс. 
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венной жизни, студенческие кружки, их горячие споры, их искренние 
верования и честные стремления, классическое «ваи4еатиз а2йиг», 
от которого встрепенется сердце всякого бывшего студента — вся 
эта поэзия юности остается в стороне. Д. И. Писарев, Наша 
университетская наука (Соч., т. 2, с. 128). Они [курсистки], 
столкнувшись головами и засмеявшись, вытащили под стойкой из 
ведра со льдом тяжелую бутылку и нерешительно переглянулись — 
откупоренных бутылок еще не было. Я зашел за стойку и через 
минуту молодецки хлопнул пробкой. Потом весело предложил им по 
бокалу — ваи4еатиз 1впиг! — остальное допил бокал за бокалом один. 
И. А. Бунин, Натали (СС, т. 7, с. 165). Мы бросились к нему, 
и он расцеловался с каждым из нас. А теперь.— сказал Субоч,— 
несколько слов по-латыни. Он взмахнул руками и запел: ваи4еатих 
впиг, муепез дит 5итиз. Мы подхватили нашу первую студенческую 
песню. К. Паустовский, Повесть о жизни (СС, т. 3, с. 285). 
Случалось, что у сына собирались товарищи — девушки и юноши, 
но тогда Валицкий лишь плотнее закрывал дверь кабинета. чтобы 
к нему не доносились громкий смех и раздражающие его звуки 
патефона. Впрочем, однажды его охватил приступ любопытства. 
Он вспомнил свою молодость, студенческие сборища, пунш, «Гаудеа- 
мус». девушек-курсисток и все такое прочее, ныне безвозвратно 
канувшее в прошлое, и Федору Васильевичу захотелось пойти и 
посмотреть, как веселится нынешняя молодежь. А. Б. Чаков- 
ский, Блокада (М., 1970, кн. 1, с. 252). 2 января утром — тор- 
жественный акт в университете в присутствии высших властей 
столицы -- По окончании акта студенты вываливают на Большую 
Никитскую и толпами, распевая «Саи4еатиз авйиг», движутся к 
Никитским воротам и к Тверскому бульвару, в излюбленные свои 
пивные. В. А. Гиляровский, Москва и москвичи (Соч., М., 
1967, т. 4, с. 271 —72). [] В парафразе см. Тасеатиз$ Три иг. 

М. Е. Салтыков-Щедрин, Круглый год (СС, т. 13, с. 560-61); 
Д. Н. Мамин-Сибиряк, Первые студенты (СС, т. 4, с. 221); А. В. Ни 
китенко, Дневник, 10.Ш 1858 (М., 1955, т. 2, с. 15); М. А. Макси 
мович — С. И. Пономареву, 18.П 1871 (в кн.: Письма И. С. Аксакова, 
Н. П. Барсукова [и др.] к библиографу С. И. Пономареву. М.., 1915, с. 42); 
В А. Соллогуб, Два студента (Соч. Спб, 1855, т. 1, с. 512): 
Е. Н. Чириков, Саи4еатиз {рииг (Повести и рассказы. М., 1961, с. 101); 
П. Д Боборыкин, В путь-дорогу (Собр. романов.., т. 3, с. 136); 
А. И. Левитов, Моя фамилня (Соч., М.. 1956. с. 203): Генрих Гейне, 
Романсеро (СС, т. 3, с. 86). 

Сацёнит таспит пиибо уоЫ5 Великую радость возвещаю вам. 

Евангелие от Луки, П, 10 — ангел возвещает иудейским пастухам 
© рождении Иисуса Христа. 

Этой формулой в Риме объявляется об избрании нового папы. 

Саифит_ тавпит пипно уоБз*. Победа! Победа! Читали вы 
бюллетень? Важная победа! Историческая победа. Особенно отличи- 
Чись картечь и разрывные бомбы ; десять тысяч убитых; вдвое более 
70го отнесено на перевязку. В. Ф. Одоевский, Русские ночи. 

ОчЬ четвертая (Л., 1975, с. 45). 

Сепю Ююс? (сокр. С. 1.) Гению места. 

ормула римской посвятительной надписи. 

м. Септиз 10с1. 


|. Эпиграф. 
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Я люблю Царское Село в отсутствии хозяев: прелести его те 
же. ажитации меньше; гуляют, не оглядываясь, и слушают того, 
кто говорит, без рассеяния. Все в порядке, и все на месте, и никто 
не приносит себя на жертву вето ос. А. И. Тургенев — 
П. А. Вяземскому, 5.УШ 1819 (ОАВ, т. 1, с. 280). В середине 
августа 1817 года пятеро воспитанников Царскосельского лицея: 
Дельвиг, Илличевский. Кюхельбекер, Матюшкин и Пущин, заручив- 
шись согласием директора Энгельгардта. уговорили одного из петер- 
бургских каменотесов (многое говорит за то, что им был знамени- 
тый Самсон Суханов) обработать по их заказу мраморную глыбу. 
Окантовав ее ‘грубой ковкой. мастер высек два слова: зепто ой 
(гению места) и прописал их золотом. Глыбу, тайком доставленную 
к лицейскому флигелю ранним утром, установили среди березок, на 
дерновом холмике близ ограды. Друзья хотели, чтобы этот камень 
постоянно напоминал лицеистам о том, что здесь расцветал гений их 
друга Александра Пушкина. П. Юревич, Первый памятник поэту 
(Смена, 5 июня 1977 г.). 


Сепш$ юс Гений места. 

Сервий, комментарий к «Георгикам» Вергилия, Ё, 302: Сешит 
Ф1сеБапе аппаш пазгайет дешт иптизсигиздие |ост уе! ге! ащ Во. 
«Гением древние называли природного бога каждого места или 
вещи, или человека». 


В древней религии не было кровавых жертвоприношений; ве 
роятно, из древнейшего периода сохранились возлияния и приноше- 
ния, совершавшиеся в честь домашнего бога (1аг) и гения места 
(етих 104): им приносились цветы и делались возлияния вином 
и молоком. Д. И. Писарев, Аполлоний Тианский (ПСС, Сипб., 
1911, т. 2, с. 47). 

Сеп$ ша эшпи$ «Мы — одно племя». 

Девиз Международной шахматной федерации. 

Шахматы сближают людей всех континентов, служат делу 
мира и дружбы, помогают устанавливать дружеские контакты 
между странами с различными экономическими системами. Недаром 
международная шахматная федерация избрала своим девизом «вет 
ипа зитиз». Макс Эйве, Этюд оптимизма (Комсомольская 
правда, 11-1У 1969, № 86). > 


Сепи$ итиаЫе уанип Раздражительное племя поэтов. 
Гораций, «Послания», П, 2, 102—105: 
Ми Гег(о), Ш расёт вепиз итнабИе чат. 
Сат 5снЬо), 6 зиррх рорий зийтаяа сарю; 
14ет, Япи5 зи, её тете гесёра 
Оыигёт ранИйз ипрапе 1ерёпИБиз аигез. 


Миого терплю, чтоб смягчить раздражительных 

племя поэтов» 

Если пишу я стихи и ловлю одобренье народа, 
Кончив же труд и опять рассудок себе возвратив 

Смело могу я заткнуть для чтецов открытые У 

(Пер. Н. ГницбУР 


Н. И. Гнедич, археолог Ермолаев сказывали мне, что Озеров с 
добрый и благородный человек, но имел несчастный характер- 
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подозрителен, неразговорчив, щекотлив, раздражителен в высшей 
степени, притом мнителен и самолюбив до последней крайности, 
олицетворяя собою латинский стих: итиаБИе зепиз уит. В. Г. Бе- 
линский, Рецензии, декабрь, 1846 г. (ПСС, т. 10, с. 55). Я не 
отвечал на ваше [А. А. Фета] последнее письмо 100 лет тому 
назад и виноват за это тем более. что помню, в этом письме 
вы пишете очень мне интересные вещи о моем романе и еще пишете: 
агиаБЦе роеагит вепиз. Л. Н. Толстой, Об искусстве и литера- 
туре (М., 1958, т. 1, с. 456). Татьяна Львовна напомнила Льву 
Николаевичу, что этот корреспондент, бывавший раньше у них, 
поэт.— А! Теперь я понимаю, — воскликнул Лев Николаевич, — оправ- 
дывается латинское изречение: тгиа 5 вепз * роеагит. В. Ф. Б ул- 
гаков, Л. Н. Толстой в последние годы его жизни (М,, 1957, 
с. 108). В шутке Ясинского нет ничего обидного, ибо на то ты и 
литератор, чтобы о тебе писали так или иначе. Интересно. что 
как только о тебе стали поговаривать там и сям, ты уж и стал 
нервничать. Сепиз игиаБЦе жит! — сказал Гораций. А. П. Чехов — 
Ал. П. Чехову, 12.Х1 1895 (ПСС и писем. Письма, т. 6, с. 96). 
Погодин, очевидно, возмущен был -- недостойною травлею Пушкина, 
как это видно из следующего письма его к Шевыреву: «...мне очень 
жаль, что эти площадные брани его слишком трогают, как бывало 
тебя. О, пгиаБИе вепиз». Н. П. Ба рсуков, Жизнь и труды 
М. П. Погодина (Спб., 1890, т. 3, с. 28). Вы застанете его еще 
разгоряченным после большой перепалки с одним из его собратий. 
Да будет мир между ними! Больно уж гневное наше ремесло, 
и итиаБИе вепих включает книгопродавцев наравне с сочинителями 
книг. Вальтер Скотт, Монастырь (СС, т. 9, с. 66). 


Мариано Хосе де Ларра, Дон Тимотео, или литератор (Сатири- 
ческие очерки. М., 1956, с. 145—146). 


С!еБае ад5сирбо Приписывание к земле. 
См. С1ефае аЧзсг!рЕиз. 


Г. Горлов вслед за своими учителями говорит о естественности 
и искусственности, но сами его учителя не знают хорошенько 
смысла употребляемых ими понятий; мы теперь заметим еще один 
милый факт все о том же деликатном Э1Теае афбстрио. «В настоя- 
щее время, когда поднято так много вопросов», ведется дело, между 
прочим, и об уничтожении у нас крепостного права. Н. Г. Чер- 
нышевский, Капитал и труд (СС, т. 7, с. 9). 


СТефае авзсприиз Приписанный к земле; прикрепленный к земле. 

Так назывались крестьяне эпохи древней римской империи, при- 
пнсанные к земельным участкам, с которых они не могли уйти, 
как бы эти участки ни были малы и убыточны. Позднее, в средние 
века, это выражение было распространено также на крепостных 
крестьян, находившихся в феодальной зависимости от владельца 
Земли, к которой крепостной был приписан. 


Автор** описывает подробно те затруднения. с которыми 
крестьяне, живущие в С. „-Петербурге, получают паспорта и отсерочи- 
вают их --. «Спрашивается, можно ли назвать граждански свобод- 
ными людей, поставленных в подобное положение? Не те же ли 
— 

9 Синонимический вариант. 
Ф. П. Скалдии, «В захолустье и в столице», Сиб., 1870. 
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это ефае айстри?» В. И. Лении, От какого наследства мы 
отказываемся? (ПСС, т. 2, с. 513). В начале ХИИ века крестьяне 
все более и более теряли право покидать свои общины. Они сдела- 
лись Шефае афстри — «прикрепленными к земле». А. И. Герцен, 
Первый шаг к освобождению крепостных крестьян в России 
(подстрочное примечание) (СС, т. 13, с. 156). Русский, по имени 
Швецов, занимающийся, за счет Демидова, металлургиею, будет 
ходить к тебе. Он поедет и путешествовать по Англии. Я его 
видел только два раза: его хвалят... Вошел 8ефае айзстр!из Деми- 
довских заводов и помешал писать. А. И. Тургенев - Н. И. Тур- 
геневу, 23.У1 1827 (Письма. Лейпциг, 1872, с. 32—33). Помещикам, 
или вавассорам были подчинены сельские жители, находившиеся в 
тройной вассальной зависимости и называвшиеся вавассинами. 
Еще ниже вавассинов, но в зависимости от тех же помещиков, 
находились крепостные крестьяне, приписанные к земле (деБае 
афстри) и составившие неотделимую составную часть поместья. 
Д. И. Писарев, Очерки по истории европейских народов (ПСС, 
Спб., 1913, т. 6, с. 93). «Прикрепленный к земле» крестьянин 
(я1еБае афстриз) не был говорящим вьыючным животным, каховым 
испокон веков был холоп. Честь превращения русского крестьянина 
в настоящего раба принадлежит великим реформаторам России — 
Петру Г и знаменитой Мессалине Севера, Екатерине ИП. Г. В. Пле- 
ханов, Н. Г. Чернышевский и его время. Введение к немецкому 
изданию (СС, т. 5, с. 3). Томаский сказал: вы знаете греческий 
миф 0б Антее? Вот мы такие же Антеи. Мы не можем 
ни существовать, ни творить, оторвавшись от родной земли. 
СЛефае афстри — вы понимаете? — Понимаю, ответил Ставиский. 
Мария Домбровская, (Свершилось (Избр., М., 1974, 
с. 405). 

Н. Г. Чернышевский, Капитал и труд (СС, т. Пасть 

Сона шп ехсе 5$ Оео «Слава в вышних Богу!» 

Евангелие от Луки, 2, 14 — славословие, возглашаемое ангелами 
при рождении Иисуса Христа (текст см. Ношиве$ Бопае 
у! ип! а 115). 

Рассвет застал нас при спуске с холма: перед нашими глаза 
ми открывается вид на необъятную долину, где сливают свои 
воды Тахо и Харама. Преодолев огромный мост, мы выезжаем ва 
широкую улицу и наконец останавливаемся на главной площа 
королевской резиденции. Мой взор мгновенно отыскивает среди 
ревьев и крыш скромную церковную башню. Бегу туда. Сеньор дон 
Селестино служит воскресную мессу, которая сопровождается му- 
зыкой и пением. Уже у входа я слышу, как дядя Инес 
возглашает: &ома т ехсё 5 Бео. Я тоже тихонько напеваю 
«21она»,—и вхожу в церковь. Бенито Перес Гальдоб, 
19 марта и 2 мая (М., 1972, с. 11). 


Сюпа Раб! «Слава Отцу». 

Католический гимн, прославляющий божественную троицу. 

Внимание его привлек занавес: чья-то невидимая рука распахну 
его. В открывшейся нише он увидел раку из черного дерева № 
серебра с двустворчатыми дверцами, напоминающую готический Х 
в миниатюре. В то время, как он с любопытством рассматривал 
священную реликвию, двустворчатые дверцы тоже распахнулись 
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В то же время хор женских голосов запел гимн «Сома Рать». 
Вальтер Скотт, Талисман (СС, т. 19, с. 64—65). 


Сгади$ а@ Рагпа$зит «Ступень к Парнасу». 

Традиционное заглавие школьных пособий по латинскому 
стихосложению в ХУШ-ХГХ вв. 

Гора Париас по античным сказаниям была местопребыванием 
муз, покровительниц искусств и наук. 


Спору нет, правила совершенно необходимо изучать, чтобы 
следовать им, но все же они должны рассматриваться лишь как 
5тадиз аа Ратаззит — ступень, ведущая к высшей и конечной цели — 
глубокому воздействию на зрителя. Вальтер Скотт, Дневники 
(СС, т. 20, с. 701). 


Сгаесит е5 поп П1ерёиг Это по-гречески, не читается. 
Средневековая поговорка. 
Ср. Китайская грамота. 


Да,— продолжал священник, покачивая головой, — вот как теперь 
изучают науки и литературу’ По-латыни еле-еле разумеют, си- 
рийского языка не знают, а к греческому относятся с таким 
пренебрежением, что даже самых ученых людей, пропускающих 
при чтении греческое слово, не считают невеждами и говорят: 
таесит ея, поп [еспиг. Виктор Гюго, Собор Парижской бого- 
матери (СС, т. 2, с. 279). [ В парафразе см. Н1зраптса, 
поп П1ериптог. 


Статта с? сег ие её а@Нйс зиб де №5 е5 Грамматики спорят 
и тяжба еще и доныне все длится. 

См. Аавис зиБ ]ид1се 11$ е$(. 

СтаттаНсо$, гВебг, реотёйтез, рЕсбюг, арее5, 

Аириг, зсВбепоЪа6, ией1сй5, тариз; бпима пбуй. 

СтАесши$ зи ёт$ и! сдейшт, 1255ег15, ПИ. 


Ритор, грамматик, авгур, геометр, художник, 
цирюльник, 

Канатоходец, и врач, и маг,— все с голоду знает 

Этот маленький грек; велишь — залезет на небо. 


(Пер. Д. Недовича и Ф. Петровского). 
Ювенал, «Сатнры», Ш, 77—79. 


Собравшись уезжать и повернув мула, Агеласт чуть было не 
столкнулся с человеком, который был также старательно закутан 
и. по-видимому, так же стремился остаться незамеченным, как 
сам философ. Однако Алексей Комнин — ибо это был император — 
Узнал Агеласта — если не по чертам лица, то по фигуре и движе- 
ниям: не удержавшись, Алексей мимоходом прошептал на ухо фило- 
софу известные стихи, которые метко определили разнообразные 
познания мнимого мудреца: Статтайсиз, гпеог. айрёез, Аивиг, 
зсвоепоБа{е, тейси$, тазиз; отта поъй. Стаесши5 езитепх т саешт, 


ее фи. Вальтер Скотт, Граф Роберт Парижский (СС, т. 20, 


38) 


Сгапёе аеу! рабит Большая часть жизни, болышой промежуток 
времени, большой срок. 
См. Мазпиш аеу! зрайим. 
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Тацит, Жизнеописание Юлия Агриколы, 3: Оша, я рег 
дитфесип аппоз, ргап4е топаз аем зрабит, пи Гоги сазфиз, 
рготриззитиз чшзаце заеуа рипсф! пиегсфегиие, рацио, и яс 
Фхегип, поп тофо абогит 5е4 ейат позёй зирегз@ {ев зштиз, 
ехетрЫз е шефа уНа 10( апп. дшфиз ]иуепез а@ зепесищет, зепез 
ргоре а 150$ ехасйае аеёаи$ 1егииио$ рег зЦепнит уепитис. «Право, 
если за пятнадцать лет, продолжительный промежуток для челове- 
ческого века, многие погибли от превратностей случая, а каждый 
выдающийся — от свирепости принцепса, то мы, немногие, кто 
пережил, можно сказать, не только других, но и самих себя, поте- 
ряв столько поглощенных молчанием лет своей жизни, приходим 
младшие к старости, старшие — почти к пределам жизненного 
пути». 

— Тацит здесь говорит о пятнадцати годах (81 —96) правления 
императора Домициана, характеризовавшегося жестоким тер- 
рором- ь 
Около пасхи 1843 года в Петербурге произошло событие и само 

по себе крайне незначительное, и давным-давно поглощенное всеобщим 
забвением. А именно: появилась небольшая поэма некоего Т. Л., под 
названием «Параша». Этот Т. Л. был я; этою поэмой я вступил на 
литературное поприще. С тех пор прошло почти двадцать пять лет, 
и вот по поводу нового издания моих сочинений мне захотелось 
побеседовать с читателем и передать ему хотя частицу тех воспо- 
минаний, которые накопились у меня в течение четверти века. 
Стапае аем зрапит. И. С. Тургенев, Литературные и житейские 
воспоминания. Вместо предисловия (ПСС и писем, т. 14, с. 7). 


Ста сирёгуетёь диае пба зрегаЫг Бога Приятным будет 
наступление часа, на который ты не надеялся. 

Гораций, «Послания», 1, 4, 14. 

См. Отпешм сге4де ет и Би 411их1$55е зиргешитм. 


СгаН$ Бесплатно. 


Одной бабе, которая жаловалась на гнетку — это по-ихнему, а 
по-нашему — дизентерию, я... как бы выразиться лучше... я вливал 
опиум; а другой я зуб вырвал. Этой я предложил эфиризацию... 
только она не согласилась. Все это я делаю ртайз — анаматёр“. 
И. С. Тургенев, Отцы и дети (ПСС и писем, т. 8, с. 318). 
И, позволю себе заметить, вы ведь, кажется, и сами не очень-то 
богаты? И вовсе даже не богат! — рассмеялся студент, и лицо его 
при смехе сделалось необыкновенно добродушным.— Потому-то вы, 
вероятно, и предлагаете учить моего Антошку втайу? — усмехнул- 
ся, в свою очередь, и Окольев. К. М. Станюкович, История 
одной жизни (СС, М., 1959, т. 6, с. 182). Кто бы из нас осмелился 
просить его [Франца Листа] о пропаганде наших произведений, если 
бы он сам не находил их достойными того. В неискренности же 
нельзя его заподозрить нам, которым на деле он доказал свою 
горячую симпатию, и если 6 Вы затруднились выслать ему эгайб 
оркестровые голоса, то сделайте это на мой счет. М. А. Бала- 
кирев — П. И. Юргенсону, 3.ХИ 1884 (Переписка с нотоиздатель- 
ством П. Юргенсона. М., 1958, с. 94—95). Моя подпись начинает 
принимать определенный и постоянный характер, что я объясняю 


* Еп атаеиг (фр.) — как любитель. 
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громадным количеством рецептов, которые мне приходится 
писать, — конечно, чаще всего втайз. А. П. Чехов — Н. А. Лейкину, 
17.ХТ 1885 (ПСС и писем. Письма, т. 1, с. 170). Он услышал, что 
в ег0 владения прибыл знатный англичанин, и оставил коменданту 
Янины приказ предоставить мне втайз дом и все необходимое. 
Джордж Байрои- матери, 12.ХТ 1809 (Дневники. Письма, 
с. 26). 

А. И. Герцен — Г. Гервегу, -12.(24.){ 1850 (СС, т. 23, с. 244); 
А. П. Чехов-—Н. А Лейкину, 13ЛУ 1886 (ПСС и писем. Письма, 
т. , с. 236); А. В. Дружинин, Письма об английской литературе 
(СС, т. 5, с. 346); Фраисуа Рабле, Гаргантюа и Паитагрюэль (М., 
1966, с. 84); Вальтер Скотт, Пертская красавица (СС, т. 18, с. 338). 

«Си сауйе врёт» «поп у! 5е4 здере садётйо>» Капля долбит 
камень <ие силой, но частым паденьем». 

В этой форме выражение принадлежит английскому епископу 
Латимеру (1485—1555), источником для которого послужил 
Овидий, «Послания с Понта», ТУ, 10, 1-8: 

НК пы Стилепо 65 гиа АйсИиг дезбаз 
НИюге реШЮ$ Ниег арёпда Се5. 

Есацоз {1 $11665, есдиба, сайезиле, Ееггит 
Ропиае сопЁг5, Афтоуапе, теае? 

Сима сауде |ар4ёт, сопзйтииг апШм$ йзи, 
Анепег ргезза убтег а@йпсиз" Бато. 
Тетриз ефах ег ргаеёг поз бота рёгаи: 
Сёззаг ана тог$ диодие уса тед. 


<Дважды уж третье лето я провожу на киммерийских берегах, 
среди одетых в звериные шкуры гетов. Сравнишь ли ты, дорогой 
Альбинован, какие-нибудь камни, какое-нибудь железо с моей твер- 
достью? Капля долбит камень, кольцо изнашивается от употребле- 
ния, и стирается давлением земли кривой сошник. Все, кроме меня, 
уничтожает всепоглощающее время: сама смерть медлит, побежден- 
ная моей твердостью». 
я Ср. тж. Джордано Бруно (1548 — 1600), «Подсвечнию», Ш, 
=: ы 
СиИа сауае ар4ёт, поп 5$, зе заере садёпдо: 
$ Вото ЙЕ зарп$ поп Ы$, зеё заере Перёпао. 


Капля долбит камень не двукратным, но многократным` паде- 
нием, так и человек становится мудрым не от двукратного, но от 
многократного чтения. 


Капля долбит камень поп У, 5е заере са@еп4о (не силой, но 
часто повторяющимся падением), и романы незаметно произведут 
в нравах общества и в убеждениях каждого отдельного лица такой 
радикальный переворот, какого не произвели бы без их содействия 
никакие философские трактаты и никакие ученые исследования. 

- И. Писарев, Реалисты (Соч., т. 3, с. 113). Кряжевой семи- 
нарист всегда жизненно прав, всегда одержит практически победу, 
ибо правы практически только смелые отрицатели: они помнят 
твердо, что рипа сама 1ар@ет и бьют метко в одно место, не 
обращая ни малейшего внимания на другие, не увлекаясь ничем, кроме 
поставленного ими вопроса, — даже намеренно становЯтся глухи на 
все возражения мысли и жизни. А. А. Григорьев, Мои лите- 
Ратурные и нравственные скитальчества (М.- Л., 1930, т. 1, с. 27). 
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Сиша сами 1ар4ет поп и. 5ей заере саеп4о, так и безупречное 
правописание дается не столько вследствие прекрасного усвоения, 
сколько вследствие частого упражнения А. И. Смирнов, Орфогра- 
фические заметки (Варшава, 1886, с. 7). В конце концов к вам или при- 
выкают или мее подают вам милостыню для того только. чтобы от- 
вязаться... Главное, нужно помнить, что адиа* сауай (ар4ет поп И; 
зе зиере саеп4о. А. П. Чехов, К сведению мужей (научная 
статья) (ПСС, т. 4, с. 580). Сущность учения Лайеля может быть 
выражена старинной пословицей: «вийа сауси {ар4ет» (капля то- 
чит камень), т. е., что незначительные, по-видимому бесследно исче- 
зающие силы, действуя в громадные сроки, могут произвести та- 
кие же громадные последствия, как и деятели, несравненно более 
энергичные. К. А. Тимирязев, Чарлз Дарвин. Выводы и доводы 
в пользу учения Дарвина (Соч., т. 7, с. 168). 


А. А. Григорьев, Парадоксы оргаиической критики (СС, М., 1915, 
в. 2, с. 134); М. П. Погодин, Собрание статей, писем и речей по 
поводу славянского вопроса (М., 1878, с. 107); Он же-пП. А. Вязем- 
скому, 25.1 1851 (Письма М. П. Погодииа, С. П. Шевырева и М. А. Мак- 
симовича к князю П. А. Вяземскому. Спб., 1901, с. 44); Он же, Речь, 
произиесенная председателем славяиского комитета (Соч., т. 3, с. 613). 


Н 


Нареа$ согриз. 

Название закона о свободе личности, принятого английским 
парламентом в 1679 году (по первым словам текста). 

По закону Кабеаз согриз никто без решения суда не мог 
подвергнуть кого-либо задержанию или аресту. Каждый гражданин 
в случае ареста имел право требовать, чтобы в течение суток ему 
было предъявлено судебиое обвинение, а при отсутствии такового 
гребовать освобождения из-под ареста. Юридической формой такого 
требования был обращенный судом к задержавшей гражданина 
инстанции письменный приказ «предъявить личность» (вабеа$ согри 
а@ зиысепаит) задержанного для судебного разбирательства. 
Однако при этом было необходимо оставление задержанным зало- 
га, что превращало закои Вафеаз согриз в «привилегию богатых», 
как отмечает Энгельс (Ф. Энгельс, Положение Англин. Соч., Т. 1, 
с. 635). 


Пишут, что общество попечительное о поляках хотело дать бал 
16 июня, пока государь в Лондоне. -- Островский ** был арестован 
во время пребывания государя — вот и вареау согриз. А. И. Герцен, 
Дневники, 17.УТ 1844 (СС, т. 2, с. 359). Коалиция тори и боль» 
шинства вигов стала опасаться, что они [либералы] подымут нар 
на вооруженную борьбу. Чтобы предотвратить это, парламент в 
1793 году остановил действие акта НаБеаз сотриу, то есть уполно- 
мочил правительство производить произвольные аресты. В таких 


* Адиа «вода» вм. вийа «капля». с нарушеннем стихотворного размера- 
** польский писатель (1782—1845). 
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делах уполномочение означает повеление. Н. Г. Чернышевский, 
Происхождение теории благотворности борьбы за жизнь (ПСС, 
т. 10, с. 738). Хотя в вашей мошне сделалось одним двугривен- 
ным меньше, но не ропщите на это, ибо благодаря этой монете 
при вас остался драгоценный дар творца: ваше бытие. Как хотите, 
а это своего рода вабеах сотриз. Это до такой степени справедливо, 
что когда Держиморда умер. -- то жить многим сделалось тяже- 
лее. М. Е. Салтыков-Щедрин, Благонамеренные речи (СС, 
т. 11, ©. 46). Англия есть страна свободы. Проституция, наука, 
стачки рабочих, труд, политические учреждения — все в ней свободно. 
В каком другом монархическом государстве возможны республикан- 
ские митинги в несколько тысяч человек чуть не под окнами коро- 
левского дворца? Какое другое государство решится оставить 
проституцию без малейшего надзора? Какое другое государство 
имеет что-нибудь подобное ваБеау согриз акту? Н. К. Михайлов- 
ский, Что такое счастье? (ПСС, Спб., 1909, т. 3, с. 192). Кроме 
Оксфорда и Кембриджа Англия имела другое, гораздо более могу- 
чее общее воспитательное значение — ее НаБеаз согриз. К. А. Тими- 
рязев, Полвека (1835—1905). По поводу отмененного юбилея 
(Соч., т. 9, с. 42). 


К. Маркс, Министерство — на скамью подсудимых (Соч., т. 6, с. 20); 
Ои же, Процесс против рейиского окружного комитета демократов (Соч., 
т. б, с. 265); Ф. Эигельс- К. Марксу, 9.ХП 1869 (Соч., т. 32, с. 333); 
А. А. Бестужев-Марлииский, Мореход Никитии (Соч., М., 1958, т. 2, 
с. 303); Н. И. Пирогов, Университетский вопрос (Избр. педагог. соч., 
М., 1953, с. 381); И. С. Аксаков, Программа наших либералов (СС, 
т. 2, с 557); Д. И. Писарев, Прогресс в мире животных и растеиий 
(ПСС, Спб., 1912, т. 3, с. 471). Е. А. Марков, Учебные годы старого 
барчука (Спб., 1901, с. 331); Л. А. Полоиский, Внутреннее обозреине 
(в кн.: М. М. Стасюлевич и его современники в их переписке. Спб., 1912, 
т. 2, с 192); П. А Валуев, Диевиик (М., 196, т. 2, с. 162); 
К. К. Арсеньев, Суд и адмииистративная расправа (За четверть века. 
Пг., 1915, с. 3); Оноре Бальзак, Темное дело (СС, т. 15, с. 234). 


НаредЕ $ «Пусть себе владеет», «пусть с этим и остается», 
в знач.: поделом ему, ну и черт с ним или ну и бог с иим, ну и 
на здоровье. 


Негодяй Родерих Бенедикс выпустил дурно пахнущую толстую 
книгу о «шекспиромании», в которой подробнейшим образом дока- 
зывает, что Шекспир и в подметки не годится нашим великим 
поэтам и даже поэтам нового времени. -- В одном только первом 
акте «Веселых кумушек» больше жизни и реальности, чем во всей 
немецкой литературе. -- Зато тяжеловесный толстозадый Бенедикс 
распространяется в столь же серьезных, сколь и дешевых рассужде- 
ниях по поводу той бесцеремонности, с которой Шекспир часто 
наскоро завершает развязку, сокращая этим — в действительности 

вольно скучную — неизбежную болтовню. Нарев! Я. К. Маркс— 
Ф. Энгельсу, 10.ХИ 1873 (Соч., т. 33, с. 89). За истории, касаю- 
щиеся -- «восторженного генерала», очень благодарен. Последний, 
по-видимому, целиком погряз в пошлом немецко-американском фи- 
листерском болоте; рпабех ЯМ и пусть там покоится. 
Ф. Энгельс К. Марксу, 21.Х 1858 (Соч., т. 29, с. 297). Этот 
профессиональный разбойник, разоренный дотла, преследуемый прокля- 
тиями всего народа, не придумал ничего лучшего, как приставить 
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нож к собственному горлу. Набеси 51. Генрих Манн, Земля 
обетованная (М., 1957, т. 1, с. 500). 


К. Маркс, Заявление в редакцию газеты Ветег ВеГогт (Соч., т. 16, 
с. 90); Ф. Эигельс-К. Марксу, 1У\У 1854 (Соч., т. 28, с. 298), 
ПУ 1881 С. 35, с. 14). 


Набешиз сопбещет гешп Перед нами сознавшийся обвиняемый; 
иногда употр. в смысле: мы имеем неопровержимое свидетельство. 

Цицерон, «Речь в защиту Лигария», 1, 2: 

НаБез, ТиБего, дио4 е5( ассиза1оп! тахите орапаит, соптМешет 
гешт. «Ты получил, Туберон, то, что для обвинителя желательнее 
всего — признание обвиняемого». 

В судебной практике древнего Рима сознание подсудимого в 
предъявленном ему обвинении считалось исчерпывающим подтверж- 
дением его виновности. 


Нарез соп{иетет геит. Однако вина моя смягчается следующими 
обстоятельствами, из-за которых я не писал тебе. Прежде всего, 
как тебе известно, большую часть времени своего пребывания в Бер- 
лине я провел в доме Лассаля, и для меня было невозможно 
написать тебе оттуда письмо, не показав его Лассалю, а это, не 
входило в мои намерения. К. Маркс -—Ф. Энгельсу, 7.У 1861 
(Соч., т. 30, с. 126-27). Великий молчальник [ Мольтке] -- откро- 
венно высказал свое мнение -- в знаменитой фразе: «То, что мы 
оружием завоевали за полгода, то мы должны защищать с оружием 
в руках в течение полувека, чтобы у нас этого снова не отияли. 
Со времен наших удачных войн мы повсюду приобрели уважение, 
любви же не приобрели нигде» Набетиз соп/Иетет геит. Вот мы 
и привели виновника к признанию. Ф. Энгельс, Имперский 
военный закон (Соч., т. 18, с. 484). Относительно обещанной 
оффициозом радужной идиллии, люди, знакомые с турецкими 
порядками, могут питать законное сомнение -- признание оффи- 
циоза, что армянское население безнаказанно подвергалось грабежу, 
лихоимству и насилию, очень драгоценно: вафетиз соприетет... 
Г. А. Джаишиев, Армянский вопрос в Турции (М., 1893, с. 74). 
Благодаря -- письмам [И. А. Гончарова к А. А. Краевскому], не 
только ВаБетих геит сотиетет, но мы можем еще составить 8 
точности список статей, которые были помещены Гончаровым в 
«Голосе», хотя, конечно. нельзя ручаться, что этот список полон... 
А. А. Мазон, Материалы для биографии и характеристики 
И. А. Гончарова (Спб., 1912, с. 40). 


Стеидаль, Письмо из Рима о современиой итальяиской литературе 
(СС, т *7. с*232 з 


НаБепё зиа аа ШеШ Книги имеют свою судьбу. 

Теренциаи Мавр, «О буквах, слогах и размерах», 1286. 

«Тема книги выражена в известном изречении: «Книги имеют 
свою судьбу» — «НаБепе зца га НБеЩ». Произнесенное впервые, оно 
звучало так: «Рго сар! 1есопз Бафеп! ца а НЬеШ» — что обычно 
переводится: «Книги имеют свою судьбу смотря по тому, как их 
принимает читатель». Немногие слышали имя римского грамма” 
тика Теренциана Мавра — он жил в Ш в.* нашей эры, мало кто 


* ошибка цитирующего автора — 1—И в. 
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читал его сочинение «О буквах, слогах и размерах», труды его 
забыты, но изречение, брошенное им, продолжает жить, и благодаря 
этому не кануло в забвение и имя того, кому принадлежит это 
изречение, словно подтверждая и истинность и парадоксальность 
его слов» Сергей Львов, Эхо в веках (М., 1969). 
..чтобы быть вполне беспристрастным, вполне «критическим», 

я отложил на время «Зиккингена», вернее — одолжил его кое-кому 
из знакомых (здесь еще есть несколько немцев, более или менее 
образованных в вопросах литературы). Но «рабепт 5иа риа ПфеШ»,— 
когда их одалживаешь, то редко получаешь обратно,— и моего 
«Зиккингена» мне тоже пришлось отвоевывать силой. Ф. Эн- 
гельс — Фердинанду Лассалю, 18.У 1859 (Соч., т. 29, с. 491). 
В Телемахиде находится много хороших стихов и счастливых 
оборотов. Радищев написал о них целую статью (см. собрание 
сочинений А. Радищева). Дельвиг приводил часто следующий стих 
в пример прекрасного гекзаметра: 

Корабль Одиссеев, 

Бегом волны деля, из очей ушел и сокрылся 


Вообще изучение Тредьяковского приносит более пользы, нежели 
изучение прочих наших старых писателей. Сумароков и Херасков 
верно не стоят Тредьяковского,— рабети 5иа риа ПъеШ. А. С. Пуш- 
кин, «Путешествие из Москвы в Петербург» (ПСС, т. 7, с. 281—82). 
НаБет 5иа риа ПьеШ. «Полтава» не имела успеха. Вероятно она и не 
стоила его; но я был избалован приемом, оказанным моим прежним, 
гораздо слабейшим произведениям; к тому ж это сочинение совсем 
оригинальное, а мы из того и бъемся. Он же, Возражение критикам 
«Полтавы» (ПСС, т. 7, с. 190). Я теперь гощу у дочери Тани 
Сухотиной. И ее муж Михаил Сергеевич и его взрослые сыновья 
от первой жены очень умные молодые люди. Один их них проходит 
курс философии в Швейцарском университете. Так вот я нынче хочу 
почитать им места из вашей книги*. Нафет 5иа риа ПЪеШ. Как 
моим писаниям приписывается совсем не подобающее им значение, 
так ваши книги проходят совершенно неизвестными среди людей, 
которым они, казалось бы, так крайне нужны. Л. Н. Толстой — 
Ф. А. Страхову, 16.УТШ 1910 (ПСС, 1956, т. 81, с. 112). НаБет зима 
Лиа ПбеШ; и статьи, конечно,— тоже, и писатели, и литературные 
партии — тоже. Бывает так, что какая-нибудь статья, какой-нибудь 
писатель, какая-нибудь группа писателей вдруг становятся модными: 
о них говорят, спорят, от них проходу нет— и все это часто 
вовсе не потому, чтобы в них блеснула какая-нибудь совершенно 
новая мысль или вообще какие-нибудь выходящие из ряда вон досто- 
инства, а по причинам, даже вне их лежащим и почти неуловимым. 
Н. К. Михайловский, Записки профана (ПСС, Спб., 1909, т. 3, 
с. 738). Особняком стоит седьмой и последний экскурс**: я хотел 
в нем представить синтез того, что я, как истолкователь древнего 
мира, имею передать тем, для кого я работаю. Я хотел его 
первоначально озаглавить «моим друзьям», разумея под последними 
не одних только моих личных друзей, но и всех тех, кто, подобно 
мне, признает обязательным для себя «кодекс чести мыслителя» 


* Ф.А. Страхов, Искаиня Истины (М., посредник, 1911). 
** (Статья под заглавием Утсе, 501 «Побеждай, солнце», которая сущест- 
венио отличается от остальных по жанровому характеру. 
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(см. стр. 91). После нескольких метаморфоз он вылился, в силу 
художественных соображений, в настоящую свою форму. Так-то 
я лишний раз убедился, что от автора зачастую зависит только 
решение, писать ли книгу или не писать ее; раз решение принято — 
она пишется сама и принимает ту форму. которую должна принять 
по внутренней необходимости. В этом — особый смысл известной 
поговорки Вабет зиа риа ПБеШ; и, пожалуй, самый глубокий и 
«роковой» ее смысл. Ф. Ф. Зелински й, Древний мир и мы (Спб., 
1905, с. 7). Латинская пословица «фафет 5иа Даа Пе» — «книжки 
тоже имеют свою судьбу» — приобретает необычайно широкое зна- 
чение, когда мы станем говорить не о судьбе книжки (или другого 
какого-нибудь художественного произведения) во время жизни ее 
автора в смысле перемены настроений, мод и вкусов читателей 
определенной эпохи, а попытаемся определить судьбу такой книжки 
или произведения искусства, которое оказалось поразительно долго- 
вечным: вот тогда мы почти неизбежно наткнемся то на оценки 
необычайно высокие, то на затмение прослеживаемого нами шедевра. 
А. В. Луначарский, О наследстве классиков (Классики русской 
литературы. М., 1937, с. 147). [] В парафразах см. НаБеоЕ $ца 
Газа шапозсгрта и Набеот зца Гата зсг1ртогез$. 

Ф. Энгельс- К. Марксу, 2. 1860 (Соч., т. 30, с. 15); М. П. По- 
годин, Послаиие к г. Тьеру (Соч., т. 5, с. 174); Ои же, Польский 
вопрос (Там же. с. 330); Он же-С. И. Поиомареву (в кн.: Письма 
И. С Аксакова, Н. П. Барсукова и др. М., 1915, с. 64); В. Ф. Одоев- 
ский, Русские ночи (примечание) (М., 1913, с. 13); А. Н. Серов, Автогра- 
фическая рукопись Карла-Марии фои-Вебера (Критические статьи. Спб., 
1892, т. 1, с. 406); А. И. Герцен, Былое и думы (СС, т. 9, с. 247—48); 
Н. А. Добролюбов, Га сошеззюп @’ип ройе раг Мсо1аз Зетёпо\. 
Рагиз, 1860 (Исповедь поэта, соч. Николая Семенова, Париж) (СС, т. 6, 
с. 432-33); М. М. Стасюлевич, Теория вечиого исторического про- 
гресса. Философия истории в главнейших ее системах (Спб., 1908, с. 189); 
Г В. Плеханов, Саш против Канта или Духовное завещание г. Берн- 
штейна (Соч., т. 1, с. 43); Он же, О социальной демократии в России 
(Соч., т. 9, с. 12); Н. П. Барсуков, Жизнь и труды М. П. Погодина 
(Спб., 1892, т. 5, с. 40—41); О. В. Аптекман, Общество «Земля и воля» 
70-х гг. (Пг., 1924, с. 72); В. С. Соловьев Л. Я. Гуревич (Письма. 
Спб’, 1911, т. 3, с. 129); Г. А. Джаншиев, Среди баловней и пасын- 
ков природы (М.. 1890, с. 62); Он же, Осиовы судебиой реформы (М., 
1891, с 265): А. В. Дружинии, Повести и рассказы И. Тургеиева 
(Библиотека для чтения, 1857, февр., отд. У, с. 21); Л. И. Петражив 
кий К вопросу о социальном идеале и возрождеиии естествениого 
права (М., 1913, с. 29); А. Р. Кугель, Сотрудничество под маской 
(Литературиые воспомииания. Пг. М., 1923, с. 25); И. Ю. Крачков 
ский, Над арабскими рукописями (М., 1965, с. 89—90); С. Г. Займов- 
ский, Крылатое слово. Введеиие (М. Л., 1930, с. 15); П. Н. Берков, 
О людях и книгах (предисловие) (М., 1965, с. 8); Лессинг, Гамбургская 
драматургия (М. Л., 1936, с. 123); Оноре Бальзак, Провиициальная 
муза (СС, т. 7, с. 443); Ои же, Утраченные иллюзии (СС, т. 9, с. 56—57); 
Виктор Гюго, Лукреция Борджа (предисловие) (СС, т. 3, с. 460); 
Ромен Роллан, Жизнь Бетховена (предисловие автора) (СС, т. 2, ©. 78); 
Стефаи Цвейг, Мендель — букинист (СС, т. 1, с. 546). 


Нафепё зиа а шаписсиреа Рукописи имеют свою судьбу. 
Парафраза, см. НафепЕ зма Райа НБеШ. 


НаБет 5иа риа тапизстра (имеют свою судьбу рукописи) и 
волшебная сила их, объединявшая в едином порыве стольких уче 
когда-нибудь окончательно прогонит злых духов тьмы, стремящихе 
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разьединить людей и народы. И. Ю. Крачковский, Над араб- 
скими рукописями (М., 1965, с. 104). 


НаБепё зиа Габа зсйрюгез Писатели имеют свою судьбу. 

Парафраза, см. НаБепЕ зца Гафа 116е[11. 

Набет 5иа риа 5стрлогех! Кантемиру не повезло. Его обвиняли 
в умеренности исследователи, взгляды которых были как нельзя 
более далеки от радикализма. Это само по себе несколько стран- 
но. Но. пожалуй, еще более странно, что обвинять его вошло в 
привычку и что теперь его обвиняют даже не давая себе труда 
заново пересмотреть его дело. Само собою понятно. что при этом 
совершаются непростительные промахи. Г. В. Плеханов, Исто- 
рия русской общественной мысли (Соч., т. 21, с. 218). 


Набеё Ша ш а№о Она имеет во чреве. 

Источник — Евангелие от Матфея, 1, 23: Ессе мгро ш шего ВаБе- 
ЫЕ, её раме ЯНит. «Се, дева во чреве приимет, и родит сына». 

Никогда «проблема пола», тайна материнства, сыновства, зача- 
тия и рождения не находила после Пушкина более чудесного вопло- 
щения, чем это сделал Брюсов в ослепительно прекрасном стихо- 
творении «Набе Ша т ао». А. А. Измайлов, Помрачение 
божков и новые кумиры (Спб., 1910, с. 16). 

Валерий Брюсов, Набег Ша ш а№о («тЫ её ог», [М., [1903], 
с. 40). 

Набиа Й@ез 1рбат регитдие Пет обра Оказанное доверие 
обычно вызывает ответную верность. 

Тит Ливий, «История», ХХП, 22. 

Сципион, желая добиться дружбы Сифакса, не поколебался по- 
кинуть свои войска в Испании, которая была еще очень неспокойна 
после недавнего завоевания, и переправиться в Африку на двух не- 
больших кораблях, чтобы на враждебной земле доверить свою 
жизнь никому неведомому варварскому царьку, без каких-либо обя- 
зательств с его стороны, без заложников, полагаясь лишь на вели- 
чие сердца, на свою удачу, на то, что сулили его высокие надежды: 
Рабиа Паех рзат регитдие Пет оба. Мишель Монтень, 
При одних и тех же намерениях воспоследовать может разное 
(Опыты, кн. 1, с. 165). 


Найшз Вид, облик. 

Употребляется обычно как медицинский термин. 

Весь рафииз, все хорошее и дурное в англичанине ненавистно 
французу. Англичанин платит ему той же монетой, но с завистью 
смотрит на покрой его одежды и карикатурно старается подра- 
жать ему. А. И. Герцен, Былое и думы (СС, т. И, с. 35). 
Это был человек среднего роста, на первый взгляд довольно некра- 
сивый и даже нескладный, худощавый, со впалой грудью, с понурой 
головой. Одна лопатка заметно выдавалась больше другой. Всякого, 
даже не медика, немедленно поражали в нем все главные признаки 
чахотки, весь так называемый пабИиз этой злой болезни. При том 
же он постоянно кашлял. И. С. Тургенев, Воспоминания о 
Белинском (ПСС и писем, т. 14, с. 25). Ее АафНих не плох. 
Рост средний. Окраска накожных покровов и слизистых оболочек 
правильна. Подкожно-клетчатый слой развит удовлетворительно. 
Грудь правильная, хрипов нет. Дыхание везикулярное. Тоны сердца 
чисты. А. П. Чехов, Два романа. Роман доктора (ПСС и писем, 
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т. 1, с. 481). Говорил он [А. В. Дружинин] довольно слабым голо- 
сом, шепеляво, медленно, с характерными барскими интонациями. 
Вообще же, всем своим раБИиз. похож был скорее на светско- 
го, образованного петербургского чиновника, чем на профессио- 
нального литератора. П. Д. Боборыкин, Воспоминания (М., 
1965, т. 1, с 195). Оны [лишние люди] были людьми очень об- 
разованными --, весь умственный и нравственный вабйиу которых 
стоял в полном противоречии с русской действительностью. 
Г. В Плеханов, Как добиваются конституции (Соч., т. 3, 
с_-22). 


А. П. Чехов Драма на охоте (ПСС и писем, т. 3, с. 409); 
Г. В Плеханов Гл. И. Успеиский (Соч., т. 10, с. 62); П. Д. Бобо- 
рыкин, За полвека (М.—Л., 1929, с. 72); Б. Н. Чичерин, Полити- 
ческие мыслители древнего и нового мира (М., 1897, ч. 1, с. 71). 


Нас ма Этим путем. 


Гейнуман — кстати говоря — преследует, конечно, двоякую цель: 
во-первых, обратить на себя благосклонное внимание прусского пра- 
_ вительства, а во-вторых, по возможности заполучить пас иа от 

того же правительства какой-либо важный пост на предстоящей 
промышленной выставке. К. Маркс — Ф. Энгельсу, 12.УП 1861 
(Соч., т. 30, с. 152). 


Наппфа! а@ (или ате) ромбаз «Ганнибал у ворот», т. е. враг у 
ворот, грозная опасность близка. 

Первоначально, как сообщает Тит Ливий («АБ шЪфе сопаиа», 
ХХИИ, 16) — об опасности, которая нависла над Римом в один из 
критических моментов П Пунической войны, когда Ганнибал, за- 
няв Капую, Нолу и Нукерию, двинулся с войском по направлеиию 
к Риму. 

Как поговорочное выражение употреблено у Цицерона в «Фи- 
липпиках» («Первая речь против Антония», 5, 10). 


Возникла своеобразная бухгалтерия. по которой в пассив новых 
судебных учреждений преувеличенно крупным шрифтом стали впи 
сывать малейшие промахи, ошибки и неизбежные во всяком деле рук 
человеческих недостатки, -- а в актив — ровно ничего не писалось, 
несмотря на блестящие и невозможные при прежнем судебном 
строе примеры истинного и нелицемерного правосудия. Неожидан- 
ный исход некоторых процессов, не удовлетворивший оптимисти- 
ческим ожиданиям, дал повод начать кричать: «Наптфа ате 
рома»... А. Ф. Кони, Дмитрий Николаевич Набоков (Очерки 
и воспоминания. Спб., 1906, с. 732—33). Следовал подбор ювена- 
ловских--ругательств. которые прерывались на 65-й странице заклю- 
чением: «грозная и посточнная опасность угрожает и не пере 
станет угрожать всему образованному обществу европейского 
материка -- и потому всеобщее спасение требует, чтобы как 
можно чаще и громче, и дружнее раздавались слова: Нап 
а ромаз! Реепиа Саправо! Б. М. Эйхенбаум, Маршрут В 
бессмертие (Л.., 1933, с. 236). 3 сентября.--Я жив, здоров и бодр- 
РОЮ вместе со своими боевыми товарищами наблюдательный пункт 
на горе.--Немец у самых ворот Ленинграда, и мне кажется, ЧТО 
в моем родном городе все поставлено на ноги, что вы, подобно 
римлянам, крикнули клич: «Наптфа! атие ромаз!» и стали готд` 
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виться к неслыханной по упорству обороне... Марк Морозов* 
[Из последнего письма к родным] (Смена, 23. | 1977, с. 4). (] Было 
бы величайшей наивностью, даже преступлением, — легкомысленное 
отношение к данной, настоящей кровавой войне. --Ганнибал 
у ворот, —06 этом мы не должны забывать ни на минуту. 
В. И. Ленин, Истинные интернационалисты: Каутский, Аксель- 
род, Мартов (ПСС, т. 27, с. 54). 

В. Д. Спасович, Чествование памяти Палацкого (СС, т. 9. с. 107. 

Нагтоша ргаебабИа Предустановленная гармония. 

Термин Лейбница, означающий закономерность всех вещей и 
явлений, установленную богом. 

Утверждая, что субстанции — вечная и бесконечная с одной 
стороны, а духовная и материальная с другой — не имеют между 
собой ничего общего, Декарт не был в состоянии привести их к 
взаимодействию. Результатом такой постановки вопроса были три 
системы: окказионализм, усматривающий единственную развязку 
в саизае оссаяюпщез, монадология Лейбница вместе с Нагтота 
ргаеяабИиа и, наконец, пантеизм Спинозы, который прибегнул к 
абсолютному монизму... ЖМНП, 1911, июль, ч. 34, с. 149-50. 


Негед 5 Пениз зи регзопа п5из её Плач наследника — замаскиро- 
ванный смех. 

Публилий Сир (в цитате у Авла Геллия, «Аттические 
ночи», ХУП, 14). 

Хотя большинство наших поступков и в самом деле не что 
иное, как маска и лицемерие, и поэтому иногда вполне соответ- 
ствует истине, что йегейз Пеиз зи регзопа ти ех{, все же--нужно 
учитывать, до чего часто нашу душу раздирают противоречивые 
страсти. Мишель Монтень, О том. что мы смеемся и пла- 
чем от одного и того же (Опыты, кн. 1, с. 295). 


Негедиа$ ]асепз «Лежачее наследство», наследство, лежащее без 
движения, т. е. во владение которым не вступил никто из наслед- 
виков. 

В 1865 году он [Н. И. Крылов] заявил с кафедры, что прочи- 
тав сочинение Лассаля «Зуйет ег егиотепеп Весше», убедился, 
что «двадцать лет говорил вздор», считая, по примеру Савиньи и 
Иеринга. пегейиа$ }асеп5 — за юридическое лицо, тогда как это только 
фикция, блистательно разработанная Лассалем. А. Ф. Кони, Ниюо- 
лай Иванович Крылов (Очерки и воспоминания. Спб., 1906, с. 233). 


Негейца$ регзбпат Фейшсй зизНпее «Наследование представляет 
личность умершего», т. е. наследник должен выполнять обяза- 
тельства лица, оставившего наследство. 

Норма римского права. 


Негез а6 имезеню Наследник в силу отсутствня завещания. 

Термин римского права. 

Ней расе, Розципе, Розципе, абшииг ап См. Енеи Ги дасе$, 
Розтите, Роз!ише, 1абип!иг апп:. 

Здесь увидел я нашего Вольховского. запыленного с ног до головы. 
Обросшего бородой. изнуренного заботами. Он нашел однако время 
побеседовать со мною как старый товарищ. Здесь увидел я и Михаила 
—4А4._ 


Ф 
Студент ЛГУ, ушедший добровольцем на фронт и павший в бою в сен- 
гябре 1941 г. 
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Пущина, раненного в прошлом году. Он любим и уважаем как 
славный товариц; и храбрый солдат. Многие из старых моих прияте- 
ей окружили меня. Как они переменились! Как быстро уходит 
время! Неи! }игат*, Рояите, Рояите, Гафитиг апт!. А. С. Пуш- 
кин, Путешествие в Арзрум во время похода 1829 года (ПСС, 
т. 6, с. 676). Ты огорчаешь меня уверением. что оставил поэзию — 
общую нашу любовницу. Если это правда, что ж утешает тебя, 
кто утешит ее ?--Я думал, что в своей глуши ты созидаешь; нет — 
ты хлопочешь и тягаешься, а между тем годы бегут. Неи }ивасех, 
Ромите, Розите, [абитиг апт. А что всего хуже. с ними улетают 
и страсти и воображение. Он же- П. А. Катенину, ок. 14.Х 1825 
(ПСС. т. 1, с. 179). 

Не е( пипс «Здесь и сейчас»; тут же, немедленно. 

Вы мне отсчитаете Мс её пипе семьсот пятьдесят франков, 
зачисляемых в уплату за последние полгода, в чем я выдам вам 
расписку. Оноре Бальзак, История величия и падения Цезаря 
Бирото (СС, т. 12, с. 84). Где святой Димас? — закричал падре Шел- 
кун. вперив в меня свои глаза. словно желая пробуравить насквозь. 
Сдергивач с себя перевязь и столу. падре пинками загнал меня 
в угол ризницы.— Становись на колени, Пито Перес, читай «я гре- 
шен» и выкладывай. как на духу: кто украл деньги нашего господа 
бога? — Я не знаю, падре! — Прокляну тебя с е! пипс, если ты не 
признаешься, кто вор?’— Это я, падре, — тоскливо вскричал я, 
устрашенный и пораженный непонятными мне латинскими словами. 
Хосе Рубен Ромеро, Никчемная жизнь Пито Переса (М., 
1965, с. 37). Сможете ли вы петь стоя вниз головой, так, чтобы 
на подошве вашей левой ноги вертелся волчок, а на подошве пра- 
вой балансировала обнаженная сабля? — Еще бы! — ответил Паспар- 
тту, вспоминая свои упражнения в юношеские годы.--Соглащение 
было подписано с пипс. Жюль Верн, Вокруг света в восемьдесят 
дней (СС, т. 5, с. 139). 

Оноре Бальзак, Кузина Бетта (СС, т. 13, с. 307); Жюль Верн, 
Север против Юга (СС, т. 9, с. 598). 

НЕ её шие Здесь и всюду, иногда в знач. вездесущий. 

В--январском №-е [«Вестника Европы»] есть хорошие вещи: 
прежде всего статья Таганцева; рассказ о бракоразводном деле; 
статья о социалистах тоже хорошо составлена, вероятно, тем же 
с её иБщие Л. Полонским. И. С. Тургенев -— П. В. Анненкову, 
24.1 1879 (СС. М., 1938, т. 12, с. 535). 

[Гамлет:] 

Молчать о том, что видели вы здесь, 

Моим мечом клянитесь. 

[Призрак из-под земли:] 

Каянитесь. 

[Гамлет:] 

Не её иБщие.. Вильям Шекспир, Гамлет 
(ПСС, т. 6, с. 39). 

Нс Ваеге адия «Здесь вода останавливается», т. е. тут есть 
помеха, загвоздка, тут что-то не ладится. 

Латинская поговорка. 

Цицерон, «Об обязанностях», Ш, 33, 117: 


* описка, вместо Юрасез. 
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Я Ишт аиФат 4е сопнпепца её ‘етрегапна, Фси Ше диет 
пиа ти№$ юс15, зе адиа Ваегет, иё адлипе. Мат аш ро!езЕ {етре- 
тапмат 1аидаге 15, аш ропаё зиттит Бопит м уошре? «Он 
[Эпикур], как послушаешь, часто распространяется © воздержании, 
об умеренности, но у него, как говорится, адица ПВаеге!. Как 
может восхвалять умеренность тот, кто высшее благо полагает 
в наслаждении?» 


Наши чувствия, ваше-ство, питаются любовью к отечеству и 
к вам, ваше-ство? И в вечном благодарении ваше-ству мы не ска- 
жем в пылу ревности нашей... И отец Симеон щегольнул латынью: — 
мы не скажем: с раеге адиа, ибо с помощью священного содейст- 
вия... Тьфу, не то!.. Ибо с помощью благосодействия вашего, 
ваше-ство, никакое препятствие не стеснит нашего поприщда... 
и не остановит, так сказать, экивой воды пылкости и любови нашей! 
А. И. Эртель, Записки Степняка (М., 1959, с. 391). 


Нк асе! «Здесь покоится». 
Начало надгробной надписи. 


..было бы действительно очень кстати, если бы мы с будущего 
года могли издавать газету в Берлине, как бы это место мне лично 
ни претило. При объединении с Лассалем и т. д. можно было бы 
собрать 20—30 тысяч талеров. Но Мс дасе*. К. Маркс- 
Ф. Энгельсу, 7.У 1861 (Соч., т. 30, с. 128—29). 

[Бертрам:] Потеря барабана уронила нашу воинскую честь, 
но что пропало, того не вернешь. [Пароль:] Барабан нужно вер- 
нуть. Жаль только, что награда за подвиг редко достается тому, 
кто ее заслужил, а то бы я вернул этот барабан или захватил 
какой-нибудь другой, или... «фе дасе..» Вильям Шекспир, 
Конец — делу венец (ПСС, т. 5, с. 539—40). Рассказав--историю 
мистера Моффата, заметим, что, поравнявшись с беседкой графа, 
он, его дама и прочие их спутники принялись дружно подтяги- 
вать песне, которую пел один из их компании. актер Беттерто- 
новской труппы: , 

Когда я умру, не рыдайте над гробом, 

«Шс дасе!» не режыте на камне, 

Бутылкой вина окропите могилу, 

Скажите: «Хороший был парень!» Уильям Тек- 
керей, Кэтрин (СС. М., 1974, т. 1, с. 339). 

К. Маркс - А. Руге, 27ЛУ 1842 (К. Маркс и Ф. Энгельс, Из ранних 
произведений. М., 1956, с. 246). 

Не юси$, с за\и$ «Здесь место, здесь прыжок», т. е. здесь надо 
действовать. 


Парафраза, см. Нас В Води$, В1с за!а. 

Так как человеческой натуре, при стремлении ее к идеалу, врож- 
дено непременное же стремление воображать себе идеал в каких- 
-либо видимых формах, то мысль невольно становится тут нелогич- 
ною, невольно останавливает безгранично несущееся будущее на какой- 
—ли00 минуте и говорит, как Гегель, с юсих, Мс заЙиз. А. А. Гри- 
з Орьев, Основные вопросы теории критики современного искус- 
оТва (Литературная критика. М., 1967, с. 130). К--постыдной точке 


* 
У Маркса здесь игра слов, связанная с немецкой поговоркой Па 154 4ег 
уп6 Ъергабеп «Здесь зарыта собака». 
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созерцания приводит формула, признающая развитие идеала, то 
есть, откровеннее говоря, несуществование идеала, к результатам 
не менее безотрадным и хотя не столь постыдным, но узким и 
ограниченным, приводит формула, когда не в силах вынести вечного 
вращения, вечного развития. она ставит Геркулесовы столпы в 
данную последнюю минуту, говоря: с 1осиз, Мс заПиз. 
Там же, с. 151. 

Не ВВоби$, Шс заМа Здесь Родос, здесь прыгай. 

В басне Эзопа «Хвастливый пятиборец» некий человек, вер- 
нувшись на родину после длительного путешествия, хвастается, 
что на острове Родосе он совершил такой прыжок, который никто 
из местных жителей не мог повторить, и что правдивость его 
слов мог бы подтвердить любой родосец. На это олин из слуша- 
телей говорит: «Если все, что ты сказал — правда, то свидетели не 
нужны. Здесь Родос, здесь и прыгай». 

«И Ш и ПУ Дума — пародия на народное представительство — 
писал передовик «Речи», «но именно они существуют, и Мс 
Вйодих, Мс зайа» (латинское изречение, которое значит буквально: 
«здесь Родос, здесь пляши», т. е. здесь главное, здесь суть, здесь 
доказывай, здесь борись). Ошибаетесь. господа! Не здесь «Родос» 
и не здесь будет «пляска», как не здесь началась она. Только 
лакеи помещиков и денежного мешка могут принимать ТУ Думу 
за «Родос» для демократии, могут забывать, что «существует» 
кроме Думы, например, рабочее движение в его общенародном зна- 
чении, как ни замалчивают это его значение либералы, как ни карнают, 
как ни урезывают это его значение либеральные рабочие политики- 
-ликвидаторы. В. И. Ленин, Распущенная Дума и растерянные 
либералы (ПСС, т. 23, с. 330). Но дай бог тебе прожить сто лет — 
и ты умрешь последним славянофилом — и будешь писать статьи 
‘умные, забавные, парадоксальные, глубокие, которые нельзя будет не 
дочесть до конца. Сожалею я только о том, что ты почел нуж- 
ным нарядиться в платье, не совсем тебе подходящее. Верь мне — 
или не верь — как угодно,— но для так называемого воздействия 
на европейскую публику — всякие статьи бесполезны... Не Ейойиб, 
ис зайа... И. С. Тургенев — А. И. Герцену, 12.ХП 1867 (ПСС и 
писем. Письма, т. 6, с. 355). Ар. Лабриола приводит следующие 
строки из статьи В. Кольба «К вопросу о всеобщей забастовке», 
напечатанной в 1904 г. в немецком ревизионистском журнале 
«Зосайзйссйе МотаисйеПе»: «Мы вполне полагаемся на органическое 
развитие вещей и всеми средствами стремимся повлиять на него 
и ускорить его процесс. Наша здравая тактика зиждется на эв0- 
люции, теоретически познанной. Отсюда необходимо безболезненно 
вывести дальнейшие заключения и добраться до противоречий, су- 
ществующих между нашей тактикой и теорией катастроф. © 
Вкодиз, с заНа. Вот основные пункты наших разногласий». 
Г. В. Плеханов, Критика теории и практики синдикализма 
(Соч., т. 16. с. 49). [| В парафразе см. Н:с 1о0сиз, В1с за Ци $. 

К. Маркс, Капитал (Соч., т. 23, с. 177); В. И. Ленин, Материалы 
к статье «Единение царя с народом и народа с царем» (ПСС, т. И, с- 399); 
Он же-И. И. Сквориову-Степанову, 16.ХИ 1909 (ПСС, т. 47, с. 231; 
Г. В. Плеханов, Письма о тактике и бестактности (Соч., т. 15, с. 95). 

Нас Отсюда. 

Ср. Н1пс Иае 1асгитае. 
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Ты знаешь, что недели две из-за болезни глаз я почти совершенно 
не мог ни писать, ни читать. Потому мне необходимо наверстать 
упущенное время усиленнойработой. Нтс мое молчание. К. Маркс — 
Ф. Энтельсу, 24.Ш 1863 (Соч., т. 30, с. 273). Г-н Бисмарк, оче- 
видно, жестоко обманулся в малых государствах. тс угроза 
имперской конституции и Беннигсеном*. Имели место, вероятно, 
также и финансовые неудачи. Ф. Энгельс — К. Марксу, 16.У 1866 
(Соч., т. 31, с. 182). 


Нас Шае ]асгипае «Вот откуда эти слезы»; в расшир. смысле — 
вот в чем подоплека. 
Теренций, «Девушка с Андроса», 126. 

— Старик Симон рассказывает, что был несколько удивлен 
слезами, которые проливал его сын Памфил по поводу неожидан- 
ной смерти их соседки Хрисиды, но причина этих слез сразу стала 
ему ясной, когда он увидел среди участников похоронной про- 
цессии прекрасную девушку, оказавшуюся сестрой Хрисиды. 
Ср. 1т4е 1гае еЁ 1асгитае. 


..работать я еще не способен: Если я усаживаюсь на несколько 
часов и пишу. то потом вынужден несколько дней лежать пластом. 
С дьявольским нетерпением жду, что состояние это кончится на 
следующей неделе. Это случилось как нельзя более некстати. Оче- 
видно, зимой я чересчур злоупотреблял ночной работой. Нтс Шае 
[асттве. К. Маркс - ХФ. Энгельсу, 29.ТУ 1858 (Соч. т. 29, с. 264). 
Он [Гед] далеко превосходит в теоретическом отношении осталь- 
ных парижан, обладая ясностью мысли, и принадлежит к числу тех 
немногих, кого абсолютно не шокирует немецкое происхождение 
современного социализма. Нтс Шае [асттае. Поэтому-то господа 
из «Рго@еате» и твердят, что он просто рупор Маркса -- Ф. Эн- 
гельс — Эдуарду Бернштейну. 25.Х 1881 (Соч., т. 35, с. 188). 
Нужна вся моя вера в честность и чистоту его намерений, 
чтобы не поколебаться в мнении о его характере при чтении сей 
брошюры, в которой, впрочем, есть и замечанич справедливые. 
Но от них она будет опаснее для наших фанатиков, судящих 
все по слухам и на слухах основывающих мнения свои 0 ве- 
щах, людях, установлениях --. Итс Шае Тасптае. А. И. Турге- 
нев - П. А. Вяземскому, 11.ХП 1818 (ОАВ, т. 1, с. 169—70). 

К. Маркс — Ф. Энгельсу, 11.1 1868 (Соч., т. 32. с. 15); Ф. Энгельс — 
Полю Лафаргу, 10ДУ 1889 (Соч., т. 37, с. 152); Он же, Закат и близость 


падения Гизо (Соч., т. 4, с. 188); А. И. Тургеиев -- П. А. Вяземскому, 
30.Х 1818 (ОАВ, т. 1, с. 137). 


Нфрросгайса (ас1е5 См. Еас!ез Н!рросга1са. 
НЕрашеа поп 1ерипшг По-испански, не читается. 


Парафраза, см. Сгаесит езь поп [ери иг. 

Постепенно Ибн Кузман становится живой фигурой для своих 
далеких потомков — испанских ‘ученых. С трудом и настойчивостью, 
начиная с последних десятилетий ХПХ века, они пробивали брешь в 
недоверии к испанской арабистике, которую дискредитировал Конде, 
о 
* 

Беннигсен, Рудольф (1824—1902) — немецкий политический деятель, де- 
путат Германского рейхстага, лидер правого крыла нациоиал-либераль- 
ной партии, стороиник объединения Германии под главенством Пруссии. 
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развенчанный Дози. Наконец — труды Кодеры и Риберы заставили 
отказаться от принципа «Нбратса поп Чевитиг» (по-испански не 
читают). И. Ю. Крачковский, Над арабскими рукописями 
(М., 1965, с. 102). 


Ныюопа тара уйае История — учительница жизни. 

Цицерон, «Об ораторе», П, 9, 36: Назюма уего {ез$ {етрогит, 
1шх уегиайз, уМа тетонае, тара уцае, пипна уешзай$, диа уосе 
ана п1$ огаюнз иптоцаШай соттепдаиг? «А история — свиде- 
тель времен, свет истины, жизнь памяти, учительница жизни, вест- 
ница старины — в чем, как не в речи оратора, находит бессмертие?» 

Ср. Ме чшЁ4 Га|5$1 аи4еае, пе ди! 4 уег! поп аи 4еае 
БазЕогта. 

Так называемые «судебные ошибки» далеко не всегда бывают след- 
ствием бессознательного заблуждения или несчастного стечёния 
обстоятельств. История знает помимо явно пристрастных, жесто- 
ких и бездоказательных приговоров, поставленных в угоду рассчи- 
танному лицемерию или политическим страстям, приговоров, горящих 
на ее страницах, как несмываемое кровавое пятно на руке леди 
Макбет, еще и такие, где в оценке доказательств невольно чувст- 
вуется влияние на судей предвзятых мнений окружающей среды. 
Такие приговоры -- многие годы тревожат совесть сменяющихся 
поколений и взывают к их правосудию, в то время, когда по приго- 
ворам первого рода история — этот 1е55 (етрогит, уйа тетотае, 
[их уегиайх — давно уже постановила свое оправдательное решение 
несчастным подсудимым. А. Ф. Кони, Нравственные начала в уго- 
ловном процессе (общие черты судейской этики) (СС, т. 4, с. 43). 
Он выводил на чистую воду всю бездну исторического падения 
польского народа, подстрекаемый изречением старого Марка Туллия 
«Рамона тавтята уйае...» Стефаи Жеромский, Сизифов труд 
(Избр. соч., т. 2, с. 171). 


Нюнца поп Гас заНиз История не делает скачков. 

Парафраза, см. Мафига поп Гас! за! 10$. 

Старая метафизика была поставлена на голову. 
Как и прежде, явления оставались отделенными друг от друга 
непроходимой пропастью. И эта метафизика так прочно 
‘удержалась в головах современных эволюционистов, что в настоящее 
время имеются «социологи», обнаруживающие полное непонимание 
всякий раз, как в их исследованиях им приходится иметь дело с ревё” 
люцией. По их мнению, революция не соединима с эволюци ей. 
Назопа поп аси заНих — история не делает скачков. Если, вопреки 
этой мудрости истории, происходят революции, и притом великие 
революции, это их нисколько не беспокоит: они твердо держатся 
за теорию. Г. В. Плеханов, Очерки по истории материализма. 
Маркс (Соч., т. 8, с. 128). 


Нос аре Делай это. 

Древнеримская формула призыва к вниманию и соблюдению 
благочиния, обращаемая к театральиым зрителям, участникам свя- 
щеннодействия и т. п. 

Писания Плутарха и Сенеки, а также Плиния и им подобны. 
отнюдь не пестрят этими «Рос аве!»; они хотят иметь дело а 
людьми, которые сами себя предупредили, и в тех случаях, ког ела 
них содержится такое «рос азе!», оно относится к существу 
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и имеет особое оправдание. Мишель Монтень, О книгах 
(Опыты, кн. 2, с. 102). 


Нбс атеё, В6бс зретё ргопй$$1 саги дисг Пусть одно пред- 
почтет, а другое отброснт автор обещанного стихотворения. 
Гораций, «Наука поэзии», 42 сл: 


Оганиз Ваес уши еги 6 уепиз ащ еро Ёа|ог, 

Ос ]дат попс саб дат папс дебепиа с! 

РЕгадие @НТегай & ргаезёт$ ш 16триз от Ма: 

п уе 5 еНАт 1епш$ сашаздие зегёпа!$ 

Нос атеь Вос зрегла{ ргот5 я сагтииз аисог. 

Ясность порядка и прелесть его (или я ошибаюсь?) 

В том всегда состоит, что 6 у места сказать об 
уместном, 

А остальное уметь отложить до нужного часа. 

Даже в плетении слов поэт осторожный и чуткий, 

Песню начав, одно предпочтет, а другое отвергиет. 


(Пер. М. Гаспарова). 


Его трезвость, его такт в отборе основного в сюжете, уме- 
ние жертвовать лишними подробностями были бы оценены в лите- 
ратуре любой страны. но особенно важны эти качества для рус- 
ского писателя. Пушкин всегда помнил завет Горация: йос ате, 
Рос зрегпа рготизя сагтт аисог. Проспер Мериме, Алек- 
сандр Пушкин (СС, т. 5, с. 247). 

Нос егаё т (а9$ Так было суждеио (судьбой). 

Парафраза, см. Нос егаЕё 1п у041$. 


Победители Европы пали, повергнутые во прах, не зная ни что 
сказать, ни что предпринять, ощущая во мраке присутствие чего-то 
страшного. Нос ет т Гайз. В этот день перспективы всего рода 
человеческого изменились. Ватерлоо — это тот стержень, на кото- 


ром держится девятнадцатый век. Виктор Гюго, Отверженные 
(СС, т. 6, с. 391). 


Нбе егаё т уоф$ Это было предметом моих желаний; вот 
© чем я мечтал. 
Гораций, «Сатиры», НП, 6, 1—5: 
Нос егаг ш уоЦ$: тоЧиз &РП поп На тарпи$, 
Нониз о), 6 1есю устиз ]р15 адиае Юпз, 
{ рашит зПуае зирег №5 юге. АюшсНиз ащие 
ОГ тейиз {есёге: Беп(е) е5. М атрйиз$ ого, 
Маа пасе, п1$(1) 61 ргоргКа) Ваес т тбпега @х15. 
Вот в чем желания были мои: необширное поле, 
Садик, от дома вблизи непрерывно бегущий 


источник, 
К этому лес небольшой! — И лучше и больше 
послали 

Боги бессмертные мне; не тревожу их просьбою 
боле, 


Кроме того, чтоб эти дары мне они сохранили. 

(Пер. М. Дмитриева). 

5 | ораций говорит о своей жизни в подаренном ему Мецена- 
небольшом сабинском поместье. 
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Вступление Уварова в управление мин. нар. просв. приветствовано 
Грефе* стихотворением, начинавшимся Горациевскими словами, 
которыми открывается его шестая сатира во второй книге, обра- 
щенная к Меценату, его другу и благодетелю: йос егай (т уой5 
(У М. А. Дмитриева в стихотворном переводе этой сатиры на рус- 
ский язык «вот в чем желания были мои»). Е. А. Бобров, 
Материалы для биографии В. С. Печерина (Литература и просве- 
щение в России ХЕХ в. Казань, 1901, т. 1, с. 95—96). Итак, аббат 
Барото направился к дому мадемуазель Гамар. где он проживал 
уже два года, — а до того времени в продолжение двенадцати лет 
это жилище было лишь предметом его вожделений — «ета! т у0й5,— 
как ныне должность каноника. Оноре Бальзак, Турский свя- 
щенник (СС, т. 5, с. 441). (] В парафразе см. Нос егаЕ 1п 
Га11$. 

В. Д. Спасович, Владислав Сырокомля (Литературные очерки и 
портреты) (Соч., Спб., 1889, т. 1, с. 77); Вальтер Скотт, Антикварий 
(СС, т. 3, с. 491). 

Нос её ш уо#$ Это желанье мое. 

См. Нос егаЁ 1п у0115. 

Зазвучали серебряные струны арфы Жуковского, настроенной не- 
мецкою мечтательною музою. -- Фантазия переселилась на кладбище, 
мертвецы и ведьмы потянулись странною вереницею, и литература 
наша огласилась дикими завываниями, коих запоздалое эхо отдается 
еще ныне. -- Переход от подражательности к народности обна- 
ружился в нашей словесности весьма недавно, и то очень слабо. 
Может быть, пройдет еще долгое время, прежде чем совершится 
этот переход и из насточщего брожения выработается са мобыт- 
ный характер русской словесности. Нос ей т то5. Н. К. Коз- 
мин, Николай Иванович Надеждин (Спб., 1912, с. 394—95). 


Нос е3{ муеге Ы$, уМа р05зе рИбге би Уметь наслаждаться 
прожитой жизнью — значит жить дважды. 
Марциал, «Эпиграммы», Х, 23,8—11: 


МаЙа гесогдапН №мх 65 пота ргамзаие; 
МаНа ай, сийа$ поп петилйзе уе 
АтрНа! деаз зрацат зи ут ЪБопиз: Вбс ем — 
У!уеге 5$, уца роззе рпоге йи{. 
В памяти нету него неприятных и тяжких мгновений, 
Не было дня, о каком вспомнить бы он не хотел. 
Так долготу бытия он, достойнейший МУЖ, 
умножает: 
Дважды живешь. если ты жизнью былою живешь. 
(Пер. Ф. Петровского. 


Пока мои глаза в состоянии различать картины -- чудесной» 
безвозвратно ушедшей поры, я то и дело устремляю их в ее сто 
рону. И если молодость покинула мою кровь и мои жилы, в6е 
на худой конец, я не хочу вытравливать ее образ из моей памя 
Рос ей утеге Ш, Иа ро5бзе ртоге пи. Мишель Монтен 
О стихах Вергилия (Опыты, кн. 3, с. 76). 


* Грефе Ф. Б. (1780—1851) — академик, профессор С.-Петербургско 
университета по кафедре греческой словесности. 
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Нос Гас её ушсез Сделай это, и ты победишь. 

Парафраза, см. Нос $1рпо у1псе$. 

Вурдалак -- дал следующий обет: -- я велю проповедовать твое 
святое евангелие так, чтобы оно доходило во всей чистоте, простоте 
и подлинности, ересь же кучки папистов и лжепророков, отравивших 
весь мир своими чисто человеческими нововведениями и извращен- 
ными вымыслами, будет у меня искоренена. Тогда с неба раздался 
голос: Нос Дас е утсез. Фраисуа Рабле, Гаргантюа и Пан- 
тагрюэль (М., 1966, с. 259). 


Нос 9рпо ушсез См. 1п Вос $1рпо у1псез. 

Имея в руках -- благородное знамя науки и правды, на котором 
написано было «йос утсез», и прикрытые щитом несменяемости, 
смело вступили доблестные деятели нового суда в неравный бой с 
многочисленным сонмищем сильных противников. Г. А. Джан- 
шиев, Накануне пересмотра судебных уставов и новелл (вместо 
предисловия к 5 изданию) (Эпоха великих реформ, с. 11). Доро- 
гие друзья, существует ли душа или нет, «Нос вто утсез», побе- 
дить вы можете, лишь поступая так, словно она есть и вы уве- 
рены в своем бессмертии. Ромен Роллан, Против негативного 
пацифизма (СС, т. 13, с. 114— 15). 


Нбе НЫ ргбдегЕ бт Это когда-нибудь будет тебе на пользу. 
Овидий, «Любовные элегии», Ш, 11, 7: 
РёМег её ОБаига: доюг Ыс НЫ ргодеги бт «Переноси и будь 
тверд: эта боль когда-нибудь принесет тебе пользу». 
— Овидий обращается к самому себе: надо преодолеть душевную 
боль и освободиться от постыдного любовного порабощения. 
Особенно чуждым покажется нашему веку самовоспитание 
юноши Арндта, которое соединяет в себе германское целомудрие 
со спартанской строгостью. Но эту строгость, которая так наивно, 
без всякой примеси бахвальства -- напевает про себя свое ос Ил 
рго4еги ойт, следует как нельзя более рекомендовать нашей изне- 
женной молодежи. Ф. Энгельс, Эрнст Мориц Арндт (К. Маркс 
и Ф. Энельс, Из ранних произведений. М., 1956, с. 364). 
«Нбс (тж. ю) уою; $е беб,> $и (тж. ма) ргб ганбпе 
УоШиГа$ Я этого хочу, так я велю, пусть доводом будет моя воля. 
Ювенал, «Сатиры», УТ, 219-23: 
— Ропе сгисёт зегуб.— Мегай дио сгипше з6гуиз 
ЗиррИст? 4$ (655$ а45? дшз аёнии? аиат, 
Ми(а) иидиат детог(е) Ботии$ сипсбано пра (е)з1. 
— О 4етёпз, ца зёгуиз Вот (е)5{? МИ Еесеги, ё5ю: 
Нос уою, 9с еб, $й ргбо гайопе уоцииаз. 
«Крестную казнь рабу». - «Разве он заслужил нака- 
занье? 
В чем преступленье? Свидетели кто? Кто доносит? 
Послушай: 
Если на смерть посылать человека, — нельзя торо- 
питься». 
«Что ты, глупец? Раэве раб — человек? Пусть он не 
преступник, — 
Так я хочу, так велю, вместо довода будь моя воля!» 
(Пер. Д. Недовича и Ф. Петровского). 
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— Знатная римлянка требует от своего мужа расправы над вы- 
звавшим ее неудовольствие рабом. 


В своем рвении он [падре] дошел даже до того, что принялся 
цитировать мне латинские сентенции, которые я сам же выискивал 
для него, причем употребляя их намного удачнее. чем это получалось 
у него в церкви: прежде чем приказать мне что-нибудь, он говорил: 
«Нос у. с ифео, 5й рго гайопе уоитаз». Хосе Рубен Ромеро, 
Никчемная жизнь Пито Переса (М., 1965, с. 64). 


Нофе Саебаг, сгаз пИ Сегодня Цезарь, завтра ничто. 
Источник — Библия, книга Иисуса, сына Сирахова, 10, 12: «И 
вот ныне царь, а завтра умрет». 


Но@е пи, сгаз НЫ Сегодня мне, завтра тебе. 

Парафраза из Библии, книга Иисуса, сына Сирахова, 38, 22: 
«Вспоминай о судьбе моей, потому что она и твоя; мне вчера, 
а тебе сегодия». 


Хотя я знаю, что в таком великом горе, каково Ваше, выра- 
жения сочувствия, даже искреннего, помогают мало — однако не 
могу не выразить Вам его и уверить Вас, что Ваша скорбь нашла 
отголосок в моем сердце, и я понял, как должна была поразить Вас 
эта потеря. Все мы на смерть осуждены — по@е тй, стах ПЫ — 
это плохое утешение, но другого нет, если только не искать его 
в религии... И. С. Тургенев -— С. Д. Полторацкому, 10.(28)Ш 
1872 (ПСС и писем. Письма, т. 9, с. 247). 


Нод ёие тапёпЕ уе Нр1а гот И поныне остаются следы деревни. 
Гораций, «Послания», П, 1, 156—60: 
Отаеса сара егат Усгет сёрй её агиз 
Пиийе артези Гао; мс Воги4и$ Ше 
ПеёЙихй пштего$ Заагиии$ 6 ргауе Уги$ 
Мапашае рершёге: зе@ шт 1опрат {атеп аеуйт 
Мапзегаге Вод едие талёп! уезИа гиг 


Греция, взятая в плен, победителей диких пленила, 
В Лаций суровый внеся искусства ; и так пресловутый 
Стих сатурнийский исчез, неуклюжий, — противную 

грубость 
Смыло изящество; все же остались на долгие годы» 
Да и по нынешний день деревни следы остаются- 


(Пер. Н. Гиицбурга)- 


— О римской литературе, в которой и после усвоения гречес- 
кой стихотворной формы, остались следы первоначальной гру- 
бости. 

О. если бы во Франции не было никаких законов, тогда бы люди 
создали новые. благие законы. Когда строится новый город, улицы 
делаются прямыми, как струнка. Единственное, что можно сделать 
в старых городах, — это понемногу их выпрямлять- Относительно 
законов, в нашем кругу, можем сказать: Нофедие тапет уезй@ 
гит. Вольтер — В. Дюпати, 271 1769 (Бог и люди. М. ы 
т. 2, с. 341—42). 

Ноттет дпаего Ишу человека. ] 

Федр, «Эсоповы басни», Ш, 19 (Федр, Бабрий. Басни. М., 
с. 36): 
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Аезориз Чопипо з01из с(ит) еззеё Ата, 
Рагаге сепат 1550$ ей тайагии. 

Теп(ет) 6гРо диаегепз АНдио! шяхгауй 4отоз, 
Тапдётаи(е) шуепи пы исегп(аг) ассёпаегей. 
Тит сис(ит) еипи @егае дио@ Иег Юпрз, 
ЕЙЯеси Бгемиз, патаие гесйа рёг гит 

Соерй геди(е). Её дш@(ап) ех шигба рАггииз: 
Аезоре, тефю зе дша сит Штте? 
Ноти(ет), таци, диаег(о), её Аи: Гезнпап$ дот. 
Нос $ тоезшз ИКе) а@ апипит гёни, 
Зеп$И ргоесвю 5(е) Нопипет поп Уз зепь 
Пиетрезиуе ди(1) оссираКо) аПазеги. 

Эзоп один прислуживал хозяину, 

И тот ему велел скорей сварить обед. 
Пошел он по соседям, чтоб достать огня; 

А раздобыв, с зажженным он светильником, 
Чтоб не идти опять кружной дорогою 
Пошел обратно напрямик по площади. 

Олин болтун, его увидя. спрашивает: 

«Зачем, Эзоп, гы днем с огнем расхаживаешь?» 
«Ищу человека!» — молвил тот, спеша домой. 
И пустомеля понял, коль догадлив был, 

Что старец человеком и не счел его 

За то, что пристает он к людям занятым. 


(Пер. М. Гаспарова). 


Федр отталкивался в этой своей эзоповой басне от более 
древней традиции, связывавшей этот сюжет в его первоначальном 
виде с именем философа киинческой школы Диогена (Диоген 
Лаэртий, Жизнь, мнения и учение знаменитых философов, 
У, 2, 41): «Зажегши светильник днем, ои говорил: «Я ищу 
человека». 

Ср. русск. Днем с огнем не найти. 

Ср. тж. немецкий фразеологизм Пюрепееиегпе «Светильиик 
Диогена». 

Ноттез атрНиз оси, диат аи1Ьи$ стейши Люди больше 
верят глазам, чем ушам. 

Сенека, «Письма», УТ, 5 (повторяется у Блажеиного 
Иеронима, «Послания», [Х, 10). 

Ср. Лучше один раз увидеть, чем десять раз услышать. 

Нотиез Бопае уоши $ Люди доброй воли. 

Источник — Евангелие от Луки, 2, 14: Оюпа ш а9зниз 

©о её ш Чета рах ВБопииз Бопае уошшаНз. «Слава в выш- 
них Богу и на земле мир, в человеках благоволение». 

Расхождение между русским каноническим переводом евангель- 
ского текста «в человеках благоволение» и латинским переводом 
«ФотинЬиз Бопае Уошша(5$» — «людям доброй воли» основано на 
Рразночтении в греческом оригинале; греч. =0божма, которое может 
ыы понято и как «добрая воля» и как «благоволение», в 
дном случае принято в именительном падеже, а в другом — 
в Родительном (г6божос). Перевол латинского текста широко 


бел в новые языки в связи со Стокгольмским воззванием 
Рцов за мир. 
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Старец Иов, потерявший свободу, девочка Дидима, потерявшая 
зрение, Мениппа, потерявшая сына, Камилла, потерявшая мужа, 
Павсаний, потерявший душевную чистоту,— все они ищут и на- 
ходят, все они утешены своей незыблемой верой, которая не 
допускает ни сомнений, ни колебаний, так как она дочь не 
разума, а воли, дарованной поттфиз Бопае уошта!5. Ф. Ф. Зе- 
линский, Древний мир в поэзии А. Н. Майкова (Из жизни 
идей, т. 1, с. 245). Толстой никогда не обращался к привилеги- 
рованным мыслителям, он говорил для простых людей — потт:- 
физ Бопае уоитаиз. Он — наша совесть. Он говорит именно то, 
что мы, обыкновенные люди. думаем и в чем боимся признаться. 
Ромеи Роллан, Жизнь Толстого (СС, т. 2, с. 359-60). 


Нотиез рщз Ш аМепо перобо у4еге диат м зю (Говорят, что) 
в чужом деле люди видят больше, чем в своем собственном. 

Сенека, «Письма», СХ, 16. 

Ср. русск. Чужую беду руками разведу, а к своей ума не 
приложу; В чужом глазу сучок видим, а в своем и бревиа 
не замечаем. 

Нопю аМет ли «Человек чужого права», т.е. несамостоя- 
тельный в правовом отношении, неправоспособный человек. 

Так в древнем Риме называли рабов и детей, до совершенно- 
летнего возраста иаходившихся под властью отца («Ра{ег Гат! 
11а 3»), ср. Нотшо 301 уиги$. 

В. И. Сергеевич полемизирует с проф. Ключевским, который 
думает, ито докладными холопами были только ключники. -- Что 
касается разных видов холопства. то все они одинаковы по 
своему качеству йоттез айет ри, каков бы ни был способ 
установления их. ЖМНИ, 1894, август, с. 424. 


Нотю Бег Человек-строитель, человек-созидатель. 

Образовано по аналогии с Ношо зар1еп$. 

Нет такой человеческой деятельности, из которой можно 
было бы исключить всякое интеллектуальное вмешательство, нель- 
зя отделить пото абег от йото зарепу. Аитонио Грамши,» 
О литературе и искусстве (М., 1967, с. 30). 

Ното Бошёй Ченз её Человек человеку бог. 

Кв. Аврелий Симмах («Письма», 1Х, 114) цитирует 
стих из несохранившейся пьесы комедиографа Цецилия Ста- 
ция, младшего современника Плавта: Ното Ботий Феи$ 6е5 
я япип ост за «Человек человеку бог, если знает свои 
обязаниости». | 

Как поговорочиое выражение засвидетельствоваио и в греческ ой. 
традиции (Зиновий, Т, 91): «Человек человеку божество: Е” 
ворится о неожиданно получающих от кого-нибудь спасение ИТ® 
благодеяиие». 

Ср. Ното Вош!п! [приз е5. 


Пусть подумают о различии между бытом человека в обр 
зованных странах Европы и бытом дикаря Нового света: ЭР 
различие так велико, что можно справедливо сказать: йотт 
отт: Чеит еззе (т.е. что человек — бог для человека, 
М. М. Стасюлевич, Философия истории в главиейших 
системах (Сиб., 1908, с. 115). Путь к осуществлению и тт 
жеству моральной человеческой республики. где высокий нравств 
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ный идеал фото фоттЁ 4еиз ей станет реальной действитель- 
ностью, лежит не через сентиментальную нравственную проповедь, 
а он может быть достигнут путем активного беспристрастного 
вмешательства в исторический процесс, путем энергической, настой- 
чивой, неуклонной практической деятельности, направленной к окон- 
чательному уничтожению классовых противоречий, т. е. к созданию 
истинно-гармонического общества. Л. И. Аксельрод, Этика 
Каутского (Против идеализма. Критика некоторых идеалистических 
течений философской мысли. М., 1924, с. 60). Сократ на вопрос, 
что. по его мнению, лучше — взять ли жену или вовсе не брать 
ее,— ответил следующим образом: «Что бы ты ни избрал, все 
равно придется раскаиваться». Это условность, к которой точка 
в точку подходит известное изречение: йото поттЕ или Чеиз 
или мри;. Мишель Монтеиь, О стихах Вергилия (Опыты, 
кн. 3, с. 90). 
Л. И. Аксельрод, Философские очерки. Ответ философским кри- 
тикам исторического материализма (М., 1925, с. 17). 
Ното Ботий шриз её Человек человеку — волк. 
Плавт, «Ослы», 493—95: 
...Зе4 1атеп те 
Митац(ат) ВодКе) т4исез ий ИМ сгед(ат) Вос 
агреп(ит) 1рпою. 
Еириз 65 Воп(о) Вотии, поп Вото, аиот диаИ$ 
$И поп поуй. 


..Но ты меня никак не убедишь 
отдать тебе, незиакомому, деньги. 
Человек человеку волк, если он его не знает. 


Апрель был ужасен*. Это был месяц какой-то неизобразимой 
паники. Все вокруг замутилось, замешалось, не верилось ни ушам, 
ни слазам. И сквозь всю эту смуту явственно проходила одна 
струя: ото фоптит ириз. Говорилось, выкрикивалось и даже пе- 
чаталось нечто невероятное, неслыханное. М. Е. Салтыков- 
-Щедрин, Круглый год. Первое мая (СС, т. 13, с. 452—53). 
Какой-то латинский писатель в каком-то сочинении ‘употребил 
замечательное выражение: «ото поттЕ шриз» (человек человеку 
волк), то есть человек обращается с человеком как волк или 
как с волком. Эти три слова «фото йотт! шриз» — превосходно 
характеризуют ту болезнь, от которой погибла классическая 
цивилизация. Д. И. Писарев, Историческое развитие европей- 
ской мысли (ПСС, Спб., 1912, т. 3, с. 309). Вот я за вас 
сегодня поручусь, а вы меня завтра ко дну спустите... Ведь 
спустите и не поморщитесь. Ха-ха! Нисколько не обижусь, по- 
скольку кото фотт Шриз ей. Д. Н. Мамии-Сибиряк, 
р иваловскйь МИЛЛИОНЫ (СС, т. 2, с. 208). Несчастен Яго, че- 
а ек изумительной активности и тонкого ума, человек несомненно 
рен и даровитый, который мог бы быть для людей источником 
в, помощи, но, воспитанный в обществе, где йото отт 
Ой мет. он мстит миру за мелкие обиды, за то, что он не 
р и его дружба, которой все хотят, в которую все 
3, становится ядом. А. В. Луиачарский, Театральные 

Салтыков- 


 ПОКушен Щедрии изображает разгул правительствениого террора после 


ия студента Соловьева 2 апреля 1879 года на Александра И. 
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впечатления (СС, т. 6, с. 386). Он раскрыл дневник и записал: 
«Солнце русской поэзии закатилось. Нашего северного барда Пушки- 
на не стало. Вместе с ним не стало и поэзии. Да она и не 
нужна в наше меркантильное время. «Ното Ротт! Шриз еб». 
Б. М. Эйхенбаум, Маршрут в бессмертие (М., 1933, с. 97). 
— Добивай топором по башке!— не обратив внимания на врача, 
решительно распорядился Кузьмич.— Расступись! — грозно сказал 
кто-то, и Варакин услышал в каком-то зловеще распухшем мол- 
чании тяжелый удар с коротким надсадным выдохом дровосека. 
Вот и споры покончены! — буднично окая, произнес Иван.— Давай, 
ребята, оттащим его к стороне, — добавил он совершенно спокойно. 
Варакин опустился в повозке на место. «Ното ротит 1ириз 
е1»,— пришла ему в голову латинская поговорка. С. П. Злобин, 
Пропавшие без вести (М., 1964, с. 494). [1] В парафразе см. 
Ношо Бом!101 топ гим. 

А. Н. Серов. Девятая симфония Бетховена (Избр. статьи, т. 1, 
с. 432—33); Он же, Состояние бетховеиской лнтературы и отношение 
к ней Россни (Критнческие статьн. СПб., 1895, с. 157—8); Н. К. Ми- 
хайловскнй, Теория Дарвина и общественная наука (Спб., 1896, 
т 1, с 241); П. Н. Ткачев, Очерки из нсторин иациоиализма 
(Избр. соч. иа соц-полит. темы, т. 5, с. 122); М. М. Стасюлевнч-— 
М. С Кузорге, 201-101 1857 (в ки: М. М. Стасюлевия и 
его современники в их переписке, т. 1, с. 272); А. В. Луначарский, 
Ибсен и мещанство (СС, т. 5, с. 116); А. И. Куприн, Наташка 
(СС, т. 4, с. 726); Г. А. Джаншиев, По поводу новой организации 
помощников присяжных поверениых (М., 1890, с. 5—6); Он же Перл 
Кавказа (М., 1900, с. 70); Д. Л. Мордовцев, По Испании (Спб., 
1884, с. 107); Эдмои и Жюль де Гонкур, Диевник (Дневник. 
Записки © литературной жизни., т. |, с. 208); Гюстав Флобер - 
Жорж Санд, 20.УП 1870 (СС, т. 5, с. 310); Иван Фраико, На 
дне (СС, т. №, с 114); Антон Таммсааре, Индрек (СС, М. 
1966, т. 2, с. 286); Гарольд Кох, Почему я покинул Соединенные 
Штаты. Заявленне для печати (Известия, 18.1Х 1966, № 221). 


Ното Коты пюпзблии Человек человеку чудовище. 

Парафраза, см. Ношо Вош10! 1при$ е$&. 

Как поразительна разница между нынешним береговым тор- 
говым судоходством, честным и товарищеским, и прежним бро- 
Ояжничеством неуклюжих пиратских судов, взявших девизом: 
«Ното вотий топягит». Виктор Гюго, Труженики моря 
(СС, т. 9, с. 56). 

Нопю трет Фасбси$ Человек неразумный поучающий. 

Парафраза Чериы шевского, см. Ношо зар!еп 3. 

До сих пор была известна натуралистам одна порода лю 
дей Рото зарйетз, человек, отличающийся от обезьяны рассудком» 
теперь мы отыскали другую породу: ото тярепу @аасисизь 
человек, не отличающийся рассудком от обезьяны, но 
венно сильный в диалектике. Н. Г. Чериышевский, 
(СС, т. 12, с. 60). 

Ношо ег Свободный человек. 4 

Бенедикт Спиноза, «Этика», ПУ, 67: Ното ВБег де п 
те шик диаш 4е тойше сорпаё её ей зарепиа поп пог 
се4 УШае шедйано её «Свободный челоиек менее всего думе 
о смерти, а мудрость его основана на размышлений ож 
а ие о смерти». 
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Высота Спинозы поразительна. И какое полное жизни мышле- 
ние! Он дал основу, из которой могла развиться германская 
философия... Он мышление почитал высшим актом любви, целью духа, 
его жизнию. Не говоря о целом учении его, замечу, какие молнии 
гения беспрестанно прорываются у него, напр.: «йото ПЬег 4 
пиЙа ге ттиз диат 4е томе сориа её вери; зарепийа поп тогих 
зе уйае тедйапо ея». А. И. Герцен, Дневник, сентябрь 1843 
(СС, т. 2, с. 306). Мысль Спинозы вряд ли нашли бы гениаль- 
ной нынешние наши религиозные искатели вроде г. Мережковско- 
го, думающего гораздо больше о смерти, нежели о жизни. 
Но в том-то и дело, что ни к одному из них не применимо 
название ото ПБег, и что Фихте прав: каков человек, такова 
и его философия. Г. В. Плехаиов, Философские взгляды Гер- 
цена (Соч., т. 23, с. 408—409). 


Нопю пабнае пуло(ег её шёегргез Человек — служитель н истолко- 
ватель природы. 

Фрэнсис Бэкон, Великое восстановление наук. Предисловие 
(Соч., М., 1971, т. 1, с. 83). 


Луи Пастер -- был -- гением экспериментального метода, обла- 
давшим тайною -- «лучезарных опытов», которые, объясняя при- 
роду, тем самым сообщали человеку власть над нею. Он был 
тот человек, пришествие которого восторженно возвещал Бэкон — 
«человек, истолкователь природы и ее властелин*» — йото пашгоае 
тиимег её пегрге;. К. А. Тимирязев, Луи Пастер (Соч., 
т. 5, с. 226). 


Ношо поуи$ Новый человек, в словоупотреблении древнеримской 
публицистики: человек незнатного происхождения, достигший вы- 
сокого положения в обществе; в расшир. смысле — человек, вы- 
двинувшийся благодаря своим личным качествам; иногда тж. в 
знач. новичок в какой-л. области или человек новых взглядов, 
передовой человек. 


Саллюстий, «Заговор Катилины», ХХШ, 6—0 вручении 
коисульской власти Цицероиу, который не принадлежал к римской 
знати, а происходил из сословия всадников: Матаце ашеа рега- 
Чие побИШаз штука аезшафаь её диаз роНи! сопзшабит сгедебапь 
9 еит Чиату& ертериз Бошо поуиш$ адергиз Юте. «Ибо до 
этого большую часть знати терзала зависть и они считали, что 
консульская власть как бы осквернится, если ее достигиет новый 
человек, каким бы выдающимся он ни был». 


В барской усадьбе живет старый генерал Павел Петрович 
Утробин; в новом домике, напротив,— хозяйствует Антошка ка- 
атчик, Антошка прасол, Антошка закладчик, словом, Антошка — 
070 поуиз, выброшенный волнами современной русской цивилизации 
на поверхность житейского моря. М. Е. Салтыков-Щедрин, 
лагонамеренные речи (СС, т. 11, с. 170). Искра, блеснувшая 
8 голове Асклипиада**, и его благодарственный поцелуй моей руки 
ыли только аксессуарами, вытенявшими истинный характер про- 
свещенного батюшки, этого йото поуиз нашего белого духовенства. 
——_ 


* 
Заменяя латинское слово шицыег словом «властелин», К. А. Тимирязев 
+. СУщественно изменяет мысль Бэкона. 
настоящее время принято написание «Асклепиад». 
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Д.Н. Мамин-Сибиряк, Сестры (СС, т. 2, с. 27). Достой- 
ное похвалы беспристрастие объясняется, пожалуй, тем, что,— 
Вото поуиу; в деле европейского просвещения,— он [Татищев] не 
успел еще научиться уважать условную ложь цивилизованного 
мира. Г. В. Плеханов, «Ученая дружина» и самодержавие. 
История русской общественной мысли (Соч., т. 21, с. 63—64). 
То обстоятельство, что Базаров был йото поуиз, человек без 
прошлого, без «биографии». обусловливало еще одну характерную 
психическую черту, легшую в основу базаровской этики. В. В. Во- 
ровский, Литературно-критические статьи (М., 1956, с. 228). 
Что такое молодой ученый в начальном периоде преподаватель- 
ского стажа в высшей школе, получивший доцентуру или приват- 
доцентуру? -- Это такой «молодой» ученый, в котором еще живе- 
хонек студент, незрелый адепт науки, воспринимающий ее одно- 
временно и с наивностью. и с мудрованием, и с робостью, и 
с самонадеянностью неофита. Он еще не приспособился к новому 
положению, он в синклите ученых — йото поуиз, но ему с первых 
же дней поневоле приходится играть роль «настоящего» ученого, 
«настоящего» профессора. Д. Н. Овсянико-Кулнковский, 
Воспоминания (Пг., 1923, с. 125). Яков Степаныч, у нас есть 
новичок,— сказал кто-то— Где? Молодец! — ласково сказал Яков 
Степаныч, погладив меня по голове своей широкой ладонью. 
— Ното поуиз, новый человек, собственно. Садись. Так называли в 
Риме выскочек. Вот например, Марий*. Он был простой плебей... 
И. А. Кущевский, Николай Негорев, или благополучный 
россиянин (М., 1958, с. 31). Вначале, пока народ был силен и 
не отвык от свободы, новая аристократия должна была. так 
сказать, ежедневно доказывать выгоды для всей [венецианской 
республики, проистекающие из особого доверия к ее руководству 
Аристократия в это время все еще состоит из йоттез пом — 
людей, которые сами сделали свое счастье. А. В. Лунача рский, 
Тициан и порнография (Статьи об искусстве. М.— Л., 1941, ©. 158). 
Герой третьей Самнитской войны Маний Курий Дентат з 
«новый человек» (Ёото поуиз), добившийся высокого положе 
благодаря своим личным качествам и поддержке плебса. а 
родовым связям. М. А. Машкин, История древнего РИМа 
(М. 1947, с. 112). На сей раз речь шла о чиновнике, то 
величине искусственно созданной Цезарем. но более влиятельной, 
чем Мамурра. Ватиний, пото поуиз, представитель партии популЯ» 
ров, отличился тем. что в бытность народным трибуном в 
59 году внес в сенат предложение и добился утверждения зако 
о предоставлении Цезарю управления Цизальпинской Галлией. я ? 
Бохенский, Божественный Юлий (в кн.: Современные польские 
повести. М., 1974, т. 1, с. 262). 7 

К Маркс и Ф. Энгельс, Зедт (Соч., т. 6, с. 322); М. ПИ: По 
годин, [Речь в обществе любителей российской словесности прн Моск 
ском университете] (Речи. М., 1872, с. 310); И. С. Тургенев, 
и дети (ПСС и писем, т. 8, с. 318); М. Е. Салтыков-Щедри 
Круглый год. Первое апреля (СС, т. 13, с. 450); Н. Г. Помяло 
ский, Мещанское счастье (Соч. М., 1949, с. 22); Н. К. Мнхайлр 
ский, Россия и Европа. Записки профана (Соч., т. 3, с. 857); П: д. Б‹ 


* Гай Марий (156—86 г. до н. э.) — римский полководец и политически! 
деятель. 
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борыкни, Перевал (Собр. романов... т. 7. с. 66); П. П. Гнедич, 
Заморыши (Соч. Спб., [1915], т. 10, с. 216-17); М. М. Стасюле- 
вич- А. Ф. Кони, 17. [29.]М1 1889 (в ки.: М. М. Стасюлевич и его 
современникн в нх перепнске, т. 4, с. 451); Б. Л. Богаевскний, 
По заветам отцов (Спб., 1912, с. 13}; А. В. Луначарский, А. Р. Ку- 
гель (в кн.: Русские драмалурги. М., 1933, с. 9). 

Нопю ргоропИ, ей @еиз @5ропИ Человек предполагает, а бог 
располагает. 

Восходит к Фоме Кемпийскому («О подражании Христу», 
1, 19, 2), источником для которого послужила Библия, Притчи 
Соломоновы, 16, 9: 

Сог воштБ 415ропй Уат зиат, зе Фотий езё айчюеге ргеззиз 
ел. «Сердце человека располагает его путь, но от Господа за- 
висит направить стопы его». 

Ното ргоропи, 4еиз @бропи, говаривал часто лектор ***ской 
семинарии, отсчитывая удары линейкою ленивым своим слушателям. 
Н. В. Гоголь, Две главы из малороссийской повести «Страшный 
кабан» (СС. М., 1950, т. 1, с. 258). Если бы все совершилось 
так, как я предполагал простодушно или как я имел право 
надеяться, то к святой неделе я был бы на месте. Но права 
пословица: ото ргоропи, 4еиз @зропи или лучше еще 4еиу ргоропи. 
фото @зропи. <Н. М. Языков», Письма Н. М. Языкова за 
перптский период его жизни (1822—1829) (Спб., 1913, с. 382). 
Что же вы теперь думаете делать с собой? — Не знаю. Я естест- 
венник. Хотел посвятить себя науке, но... вышло по пословице: 
Рото рторопи, 4еи; @зропи. Конечно, полы натирать век не буду. 
А. И. Вьюрков, Наследство (Рассказы о старой Москве. М. 
1960, с. 266). Ното ргоропи, 4еиз «зропи — что в сущности 
означает: рассудок предполагает, а сердце располагает, — ведь на- 
сколько бог сильнее человека, настолько сердце сильнее рассудка. 
Шандор Петефи, Путевые письма к Фридешу Керени, 25.У1 
1847 (СС. М., 1953, т. 4, с. 44). 


Ното диайгавюе «Четырехугольный», «обтесанный», т. е. склад- 
ный человек. 

Выражение идет от скульптурного канона, прииятого в ан- 
тичном искусстве. 

«В Греции классического периода возникла мысль; что тело 
совершенно сложенного человека можно передать с помощью 
простых геометрических фигур, а именно круга и квадрата. 
«Если положить человека навзничь с распростертыми руками 
и ногами и приставить ножку циркуля к его пупку, то при 
описании окружности линия ее коснется пальцев обеих рук и ног» 

итрувий). Греки полагали, что точно так же можно вписывать 
Тело человека и в квадрат; возникла концеппия квадратуры че- 
ловека (по-гречески «ЧуЙр  тетрёуфуос», по-латыни «ото 
Чиа4гаиз»), просуществовавшая в художественной анатомии вплоть 
до Нового времени». Владислав Татаркевич, Античная 
ЗСтетика (М., 1977, с. 55). 

с Роме -- маленькой слабости, которую, впрочем, относим мы 
ечанне подражать лорду Байрону, продававшему также очень 
о свои стихотворения, приятель мой был ип йотте 1ош 
Я человек совершенно круглый, как говорят французы, йото 

41из, человек четвероугольный, по выражению латинскому — 
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по нашему очень хороший человек. А. С. Пушкин, Отрывок 
(ПСС, т. 6, с. 588). 

Ното гез засга Человек — вещь священная. 

Языческое государство уважало только гражданскую личность, 
Раб долго считался вещью. Сенека* признает святость челове- 
ческой личности: Вото гез заста. Т. Н. Грановский, Истори- 
ческая литература во Франции и в Германии в 1847 году 
(СС, т. 1, с. 180). 

Нопю зар!еп$ Человек разумный. 

Название человека как зоологического вида. 


У меня сжимается сердце при виде того, что происходит 
вокруг изо днч в день. Это даже не борьба: представь себе 
растрепанную, пьяную, полуголую женщину всю в синяках от 
жестоких побоев своего грубияна-мужа. представь себе, что она 
даже не протестует, что она терпит это унижение, а тот 
не унимается,— вот такой лаокооновой группой выглядит столица 
вселенной. И при каждом новом ударе безмозглые друзья под- 
стрекают: «Прекрасно, теперь эта женщина будет знать, как 
себя вести» О зшиниа!** Ното заре; — лишь озорная выдумка 
Линнея! А. И. Герцен Георгу Гервегу, 1841 1850 (СС, т. 23, 
с. 273). Несколько лет. проведенных им [А. Н. Островским], 
по выходе из московского университета, на службе в московском 
коммерческом суде, -- ставили его лицом к лицу с -- купеческим 
миром. ознакомив его, вдобавок, с другою разновидностью йоттй 
5арепи — с московским приказчиком. А. И. Урусов, Театр. 
Заметки и впечатления (Статьи. М., 1907, т. 1, с. 258). «Заме- 
чательно также,— говорит Мечников,— что -- так называемые 
«неестественные» действия составляют одну из самых характер” 
ных особенностей человека. Не указывает ли это на то, что 
эти действия сами входят в состав нашей природы и потому 
заслуживают очень серьезного внимания? Можно ‘утверждать, 
что вид Вото заргетз принадлежит к числу видов, еще не вполне 
установившихся и неполно приспособленных к условиям существо 
вания». В. В. Вересаев, Записки врача (СС. М., 1961, т. № 
с. 373). Современная наука исходит из того, что с возникнове- 
нием йото зарепу закончилась эволюция человека как биологи-_ 
ческого вида и началось историческое развитие человека и чело-_ 


которые будут в восхищении заполучить такой прекрасн 
Рото зарет. Ричард Олдингтон, Дочь полков! 
1935, с. 247—48). Ц В парафразе см. Ното 11$1Р 1е1$ 
Часи1си 5. 


* Найти у Ссиски эго место не удалось. 
** глупость. 
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А. И. Герцен, Кто виноват? (СС, т. 4, с. 68); Он же, Капризы 
и раздумье (СС, т. 2, с 94); Н. К Михайловский, Отклики 
(Спб., 1904, т. 1, с. 105): Г. В. Плеханов, Очерки по истории 
материализма (Избр. филос. произв., т. 2, с. 250); Он же, Скептицизм 
в философии (Соч., т. 17. с. 66); Он же, К вопросу о развитии 
монистического взгляда на историю (Соч., т. 7, с. 173); Ои же 
Письма о тактике и бестактности (Соч,, т. 15, с. 129—30); Г. А. Джан: 
шиев, Перл Кавказа (М., 1900, с. 5); Л. И. Петражицкий, Уии- 
верситет и наука (Спб., 1907, т. 2 с. 453); Он же Введение в 
изученне права н нравственности (Спб., 1908, с. 30); П. Ф. Николаев, 
Вопросы жизин в современной литературе (М., 1902, с. 67—68); В. Кузне- 
цов, В строю века (Известия, 20.У 1969, 166); Э. Генри, Вопрос 
совести и убеждений (Смена, 24.1 1978, № 70, с. 2); Брет Гарт, 
Габриель Конрой (СС, М., 1966, т. 3, с. 237); Антонио Грамши, 
О литературе и искусстве (см. Ното ГаБег.). 

Ното зспепё регииз Человек, опытный в писании. 

Парафраза приводимого Квинтилианом со ссылкой на 
Марка Катона определения оратора («Обучение оратора», ХИ, 1, 1): 
Уг Бопи$ @кеп@ реги «Добрый гражданин, опытный в 
искусстве речи». 

В тот же день публицист был отыскан. Это был некто 
Златоустов, учитель словесности в Семиозерской гимназии, пото 
зспфет@ регииз, уже несколько раз помещавший в местной га- 
зете статейки о предполагаемых водопроводах и о преимуществе 
спиртового освещения перед масляным. М. Е. Салтыков-Щелд- 
рин, Помпадуры и помпадурши (СС, т. 8, с. 136). 

Нопю (тж. Регзопа) зщ йи1б «Человек своего права», т. е. 
правомочный, самостоятельиый, независимый в правовом отноше- 
нии человек, ср. Ното аШеп! ]иг15. 

Нопю бит Я человек. 

См. Ното зит: Витап! п: В Па ше а1епиш риго. 

Служить, но не для статского советника, не для денег, а 
для того, чтобы на вопрос ундера на заставе не ответить 
ему: йото 5ит!, а сказать, что я чиновник 14 или 12 класса 
и служу там-то. Не худо при этом иметь и маленькое обеспе- 
чение, которое не допустило бы меня умереть, как собаке, во 
время болезни. В. Г. Белинский—М. А. Бакунину, 26. 
1840 (ПСС, т. И. с. 479).— Влюбляетесь? — И не без этого, 60 
ото 5ит.— Читаешь? — Как тебе сказать? Попадется под руки, 
прочитаешь, конечно. Н. Г. Гарин-Михайловский, Инже- 
иеры (СС, т. 2, с. 254). Часто слышатся жалобы на писа- 
телей, что они говорят 0 себе. Говорите нам 06 нас! просят 
опи. Увы’ Когда я говорю вам о себе, я говорю вам о вас. 

ак вы много не чувствуете? -- Ното зит. М. Л. Михайлов, 
оследняя книга Виктора Гюго (Соч., т. 3, с. 80). 


Ното зит:) (вита пй (иж. МАЙ Витап. МИ Вита)» 
а ше аМепит ри» Я человек и считаю. что ничто челове- 
ческое мне не чуждо. 
потребляется (иногда в неточной форме КВ! Витапит) 
при желании подчеркнуть глубину и широту интересов, при- 
сабтность ко всему человеческому, способность понять и отозвать- 
ь на все, что свойственно людям или в знач.: Я человек и 
ыы = нн от каких человеческих заблуждений и сла- 
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Теренций, «Сам себя наказывающий», 75—77: 


{МЕМ.:] Сыгетёз, Чашитл(е) аЪ гё ша (е)5е ой 65 
АНеп(а) и согез ёа ацае п а@ Це) 
Атене? 
[СНВ.:] Ното зит: Вита! п а ше аНепит рию. 
[Менедем {] «Хремет, неужели у тебя остается столь- 
ко досуга от твоих собственных дел, 
что ты вмешиваешься в чужие, которые 

тебя иисколько не касаются? 
[Хремет:] Я человек: считаю, что ничто челове- 

ческое мне ие чуждо». 

— Старик Менедем, чрезмерная строгость которого побуди- 
ла его сына покинуть отцовский дом и родину, горько 
раскаивается и наказывает себя тяжелой для его возраста 
работой иа своем земельном участке. Это вызывает иедоумен- 
иый вопросего соседа Хремета и ворчливый ответ Менедема. 


Я не могу удержаться, -- чтоб не выразить вам нашего 
искреннего, живого участия. Ноттез 5итиз; тйИ фитат а пой 
айепит еззе ршатих [люди мы, и ничто людское не считаем 
для себя чужим). М. П. Погодин, Размышления и замеча- 
ния по поводу войны Пруссии и Франции (Соч., т. 5, с. 262), 
Вот я, простой человек, нигде себя не чувствую ни царем, ни 
гением, а везде остаюсь человеком, и помню, как, еще будучи 
мальчиком, затвердил пословицу: йото ит её тйНИ йитат а те 
айепит ршо’ Две пули, пролетевшие сквозь мое тело, под- 
твердили мое право вмешиваться в те дела, за которые я 
плачу своей кровью. А. И. Герцен, Записки одного молодого 
человека (СС, т. 1, с. 312). Но ведь я человек, Подхалимов! 
Ното зото, как говорит Мамелфин... то-бишь, как дальше? 
Ното ит её пйЙ Витат а те аПепит ршо,— подсказал я: 
то-есть человек есмь, и ни один человеческий порок не чу. 
мне... М. Е. Салтыков-Щедрин, За рубежом (СС, т. 14, с. 106). 
С легкой руки Кирилла и Мефодия да благоверного князя Вла- 
димира переводы не только распространились, но и говершенно 
освоились у нас на Руси, до того освоились, что наконец сами 
переводчики потеряли ясное сознание о различии между переводом 
и оригинальным сочинением. На все обвинения в том, что их 
оригинальность чисто переводная,— они, как Александр Дюма, очень 
бесцеремонно отвечают, что берут свое добро везде, где его 
находят, и для большей убедительности скрепляют французское 
мнение латинской цитатой, вамсно произнося: йото ит ©! пйй 
Витапит а те айепит ршо. Н. А. Добролюбов, О дреь 
нейшем переводе хроники Георгия Амартола (СС, т. 1, © ма 
Поэзия может и должна затрагивать самые разнообразные ПР 
меты. Поэт, как и всякий другой, находится под влиянием как 
общественных условий и интересов, так и национальных, ‚местной 
и временных; ему. как и всяхому другому, тйИ питат апепит е5 
поэтому и содержание поэтических произведений может ное 
в себе отпечаток [как] общемировых вопросов, так и тех, ко 
торые составляют насущную злобу дня. И. А. БУНИ№ 
достатки современной поэзии (СС, т. 9, с. 489). Р ожденный 
времена более несчастливые, быть может, хотя и более 
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свещенные, Нодье заимствует у Рабле лишь изобретательность 
стилистических приемов. Способ же трогать и нравиться он 
находит в собственном сердце. Душа писателя целиком отра- 
‚жается в его творчестве, как бы вдохновленном следующим 
изречением Теренция: йото бит; йиташ тйНИ а те айепит ршо. 
Проспер Мериме, Шарль Нодье (СС, т. 5, с. 158). [] — У чер- 
та ревматизм? — Почему же и нет, если я иногда воплощаюсь. 
Воплощаюсь, так и принимаю последствия. Сатана ит её тВИ 
ритапит а те аПепит ршо.— Как, как? Сатана ит е пйИ 
Ритапит... это неглупо для черта.— Рад, что наконец угодил. 
Ф. М. Достоевский, Братья Карамазовы (ПСС, т. 15, с. 74). 

К. Маркс -—Ф. Энгельсу, 14.ХИ 1953 (Соч., т. 28, с. 264—65); 
В. Г. Белинский, Взгляд иа русскую лнтературу 1846 года (ПСС, 
т. 10, с. 36); Н. П. Огарев, Заметки н наброски (Избр. соц.-полит. 
и филос. произв., т. 2, с. 43); А. Н. Серов, Коицерт Фердинанда 
Лауба (Избр. статьи, т. 2, с. 576); М. П. Погоднн, Речь при 
праздновании пятисотлетней годовщины Гусовой (Соч., т. 3, с. 570): 
М. Е. Салтыков-Щедрин, Губериские очерки (СС, т. 2, с. 320); 
Д. Н. Мамин-Сибиряк, Сестры (СС, т. 2, с. 24); Н. Г. Гарин- 
Михайловский, Гнмназисты (СС, т. 1, с. 454); А. И. Эртель, 
Запискн Степияка (М., 1958, с. 393}; А. П. Чехов, Драма иа охоте 
(Из записок судебного следователя) (ПСС и пнсем, т. 3, с. 315); Он же, 
Мои жены. Письмо в редакцию Рауля Синей Бороды (ПСС и пнсем, 
т. 34, ©. 24); П. П. Гнеднч, О разводных (Песьи мухи. Спб., 1905, 
т. |, с 90); П. А Валуев, Дневник (М., 1961, т. 2, с. 281—82); 
В. П. Буренин, Биография и письма Достоевского (Критические этюды. 
Спб., 1888, с. 145}; А. А. Тихоиов (Луговой), Сгедо... даша аБзшдит 
(Соч. Спб., 19, т. 7, с. 327); Е. Л. Марков, Черноземные поля 
(Спб., 1878, т. 2, с 257); М. М. Покровский, Очеркн по римской 
истории и литературе (Спб., 1907, с. 18); Генри Фильдинг, История 
Тома Джонса Найденыша (Избр. произв., т. 2, с. 647); Альфред 
Мюссе, Письма Дюпюи и Котоие. Письмо третье (Избр. произв. 
т. 2, с. 570); Иван Франко, Михаил Петрович Старицкий (Соч., 
т. 9, с. 253). 

Ното 6#е(п)5 тогииг дибНе(т)$ атИНЕ зиоз Человек умирает 
столько раз, сколько раз он теряет близких. 

Публилий Сир, «Сентенции», 306. 

НагБоге, Озснопагу оЁ ОшоаНопз (<аз$са|). 

Нотипсши$ Человечек, гомункул. 

Так немецкий врач и философ-натуралист Феофраст Парацельс 
назвал искусственного человека, который будто бы может быть 
Создан лабораторным путем. 


В «Нови» Тургенев пожелал придать Инсарову тело и душу и 

еализировать эту реальную фигуру; в результате получился 
своеобразный Вотипсших, революционный постепеновец. Р. В. Ива- 
Нов-Разумник, Эпоха общественного мещанства (История 
Русской общественной мысли. Пг., 1918, т. 6, с. 148). Человек 
может правосудно подвергнуться наказанию, не как теоретическое 
Сино, не как вотипсшиу*, придуманный и принесенный судебному 

аусту законодательным Вагнером, а как живая личность. у 
которой масса корней и разветвлений во всей окружающей ее 
среде и жизни. А. Ф. Ко ни, Об условном досрочном освобожде- 
нии (На жизненном путн. Ревель-Берлин, [1922], т. 2, с. 622). 


* 
Нотиисшиз — персонаж 2-й частн «Фауста» Гете. 
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В нем живет вера, что с ретортой и нужными элементами 
он вам состряпает человеческий организм; ВотипсШи; вылезает 
у него из колбы совсем готовый. П. Д. Боборыкин, Со- 
лидные добродетели (Соч., Сиб., 1885, т. 6, с. 56); ...Нельзя ли, 
говорю, поднять вопрос о необходимости организации в России 
«Общества для помощи писателям-самоучкам»? Имею в виду 
помощь, главным образом, моральную. Так вот, не напишете 
ли вы, Нотипсши;у* или Войтоловский пару заметочек по сему 
поводу, когда статья** будет напечатана? М. Горький — 
А. А_ Яблоновскому, январь, 1911 (СС, т. 29, с. 159—60). 


Нопема тог$ пир! УМа робог Честная смерть лучше позорной 
жизни. 

Тацит, «Агрикола», 33. 

Ср. Ювенал, «Сатиры», УШ 83: Зашшию сгеде пе 
Газ, ап1таш ргаеГёгге риудбг! «Высшее нечестие, поверь, 
за жизнь платить позором». 

Ср. Шота Руставелли, «Витязь в тигровой шкуре :» 

Лучше смерть, но смерть со славой, чем бесславных дней позор. 


Нопеме Ууеге, аМегит поп №вебеге, зпит сшаие @Фиеге Честно 
жить, не делать зла другим, каждому воздавать свое. 

См. Зииш сшаце. 

Еще римляне сводили все юридические обязанности к трем: 
Вопеме уе, петтет 1ае4е, зиит сищие тфие. В. Д. Спасович, 
Дело о злоупотреблениях в Московском коммерческом ссудном 
банке (Соч., т. 6, с. 120). 


П. Д Боборыкнн, В чужом поле (см. Уиз1И а ез{ сопзфапз её 
регреёиа уо1ипёаз змиш сшаце г! Биеге). 

Нопё5 пипог &Непип (е)5ё раббтотит Добрая слава — то же 
наследство. 

Публилий Сир, «Сентенции», 315. 

Дай бог, чтобы зло и неправда человеческая бежали от тебя, 
как тьма бежит от лучей этого света! Нопези$ гитог аИегит 
раиптотит ея, говорит добрая латинская пословица, — то-есть: 
хорошая репутация заменяет наследство. Н. С. Лесков, Остро- 
витяне (ПСС, Спб., 1902, т. 12, с. 10). 


Нопоге$ пап пюгез Почести изменяют нравы. 

Источник выражения — Плутарх («Жизнь Суллы», 30), сооб- 
щающий, что Сулла, который в молодости был мягок и сострада- 
телен, стал проявлять неукротимую жестокость, сделавшись дикта- 
тором. 


О Ковалевский! Ковалевский! Вы напоминаете нам одноё0 
сельского попа, который писал помещику в ответ на его вопрос, 
достоин ли дьячок, чтоб хлопотать о его постановлении диако- 
ном: «Человек он смирный, но не безызвестно вашему высоко- 
родию — что вопогез тшап! тогез! А. И. Герцен, Безобразно? 
окончание Харьковской студенческой истории (СС, т. 13, с. 329). 


Я взял этот манускрипт в карман. надел новую ряску И пошел К 


* Лнтературный псевдоним Д. И. Заславского, сотрудника газеты «Киев 
ская мысль», а после революцин советского журиалнста. бли- 

** Речь идет о статье М. Горького «О писателях-самоучках», опуе 
кованной в журиале «Совремеииый мир» (1911, февраль, № 
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генералу. которого, как вам говорю, еще в малых чинах коротко 
по картам знал. Отлично, шельмец, с табелькой играл и вообще 
был чудесный парень — любил выпить и закусить, и отношения наши 
по-полковому были на «ты». Конечно, йопогез тшат тогез, — мо- 
жет быть, он и переменился, но я как-то этого не надеялся 
и решил держаться с ним на прежней ноге. Н. С. Лесков, 
Русское тайнобрачие (СС, т. 6, с. 619). 

В. Т. Нарежный, Бурсак, часть ТУ, глава Ш (эпиграф) (Избр. 
романы. М., 1933, с. 557). 

Нопог5 саиза «Ради почета», т. е. принимая во внимание заслуги; 
иногда — ради своей чести, для престижа или ради одной только 
чести, бескорыстно. 

Чаще всего употр. для обозначения обычая присуждать ученую 
степень без защиты диссертации, в силу общепризнанных заслуг 
в области науки или обшественной деятельности. 

При твоем положении ты не можешь согласиться на ничтожный 
гонорар, а даже только йопог15 саиза должен сделать выбор в пользу 
половины чистой прибыли. К. Маркс- Ф. Энгельсу, ЗЛИ 1859 
(Соч., т. 29, с. 329). ...шведы появились на поле боя под Лейпцигом 
только йопог5 саиза и за всю кампанию не потеряли в боевых 
действиях и 200 человек. Ф. Энгельс- К. Марксу, 11 или 
12-Х 1857 (Соч., т. 29, с. 137). Ростокский университет, на основа- 
нии отзыва Гуго Фон-Молля, что «Гофмейстер сразу занял в науке 
не только почетное, но прямо-таки выдающееся положение», признал 
его доктором йопот5 саиза. К. А. Тимирязев, Вильгельм Гоф- 
мейстер (Соч., т. 8, с. 395). Деятельность уголовного кассационного 
обер-прокурора, будучи в моих глазах неразрывно связана с ученой 
интерпретацией, заставила меня в моих заключениях постоянно 
касаться научных положений и выводов. -- Это вместе с изданием 
мною книги «Судебные речи», в которой были собраны главные из 
моих обвинительных речей, руководящих напутствий и заключений, 
вызвало возведение меня Харьковским университетом в степень 
доктора уголовного права йопогё5 свиза. А. Ф. Кони, Из лет юности 
и старости (СС, т. 7, с. 113). Так как многое и было и еще 
будет сказано [о Бальмонте] «фопог5 саиза», мне кажется 
необходимым избежать хвалебного тона и посмотреть на стихи 
Бальмонта, насколько можно,— издали. А. А. Блок, К.. Д. Баль- 
монт. Собрание стихов (СС, т. 5, с. 547). 

К. Маркс Ф. Энгельсу, 22.УТ 1867 (Соч., т. 31, с. 262); В. Д. Спа- 
Сович — М. М. Стасюлевичу, 9.ХИ 1904 (М. М. Стасюлевич и его совре- 
менникн в их переписке, т. 2, с. 58); А. П. Чехов, Кавардак в Риме 
(ПСС н писем, т. 3, с. 67); Генрих Гейне, Французские дела 
а 5, с. 330); Стефаи Жеромскний, Бездомные (Избр. соч., т. 2, 


Нотепит Фкш См. Ног! Ь Це дсем. 
Ногтезсо гебегеп‹ Трепещу, рассказывая об этом. 
сргилий, «Энеида», П, 204—206 — из рассказа Энея карфа- 
генской царице Дидоне о гибели Лаокоона и его сыновей (см. 
1тео Оапаоз...). 


Есс(е) ашёт рети() А Тепеёб 1тапаиШа рег АНа 
— Ногтезсо геРегёп$ — нитёп$$ ОГЫфиз априез 
псатбапЕ реарб рагиегац(е) а@ Шога паи. 
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Вдруг по глади морской, изгибая кольцами тело, 
Две огромных змеи (и рассказывать страшно об 
этом) 

К нам с Тенедоса плывут и стремятся к берегу 
вместе. 
(Пер. С. Ошерова). 


Журналов за летние месяцы нигде не оказалось. Сосед завладел 
ими, в виде гонорария за свою снисходительность, и потом 
(Роггезсо герегепх! Страшно вымолвить) раздарил их по окрестным 
городам и селам. А. В. Дружинин, Письма иногороднего под- 
писчика о русской журналистике (СС, т. 6, с. 388). Первоначальные 
рукописи все сохранились, и написаны они от начала до конца 
(Роггезсо геегетб) собственной рукой автора. за исключением произ- 
ведений, относящихся к 1818 и 1819 годам, когда вследствие тяже- 
лой болезни он был вынужден прибегнуть к секретарским услугам 
одного друга. Вальтер Скотт, Уэзверли, или шестьдесят лет 
назад (общее предисловие 1829 года) (СС, т. 1, с. 65). 


Ног Йе аи@Ии Страшно услышать. 
Парафраза, см. Ногг1 6 Ше Ч1сЕщ. 


Позвольте вам привезти томик. Если я только найду у Готье... 
— Я читала! — Ногпфие аидйи!— Что это такое? Я по-латыни 
не знаю. — Поговорка. переделанная мною. Пишут и говорят: поттфИе 
си, а я переменил на аийИи, т.е. ужасно слышать. Впрочем, 
за свое не выдаю... Может, кто и до меня догадался. П. Д. Бо- 
борыкин, На ущербе (Собр. романов... т. 5, с. 50). У нас -- нет 
ни достаточно образованной аристократии, ни достаточно изящной 
образованности, и говорим мы вовсе не к тем грамотным, только 
грамотным, которые хотят, чтобы мы говорили, как они, а уже — 
фрогтфИе аи4йи!— к народу, который придет и потребует от нас 
одного — верности богатой и свободной стихии своего, нами наполо- 
вину забытого и растерянного языка. В. И. Иванов, По звездам 
(Спб., 1909, с. 356). 


Ног е дс Страшно сказать. 
Часто употребляется иронически. 


Во вторник вечером Лассаль и графиня повели меня в Берлинский 
театр, где исполнялась берлинская комедия, полная прусского само- 
восхваления. Это была, в общем, отвратительная штука. В среду 
вечером они заставили меня побывать на балетном представлении 
в Оперном театре. У нас была своя ложа рядом — погтфИе @с — 
с королевской ложей. К. Маркс Наннетте Филиппс, 24.Ш 1861 
(Соч., т. 30, с. 484). Эти бедные французы, которых, видно, язва 
капитализма лишила «огромной распространенности артелей всяког0 
рода». вероятно, гомерически расхохотались бы над предложением 
‘устроить «отдельное специальное общество»... для содействия УСТ 
ройству всяких обществ! Но этот смех, само собою разумеется, 
был бы только проявлением известного французского легкомыслия,» 
неспособного понять российскую основательность. Эти легкомыслён- 
ные французы не только устраивают «всякого рода артели», и 
устроив предварительно «общества для содействия артелям», но 
даже — вогтИе сти! — не вырабатывают предварительно «образицо” 
вых», «нормальных» уставов и «упрощенных типов» различных 
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обществ! В. И. Ленин, По поводу одной газетиой заметки 
{ПСС, т. 2, с. 430). НогтфИе @аи: бомбардировать Париж. Париж 
принадлежит не одной Франции. Он принадлежит и России, и Герма- 
нии, и Англии, словом — всей Европе. М. П. Погодин, Размышле- 
ния и замечания по поводу войны Пруссии и Франции (Соч. т. 5, 
с. 257). «Колокол» — власть, — говорил мне в Лондоне, вогтЬИе фс!и, 
Катков и прибавил, что он у Ростовцева лежит на столе для 
справок по крестьянскому вопросу... А. И. Герцен, Былое и думы 
(СС, т. ИП, с. 300). Есть -- живопись, где самое главное — ко- 
лорит, а д0 линии и дела почти нет. Таковы Рубенс, Рембрандт, 
Рейсдаль и другие фламандцы либо голландцы. И что же!— йотфИе 
фи! — картины их проиграли бы, если бы линия в них была 
безукоризненна. А. К. Толстой - Б. М. Маркевичу, 8. (20.) ХИ 
1871 (СС, т. 4, с. 385—86). Что это написано? — Это-с? Нотфие 
си... А что это значит?... Бог его знает, что это значит, Иван 
Степанович! Если пишется что-нибудь нехорошее или ужасное, то 
возле него и пишется в скобочках это выражение. А. П. Чехов, 
Корреспоидент (СС, М,, 1954, т. 1, с. 208). Развитие конечностей 
он [Геккель ] считал — погтЬИе аи — причиной развития мозга. Что 
еще хуже, развитие конечностей вызывалось не обезьяночеловече- 
ским духом, а влиянием окружающей естественной среды. Г. В. Пл е- 
ханов, Очерки по истории материализма (Избр. филос. произв., 
т. 2, с. 154). 

К. Маркс -— Ф. Энгельсу, 13.УШ 1858 (Соч., т. 29, с. 288); Он же-— 
Вильгельму Либкнехту, 11. 1878 (Соч., т. 34, с. 249); И. С. Тургеиев — 
Людвигу Ничу, 11.Ш 1865 (см. МатафШе 41сти); М. П. Погодии, 
Собрание статей, писем и речей по поводу славяиского вопроса (М., 1878, 
с. 110); А. П. Чехов, Живой товар (СС. М., 1960, т. 1, с. 317); 
П. Д. Боборыкии, На ущербе (см. Ногг:!!1е аца1тщ); А. Ф. Кони, 
Крушение царского поездв в 1888 году (СС, т. 1, с. 487); Ои же, 
Приемы и задачи прокуратуры (СС, т. 4, с. 143); Г. В. Плеханов, 
Очерки по истории материализма (Соч., т. 8, с. 151); К. А. Тимирязев, 
Академическая свобода (Соч., т. 9, с. 28); Г. А. Джаишиев, Освобожде- 
ние крестьяи (Эпоха великих реформ, с. 54); Ои же, Д. Н. Замятиин 
(Сборник статей. М., 1914, с 249); В. А. Пяст, Встречи (М., 1929, 
с. 9); Геирих Гейне, Письма из Берлииа (СС, т. 5, с. 53); Ои же-— 
Фридриху Щтейнману и Жану-Батисту Руссо, 29.Х 1820 (СС, т. 9, с. 271); 
Стефан Жеромский, Бездомные (Избр. соч., т. 2, с. 295); Август 
Шеноа, Сокровище ювелира (М., 1963, с. 222). 

Ноги Ше у5и Страшно увидеть. 

Парафраза, см. Ногг! Ь:1е Асти. 


Мне кажется, что в иной обстановке и Венедикт Венедиктович 
вскричал бы : «погифие ии». П. Д. Боборыкии, Доктор Цыбулька 
(Спб., М., [1900] с. 4). 

Ноггог уасш Боязнь пустоты. 

См. Матига аББоггеё уаспит. 


«Берлинский кружок» («существенный предмет» критической кри- 
тики, которым она всегда занята в своих мыслях и который, 
ПО ее мнению. всегда занят ею), состоит. насколько нам известно, 
Е с-аеуат* младогегельянцев, в которых крити- 

критика. по ее утверждению, вселяет отчасти йоггог уасш, 


о 
тичасти чувство ничто жности. К. Маркс иФ. Энгельс, 
ее 


* бывших (Фр.). 
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Святое семейство, или критика критической критики (Соч., т. 2, 
с. 172). В одной из своих последних прокламаций Радецкий объявил 
аннулированными и недействительными все долговые обязательства 
и закладные... Эта конфискация не может быть оправдана ничем 
иным, кроме йогтог уасш, испытываемой австрийской казной. 
К. Маркс, Берлинский заговор (Соч., т. 9, с. 39). Немногие 
находятся. которым бы не было приятно видеть у себя более 
слушателей, а для этого иные стремятся также привлечь на свои 
лекции, а иные Не стыдятся жаловаться начальству на пустоту 
аудитории. Этот воггог засш свойственен одинаково и прогрессистам 
и отсталым. Н. И. Пирогов, Университетский вопрос (Избр. 
педагог. соч., М., 1953, с. 354). Надругательство над всей моей 
книгой делает ее для меня омерзительной не только потому, что 
мне самому свойствен йоггог уасш, страх перед белой бумагой, 
но и потому, что этим я с полной очевидностью обнаруживаю 
перед читателем свою слабость. Генрих Гейне Юлиусу 
Кампе, 23.1Х 1851 (СС, т. 10, с. 289). 

К. Маркс, Политические партии и перспективы (Соч., т. 8, с. 403); 
Ои же, Нищета философии (Соч., т. 4, с. 169); Ф. Энгельс, Диалектика 
природы (Соч., т. 20, с. 602). 

Н6$ его убгоюсшб$ Гесрь ИЕ ЯМег Вопбгез Я сочинил эти стишки, 
а почести получил другой. 

Анонимный стих позднеантичного происхождения, связанный с 
одним из слагавшихся в эту эпоху легендарных рассказов о жизни 
Вергилия — см. $1с у0$, поп уо0615. 

Я прекрасно понимаю желание ускорить ход событий, присущее 
тем из эмигрантов, которые не получили должностей, потому 
что, двигаясь вперед, они приобретут эти должности. То же можно 
сказать и об оставшихся здесь либералах, а также о либералах 
н0в0го поколения. Эти в конце концов могут сказать: Но$ ево 
уегясшо5х [есг, Ши айег йопогез. Мариано Хосе де Ларра, 
Два либерала, или что значит взаимопонимание (Сатирические 
очерки. М., 1956, с. 238). 


Но$@$ репе5 Витап: Враг рода человеческого. 

Приводимый Плинием («Естественная история», УП, 8, 6) 
отзыв о Нероне его матери Агриппины. 

Сравните, как благочестиво умирает Катков, сей истинный 
хепету витат #озйз, окруженный семьей, друзьями, в богатом име- 
нии, плоде накраденных денег, и рядом с ним околеваю я, одинокий, 
забытый — как паршивый пес. М. С. Салтыков-Щедрин, 
Письмо Н. А. Белоголовому, 12.УП 1887 (СС, т. 20, кн. 3, с. 312). 


Нитпапши 65 Свойственно человеку. 

Парафраза, см. Еггаге Витапиш е$4. 

Погодин считал себя принадлежащим именно к «восточному» 
лагерю [славянофилам], но не хотел говорить об этом по какой-ни- 
будь частной причине, например из самолюбия, — в данном случае, 
заметьте. совершенно извинительного. Хомяков, братья Киреевские 
и их ближайшие единомьшленники всегда старательно избегали 
полного сближения с ним и с Шевыревым. Он, конечно, видел 
это и не мог не испытывать некоторого чувства горечи, если Не 
обиды. А под влиянием этого чувства он мог сделать такие заявле- 
ния, которые и в голову не пришли бы ему при других условиях. 
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Это йитапит ея. Г. В. Плеханов, М. П. Погоднн и борьба 
классов (Соч., т. 23, с. 46). 

Нииапит е5{ еггаге См. Еггаге её Витапит. 

Нитапит еб! еггате — и следователи не совершенны; судебные 
ошибки часты под луной. А. П. Чехов, Драма иа охоте (Из записок 
судебного следователя) (ПСС и писем, т. 3, с. 409). Я же сын 
бедного, но честного сапожника, и мать моя была самой усердной 
и старательной хозяйкой до той поры. пока не начала выпивать, 
о чем вам очень хорошо известно, но у каждого свои недостатки, 
ритапит ез еггаге. Тобайас Смоллет, Приключения Родрика 
Рэндома (М., 1949, с. 126). 


Нишпапши езё пепбг: Человеку свойственно лгать. 

Парафраза, см. Еггаге Вотапит езё 

Отсюда новый девиз ритапит ей тепит, которому предназна- 
чено заменить вышедшую из употребления римскую пословицу и с 
помощью которой мы обязываемся на будущее время совершать наш 
жизненный обиход. Весь вопрос заключается лишь в том, скоро ли 
нас уличат. М. Е. Салтыков-Щедрин, Письма к тетеньке 
(СС, т. 14, с. 265—66). 


Наис зегуйге пюдыт по$Н{ поубге ВБИ, 
РАгсеге рёгзот, Фсеге 9ё мб. 


Книжки мои соблюдать приучены меру такую: 
Лиц не касаясь, они только пороки громят. 
(Пер. Ф. Петровского). 


Марциал, «Эпиграммы», Х, 33, 9— 10. 
Если в моей книжке и встретится порою острая сатира, то 


в мое намерение входило заклеймить ею лишь порок, не задевая 
при этом никого лично, по завету доброго старого Марциала: 


Нипс 5егуаге тодит поят поуеге ПБей, 
Рагсеге регзотз, @сеге 4@ итху. Фернандес де 
Лисарди, Перикильо Сарньенто (М.- Л., 1964, с. 30). 


Нуроезез поп Ппро Я не придумываю гипотез. 
Характеристика, которую Ньютон давал своему научному 


а в «Математических началах натуральной филосо- 
ИИ». 


Вы сообразили. что отождествляя физический мир с социально- 
организованным опытом, Вы открываете перед экономическим ма- 
териализмом совершенно новую и как нельзя более широкую теорети- 
ческую перспективу. Наивный вообще, Вы едва ли не более всего 
наивны со стороны экономического материализма. Говоря о Вас, 
я вообще держусь правила Ньютона: пуро!йезез поп Йпро. Г. В. Пле- 
ханов, Маепабзтиз тИИап$ (Соч., т. 17, с. 71). Считая, 
чтто применение гипотез должно лежать в основе научного метода, 
Ломоносов шел против течения. принципиально отриуавшего гипо- 
м и товг тогда весьма влиятельным. Ньютоновское изре- 

м `УРО!Йезея поп Диво! (гипотез не измышляю) приобрело 
= вы ‚естествоиспытателей значение закона, особенно пос- 
ен как была обнаружена беспочвенность многих умо- 

дьных гипотетических построений сторонников Декарта. 


ето М. В. Ломоносова (Вопросы философии, 1962, 
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ПУ Вепе, иШЫ раша Там хорошо, где отечество. 

Парафраза, см. Ч: Бепе, 161 райгпа. 

Мы лично не исповедуем, конечно, иезуитской теории иЁЁ бепе, 
фт: рата, которая составляет отрицание всякого патриотизма, но 
мы не выворачиваем этого девиза наизнанку, не говорим 1Ы Бепе, 
ий рата. Н. К. Михайловский, Из литературных и журналь- 
ных заметок 1872 г. (Соч., т. 1, с. 746). 


Тыдет (сокр. 16., 1619.) Там же. 
В библиографических перечнях употребляется лля указания на 
упомянутое выше произведение. 
В. И. Ленин, Развитие капитализма в России (в примечании) (ПСС, 
т. 3, ©. 301. 
{ Чесив, { позбии, пебог их Шеге 85 Иди, наша гордость, иди! 
Пусть счастливой судьба твоя будет. 
Вергилий, «Энеида», УТ, 544—47: 
...№ заем, тарпа засегдо$: 
ОБсед(ат), ехребо питегит, геЧагаие 1епёбп. 
[ десиз, 1 помтат; тенон$ шеге 265! 
Тап(ит) е аи$, её ш уегФо уезИра (Юг$И. 


«...Не сердись, великая жрица! 
Я ухожу обратно в толпу и во мрак возвращаюсь. 
Ты, наша гордость, иди! Пусть счастливой судьба 
твоя будет!» 
Так он сказал и прочь отошел с иапутствием этим. 
(Пер. С. Ошерова). 


— Эти слова произносит в обители мертвых сын Приама Де- 
ифоб, обращаясь к сошедшим туда пророчице Сивилле и Энею. 
И многие, не принадлежащие к «свету» в общепринятом зна- 
чении этого слова, напряженно думают о лорде Байроне; они 
страстно уповают на то, что он обратит свой могучий разум 
на борьбу со своими раздраженными чувствами и что ближайшие 
его труды отразят спокойствие духа, которое так необходимо для 
свободного и плодотворного проявления его блестящего таланта. 
Г аесиз, { поягит, тейотфих шеге раз. Вальтер Скотт 
«Страиствования Чайлд-Гарольда», «Шильонский узник», «Сон» 
и другие поэмы лорда Байрона (СС, т. 20, с. 526). 


ет рег ет То же самое через то же самое. 

Логическая ошибка. состоящая в том, что в определение или 
в доказательство незаметным образом вводится опрелеляемое поня- 
тие или доказываемое положение. Часто встречается неточиое 
употреблеиие выражения в смысле «все то же и то же». 

Ср. Рейпио рег 1дем. 

Ссылаться -- на неизменность природы значит основывать неиз- 
менность законов природы на простом утверждении этой самой 
неизменности. значит впадать в спеши уйозих и доказывать Чет 
рег 4ет, причем грубость логической ошибки только маскируется 
метафизическим выражением «природа и ее действия». В. Со 
ловьев, Критика отвлеченных начал (Соч., Спб., 191, Т. 2, 
с. 262). Радикальничать, так, по-моему, надо из земли Илью Муромца 
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вызвать, чтобы сел он на коня ратного, взял в могучие руки 
булаву стопудовую да и пошел бы нас, православных, крестить по 
чаковкам, не разбирая ни роду, ни сану, ни племени. А то, что там 
копаться! 14ет рег щет... Н. С. Лесков, Некуда (СС, т. 2, с. 71). 
Знаете ли, какая в нашей литературе самая трудная и самая легкая 
вещь? Это писать рецензии на художественные произведения наших 
дюжинных литературных производителей. Трудная потому, что о 
каждом новом изделии такого рода надо говорить ет рег ет. 
В. Г. Белинский, Рецензии, ноябрь — декабрь 1834 г. (ПСС, 
т. |, с. 124). А что, отец Петр все еще при церкви? — проговорил 
он наконец с улыбкой. — Все еще тут,— отвечал отец Николай. — И 
все по-прежнему неудовольствия идут? — Все так же и то же. 
14ет рег 4ет. А. Ф. Писемский, Взбаламученное море (ПСС, 
М.- Сиб., 1895, т. 9, с. 29). Чичерин своими серьезными и спокойными 
лекциями, Чет рег Чет повторяя множество раз, сделал гораздо 
больше для пропаганды и популяризации между тогдашних студентов 
конституционализма, чем все остальные в университете. И. И. Яи- 
жул, Воспоминания о пережитом и виденном (Спб., 1910, в. 1, 
с. 36). 

Н. С. Лесков - НП. К. Щебальскому, 7.Х 1891 (СС, т. 10, с. 333). 

19 е5ё (сокр. 1. е.) То есть. 

С середины ХИТ века до 1815 г. главный источник всех реакцион- 
пых движений — Австрия (14 ей! как представительница Германии). 
К. Маркс, Конспект книги Бакуиина «Государственность и 
анархия» (Соч., т. 18, с. 582). 


19 Исеге №15 е56 4008 десеб, поп 9069 Йсег Похвально делать 
то, что подобает, а не то, что дозволяется. 

Сенека, «Октавия». 466. 

Ср. Сенека, «Трояики», 343: 

Оцой пбп уеа! 1ех, Вос ума! бей рифог «Чего не запрещает 
делать закон, то запрещает стыд». 

Нагьот(]е, ОюНопагу ог Опо{аноп$ (с1а$91са!). 


104ие аруд ипрегио$ ВитапИа$ уосабаг, сит: рагх зегу би е55её 
Неискушенные, они называли культурностью то, что было началом 
порабощения. 

Тацит, «Агрикола», ХХ! — об усвоении полудикими британ- 
цами римского уклада жизни. 


Слишком много восхищались теми веками, когда наблюдался рас- 
цвет литературы и искусства, не проникая в сокрытые цели куль- 
туры этих веков, не принимая в соображение ее пагубные резуль- 
таты: 14дие арий гтрегиох витапиах уосабеиг, сит рагу зегуйий5 
©5521. Неужели мы никогда не научимся видеть в принципах. которые 
находим мы в книгах, грубую корысть, говорящую устами авторов. 

ан-Жак Руссо, Об общественном договоре (Трактаты. М., 
1969, с. 213—14). 


м Чи0@ егаё детоюпутгапаит См. Оцо@ егаЁ детопзёгап- 


1епауа (е)51 дасёге Фит ро$$5 зйгреге Малодушие — лежать, если 
Ты можешь подняться. 


м Можете ли Вы надеяться, что наш народ будет лучше сопро- 
вляться, если он сдастся, лишенный своих вождей, своей неизмен- 
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ной избранной группы рабочих и интеллигентов? Какое безумие 
отложить на период после поражения моральное и физическое 
сопротивление, которое только теперь можно победно противопоста- 
вить агрессору... «епама её фасеге, Чит ро555 зигреге». Ромен 
Роллаи, За неделимый мир (СС, т. 13, с. 434). 

Тоепауйт @кб5 реси & ргаезёрфиз Ягсеп Трутней от ульев своих 
отгоняют леиивое стадо. 

Вергилий, «Георгики», ТУ, 168. 

Почему, однако, монахов чураются во всякой порядочной компа- 
нии, величают их «чумой всякой радости» и гонят их так, как 
пчелы гонят из ульев трутней? [епатит }исох ресиз а ргаезерфиз 
агсет,— говорит Марон. Фраисуа Рабле, Гаргантюа и Пан- 
тагрюэль (Л., 1938, с. 80). 

1; её адиа шбег@сеге Отлучить от огня и воды. 

Формула, означавшая в древнем Риме лишение граждаиских 
прав и изгнание. 

[«Союз коммунистов» в Германии] -- был обществом, которое 
тайно осуществляло организацию пролетарской партии, потому что 
немецкий пролетариат открыто был лишен 1ати е! адиа, лишен 
свободы печати, слова и союзов. К. Маркс, Разоблачения о 
кельнском процессе коммунистов (Соч., т. 8, с. 481). 

Топ! её Гетто Огнем и железом. 

См. Еегго её ап. 

Так это нас сюда на убой послали? Теперь мы поняли! Не 
сегодня начались эти разговоры об абхойиит аотйтит!* Но коли 
на то пошло, так и мы сумеем позаботиться о наших головах! 
—И о наших детях! — И о нашем имении, которое враг будет 
опустошать рт! е! Дето. Генрих Сенкевич, Потоп (М., 1970, 
т. 1, с. 160). 

1оп1$ сапа Огонь излечивает. 

См. Оцае шед1сатеп1а поп запапь 15115 запаё... 


Пламя, везде пламя, всюду пламя... 125 запаг... Огонь исцеляет. 
Огнем горит голова. Мучительно, тяжко. Надо вырваться из этого 
круга, этого кольца. П. П. Гнедич, Черный туман (Соч., Спб., 
1911, т. 6, с. 158). 

1опога ти Мы не узнаем. 

Выражение известного немецкого физиолога Эмиля Дюбуа- 
Реймона, который в 1872 году закончил свою речь «О граиицах 
познания природы» словами: «Что касается загадки, что представ- 
ляют собой сила и материя и каким образом они в состояйии 
мыслить, нужно -- раз и иавсегда склониться к выводу: {епогабитие! 
Мы этого никогда не узнаем». 

Знаменитое ‘впогатиз — вернее впогабтиху -- Дюбуа-Реймона 
относится к вопросу о том, почему колебания известным образом 
организованной материи сопровождаются так называемыми психи 
ческими явлениями. Г. В. Плеханов, О так называемых РелИ“ 
гиозных исканиях в России (Избр. филос. произв., т. 3, ©. 106). 
В Германии проф. Э. Дюбуа-Реймон поднял свой клич впогабтиз 
(«нам не узнать») и вместе со своим братом предпринял трудную 
задачу — доказать, что по отношению к некоторым вопросам чело” 
веческое знание невозможно... Но я позволю себе думать, что этот 


* абсолютная власть (лагя.). 
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клич епога_ти$, «нам не узнать» грозит большими опасностями. 
Клич «мы не знаем» — безопасный и здоровый клич. К. А. Тими- 
рязев, Наука и обязанности гражданина (Соч., т. 5, с. 311). 
Меня всегда удивлял факт, почему люди относились с таким зло- 
радством к Огюсту Конту — человеку, всегда убежденно отстаивав- 
шему первостепенное значение науки в современной умственной куль- 
туре и никогда не принявшему на себя роли проповедника (спога тис. 
Он же, Год итогов и поминок (Соч. т. 9, с. 129). 

Топогапи8 Мы не знаем. 

Ср. 1впога ати 5. 


Поражало у нее, как и у многих математиков. не равнодушие, 
а наоборот, интерес к общественным вопросам, как и ко всей 
культурной истории и какое-то полуироническое отношение к тому, 
что у людей, занимающихся этими вопросами, не хватает смелости 
додуматься до конечных решений. Благоразумное {впогатиз в ее глазах 
было последствием одной умственной скудости, если не отсутствия 
искренности. М. М. Ковалевский, О С. В. Ковалевской (в кн. : 
С. В. Ковалевская, Воспоминания и письма. М., 1961, с. 403). 
«Критика чистого разума» привела к «Критике практического 
разума». За впогатих$ и впогаытиз неизбежно последовало сгейо 
ша афзиг4ит езг. И «устаревшая метафизическая догма» диалекти- 
ческого материализма уступила место новой, оригинальной крити- 
ческой гносеологии отцов церкви. Л. И. Аксельрод, Против 
идеализма (М.., 1924, с. 8). 

Трпогати$ её (зетрег» 1рпогабитиз Мы не знаем и никогда не 
узнаем. 

См. 1впога 61 ти$ и 1рпогам и$. 


Как загадочно зарождение организмов в неорганическом мире, 
зарождение сознания — в органическом, так загадочно и зарождение 
в сознании живущих той силы, которая не дает им довольство- 
ваться жизнью и ее благами и заставляет их искать другой, 
таинственной точки опоры. И здесь мы должны сказать: {епогатиу 
е! (впогаытиз. Ф. Ф. Зелинский, Трагедия веры (Из жизни 
идей, т. 3, с. 583—84). Строгий ученый, держась точного пути, 
может только воскликнуть вслед за знаменитым естествоиспыта- 
телем Дюбуа-Реймоном: 1епогатиз еЁ зетрег епога_тих. Б. Н. Чи- 
черин, Курс государственной науки, ч. 2 (М., 1896, с. 271). 
Такие гипотезы одни расценивали как выражение пренебрежения к 
человеческим возможностям, как преклонение перед чем-то, чего 
мы еще не понимаем, но что можно понять, как воскрешение 
старой доктрины рпогатиз её впога_тиз. Другие считали, что это 
вредные и бесплодные небылицы, что в гипотезах математиков 
проявляется мифология нашего времени, видящая в гигантском 
мозге — безразлично — электронном или плазменном — наивысшую 
цель существования: итог бытия. Станислав Лем, Солярис 
(Звезда, 1962, № 8, с. 96). 

Л. И. Аксельрод, О проблемах идеализма (Одесса, 1905, с. 4). 


Топогапба лиф посег (или поп ехсива'), опогаНо басЯ поп посеЕ 
(или ехсива® Незнание закона не является оправданием, незнание 
акта является оправданием. 
Формула римского права. 
Ср. Ттрегиа рго си[ра БаБегиг. 
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Топогап@з поп е5ё агритепвие Незнание — не довод. 
Бенедикт Спиноза, «Этика», ч. 1. Прибавление (повторя- 
ется в «Трактате об усовершенствовании разума»). 


Гну Дюрингу совершенно неизвестно не только единственное 
современное право — французское; он обпаруживает такое же певе- 
жество и относительно единственного германского права, которое 
д0 настоящего времени продолжает развиваться независимо от 
римскога авторитета и распространилось по всем частям света, — 
относительно английского права. Да и зачем его знать? Ведь анг- 
лийская манера юридического мышления «все равно оказалась бы 
песостоятельной перед сложившейся па немецкой почве системой 
воспитания в духе чистых понятий классических римских юристов». 
говорит г-н Дюринг --. На это мы можем ответить вместе со 
Спинозой: (епогаппа поп ея! агвитешит, невежество не есть аргу- 
мент. Ф. Энгельс, Анти-Дюринг (Соч.. т. 20, с. 112). Кавалер 
де Грие тоже имел эмоциональную потребность любить Манон 
Леско и обладать ею, хотя она неоднократно продавала себя и его; 
из любви к ней он стал шулером и сутенером, и если бы Тиндаль 
захотел его упрекнуть за это. то он ответил бы своей «эмо- 
циональной потребностью!» -- 1епогапиа поп ем агвитешит (Спи- 
поза). Он же, Диалектика природы (Соч., т. 20, с. 515). Крестья- 
нин доброго старого времени не должен был «вникаться» под 
страхом умопомешательства. Трудящийся человек наших дней обя- 
зан «впикаться»... Народники не видят и не признают этой раз- 
ницы. Но... 1епогапиа поп еб агвитетит. Г. В. Плеханов, 
Н. И. Наумов (Избр. филос. произв., т. 5. с. 159). 

Тепо$сНо заере аНег!, пипацат ИП Другим прощай часто, себе — 
никогда. 

Публилий Сир. Сентенции. 

1опб@ пуШа сирФо «К неизвестному нет влечения». о чем не 
знают, того не желают. 

Овидий, «Наука любви», Ш, 397. 

Склонность к наслаждениям нельзя назвать стремле- 
нием. Это уже желание. потому что оно происходит вследствие 
опытов чувствования и непременно сопровождается представлением, 
без которого желание невозможно (пой пиЙа снр4о). Желание 
какого бы оно ни было специального наслаждения происходит 
уже вследствие пюго или другого врожденного стремления. 
К. Д. Ушинский, Человек как предмет воспитания (СС, т. 9, 
с. 507). Ученые, которые трудятся с ним [Ренаном] на одном 
поприще экзегетики, часто изумлялись. что, при чрезвычайном оби- 
лии и остроумии своих соображений, Ренан выработал себе так 
мало каких-нибудь цельных и ясных взглядов. Тут, может быть, 
диктует правило: 1епой пиЙа сирао. Н. Н. Страхов, Ренан 
(Борьба с Западом в нашей литературе. Спб., 1887. т. 1, с. 423—24). 
Уже в древности было обращено внимание на -- парадоксальный 
факт: есть хотение, стремление, искание познать истину, следова- 
тельно. она уже известна, ибо неизвестного пельзя и желать” 
етой пийа сир4о. В. С. Соловьев. Теоретическая философия 
(Соч. Сиб., 1913, т. 9, с. 152). 

Трпобии рег рпоНи$ Неизвестное через более неизвестное. 

Формула, характеризующая логическую ошибку в определении. 
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Ср. 14ет рег 14ем. 

Шасб$ поа тигб$ рессёни ег ёхта Грешат в стенах и вне стен 
Илиона. 

Гораций. «Послания». [. 2, 11: 


„.Мезюог сотропеге Шез 
|цег РёйЧеп ЕезИпа! её пиег Айеп: 
Нопс атог, па даёт соттипиег ог шгатоаое. 
Ошааша дейгапи герё$ ресапиг Ас м. 
Зедопе, 405. зсееке), а1цие ПЫи(е) её па. 
Шасо0$ шиа тигоз рессёбиг её ёхеа. 
...А Нестор хлопочет 
Ссоре конец положить меж Ахиллом и сыном Атрея, 
Первый горит от любви, и оба пылают от гнева. 
Сходяг владыки с ума, а спины трещат у ахейцев. 
Яростный гнев, произвол, злодеянья. раздор, 
вероломство — 
Много творится грехов и внутри и вне стен 
Илионских. 
(Пер. Н. Гинцбурга). 


История с Гомперсом такова: он написал мне и прислал подроб- 
ные материалы о своем обществе. В то время — это было 
етом — я подолгу отсутствовал, а в промежутках был страшно 
занят, к тому же и суть дела мне совершенно не была ясна. 
Я полагал. что Шасох емта рессашг тигоу е тта*. Затем разнесся 
слух, что Гомперс приедет в Брюссель, а следовательно. и сюда, 
так что я рассчитывал все это обсудить устно. Ф. Энгельс — 
Фрилриху Адольфу Зарге. 6.1 1892 (Соч.. т. 38. с. 215). 


Шаз таогит «Илиада бедствнй», великое множество бедствий. 
Цицерон, «Письма к Аттику», УШ, 11. 


Ше сгиюёт сеет реет ий, Мс Фа дёта «Тому был возмездием 
за преступление крест. а этому — диадема». т.е. за одинаковое 
преступление один был распят на кресте, а другой получил царскую 
власть. 


Ювенал, «Сатиры», ХШ, 100—105: 


01 1 тарпа, 1атёп семё 1епКа) та дебгит (е)5(: 
УГ сигапЕ арИиг сипсю$ рипйе посёшез, 
Оцапа(о} а@ те метет? 5е4 её ехогабШе питеп 
Еога$$(е) ехрепаг: 501е1 1$ шпозсеге; пи 
Сотииииле еадёт Фтуёгзо сгипта Ро: 
Ше сгисёт зсеег5 ргепат и, с ЗЧадета. 
Как ни велик небожителей гнев, он не скоро 
настигнет: 
Если хлопочут они покарать поголовно виновных, 
Разве успеть им дойги до меня? Я, быть может, 
узнаю, 
Что божество умолимо: таких оно часто прощает. 
Многие делают то же, что я но судьба их различна: 
Этот несет в воздаяние крест. а другой — диадему. 
— и аы (Пер. Д. Недовича и Ф_ Петровского). 


= - 
'.е. вииовны обе стороны. 
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Вы найдете в этой стране [во Франции] тот самый фанати- 
ческий дух, во имя которого была принесена в жертву голова карди- 
нала и премьер-министра, который вложил в руку парижского 
архиепископа кинжал и ввел его в святилище правосудия. Нечего 
и говорить о том, что оба эти действия нанесли религии больший 
ущерб. нежели легкомысленный поступок кавалера де Лабарра. Но 
так уж устроен мир. Ше стисет зс@ет ргепит ши. ше @айета. 
Вольтер, Рассказ о смерти кавалера де Лабарра (Боги и люди. 
М., 1961, т. 2, с. 4). 

Ше до16ё уегё, аш хте 165 во Искренно горюет тот, кто 
горюет без свидетелей. 

Марциал, «Эпиграммы», Г, 33: 


Апузат поп Й& сит за (е)5ё СёШа рашет 

$1 45 адёзь риззае ргозшип! аспитае 

№ п шее 95415 1аидап, Саша, дидеги, 

Пе Чо уегё, чи! те 6ме Чо 

Геллия наедние о кончине отцовской не плачет, 

Но при других у нее слезы Бегут на заказ. 

Не огорчен, кто похвал от людей себе. Геллия. ищет, 

Искренна скорбь у того, кто втихомолку скорбит. 
{Пер. Ф. Петровского). 


Ср. Таслапиз$ таегеп дицае т1пиз Чо1епё. 
Кемп Сшпа?В, Обопагу ог Еогерп РЬгазез ап@ АБгемавопз. 


ИН тгбфиг её &е$ иех У того мощь дуба и тройной меди... 
Гораций, «Оды», Т, 3, 9: 

ПВ гобиг её дез шрех 

Сиса рёс!и$ егаё ди! гарИ@т 1гист 

Соти5й реа?о гает 

Ргйти$... 

«У того была мошь дуба и тройной меди в груди, кто первый 
решился доверить грозному морю хрупкую ладью.» 

При чысли о том, что Вы теперь купаетесь, я отсюда зябну за 
Вас! Помилуйте,— мы здесь камин топим — а Вы погружаетесь 
в пучипы морские... ПИ её! ае; (трех её гоБиг,— как говорит Гора- 
ций. И. С. Тургенев -— М. М. Стасюлевичу, 4.1Х (23.УШ) 1882 
(в кн.: М. М. Стасюлевич и его современники в их переписке, 
т. 3, с. 208). 


Ппйаюгит зегуши реси$ Си. О 1тИаЁогез зегуит ре 
си$. 
по (4е) ресоге См. АБ 1то рестоге. 


Бедный молодой человек -- решился приоткрыть свое сердце 
Стилю, незаменимомр слушателю для всякого несчастливца, неж- 
давшегося в поддержке и дружеском сочувствии, и описал ему 
(в словах истинно трогательных, ибо они шли то реелоге и заставили 
честного Дика проливать обильные слезы} всю свою юность... 
Уильям Теккерей, История Генри Эсмонда (М.. 1961. с. 205). 


Ппрау@е ргоогедгатиг Будем идти вперед без колебаний. 
Девиз немецкого естествоиспытателя Эрнеста Геккеля, 
направленный против формулы Дюбуа-Реймона ‹авпогаБити$» 


(см.)- 
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прау@ит (епём питае Руины поразят, но не устрашат его. 
Гораций, «Оды», Ш, 3, 8. 
См. $1 Гтастиз$ 1Набафиг огБ! 5$. 


прегаге 5№ тахйиши ипреит е5ё Власть над собой — высшая 
власть. 
Сенека, «Письма». СХШ, 30. 
Ср. Овидий, «Героиды». Ш, 85: 
Уттпс(е) апип0$ патаие шат 
Ош сыега мтс. 
«Победи свое сердце и гнев, ты, побеждающий все остальное». 


Гпрегаё ди зегуй соНёста ресата сшаие Деньги бывают царем 
иль рабом для того, кто скопил их (Пер. Н. Гинибурга). 
Гораций, «Послания», 1, №, 47. 


НагБо(е, Обопагу ог Опобайоп$ (с1а55са]). 


прегаогет эащет той орогеё Императору надлежит уме- 
реть стоя- 


Светоний, «Божественный Веспасиан», 24: 

В девятое свое консульство он, находясь в Кампании. почув- 
ствовал легкие приступы лихорадки. Тотчас он, вернувшись в Рим, 
направился в Кутилии и в реатинские поместья, где обычно 
проводил лето. Здесь недомогание усилилось, а он, вдобавок, 
частым холодным купаньем застудил себе живот. Тем не менее 
он продолжал. как всегда, заниматься государственнымн делами и, 
лежа в постели, даже принимал послов. Когда же его прослабило 
до полного упадка сил, он сказал, что император должен умереть 
стоя (ипрегаогет %атмет тон ороцеге), и, пытаясь подняться 
и выпрямиться, он скончался на руках поддерживавших его в 
девятый день до июльских календ, имея от роду шестьдесят девять 
лет, один месяц и семь дней. (Пер. М. Гаспарова). 

Ср. Саезагет ЧесеЕ з1апет тоги. 

Нагроге. Писпопагу оГ Опоаноп$ (Саззса|). 

прейба рго сШра Вабешг Незнание вменяется в вину. 

Формула римского права. 

Ср. Лепогапё:а ]иг1$ посеЕё (поп ехсиза\), 12п0- 
гап{:а Гас1: поп посеЕ (ехсиза 0). 

Ипрбсие В неразвернутом виде; скрытым, подразумеваемым 
образом; противоп. Ехрисие. 

Из всего изложения эпикурейской системы, в котором указана 
ее существенная связь с древней философией, ее принцип мысли- 
зости, рассуждения Эпикура о языке, о возникновении представлений 
являются важными документами и содержат в себе атрёсйе его 
отношение к скептикам. Выяснение мотива, побудившего Эпикура, 
по мнению Секста Эмпирика, к философствованию. представлчет 
некоторый интерес. К. Маркс, Тетради по истории эпикурейской. 
стоической и скептической философии (К. Маркс и Ф. Энгельс. 
Из ранних пронзведений. М.. 1956. с. 126) Гегель не дошел до 
всех откровенных и прямых результатов своих начал; итрёсне 
8 нем все они предсуществуют — все сделанное после Гегеля состоит 
пюлько в развитии того. что не развито у него. А. И. Герцен, 
Письма об изучении природы (СС, г. 3. с. 121). 

Н.Т. Чернышевский. Дневник, 6.1Х 1848 (см. ЕхрисиЕе) 
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[пропй Ппёт барёт$ её гёби$ Вопё55 Мудрый соблюдает меру 
и в достойных делах. 

Ювенал, «Сатиры», УТ, 444. 

Ср. 1пзап!: зар:еп$ пошеп Гегаь аедниз$ 1п:диь, 
и (га диат $а11$ езЕ уг ет $: регаг трзам. 


Все вещи — и похвальные, и обыденные — хороши в свое время; 
даже молитва может быть несвоевременной: ведь обвиняли же 
Тита Квинкиия Фламинина в том, что в бытность его коман- 
дрющим армией его застали в разгар боя в укромном месте 
молящимся богр о сражении. в котором он одержал победу: 
ипропи Йпет заретх её тефих Попези5. Мишель Монтень, 
Всякому овошу свое время (Опыты, кн. 2, с. 442). 


ппроззбНит пиНа езё оБбрайо Невозможное не может вменяться 
в обязанность. 

Формула римского гражданского права — «Дигесты» Е. 17. 185 
(в формулировке римского юриста Цельса Младшего). 

Мечтаемое Вагнером соединение всех искусств на сцене, 
в равной степени участия, — утопия почти несбыточная, а такое 
соединение трех талантов в «одной актрисе» должно быть еще 
несбыточнее. «ртроззфйит пиЙа оБбвайо» — выражались римские 
юристы. а на блестящие, феномена ные исключения, кажется. 
никогда не следует рассчитывать. А. Н. Серов (Избр. статьи, 
т. 2, с. 443). 


ипргипавг «Пусть печатается». 
Формула цензурного разрешения на публикацию книги. 


Посылаю стихи Огарева для Краевского, по-моему. печатать 
только означенные моим птритаии А. И. Герцен — Н. Х. Кетчеру, 
18.—19.Х1 1843 (СС, т. 22, с. 158). Где вы издали книжку? — спросил 
я.— В Орсино.— Имея атритейиг своего епископа? — Да. Мой епи- 
скоп одобрил ее и подписал к печати. Тадеуш Бреза, Лабиринт 
(Новый мир. 1962. № 9. с. 163). 


11 абутасю В отвлечении, отвлеченно, в абстракции; проишвои. 
Го сопсге!о. 

... великие и малые» ищут у Полидора «тайну вообще». тайну 
как абсолютный субъект, чтобы оправдать себя в глазах мира. 
Это похоже на то. как если бы мы искали не топор. а «инстру- 
мент вообще», инструмент т аБятасо, для того. чтобы этой 
абстракцией колоть дрова. К. Маркс и Ф. Энгельс, Святое 
семейство, или критика критической критики (Соч., т. 2, с. 78). 
Хорошо говорить т аБятасо о «народных святынях», о национа- 
лизме и н. д., но следует всегда учитывать. кто. как и с какими 
целями орудует этими святынями. Иван Франко, Письма 
А. Е. Крымскому, 9.ХИ 1890 (Соч., т. 10, с. 593). Во многих 
статьях и на многих страницах «Очарованной души» я выразил — 
и никогда не устану выражать — то отвращение, какое внушает 
мне обожествление духа т аБутасто... Ромен Роллан. Пано- 
рама (СС, т. 13, с. 63). 

К. Маркс. Введение (Из экономических рукописей) (Соч., т. 12. 
с. 713): Он же Запрещение «Тегрирег АПретеше Хейшпе» (Соч., т. 1 
с. 169); Он же. Морализирующая критика и критизирующая мораль 
(Соч. . Т. 4, с. 315): Ф. Энгельс —Ф. Мерингу. 23.1Х 1892 (см. п с0й< 
гего); Он же, Введение к английскому изданию «Развития социализма 
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от утопии к науке» (см. 1п сопсгето); К. Маркс и Ф. Энгельс, 
Святое семейство, или критика кригической критики (Соч., т. 2. с. 43). 

п аеетит Навечно. 

Ср. 1п регреицим и 1п $аеси{йа заеси[оги та. 

1 апита (тж. согроге) мй На малоценном существе. 

Си. Ехреггтептит 1п апута у111. 

Очевидно, что суду юристов с его теоретическими хитроспле- 
тениями и операциями «т атта иИ», да и суду присяжных. ничего 
не понимающих ни в антропологии, ни в явлениях атавизма, 
наследственности и вырождения, уже нет места в деле общественной 
защиты. А. Ф. Кони, Памяти Д. А. Дриля (На жизненном пути. 
Спб., 1912, т. 2, с. 286). Он пустился в длинные рассуждения, 
из которых я ничего не понял: потом. в виде вывода из своей 
великолепной теории, он начал т атта ий то опытное лечение, 
которое ему вздумалось применить. Жан-Жак Руссо. Исповедь 
(Избр. соч., т. 3, с. 203). 


т авиа зсиФеге Писать на воде. 

Катулл, ЕХХ, 1—4: 

Мийег сир4о диод ки атапи 

п уеп(о) её гар4а зспбеке) ороме! адца. 

«Слова, которые женщина говорит влюбленному, надо писать 
на ветре и на быстро текущей воде». 

Ср. русск. Вилами на воде писано. 


{п агепат сит аедиаНи$ Чезсеп@ Я вышел на арену против 
своих современников. 

А. С. Пушкин, «Горжество дружбы, или оправданный Алек- 
санлр Анфимович Орлов» (эпиграф). 

Этот эпиграф, при котором у Пушкина дана ссылка на Цицерона, 
представляет собой художественную фикцию Пушкина. Материалом 
для нее послужил «Диалог об ораторах» Тацита. Здесь один из 
собеседников. Марк Апр, касаясь вопроса о различии между старым 
и новым красноречием, говорит (22): «Перехожу к Цицерону, 
у которого был тот же спор с современниками, что у меня с вами: 
те преклонялись перед древними, а он предпочитал красноречие 
своего времени» *. 

Под свонми современниками Пушкин подразумевает Греча и 
Булгарина. 


11 агИсШо пог При смерти, на смертном одре. 

Он [Пфендер] сообщил мне, что его неделю назад вызвали 
к Шапперу. который очень опасно заболел. Шаппер хотел меня 
видеть: однако Пфендер не сообщил мне об этом. -- Но я поехал 
оы, если бы он меня предупредил. В тот же вечер (во вторник} 
Лесснер сообщил, что Шаппер т агисшо тогиз. Надеюсь, что дела 
обстоят не настолько плохо. К. Маркс- Ф. Энгельсу, 14.ТУ 1870 
(Соч., т. 32, с. 390). Содержащиеся в адресах французской военщины 
Херозы против Англии окончательно похоронили англо-французский 
союз, давно уже находившийся т агисию тоги5. Он же, Поку- 
шение на Бонапарта (Соч., т. 12, с. 406). Свидетельство отца 
Фаворского есть показание Яковлева... Оно дано Яковлевым т агисио 
——_—_—_ 


* си Я. М. Боровский, Необъяснениые латинские тексты у Пушкина 
(Времениик Пушкинской комиссии, 1972, с. 117). 
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тоги5, под хладным дыханием смерти, в изнеможении, в певоз- 
можности что-ливо добавить к одиосложному слову, которое 
нуждается в комментариях допрашивающего. А. Ф. Кони, Дело об 
убийстве псаломщика Кедрова (За последние годы. Спб., 1898, 
с. 85). В заключение Вихров вызвал бурю негодования не только 
во враждебном лагере, но и среди части президиума своим дерзким 
согласием выслушать и обсудить встречные положительные пред- 
ложения от противной стороны. — т агисшо тогИ5 следовало бы вести 
себя поприличней,— подал реплику с места Чик и оскорбленио по- 
шумел блокнотом. Л. М. Леонов, Русский лес (СС, т. 9, 
с. 465). 

К. Маркс, Финансовое положение Франции (Соч., т. 12. с. 448); 
А. И. Герцен -— М. Мейзенбуг, 3.1 1868 (СС, т. 29. с. 268): Вальтер 
Скотт, Талисман (СС, т. 19. с. 369). 

11 ем Вкратце. 

1п сагие «Во плоти», лично. 


В среду утром надеюсь явиться если не т согроге*. то т 
сагпе. В. С. Соловьев — М. М. Стасюлевичу, 16.1\ 1897 (в кн.: 
М. М. Стасюлевич и его современники в их переписке, т. 1, с. 400). 


[п сацда уепепит «В хвосте яд» — о язвительном выпаде в конце 
речи (первоначально — о скорпионе). 


Искреннейше приветствую Вас при возвращении из Европы, и не 
менее искрение благодарю за большую любезность, с которою во 
время Вашего отсутствия. Вы позволили мие пользоваться англий- 
скими иллюстрациями. Представляю их обратно в полной целости. 
-- К сожалению для Вас не ограничиваюсь приветом, влагодарением 
и выражением надежды. Вы знаете: «т саи4а уепепит». Впрочем, 
надеюсь на благосклонный прием этого «уепепит». П. А. Валуев — 
М. М. Стасюлевичу, 9.1Х 1887 (в кн.: М. М. Стасюлевич и его 
современники в их переписке, т. 1, с. 488). 


Гпсей5 рег {рпез зйррозИ6$ стей 4050 Ты ступаешь по огню, при- 
крытому обманчивым пеплом. 

Гораций, «Оды», И, 1, 7—8 — поэт обращается к Асинию 
Поллиону, предпринявшему рискованную задачу написать историю 
едва только затихших гражданских войн. 


Бывает столько ложных шагов, что для большей уверенности 
в безопасности следовало бы ступать по этому миру полегче и едва 
касаясь его поверхности. Следовало бы скользить по нему, а не 
углубляться в него. Даже наслаждение в глубинах своих мучительно: 
тсеф5 рег 1вптех зиррозйох стен 401050. Мишель Монтень, 
О том, что нужно владеть своей волей (Опыты. кн. 3, с. 282). 


псема псегботЬи$ Сомнительное — еще более сомнительным 
(разъяснять и т. п.). 


Простите, что так долго говорю о «болестях»; имею в 6806 
оправдиние то, что в наше время все равно, о чем бы я ни 
заговорил, пришлось бы однако опять говорить о «болестях» и точно 
так же происхождения неизвестного, а потому и другие «врачи» 
следуют той же формуле: тсема тсегпотфиз. М. М. Стасюле 


* Игра слов, основаниая иа значеиии слова согриз «тело» и фразеологизме 
ш согроге (см.) 
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вич- Д. А. Корсакову. 28.1 1880 (в кн.: М. М. Стасюлевич и его 
современники в их переписке, т. 2, с. 215). 


пеетшег Кстати. к слову. 


Угощай его на свой счет. Конечно, накладно, по пичего не 
поделаешь! Далее ты вводшиь его в игорные дома, знаколиичь со 
всякой швалью, вовлекасшь в драки, запутываешь в мошеннические 
проделки, покуда он пе промотает свои силы, деньги, совесть и 
доброе имя. Потому что. тещетег, ничего не выйдет, должен 
тебе сказать, если с самого начала ты не погубшиь его души 
и тем. Фридрих Шиллер. Разбойникн (СС, т. 1, с. 419). 

тем т ЗсуНАш сирп$ уНаге СвагуУЪит Ты встречаешь Сциллу, 
желая избежать Харибды. 

Вальтер Шатильонский, «Александреида», У, 301. 

Иногда цитируется в измененной форме: 

шсаи т 5суйат аш уд упате СБагубайт «Встречает Сциллу тот. 
кто хочет избегнуть Харибды». 


Источник выражения — древнегреческое сказание о страшных 
морских чудовищах Сцилле и Харибде, которые обитали на двух 
утесах, расположенных недалеко друг от друга в самой узкой части 
Мессенского пролива. По Гомеру, сохранившему это предание в 
Одиссее *, Сцилла представлялась чудовищем с шестью огромными 
пастями, которыми она пожирала проплывавших мимо нее моряков. 
Харибда. постоянно поглощающая и изрыгающая воду, образо- 
вывала огромные водовороты, в которых тонулн корабли. 


Ср. русск. Из огия да в полымя; Между молотом и нако- 
вальней; Меж двух огней. 


Конечно. существуют и такие неокантианцы, которые — подобно 
профессору Римо — совсем не одобряют этого перехода [от учения 
Канта к субъективному идеализму]. Неокантианцы этого последнего 
разряда более верны, чем доктор Лассвиу**, но зато они с большей 
верностью сохраняют и вее противоречия своего учителя. тсай 
т Эсуйат. диой *** уий тйаге Сйагуб т. Г. В. Плеханов, Конрад 
Шмидт против Карла Маркса и Фридриха Энгельса (Избр. филос. 
произв., т. 2, с. 411). Дамы подобострастно расступились. Он оста- 
новился среди них и, в какой-то млеющей истоме растопырив 
руки, произнес. обращаясь ко мне: тай т ЭсуЙат, дш уиЙ упаге 
СрагуБайт... и тотчас же пояснил: — Все вы прелестны. сударыни. 

И. Эртель, Запнски Степняка (М.. 1958, с. 392). маи т 
ЗсуЙат. туш! уйаге Спагуб4т. Харибду, которой старался избе- 
‚жать и, в конце-концов, все-таки не изпежал В. Ф. Корш. мы уже 
указали: Сциллой для него было осуждение тех, кто не понимает 
лавирования. К. К. Арсеньев, Еврейский вопрос (За четверть 
века. Пг., 1915, с. 139). 


_, № сопсгею «Конкретно», в действительности; противоп. Шп 
абзтгасЕо. 


* 
Веди» избегнуть удастся  Харибды. могу ли отбиться 
илой. когда на сопутников бросится жадная Скилла? 
(«Одиссея». ХИ, 113—14, пер. В. Жуковского). 


$ асов Курт (1848— 1910) — немецкий беллетрист и философ-неокан- 
анец. 
чё 


Неточиое употребление. 
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Если он [агностик] т аБятасо допускает возможность спири- 
туализма, то т сопсгео он 0б этой возможности и знать ие 
желает. Ф. Энгельс, Введение к английскому изданию «Развития 
социализма от утопии к науке» (Соч.. т. 22. с. 305). Дело ваше 
верить или не верить, признавать или не признавать... Я говорю 
о режиме, который следовало бы изменить т сопсгето... А. П. Чехов, 
У постели больного (СС. 1960, т. 2, с. 323). Отметив, затем, то 
обстоятельство. что при выходе Черемновой из Эрмитажа ее 
нужно было поддерживать и что она, по отзыву всех зпавших ее, 
не была девушкой свободного обращения и не производила впечатления 
таковой, Нейдинг относится с доверием к се рассказу, и. установив, 
что по своей обстановке Эрмитаж являлся удобным для насилия 
местом, он разбирает судебно-медицииский вопрос о соотноше- 
пии сил участпиков события 28 декабря и признает, что каждый 
случай подлежит рассмотрению «т сопсгео». А. Ф. Кони, По делу 
бывшего нотариуса Назарова, обвиняемого по 1525 статье Уложения 
(СС, т. 3. с. 443—44). 

Ф. Энгельс-— Фраицу Мерингу. 281Х 1892 (Соч., т. 38, с. 412); 
Л. И. Петражицкий, Введение в изучение права и нравственности 
(см. Тп арзтгасто). 

1 сопбипасат «В ответ на упорство»; заочно. 

Юридическая формула, означающая заочное вынесение судеб- 
ного приговора в случае неуважительной неявки обвиняемого в 
суд. 

..он [Шеню] получает возможность вернуться в Париж, не 
отслужив своего срока в полку. В 1847 году он замешан в заговоре 
с зажигательными бомбами, ускользает при попытке ареста, но, 
тем не менее, остается в Париже, хотя и осужден т сотитасат 
на четыре года. К. Маркс и Ф. Энгельс, Рецензии из «Меце 
ВБениссВе Гейипз». А. Шеню, «Заговорщики» (Соч., т. 7, с. 284). 
Я не видал при отьезде Генри и не знал, спросить ли его при 
Тх(оржевском)}. а потому прощаюсь т сотитасат. А. И. Гер- 
цен - Н. П. Огареву. 16.(4.)1 1865 (СС, т. 28, с. 41). По мере 
70го. как бутылка пустеет, сердце наполняется, дружба растет, 
и с последним глотком добрый офицер меня любит и исправляет, 
любит и хочет меня поцеловать... Офицер, офицер, оботрите только 
губы. и я не буду иметь ничего против нашей быстрой дружбы 
шт сопитачат. А. И. Герцен, Былое и думы (СС, т. И, 
с. 303—304). 


Ф. Энгельс - Фридриху Адольфу Зорге, 3.У 1873 (Соч., т. 33, 
с. 487): К. Маркс-Ф. Энгельсу, 20.УИ 1852 (Соч., т. 28, с. 74). 


п согроге «Всей корпорацией», в полном составе, в целом. 
Ср. 1п р!епо. 


Ее [хунты] президент получил титул «высочества», прочие 
члены — «превосходительства», а всей хунте т согроге был присвоен 
титул «величества». К. Маркс, Революционная Испания (Соч., 
т. 10. с. 445). Я прошу объяснить. гдобно ли посылать делегатов — 
и от Совета и от отдельных организаций. Есть ли аналогичные 
примеры из практики других стран на предыдущих конгрессах? Мне 
кажется, что такой способ представительства и в принципиальном 
смысле и в практическом (с точки зрения финансовой, технической 
и т. д.} представляет известные неудобства. Не лучше ли. чтобы 
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Совет представительствовал там т сотроге? В. И. Леннн, Речи 
о представительстве РСДРП на международном социалистическом 
конгрессе (ПСС, т. 8, с. 432). К сожалению. присяжные решили 
вопрос о вине членов совета отрицательно; вообще они обнаружили 
в ответах толк и смысл замечательно. По их понятиям, совет 
виновен т сотроге, но ни один из членов ме виновен в частности 
в том, что в действиях совета участвовал. В. Д. Спасович, 
Дело о злоупотреблениях в Московском коммерческом ссудном 
банке (Соч., т. 6. с. 106). Для оппозиции — большое несчастье, 
что неудачная революционная попытка произошла в то самое время, 
когда она собралась т сотроге и как будто находилась в боевой 
готовности. Генрих Гейне, Французские дела (СС. т. 5. 
с. 357). 
Геирих Гейне — Карлу Энзе, 16.У1 1830 (СС, т. 9, с. 506). 


т согроге запо тепб бапа См. Мепз запа 1п согроге 
запо. 


т согроге (тж. аптта) уЙ На малоценном организме. 
Си. Ехрег!итеп(ит 11 апета у. 


Погода во второй половине апреля в общем оудет хорошей; но 
при этом опасаются. что вместе с маем -в порядке ком- 
пенсации за то, что отсутствовала подлинно алжирская 
весна (ибо она началась только вчера) — тотчас наступит невы- 
носимая летняя жара. Как бы то ни было. я не склонен служить 
для опытной станции погоды в качестве согриз уйе. К. Маркс -— 
Лауре Лафарг, 13.—141У 1882 (Соч., т. 35, с. 256). Как ни мало 
опасны для нас -- шпионы. им, однако. не следует ничего спускать. 
Они чвляются удобными объектами для того, чтобы производить 
над ними эксперименты т согроге м по части интриги. 
Ф. Энгельс — Брюссельскому коммунистическому корреспон- 
дентскому комитету, 16[Х 1846 (Соч., г. 27, с. 42—43). 


Ф. Энгельс — Вильгельму Либкнехту, 12.У 1886 (Соч., т. 36, с. 412). 


Чт согри$ Витапит рагз 411 зриНи$ шегза Часть божественного 
духа, нисшедшая в человеческое тело. 


Юстиция -- воплощает торжество мудрости и, по словам 
Сенеки, чвляет собой пример божественного духа в человеческих 
учреждениях (т согрих йитапит рагу Айчт зртИих тегха). 


В. г Спнасович, Поездка в Брюссель (Соч. Спб., 1891, т. 4, 
[© 1). 


ЧистейЬЙе 9к Невероятно сказать. 
Ср. Ноги! Бе ЧтсЕи. 


Опубликование секретной переписки между царем и английским 
правительством вместо того, чтобы вызвать взрыв общественного 
негодования, дало — тсгейФие аи — повод всей ежедневной и еже- 
недельной прессе поздравить Англию © ее истинно национальным 
правительством. К. Маркс, Объявление войны. К истории воз- 
никновения восточного вопроса (Соч.. т. 10, с. 165). По очень 
сложному делу Мценского ванка с множеством вопросов (отметим 
кстати. что банковские дела, по сложности их, г. Дейтрих 
считает абсопотно недоступны ми для разумения присяжных) 
судьи стали отмечать на вопросном лнете ответы, как следовало 

ать по их мнению. И что же оказалось? «Суд Ълицы» вынес.— 
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тсгедФИе Чсчи для зоилов суда присяжных! — точь-в-точь такие 
ответы. какие намечены были судьями. Трудно было бы нагляднее 
доказать несправедливость недоверия к присяжным по таким делам. 
Г. АА Джаншиев, Суд над судом (М., 1896, с. 87). Армяне 
издавна имели право обращаться к суду патриарха по делам семейным 
и наследственным --. Вы признали, что армяие должны обращаться 
к общегосударствениому суду. Но что же вышло? Этим обще- 
государственным судом оказался верховный суд мусуль 
ман, который стал узаконять для армян, тсте@йИе @аи — мпо- 
гоженство. Он же. Армянский вопрос в Турини (М.. 1893, 
с. 63). 
П. А. Валуев, Дневник, 22.\1 1864 (М., 1961, т. 1, с. 287); Там же, 
с 72—73; Г.А. Джаншиев, Перл Кавказа (М.. 1900, с. 114). 
1псгеди $ о: Не верю и испытываю отвращение. 
Гораций, «Наука поэзии», 182— 87: 
..М№ т 1латеп ше5 
Пурпа рей рготёз т зсёпат шаНадие юНез 
Ех осиЙз, диае тох паггёё асипФа ргаезепз. 
М риегоз согат рорШб Медёа 1гисвее, _ 
Аш Битапа ра!ат содиаё ежа пегатиз$ Айгеиз, 
Аш шт ауёт Ргоспё уейашг. Садтиз ш апгиет 
Оиодсипац(е) озепа1$ пуб: к, шсгедшиз 041. 
Тем не менее ты не все выноси на подмостки, 
Многое из виду скрой и речистым доверь очевидцам. 
Пусть малюток детей не при всех убивает Медея, 
Пусть нечестивый Атрей человечьего мяса не варит, 
Пусть не становится Кадм змеею, а птицею — 
Прокна: 
Видя подобное я скажу с отвращеньем: «не верю». 
(Пер. М. Гаспарова). 


Благодаря ли -- теории или, возможно, по более простой и ве- 
роятной причине, а именно неспособности автора должным образом 
реализовать свой замысел, грозное возражение: «тсгедших ой» после- 
довало как в отношении белой дамы Эвенелов, так и Эвфуиста. 
Вальтер Скотт, Монастырь (СС, т. 9, с. 22). 

тп стифо «В сыром виде», т.е. в первоначальном виде или 
в чистом виде. 


Главное достоинство Павлова состояло в необычайтой ясности 
изложения, ясности. нисколько не терявшей всей глубины немецкого 
мышления: молодые философы приняли, напротив, какой-то условный 
язык, они не переводили на русское. а перекладывали целиком, да еще 
для болышей легкости оставляя все латинские слова т сгидо. давая 
им православные окончания и семь русских падежей. А. И. Герцен, 
Былое и думы (СС, т. 9, с. 19). Байрон можно прощать его 
анахронизмы в0 имя гениальности его сочинений. еще больше 
Шекспиру. но когда нет ни гения, ни увлекательной ‚живости?.. 
Намерение. мысль автора вылезает паружу т сгицо... Он же- 
М. Мейзенбуг, 18.1Х 1857 (СС, т. 26. с. 122). 


А. И. Герцен — Г. Гервегу, 161\ 1850 (СС. т. 24. с. 23); Он же 
Письма об изучении природы (СС, т. 3, с 251}; Он же-М. Мей- 
зенбуг, 10.У 1858 (СС, т. 26, с. 176). 
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104е Оттуда. 

Теперь гвоздем, оселком становится (стало) увеличение 
продуктов (СГ. программа РКП)- Тпае: «ставка на середняка в земле- 
делии». В. И. Ленин, План брошюры «О продовольственном 
налоге» (ПСС, т. 43, с. 382). Сегодня погода превосходная, но 
вообще сезон ужасный, холодный и сырой; тае — болезни. А. И. Гер- 
цен - Н. П. Огареву, 17.—19.1 1869 (СС, т. 30, с. 16). То тут. 
то там выделялась какая-нибудь из -- иадписей, блистая словно 
знамя среди леса копий. Чаще всего это были краткие латинские 
или греческие изречения, которые так хорошо умели формулировать 
в средние века: Ипае?* т4е?— Ното пот! топягит... и проч. 
Виктор Гюго, Собор Парижской богоматери (СС, т. 2, с. 274). 

В. И. Леиин, Тезисы реферата по национальному вопросу (ПСС, 
т. 24, с. 385); Ю. Н. Тынянов. Смерть Вазир-Мухтара (Соч., т. 2, 
с 233-34); П. А Валуев, Дневник, 10.УШ 1864 (М., 1961, т. 1, 
с. 292). 


11де тае её Ысгипае Отсюда гиев и слезы. 
Ювенал, «Сатиры», 1, 165: 


Епзе уе НИ $сю дионеп$ Бис аг4еп$ 
1шшбетий, гибе! ац4иог, сш (14а тёп$ ея 
Сгитиибиз, Часиа зиЧапё ргаесога сшШра 
1т4(е) и(ае) & 1аспитае. 
«Когда пылающий Луцилий загремиг. как бы угрожая мечом, 
слушатель, содрогаясь в душе от обвинений, краснеет и его ум 
изнемогает от молчаливого сознания вины: отсюда гнев и слезы». 


Ср. Натс :Ёае 1асгитае. 


Привлечение представителей русских организаций сразу же об- 
наружило решительный перевес большевиков (так наз. «лениицев»). 
-- шае тае заграничных группок, которые были «дезавуированы», 
потому что р них не оказалось сторопников в России. В. И. Ленин, 
Аноним из «Уогуаг’а и положение дел в РСДРП (ПСС, т. 21, 
с. 212). Это-то молчание и оскорбаяет --, потому что противо- 
речие все-таки ставит оппонента на одну доскр с вопрошателем. 
Напротив того. молчание устраняет самый предмет спора, ставит 
возоуждающего вопрос в положение человека, который сгоряча 
подает руку и вместо пожатия встречает пустое место. те та. 
М. Е. Салтыков-Щедрин, Итоги (СС, т. 7, с. 424). Ориги- 
нальность и решительность Стасова колебали стоячее болото раз 
Установившихся взглядов и невольно заставляли с неудовольствием 
проверять так называемых знатоков свои авторитетные вещания. 
1т4е тае — злобные выходки со стороны неопрятных памфлетистов. 
присвоивших себе звание критиков. А. Ф. Конн, В. В. Стасов 
(СС, т. 7, с. 310). 

И. С. Аксаков, О наших огношеииях с Англией в Азии (СС, т. 7, 
с. 404): А. Ф. Кони, Вестник Европы (СС. т. 7, с. 252-53); Ои же, 
Судебная реформа и суд присяжных (СС, т. 4, с. 207); И. С. Аксаков, 
Что тормозит «Русь»? (СС, т. 2. с. 478—179): К. К. Арсеньев, Николай 

ристнанович Бунге (За четверть века. Пг., 1915, с. 316); Он же, Русская 
Общественная жизнь в сатире Салтыкова (Критические этюды по русской 
лигературе. Сиб., 1888, т. 1, с. 16). 


а 


* Откуда? 
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шдех Ибгогит ргомйогит Список запрещенных книг — перечень 
книг. чтение которых римско-католическая церковь запрещает 
верующим, угрожая им в противном случае отлучением. 

Впервые такой список запрещенных книг был издан в 1559 году 
по указанию римского папы Павла ГУ, последнее издание выщло 
в 1948 г. С 1917 года списки издаются ватиканской конгрегацией 
священной канцелярии. Они включают многие лучшие творения 
человеческой мысли, в том числе сочинения К. Маркса. Ф. Энгельса. 
В. И. Ленина и другую марксистско-ленинскую литералуру. 


Рассуждая специально о религни римской, он [Макиавелли ] делает 
тот вывод, чпю религия была основанием благополучия Рима. Она 
установила в нем дойрые порядки. Вообще Макиавелли находит. что 
религия языческая с точки зрения государственной безусловно лучше 
христианства. К последнему он относится пренебрежительно, почти 
враждебно, так что его произведения имели оспование попасть 
в знаменитый таех ИБгогит рготЬиогит. ЖМНП, И, № 1, 
с. 44 Ужели имеется в виду издать и в России тех Пфгогит 
ргоМфиогит, как на Занаде? Там этот индекс представляет из 
себя книгу в 900 страниц с очень любопытными отзывами. 
А. Ф. Кони, Василий Осипович Ключевский (На жизненном пути. 
Спб.. 1912, т. 2, с. 188). Ее [таблицы] исходным пунктом было 
бы 29 апреля, ее главными этапами -- положение об усиленной 
охране, временные правила о печати 1882 2г., изменения в военно- 
уголовном процессе. таех Ифгогит ргофиогит 1882 г... К. К. Ар- 
сеньев, Недавнее прощлое. изображенное в форме графической 
габлицы (За четверть века. Пг., 1915. с. 238). 


пфорабо {аси роебат Негодование делает поэтом. 
Парафраза, см. $: папига пера Гас! 1пдарпа!о 
уег$ и т. 


„..мы представлены в -- общедемократическом союзе [«агита- 
ционный союз» ]. без ведома других, одним бежавшим из Кельна 
равочим, принадлежащим к нашему Союзу, но-имени Ульмер; это 
человек, который у нае держит себя очень спокойно и молчаливо, 
и мы никогда не поверили вы, что он сможет держать в страхе 
всю объединенную демократию. Но трпайо аси роеат, и этот 
тихий Ульмер обладает, как он мне говори. «дарованием» легко 
приходить в бешенство. К. Марке- Ф. Энгельсу, 25.УШ 1851 
(Соч., т. 27, с. 290). 


тёрибг диапабдие Бопй$ догтйа( Нопегоз Мне досадно, если наш 
добрый Гомер иногда дремлет. 

См. Опапдоаице Бопиз$ догшиат Номегиз. 

т ФуиИ$ пюрез, дио@ сепиз ерезба$ отачукзииит её Они нужда 
ются, обладая богатством, — а это самый тяжкий вид нищеты. 

Сенека, «Письма», ЕХЖУ, 4. 

Озабоченный, вечно нуждающийся и занятый по горло делами 
богач кажется мне еще более жалким. чем тот. кто попросту 
беден: т флийх торе, дно зепиз евезайз втаззйнит е51. Мишель 
Монтень, Наше восприятие блага и зла зависит от представзения 
о них (Опыты, кн. Ё, с. 81). д 

1п биз геиз с51 абзо!уепди$ В сомнительных случаях обвиняемый 
освобождается от преследования. 
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Одно из основных положений классической школы уголовного 
права. 

п д\5ю Под сомнением, сомнительно. 

Если он [Джонсон] настолько войдет в мое положение, что 
согласится [учесть вексель на «Тифипе»], а это еще т ЧиЫо. то 
я должен написать об этом Дана. К. Маркс-Ф. Энгельсу, 
5.МШ 1852 (Соч., т. 28, с. 77). 


11 диБо аб5@те При сомнении воздерживайся. 


Если принять во внимание. что в суде, особенно в суде с при- 
сяжными, самое незначительное по виду обстоятельство может 
иногда решить дело. то логический вывод как для обвинителя, так 
и дая защитника: т ЧиБо афяуте. П. С. Пороховщиков 
(Сергеич), Искусство речи на суде (М.. 1960, с. 179). 


п ачью пини$ В сомнительном случае — более мягкое решение. 
Один из принципов римского права. 


Относясь совестливо к своим обязанностям и памятуч, что 
от его слова очень часто зависит судьба человека. им стдимого, 
присяжный заседатель, конечно, скажет это слово за оправдание 
[нодсудимой О. Палем] и скажет его не только в силу глубокого 
правила т Аню титиу, но из чувства нравственного само- 
сохранения. А. Ф. Кони, По делу Ольги Палем (СС. т. 3, 
с. 451). 

11 @\Ью рго гео В случае сомнения — в пользу обвиняемого. 

Вариант положения [п 4иЪ11$ геи$ езё а Бзо|уеп4и$ 
(Сиг.). 

Я ды тогда не поверил, что станут проповедовать: — не надо 
нтолковать всякое сомнение в пользу подсудимого (т ЧиБо рго гео}; 
сипиком жалели злодея — надобно пожалеть и общество. Долой 
в суде неуместную милоеть; никакая власть не вправе водворять 
в общество его отбросы. В. Д. Спасович, Новые направления 
в науке уголовного права (М., 1898, с. 5—6). 

Гибиспо рег епитегабопет зпприсет Индукция через простое 
перечисление. 

Логнческий гермин. 


1пащрепиа репама Полное отпущение грехов — отпущение гре- 
хов, предоставляемое католической церковью верующим и под- 
чверждаемое специальной грамотой. преимущественно за денеж- 
ную плату. 

Из этого именно сословия [среднего дворянства] исходит все 
иитературпое Овижение, именно из него вышел ГЛяшкин, этот 
паноодее совершенный представитель широты и богатства русской 
натуры: именно в нем зародилось и выросло 26 декабря 1825 года, 
»на тпашеепиа репама всей касты, ее расчет за целый век. 

Герцен, Россия (СС, т. 6, с. 216). 


1т еИше В изображении. 
‚® Выражение возникло в средние века из обычая сжигать изоб- 
ражение преступника в случае его недосягаемости. 


а Непризнанный. никому не нежный, разобиженный, он [Гейнцен] 
мы сперва в Верхний Баден. а оттуда в Швейцарию, так 
не убив ни одного из «притеснителей». Теперь он мстит им тем, 
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что. находяеь в Лондоне, миллионами гильотинирует их т ее. 
Ф. Энгельс. Германская кампания за имперскую конституцию 
(Соч., т. 7, с. 149). Граф Андраши в 1848 г. участвовал настолько 
энеренчно в революционном движении, что после подавления революции 
был приговорен к смертной казни и заочно (1п е/ Г е[е) 
повешен. Он жил затем в качестве эмигранта во Франции 
и в Англии и только после амнистин 1857-го года вернулся в 
Венгрию. В. И. Левин, «Революционеры» в белых перчатках 
(ПСС. т. Ю. с. 299). Доктринеры. краеные н пестрые, все равно. 
легко принимакии самые страшные выводы, потому что они их, 
собственно. принимают т еее. на бумаге. А. И. Герцен, 
Лишние люди и желчевики (СС, т. 14, с. 320). В средние века, 
в сичае отстаствия преступника, казнили его т ерае; нельзя ли 
в настоящем сатчае сделать из этого такое применение: -- при- 
глашу Кони и Цертелева -- в Ныеё 4е Егапсе, и если вы будете 
капризиться. то мы все-таки пообедаем с вами т еше. 
М. М. Стасюлевич- И. А. Гончарову, ЗЁ.Х 1882 (в кн.: 
М. М. Стасюлевич и его современники в их переписке, т. 4, 
с. 154). 


мег$ перонит «Бездеятельная занятость»; показная занятость, 
видимость занятости. 

Сенека, «О краткости жизни», 12. 

Ср. там же, 11: Резюза оссирайо «Праздное занятие». 

Ср. тж. Загепца тпегиета. 

Ср. А. С. Пушкин, Эпиграмма (ПСС, т. 2, с. 20): 


Как брань тебе не надоела! 
Расчет короток мой с тобой: 
Ну так. я празден, я без дела, 
А ты бездельник деловой! 


п ехсе1$5 «В вышних». см. С!огуа тп ехсе! 51$ Оео. 


Когда древний мир умирал, из него вырадатывалась новая зада- 
ча — романтизм, штука, имеющая почву т ехеёя5. а задача нашего 
больного — реальнейший реалитет. Н. П. Огарев — А. И. Гер- 
мы 3.П 1849 (Избр. соц-полит. и филос. произв., т. 2, 
с. ). 


№1 ехепзо Полностью. без сокращений. 


Издать книгу [1-й том «Капитала»] на французском языке 
1тп ехиепзо помешала прусская война. На анелийском языке ни 
перевода, ни обзора ке ночвачлось. К. Маркс — Чарлзу Добсону 
Коллету, 6.1Х 1871 (Соч., т. 33. с. 243). Гн Грюн* с удовлетво- 
рением отмечает, что Гете в позднешиие годы «проклял» «етрем 
ление к свободе», которым брызжет еще «Гец», эпю «произведение 
независимого и дерзкого юноши», он даже цитирует т ежмепзд 
трусливое отречение Гете. Ф. Энгельс, Немецкий социализм 
в стихах и прозе (Соч., т. 4, с. 243—44). Ожидаю с нетерпением 
стихов Николая Михайловича **; сделай одолжение, пришли неме 
ленно. хоть в рукописи. Не знаю, поместит ли Манген письмо 


* Грюн. Карл (1817—1887) — немецкий мелкобуржуазный публицист- 
*+ Николай Михайлович Карамзин (1766—1826) — русский писатель и 
историк. 


В 
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п еметзо. А. И. Тургенев - П. А. Вяземскому, 1.УТ 1814 (ОАВ, 
т. № с. 23). Я только что подал в отставку... Впечатление было 
огромное. Они растерялись. Вы ознакомитесь со всем происшедшим 
п емето в «Мопйеиш». Виктор Гюго- Полю Морису, 
& Ш 1871 (СС, т. 14, с. 620—21). 

К Маркс, Документы о разделе Турции (Соч., т. 10. с. 144); 
Он же, Греческое восстание (Соч., т. 10, с. 207); Он же, Договор 
против работорговли (Соч., т. 15, с. 514); Он же-— Людвигу Кугельману, 
12. ХИ 1867 (Соч., т. 31, с. 484); Ф. Энгельс, Дополнения к третьему 
тому «Капитала» (Соч., т. 25, ч. 2, с. 462); В. И. Ленин. Развитие 
капитализма в России (ПСС, т. 3, с. 258); Он же, План статьи 
«О задачах Ш Интернационала» (ПСС, т. 39, с. 439); Он же, Открытое 
письмо Борису Суварину (ПСС, т. 30, с. 261). 

п ехнепи$ В последний момент (жизни), перед самой кончиной 
или при последнем издыхании. 


Старый Вильгельм почти что т емтетб. Он не узнает посе- 
щающих его людей и не может больше повторять слова, которые 
его заставляют зазубривать в ответ депутациям. Ф. Энгельс 
Полю Лафаргу, 184У 1884 (Соч., т. 36, с. 122). Посетил ли Шуберт 
Бетховена т ехтетё, за восемь дней д0 смерти...? Было бы уди- 
вительно, если бы Шиндлер не обмолвился ни единым словом 0б 
пом. Ромен Роллан, Бетховен (СС, т. 12, с. 224). Лондьнская 
свадьба т ежмтетих позволила ей заказать на дверцы своей кареты 
гербовые щиты. Андре Моруа, Три Дюма (М., 1965, 
с. 237—38). 

К. Маркс, В редакцию газеты «Уозыаа» (Соч., т. 18, с. 175); 
Ф. Энгельс Полю Лафаргу, 14-1 1895 (Соч., т. 39, с. 318). 


п асю На деле, фактически; противон. Тп роцепта. 


Огарев понимает ясно, когда брак есть что-нибудь и когда он 
делается нелепой формой, взаимным рабством. отвратительным 
соединением гетерогенного, такой брак т асю уже распался, если 
нет детей. А. И. Герцен, Дневник, 16.УЕ 1842 (т. 2, с. 22). 
Не знаю. как долго длился бы диалог, -- если бы Гермоген круто 
не оборвал его следующим предложением: — Да чего лушие — при- 
мерчик на сцену. Вы знаете: еггаге йнтапит ея, а примерчик 
великое дело. т сю... А. И. Эртель, Записки (Степняка 
(М.. 1958, с. 373). 


ИаШЬНИа$ ех саедга «Непогрешимость с кафедры», т. е. 
с папского престола, непогрешимость римского папы. 
Догмат о непогрешимости римских пап в суждениях по делам 


католической веры был принят церковным собором в 1870 
году. 


пбпайт, герта, фи66$ гепоудге воЮгет Невыразимую скорбь 
обновить велишь ты, царица. 
Вергилий, «Энеида», П, 3—8: 


Гогапацт, герта, }и6ё$ гепоуаге Фоогет. 
Тгбдапа$ ий орёз её тегиаБе герпит 
ЕгиегиЕ Оапаь дцаедц(е) {рзе пибёгиита у 
Е ацогат рагз тАрпа й! — 415 1аНа @пдо 
Мугтопот Оо!ориту(е) аш дип шйез ОШ 
Тетрегее а 1асгити$?7 
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Боль несказанную вновь испытать велишь мне, 

царица! 

Видел воочию я, как мощь Троянской державы — 

Царства, достойного слез,— сокрушило коварство 

данайцев; 

Бедственных битв я участником был; кто, о них 

повествуя, 

Будь он даже долоп, мирмидонец иль воин Улисса, 
Мог бы слезы сдержать? 


(Пер. С. Ошерова). 


— Этими словами Эней во дворце Дидоны начинает свой рас- 
сказ о Последних лнях Трои и об испытаниях, которые ему 
пришлось пережить в течение шестилетнего плавания в поисках 
новой родины. 


Под их [слуха и чутья] руководством я нередко бросал перевод 
верный. подстрочный. за то, что он производил на меня своим тоном 
впечатление не горацианское, и начинал новый. Но трптаит, герта, 
Без гепотаге Чогет. Я сказал уже, что не испытавший не может 
представить себе всей наркотической смеси ощущений над подоб- 
ной работой. А. А. Фет, Ответ на статью «Русского Вестника» 
«Об Одах Горация» (Отечественные записки. июнь. 1856. т. 106, 
с. 30). Причину неудач наших реформ в реферате. доложенном в 
С.-Петербуреском юридическом обществе, В. Д. Спасович на своем 
образном языке объяснил так: «Общественная жизнь похожа на 
почву болотистую и тряскую; какое бы великое здание ни было 
возведено, оно уходит в эту почву понемногу п незаметным об- 
разом; оно засасывается почвою, пока в своем процессе понижения 
оно своим фундаментом не дойдет до совершенно твердого грунта». 
Но оставим эту жгучую до боли тему: афапаит дифех гепоуаге 
«оогет... Г. А. Джаншиев, Д. Н. Замятнин (Сборник статей. 
М., 1914, с. 314). Если бы Вы спросили меня о том, чта у нас творится 
и как нам живется, — то я отвечал бы стихом, кажется, Овидия*, 
обращенным к царице: о герна, }ифех гепотаге 4оогез! Не только испы- 
тывать, но и говорить о том, что иснытываешь в это треклятое 
время — одинаково больно!" Несомненно, Юпитер на нас рассердился 
и отиял у нас разум — все остальное является уже только как 
последствие отнятия разума. М. М. Стасюлевич - Д. А. Кор- 
сакову. 6.Г 1906 (в кн.: М. М. Стасюлевич и его современники В 
их переписке, т. 2, с. 247).— Неужели, Партридж, ты никогда в 
жизни не любил, или время изгладило из твоей памяти все следы 
эмюго чуветва? — Увы! — воскликнул Партридж.— Какое было 
счастье, если ды я не знал. что такое любовь!’ /ап4ит, гевта, 
Либех гепотаге 4огет. Я испытал всю сладость, все восторги и в6Ю 
горечь этой страсти. Генри Фильдинг, История Тома Джонса 
Найденыша (Избр. произв., т. 2, с. 336). Из того. что ты пишешь, 
я заключаю. что письма, посланные тебе почти две недели тому 
назад, ты не получил; ты найдешь в них ответы на некоторые твой 
сегодняшние вопросы. а по моим предыдущим письмам. если они 
дошли, ты наилучшим образом поймешь мое положение в Ковно, 


* ошибка автора. 
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онисанное в них. Однако пеп4ит * рифеу гепотаге Чоогет:; не хочется 
ине возвращаться ко все тем же старым картинам, ибо лишь по- 
напрасну навел бы ка себя грусть. а на тебя тоску. Адам Мицщ 
кевич — Юзефу Ежовскому, 18.(30.)Х 1819 (СС, т. 5, с. 280). 

Г. А. Джаншиев, Исторический очерк составления судебных уставов 
(Сбориик статей. Сиб... 1914, с. 51); Он же. А. М. Унковский и осво- 
бождение крестьян (предисловие) (М.. 1894): Н. Н. Соколов, Синтаксис 
усского языка в исследованиях Потебни. Изложил И. Белоруссов (Спб., 
1903, с 19); Генри Фильдинг, История Тома Джонса Найденыша 
(Избр. произв., т. 2, с. 325); Вальтер Скотт, Приключения Найджела 
(СС, т. 13, ©. 241). 

шт Фуогет Мега 5 отл ига сЫтапЕ; $е4 е5ё пюбиз Ш 
геби$ В пользу свободы вопиет всякое право; но всему есть мера. 

Ср. ЕЕ шои$ 11 геБиз. 


Екатерина указами запрещала верить слухам об освобождении: 
но уже это самое доказывает, что были об этом слухи. и 00- 
вольно распространенные. И. говорят, действительно, мысль об осво- 
божфдении была и у Екатерины, в первое время ее царствования. 
Есть известие, что был даже предложен вопрос об этом которой-то 
академии и академик сочинил даже рассуждение, которого содержа- 
кие понятно из эпиграфа: «Шт Даъагет ПБемайх отта уига сатат:; 
зе еб! тойих т гефиз». Н. А. Добролюбов, Русская сатира 
екатерининского времени (СС, т. 5, с. 363). 


Тибестьхитыт репыз шопопй ©е5ё йе Гейсет Величайшее не- 
счастье — быть счастливым в прошлом. 

Боэтий, «Об угешении философией», П, 4: ш отп! адуегзиае 
югипае иНеНнсезиптит репиз ифомипй её Йиззе еШсет. «Из всех 
посылаемых судьбой бедствий величайшее — быть счастливым в 
прошлом». 


Пусйопагу ог Опоганопз, Охта. 


м Паргапб «(или Паргаме) дейсю>» «При горящем преступле- 
нии», «в разгаре преступления», т. е. на месте преступления, в 
момент совершения преступления. 

Формулировка так называемого «Кодекса Юстиниана» — свода 
императорских указов, изданного в УТ веке по указанию визан- 
тийского императора Юстиниана. 

Ср. 1п 1рзо асти и Шп 1осо аейсии. 

«Основная черта». присущая тому способу. каким фабри- 
ковались его [К. Блинда]** листовки, заключается в следующем: 
в европейском издании он говорит. что -- протест исходит от 
американских и европейских республиканцев. в американ- 
ском издании он призывает к протесту американское прав 
тельство. Тут мы можем изловить этого пса ат Лавгани. 
Марке Энгельсу. 25.Х1 [1864] (Соч., т. ЗЬ, с. 26). Сшь 
о к в таких делах надо действовать быстро, я дал предло- 
ое аббат ю. и сегадия ночью мы туда, уже за городом в 

но стоящую хибарку налетели... — Застали их т Лавтапи? — 
——_—_—_ 


о Ве > 
а в цитате: папди$ означает «несказанный», а пегапдиз «нечести- 
[2 


** 
и. Карл (1826 —1907} — немецкий журналист, мелкобуржуазный де- 
а Г. 
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спросил я. А. Ф. Кони. Из прошлого петербургской прокура- 
туры (Избр. произв. М., 1959, т. 2, с. 409). Я твердо решил отка- 
заться от таких друзей, а что касается явных врагов, то — 
прощать никому ничего, если в платеновской истории я их застигн 
т Лавгапи. Генрих Гейне — Карлу Энзе, 27.1 1830 (СС, т. 9, 
с. 498). - 

А. Ф. Кони, Присяжные заседатели (СС, т. 1, с. 341). 


шт Юйо Библиогр. В формате сложенного вдвое листа, в 
большом формате. 


[Книги] стояли и лежали в полнейшем беспорядке, все очень ста- 
ринного, солидного вида, большинство т рюПо, в толстых кожаных 
переплетах. А. И. Куприн, Звезда Соломона (СС, М., 1964, 
ие 25). 


т Паидет 25 её Вопезвай$ Вопреки закону и чести. 


Самая загрубелая натура не может не признать несогласною 
с своим нравственным достоинством обязанность — делаться созна- 
тельным и деятельным пособником и, так сказать, юридическ 
завершителем разных плутней и обманов, ловких, но грязных махиь 
наций, совершенных т таи4ет (ев15 е! вопемай5. А. Ф. Кони 
Памяти ушедших — Обнинский и Джаншиев (На жизненном пути. 
Берлин — Ревель [1923], т. 3, с. 378). 


11 репеге По своему роду или в общем, вообще; противоп. 
1п зресте. 
В разверстые объятия космополита попадает на первом же 
шагу — немец!... немец известного сорта и вида, определенный т 
зепеге и т зрее: сначала пруссак, потом саксонец. И. С. Акса 
ков, Из Парижа (СС, т. 2, с. 102). 


препш м5 риег шрепищие ридбг5 Мальчик с благородной 
внешностью и благородной скромностью. 
Ювенал, «Сатиры», ХЦ, 154. 


Джонса хоть и считали проказником, но я никогда не замечал 
ничего дурного в молодом человеке Мне было бы, конечно, приятно, 
чтобы его ответы в церкви были правильные, но при всем том он 
мне кажется твепш уиЙих риег теепищие ри4от5у. Это тоже из 
классиков, барышня, и в переводе будет: мальчик с прямодушным 
лицом и непритворной скромностью, — эта добродетель была в высб- 
кой чести и у римлян, и у греков. Генри Фильдинг, История. 
Тома Джонса Найденыша (Избр. произв. т. 2, с. 135). 


препй ргайц оссирауй рошет Поступью великана занял Мост. 

Тит Ливий, П, Ю: 

СиситЕегеп$ ше (гисез пупасцег осШоз а@ ргосегез$ Ейтизсоти 
попс 9прР40$ ргоуосате, пипс шсгераге отпез: «зегмйа тещи 
зирегбопит, зцае Нбемаи$ пптетоге$ аНепат оррирпаши уепи®». 
Сипаай аПдиаташ зип Чит аМа$ аНит, ш ргоейит шспрапь 
сисшизресапе. Рифог дешЧе соттоуй асет. её сатоге зЫаюЮ 
ип@аче т ипот ВБозет те сошепии. Опае сит т оБесю са 
зсшо Ваезбзет, педие Ше пили обзИпаи$ шеепи рошета об\еге: 
вгади, дат нпреш сопабатиг Ченгидеге мтгит, сита зип гагог тири 
ропиз яти стог Вотапогит, аасгиме рейеси орет $46128, 
рауоге зибио ппрешт зизипий. Тит Сосе$ «Тегте рат» паи 
‹ае запсее ргесог, Ваес агта е! Випс пййет ргоршю Пишите асс'р!а®» 
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па яс агташ$ ш Тфегий ЧезЙий, той:ае зирепис4епиБи$ енх 
псонитз 29 $и0$ ‘тапауй, тет азиз р]и$ Гатае ваМитат ад 
розего$ аиат Иде. 

«Грозно озирая врагов, он то вызывал отдельных из этрусских 
восначальников, то осыпал всех их бранью: «Рабы своевольных 
парей. вы забыли о своей свободе и приходите отнимать чужую № 
Те сначала медлили, оглядываясь один на другого, кому начать 
сражение. Но затем стыд охватил весь строй. раздаются воин- 
ствеиные возгласы и в одинокого врага с разных сторон летяг 
копья. Когда все они застряли в подставленном щите, а Коклес 
неустрашимо продолжал поступью великана удерживать за собой 
мост, этруски попытались общим натиском опрокинуть героя, когда 
внезапно грохот обрушивающегося моста и радостный крик воолу- 
шевленных римлян поразили смущением нападающих. Тогда Коклес 
воскликнул: «Тебя, отец Тиберин, с верой молю, прими благосклон- 
ным течением это оружие и этого воина», и так, вооруженный, 
бросился в Тибр, и среди множества намеченных в него копий нев- 
редимым доплыл к своим, совершив подвиг, которому суждено было 
встретить в потомстве больше восхвалений, чем доверия». 

— Эпизод из древнейшей истории римской республики — 
война с этрусским царем Порсенной (508 г. до н.э). Легендар- 
ный характер этого эпизода (на что намекают последние слова 
в приведенном изложении Ливия} подтверждается сообщениями 
других римских писателей (Тацит, «История», Ш, 72: Плиний, 
«Естественная история», ХХХУ, 14, 39). 


Его труды легли в основание всех новейших разысканий о римской 
истории. Его нельзя более обойти, занимаясь древностями. Ттвени 
2тайи оесирауй ротет. Зато друзья и ученики с уважением соби- 
рают все написанное или сказанное им. Т. Н. Грановский, 
Б. Г. Нибур (СС, т. 1, с. 294). 


Тпогава рана, пе 055а дш@ет теа вабеЫ$ Неблагодарное оте- 
чество, цаже и кости мои тебе принадлежать не будут. 

Тит Ливий, ХХХУШ, 53, 8: Упат ЕИегп! еёИ те дезЧено 
иГЫ$; томешщет гие ео йзо 1осо зерешт $е 115$15хе Гегипё шопитеп- 
итаце тЫ: ае сам. пе ипи$ “Бит шргаа раитла беге. «Остаток жизни 
он провел в Литерне, не желая возвращаться в Рим. Передают, что 
перед смертью он распорядился, чтобы его похоронили там же в 
его имении и там воздвигли ему памятник, чтобы и могила его 
была вдали от неблагодарной родины». 

— О герое П Пунической войны П. Корнелии Сципионе, 
который на склоне лет подвергся со стороны своих политиче- 
ских противников оскорбительному обвинению в денежных зло- 
употреблениях. 


[Стихотворение «Наполеон»] паписано по получении известия о 
смерти Наполеона. В редакции 1821 года не входили строфы 13 и 14 
И . Искутлены его стяжанья» и «Где. устремив на волны очи» ). Они 
СЯ переработаниыми стихами из порочной редакции 
и Я. «К морю» и написаны в 1824 г. В чернавой руко- 
лы ба Ще рата... А. С. Пушкин, «Наполеон» (нрь- 
Ва ра , с, т. 2, с. 409). Г-жа Штольу предвидияи свою участь, 

ыы 4 вствует, что даже страсптая любовь к ней директора 
е в силах ей помочь, если великий музыкальтый искуспик 
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пустит в ход свои фокусы. и она решила по собственной воле 
покинуть Париж, никогда не возвращаться сюда и окончить жизнь 
в чужих краях. «теииа раша,— сказала она недавно,— пе 055а 
диет теа паБе_5». Генрих Гейне, Музыкальный сезон 1844 г. 
(СС, т. 8, с. 310). 


[п Вега 1а(её Прячется в траве. 

См. Гатег априт$ тп Вегьа. 

Через три недели я покидаю Париж и еду через Берлин и Ке- 
нигсберг в Россию. На этот раз я непременно сделаю все для того, 
чтобы доставить себе удовольствие увидеть Вас и поговорить © 
Вами: но я пишу не просто с целью уведомить Вас об этом; маленькая 
змея, которая «т йегЬа ие» выглядит так. И. С. Тургенев — 
Людвигу Фридлендеру, 2.[У 1874 (ПСС и писем. Письма, т. Ю, © 
432). 


<> Бос $по утесе «Сим (знаменем) победиши». под этим 
знаменем победишь. 

Согласно христианскому преданию, сообщаемому Евсевие 
(«Жизнь Константина», 1, 28), император Константин перед сраж 
нием со своим соперником, противником христиан Максенцие 
увидел во сне крест с надписью «Сим побеждай». которая и приво- 
дится обычно в несколько измененной латинской форме. 

Лакеи и шпионы. Панины и Муравьевы. по старой памяти стали 
на дороге, толкают назад, не пускают идти. придают себе вид силы. 
Если они помешают, это уже наша вина. Вот поэтому я снова 
возвращаюсь к тому, что все неаи усилия должны быть собр 
доточены на одном вопросе, собраны около одного знамения, т 
явпо ипсей$*!.. мы оставили все на свете и прилепились к однол 
вопросу — об освобождении крестьян с землею. А. И. Герце 
Россия и Польша. Письмо 2-е (СС, т. 14, с. 23). Польше нужна бы 
не помощь Европы. а социально-конфедеративное знамя; кто бы е 
пи взял в руки — т вос яепо ипси**. Н. П. Огарев, Письма 
к олному из многих. Письмо первое (Избр. соц.-полит. и фило 
произв., т. 1, с. 669). В мировой борьбе, завязывающейся меж 
частью человечества, которая смотри вперед, и той, котор 
роковым образом вынуждена обращать свои взоры назад, на знаме 
первой будут написаны эти слова: наука и демократия. [п йос 97 
утсез. К. А. Тимирязев, Насущные задачи современного есте 
вознания (предисловие к третьему изданию) (Соч. т. 5, с. 13 
Это я, Камилл Демулен, призываю Париж к восстанию! Я не бою 
ничего! Что бы ни случилось — живым я не дамся! -- Братья’ 
Мы будем свободны! Мы уже свободны! Каменным бастилия 
противопоставим твердыню наших сердец, несокрушимую крепос 
Свободы! Смотрите! Небеса разверзлись, боги за нас. Соят 
прорвало облака. Листва каштанов радостно трепещет. О лиеть 
весело шумящие в едином порыве с народом, который пробуждае 
к новой жизни. будьте нашей эмблемой! Знаком нашего единения 
Залогом нашей победы! Листья цвета надежды, цвенш моря, цвета 
природы — вечно юной и свободной! (Он срывает веточку) т вос 
ярпо ипсез! Ромен Роллан, Четырнадцатое июля (СС, Т. 
с. 40). [Г] Сим победиши — остается нам сказать по адресу те 


* буд. вр. — победите. 
** Наст. вр. — побеждает. 
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кто имеет глаза, чтобы видеть, и уши, чтобы слышать. В. И. Ле 
нин, Новые события и старые вопросы (ПСС, т. 7, с. 64). 


Ромен Роллан — Эугену Рельгису. Об обязанностях интеллигенции 
пло международной конференции умствениого и физического труда (СС, 
т. 13, с. 193); Август Шеноа, Сокровище ювелира (М.. 1963, с. 61). 

шп Козет опа Ис По отношению к врагу все дозволено. 


Он [Адам Мицкевич] решился -- положить за нее [Польшу] 
душу свою, пожертвовать ей даже своею совестью. -- Такую 
речимость вполне бы одобрил древний римлянин по_ известному 
чзыческому правилу: т йояет отта Исиа. В. Д. Спасович, 
Мицкевич в раннем периоде его жизни (до 1830 г.) как байронист. 
Литературные портреты и очерки (Соч. Сиб., 1890, т. 2, с. 214). На- 
циональная совесть вообще туга на ухо и неразборчива в средст- 
вах: в пылу борьбы разыгрываются страсти -- и воскресает во всей 
своей грозе старинное римское правило: п помет отта йсиа. Он 
же, О правах нейтрального флага и нейтрального груза (Соч. 
Сиб.. 1890, т. 3, с. 73). 


Там же с. 5; Он же, Конрад Валеирод (Соч. Спб., 1896, т. 8, с. 138). 


№ тю ресюоге В глубине души. 
Ср. АБ 1то рестоге. 


Леденящая родная атмосфера сделала свое дело: с каждым днем. 
с каждым числом, чувствовал он. иссякал в его душе, т то рестоге, 
прежний живой источник энтузиазма... Б. М. Маркевич. Ма- 
рина из Алаго-Рога (ПСС, М.., 1912, т. 3, с. 44). 


шт шбейпиит На неопределенный срок; ср. Тп пп ит. 

...конституцией корона октроирует новые привилегии — самой 
себе. Она предоставляет самой себе право распускать палаты т 
ее К. Маркс, Буржуазия и контрреволюция (Соч., т. 6, 
с. ). 


ш (иж. Аа) шйпиит До бесконечности. 


...австрийские предложения предоставляют России желанную воз- 
зожность перенести окончание переговоров т тйпиит. К. Маркс, 
Вопрос о войне (Соч., т. 9, с. 256). За кулисами они [роялисты] 
снова надевали свои старинные орлеанистские и легитимистские 
ливрен и вазобновляли свои старинные турниры. Но на публичной 
сцене, в своих лицедействах, в роли большой парламентской партии, 
они отдельвались от своих династий одними реверансами и откла- 
дывали реставрацию монархии т тИпиит. Он же, Восемнадца- 
тое брюмера Луи Бонапарта (Соч., т. 8, с. 146). Протекционизм — 
2710, в лучшем случае, бесконечный винт, и вы никогда не знаете, 
когда он будет завинчен д0 отказа. Покровительствуя одной от- 
расли промышленности, вы прямо или косвенно наносите вред всем 
остальным... и так т трпиит. Ф. Энгельс, Протекционизм и 
обода торговли (Соч. т. 21, с. 378). Мысль тоже, как пространство 
Г. р. есть делимое т трпиит, ее никак исчерпать нельзя, да и 
ь ар И. С. Тургенев - П. В. Анненкову, 19.Х 1852 (ПСС 

сем. Письма, т. 2, с. 75). 


-. Маркс, Теории прибавочной стоимости (1У том «Капитала») (Соч., 
> Ч. 3, с. 27): Ф. Энгельс- К. Марксу, 12.\М 1857 (Соч., г. 29, с. 115); 


т.2 
- Зайцев, Последний философ-идеалист (Избр. соч. М.. 1934, т. 1, 


с. 29 1). 
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т ииергит В первоначальном виде. 
См. Везетио зп тпцебгим. 


«Славин» Добровского, издание Ганки отнюдь не со- 
ответствует ожиданиям, которые вызывает его заглавие. Книга 
распадается на две части. если не по расположению материала, 
то по содержанию, а именно: 1) Мелкие очерки о славянском языко- 
знании. -- 2) Лишенная всякой полемической остроты попытка 
выставить т тевгит характер славянских народов. К. Маркс— 
Ф. Энгельсу, 29.И 1856 (Соч., т. 29, с. 12—13). В настоящий момент 
рабочий класс требует возвращения ап итедтит к первоначальному 
биллю о десятичасовом рабочем дне, а для того, чтобы этот закон 
сделать более эффективным, рабочие прибавляют к нему еще одно 
требование: ограничение времени работы машин. Он же, Парла- 
ментские дебаты (Соч.. т. 8, с. 562). Старый джентльмен, однако, 
с обычным присутствием духа заявил, что он гораздо больше ценит 
доброе мнение своих соседей, нежели восстановление в своих 
правах т атезгит, если бы даже оно могло осуществиться. 
Вальтер Скотт, Уэверли, или шестьдесят лет назад (СС, т. 1, 
с. 558). 

т 150 асш При самом действии. 

Юридический термин. 

Ср. 1п Гаргапи! Чейсто и 1п 1юсо дешсии. 

Пи а$ раг$ абуегзае дазйии ФеНит треги Несправедливость 
противной стороны вызывает справедливую войну. 

Грибоедов формулирует эту фразу на латинском языке как норму 
международного права. 

тмщииах рагб адуегхае дияит БеЙит ттреги. Я читал в «Сыне 
Отечества» балладу «Ольга» и на нее критику, на которую сде- 
лал свои замечания. Г-ну рецензенту не понравилась «Ольга»: это 
еще не беда; но он находит в ней беспрестанные ошибки против 
грамматики и логики,— это очень важно, если только справедливо» 
сомневаюсь, подлинно ли оно так: дерзость меня увлекает еще далее: 
посмотрю, каков логик и грамотей сам сочинитель рецензии, 
А. С. Грибоедов, О разборе вольного перевода Бюргеровой 
баллады «Ленора» (эпиграф) (Соч., с. 364). 

тина геаН$ Юр. Оскорбление действием. 

Тийиа уефай$ Юр. Оскорбление словом. 

п юсо На месте. 

Западные державы [Англия и Франция] остерегаются формуяли 
ровать в договоре [между Англией, Францией и Турцией] истинные 
условия своей «помощи султану». Эти условия навязаны лордом 
Стратфордом и Радклиффом с помощью угроз т 10с0 и затем 
представлены как добровольный акт турецкого правительства 
К. Маркс, Россия и немецкие державы (Соч., т. 10, с. 186). 

т 10со дейсй Юр. На месте преступления. 

Ср. 1п Наргапй! денсто и Тп 1рзо аси. 

Законодательства и стали перечислять, что уликою должно 
считаться, когда преступника видели т 1осо 4ейси, когда он бежал, 
когда у него найдено поличное, когда он смущался и лгал. В. Д. Спа 
сович, О теории судебно-уголовиых доказательств в связи © судо- 
устройством и судопроизводством (Соч., т. 3, с. 249—50). 
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[1 тариб 6 усе 5ай 65 В великих делах уже само желание 
достаточная заслуга. 
Проперций, «Элегии», И, 10 — о своем намерении перейти 
от любовной поэзии к воспеванию военных подвигов Августа: 
564 1етриз зиак(е) ав Нейсопа свогё5 
ЕЁ сатр(ит) Наетопю }ат Фаге 1етриз едио. 
Лат НБе её Гогё$ тетогаг(е) а4 ргоена @гтаз 
Е! Вошапа ше! Фкеге сазма Чис5 
Оцо4 хз дейаапЕе унеёз, аидаса сёепе 
Гам$ еги: Ш тарп5 @ уош6зе заЁ 65. 
На Геликоне пора нам иные слагать песнопенья 
И гемонийских коней выпустить в поле пора. 
Любо мне вспомнить теперь могучую конницу в 
битвах, 
Любо мне римский воспеть лагерь вождя моего. 
Если не хватит мне сил, наверное, будет похвальна 
Смелость: в великих делах дорог дерзанья порыв. 


(Пер. Л. Остроумова). 


Ср. ЧТ ДезатЕ уте$ 1атеп езЕ 1ацидапда уо!ип1а$ 
и Е поБ:$ уо1и1$$е $а11$. 


Мы далеки от всякой мысли попрекать составителя записки за 
такую смелость. Мы помним, что т тавт5 уойшязе за! ея. Мы 
скорее готовы думать, что ему бы надо быть еще смелее и -- изобра- 
зить главнейшие моменты жизни университета по убеждениям 
автора. В. Д. Спасович, Пятидесятилетие Петербургского уни- 
верситета (За много лет. Спб., 1872, с. 4). Сегодня кончил проект 
преобразования Государственного совета. Остается написать два 
приложения и составить краткую записку. Сбудется ли что-либо 
из моих предположений? Не знаю. Но — т тавтх уойй55е 5ай ея. 
П. А. Валуев, Дневник, 14.Х1 1863 (М., 1961, т. 1, с. 255). Хорошо 
сознаю, -- сколько -- встретится трудностей, особенно драматургу. 
при создании настоящей драмы, тоесть монолитного, органи- 
ческого действа, а не ряда сцен. заполненных политическими 
тирадами. Могу ли быть таким драматургом? Не знаю, и все-таки 
т тат (етаззе* 5 ея. Иван Франко — М. П. Драгома- 
нову, 14.1 1893 (СС, т. 10, с. 613). 


А. Ф. Кони, Граф Дмитрий Алексеевнч Милютин (СС, т. 5, с. 235); 
Он же, Николай Иванович Стояиовский (Очерки и воспоминания. Спб., 
1906, с. 670). 

т паюгет 4 2онат См. А та] огеш 4е! 21ог;а т. 

11 тефа$ реше «В гущу народов», в народную среду. 

Парафраза, см. 1п шеф1аз ге$з. 


о Очевидно, прав Г. ораций, восхваляя Гомера, сразу приступающего 
т тефау ге, вы же сразу вводите читателя т тефах бете, а это 
большая разница. Проспер Мериме- И. С. Тургеиеву, 25.У 
1867 (СС, т. 6, с. 196). 


1 тефа$ гез «В середину вещей», в центр, в гущу событий или 
к самому главному, к самому важному (переходить), с самого важ- 
Ного, главного (начинать повествование). 
И 
Г попытаться. 
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Гораций («Наука поэзии», 147—49) говорит © Гомере: 
Мс ветто БеЙат Тгоап(ит) огаНиг аБ оуо: 
Зётрег а@ 6уепт везИпае её т пез гез 
Моп зесиз ас по!а$ аидНогёт гари. 


«И не начинает Троянскую войну с яйца близнецов*: он 
неуклонно стремится к своей цели, и увлекаемый им в центр 
событий слушатель видит их перед собой не иначе, как если бы 
знал их заранее». (Широкий контекст см. Емшиз ех Ри 
гоге). 


А теперь перейдем т тефах гез! — Вместе с двумя моими друзья- 
ми Фридрихом Энгельсом и Филиппом Жиго** (оба находятся в 
Брюсселе), я организовал постоянную корреспонденцию с немецкими 
коммунистами и социалистами, в которой будут обсуждаться науч- 
пые проблемы, а также вопросы, связанные с изданием популярной 
литературы и с социалистической пропагандой, которую можно 
вести в Германии этим путем. К. Маркс — Пьеру Жозефу Пру- 
дону, 5.\ 1846 (Соч., т. 27, с. 394). Твоя рукопись [«Эрфуртская 
программа»] сегодня будет отправлена заказным письмом. 
Я смог прочитать только первые 16 страниц. Из этого введения 
я вычеркнул бы большую часть. Причины, по которым программа 
нуждается в комментариях и т. 0. и т. п.,— словом, все твои объяс- 
нения, почему написана брошюра, ослабляют впечатление и удер- 
эжсивают читателя от дальнейшего чтения. Ты должен сразу на- 
чинать т тефах гез — это самое лучшее объяснение. Ф. Энгельс — 
Карлу Каутскому, 5ЛИ 1892 (Соч., т. 38, с. 249). Он [Гете] не был 
школьный философ, цеховой ученый, — он был мыслящий художник: 
в нем первом восстановилось действительно истинное отношение 
человека к миру. его окружающему; он собою дал естествоиспь- 
тателям великий пример. Без всяких дальних приготовлений он 
сразу бросается т тефау гез, тут он эмпирик, наблюдатель; но 
смотрите, как растет, развивается из его наглядки понятие дан- 
ного предмета, как оно развертывается, опертое на свое бытие, 
и как в конце раскрыта мысль всеобъемлющая, глубокая. А. И. Гер- 
цен, Письма об изучении природы (СС, т. 3, с. 114). Мериме -- 
восхищался способностью Пушкина вступать немедленно т те@а5 
гех, «брать быка за рога», как говорят франиуузы, и указывал на его 
«Дон-Жуана» как на пример такого мастерства. И. С. Тургенев, 
Речь по поводу открытия памятника А. С. Пушкину в Москве 
(ПСС и писем. Письма, т. 15, с. 70). Я сразу же погружаюсь п 
тефаз гех и прямо спрашиваю Вас, знаете ли Вы Нубар-пашу й 
правда ли. что он ищет учительницу для отьезда в Египет- 
Если это так, я мог бы рекомендовать Вам мою соотечественницу, 
молодую. благовоспитаниую, образованную. прекрасно говорящУЮ 
на трех языках. Он же— Шарлю Эдмону, 22-Х1 1872 (ПСС и писем. 
Письма, т. 10, с. 361—62). Флобер, которого мы попросили связать 
нас с больницами, где мы могли бы собрать материал для нашего 


* т.е. с того, что прямого отношения к делу не имеет — с рождения 
у Леды детей-близнецов, в числе которых была зачатая от Зевса. ПРИ” 
нявшего образ лебедя, внновница Троянской войны Елена. 

** Жиго, Филипп (1820 — 1860) — участник бельгийского рабочего движения» 
член Союза коммунистов. В 40-х годах он был близок к К. Марксу 
и Ф. Энгельсу. 
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романа «Сестра Филомена». повел нас к одному из своих друзей, 
докторуг Фоллону. выдающемуся хирургу. Этот тучный. дородный 
человек с умными глазами сразу понял, чего мы хотим: нам надо 
войти т тейаз ге. изо дня в день посещая клинику, обедая с практи- 
кантами и обслуживающим персоналом. Эдмон и Жюль де 
Гонкур. Дневник (Дневник. Записки... г. 1, с. 263). Мастер 
[А. С. Пушкин ], представляющий классический период русской лите- 
ратуры,- совсем другой мир. в котором жил сам Толстой.— пришел 
к нему на выручку, помог преодолеть робость и найти не давав- 
нийся ему зачин, напомнив, как решительно брались за дело его 
предшественники, вводившие читателя прямо т тефаз ге. Томас 
Маин, «Анна Каренина» (предисловие к американскому изланию) 
(СС, т. 10, с. 253). 

Ф. Энгельс - К. Марксу. 7. 1856 (Соч. т. 29, с. 3); А. И. Герцен — 
Э. Рив, 201Х 1860 (СС, т. 27, кн. 1, с. 97): Он же, Былое и думы (СС, т. 8, 
с. 408): Там же, т. 10, с. 197; А. Н. Серов, Бетховен н три его 
стиля (Избр. статьи, г. 2, с. 247); Г. А. Джаншиев, Армянский вопрос 
в Турции (М., 1893, с. 30); А. И. Эртель - А. В. Погожевой. 3.Ш 1897 
(в кн.: Письма А. И. Эргеля. М., 1909, с. 346); Проспер Мериме, 
Коломба (СС, т. 2. с. 186); Роберт Стивенсон, Похищенный (СС, М.. 
1967. т. 4. с. 182); Генрих Сенкевич, Потоп (М.. 1970. кн. 1, с. 123); 
Стефан Цвейг, Нетерпение сердца (СС, т. 2, с. 180); Томас Вален- 
тин, Без насгавннка ([М.], 1969, с. 38—39); Алоис Ирасек, Скалани 
(Соч., М., 1955, т. 1, с. 443). 


шт тетонат В память (чего-л.) 


го, Чика. якобы крайне позабавила рыдальная тирада хромого 
профессора. произнесенная т тетонат лесов лиственных и хвойных 
адовьим голосом Ярославны и в орнаментальном стиле Даниила 
Заточника. Л. М. Леонов, Русский лес (М.. 1966. с. 438). 


11 песеббати$ ипИа$, м диби$ ПБема$, ш отииз сагИа$ В необ- 
ходимом единение, в сомнительном свобода, во всем любовь. 

Выражение, приписывавшееся монахами-августинцами Блажен- 
ному Августину; согласно Бюхману (Висбтапп, СеЙарейе \/оце) 
восходит к сочинению немецкого теолога ХУИ в. Мелдениуса. 

В речи епископа постоянно чуялось теплое стремление к идеалу 
вселеиского характера церкви, для которой нет нн эллина, ни иудея. 
Одним из любимых его выражений были слова бл. Тертуллиана «т 
песезхагих иппаз, т ЧиЬих ПФемаз, т отпфих саггаз» «в основном — 
единство, в сомнительном — свобода, во всем — любовь». Русская 
старина, 1908, май, т. 134, с. 425. Отмсылая читателя к Пе- 
реписке [князя В. А. Черкасского]. -- представяяющей неизменное 
осуществление прекрасного старого правила, гласящего: ат песез- 
5ам5 иппау, т аибих Пъетаз, т оттфиз сагиах. только укажу, что 
друзья. бывшие в переписке, не скрывали от себя трудности предстоя- 
щей задачи [отмена крепостного права]. А. Ф. Кони, Князь 

Черкасский (На жизненном пути. Ревель — Берлин, [1922], 
т. 3. с. 507). 
1ппосеп$ сгейй опий уе фо Простодушный верит всякому слову. 
Библия, Притчи Соломоновы, 14, 15: 


Простодушный верит всякому слову, хитрый же внимателен к 
путям своим. 


. Не верите, не надо, но только помните. что люди порядочные. 
юди здравомыслящие верят всему. что гслышат или прочтут. 
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Не сам ли Соломон в притчах, глава АТИ, сказал: тпосепх сге4й 
отт уегКо и т. д.? Франсуа Рабле, Гаргантюа и Пантагрюэль 
(М., 1966, с. 56—57). 

п попите раб15 её ПШ её зрии5 запсй «Во имя отца и сына 
и святого духа». 

Католическая молитвенная формула. 


На их крик человек поднял голову, вскрикнул -- и, выронив из рук 
кастрюльку, застыл на месте, с деревянной ложкою в руке. т потте 
рат5,— бормотал он, помахивая ложкой, кок кропилом.— е РП 
е! 5ртиих 5апси... Александр Дюма, Королева Марго (М., 
1952, с. 212). 


т поуа 6 апипбз тибиас @сеге Югта$ сбгрога Дух влечет 
меня воспевать тела, принявшие новые формы. 
Овидий, «Метаморфозы», 1, 1. 


Они вышли из дому в сопровождении маленького лазупщчика, 
пересекли сады, спустились по лестнице, и у ее подножия юный 
обитатель Темпла воскликнул: А теперь продекламируем с Овидием: 
т поуа фей аттиз тшеах @фсеге рогтаз... Вальтер Скотт, 
Приключения Найджела (СС, т. 13, с. 290). Он вешает шпагу на 
крючок, кладет шляпу на полку, прячет родословную в карман и 
торгует своим мелочным товаром скромно и незаметно. будто кровь 
в его жилах не лучше болотной воды. Но как скоро наш разносчик 
превратится в богатого, благоденствующего купца, что мне не раз 
приходилось видеть, тут он совершенно преображается, милорды. 
т поуа Дет аттих тшеагау @сеге рогта;. Тут он вынимает на свет 
родословную. пристегивает шпагу, чистит шляпу и заламывает ее, 
будто сам черт ему не брат. Там же, с. 583-84. 


11 пасе «В орехе», т.е. в зародыше; в расшир. смысле - в 
самом главном, в самом существенном. 


В тот самый день, когда г-н фон Мантейфель распустил палаты, 
ему посчастливилось произнести вторую речь. -- Эта речь — наибо- 
лее типичное прусское произведение наших дней. В ней содержится 
т писе вся прусская государственная премудрость. К. Марке, 
Бомбардировка Одессы. Речь Мантейфеля (Соч., т. 10, с. 217). 
Сообщив тебе т писе полученные мной здесь до сих пор впечатления 
от мирской суеты. расскажу кое-что о путевых происшествиях. 
Он же-Ф. Энгельсу, 21.УШ 1875 (Соч., т. 34, с. 5). „..говоря 
о «Вертере», который, как мы видели, уже заключал в себе т писе 
всю революцию, автор [Карл Грюн] пишет: «История стоит на 
уровне 1789. а Гете — 1889 года». Ф. Энгельс. Немецкий ©0- 
циализм в стихах и прозе (Соч., т. 4, с. 237). Анализ прений и 
голосований на съезде, с которым мы покончили, объясняет собствен- 
но т писе (в зародыше} все, что было после съезда, и 
мы можем быть краткими. отмечая дальнейшие этапы нашего 
партийного кризиса. В. И. Ленин, Шаг вперед. два шага назад 
(ПСС, т. 8, с. 336). 

К. Маркс Ф. Энгельсу, 7 1851 (Соч., т. 27, с. 152); Он же 
Превращение денег в капитал. Экономическая рукопись 1861—1863 годов 
(Соч., т. 47, с. 104); Ф. Энгельс, Эрнст Морнц Арндт (Соч. т. 41, с. 126). 


11 освауо Библиогр. В восьмую долю бумажного листа. 
Итак: основные подразделения всего китового войска. Предвари” 
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тельное замечание. В зависимости от размеров я разделяю китов 
первоначально на три книги (с подразделением на главы). что 
дает возможность охватить их всех — и малых и больших: 1. Киты 
тт Доо; ИП, Киты ап оспаъо; Ш. Киты ап Ч4иодесто. 
В качестве представителя китов т Дойо назову спермацетового 
кита: т осауо — кита-убийцу: т аиойестто * — буросо дельфина. 
Г. Мелвилл, Моби Дик, или Белый кит (М., 1967, с. 170). 


1 от ге И См. Ре ошп! ге зе 11. 
шпорае саша По причине нужды. по необходимости. 


Несколько сот тысяч слов языка, как русский (у Даля около 
200 т.) и т. п.. возникли из небольшого числа корней (500— 1000). 
Поэтому, если бы даже допустить невероятное, что эти корни 
были собственными выражениями, количество слов переносных, 
возникииих по необходимости, торе саиза, в несколько сот раз 
превосходило бы количество собственных. А. А. Потебня, Из 
занисок ио теории словесности (Харьков, 1905, с. 203). 


п орйта гта В наилучшей форме. 


Г-н Шаппер не только немец, по к тому же еще и нассауский 
гражданин и имеет нассауский паспорт т орита рогта. 
К. Маркс и Ф. Энгельс, Германское право гражданства и 
прусская полиция (Соч., т. 5. с. 390). Здесь было чертовски хо- 
тодно и 090 сегодняшнего дня дул восточный ветер. так что ч 
схватил т орита ]огта насморк. К. Марке -—Ф. Энгельсу, 
25.\ 1873 (Соч.. т. 33, с. 66). 

Ф. Энгельс- К. Марксу, 15.Х1 1857 (Соч., т. 29. с. 172), 27ЛУ\ 1867 
(г. 31, с. 249). 

шп расе 1еопез, шт ргоеШо сегу Во время мира — львы, в сраже- 
нии — олени. 

Тертуллиавн, «О венке», [. 

Ср. Пегроний, «Сатирикон», ХМУ, 4: Ропи [еопез, [0п5 
у4 рез. «Дома львы, вне дома — лисицы». 


п расе гециезса См. Кедитезсае 1п расе. 


Я вдвинул последний камень на место. я заделал его. Вдоль 
новой кладки ч восстановил прежнее ограждение из костей. Полсто- 
‘етич прошло с тех пор и рука смертного к ним не прикасалась. 
т расе гтедшезсеи. Эдгар По, Бочонок амонгильядо (Избранное, 
М. 1959. с. 326). 


[п рагНБиз (мПдеНит) «В странах неверных», т. е. в чужих краях, 
за границей; в расшир. смысле — в чужой среде. 

Выражение возникло в средние века как добавление к титулу 
церковных деятелей, назначавшихся на должности епископов 
нехрисгианских стран, пренмущественио восточных. 


Снова услуги и предложения Карла Блинда — сколь бы ценными 
они ни чваялись — были отклонены. И вот Блинд, вечно бывший 
дипломатом т рагирих, вместо того, чтобы изменять ход истории, 
вы выпумеден довольствоваться «самой горячей благодарностью» 
Мадзини. К. Маркс иФ. Энгельс. О Карле Блинде (Соч., т. 17. 
р Бог зиает. какие старые бумажонки опять попали в руки 

ции. Бедный Мозес. так ужасно рой Дечит сделаться муче- 


; 
В двенадцазую долю. 
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ником т рагйфиз тПаеПит. Ф. Энгельс К. Марксу, 29 ДУ 1852 
(Соч., т. 28, с. 46). В итературной жизни моей были только два 
периода довольно постоянной дечтельности. а именно. когда я 
участвовал в издании журнала «Телеграф» и когда писал биогра- 
фию Фон-Визина. Обе деятельности были почти случайными. Одна 
обязана холере. -- Полевой был в то время еще сттератором 
т рагибих тйаейит. П. А. Вяземский. Автобиографическое 
введение. Литературные. критические и биографические очерки 
(ПСС, Спб., 1878, т. 1, с ХЬУП-ХЕУШ). Мы проповедовали, 
мы будили иодей, еще погреженных в полусон, никогда не домогаясь 
ни звания главного архиепископа пропаганды. ни барабатцика воору- 
‚женного восстания. А ведь имепно наиболее реакционные русские 
газеты первые приписали нам роль тайного правительства и осыпали 
нас не имеющими для нас никакого значения титулами. -- Они 
отлично знают, что нам вполне достаточно нашего имени и что 
оно никогда не будет запятпано никаким титулом, никаким штемпе- 
лем, так же, как и грудь наша — крестом или орденом Почетного 
легиона. В этом, может быть, и кроется наше честолюбие; нам 
кажется, что называться просто Огаревым или Герценом несколько 
зучше, чем называться канцлером т рагифиу или гонфалоньером 
т 5ре. А. И. Герцен, К польскому вопросу (СС, т. 20. с. 293). 
Эпшт монашеский орден имеет и своих миссионеров «т рагйфиб 
трейит», как. например, Иерзена, копорого можно видеть везде, 
где опасность’ в Китае на чуме. на Мадагаскаре па лихорадке. 
К. А. Тимирязев, Луи Пастер (Соч., т. 5, с. 218). Я только 
бригадный генерал. а вы раненый офицер. Когда стану главнокоман-. 
дующим т рагифиз пр4ебит, не забуду. что мы спали с вами 
под одним одеяюм. Стефан Жеромский, Пепел (Избр. соч., 
г. 4, с. 142). 

К. Маркс Иосифу Вейдемейеру. 27.У1 1851 (Соч., т. 27, с. 487); 
Он же -Ф. Энгельсу, 19.УТ 1861 (Соч., г. 30, с. 141); Он же, Нищета 
философии (Соч., т. 3. с. 163); Он же, Рыцарь благородного сознания 
(Соч., Т. 9, с. 509): Ф. Энгельс — Эдуарлу Бернштейну. 1.1 1884 (Соч. т. 36, 
с. 71); Он же Фридриху Алольфу Зорге, 7ЛШ 1884 (Соч., т. 36. с. 107): 
Он же-К. Марксу. 15Х 1860 (Соч., т. 30, с. 71); К. Марке и 
Ф. Энгельс, Господин Раумер еще жив (Соч. . т. 6, с. 89); А. И. Герцен, 
Былое и думы (СС. т. 1, с. 405); М. Е Салгыков-Щедрии, 
Господа ташкентцы (СС, т. 19, с. 32}: Внктор Гюго, Отверженные 
(СС, т. 7, с. 57); Он же, Исторня одного преступления (СС, т. 5. с. 412); 
Альфрел Мюссе, История белого дрозда (Избр. произв.. т. 2. с. 378): 
Оноре Бальзак, Кузина Бетта (СС. т. 13, с. 444); Он же Евгения 
Гранде (СС, т. 6, с. 103); Иван Франко, Украинский теагр в Галичине 
до 1564 года (СС, т. 10. с. 175). 

т регрешит На вечные времена. 

Ср. 1п ае1егпим. 

Наш автор находит, что не следует давать торговцам вольности 
навсегда (т регретиит). -- но под именем временного жалования, 
кое сч всегда может отнять. Г. В. Плеханов, Юрий Крижанич 
(История русской общественной мысли} (Соч., т. 20, с. 298). 

шт р!епо В полном составе. 

Ср. [п согроге. 

Кстатн. по поводу конспиративности надо добавить, что Па 
некоторые вопросы письменные ответы не могут и не далжны быть 
составляемы, ибо это было бы разоблачением тайн. Но ответы на 
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эти вопросы все же непременно должны быть обдуманы, подготовлены 
и обсуждены комитетами и группами, ибо на партийном съезде 
доклад по этим вопросам будет обязателен (если не т репо 
съезда, то перед особой комиссией, перед ЦК ит. п.). В. И. Ле- 
нин, К вопросу о докладах комитетов и групп РСДРП обще- 
партийному съезду (ПСС, т. 7, с. 73). Хорошо бы Вам повторить 
совещание с Ваней* т репо (т.е. в полном составе СПЬ. коми- 
тета): это было бы крайне важно для выяснения в точ 
пости пюго, есть ли противники, какие именно, каковы их главные 
пункты. Он же- И. И. Радченко, между 9 и 16 июля 1902 г. 
(ПСС, т. 46, с. 196-97). 

В. И. Ленин. Речи прн обсуждении порядка дня съезда 18(31} нюля 
(ПСС, т. 7, с. 262). 

11 роепба Потенциально. в возможности; противоп. Тп Гасго, 
[п ге. 


Одним способом, по одной линии. можно и должно уничтожить 
класс (и классы) эксплуататоров. Их можно «скинуть». 
Нельзя «скинуть» не эксплуататорские или непрямо эксплу- 
ататорские классы (буржуазная интеллигенция: мелкая буржуазия, 
которая -- является -- эксплуататоршей т рыепиа е рагпайтег 
т ргах**. В. И. Ленин, Наброски и план брошюры о диктатуре 
пролетариата (ПСС, т. 39, с. 455). Я тебе писал в 1833, что ты поэт 
и теперь повторяю; но поэт т рыепиа, от тебя зависит развить 
тт возможность или подавить ее. А. И. Герцен - Н. П. Ога- 
реву, 4.ХИ 1839 (СС, т. 22, с. 53). Ежели мужик так всем необхо- 
дим. то надо же знать, что он такое, что представляет он собою 
как в действительности, так и т роепиа. каковы его нравы, при- 
вычки и обычаи, с которой стороны и как к нему подойти. 
М.Е. Салтыков-Щедрин, Круглый год. Первое мая (СС, т. 13, 
с. 468). С точки зрения «пангенезиса» зародыш чвляется как бы 
морфологическим сокращением. редукцией готового организма. 
между тем как правильнее представить. что в материальных дина- 
мических и морфологических условиях зародыша представляется 
только возможность или необходимость того или другого хода 
развития. т. е. заключается та или Фругая форма. но только 
т рыепиа. К. А. Тимирязев, Насущные задачи современного 
естествознания (примеч. 2) (Соч., т. 5, с. 159). 


1 ргорма регзопа Собственной персоной, самолично. 


Консул, человек молодой, недавно назначенный на должность, 
к тому же, как нам сообщают, по своей натуре субъект вспыль- 
чивый и раздражительный, т ргорма регхопа врывается на судно, 
возбужденно объясняется с полицией, которая лишь выполнила свою 
Прямую обязанность, и в резулынате ничего не добивается. 
К. Маркс, Английские жестокости в Китае (Соч., т. 12, с. 168). 
Ожидая { рготезЯ зроя*** мы велели приготовить ужин и сели 
ждать. Ждали, ждали; бьет двенадцать ночи — никого нет. Час — 


Никого нет. Дамы пошли уснуть. я с Грановским и Кетчером при- 
— 


" Партийный псевдоним Краснухи В. П. (1868 — 1913), социал-демократа, 
искровца. 
частично на деле. 
обрученных (ит.) — шуточно цитнруется заглавие известного исторнче- 
ского романа Мандзони. 


367 


1\ РОМСТО 


нялся за ужин. -- Наконец, колокольчик... йлиже и ближе; повозка 
простучала по мосту. Мы бросились в сени. Тарантас. заложенный 
тройкою, быстро въезжал на двор и остановился. Вышел Базиль, 
Я подошел дать руку Арманс. она вдруг меня схватила за руку, 
да с такой силой. что я чуть не вскрикнул... и потом разом дброси- 
ась мне на шею, с хохотом повторяя «Мопяеиг Нетхт»... Это 
был не кто иной. как Виссарион Григорьевич Белинский т ргорта 
регхопа. А. И. Герцен, Эпизод из 1844 года (СС, т. 9, с. 258). 
Мистер Ллойд, уверенный, что сатана т ргорта регхопа пришел 
отколотить его, отложил все плотские помышления и с жаром 
начал молиться вслух. Тобайас Смоллет. Путешествие 
Хамфри Клинкера (М., 1953, с. 413). 

А. И. Герцен, Доктор, умирающий и мертвые (СС, т. 20, кн. 2, 
с. 542); Тобайас Смоллет. Путешествне Хамфри Клннкера (М.. 
1953, с. 319); Вальтер Скотт. Сент-ронанские воды (СС, т. 16, с. 187). 

1т рипсю ритсй «В том, что касается пункта», в смысле пунк- 
туальности. 


Они [издатели лондонской «Егеергезз»] заключили со мной новый 
контракт. Но какая польза от этого контракта. если т рипсо 
рипсИ они его не соблюдают. К. Маркс - Ф. Энгельсу 9.ЛУ 1857 
(Соч., т. 29, с. 99). 


т рим пабигаНЬи$ «В чистой натуре», в натуральном виде. 


Он [Гарни] глубже увяз в демократической грязи, нежели это 
‚желает показать. У него двойной 5ргИ*: один. копорый у него 
выработал Фридрих Энгельс, и другой — его собственный. Первый — 
это своего рода смирительная рубашка для него. Последний — это он 
сам т рим пеигаЙиу. К. Маркс-Ф. Энгельсу, 23.П 1851 
(Соч.. т. 27, с. 182). ..какое облегчение он [Санчо] должен почувст- 
вовать теперь. прибыв, наконец, из скитаний по всем этим различным 
странам на свой остров Баратарию, в «страну» как таковую, 
где «Человек» разеуливает т ритму пеитаЙБиз! К. Маркс и 
Ф. Энгельс, Немецкая идеология (Соч., т. 3, с. 221—22). 

11 9оаго Библиогр. В четвертую долю листа. т.е. большого 
формата. 

Напротив него [мистера Уормвуда] сидел умнейший. но строив- 
ший из себя педанта лорд Винсент, один из тех, которые во 
свою жизнь остаются многообещающими молодыми людьми; эти 
люди д0 четырех часов пополудни сидят дома, в халате, над 
внушительным т циапо... Бульвер-Литтон. Пелэм, или 
Приключения джентльмена (М., 1958, с. 51). 

1п ге «В деле», в отношении или на деле, фактически. 

Ср. [п Гасго. 

«День» мы получаем редко. Об Аксакове т ге Польши Гериен 
уже писал. Н. П. Огарев-Е. В. Салиасу, 1.\ 1862 (ИзбР. 
соц.-полит. и филос. произв., т. 2, с. 458). 

п геби$ БеШк5 тахипе допипаиг Рогипа В военных делах 
наибольшую силу имеет случайность. 

Оп ласково приветствовал Мак-Ивора и Узверли, которые пож” 
лали узнать его мнение о положении дел.— Вам же известно. 


* характер (анг.). ` 
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что по этому поводу говорит Тацит: «т гефих Бес тихите 
допипеиг Еомипа», что соответствует нашей поговорке «в схватке 
все дело в счастье». Вальтер Скотт, Уэверли, или шестьдесят 
лет назад (СС, т. 1, с. 410). 


п гесю уки$ В правде добродетель. 


Иностранные вина изгнали водки и наливки; людям пошили 
новые ливреи; к фамильному гербу прибавилась надпись: «т гесо 
уй1и5..» И. С. Тургенев, Дворянское гнездо (ПСС и писем, 
т. т.с. 160). 


п гегит паха «В природе вещей», 21. е. в природе. 
Ср. Ре гегиш пайига. 


Мы выше видели. что Катекена и без того была довольно 
сведуща т гегит пагига. но. видно. горничная была еще опытнее. 
В. Г. Белинский, Постоялый двор. Рецензии, январь — апрель 
1836 г. (ПСС, т. 2, с. 57). За -- вольное обращение с текстами 
Ритсон порицал доктора Перси в самых суровых выражениях и 
самым неистовым слогом, обвинял его в интерполяции и подлоге, 
намекая, что не существует т гегит погита такого предмета, как 
эта рукопись. Вальтер Скотт, Вводные замечания о народной 
поэзии (СС, т. 20, с. 679). Но из всех имени на свете он испытывал 
наиболее непобедимое отвращение к Тристраму,— не было в мире 
вещи, о которой он имел бы такое низкое и уничтожающее 
мнение, как об этом имени,— будучи убежден, что оно способно 
произвести т тегит паига аань что-нибудь крайне посредственное 
и убогое. Лоренс Стерн, Жизнь и мнения Тристрама Шенди, 
джентльмена (М.— Л., 1949. с. 53). 

Вальтер Скотт, Антикварий (СС, т. 3, с. 23). 


Тп заесша баесиЮгит «Во веки веков». 
См. Ег пипс её зешрег ег зп заесш!а заеси!огит. 


Кто из моих многочисленных клеветников и злоязычных врагов 
попрекнул меня когда-нибудь тем, что я гожусь на роль первого 
тюбовника в каком-нибудь второразрчдном театре? А ведь это так. 
Найдись у этих негодчев хоть капля юмора, они намалевали бы 
«отношения производства и обмена» па одной стороне и меня у 
твоих ног — на другой. Взгаяните-ка на эту и на ту картину, 
гласила бы их подпись. Но негодли эти глупы и останутся глупцами 
м заесща заесшогит. К. Маркс- Женни Маркс, 21.УТ 1856 
(Соч., т. 29, с. 432). Затем мне остается сказать лить немного 
©10в в заключение. Но слова эти очень вески. и яч чувствую всю 
тяжесть ответственности, которая падет на менч за них. На 
"раморном полу и на сиденьях темнели некоторые точечки. словно 
мухи; то молились старухи и нищие, которые еще не потеряли 
веры в -- лицемерные подъятич горе дланей, в этот дым кадильный... 
«т заесша заесшогит» — доносится д0 меня режущий душу, возелае... 
а, думаю, прошли эти «заесща заесшогит», прошли «веки»... 
т Мордовце в, По Испании (Спб., 1884, с. 142). Надо думать. 
а В мой коллега оценит ваше искреннее стремление 
В бань его от стеснительных уз цивилизации и занимаемой 
т ‹ости. Доброго пути вам назад в лес т заесша заеещо- 
м“ оородатое дитя природы. Л. М. Леонов, Русский лес 

> 1966, с. 440). Данное мною слово было дано т заесша 
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заесшогит,— во всяком случае, оно хранит всю свою силу, 
пока я жив. Уильям Теккерей, Виргинцы (М., 1961, т. 2, 
с. 358). 


К. Маркс, Дебаты о свободе печати (Соч., т. 1, с. 80); М. Е. Сал- 
тыков- Щедрин, Круглый год. Первое марта (см. Зсгириа та- 
пет). 


шт заНи шю @и0$ арго сареге В одном лесу поймать двух 
вепрей. 

Плавт, «Касина», 475: 

]ат его ипо ш заМи Пер4е аргоз сарат 400$ «Вот удача, 
я в одном лесу поймаю двух вепрей». 

Ср. русск. Одним выстрелом двух зайцев убить. 


шп запса зиприсНае В святой простоте. 
См. О, запста з1тшрИсиЕа $. 


У нас ведь это т запаа ятрйсише семейно со Христом дела- 
ется. Понимаем мы его или нет, 06 этом толкуйте, как знае- 
те, ну, а что мы живем с ним запросто — это-то уж очень кажет- 
ся неоспоримо. Н. С. Лесков, На краю света (СС, т. 5, с. 5312). 


Тпзай! зар из потёп бега, Яедии$ Шиш, 
Ога дийт за65 65 унииет $ ребаё рат. 
Даже мудрец глупцом прослывет и правый — 
неправым, 
Ежели он в самой добролетели в крайность вдается. 
(Пер. Н. Гинцбурга). 


Гораций, «Послания», Г, 6, 15—16. 
Ср. Гтроп!! 1пет зар1еп$ её геБи$ Вопе$(15. 


Можно к добродетели подойти так, что она утратит свою 
чистоту: для этого стоит лишь проявить к ней слишком грубое 
и необузданное влечение. Те, кто утверждают, что в добродетели 
не бывает чрезмерного по той причине, что все чрезмерное не 
есть добродетель, просто играют словами: тзат зартет$ потеп Детей, 
аеции$ тщиг, ийга диат зах её утишет 5 реси рзат. Мишель 
Монтень, Об умеренности (Опыты, кн. 1, с. 250). 


п зепби зитеНог! (569сйоге) В более узком смысле. 


В малопромышленном Можайском уезде кустарная промышлен- 
ность имеет все признаки мелкокапиталистического производства. 
«Под именем кустарно-капиталистического производства мы разу“ 
меем, — говорит г. Погожев, ознакомившийся с ним на месте 
те разнообразные переходные формы мелких промыслов, которые, 
с одной стороны. носят черты кустарной промышленности, Но, 
с другой, требуется обладание известным торговым кредитом и 
небольшим капитальцем для самостоятельного ведения дела. -- Такие 
переходные формы исподволь усваивают себе все главнейшие атри- 
буты собственно капиталистического производства т зепзи зп 1сПог“.-- 
Г. В. Плеханов, Обоснование народничества в трудах г-на Во- 
ронцова (В. В.) (Соч.., т. 9, с. 222). 


п зйуат поп Нрпа бега ша Меньшим безумием бы 
носить в лес дрова. 
Гораций, «Сатиры», 1, 10, 34: 


370 


ло бы 


1х $05 1 


Авще) еРо сит 2гаесо$ Гасегет паз таге сИга 
\Уёгусшо$. уешй те заЙ уосе Ошити$. 
Роз тефат посёт 150$, сит зотиа уега: 
«п зЙуат поп Ирпа {ега$ шзапии, ас я 
Марпаз Оглесогшт та|з ппр/6ге сайегуах». 
Я ведь и сам, хоть не грек, сочинял по-гречески 
прежде, 
Но однажды средь ночи, когда сновиденья 
нравдивы, 
Вдруг мне явился Квирин и с угрозой сказал мне: 
«Безумец! 
В Греции много поэтов: толну их умножить 
собою — 
То же. что в рошу дров наносить, — ничуть не 
умнее!» 
(Пер. М. Дмитриева). 


Ср. русск. Ехать в Тулу со своим самоваром. 

Ср. греч. «Сову в Афины» (изображение совы было своего рода 
гербом Афин) — Цицерон, «Письма к близким». СХЫУ: По твоей 
просьбе охотно помогу тебе, чем хочешь, и пришлю тебе стихи. 
которых гы просишь, то есть сову в Афины. 


Соп4ашги, Верепоне 4ез сНайопз. репзбез, арВоп$тлез. 
и зи На месте нахождения. 


Да ведь я уже видел раскопки.— Костчка ты еще пе видел.— Я 
же его увижу. когда ты достанеиь.— Иптересио увидеть т 5и. 
В. В. Вересаев, Встреча (СС. М., 1961, т. 2, с. 153). 


п 5015 Ш п Ша 105 В уединении ты для меня толпа. 
Тибулл, «Элеии», ТУ, 13, 3—4, 11—12: 


То пинг за расёз. пес дат {е ргаеег ш огбе 
Ебгтоза (е)5е осш пиЙа риёНа те. 


То пи! согагот гедше$, 11 посе уе! аа 
1 6теп, её ш $0й$ 1 п! шгБа 1ю0с6. 


Ты одна мне отрада, ослепли для римских красавиц. 
Кроме тебя лишь одной, очи мои навсегда. 


Ты утешенье в заботах моих, ты светоч во мраке, 
Ты и в безлюдье пустынь будешь весь мир для меня. 


Мы обладаем душой. способной общаться с собой: она в состоз- 
нии составить себе компанию ; № нее есть на что нападать и от чего 
защищаться. что получать и чем дарить. Нам нечего опасаться, 
и”. уединении мы будем коснеть в томительной празд- 

и: т 5015 55 (Ш пара юс5*. Мишель Монтень, Об 
уедниении (Опыты. кн. |. с. 302). 


— 
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ш зре В чаянии. в надежде; иногди в замысле, в проекте. 

Из берлинской «Мапопа-Хетитя» я вижу. что Бтхер. прусский 
король т 5ре, усвонл себе даже «философию» Уркарта и переже- 
вывает ее за ним слово в слово. К. Маркс -—Ф. Энгельсу, 
18.1 1856 (Соч., т. 29, с. 3). Ты, верно. получил еще письмо от 
меня и профессора (т зре. как оп сам себя называет). А. И. Гер- 
цен — Н. П. Огареву. 22.1\ (3.У) 1873 (СС, т. 22, с. 145). Благо- 
диря антисептике делают операции. какие великий Пирогов считал 
невозможными даже т зре. А. П. Чехов. Палата № 6 (ИСС 
и писем, г. 8, с. 92). В коице ущелья — очищенная и утрамоован- 
нач прогалина — «роща», единственное место для прогулок. если не 
считать парка т ре... Г. А. Джаншиев, Перл Кавказа (М., 
1900, с. 174). 

А. И. Герцен, К польскому вопросу (см. [п рагибиз 1пЁТае- 
1167). 

11 зесе В частности; противоп. [п вепеге. 

шорёгаКа) асс@ипе тар здере фиат фиае зрёгез Нсожиланное 
случается чаще гого. что ожидаещь. 

Плавт, «Привидение», 196. 

Ср. Чего не чаешь, то получаешь. 

Нагро({([е, Окиопагу оГ Онотапопз (Саха). 


пузина спк5 Решающее испытание. 
Ср. Ехрегитепецит сгисг5. 


п маш ргабае «В состоянии благоволения», в милости. 
Ср. 1п таги герго Ба 1011$. 


«Припоминаяч себе то счастливое время, когди я у вас находился 
т маш ятапае. и сравнивая нынешнее свое положение, когда обре- 
таюсь т 5нин гергоБапотя. сердце мое обливается горькими сле- 
зами». В. Д. Спасович, Мартин Матушевич и его мемуары 
(в нитате) (Соч. Спб., 1899, т. 1, с. 144 —45). 


11 уаш пазсеп И! В состоянии зарождения. возникиовения. 


Когда речь идет об условиях производства и специально об 
оборотном капитале в годскиновском смысле слова, то обыкновенно 
говорят, что капиталист должен был иакопить жизненные средст- 
ва. необходимые дал потребления рабочего. до того как будет готов 
производимый этим рабочим повый товар, т. е. во время его работы, 
когда производимый им самим товар находится только т маш 
паусет!. К. Маркс, Теории прибавочной стоимости (1У том «Ка- 
питала») (Соч., т. 26, ч. 3, с. 291). „..чем дальше, тем более 
эскизной и неполной становилась обработка рукописи [третьего 
тома «Капитала» К. Маркса]. тем больше было экскурсов по поводу 
возпикавших в ходе исследования побочных вопросов. причем работа 
по окоичательному расположению материала откладывалась до позд- 
нешиего времени, тем длиннее и более запутанными становились 
части текста. в которых мысли записывались т уеии пазсепЕ. 
Ф. Энгельс, Предисловие к гретьему тому «Капигала» К. Маркса 
(Соч., т. 25, ч. |, с. 4) В голове калейдоскон мыслей. т маш 
пазсетй!: одии быстро сменчется дригою; прошедшее меичетсЯ 
пистолщим без остановки. Н. И. Пирогов, Вопросы жизии- 
Дневиик старого врача (СС, т. 8, с. 112). 

В И. Иванов, Досгоевский и роман-трагедия (Борозды и межи, М., 
1916, с. 64). 
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11 зам 9ио (ате>» В прежнем состоянии; в положенни, которое 
было до какого-либо опрелеленного момента (напр. до войны, до 
заключения ‘мирного договора и т. п.). 

Жена моч все еще т эщи дио. К тому же сильпый кашель 
и тяжелые домашние заботы. К. Маркс Ф. Энгельсу. 29.\1 1857 
(Соч., т. 29, с. 6). Не мудрено. что при моем складе ума. при 
моем воспитании, при моем возрасте формация моего мировоззрения 
тотчас же по вступлении в университет иачалась не снизу; ломка 
началась сверху. Сначала я стал потихопьку мести мою лестницу 
с верхних ступеней, но выбрасывать сор не смел? Обрядность и 
внешиость богопочитания сохранилась мной отчасти по привычке. 
отчасти из страха. Но если прежиее дело оставалось т чаи 
дио. то прежияя мысль уже сильно потряслась и  рушилась. 
Н. И. Пирогов, Вопросы жизни. Дневник старого врача (СС, 
т. 8 с 206). Прежние условия остаются т чаи 4ио. Перед отнправ- 
ением на юг вы получите все наиболее полные сведения. какие 
только сумею сообщить вам. А. И. Куприн. Жилкое солнце 
(СС, М., 1964. т. 5, с. 345). 


11 фам гергофаНогт$ В состояции осуждения. 

Ср. Ти $1ати 8гаае. 

па шгаво тарпа «Великое восстановление». 

Название, которое Фрэнсис Бэкон дал задуманному им философ- 
скому труду. заключающему в себе критический пересмотр всего 
человеческого знания как единой системы. 

Ош [Бэкон] требовал. чтобы разум выходил на дорогу. опирачвь 
на опыт. рука в руку с природой -- д0 тех пор. пока он в состочнии 
вести ее к полному просветлению в мысли. Это было воскресение 
реальной науки. туаигано тарпа. Бэкон имел полное право дать 
это заглавие своей книге: его книгой началось великое возрождение 
науки. А. И. Герцен, Письма об изучении природы (СС, т. 3, 
с. 258). Из револниши они хотели сделать свою республику. но 
она ускользнула из-под их пальца так, как античная цивилизация 
ускользнула от варваров. то есть без места в настоящем, но с на- 
деждой на тявигапопет тавпат. Он же, Былое и думы (СС. 
т. 10, с. 130). Наука не знает реставрации; она зпает только 
ииставрацию — тяаигано тарпа. отправляясь откуда. опа победо- 
носно идет вперед вот уже четвертый век. К. А. Тимирязев, 
Насущные задачи современного естествознания (Соч., т. 5, с. 17). 


пп $ ПИреё Бопогфи$ Сияет незанятнанной красой. 
Гораций, «Оды», Ш, 2, 17—20: 
Упи$, герШбае пёзса зог@ае, 
ата 0$ ГШрег Бопбг из; 
М№ с затй аи! ропй зесйгез 
АтЬию роршам5$ аигае. 
Падений жалких в жизни не ведая, 
Сияет доблесть славой немеркнущей 
И ни приемлет, ни слагает 
Власти по прихоти толп народных. 
(Пер. А. Семенова-Тян-Шанского). 


ь В Москве и здесь чиишют прокламацию Ипсиланти. которач. 
ероятно. уже у тебя есть. Какое прекрасное бессмертие. если 
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оно ему достанется! Тем прекраснее и блистательнее, что о нем 
можсно с древними сказать: «таттаих рее! йопотБиз», между тем, 
как все славы вокруг его меркнули прошедшим или настоящим. 
А. И. Тургенев — П. А. Вяземскому. 23.01 1821 (ОАВ, т. 2, 
с. 181). Если бы Уваров. вопреки моему совету, не употребил во 
з40 некогда эпиграфа к его броизоре о Моро: таттайх рее 
попотфиз,— то хорошо бы его поставить к жизни Карамзина. 
О Моро именно нельзя и неловко сказать птапипаиб. ибо он запятнал 
себя своею кровью --, а Карамзин жил чистою, единственною в 
России жизнию и умер, как жил. Он же, П. А. Вяземскому, 
5.\ 1827 (ОАВ, т. 3, с. 153—54). 


Пуерег унае зсеегбаце рогих Беспорочной жизни и незапятнанный 
преступлением. 

Гораций, «Оды», 1, 22, 1—4: 
Ниерег уцае зс@егкаие роги$ 
Мп еде Машиб ]аси5, педще) Агси, 
Мс уепепаМ$ ргама зарииб, 
Езсе, рвагёга... 
Для того, кто чист и не тронут жизнью, 
Ни к чему, мой Фуск, мавританский дротик, 
Ни к чему колчан, отягченный грузом 
Стрел ядовитых... 


(Пер. 3. Морозкиной). 


Ты советовал мне подождать с «возбуждением дела», пока я не 
прочту самой книги Фогта. Но разве недостаточно было выдержек, 
напечатанных в «Мапопа-Хенипе»? Разве кто-либо, кто «тевег 
уйае зсеетзцие ригиз», мог после этого ждать? К. Маркс- 
Фердинанду Лассалю, 3.1 1860 (Соч., т. 30, с. 410). В связи со 
стоиками т Ласциех [е Боппотте * появляются и римляне --, о кото- 
рых он, конечно, пичего не может сказать, ибо у них нет филосо- 
фии. Мы слышим о них только, что Гораций (!} «ие пошел 
дальше стоической житейской мудрости» --, Гтевег упае усйетцие 
рнги;! К. Маркс и Ф. Энгельс, Немецкая идеология (Соч., 
т. 3, с. 125). Защитники старогерманской добродетели, охотно 
закрывающие глаза на вереницы любовниу самодержавных деспотов, 
не имели основания изливать на Гейне водопады морального негодо- 
вания, когда он по старинному праву поэтов увековечил в своих 
стихах девиц легкого поведения. Этим старинным поэтическим пра- 
вом особенно часто пользовался придворный римский поэт Гораций. 
а ведь на его одах патрнотические филистеры воспитывают своих 
несовершениолетних юнцов! Они ведь даже умудрились превратить 
оду Горация к какой-то доступной Лалаге ** («Гтевег упае усёенздие 
ригиу...») в торжественный погребальный хорал и распевании его в 
самые трогательные минуты. Франц Меринг. [Биография 
Генриха Гейне] (Литературно-критические статьи. М.—Л., 1964, 


* Жак-простак, ироническое прозвище французского крестьянина. Здесь 
имеется в виду «Святой Макс», Макс Штирнер. немецкий философ-ндеа- 
лист, уничтожающую критику которого содержит «Немецкая идеология». 

** Ода обращена к Аристию Фуску, но кончается она строчкамн: 
..все равно я буду 
Лалагу любить, что лепечет сладко, 
Сладко смеется. 


374 


ИУМТЕВ 1 


с. 300). Лишенная тщеславия, она редко размышляла о своем 
превосходстве, скромно довольствуясь тем, что она «теета уйае 
зсёетздие рига», то есть тот единственный человек, против которого 
никто ничего не может сказать. Джон Голсуорси, Хозяйка 
дома (СС, т. 16, с. 47). 


Вильям Шекспир, Тит Андроник (ПСС, т. 2, с. 66}. 


1пее! реп рашса Для понимающего достаточно и немногого. 

Ср. Зар1епи зав. 

Рискара выразил удивление, что подеста, которому посчастливи- 
лось поймать заговорщика, не отправил его немедленно в Пармскую 
крепость.— Можно опасаться,— добавил Рискара холодным то- 
ном,— что жандармам придется столкнуться с целой шайкой его 
друзей: они позавчера искали этого негодяя, чтобы помочь ему 
пробраться через владения его высочества; мятежников было чело- 
век двенадцать — пятнадцать, и все верхом.— ТтеШвепи раиса,— 
воскликнул подеста с лукавым видом. Стендаль, Пармский мо- 
настырь (СС, т. 3, с. 269—70). 


перо ш сгедат Понимаю, чтобы верить. 

Выражение Томаса Мюнцера, немецкого реформатора, 
вождя и идеолога крестьянских масс в эпоху крестьянской рево- 
люции и Реформации в Германии. 

Ср. Сгедо и 1п1е дат. 

М[юнцер] был «мечтатель», говоривший: теШво иг стейат». 
Лютер же говорил: «стедо ш птеШват». К. Маркс -Ф. Эн- 
гельсу, 5.Ш 1856 (Соч. т. 29, с. 18). 


ег агта $Йепе [ерез см. ЗШепе 1ебез 1и(ег агма. 


..в Гос. думе: поводы к конфликтам и к обострению. Решение 
народом в внепарламентской борьбе. Дума побежит. как 
Трубецкой. просить о свободе собраний уже завоеванной. 
Ниег агта $Йепй 1ерез. В. И. Ленин, План статьи «Уроки 
московских событий» (ПСС, т. ИП, с. 429). Мои сердечные при- 
падки так усилились. так часты, что я не мог бы ручаться 
даже за месяц такой нервной. истощающей работы, какая вы- 
падает на долю мипистра юстиции теперь, когда «шег агта 
зИепр {евез» и когда все ведомство искажено теми развраще- 
ниями. которые внес в него негодяй Муравьев. А. Ф. Кони 
А. А. Чичериной, 6.УШ 1906 (СС, т. 8, с. 242). 


|№ег агта $Йеп Мизае Среди оружия молчат музы. 
Парафраза, см. Гпаег агта $Шепи 1ебез. 


Казалось. в 1914 году новый Адам естественно удалился туда, 
откуда пришел; ибо — пиег агта Мизае зИет. Но прошло шесть 
ет. и Адам появился опять. Воскресший «цех поэтов» выпустил 
альманах «Дракон». в котором вся изюминка заключается в цехо- 
вом «акмеизме». А. А. Блок, «Без божества, без вдохновенья» 
(СС, т. 6, с. 181). Я, по правде сказать. уже с начала войны 
к искусству охладел, -- находил пеуместным по крайней мере 
всякую публичность в художественных выступлениях; по случаю -- 
переезда в 1915 с Виленского переулка на Теряеву улицу, соби- 
рался переменить свой псевдоним на Теряевский.— как наиболее 
подходящий к человеку, когда, по выражению классиков, тег 
агта зЙеи тизае. В. А. Пяст, Встречи (М., 1929, с. 290). 
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егбит $вИ и оррогита Юдийиг Подчас и дурак дельное 
скажет. " 

Из новолатинской школьной поговорки: Ассй пиег4(ит) щ 
Ш) орропипа Тюодиапег. «Бывает иной раз, что и глупцы 
скажут что-нибудь дельное». 


Стыдитесь, мистер Партридж! — сказал Джонс.— Надо быть 
мужественнее. Вспомните, что вы идете на неприятеля, так 
неужели вас устрашит небольшой холод. Жаль, не у кого спро- 
сить, по какой дороге нам надо идти.— Смею ли предложить 
мой совет? — сказал Партридж.— Ттегаит зшЙи5 орромипа юдийиг. 
Генри Фильдинг, История Тома Джонса Найденыша (Избр. 
произв., т. 2, с. 335). 


Пиегип «Между тем», тем временем, пока: употр. как термин 
в смысле: временное положение, установленное до окончательного 
решения — от названия временного устава, изданного в 1548 г. 
Карлом У для регулирования отношений между католиками и 
протестантами в т. н. Священной Римской империи. 

Если «Национальное собрание» во Франкфурте должно быть 
с большей или меньшей точностью воспроизведено в Эрфурте, 
то старый Союзный сейм будет возрожден в виде «тент» 
и вместе с тем должен будет свестись к самому простому 
своему выражению, к австро-прусской союзной комиссии. тетт 
уже вступил в действие в Вюртемберге. К. Маркс и Ф. Эн- 
гельс, Первый международный обзор (Соч., т. 7, с. 226). Мне 
бы хотелось получить пасквили капуцинов. Но почему должны 
существовать капуцины? Не падайте духом. Царство божие 
близко. Ум просвещается от одного конца Европы до другого. 
Я не устаю повторять: как жаль. что те. которые мыслят 
одинаково. 90 сих пор не все — братья! Почему я не в Париже? 
Почему не могу собрать все наше святое стадо’ Почему не 
могу умереть на руках истинных братьев’ Гтетт, раздавите 
гидру. Вольтер — В. Дамилавилю, 19.1Х 1764 (Бог и люди. 
М., 1961, т. 2, с. 297. 


ег поз Между нами; доверительно. 


Какой это чудесный человек, и сколько в нем утратилось 
бесплодно силы от тысячи разных скорбей — этого ты вообразить 
не можешь. Я больше живу у него для того, чтобы ему 
было жить легче. Это я говорю йтег поз, разумеется. Н. П. Ога- 
рев — Т. Н. Грановскому (Звенья. М.—Л., 1932, № 1, с. 125). 
Помните, что у меня в шкатулке лежит бездна денег, которых 
мне решительно девать некуда. Посторонних людей, если можно, 
в это дело не путайте. пусть все это останется тег поз, 
как говаривали у вас некогда в семинарии. А. В. Дружинин, 
Полинька Сакс (М., 1955, с. 36). Люди бомнпают, что она чи 
тает судьбу по звездам. но моя черная сука, когда она воет 
на луну. разбирается в этом деле ничуть не хуже ве. Уверяю 
также. что эта старая тварь — колдунья, ведьма и бог знает, 
что еще. Пиег позу, я не противоречу этим слухам, которые 
могут привести ее на костер, чего она вполне заслуживает, 
но я-то хорошо знаю. что эти рассказы о ведьмах, которыми 
нам все уши прожужжали, сплошпой обман, надувательство И 
бабьи сказки. Вальтер Скотт, Аббат (СС, т. 10, с. 380). 


376 


М ТЕЕКОВЕМ 1 


Н. П. Огарев- А. И. Герцену, 7ЛУ 1869 (Избр. соц.-полит. и 
филос. произв., т. 2, с. 536); Вальтер Скотт, Гай Меннеринг 
(СС, т. 2, с. 316); Август Шеноа, Сокровище ювелира (М. 1963. 
с. 30). 

ег рагез апис а Дружба — между равными. 


Что ни говори и ни толкуй, но пословица атег рагеу `апи- 
ста совершенно верна, и всякий тезаШапсе* — вперед посеянное 
несчастье. А. И. Герцен, Былое и думы (СС, т. 9, с. 237). 

ег раге$ реипи$ См. Рг!тоиз 1п(ег раге$з. 

Пиуег росШа За чашей (вина). 

Вергилий, «Георгики», П, 380 сл.: 

Моп аат) об сшрат Вассбо сарег Отт физ ап 
СаеЧНиг 61 уеегё$ тецпе ргозсаеша №41 
Ргаепиадиц(е) треп раёоз её сотриа сисшп 
Трезаае розиег(е) азаи(е) Ииег росша 1аей 
МоШЬи$ ш ргаИ$ ицпс0$ зашеёге рег шгез. 


Козья вина такова, что у всех алтарей убивают 
Вакху козла и ведут на проскении древние игры. 
Вот почему в старину порешили внуки Тесея 
Сельским талантам вручать награды. — с тех пор 
они стали 

Пить, веселиться в лугах, на мехе намасленном 
прыгать. 


(Пер. С. Шервинского). 


Каждый день мы были угощаемы по крайней мере два раза 
обедом и завтраком либо ужином, причем ищег росша. но весьма 
чинно и серьезно провозглашались тосты и произносились речи 
в честь Палацкого или по поводу Палацкого. В. Д. Спасович, 
Чествование памяти Палацкого (Соч. Сиб., 1900, т. 9, с. 83). 

иегрбпе 5 теёгаит одифа сйт$ Перемежай иногда серьезный 


труд развлеченьем. 
Дистихи Катона, Ш, 7. 


Ттегропе пи атегаит ваи@а ситб. Именно: в 1489 году у 
меня были денежные дела с высшим податным судом. и вот 
однажды. получив от привратника платное позволение туда вой- 
ти, -- я увидел, что члены суда, все до одного, играют в «муху». 
Франсуа Рабле, Гаргантюа и Пантагрюэль (М., 1966, с. 398). 

Имегргеано абгорап$ Юр. Отменяющее толкование. 

Толкование какого-либо закона, лищающее его реального зна- 
чения. 


11 фата рах Вопиии$ Бопае удав Мир на земле людям 
доброй воли. 


См. Нош!пе$ Бопае ухо! ипка (15. 

1п (етогет Для устращения. 

Будущее повышение пошлины ставится перед торговцами опиумом 
т Теггогет. чтобы иметь возможность забрать вперед весь го- 


дичный доход от пошлипы на опиум и принудить торговцев этим 


товаром уплатить ее сразу. К. Маркс, Сильное расстройство 
——_—_ 


* неравный брак (фр.). 
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финансов Индии (Соч., т. 13, с. 312). Они повиновались его 
приказанию, и наш злосчастный герой был публично высечен т 
тетогет всем, кого это могло касаться. Тобайас Смоллет, 
Приключения Перигрина Пикля (М., 1955, с. 92). Мы таким 
товаром не торгуем, сзр, и не будь ты темный невежда, ко- 
торый еще сегодня оказал нам немаловажную услугу, тебе прожгли 
бы язык каленым железом т 1еггогет других. Вальтер Скотт, 
Приключения Найджела (СС, т. 13, с. 519). 

В. Д. Спасович, О правах иейтрального флага и нейтрального 
груза (Соч. Спб., 1890, т. 3. с 35). М. Л. Михайлов, Юмор 
и поэзия в Англии. Томас Гуд (Соч., т. 3, с. 190); Вальтер Скотт, 
Ламмермурская невеста (СС. т. 7, с. 36); Он же Антикварий (СС, 
т. 3, с. 239). 

Пиег заспип захитдие Между жертвенником и камнем. 

Плавт, «Пленники», 617. 

Образно —о безвыходном положении, подобном положению 
жертвенного животного, убиваемого, согласно древней обрядности, 
каменным топором. 

Ср. Между молотом и наковальней. 


Ииег $е Между собой. 


Я совершению привык видеть в вас для себя пополнение до 
всего человеческого; с сознанием моей любви к вам и вашей ко 
мне ч чувствую. что переступаю свою односторонпость, свои 
границы так, что ч с вами составляю одну прекрасную лич- 
ность. Зачем же они* (тег зе того же не чувствуют? Это 
просто оскорбительно. Н. П. Огарев - Н. Х. Кетчеру, 5.(17. Ш — 
4.ЛУ 1845 (Избр. соц.-полит. и филос. произв., т. 2, с. 375). 


шп юю В целом. 

Среди рабочих во Франции имеется незначительное меньшин- 
ство последователей школы покойного П. Ж. Прудона. Эта школа 
т 010 расходится с большинством передовых и мыслящих рабо- 
чих: она их объявляет нпевежественными глупцами и в большин- 
стве вопросов придерживается мнений, совершенно противополож- 
ных их мнениям. Ф. Энгельс, Какое дело рабочему классу 
до Польщи? (Соч., т. 16, с. 157). Роман Камышева папечатан 
не без пропусков. не т 1010. как я обещал. а по значительном 
сокращении. А. П. Чехов, Драма на охоте (Из записок судеб- 
ного следователя) (ПСС и писем, т. 3, с. 309). 


Джон Голсуорси. Сага о Форсайтах (СС. т. 1, с. 193). 
ига её ехнга тиго$ Внутри и вне стен. 
Си. !асо$ 1п1га тшого$ рессатиг её ехгга. 


Допущение па партийную конференцию с решающим голосом 
инициативных групп. составленных из ликвидаторов ежга титоз, 
пужно было затем, чтобы ликвидаторы итта тигоз не оказались 
в безнадежном меньшиистве. Г. В. Плеханов, Еще одна раб 
кольничья конференция (Соч., т. 19, с. 428 —29). 

шнаге сотре!е Си. СотреПе 1пцгаге. 


ше её ш сше И внутри и снаружи. 
Персий, «Сатиры», Ш, 30: 


* Н. М. Сатин, Н. Г. Фролов и В. П. Боткин, находившиеся в Парижеё- 
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Его Це) ши её ш сше пом. 
Я знаю, каков ты и внутри и снаружи. 


Жан-Жак Руссо, Исповедь (эпиграф) (Избр. соч., т. 3, с. 9). 

т визит Оерниу Для пользования дофина. 

Так называлось составленное при короле Людовике Х!У Бос- 
сюэ (Воззие) и Гюэ (Ние) для дофина (наследника француз- 
ского престола) собрание сочинений античных классиков, в котором 
были исключены или вынесены в приложение все предосудитель- 
ные с воспитательной точки зрения места. Впоследствии так 
стали называть вообще издания с исправлением авторского текста 
по цензурным мотивам. 


Но г-н Гейицен не имеет дела ни с буржуазией. ни с про- 
летариатом Гермаини. Его партия — это «партич людей», т.е. 
добродетельных и великодушных мечтателей. которые сражаются 
за «буржуазные» интересы под видом «человеческих» целей -- своей 
партии, партии людей, или. вернее. партии обитающего в Германии 
рода людского. основатель государстви Карл Гейнцен предла- 
гаст «наилучштю республику» --, Руссо некогда набросал проект 
нанлучшего политического устройства для поляков, а Мабли- 
0ля корсиканцев. Великий женевский гражданин нашел еще более 
великого последователя. -- Наперекор всякому злословню бравый 
основатель государств берет себе за образец конституцию северо- 
американской республики. Все пю. что емр кажется предосуди- 
пельным, оп вымарывает своей кистью ерубияна. Таким путем 
ой получает, наконец, исправленное издание — т изит аерит, т. е. 
па благо «немецкому человеку». К. Маркс, Морализирующая 
критика и критизирующая мораль (Соч., т. 4. с. 315). Дидакти- 
ческая ветошь, точно назойливая нянька, ужасно хлопочет, чтобы 
публика, чего доброго, не поняла как-нибудь смысла пьесы преврат- 
но. не так. как следует. Эта несчастная заботливость доходит 
зросто до пегчтивости относительно зрителей. которым положи- 
тельно в рот кладут правственный вывод пьесы. -- Переделки 
т изит Берт кажутся нам овидными для театральной пуб- 
шки: едва ли она настолько ниже массы публики читающей. 
чтобы нуждаться в подобных нравогчениях. А. И. Урусов. 
Летопись Малого театра (в кн.: Князь Александр Иванович 
Урусов, статьи его, письма его, воспоминания о нем. М.. 1907, 
т. 1 6е 8195). 

К. Маркс - Ф. Энгельсу. 16.11 1857 (Соч., т. 29, с. 81). 


пи е (еггае ропби$ Бесполезное бремя земли. 

Выражение восходит к Гомеру — так говорит о себе Ахилл 
(«Илиада», ХУШ. 104). упрекая себя в том, что его ссора с 
Агамемноном и отказ от участия в военных действиях были 
причиной гибели Патрокла и многих других товарищей. 


— Что вы тут делаете? — Что может делать 1етае роп4из 
тие? — Вы? — Гельд усмехнулсч.— Почему вы так резко отзьы- 
ваетнесь о себе? Алоис Ирасек, Ф. Л. Век (Соч., М., 1957, 
г. 6, п. 2, с. 60). 


м иводие лиге «Обоих прав», т.е. гражданского и церковного 
права — об ученой степени. 


[Панкрас:] Ну, а я вам докажу неопровержимо, с помощыо 
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наглядных и убедительных примеров и аргумешнов т Вагтага*, 
что вы представляете собой в иастоящее время — и всегда бу- 
дете собой представлять не что иное. как набитого дурака. 
ч же есть и всегда буду т штодие дите доктором Паикрасом. 
Жан-Батист Мольер. Брак ноневоле (СС, т. 2, с. 26). 


]луепй её ретесй «Открыл и усовершенствовал». 

Девиз французской Академии наук. 

Академия наук учреждена Лудовиком ХТУ. состоит из веми- 
десчини членов и занимается физикою. астрономиею. математикою, 
химиею. стараясь открывать новое иш доводить д0 
совершенства известное, по девизу: туепИ е! рефеси. Н. М. Ка- 
рамзин, Письма русского пугешественника (Избр. соч. М.—Л., 
1964. т. 1, с. 423). 


пуепа$ 94 убат ехсошеге рег апез (Те) которые украсили 
жизнь изобретенными ими искусствами. 

Вергилий. «Энеида», ГУ. 661 — о праведниках, согласно на- 
родным верованиям, посмертно населяющих Элисий, обиталище 
блаженных: 

Нк тапиьз ОБ рабат рирлапфо уоега раззь 
Ошаце засег4ое$ сай Чит уйа тапеБае, 
Ошаие ри уз; её РнбеБо па юсви, 
[луеша$ аш чи мат) ехсошёге рег апез, 
Опшюие зш тетюогёз аНоз$ Гесёге тегёп4о — 
Отит физ №5 муед стеапиг 16трога УШа. 
Здесь мужам, что погибли от ран в боях за отчизну, 
Или жрецам, что всегда чисто гу хранили ири жизни, 
Тем из поэтов, кло рек только то, что Феба 
достойно, 
Тем, кто украсил жизнь, создав искусства для 
смертных, 
Кто средь живых о себе по заслугам память 
оставил, — 
Всем здесь венчают чело белоснежной повязкой 
священной. 
(Пер. С. Ошерова)- 


Ювелиры зиант. что самый лучший бриллиаит требует фоль 
ги, а живописцы часто стяжают себе похвалы изооражением 
контрастных фигур. Один великий отечественный гений поможет 
нам исчерпывающе объяснить это чвление. Я не могу, правда, 
причислить его ци к однай из категорий обыкновенных художние 
ков, так как он имеет право занять место среди тех, туетаз 
ди упат ехсо[иеге рег атех, «которые украсили жизнь изобретены 
ными ими искусствами». Генри Фильдинг, История Тома 
Джонса Найденыша (Избр. произв., т. 2, с. 155). 


11 уетра таре Словами учителя (клясться). 
Си. Тигаге 1т уегба шавтзёга. 


* Вагфага в формальной логике — условное обозначение одного из модусов 
силлогизма: обе посылки и вывод являются общими утвердительными 
суждениями. Например: все физические гела имеют молекулярное строе" 
иие:; жидкости — физические тела; следовательно, жидкости имеют мо- 
лекуляриое строение. 
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Самое смешное в наведении Швейцера.— и к этому его безуслов- 
но принуждакин предрассудки его армии и его должиость пре- 
зидента Всеобщего германского равочего союза. — это ато, што 
он иепрерывно клчиется т тега тайян и при каждой новой 
уступке требованиям действительного рабочего движения бочзливо 
арсументирует, что она не противоречит догмитам единосна- 
сающего лассалевского символа веры. К. Маркс -—Ф. Энельсу, 
261Х 1868 (Соч., т. 32, с. 135). Бигдов, осторожиейший из 
остарожных реформаторов, -- был родоначальником радикального 
паправленич судебиой реформы. В этом отномении особенно поучи- 
тельна болыаая записка [149 печетиых страниц] графа Блудова 
от 1857 года, с которою ие мешает познакомиться тем, которые 
привыкли неумеренно восторгатьсч работами его и качеться ими 
т уефа таимчт. Г. А. Джаншиев, Основы судебной ре- 
формы (Сборник статей. М., 1914. с. 30). Кавказский плен- 
ник. почвившийся вскоре после выхода Руслана и Людмилы. 
свидетельствует 0 значительном изменении манеры Пушкина. 
Оставив героев древности, оп ищет сюжета в совремеииости. 
Тем не менее он все еще полон юношеских, романтических идей, 
и его характеры скорее условны. нежели естествениы. Кроме 
того. Пушкии все еще восхищается Байроном и бросается по 
его следам с легкомыслием пеофита, присягающего ат уефа та- 
25. Проспер Мериме, Алексаидр Пушкин (СС. т. 5. 
с. 252) 

Жан-Жак Руссо. Исповель (Избр. соч., т. 3. с. 211). 

пуезйрайо санкапип Исследование причин. 


Когда человек достигает тъезиранот$* саизагит, он пере- 
ходит от одной причины к другой, за каждой найденной при- 
чиной ищет другой. еще неизвестной, и если не находит ее. 
тю заменяет ее каким-нибудь отвлечением. маскирует для самого 
себч свое незнание голым словом. симвоюм. Н. К. Михайлов- 
ский, Теория Дарвина и общественная наука (Соч., т. 1, с. 184). 


п упо уегба$ Истина в вине; употр. тж. в знач.: Что у 
трезвого на уме, то у пьяного на языке. 


Это выражение приводится как поговорка у греческих лекси- 
кографов Зенобия и Диогениана (П в н. э.}; поговороч 
иос выражение «вино и правла» засвидетельствовано уже у 
древнегреческого поэта Алкея (УЕ в. до н. э.). 

В латинской литературе ту же поговорку приводит Плиний 
Старший («Естественная история», ХУ. 28, 22): Ушроцие 
уегйа5 дат айчбща по ез. «Общеиринято вину принисывать 
правдивость». 


Вот его [Вильгельма Либкиехта] ответ. который я сообщаю 
Вам совершенно конфиденциально: «...В состочиии опьчне- 
ния иной раз, правда, приходят в голову странные вещи, однако 
Ничего такого. чего там уже ие быю бы и в трезвом со- 
стоянии. Выражение «т уто уегИах» не совсем лишено смысла --». 
Ф Энгельс - Петру Лавровичу Лаврову. 16.\1 1876 (Соч. 
г. 34, с. 148). [Сиблии:] Беневольский! Не будь хоть теперь 
Беневольский- выпей, не заставлчи себя просить. Беневольский, 


” родит и. 
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знаешь? Я тоже когда-то учился по-латыни и очень помто 
одиу пословицу... постой’ Кажется: что у трезвого иа уме, 
то у пьчного па языке. [Беиевольский:] т это тегиах. А. С. Гри- 
боедов, Студешт (Соч., с. 232). О, опять новторчю: да простят 
ине, што ч привожу тогдашний хмельной бред д0 последней 
строчки. Конечно. ‘нно пюлько эссеиция тогдашних мыслей, ио 
мне кажется, ч этими словами и говорил. Я должен был 
привести их. потому что яч сел писать. чтоб судить себч. 
А что же судить. как пе это? Разве в жизии может быть 
что-нибудь серьезиее? Вино же пе аправдывалю. т зто тегйах. 
Ф М. Достоевский, Подросток (СС, т. 8. с. 497-98). 
Вы чвачетесь в залах с нахмуренными бровями, с важным видом 
заичтых подей. с мудрыми фразами на устах. Вы отыскиваете 
истину в книгах и забываете великое изречение. что истина 
в вине: ш уто уегиаз. И. И. Панаев. Она будет счастлива 
(эпизод из воспоминаний петербургской жизни) (СС. Спб.. 1888, 
т. |, с 48). Перед ицюм проклятой иронии — все равно 
для них: добро и зло, ясное небо и вопючач яма, Беатриче 
Данте и Недотыкомка Соллогтба. Все смеачано, как в ка 
баке и мгле. Винная истина. «н  уто уегиах» явлена миру, 
все — едино, единое — есть мир... А. А. Блок, Ирония (СС, т. 5, 
с. 346). 
И каждый вечер друг едииатвениый 
В моем стакане отражен 
И влагой терпкой и таинственной, 
Как ч, смирен и оглушен. 
А рядом у соседиих столиков 
„Лакеи сониые торчат, 
И ньчиицы с глазами кроликов 
«Шт "то уегиах» кричат. Он же. «Незнакомка» 
(СС, т. 2, с. 185). Нам еще когда-нибудь придется воевать © 
этими молодчиками: они что-то здорово обнаглели — весе радикалы, 
социалисты. Им ие дает покоя тише добро. «Шт мно уегиа$», — 
подумал Соме. Джон Голсуорси. Сага о Форсайтах (СС, 
12 с. 223). 
К. Маркс Господин Фот (Соч, т. 14, с 459); Он же- 
Петру Лавровичу Лаврову, 15.У1 1876 (Соч., г. 34, с. 146); И. С. Тур- 
генев, Затишье (ПСС и писем, т. 6, с 141}; А. П. Чехов. Три 
сестры (ПСС и писем, т. 13. с. ЮВ; А. А. Блок, Незнакомка (С, 
т 23, с 185); П. А Валуев, Дневник (М. 190, г. 2. с. 103}; 
Ф. Ф Зепинский, Гейдельберг (Из жизни идей. т. 1. с. 417); 
Н. И. Тимковский, Сергей Шумов (в кн.: Русские повести ХХ века. 
М., 1957, т. 2, с 445): Оноре Бальзак, Блеск и нищета курти 
занок (СС. т. Ю, с. 253); Уильям Теккерей. Ярмарка тщесла 
(СС, М.. 1976. т. 4, с. 399); Генрих Ибсен, Отслупничество Ц 
заря (СС, т. 3, с. 66): Джон Голсуорсн, Путь святого (СС, т. % 
с. 235-36): Антон Таммсааре, Индрек (СС. М.. 1966. т. 2. с. 316) 
Август Шеноа, Сокровище ювелира (М.. 1963, с. 208). 
шуа Миегуа «Без изволения Минервы», «против желания 
Минервы», т. е. без подлинного мастерства. 
Гораций, «Наука поэзии», 385: 
Та ов шуна 41ё$ асёзуе Митёгуа. «Ты ничего не скажеш 
и не создашь без изволения Минервы». 
Цицерон, «Письма к близким», ХИ, 25, 1: 
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Саизат 1иат ер? поп туйа Миштегуа. «Я выступил по твоему 
делу не без удачи». 


Здесь [в «Разговоре» И. С. Тургенева] уже не то, что ху- 
домсественный сюжет боретсч с идеей,— здесь ист просто ника- 
кого художественного сюжета, а есть одна голая идея. и больше 
ничего. Не удивительно, что вместо «поэмы» получилась безвкус 
пач и нудная рацея. которую даже в первый раз трудно дочитать. 
«Разговор» писан решительно туйа Мтегуа. М. О. Гершензон, 
Поэмы И. С. Тургенева (Образы прошлого. М., 1912, с. 155). 
Окончил повесть [«Гражина»] и нынешней ночью (дессонной!) 
немного переписал. Это первая работа, завершение которой нисколько 
иеня не радует, ибо по большей части я кропал се туйа МЕ 
нета. Адам Мицкевич Яну Чечоту, 4.(16.)ХИ 1822 (СС, 
т. 5, с. 338). 


м Убит @кИ сшрае @юд Желание избежать ошибки во- 
влекает в другую. 

Гораций, «Наука поэзии», 31. 

См. Бесгритиг зрес{е гес(1. 


Перейра и Декарт заявили миру, что он заблуждается, что 
Бог просто развлекался фокусами, что он дал живопшым все 
органы жизни и чувства для того, чтобы у них не было ни 
чувства. ни жизни в собственном смысле слова. Но какие-пю 
‚жефилософы в ответ иа эту химеру Декарта обросились в 
другую крайность: они щедро наделяли чистым духом жаб и 
насекомых. т ипит 4исй сшрае рва. Вольтер, Бог и люди 
(М., 1961, т. 2, с. 145). 

т уго «В стекле», т.е. в пробирке — о химико-биологиче- 
ских опытах; противоп. Ёп У у0. 


Спор, главным образом, сасредоточивалея на спиртовом оро- 
„жении — являлось ли оно результатом дечтельности живых орга- 
низмов, как думал Пастер. или лежащей в осиове ее химической 
реакции, воспроизводимой т уйто (в стеклянном сосуде. т.е. 
8 лаборатории химика}. К. А. Тимирязев, Лавуазье ХХ 
столетия (Марселен Бартло. 1827—1907) (Соч., т. 8. с 293). 
В ее [лошади] крови оказывается нечто — жидкое противоядие, 
антитоксин, который противодействует яду микроба — ток- 
сина. Этот токсин, этот антитоксин уже не организмы, а 
химические тела; стоит слить их вместе, и получится безвред- 
ная смесь, которую дез опасности можно ввести в организм. 
Этот я0. это противочдие, взаимно нейтрализующиеся в про- 
бирке, т уйто,— это уже не биологическое. не виталистическое 
чвление. а химический процесс. Он же, Луи Пастер (Соч. 
Т. 5, с. 214). Витализм ереди химиков первой половины ХХ 
века больше всего прочвлялся в их отношении к возможности 
оРгапического синтеза, к искусственному получению в лаборато- 
Лии, т уито. сложных составных веществ растительного и жи- 
вотного организма. Ю. С. Мусабеков, Философские вопросы 
В трудах Ю. Либиха (Вопросы философии, 1963, № 1, с. 76). 


ут Чи зёгуае ёт Таси бсс@бий Кто спасает человека. 
против его воли. поступает не лучше убийцы. 
Гораций, «Наука поэзии», 467. 
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Подозренич [в убийстве] падают на домашних только тогда. 
когда существует сомиение, была ли смерть господина вполне 
добровольной, а когда па этот счет сомнений не возникает, то 
препчтствовать ему в его намерении столь же дурно, как и 
злодейски убить его, ибо туйит дш зепии ет аси оссаепи. М и- 
шель Монтень. Как надо судить о поведенни человека 
перед лицом смерти (Опыты. кн. 2, с. 328). 


ш умо На живом организме —о биологическнх опытах; 
противоп.—ШТп УГО. 

Грсае гез уефа гарипё Сам предмет влечет за собой слова. 

Цицерон, «О высшем благе и высшем зле», Ш. 5, 19. 


Я лично полагаю, — и в эпом ч могу опереться на Сократа.— 
что тот, у кого в 20олове сложилось о чем-либо живое и 
чсное представление, сумеет передать его на любом. хотя бы 
на бергамском паречии, а если оп немой, то с помощью мими- 
ки... Груае гех зефа тарши. Мишель Монтень, О воспи- 
тании детей (Опыты, кн. 1, с. 215—16). 

[рзе (иж. Мавузтег) @хи Сам сказал. 

Выражение. характеризующее позицию бездумного преклонения 
перед чьим-либо авторитетом. 

Цицерон, «О природе богов», 1. 5. 10: 

№ ес уего ргофБаге зойео 19 дио@ 4е Рупарйоге ассеритиз, 9405 
Гегипь я 9119 агтагетё ш 915ршап@о, сш ех и$ Чиаегегешг, 
Чцаге Ца е5зе, гезроп4еге з0Шюоз: Шрзе @ хи; 1рзе ашет егаё 
Рушарогаз. Татйит ортю ргаедикайа ройегай, иё енат зте ганопе 
уа[еге! аисюгЦаз. «Не одобряю я того, что нам известно © 
пифагорейцах. Как передают. когда они что-либо утверждали 
в спорах. то на вопрос, почему это так, обычно отвечали? 
сам сказал. «Сам» — это был Пнфагор. Такова была предубеж- 
денность, что авторигет имел силу и без разумного основания» 

Ср. Тигаге 1п уегфа тариз ги. 


Шеллинг — поэт высокий. он поичл требование века и создал 
ие бездушный эклектизм, но живую философию. осиовиниую 
одном начале, из коего оиа стройно развертывается. Фихте и Спи 
ноза — вот крайности. соединенные Шеллингом. Но нашему бра 
надлежит идти далее, модифицировать его учение. оторасыва 
4рзе шхи. А. И. Герцен-—Н. П. Огареву, 1-2.УШ 1833 (СС 
т. 21, с. 21). В прежние времена в деле критики играл огромнук 
роль «авторитет» (1рзе @хи —длигаге т уегфа тавлхт); в наше 
время во всем, что относшися до способности «познавательной» — 
роль авторитета равичется «итлю». А. Н. Серов, Музыке 
(Избр. статьи, т. 2, с. 161). Участииком в варварском смыва 
фона* выл молодой художник, часто навещавший Врубелч в б04" 
нице. -- Дам него слова Врубеля были 1рхе @хи. По приказан 
Врубеля он, не задумывачеь. смыл бы всего «Демона». В. Я. Брю 
сов. Последняя работа Врубеля (За моим окном. М., 1913, 
с. 21). Его [Вячеслава Иванова] «ереды» шумят так. как никое 
в свое времч ие шумели вечера у Державина или пятницы 
Полонского. О ипем говорят: грузе хи. А. А. Измайлов 
Литературные размышления (На переломе. Спб., 1910, с- 10}. 


* На портрете В. Я. Брюсова работы М. А. Врубеля. 
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Вокруг него [Льва Толстого] стоят крохотные людишки. порожде- 
нич эпохи восьмидесятых годов. и трепетно прислушиваются к 
тому, что сегодия скажет учитель. Г[рзе @хи—и им больше 
пичего не нужно: они торопчтся подчинить свою убогую инди- 
видуальность чужой мысли, чужой воле, чужому решению. Р. В. И ва- 
нов-Разумник, Толстой и Достоевский (История русской об- 
щественной мысли. Пг., 1918, т. 6, с. 40). Надеюсь. вы удеди- 
тесь, что я образумился -- и нахожусь в обстоятельствах. 
не позволяющих мне действовать в соответствии с чьим-нибудь 
ре хи, если сам не буду уверен в том. что это правильно. 
Вальтер Скотт, Вудсток (СС, т. 17, с. 309). 

К. А. Тимирязев, Наука (см. РЕПозорИ:а апсТа 1Нео1о- 
рае); Тобайас Смоллет, Путешествие Хамфри Кплинкера (М.. 
1953, с. 135). 

1ру5зипа уегБа (тж. УегБа 1рз1551та) Наиподлиннейшие 
слова. 

Гре1ззитиз — шутливое образование формы превосходной степе- 
ни от слова #р5зе «сам» — ср. 1рзе Чахи. 


..речь г-на Дизраэли должна привлечь впимание в других стра- 
нах. Я удовольствуюсь тем, что передам его же прубята уефа 
краткий аиализ его «рассуждений об упадке англо-индийской им- 
перии». К. Маркс, Индийский вопрос (Соч., г. 12, с. 254). 
Возвращаю при сем Боркхейма. Благородный Вильгельм не 
подумал о том, что хвастливые заявленич относительно тебя 
будут переданы тебе арязятиз уегЫ5. Ф. Энгельс - К. Марксу, 
15.ДУ 1870 (Соч., т. 32, с. 394). Он [Вильям Рамзи] радуется 
поюму, что теория превращения элементов (трансмутация) не 
будет уже опираться только на его ‹«рязуйта уетфа». К. А. Ти 
мирязев, Химическая смута (Соч.., т. 8, с. 430). 


Ф. Энгельс — Ф. Греберу, 211 1840 (К. Маркс и Ф. Энгельс, 
Из ранних произведений. М., 1956, с. 333): П. А. Валуев, Дневник 
(М., 1961, т. 2, с 21); Г А Джаншиев, Основы судебной ре- 
формы (М., 1891, с. 35—36); Он же Наш суд присяжных и ео 
враги (Сборник статей. М., 1914, с. 224); Генрих Гейне — Мозесу 
Мозеру, 14.ХИ 1825 (СС, т. 9, с. 399). 


Грыбнпи$ Сам (ср. 1рз1551та чегБа)— об общепризнан- 
ном авторитете в какой-либо области (обычно с ироническим 
смыслом). 


...даже лучшие экономисты, такие как грязятих Рикардо, впа- 

дают в чисто ребчческую болтовню. когда становчтеч па путь 
обычного буржуазного мышления... К. Маркс Ф. Энгельсу, 
5ЛИ 1858 (Соч., т. 29, с. 242-43). Вряд ли можно упрекать 
Цицерона и Плутарха за то. что они этого [натурфилософии 
ераклита] не понимали. ведь даже такие остроумные люди, 
как Бейль или даже аряззйтих Гегель. не додумались до это- 
20. Он жер- Фердинанлу Лассалю, 22.Н 1858 (Соч., т. 29, 
с. 447). 

1рзо асю «Самим фактом», в силу самого факта: в силу 
одного этого. по одной этой причине или само по себе; на 
леле, в действительности. 


Мы иожем только радоваться, если социал-демократии удаст- 
сч руководить каждой стачкой, ибо прямая и безусловиая обз- 
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занность социал-демократии руководить всеми проявлениями клас- 
совой борьбы пролетариата, а стачка есть одно из глубочайших 
и наиболее могучих прочвлений этой борьбы. Но мы будем хвос- 
тистами. если допустим отождествление такой первона- 
чальной, 1рзо [асто не более, как тред-юнионистской формы борьбы 
с всестороиней и сознательной социал-демократической борьбой. 
В. И. Ленин, Шаг вперед, два шага назад (ПСС, т. 8, с. 246). 
Как бы Вы не придали Вашему журналу слишком ученого, фи 
лософского характера, что тоже может повредить его рас- 
пространению и уменьшить его влияние. Впрочем, все это выска- 
‚жется и определится 1р5бо Гасто. И. С. Тургенев - П. Л. Лав- 
рову, 13.УШ 1873 (ПСС и писем. Письма, т. 10, с. 124). 
Когда родитель оставался один и когда он состарился, одряхлел, 
то сыновья ар5о Дасо этого одряхления вступили в обладание 
и управление семейственным имуществом. В. Д. Спасович, 
Об отношении супругов по имуществу, по древнему польскому 
праву (Соч., Спб., 1890, т. 3, с. ШЗ). 


га гасй роеат Гнев рождает поэта. к 
Парафраза, см. $: пабига пера! Гас! 1п915па11о 
уег$ и т. 


Я охотно написал бы статью о мире, так как для этого 
мне было бы достаточно изложить то, что я писал в пятницу 
и сегодня для «Тифипе». И еще потому, что — та фасй рое- 
‚ат — мои статьи были хороши. К. Маркс - Ф. Энгельсу, 19.УИ 
1859 (Соч., т. 29, с. 372). «Магзее5е» -- напечатала -- жалкую 
статью болтуна Таландье*, в которой этот ех-ргосигеиг 4е @ 
Кери щие**, а ныне учитель французского языка в военной школе 
в Вулвиче (а также бывший домашний учитель у Герцена, 0 
котором Таландье написал пламенный некролог), нападает на 
ирландцев за их католицизм и обвиняет их в том. что провал 
Оджера*** — за его участие в гарибальдийском комитете — дело 
их рук. -- Женничка — та аси роёат — написала в связи с этим, 
помимо частного письма, статью в «МагзеШаизе», которая была 
напечатана. Он же-Ф. Энгельсу, 51Ш 1870 (Соч., т. 32, 
с. 373— 74). 

К. Маркс, Господин Фогт (Соч., т. 14, с. 637). 

га Гигог 6геу е5ё Гнев есть кратковременное умоисступление. 

Гораций, «Послания», [, 2, 62—63: 


[та Гигог Бгеуз 8: апипбт гере, Чи пи? рагее 
|прегаг: Вапс Ггеп5, Випс а сотарёзсе сайепа. 


Гнев есть безумье на миг — подчиняй же свой дух: 
не под властью — 

Властвует сам он; его обуздай ты вожжами, 
цепями. 

(Пер. Н. Гинцбурга)- 


* Таландье, Альфред (1822 — 1890) — французский мелкобуржуазный дем®- 
крат. публицист, член Генерального совета |-го Интернационала. 
** экс-прокурор республики (бывший прокурор при суде первой инстанции). 
*** Оджер Джордж (1820 1877) — один из реформистских лидеров англий- 
ских тред-юниоиов. 
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Ср. Цицерон, «Тускуланские беседы». ПУ 23, 52: шит [епе 
Рилиа$ шит 1х ш‘атае. «Правильно сказал Энний. что гнев — 
начало безумия». 

Хотя иельзя ие признать, что два весьма великих человека, 
чьи имена войдут. несомненно, в историю. с недавнего времени 
стали выходить на сцену, откровеино рубя и кроша друг друга 
самым жестоким образом ина забаву зрителям,— это можно, 
однако. привести не как образец для подражания. а как образец 
10го, чего следует избегать. как один из миогочислеиных прни- 
иеров. служащих к подтверждению справедливости истин: «пето 
вюмайит  оттфих Ном$ зари». «та [итог Бгемб ем.» и так 
далее. Генри Фильдинг, Жизнь покойного Джонатана Уайль- 
ла Великого (Избр. произв., т. 1, с. 379). Чию ты! Я тебе 
сердечно рад. сердечно рад! Только пусть это предостерегает 
‚мебч в дальнейшем от припадков гиева. Они не что ииое, как 
кратковременное помешательство — та итог Бгемз. Вальтер 
Скотт, Антикварий (СС. т. 3, с. 344). Согревшись и излечив- 
шись от своего недомогания, по не от евоего гнева, ч, как 
настоящий солдат, отправился выкурить сигару на тротуаре 
этой прекрасиой улицы. Я хорошенько побранил себч за то. что 
знак легко впадаю в гнев и сказал себе: «та ригог Бгем5». Стен- 
даль, Записки туриста (СС, т. 12, с. 255). 

ВтйаБШе репиз, итиаМ5 роебагит репз См. Сепиз$ агги{а- 
Бе уатим. 

15 еси сш ргойех Сделал тот, кому выгодно. 

Си. Сш! рго4е$1? 


Вы зиаете юридическую аксиому: 15 еси сш ргойея... Я не 
знаю, да и знать не хочу, добровольно или по найму он пошел 
в застрельщики реакции; ио поведение его нельзя объяснить 0д- 
ною безиравственностью и нищетой. М. Л. Михайлов, Па- 
рижские письма (Соч., т. 3, с. 236). Кому нужно -- смещение 
науки с «оккультизмом», как не тем, кому необходим подьем 
всего темиого, возврат ко всем диким суевериям Средневековья! 
Старииное юридическое правило гласит: #5 Десй сш рго4ея — 
тот сделал, кому это полезно, и кому пужен мрак, как не 
тем. кто на мраке осиовывает всю свою силу? К. А. Ти 
мирязев. Погоня за чудом как умственный атавизм (Соч., 
т. 9, с. 197-98). Грубая инсценировка поджога рейхстага ра- 
зоблачает виновных. 15 еси сш ргойея. Докуменпы и планы. 
опубликованные в «Коричневой книге», со всей очевидностью дока- 
зывают, что для поджога требовался многочисленный отряд и 
что поджигатели проникли со стороны здания. принадлежащего 
правительству. Ромен Роллан, Против истинных поджигате- 
лей рейхстага (СС, т. 13, с. 335). 

А. Ф Кони Дело Овсяиникова (СС, т. В с. 37); Ои же, 
Суд — наука — искусство (СС, т. 1, с. 225-26); Г. В Плеха- 
нов, Материалисгическое понимание истории (Избр. филос. произв., 


г 38 с. 649); Ромен Роллан, Очарованная душа (СС, т. И. 
ы }. 


ЦаПа! Наба! Италия! Италия! 
Возглас радости при виде близкой цели. 
Источник — Вергилий, «Энеида», Ш, 521—24: 


1ТЕВОМ 


атаце гибёзсеБай 515 Аигога бигаи$; 
Сот ргосш 0%$сиго$ соНёз ПитШетчие уаётиз 
а|(ат). Цават ‚ргйти$ сопсатаЕ АеНае$, 
Нанат 1аею зоси сПатоге зайиапе. 


Вот обагрялась уже, разогнав созвездья, Аврора, 
Темные, как вдалеке холмы и Игалин низкий 
Брег мы узрели. Ахат возглашает Италию 

первым, 
Криком Италию все друзья встречают веселым. 


(Пер. В. Брюсова). 


«Пайат. Пайат!» Накопец, мы добрались и до Хансарда, 
Г-и Гладонои был столь благоразумным. что выбросил из -- с0- 
стрчпаниой задним числом редакции своей речи местечко, не- 
сомненно компромепирующее его как аислийского канулера каз- 
начейства; это, впрочем, обычная в Англии парламентская тра- 
диция. К. Маркс, Ответ на статью Брентано (Соч., г. 18, 
с. 85). Городской суд уже разьясина, что Цабель* выска- 
зал 060 мис «наказуемые» сами по себе утверждения, по только 
они представляют собой цитаты и потому защищены как’ 
ороней. Долой этот юридически ложный предлог! — воскли- 
цает апеллчунонный суд: Итак, наконец ч магу поймать 
Цаделя, дверь стда раскроется. Пайат, Пайат! Он же, Гос 
подин Фот (Соч., т. 14, с. 647). 


Непип Си5рти$ Снова Криспин. 
Си. Ессе щегим Сг!зрЁтиз. 


«Так как коммунисты объявляют только свободиую дея- 
тельность сущностью» (иегит Си5бртих) «человека. то они 
нуждаются. как все представители будничного образа 
мысли, в воскресном дне, в некотором подъеме и нази- 
дании парчду со своим бездушным трудом». Помимо под- 
стнутой здесь «сущности человека». несчастный Санчо выпужден 
превратить «свободную деятельность» -- в «бездушный труд», 
потому именно. что наш берлинен замечает, что речь идет 
здесь не о «тяжком труде мысли». К. Маркс и Ф. Энгельс, 
Немецкая идеология (Соч. т. 3, с. 213). Иегит Сныбртих' Я только 
что узнал, что сегодич вечером иа Тоттеихем Кортрод со- 
столлея митинг по поводу смерти Бема. К Маркс Ф. Энгель- 
су, И.И 1851 (Соч., т. 27, с. 172). Пегит Сибртиз! Энгелье 
собирается опубликовать — спачаа анонимно — небольшую брд- 
шюру под названием «По и Рейн». Осиновное содержание" 
военное. то есть военно-научное, доказательство. что все доводы, 
приводимые в пользу того, что австрийцы долисны владеть линией 
Миичо, чтобы защищать Германию, в точности подходчт и дая 
обоснования того, что Фраиция должна иметь границей Рейн, 
чтобы защицать самое себя. Он жер- Фердинаилу Лассалю, 
25.11 1859 (Соч., т. 29. с. 474). 


Ф. Энгельс, Диалектика природы (Соч., т. 20, с. 475). 


* Цабель. Фридрих (1862—1875) — неменкий либеральиый публицист. Р® 
дактор газеты «Манопа!-Йенипе» (1848 — 1875). 
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Заса аюа её См. Ава даа её. 

„ТасапНи$ таегепь диае пипи$ дойепё Выставляют напоказ свою 
скорбь больше всего те, кто меньше скорбит. 

Тацит, «Анналы», П, 77: 

Рег5зе Сегташсит пшИ уасбапби$ таегеп, дат 44: тахите 
зеапшг. «Громче всех оплакивают гибель Германика те, кто 
более всех ей рад». 

— Намек на императора Тиберия, которого устрашала 
возраставшая популярность в народе и войске его племянника 

Германика. 


Ср. 1Ме Чо|еЕ уеге, дит з1те тезие Чо[ее. 


В наше время — увы! — жены большей частью выказывают 
свои неустанные заботы и всю силу своей привязанности к 
мужьям, когда тех уже нет в живых. -- Я всегда припоминаю 
по этому поводу прекрасное изречение: дастапиих таегет, диае* 
ттих дает. Мишель Монтень, О трех истинно хороших 
женщинах (Опыты, кн. 2, с. 492). 


дат еШерез тийо те урМаге аспиз ад зайиет, фиат 1е ад 
регсет ге риббсае Ты легко поймешь, что я гораздо больше 
забочусь о сохранности родины. чем ты о ее гибели. 

Цицерон, «Речи против Катилины», Ё 4. 

Наш герой всякий раз с новым удовольствием спасаетеч в... 
Аркадию. Мы находим его снова в «отдаленном уголке Швейцарии». 
в Лозанне. -- Здесь Карл Фогт совершил вторичное спасение Швее- 
уарии. В то время как Катилииа сидит в Лондоне. Цицерон 
в пестрой куртке гремит в Лозанне: «ат дат атеШеез те 
асниз иеЦаге а4 зйшет, диат 1е ай регтает геариИсае. К. Маркс, 
Господин Фогт (Соч., т. 14, с. 440). 


Зат пепипет аперопезх Са®ют! Уж выше Катона ты не по- 
ставишь никого. 

Цицерон. «Брут, или о знаменитых ораторах», 17, 69 — о се- 
наторе Катоне Старшем, считавшемся образцом гражданской 
доблести и справедливости. 


Привычиой поговоркой юного Триптолемуса стала фраза Ци- 
церона: «Лат петтет атеропез Са!от»**. Ему правились Палладий и 
Теренций Варрои. а томик сочинений Колумеллы был его постоянным 
спутником. Вальтер Скотт, Пират (СС, т. 12, с. 55—56). 

Чат» ргохипиз агдеё Осаероп. «Уже пылает сосед Укалегон», 
т. е. огонь уже подбирается к дому, опасность уже близка. 

Вергилий, «Энеида», И, 310 —12 — о пожаре Трон: 

Тат Барвоы де4и атр!а гитат 
Уфосапо зирегаме Чопа, дат ргохипиз аг4е! 
ОсаЕероп... 


* Моитень несколько сужает смысл фразы Тацига, говоря только о 
женщинах. 
Цицерон в указанном месте говориг о Катоне как об ораторе, но для 
Тринтолемуса здесь Катон, так же, как Палладий, Варрон и Колумелла, 
дорог как автор сочинений о сельском хозяйстве. 
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Уже, побеждаем Волканом, в прах повалился 
Дом Деифоба обширный: уже пылает и смежный 
Укалегонт. 

{Пер. В. Брюсова). 


Сможет ли Британская метрополия поддержать стольких 
изепанников? И пожелает ли она вичть их тоскливым жалобам 
<реди гордого ликования соседних народов, увеичавших себч суверенной 
властью? Не соблазнится ли и она их примером? Лат ргохпниу 
аг4ег Ссшевоп... Гектор Берлиоз. Мемуары (М., 1962, с. 22). 

Зат геди 6 Ушро Вот уже Дева грядет. 

Вергилий, «Эклоги», [\, 4—10. 

Уйта Сутае! уепй }ат сагтии аеа: 
Марпиз аб Ниеого заеогит пазсйиг ог4о. 
Тат геди её Унро, гедейп! Зацитиа гёрпа; 
Тат поуа ргорепие$ саб Четишиг аНо. 
Та тодо пазсепИ риего, дио Еетеа ритит 
езте! ас 1010 зигеё вепз аигеа типдо. 
Саяа {ауё Гиста: 185 ]ат гёрпаЁ АроНо. 


Круг последний настал по вещанью 

пророчицы Кумской, 
Сызнова ныне времен зачинается строй величавый, 
Дева грядет к нам опять, грядет Сатурново царство. 
Ныне с высоких небес посылается новое племя. 
Кноворожденному будь благосклонна, с которым на 
смену 
Роду железному род золотой по земле расселится, 

Дева Лукина! Уже Аполлон твой над миром 
владыка! 
(Пер. С. Шервинского). 


Согласно «Кимейской песне», т. е. вещанию Куманской Сивиллы, 
близится возвращение золотого («Сатурнова») века. открывающего 
новый «великий год» в истории мира и человеческого рода. 
Дева — дочь Фемиды Дика («Справедливость»), первоначально 
обитавшая среди людей, но с наступлением железного века ущедшая 
на небо, где заняла место среди созвездий. Покровительствуемый 
богами младенец, рождением которого ознаменовано. по Вергилию, 
насгупление золотого века, вероятнее всего, родившийся в 40 г. 
до н. э. сын консула этого года Поллиона. 

Церковные писатели толковали это стихотворение Вергилия 
как предсказание рождения Христа. 

Мино изучал древних поэтов, чтобы прославлять бога во всех 
людских творениях, и благоговел перед Вергилием за то, что он 
предрек рождение Спасителя, когда, обращачсь к народам, май 
туанец возвестил: «ат геи е Утро». Анатоль Франс, Ко 
лодезь святой Клары (СС, т. 3, с. 375—76). Мистер Парфлит 
радоатто вскрикиул и подпрыгиул. Он воздел руки к небу.— Виемли, 
отец пебожителей Зевс, и все бессмертные боги! Шоталаидец 
предлагает деньги. ничего не получая взамен! Лат гецеа* ИВО 
Ричард Олдингтон, Дочь полковника (М., 1935, с. 91). 


* «Да грядет» — вероятно не умышленное изменение цитируемого текста, 
а просто описка. 
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Запи5 са0$5 При закрытых дверях. 

Юридическая процессуальная формула. 

Флкипда тетога ©5ё ргаебегИогит таЮгит Приятно воспоми- 
нание о минувших невзгодах. 

Цицерон, «О пределах добра и зла», П, 32, 105. 

Ср. Еогзап её Ваес о!1ш шешипуз$е ]Диуа бт! 

л4ех датпаеиг, сит посеп азо!уИиг Оправдание преступника — 
это осуждение судьи. 

Публилий Сир, «Сентенции», 296. 

Достойно сожаления то, что в Германии. за исключением 
немногих резких строк, не появилось ни одной рецензии, в которой 
книга была бы оценена с должной строгостью; немецкая музы- 
кальная пресса забыла истину изречения: и4Чех Чатптеииг, сит 
посепх абхоуниг. А. Н. Серов, Улыбышев против Бетховена 
(Критические статьи. М., 1957, т. 2, с. 799). 


“Уигате» ш уефа тар Клясться словами учителя, ги. е. ссы- 
латься на чужое мнение как на мнение бесспорно авторитетное, 
принимаемое на веру, без всяких доказательств. 

Гораций, «Послания», 1, 1, 13—15: 

Ас пе Юме горёз, аио теё Чисе, дио Гаге Циег: 
МиВиз аафсиа$ уигаке) ш уегба тар, 
Оиб те ситаце гарй 1етрёз\аз, ЧеЁегог Ворез. 

«Не спращивай, у какого вождя, у какого Лара я ищу покро- 
вительства: я не обязался клясться словами никакого учителя, 
и, куда меня занесет погода, там и нахожу гостеприимство». 

— Гораций говорит о том, что в своих исканиях твердых 
жизненных правил он не связан учением какой-либо определен- 
ной философской щколы. 

Ср. Трзе а1х!ЕЁ и Мавазег 41х!(. 

По нашему мнению, и г. Булгаков, и г. Туган-Бараиовский 
зашли песколько далыие в своей полемике. придав своим замеча- 
ниям слишком личный характер. Попробуем разобрать, есть ли 
между ними действительное разногласие и если есть, то кто из 
них более прав. Прежде всего г. Тугаи-Барановский обвиняет 
г. Булгакова в том, что он «мало оригипалеин» и слишком 
любит }игаге т уегра тавтут. В. И. Ленин, Заметка к вопросу 
о теории рынков (ПСС, т. 4, с. 45). Будучи -- во Фраиции 
учеником токмо, трудно сохранить беспристрастие, нужное для 
выбора тех или других начал; трудно поп фигаге т уефа той или 
Фругой партии, как обыкиовенно бывает с учениками, особливо 
теми. кои одарены живыми впечатлениями. А. И. Тургенев -— 

Вяземскому, 18.ХП 1818 (ОАВ, т. 1, с. 175). Переводчик 
«Лоэпгрииа» К. И. Зваицов (как яч писал о ием автору оперы) 
принадлежит к числу вагиеристов более ярых, чем сам Вагнер. 
ванцов готов «ригаге т уетра тайят» — клясться словами «учи- 
теля» — даже в тех случаях. когда сам «тавег» уже отступился 
97 своих мнений и принципов, высказаниых в этоху прошлую 
и подвергшихся значительному изменению. А. Н. Серов, «Лоэн- 
Трин» Рихарда Вагнера на русской оперной сцене (Избр. статьи, 
т. 1, с. 446). Г. Тугаи-Барановский — человек науки. в некотором роде 
и так что в буквальном смысле тавтя!ег хи. Это с од- 
стороны, а с другой — никогда еще, может быть, у нас не было 
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столько людей, склонных игаге т уетра тавят, как теперь, 
хотя и не в буквальном смысле тавыт, и под тем непре- 
менным условием, что тавтяег говорил именно то, что, в общих 
чертах, угодно самим слушателям. Н. К. Михайловский, 
Отклики (Спб., 1904, т. 1, с. 282). Многие продолжают ду- 
мать, что сложные социальные задачи можно разрешить одним 
чувством при помощи «писем в редакцию», речей с платформ 
или каких-нибудь других приемов, сводящихся к тому, чтобы 
]мгате т уефа тавяут, что в былые времена заменяло, да и 
теперь еще нередко заменяет действительные знания. К. А. Ти- 
мирязев, Евгеника (Соч., т. 8, с. 471). 

Н. И. Пирогов, Вопросы жизни. Дневник старого врача (СС, т. 8, 
с. 109); Он же, О предметах суждений и прений педагогических со- 
ветов гимназий (Избр. педагог. соч., М., 1953, с. 116); А. Н. Серов, 
Музыка (см. Трзе 41х11); Н. Г. Чернышевский, О поэзии (Эсте- 
тика и литературная критика. М.-Л., 1951, с. 110); А. Ф. Кони, Из 
прошлого петербургской прокуратуры (Избр. произв. М., 1959, т. 2, с. 402); 
Он же, Суд - наука — искусство (СС, т. 1, с. 203); Ои же, Из лет 
юности и старости (На жизненном пути. Берлин — Ревель, [1923], т. 3, ч. 1 
с. 204); Он же, Приемы и задачи прокуратуры (СС, т. 4, с. 171). 

Лика зспр@а урсНап Ъи$ зип Законы написаны для бодрствую- 
щих. 

Уига хстра увйапибих зит. Если собственник сам позабыл 
о своих правах, если он не осуществлял владения, в течение 
длительного периода, то нет оснований приходить ему на помощь. 
Укрепление по давности применяется к владению бесспорному, ис- 
ключающему привлечение кого-либо в качестве ответчика. Ж МЮ, 
1910, март, с. 174. 


Лиём Пириа, шёп(ет) шлиа@т рего Я клялся языком, ум 


мой не клялся. 
Цицерон, «Об обязанностях», Ш, 29, 108 (перевод стиха 
611 из трагедии Еврипида «Ипполит»). 


В Афинах. городе людей находчивых и образованных, при одном 
стихе Еврипида [«Ипполит», 611], который Цицероп так перевел 
на латинский язык: дигам Йтриа, тешет тригаат сего, зрители 
в театре от негодования подняли шум, так как они естественным, 
считали то мнение, что ий Ипвиа пипсираззи рб ез1о, как это 
предписывали законы ХИП таблиц. Джамбаттиста Вико, Осн 
вания новой науки об общей природе наций (Л., 1940, с. 397). 

Лие Фито «По божескому праву», согласно религиозным 
законам (в опмичие от Зиге Витапо). 

Ср. Тиз Фту1ти п. 


Читатели. которых я считаю моими подданиыми, обяза 
верить -- и повиноваться; а чтобы они делали это весело и охотно, 
я ручаюсь им, что во всех своих мероприятиях я буду считать 
главным образом с их довольством и выгодой; ибо я не смо 
на них подобно тирану, лиге Ато, как на своих рабов или ©0° 
ственпость. Генри Фильдинг, История Тома Джонса На 
деныша (Избр. произв., т. 2, с. 48). 


Зане витапо «Но человеческому закону», согласно естествей 
ному праву (в отличие от } иге д1у!то). 
Ср. Тиз вепег!$ Витап 1. 
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Либ ргаесерва ип Ваес: Попеже умеге, аМегит поп Вейеге, 
янит сшфие ииеге Предписания закона сводятся к следующему: 
честно жить, не обижать других, каждому воздавать по заслугам. 

Дигесты, 1, 3. 

Си. Зииш сшаце. 

Л5 абщепт@ Право использования. 

Си. Тиз шеп4и её абБитепаа. 

На практике понятие афий* имеет очень определенные экономи- 
ческие границы для частного собственника, если оп не хочет, 
чтобы его собственность, а значит диз абшетй перешли в другие 
руки. К. Маркс и Ф. Энгельс, Немецкая идеология (Соч.. 
т. 3, ©. 64). 

5 а@ гет «Право к вещи», т. е. право на вещь (11$ шт гег), 
ограниченное особым соглашением. 

Приближение к системе соглашения автор усматривает еще в 
создании категории так называемого диз а4 тет, особого права 
«к вещи», возникающего в силу заключения соответствующего 
обязательственного договора между приобретающим и отчуждаю- 
щим. ЖМНИЮ, 1905, апрель, с. 404. Вам нужно только приобрес- 
ти 5 а4 тет, т.е. изготовить и представить диссертацию, и 
тогда факультет получит возможность действовать для представ- 
ения вам ди; т гет. И. И. Янжул, Воспоминания о пере- 
житом и виденном (Спб., 1910, в. 1, с. 107). 

Уи сИе Гражданское право. 

5 соттипе Общее право. 

Л5 спшттае Уголовное право. 

5 @си Изрекает право. 

Возникший вместо полицейской расправы новый суд в лице 
«мирового» должен был подчас уподобляться римскомр претору, 
который и ди; си и диз еси. А. Ф. Кони, Мнровые судьи 
(СС, т. 1, с. 308). 

$ Фушит «Божеское право». 

Ср. Зиге Ф1у1то. 

Они [атеисты] открыто выражают мнение о пеобходимости 
отмены таинства исповеди. они равнодушиы ко всем обрядам 
и не признают даже ]из Чпит епископа. Джонатан Свифт. 
Рассуждение (Памфлеты. М., 1955, с. 34). Ослеплениый своим 
Фапатизмом, не питая и тени сомиенич в 5 тит своих 
церковных установлений и ие допуская мысли, чтобы подобные со- 
мнения могли возникнуть у кого бы то ни было. шотландский 
парламент и шотландская церковь решили, что под этими словами 
подразумевается ие что иное. как введение пресвитерианства. 
Вальтер Скотт, Легенда о Монтрозе (СС, т. 7, с. 382). 

из еси Создал право. 

См. Тиз ЧС 

Зи репей$ Вита «Право рода человеческого», т.е. естест- 
венное право человека. 

Ср. иге Витапо. 

Е вепбит «Право народов» — в римском праве: система праз- 
вых норм, определявших отношения между римскими гражда- 
нами, с одной стороны, и негражданами — с другой, а также 
д 

у пользоваться, использовать. 
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отношения неграждан между собой; в новое время — международ- 
ное право. 

...поскольку ни нота Решид-паши греческому послу г-ну Метак- 
сасу, ни циркуляр лорда Стратфорда де Редклиффа британским 
консулам еще не появились в лондонских газетах, я приведу 
перевод обоих этих документов -- «...Когда это [греческое] пра- 
вительство возвратится к чувствам, более отвечающим духу 
справедливости, и примет во внимание международные права и 
предписания — }из веппит. тогда настанет время заняться изучением 
вопроса о расходах, вызванных нынешним восстанием. Поэтому всем 
греческим кораблям разрешается в течение назначенного им срока 
беспрепятственно отплыть на родину». К. Маркс, Нота Решид- 
паши (Соч., т. 10, с. 197). Закон человеческой природы разде- 
ляется на естественный и гражданский. Первый можно назвать 
первоначальным, -- второй последующим -- или правом народов (из 
зеппит). Б. Н. Чичерин, История политических учений (М., 
1889, ч. |. с. 352). Если черное означает горе, то белое на 
том же основании означает радость. Значения эти основаны не 
на произвольных толкованиях. принадлежащих отдельным лицам, — 
нет, таково общее мнение, именуемое на языке философов }и5 
зепиит, всеобщим законом, действующим повсеместно. Франсуа 
Рабле, Гаргантюа и Пантагрюэль (М., 1966, с. 64). Неприкосно- 
венность посла, явившегося для мирных переговоров, ограждается 
не трубным гласом, который есть лишь звук пустой, или белым 
флагом, который сам по себе не что иное, как старая тряпка, — 
а доверием пославшего и самого посланного к чести тех, кому 
направлено послание, и убеждением, что в лице посла будут 
‘уважены как }из веппит, так и правила войны. Вальтер Скотт, 
Легенда о Монтрозе (СС. т. 7. с. 499). 

К. Маркс, Замечания на книгу А. Вагнера «Учебник политической 
экономии» (Соч., т. 19. с 369); Он же, Договор с Персией (Соч., 
т. 12. с 237): Он же, Соединенные Штаты в Европе (Соч., т. 9, ©. 254); 
Б. Н. Чичерин, История политических учений (М., 1889, ч. 1, с. 217); 
М. М. Покровский, Очерки по римской истории и литературе (См. 
Ли5 готапип?). 

аз Рай «Право меча» — право на применение вооруженной 
силы. 

Сама по себе сильшая и совершенио естествениая 
страсть. она [ревпость] до сих пор, вместо обуздания, укрощения, 
была только подстрекаема. Христиаиское учение, ставящее, ИЗ 
ненависти к телу, все плотское на необыкиовениую высоту, Ра3> 
вило до нелепости понятие песмываемого пятна, смертельной обиды. 
Ревиость получила ди; Шайи, право суда и мести. Она сделалась 
долгом чести, чуть не добродетелью. А. И. Герцен, Былое 
и думы (СС, т. 10, с. 203). 

Заз ш гет Право на вешь. 

Ср. Лв а4 гет. 

За паниае Естественное право. 

Если афиняне на надгробном памятнике стоика Зенона поместили 
надпись: «жизнь его была согласна с наукой». то © Спинозе 
следовало бы сказать больше: «жизнь его была выше его иауки». 
Казалось бы, что Спиноза, вводя в этику приицип абсолютной 
необходимости и строя ее иа осиовании «из паиге», в св0еМ 
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тчении о правствениости придет к выводам. полным отчачиного 
натурализма. Одиако так ие случилось: этика Спипозы более всех 
других идеальна. и он засвидетельствовал собственной жизнью ве 
идеальные начала. Ж МНП, 1911, июль. с. 146. 


15 ргипае пос@$ Право первой ночи. 

Обычай, по которому феодал или помещик мог провести первую 
брачную ночь с невестой любого своего вассала или крепостного. 

И чем болыае в ней [в Истории] «богопреисполиешюсти». 
тем больше в ней бесчеловечиости, скотоподобия; «богопреисполиен- 
ные» средние века привели к полному озверению человека. к 
крепостиичеству, к 5 ритае посиз и т. д. Ф. Энгельс, Положе- 
ние Англии (Соч., т. 1, с. 593). Они [племениой вождь] как 
персопификация целого [племени] имеет право на всех женщий, 
и каждый, осповывающий повую семью, обязаи приводить к пемг 
свою жену (м5 рттае посих...) или откупиться. Н. К. Михай 
ловский, Вольница и подвижники. Социологические очерки (Соч., 
т Ь с 624). Люди, родившиеся и выросшие среди безобра- 
зий и ужасов крепостного права. так с иими свыклись и сжились, 
что не могли даже и представить себе, что можно жить 
оез «00гом и царем дароваиных» поддаииых, без холопов, обмзан- 
ных выносить все насилия, причуды и истязания своего господина, 
0ез 5 ргинае посих. без розг. без пощечипи и других припадлеж- 
постей рабства. Г. А. Джаншиев, Освобождение крестьян 
(Эпоха великих реформ..., с. 23). 

К. Маркс, Теории прибавочиой стоимости (ГУ том «Капитала») 
(Соч., т. 26, ч. 1, с. 293); Ф. Энгельс-К. Марксу, 8.ХИ 1882 (Соч., 
т. 35. с 103): Он же, Положение рабочего класса в Англии (Соч., 
т. 2. с. 3179); Он же, Происхождение семьи, частной собственности 
и государства (Соч., т. 21, с. 56); В. Г. Короленко, Всеволод 
Михайпович Гаршин (СС. т. 8, с. 215—16); Н. П. Ткачев. Немец- 
кие илеалисты и фипистеры (Избр. соц.-полит. соч., т. 1 с ИП: 
Н. К. Михайловский. Записки профана (Соч.. т. 3, с. 562); С. Н. Тер- 
пигорев. Оскудение (М.. 1958, т. 1, с. 359); А. И. Эртель. За- 
писки Сленияка (М.. 1958. с. 367): Август Шеноа, Крестьянское вос- 
сгание (М., 1955. с. 179). 

5 ргнпае оссиработю (ими ргитЁ роззет $) Право первого 
захва га. 

Термин римского права. 


Человеколюбцев в питересах своих доверителей ссылается па 
ли; реттае оссирапот5 и земскую давность. Д. Н. Мамин-Сиби- 
Рряк, Родительская кровь (СС, т. 4.. с. 336). 


5 риуавшт Частное право; противо. Лиз ри б сит. 
Возьмите дело во всей его широте и долготе, во всем исто- 
Рическом жребии, так сказать, русского обывателя. Безропотпость 
и долготерпение — только и было в его отношениях к пачальствг. 
Возьмите отсутствие пе только какого-нибудь контроля, по и какой 
оы то ии было связи между начальством и обывателем — 
пакова искоиная форма взаимных отношений. Было ру рибЙсит и ри 
Рнушит. Лиз рим@ит, т.е. частное право обывателей, было: 
есть пироги, жениться. множиться и населить землю. добывать 
пропитание, ну, пожалуй. заниматься музыкою и литературою 
ч своем частиом помещении. Все остальное их риБйсит. А. Р. Ку- 
ель, Трагикомедия (Под сенью конституции. Сиб., 1907, с. 78). 
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5 рикит Публичное право: противоп. из рг!уатит. 


Все право распалось на договориое и виедоговорное. Для боль- 
шей наглядности ч позвоно себе привести всю схему 00 под- 
разделения уих рибйсит, которое тоже обработано в формаль- 
ной части. К. Маркс, Письмо к отцу. 10.ХТ [1837] (К. Маркс 
и Ф. Энгельс. Из ранних произведений. М., 1956, с. 9). ...Полыьша, 
включенная Николасм в состав Российской империи, должна быть 
пезависимым копституционным королевством, связанным с Россией 
только личной унией через динаспию Романовых. Таким-то обра- 
зом лист за листом вырывалея из этой свящетюй книги [Вен- 
ского договора] европейского дих рибйеит. Он же, Вопрос об 
Ионических островах (Соч.. т. 12, с. 683). 

А. Р. Кугель, Трагикомедия (см. из рггуафип)). 


5 рищепё Право наказания. 


Тюрьмы, розги, денежные штрафы — все это лишь разиовидиости 
телесных наказаний, если припять во впимание, что все эти 
разновидиости наказаний принуждают преступника или стра- 
дать. или отказываться от некоторых жизненных благ. или, иа- 
конец, совершать некоторые действия. А принуждение всегда 
опирается в последием счете на физическую силу. Уи; ритеп@ 
всегда и везде было осповано на насилии. Это неоспоримач ис- 
тина. И вот этого-та насилия и ие хочет Герцеи. Ои реинтель- 
по восстает против него, ссылаясь па социалистов Оуэна и 
Фурье. Г. В. Плеханов, Толстой и Герцен (Искусство и 
литература. М.. 1948, с. 727). 


аздие Фаит зсеёег «И права, данные преступлению». 
Лукан, «Фарсалия», 1, 1—7: 
ВеЦа рег Етаю$ ршз дийт с!уШа сатроз, 
Тизаце дат зс@ег! сапипоз, роршитаие роещет 
т $иа сине! сопуегзшт мвсега Чехга, 
Сорпа\а$Чи(с) ас!ёз, её гаршо Госдеге герт 
Семашит 10$ сопсйзы уШи$ ог 
т соттопе пез, мЕ$#заще) обма $125 
Зюпа, рагёз адиЙаз$ е!1 рНа типапца рйв. 
Бой в Эмафийских полях — грознейший, чем битвы 
сограждан, 
Власть преступленья пою и могучий народ, 
растерзавший 
Победоносной рукой свои же кровавые недра, 
Родичей кровных войну, распавшийся строй 
самовластья 
И состязанья всех сил до основ потрясенной Е 
вселенной 
В общем потоке злодейств, знамена навстречу 
знаменам, 
Схвагки равных орлов и копья, грозящие копьям- 
(Пер. Л. Остроумова). 
— Под «Эмафийскими полями» (Эмафия — древнейшее На> 
звание Македонии) подразумевается пограничная с Македонией 
Фессалия, где, близ города Фарсала, Юлий Цезарь одержал 
в 48 г. до н. э. решающую победу над Помиеем, которая 
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открыла ему путь к установлению единоличной власти в Риме. 
«Равные орлы» — одинаковые воинские знаки римских легионов. 


Иногда бывали в истории краткие мгновения. когда преступ- 
чение приобретало силу закона. но всякий раз это приводило 
к потрясению всех устоев. ина которых зиждется человеческое об- 
щество. «Лиздие Чатит сет» — восклицает Лукап. и этот стих 
проходит через всю историю. словио вопль ужаса. Виктор 
Гюго. Наполеон малый (СС, т. 5, с. 158 —59). 


Зи5 гергаезета вот Право иредставительства. 


Зав геюгуюаь Право возмездия. 
Ср. Тиз 1а110115. 


и5 готапшит Римское право. 


Как пи соблазпительпа сама по себе вполие мыслимая идея о 
вторжении пилу вепиит в рб готапши. и как пи много потра- 
тия И. И. Семенов* усилий для доказательства, — однако нам 
представилось вполне рациональным виовь подвергнуть детальному 
по не суммарному, как у нашего предшествениика) апализу тот 
греческий и римский материал. пад которым он оперирует, а 
также привлечь к делу источники, до сих пор мало или почти 
не изучавшиеся в даниой связи (особенно произведения Овидия), 
и. наконеу, сообщить своему собствениому анализу возможно более 
широкую сравнительиую историческтю перспективу. М. М. По- 
кровский, Очерки по римской истории и литературе (Спб.. 
1907, с. 3—4). 


Зи5 стрит Писаный закон (в отличие от неписаного закона, 
т.е. от обычного права}. 


Все великие художники уважали ‹аиколу» в своем искусстве, 
т.е. труды великих своих предшественников; на пих они ие 
переставали учиться до коица дней своих (так Моцарт училея 
ла Бахе и Генделе, Бетховен па Бахе, Генделе, Гайдие, Моцарте. 
Керубиии); прецептов же школы — этой дих хсприт в искусстве — 
чм ие нужно было, потому что, слежа своему гепию, следуя 
своей натуре, они сами творили образцы искусства. А. Н. Серов, 
Бетховен и три его стиля (Критические статъи. Спб., 1892, т. 1, 
с. 225). 

$ пет «Строгое право». 


Формула римского права, позволяющая противопоставить стро- 
го формальному применению правовых норм более углубленное 


истолкование их с учетом требований Бопа ЙФез — «добросовест- 
ности». 


Итак. в основе заключения Юлиаиа** лежит ореко-римекач 
суманитарио-философская идея — }атог ПБеманх.*** Но из контекста 
можно закающить. что так же смотрели па дело юристы 
тносриевой эпохи: -- опи всячески желали соглашения судей -- в 
——_ 

“И. И. Семенов, Иудеи и греко-римский мир во втором вске христи- 
„ анской эры (М.. 1905). 

Римский император (361 — 363). философ исоплатонического направления. 
ведший борьбу против христванствз и получивший в церковной литера- 
гуре прозвише Юлиана Отсгуппика. 


“+ „. 
уважение к своболе. 
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спориом случае; разумеется, при отсутствии соглашения вступало 
в силу 5 таит, отдававшее подсудимого во власть выиграв- 
шего дело. М. М. Покровский, Очерки по римской истории 
и лигературе (Сиб., 1907, с. 8). 

П. Н. Ткачев. Немецкие идеалисты и филистеры (Избр. соч. на 
соц.-полит. темы. т. Ё с. 102}. 

лв зийтари Право голосования — право избирать в какое-либо 
представительное собрание, на выборную должность и т. п. 

5 зитиний заере зитта таЙ@а её Высшее право часто есть 
высшее зло. 

Ср. Зиттиш ]и5 зишшма 1п] ига. 

Зича саиба Законная причина. 


Таубе ставит в заслугу римекой церкви ее «посточнные стрем- 
епия внести в правосознаиие пародов известные правила. отгора- 
живающие войну справедливую от несправедливой. В основе этих 
средневековых теорий справедливой войны, рассуждений о има саиза 
для войшы и о праве государства па войну лежит зпамепитый 
декрет Грацианиа*. ЖМНП, 1900, июнь, т. 129, с. 374. 


Л5 (26015. Право на равное возмездие. 
Ср. Цех та Иоп15. 


Теория. рассматривающая наказание как результат собственной 
воли преступпика, является лишь спектлятивным выражением 
древиего «их тайоп5» — око за око, зуб за зуб, кровь за кровь. 
К. Маркс, Смертная казнь (Соч., т. 8, с. 531). По Гегеаю, 
паказание есть приговор, который преступник произносит над 
самим собой. Ганс простраииее развил эту теорию. У Гегеля 
эта теория является спекулятивным покровом древнего 
ти; та1опт$. которое Кант развил как едипствениую 
правовую теорию наказания... В. И. Ленин, Конспект кннги 
Маркса и Энгельса «Святое семейство» (ПСС, т. 29, с. 35—36). 
Тюремный вопрос — часть общего вопроса о зиачении наказания, 
и тут выступают иа сцену общшириые теории, о которых мы 
упомянем сегодия совсем бегло и кратко, чтобы при обсужде- 
нии нового тюремпого закона стать на иемецкую точку зрения. 
Мы видим здесь прежде всего так называемую теорию возмездия, 
старый суровый, первобытный закон. то их тайоту. которое 
мы в страшнейшей пепависти иаходим еще у ветхозаветного 
Моисея: жизнь за жизнь, око за око, зуб за зуб. Генрих 
Гейне, Лютеция (добавление) (СС, т. 8, с. 282). 

К. Маркс, Сообщение о взятии Севастополя (Соч.. т. 1, с. 332); 
К. Маркс и Ф. Энгельс, Немецкая идеология (см. Гере$ Баг 
Багогит): И. В. Нетушил, Порсена и вейентские войны (ЖМНИ, 
1907, ноябрь, с. 535). 

Зазина е5ё сопбап$ её регреша уонииа$ шит сшаие @щеге 
Справедливость есть постоянная и неизменная воля каждому 
воздавать по заслугам. 

Си. Зииш сизаце. 


Не обижайтесь, г. аббат. Вас поддеиут раз. а вы подденете 
сто раз. Лёйпа ея сопмату е регреиа зоштах зинит  сшдие 


* римский император (375—383). 
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пфиете. П. Д. Боборыкин, В чужом поле (СС, Спб., 1897, 
т 4. с. 262). 

А. А. Григорьев, Развитие народности в нашей литературе со 
смерти Пушкина, гл. 2 (эпиграф) (СС, М., 1915, т. 3, с. 33). 

Эазина Ш чю сшдие иБиепдо сегпИиг Справедливость про- 
является в воздании каждому по его заслугам. 

См. Зииш сш:аце. 


ЗазНйа герпогит йдатепит Правосудие — осиова государства. 
Источник не установлен. 


Там, где идет дело об отношениях целого общества к своим 
сочленам, 0б ограничении их личной свободы во имя общего 
блага и о защите прав отдельных лиц. эта справедливость 
должиа находить себе выражение в законодательстве, 
которое тем выше, чем глубже оно всматривается в жизненную 
правду людских потребностей и возможностей, — и в правосу- 
дии, остществляемом судом, который тем выше, чем больше 
в нем живого. а не формального отношения к личности человека. 
Вот почему — пзииа рипаатетит гевпогит! А. Ф. Кони, Нрав- 
ственный облик Пушкина (СС, т. 6, с. 25). Дворец этот [юсти- 
ции] нечто исполинское, циклопское, страшио массивное, но могучее, 
камениая утопия, осуществленное, нереальиое, собственно, пред- 
ставлепие, что мхйта гевпогит ип4атешит, что оспование всему 
в государстве закон, а самоважнейшая в нем функция суд, перед 
которым преклоняются и короли, и министры, и палаты. В. Д. Спа- 
сович, Международный адвокатский конгресс в Брюсселе (Соч. 
Слб., 1900, т. 9, с 419—20). — А вы дознались, какой смертью 
они [Ж-Ж. Руссо] на самом деле умер? — спросил Людовик и 
жестом как бы сбросил со счетов экспертизу.— Что там такое 
с этим конюхом, который будто бы убил его, потому что со- 
стоял в грязной связи с его женой? Неопровержимо ли доказано, 
что они невиновен? — Получить непререкаемые доказательства едва 
ли удалось бы.— осторожно сказал Ленуар.— И многие истинные 
патриоты Франции рассматривают отсутствие таких доказа- 
тельств как благоприятное обстоятельство для королевства. 
Липа рип4датетит гевпогит,— сказал Людовик. Лион Фейхт- 
вангер, Мудрость чудака, или смерть и преображение Жан- 
Жака Руссо (СС, т. 12, с. 178). [ В парафразе см. Сева 1аз 
герпогит Гипдатепё им. 

А. Ф. Кони, Запрос представителю Совета министров о примененин 
87 ст. законов основных (На жизнениом пути. Спб., 1912, т. 2, с. 746); 
Август Шеноа, Крестьянское восстание (М., 1955, с. 134). 

А5Кишт) & Чепёсет ргброхй унит Человека справедливого 
И неуклонно идущего к цели. 

Гораций, «Оды», Ш, 3, 1-4: 

Ла$Кит) 6 ‘епасет ргороз упит 
Моп сУКит) агдог ргауа уибепйит 
№ оп уШ$ шаапИ$ тугапт 

Маше ашайЕ зо, педц(е) Аичег, 
их ташен гЫ4из Надпае, 

Мес ИИтитапИ$ тавпа тап$ ]0%5: 
$ Насназ ШаБаеиг ов 

Ипрауит епёпе гипае. 
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Кто прав и к цели твердо идет, того 
Ни гнев народа, правду забывшего. 
Ни взор грозящего тирана 

Ввек не откинут с пути; ни ветер, 
Властитель грозный бурного Адрия, 
Ни Громовержец дланью могучей, нет: 
Пускай весь мир, распавшись, рухнет — 
Чуждого страха сразят обломки. 


(Пер. Н. Гинцбурга). 


...Бонапарт оказывается на этот раз в комическом положении, 
когда вынужден опираться на буржуазию против крестьян. 
Но ход исторических событий, действительно, бесстыдно беспощаден 
по отношению к этому благородному рыцарю, и приходится 
прощать ему, если он совсем теряет веру в 00га и людей. 
Надеюсь. что он. подобно мне. читает для развлечения своего 
Горация: дизтит ас* тепасет ргорохй тит и т. д. Ф. Энгельс- 
К. Марксу, 21.ХИ 1866 (Соч., т. 31, с. 228). Будем честны, 
не поддадимся на подкупы издателей, будь то книги, подношения, 
деньги. Займемся возрождением журналистики. — Отлично! — сказал 
Мантервиль. — Лимит ег 1епасет ргорояи утит... Оноре Балы 
зак, Утраченные иллюзии (СС, т. 9, с. 270). 


Л5 шепф её абщеп@ «Право пользования и использова- 
ния» — право пользоваться вещью по своему усмотрению, т. е. 
право собственности. 

Термин римского права. 

Римское частное право есть частное право в его 
классическом выражении. Право частной собственности 
есть рих иеп@: ей аритеп4ь право произвольного 
обращения с вещью. К. Маркс, К критике гегелевской филосо- 
фии права (Соч., т. 1, с. 347). Действительный Прудон не 
говорит. что право собственности «ведет за собой» р шепй 
ег абщепт. Он слишком пропитан массовостью, чтобы говорить о 
праве собственности. ведущем за собой право собственности. Ли5 
шеп ег абщет ге зиа** и есть ведь само право собственности. 
Прудон поэтому прямо отрицает за народом право собственности 
на его территорию. К. Маркс и Ф. Энгельс, Святое 
семейство. или критика критической критики (Соч.. т. 2, с. 49). 
У нас о святости «общины», т.е. ограничении имущественных. @ 
следовательно и гражданских прав «крестьянской души» с умилением 
поговаривают и такие люди. которые считают частную собствен- 
ность и рб шеф е абщен@ ею священнейшим и вековечным пра 
вом всякой «души», имеющей счастье не принадлежать к крестьян- 
скому («податному» по старинной терминологни) сословию. 
В. И. Засулич. Плохая выдумка (по поводу романа г. Бо- 
п «По-другому») (Статьи по русской литературе. М., 

Е: 175). 


К. Маркс, К критике гегелевской философии права (Соч.., т. 1. ©. 347); 
К. Маркс и Ф. Энгельс, Немецкая идеология (Соч., т. 3. ©. 64); 
Г. В. Плеханов, Анархизм и социализм (Соч., т. 4. с. 190—910). 


* Неточность в цитате, не меняющая смысла — Энгельс цитирует И© 
памяти. 
** своей вещью (ат. ). 
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ЧЗи$ убае ас пес5 Право распоряжаться жизнью и смертью. 

В Древнем Риме — право главы семьи (раег [атШа$) распоря- 
жаться жизнью и смертью членов семьи (тШа), в которую 
входили и рабы. 

Лиуепе$ дит зити$ Пока мы юны. 

См. Саидеати$ ирабиг. 


Г. 


Г абогети$ Будем трудиться. 


Постепенно возвышаясь, Сипягин достиг наконец истинного 
красноречия, причем, наподобие Роберта Пиля, закладывал руку за 
фалду фрака; пришел в умиление от слова «наука» и кончил свой 
спич латинским восклицанием «Гафогетиз!», которое тут же пере- 
вел на русский язык. И. С. Тургенев, Новь (ПСС и писем, 
т. 12, с. 61). 


Гарог е5ё еНат {рзе уошриа$ Труд уже сам по себе — наслажде- 
ние. 
Манилий, «Астрономика», ПУ, 155. 


Древние считали. и весьма справедливо. самый труд наслаждением 
(Гафог езё грзе уоиртаз). К. Д. Ушинский, Человек как предмет 
воспитания (СС, т. 9, с. 246). 


Габог опа ушей Ипргобик (тж. Отпта у!псие 1аБог 
т'тргоби$) Все побеждает упорный труд. 

В такой форме приводит эти слова Макробий, ученый \У века 
(«Сатурналии», У, 16, 7), в числе тех мест Вергилия, которые «у 
всех на устах как поговорки». В самом тексте Вергилия («Георгики», 
1. 145) сказано не мпсй «побеждает», а \МсИ «победил», так как 
эти слова следуют за описанием постепенного развития материаль- 
ной культуры и, таким образом, имеют смысл не общего суждения, 
а констатации факта. 


Тит пт поог, ающе) агошщае 1Аатша зеггае 
(Мат рит! силеб зсмаёБале Из !е Ирпит) 
Тат уапае уепёке) апез; Бог отша уки 
ИпргоБиз её 45 игрёп$ ш гёБи$ ерёбеа$. 
Твердость железа нашли. пилы визгливые зубья; 
Ибо вначале бревно кололи колкое клином; 
Разные тут мастерства возникли: труд же упорный 
Все победил, да нужда, что гнетет в обстоятельствах 
жестких. 
(Пер. С. Шервинского). 
Ср. Отпиа уйтс1Е атог. 
Да, много работает немка! Много работает и немец. С этой 
стороны он может служить образчиком для других народов. 
еутоиимая. черная работа, 1аБог йтргоБи5 — такова сфера. стихия 
немца. Г. А. Джаншиев, В Европе (М., 1888, с. 167). Габог 
отта мтси ипргоБиз. Таким должен быть девиз каждого труженика. 
ч, может быть, терпение и труд в конце концов создадут схо- 
Жий портрет преподобного Фрэнсиса Эйрбина. Энтони Трол- 
Лоп, Барчестрские башни (М., 1970, с. 166). 
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ТаБог 4иа$ саЙит диоддат обдиси доюг Труд как бы создает 
некую мозолистую преграду против боли. 
Цицерон. «Тускуланские беседы», И, 15, 36. 


Когда атлеты своей выносливостью уподобляются фиюсофам, 
то здесь скорее сказывается крепость их мышц, нежели твердость 
души. Ибо привычка терпеливо трудиться — это то же, что 
привычка терпеливо переносить боль: 1афог саЙнт оБ4иси 4фоп. 
Мишель Монтень, О воспитании детей (Опыты. кн. 1, с. 196). 

Таебих 656 41065 тарпо $ сопла Вопёчит Доблесть тем 
отраднее, чем болыших трулов она стоит сама но себе. 

Лукан. «Фарсалия». 1Х. 404. 

— Из обращенной к воинам речи Катона, произнесенной по 

прибытии в Африку, гле был создан последний оплот борьбы 

прогив единовластия Цезаря. 


Никак пельзя было разубедить наших предков в том. что победы, 
одержанные в открытом бою, среди превратностей, которыми 
чревата война, более почетны, чем достигнутые без всякой опас- 
ности, путем одной шиь ловкоетн и изворотливоети: 1аепих ея, 
унонех таспо Я сопла! попемит. Мишель Монтень, О том, 
что наше восприятие блага и зла в значительной мере зависит от 
предсгавления, которое мы имеем о них (Опыты, ки. |. с. 71). 


1 ар5 оНепзют5 её рега $сапдай Камень преткновения и скала 
соблазна. 
Послание ап. Павла к римлянам, 9, 33. 


Не могло быть сомнения в том. что люди. живущие в замке — 
много аи нх было наи мал» — представаяют собой гарнизон крепости, 
скрывавщийея за ее неприступными стенами, и далеко не мирным 
путем добывают средства к существованию. Очевидно, к этому 
убеждению привел и старик. который. разгаядывая замок. пробормо- 
тал про себя: «арх оренмотху ег рета хвапйи», а затем, повер- 
нувшись к Хэферть Глендинингу. прибавнл: — Мы можем обратить 
к эпюй твердыне слова. сказанные королем Иаковом о другой кре- 
пости неподалекг.— что тот. кто ее построил, был в гатонне души 
настоящим разбойником. Вальтер Скотт, Монастырь (СС, т. 9, 
с. 328—29). 

Гаруив саапЕ Ошибка пера: описка (саатиз — полая тростинка 
с расщепленным косым срезом. употреблявшаяся для письма чер- 
нилами). 

Ср. Гарзи$ Шприае. 

Посылаю Вам маленький списочек опечаток — их. как Вы увидите, 
очень немного — и за некаючением двух. трех — онн_ незначитель- 
ны — так что мне очень благодарить приходится ин Вас и Анненкова 
{ спасибо также за исправление моего «1арзиу сшат!» о Франкфурте). 
И. С. Тургенев -— М. М. Стасюлевичу, 3.1 1872 (ИПСС и писем- 
Письма, т. 9. с. 198). Быю себя в грудь н кричу: Меа ешра. Отно- 
сительно ошидки в 42 строфе Гаральда... Это с моей стороны непро- 
стительный [архих сапу. тем более, что в черповом списке г мепя 
стоит так, как следует. А. К. Толстой - М. М. Стасюле 
вичу, 20.\ 1869 (в кн.: М. М. Стасюлевич и его современники в ИХ 
переписке, т. 2, с. 335). Кто вы -- мог ожидать. что -- мотивы 
[судебных уставов] могут дать точку опоры для реакционной меры» 
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направленной к уменьшению объема права отвода? Ближеаниее ис- 
следование показывает, что эта ссылка сделана всуе и есть в лучшем 
спучае арлхих сйате. Г. А. Джаншиев, Основы судебной реформы 
(М.. 189 с. 64—65). 

— ГП. П Гнедич, Несьн мухи (Спб.. 1905. т. Г. с. 13). 


Гарзиз Пприае Обмолвка, оговорка. 
Библия, книга Иисуса, сына Сирахова, 20, 20. 


То, что я в письме к тебе упомчнул и имя господина Дронке, 
было. конечно, чистейшее 1арзих Пптриае — старая привычка! 
К. Маркс-Ф. Энгельсу, 7.1Х 1853 (Соч., т. 28, с. 243). 


Поэт, спокойней путь избрав, 
Не постыднлся жалкого юродства: 
За чечевичную похлебку, как Исав, 
Ты продал на обедах первородство... 


Ужс не говоря о том, что вся строфа есть не что иное, как 1арзиз 
приие и что г. Миноев, вероятно. хотел сказать, что поэт продал. 
подобно Исаву, свое первородство. взамен чечевичной похлебки на 
обедах (так, по крайней мере. гласит смысл пьесы, но сатирик, 
очевидно, спутал Исава с похлебкою}, можно ли представить себе 
заключения более неожиданного. более несоответственного общему 
тону пьесы и в особенности начала ее? М. Е. Салтыков-Щед- 
рин. «В сумерках». Сатиры и песни Д. Д. Минаева. Сиб., 1898 
(СС, т. 9, с. 248). Хотя некоторые. — служилые люди и крестьяне, 
жившие недалеко от литовского рубежа.— искали порой убежища 
на Западе. уходя на Литовскую Русь, однако в общем они предпо- 
читали двигаться на Восток. На Восток былн обращены и их 
унственные взоры. Читатель помнит, надеюсь, как часто приводил 
в пример Турцию московский публициет ХУТ века И. Пересветов. 
Автор «Беседы валаамских чудотворцев», желая сказать: в иных 
государствах, делает иногда характерный Гарзиз Ппвиае. говоря: 
в иных ордах. Г. В. Плеханов, История русской общественной 
мысли (Соч., т. 21, ©. 22—23). Кн. Горчаков упомянул 00 отноше- 
ниях Прибалтийского края к России. между прочим. в следующих 
выражениях: «еу Чеих рауз»*. Если бы это мог услышать Катков! 
Вот как у нас государственные люди владеют словом. Эти выраже- 
ния сорвались с вице-канулерского языка, и. хотя не я один ими был 
изумлен, кн. Горчаков едва ли заметил свой [аруиб Ипвиае. П. А. Ва- 
луев, Дневник (М.. 1961, т. 2, с. 103). 

П. Б. Аксельрол. Мюнхенской части редакнии, 19.УИ 1901 (Ленин- 
ский сборник. М.-—Л.. 1925, № 3. с. 211). 

1 арзиз тетогае Ошибка памяти. 

Ср. Гарзи$ 1приае. 

Гарзи$ реппае См. Гарзиз сайат!. 

Видал ли ты когда-нибудь такую дурацкую выдумку? Чтобы 
отвлечь от тебя внимание, они** будут посылать тсде ‹ачесть 
Эней подряд» экземпляры [брошнры Ф. Энгельса «По и Рейн»] бан- 
деролью! О самой вещи Лассаль пишет: «Брошюра понстине иипо- 
р остротой и основательностыьо высказанных в ней стратеги- 
ческих познаний» («Остротху познаний» следует рассматривать как 


* 
ь обе Страны (фр.). 
ильгельм Либкнехт и Фердинанд Лассаль- 
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{аруих реппае). К. Маркс Ф. Эпгельсу, 12ЛУ 1859 (Соч., т. 29, 
с. 338). 

К. Маркс. Пианори. — Недовольство Австрией (Соч., т. 11, с. 219). 

Гагра тмапи Щедрой рукой. 

Да. хормиее то было время, когда можно было, не будучи при- 
частным никаким мирским заботам, знать одну обчзанность — изу- 
чать науку, одни знакомства, — основанные на сочуветвии к тем 
высоким идеалам. которые (агва тапи рисовали нам в то время 


Грановский. Кудрявцев и другие. В. В. Вересаев, Воспоминания 
(СС. М., 1961, т. 5, с. 198—99). 


Газа уш5 песдит заНайа гесё5$и Ушла, утомленная мужчинами, 
но все еше не удовлетвореиная. 

Ювенал, «Сатиры», УТ, 129. 

— О трегьей жене императора Клавдия (41—54 гг. н.2.), 

Валерии Мессалине, которая. следуя своим развратным наклон- 

ностям. посетила публичный лом. 


Еще и сейчас, хотя с тех пор прошло двадцать пять лет, многие 
помнили, как ледн О’Дауд плясала джигу в губернаторском доме, 
как она вконец умучила двух адыотантов и только по настоянию 
майора Доббина -- позволила увести себя в столовую: Гаххега попдит 
запеиа гесезхй. Уильям Теккерей. Ярмарка пиеславия (М., 
1961, т. 2. с. 104) 


Те» априб ш Негфа (пьж. 1п Вегба 1а1е0 «В траве скры- 
вается змея» — о скрытой, но близкой и грозной опасиости; иногда 
шута. в знач.: здесь что-то не так, здесь есть скрытая подоплека. 

Вергилий. «Буколики», И, 19: 


Ош ею Погёз её Вит! пазсёпиа тара, 
Ета и5. о риет. рае) Вс, 1а1е1 априб м Кега. 

«Мальчики. собирающие цветы и иизко стелющуюся землянику, 
бегите отсюда. в траве скрывается холодная змея». 

Хуже всего то. что я недавно вндел очень хороший перевод Лук- 
реция с весьма учеными замечаниями, в которых автор ссылается 
на мнимые опыты исзуита Нидоема, чтобы доказать. что живот- 
ные могут рождаться из онили. Если вы эти господа знали. что 
Нидгем иезуит, они не доверяли бы его угрям и сказали бы: «Ми 
иприб т Петра». Вольтер — маркизу де Вилевьсй, 26.УИ! 1768 
(Боги поди. М.. 1961. т.2. с. 336). 


Тагила рег его ИНаНат Италию погубили латифундии*. 

Плиний С!аршнй, «Естественная история», ХУТЦ, 6, 35. 

Плиний как-то скачал: «болыиепоместность разорила Нталин» — 
априийа рег@щеге Пайат. Экономисты © восторгом от своей 
учености тычут эпу фразу в подлинных латинских словах в глаза 
каждому читателю. кстати н некститн: смотри. дескать, — мы И 
по-латыни знаем, и Плиния чита. Н. Г. Чернышевский. 
Капитал и труд (СС. т. 7, с. 21). Здесь [в статье «О причинах па- 
дения Рима»] и рени нет ни о внутренних социальных отношениях 
Рима. ни о тех формах общежития, которыми обуславливалась си 
германских варваров в эпоху завоеваний Западной илтерии. Черны 


* В лревнем Риме — обширные поместья рабовлалельцев. обрабатываемые 
рабами. 
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‚невский забыл диже знаменитое изречение: (айита ретйаете ПаПат 

атифундии погубили Италию}. В его формуле прогресса (как стали 
выражаться у нас впоследствии), нет самосточтельного места для 
внутренних отношений той или иной «прогрессирующей» страны. 
Г. В. Плеханов, Н. Г. Чериышевский (Соч., т. 5. с. 45). 


1 азёаюг 16трог5 &сй Хвалитель былых времен. 
Гораций. «Наука поэзии», 169 — 74: 
Миша зепёт сиситуепии шсоттода. х61 ацой 
Опаеги её шуепиз тег а65Ииле ас Иитег пи, 
\Уе! чио4 гё$ отлё$ ити оенаедцие питимгае. 
Пйаюг, $ре 1Юпеих. тёгз ам изане Иииги, 
РИЙсИ5, диеги!й$. аидаог етропз аси 
$ риего. сазИравог сепхогдие гитлогит. 
Старица со всех сторон обступают одни беспокой- 
ства — 
Все-то он ищет, а то, что найдег. для него беспо- 
лезно, 
Все свои дела он ведет боязливо и вяло. 
Медллиг решенье принять. мечгаст пожить да 
подумать, 
Вечно ворчиг и брюзжит. выхваляет минувшие 
годы, 
Ранние годы свои, а юных браниг и порочит. 


(Пер. М. Гаспарова). 


— У Горация говорится о склонности неумеренно расхвали- 
вать прошлое как о характериой черте стариков. 


Роджерс принадлежат к либеральной школе. он личный Фруг 
Кобдена и Брайта, следовательно. оттюдь не 1аи4атог зетрой$ аси. 
К Маркс. Капитал (подстроч. прим.) (Соч.. т.23, с. 691. 
Боюсь, как бы ие прослыть отжневим человеком, хвалителем 
одного только былого — 1аиёиог аетротб аси; но мне поистине 

аль этого старого дореформенного универентета, из которого 
иы вышли, да по ветхости устава 1855 в нем невозможно было 
оставаться, потому что трескались стены и обваливались своды. 
В. Д. Спасевич, Засгольная речь. произнесеиная 31! октября 
1889 года на обеде в чеслль М. М. Стасюлевича (в кн.: М. М. Ста- 
сюлевич и его современники в их переписке, т.2. с. 37). Пусть 
только подумают немцы. что даже Сириус. наш «близкий» сосед, 
не донес еще до нашей планеты луча, отправленного к нам в год 
ооразованич Германской имперни, создание которой. по уверению 
щаиеиог ‘етроту асй и бисмарковского режима. мощным образом 
отразилось на всем мироздании. Г. А. Джаншиев, Среди балов- 
НЕЙ и насынков природы (М.. 1890. с. 36). Если за эти тридуать 
чет не произошло чрезвычайного растления нравов, стало быть. я 
заражен обычным старческим пороком старика ЧИйсИс.* уисгииу.** 
Е тетрогёу аси, либо. што долее вероятно. бурная эсизнь и увле- 

ния эоностн мешали мине прежде замечать гиусные стороны 
человеческой природы. которые ныне кажутся мне столь возмути- 
——_—___ 


® 
г С трудным характером. капризный (+1ат.)- 
вечио жалующийся (лаг..). 
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тельными. Тобайас Смоллет, Путешествие Хамфри Клинкера 
(М.. 1953, с. 137— 38). Г] В парафразе см. Гаидатог 1етроги$ 
ргаезепт! 5. 

К. Маркс, Выборы в Англии.— Тори и виги (Соч., т. 8, с. 353); 
Он же, Экономическая рукопись 1861—1863 голов (Соч.. т. 47, с. 45); 
Он же, Теории прибавочной стоимости (У том «Капитала») (Соч.. 
Т. 26, ч.3, с. 52); Вальтер Скотт, Ангикварий (СС, т. 3, с. 16): 
В. И. Иванов, Манера, лицо н стиль (Борозды и межи. М.. 1916, с. 174). 

Гапёаог (етрог5 ргаезеп $ Хвалитель нынешнего времени. 

Парафраза, см. Еаида{ог 1етрог!$ ас(1. 

В одном аргумсите против теологии Ф][сйербах] выступает как 
1аатог тетроту ргаезепих: огромная смертность детей в первые 
годы их жизни происходит. по его мнению, оттого, что «природа 
при своем богатстве безрассудно жертвует тысччами отдельных 
членов». Ф. Энгельс - К. Марксу, 18.Х 1846 (Соч., т. 27, с. 56). 
«Вестпикуг Европы» приходилось из месяца в месяцу оправды- 
вать те начала. которые считались непререкаемыми во время его 
основания, — упорствовать в защите учрежсдений, которым под 
вндом перестроепия грозию разрушение, и идти своей 
дорогой под чдовитые упреки «аи4агогеу 1етротз ргаехепи5» в «прч- 
мом либерализме». А. Ф. Кони, Памяти М. М. Стасюлевича 
(в кн.: М. М. Стасюлевич и его современники в их переписке, 
т. 1. с. 8). 

ес Бепеуою зайиет (сокр. 1.Ъ.5.) Привет благосклонному 
читателю. 

Сгаринная формула авторского эгикета. 

Гераша$ герпогит йшдатепит Законность — основа государст- 
ва. 

Парафраза, см. Лиз (и11а герпогит Гипдатептит. 


То, что в деле суда называется справедливостью, то в упроче- 
нии правильного управления называется законностью, а потому 
можно сказать, что Чезашах гевпогит риидатетит». А. Ф. Кони, 
Запрос председателю Совета мннисгров о применении 87 ст. зако- 
нов основных (На жизненном пути. Спб., 1912, т. 2, с 746). 


.ебс агИ5 «По закону искусства». по всем правилам искусства. 


Когда пруссаки подошли к Парижу. то несколько полуукомтие 
лектованных учебно-запасных частей, некоторое число мобилей из 
провинции (только что набранных) и местная национальная гвардия 
(сформированная менее чем наполовину) составляли все силы.гото- 
вые для его обороны. Даже при таких обстоятельствах мощь 
самой крепости оказалась дая захватчиков настолько внушитель- 
ной, а задача атаковать Теде агих этот огромный город с его вневи- 
ними укреплениями настолько гигантской. то они сразу отказа- 
ансь от нее и предпочли вынудить крепость к сдаче голодом. 
Ф. Энгельс, Заметки о войне (Соч., т. 17, с. 240 —41). Оператив- 
ные приемы при ампутациях так просты. что их можно бы с 
закрытыми глазами исполнить. Если нож остер. пила хорошо зазуд- 
рена, мягкие части отрезаны чисто и при этом так. что покры- 
вают кость. если. наконец, все кровоточащие сосуды хорошо пере- 
вязаны, то ампутация [еее агиз совершилась. Н. И. Пирогов — 
К. К. Зейллицу. 1911 1855 (Севастопольские письма и восио- 
минания. М., 1950, с. 94). Несмотря на мою незрелость. неопыт- 
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пость и детски-наивное равподушие к общественным делам, я все- 
паки тотчас же почувствовал пачинавшийся с [825 года гнет в 
университете. Гиет этот, как известно. усиливался сгеясен4о* целых 
50 лет. Довольно времени, чтобы, исковеркав Геке агйх молодую 
натуру 1 ожесточив правы. перепортить н погубить многие сотни 
н тысячи душ. Он же, Из дневника старого врача (Севасто- 
польские письма и воспоминания. М., 1950. с. 272—73). 


Терет Бгсует еззе оропеё Закон должен быть кратким. 
Юридический афоризм. 

Сенека. «Послания», 94: 1ерет геует е55е оропе. аио 
(асИи$ аб ипрегив 1епезйиг. «Закон должен быть краток. чтобы 
тегче запоминался незнаюшим»- 

Г сре песеззиа$ По закону необходимосли. 


Я жив и здоров, живу в Москве. Больше о себе ничего не имею 
сказать. Не в обнду будь мне сказано, природа н абсолютное без- 
делье бесконечно удовлетворяли меня: я был доволен и покоен; 
теперь же, когда мне 1еве песеххпайу приходится садиться за обч- 
зательный труд и по-людеки в поте лица есть свой хлеб. я 
недоволен, вдаюсь в хандру, ною, читаю мораль, мизантронствую 
и строю в своей банке такие конечные выводы. что упаси боже. 
А. П. Чехов И. Л. Леонтьеву (Щеглову). 14АХ. 1888 (ПСС и 
писем. Письма. т. 2. с. 329 —30). 


ере$ Багбагогий «Законы варваров». «варварские Правды». 
Так называются сборники обычного права германских племен, 
составлявшиеся в У1-—ТХ вв. н. э. 


Но мы обращаем особое внимание наших читателей на Фор- 
игровку $ 14. формулировку. которал заставляет нас отказаться 
от привычного представления о 1езех Баграгогит как о законах вар- 
воров. К. Маркс, Дебаты по поводу закона о краже леса (Соч.. 
т. |. с 148). Так. в штирнеровском волеизьявлении мы снова находим 
поединок, во вражде, в обороне н т. 9.— слепок кулачного права 
и практику старинного феодального быта. в удовлетворении, мести 
и т. д. р гаЙйоту, древнегерманекую виру. Сотрепзано, $ап- 
Даспо** — словом, главные элементы (евех Багратогит и сопзиеитеу 
[еоогит*** К. Маркс и Ф. Энгельс. Немецкая идеология 
(Соч., т.3, с. 337). К доказательствам греческого и римского 
процессов — задержанию с поличным, собственному признанию н 
показаниям свидетелей — эпоха [ес Батрагогит присоедитчет свои. 
выдвигал на первый план очистительную присчех подсудимого и пору- 
чителей за него из свободного сословия, с заменою ее ордалией, 
т. е. испытанием огнем, водо» и железом. А. Ф. Кони. 
Нравственные начала в уголовном процессе (Общие черты судебной 
этики) (СС, т. 4, с. 36). 


В Д. Сиасович. Теория взлома (За много лет. Спб., 1899. с. 308). 


Г ерюпез гейёе Верни легионы. 

Светоний. «Божественный Август». 23: Адео Чепщие сопйег- 
пации егип. ш рег сопипиоз глеп$ез Батфа сарШодие $ип1111550 
сарш пиегаит бог из ПНегее, уосКегап$: Ошпий Уаге, [ергопе$ геЦ@е! 


* 
возрастая (м+.). 


* 
удовлетворение (лат.), возмещение (лат.)- 


%+= 
феодальных обычаев (лат.). 
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«Говорят, он [Август] был даже до того сокрушен, что несколько 
месяцев не стриг волос и бороды и не раз бился головой о косяк, 
восклицая: «Квинтилий Вар, верни (мне мои) легионы!» 
— О поражении, понесенном римским войском под командо- 
ванием Квинтилия Вара от германцев в Тевтобургском лесу 
в 9 г. н. э. 


А Родионов утащил шубу и удрал. Хорош гусь... Родионов, Родио- 
нов! Вор новейшего столетья! Кедае теау [ерюпеу! Возврати чужую 
шубу! И. С. Тургенев — А. А. Фету, 5.(17.) 1 1862 (ПСС и пи- 
сем. Письма. т. 4, с. 352). 

Геопла зостейа$ «Львиное содружество» — договор. по которому 
один участник получает только выгоду, а другой, наоборот, несет 
все убытки. 

Дигесты, ХУИ, 2. 

В основе этого выражения лежит мотив басни Эзопа «Лев, осел 
и лисица», использованный И. А. Крыловым («Лев на ловле»). 


Геуе ПЬ ди6@ Бепе Емиг опб$ Груз становится легким. когда 
несешь его с покорностью. 
Овидий, «Любовные элегии», 1, 2, 9—10: 


Седитиз$ ап зиМиип шсп@(о) ассёпантиз 1епет? 
Седати$! 1еуе Я чио@ Бепе вегиг опиб. 


«Уступить ли огню, охватившему нас, или сопротивлением раз- 
жигать его? Уступим! — Груз, который несешь с покорностью, 
становится легким». 


Ему осталось только прибегнуть к обычному своему рецепту 
терпения. ибо. не будучи большим знатоком латыни. он все же 
помнил и хорошо понимал совет, заключающийся в словах: Чеуе И, 
Чио@ Бепе }етиг опиз». Генри Фильдинг, История Тома 
Джонса Найденыша (Избр. произв., т. 2, с. 53). 

Еемззита сШра Самая легкая вина. 


Если в моем письме к вам я, может быть, несколько грубо 
говорил о Гуцкове, то я сделал это, во-первых, потому, что был 
в дурном настроении, а во-вторых, потому, что никоим образом не 
мог простить его 4етзята сшра. Генрих Гейне — Юлиусу 
Кампе, 3.1У 1839 (СС, т. 10, с. 81). 


1.еу15 ГЕ рабёпба, дшашЯ сбгиреке) &5 пеёа$ Легче перено- 
сить терпеливо то, что нам не дано исправить. 
Гораций, «Одых», ЁЬ 24, 19—20: 
Рагит! $64 еуш$ Ёё рацепиа, 
Чи согивег(е) 651 пеёа$ — 


Тяжко! Но, не ропща, легче мы вынесем 
То, чего изменить нельзя. 


— Так заканчивает Гораций стихотворение на смерть своего 
друга поэта Квинтилия Вара. 


НагЬо(({е, Риспопагу оГ Оцоацопз (сазтса!). 
Гех е5ё, 9104 поатиз Закон есть то, что мы разъясняем. 


— Обвиняемый, предоставляю вам слово! Прошу! — Ну, колина то 
пошло, пожалуйста! Мне хотелось бы выдержать стиль предыду- 
щего оратора. и поэтому я начну выступление классическим изре- 
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цчением 1ех ей циой пойатиз.— Я требую точности, — перебил меня 
господин Атила Ругвай с бесцеремонностью, гарантируемой статьей 
229. — Вы имеете в виду Закон вообще? — Славные судьи! Смею вас 
заверить, что в данном случае ч позволил себе усомниться только 
в 40гике своего предшественника! Господин доктор Хуго-Хуго, оче- 
видно, пребывает в заблуждении, полагая, что его категорические 
суждения имеют силу закона! Я подразумеваю именно это. говоря 
1ех ей 4ной поатиз. Мирослав Крлежа, На грани рассудка 
(Избранное. М.. 1958, с. 254). 


Гех Тай Закон судьбы. 


Разгрома под Седаном легко мог избежать кто угодно, только 
не Луи Бонапарт. Он и не избегал его, сам устремился ему навстречу. 
[ех ай. Виктор Гюго, История одного преступления (СС, 
г. 5. с. 632). 


Гех 1асвае таемай$ Закон об оскорблении величества (в 
древнем Риме — нанесение ущерба достоинству римского наро- 
та). 

Камилл Демулен -- справедливо замечает: «как только децем- 
виры запятнали собрание законов, вывезенных ими из Греции, законом 
против клеветы, сразу обнаружилось, что они намерены уничтожать 
свободу и сделать свой децемвират постоянным. Равным образом, 
когда Октавий четыреста лет спустя воскресил этот закон децем- 
виров против писаний и речей и прибавил еще параграф к Гех ЛиПа 
аезае таезтай, можно было сказать, что римская свобода нахо- 
дится при последнем издыхании». Генрих Гейне, Французские 
дела (СС, т. 5, с. 274). 


Г.ех ‘аот5 «Закон равного возмездия», т. е. закон, основанный 
на принципе: око за око, зуб за зуб. 

Наиболее ярким проявлением этого принципа является кровная 
месть. 

Ср. 1и5$ та Поп1$. 


Французы упорно придерживаются -- варварской системы веде- 
ния войны, вопреки всем нормам гуманности, цивилизации и хри- 
стианства. В оправдание прибегают к утверждениям, будто кабилы 
жестоки. будто им свойственна склонность к убийствам и они 
пытают своих пленных, и было бы, дескать. ошибкой проявлять 
снисходительность к дикарям. Политика цивилизованного прави- 
тельства, прибегающего к (ех гаПот5, вряд ли может найти оправ- 
дание. Ф. Энгельс, Алжир (Соч., т. 14, с. 104). За римским рас- 
путством шло монашеское христианство, за мистицизмом и изу- 
верством — кощунство и скептицизм, за идеализмом — материализм, 
за террором — Наполеон, за бессребренной Горой, за мечта- 
тельной Жирондой — алчная, стяжающая буржуазия — это [ех 
+айотб истории. наказание за прошлую односторонность. А. И. Гер- 
цен, Письма из Франции и Италии (СС, т. 5, с. 63). 

А. И. Герцен, Лобное место (СС, т. 13, с. 32—33). 


ИАБей! ВаБепе зиа Гаа Си. НаБепЕ зиа Габа 11Бе! 11. 


ИЛБег сНашю (сокр. 14Ъ. си., 1.с.) Цитированная книга. 

Ссылка в тексте на источник. уже упоминавшийся ранее, вза- 
мен повторения его полного названия. 

Ср. осо сшаго. 
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1АБегит зею Свободное «запрещаю», свободное вето. 

Право наложения единоличного запрета на постановление зако- 
нодательного собрания. 

В польском сейме, например, с ХУ! до копца ХУ! века 
осуществлялось право свободного запрета. в силу которого любой 
член сейма мог опротестовать и сделать недействительными, т. е. 
лишенными юридической силы, решения сейма. 

В настояшее время по Уставу Организации Объединенных наций 
правом свободного вето пользуются пять постоянных членов Совета 
Безопасности. Наличие ирава свободного вето исключает возмож- 
ность принятня Советом Безопасности односторонних, несогласо- 
ванных решений с помощью обычного голосования по большинству 
ГОЛОСОВ. 


Нежданно-негаданно в решительный момент чвился новый члеи 
Конгресса, приехавший только затем, чтобы помешать постанов- 
лению, сорвать конгресс, как срываемы выли некогда польские сеймы 
при ПЬегит ъето. В. Д. Спасович. Международный адвокат- 
ский конгресс в Брюсселе (Соч.. Спб., 1900, т. 9, с. 444). Прежде 
всего, неооходнимо остановиться на пресловутам ПЬегит уего. -- [4 
Бегит его — право срывания сейма по протесту одного посла — 
это только вывод из естественного. можно даже сказать логи- 
чески последовательного развития средневекового понятия парла- 
ментаризма. ЖМНП. 1907, май, т. 5, с. 191. Даже ничтожный 
Гримм заподозрил искренность Екатерипы [И]. Он никак не мог 
понять, каким образом самодержавная императрица восстает про- 
тив неограниченной власти и высказывается за Пфегит  у@о. 
В. А. Бильбасов. Князь де-Линь в России (Соч. Спб., 1901, т. 4, 
с. 424). 

В. Д. Спасович. Юбилей Крашевского (Соч. Спб., 1891, т. 4. с. 301). 


исепна роёйса Поэтическая вольность. 

Сенека, «Естественно-научные вопросы». ПИ, 44: Роейсат 154 
Исепиат есе!. «Это подобает поэтической вольности». т. е. это 
оправдывается только поэтической вольностью. 

Ср. Рустог!Би$ а1дие рое!!$ ди! 4ИБег аидеп 1 
зетрег Ги!{ аедиа ро(езта$. 


Свободная конституция в Баварии. этой немецкой Бастилии! 
Это превосходит даже йсеппа роепса других пышиых риторических 
фраз. вроде фразы о «законных надеждах», вселяемых Испанией, 
и о Португалии как «еамосточтеленой державе». К. Маркс, 
Лорд Пальмерстон (Соч.. т. 9, с. 387). Стихотворная речь предшест- 
вовала грамматическому сложению языка, и 00 иеиего времени 
пиэтам предоставлена их древияя привилегия, называемая Псепиа 
роепса, которая в известных пределах может нарушать правила 
грамматики. М. М. Стасюлевич, Опыт исторического обзора 
главных систем философии истории (Спб., 1866, с. 99). Они [Пуи- 
кии и Мицкевич} так и не видели никогда дна разделявшей их 
пропасти. Такнм образом. слова, будто бы пушкииские, в произ- 
ведении Мицкевича суть только выражение собственных убеждений 
Мицкевича и только вследствие Псеппа роепйса вложены в уста 
Пушкину. В. Д. Спасович, Пушкин и Мицкевич у памятника 
Петра Великого (Соч. Спб.. 1889, т. 2, с. 247). Тургенев в своих прб- 
изведениях учит, чтобы всякая возвышениая, честно мыслящая 
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девица уходила с любимым мужчиной на край света и служила бы 
е20 идее,— сказал Орлов, иронически щуря глаза-— Край света — 
это Исепиа роейиса, весь свет со своими краями помещается в квар- 
тире любимого мужчины. А. П. Чехов, Рассказ неизвестного 
человека (ПСС н писем, т. 8, с. 157). «Образованного грека четвер- 
710г0 и третьего веков неприятно поражали сверхьестественные 
черты поэтических рассказов о богах: у него явилась мысль, что 
поэты прилгали чудесное, но что сам по себе рассказ справедлив. 
Так мало-помалу образовался евгемеризм — принцип в высшей степени 
вредный и ложный», а сам Евгемер представляется Ф. Ф. [Соко- 
ову] «величайшим лжецом во всей древней истории». Не менее 
деятельно нападает Ф. Ф. и на «поэтов позднейшей древности, 
особенно латинских», которые слишком злоупотребляли Йсеппа 
роеша. ЖМНИ, 1909, сентябрь, т. 9, с. 32. 

Г мроа е5ё №0365 Вопипьт аткизаое ФаБой еЁ Тетиагит Шутал. 
Язык враг людей и друг дьявола и женщин. 

Авторский текст Чехова. 


Когда я смотрю на язык больного, яч вспоминаю жену, и это вос- 
поминание производит во мне сердцебиение. Прав был тот философ, 
который сказал: «Иприа еяй #055 поттит атгсиздие ФаБой её Дет 
пагит». А. П. Чехов, Два романа (ПСС и писем, т. 1, с. 481). 

НдиеГАсто (ётрога ритьЬо 

Вергилий, «Энеида», 1Х, 581—89: 

ЗлаБат т ёргерИ$ Агсёпиз$ Ишиз агпиз 

Ркз асё сШату@(ет) & еггарте саги Нега 

торов Гасё, репиог дцет тбегае Агсеп$, 

Едисиит тай5 сб Зутае а сисит 

Нотта ртриз чЫ®) @& расаыИ5 ага РаЙси: 

Зи ешеёт Гипдат розйв Ме7ёпйиоз Ва$и$ 

Грзе ег а@4исва сисат сари 6ги БаБепа 

Е пе@дКа) адуегя И ачиеГасфо +6 трога 
р!итоо 

Рийаи ас тийа роггесКит) ежмепаи Багёпа. 


Сын Аркента стоял, красотой и убором блистая: 
Плащ его алый горел, иберийским окрашенный 
соком, 

Золотом панцирь сиял; Аркент родитель в сраженья 
Сыиа послал, что в лесах материнских над током 
Симета 

Вскормлен был — там, где Паликов алтарь стоит 
миротворный. 

Сам, отставив копьс и пращой свистящею трижды 
Круг нал собой описав. свинцовый слиток в героя 
Метко Мезентий послал: полетел свинец, расплав- 
ляясь — 

И с размозжениым виском на песке противник 
простерся. 


(Пер. С. Ошерова). 


Он наклоняется за деньгами: я стреляю; и я так хорошо прице- 


лился, что он, падая, уткнулся головой прямо в деньги, кото- 
Рые выкапывал. 
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— Ах. пениер!* — сказал Брандолаччо.— Я завидуио такому выст- 
релу. Воооражаю. как ты смеялся! — Я попал Базпассто ** в висок,— 
продолжал бандит.— это напоминает мие стихи Вергилия: 

_.Ещиеасто аетрога ритРо 

РиПАи, ас тийа роггеспии емет И агепа. 

Гадиеасто! Верите ли вы. синьор Орсо. что свинцевая пуля 
расплавляется от быстроты своего полета в воздухе? Вы учи- 
лись валлистике. и наверно должны сказать мне: правда это или 
заблуждение? Просиер Мериме. Коломба (СС, т. 2, с. 220). 

Гога сай титиса рое Берсга, враждебные чистым девам. 

Пронерций. 1. 1, 27—33: 

Ти тодо чиат ритьт соггортаз дезеге Вадаз 
Мии$ ма дабапе Шога Час иит, 

иога диде Гасгопе са$и$ шитиса риеШ5: 

АВ. регеапт Вадае, ситеп Атоп$. адиае! 

«Ты только скорее покинь развратные Байи. Многим припосили 
разрыв эги берега. берега, которые часто бывали опасны непороч- 
ным девам. Ах, пусть погибнут Байи со своими водами, эта язва 
для счастливой любви! 


А прежний жених еще правитея Цинтии. и она с некоторой 
грустью дулшет о разоитых надеждах. «И все это сделали Бийи*** — 
шепчет про себя молодая девушка: — развреииные Байи. Шота сазиз 
аитиса ри Их! Там он изменил мне, там завладела им Сильвия!» 
А. А. Тихонов (Луговой). РоШсе уегзо (Соч. Сиб., 1907, 
т. 3, с. 160). 

Тливегае Битапоге$ Гуманитарные науки. 

Термин возник в эпоху Возрождения для обозначения той 
совокупности знаний. которая считалась необходимой для образо- 
ванного человека. г. е. главным образом грамматики, риторики, 
философии. 

бега особи, ржИи$ ашет уса Буква убивает, а дух животво- 
рит. 

Послание апостола Павла к коринфянам. И. 3, 4—6: [Рец$] 
Мопео$ поз Геси тт!9го$ поуГ 1ематепи. поп НИега. $4 зрийи; 
Пцега епип осс4и, зрийи$ ашет угйсат. «[Бог] сделал нас при- 
голными служителями нового завета. нс буквы. а духа: ибо буква 
убивает. а дух животворит». 

цега зсгпреа тапее Написанная буква остается (ср. русск. Что 
паписапо пером. того не вырубишь топором). 

Си. УегБа хо|апт. зсг!р1а тапепте. 

Латинская пословица говорит: Пиега зстрга тапег — написанное 
не пропадет. И сказанное не всегда пропадает. даже если оно 
только ради фразы и эффекта сказано. В. И. Ленин. К итогам 
думской сессии (НСС. т. 20. с. 276). Заметин аи доктор [Вах- 
тер]. что я остановился. идя с ним по улице, и отхожу за малею 

* ирозвине банлита, данное ему за знание латыни. 

** Корсиканны. живущие в горах. презирмот жителей Бастии и ие считают 
их земляками. Они инкогда не говорят о них Базцесе, а всегда Базвассю; 
известно. чазо окончание асс обычно употребляегся в презрительиом 
смысле (примеч. Мериме). 

*** Байи — маленький горолок в Кампании. близ Неаполя. в древности 
модный курорт, место теплых морских купаний римской зиати. 
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нуждою за угол. он также останавливается и. смотря на остав- 
жнеся от исполнения натуральной повинности следы, непременно 
напоминает мие: йиегае эспрае татт. Н. И. Пирогов, Из 
дневника старого врача (Севастопольские письма и воспоминания. 
М., 1950. с. 336-37). 


[0с0 сИа® (сокр. 10с.си., 1.с.). В цитированном месте. 


Прежде всего г. Туган-Барановский обвиняет г. Булгакова в том. 
что он «мало оригинален» и сашиком любит ригаге т уефа таят 
М. Б.*, 123}. «Изложенное у меня решение вопроса о роли внешнего 
рынка для капиталистической страны, целиком прииимаемое г-ном 
Булгаковым. отнюдь не взято у Маркса»,— зачвляет г. Туган- 
-Барановский. Нам кажется, что это заявление неверно. ибо решение 
вопроса взято г-ном Туган-Барановским именно у Маркса: 
оттуда же, несомненно. взял его и г. Булеаков, так что спор 
чожет вестись не об «оригинальности». а о понимании того или 
другого положения Маркса, о необходимости так или ипаче излагать 
АХаркса. Г-н Туган-Барановский говорит. что Маркс «во И томе** 
вопроса о внешнем рынке совершенно не затрагивает» (1.с.). Это 
неверно. В. И. Лепин, Заметка к вопросу о теорин рышков 
(по поводу полемики гг. Туган-Барановского и Булгакова) {ПСС, 
г. 4, с. 45). 

Госо Гавдаю (сокр. 1.1.) В рекомеплованном месте; в цитиро- 
ванном месте. 

„Люси Агдеа дибпдат 

Пёси$ 2%; её попе тарпйт тапеё Агдеа пбтеп, 

$64 бота Гай 

Это место некогда низвали делы Ардеей: и ныне остается вели- 
кое имя Ардеи; но судьба ес в прошлом. 

Вергилий. «Энсида», УП. 411. 


С англичанами етачю по берегам Арно: осматриваю галереи, 
дворцы, древности Флоренции. Как все здесь напоминает минувшее 
величие средних веков... 


Ег пипс тавпит тапег... потеп. 
5ей Комита Пит. 


В этом стихе Вергилий — Тацит. А. И. Турге- 
нев, Хроника русского. Дневники (М., 1964, с. 53). 


Тюси$ Фа$$ки$ «Классическое место» — основное свидетельство 
по данному вопросу. 

Главное. надо было привести 1осиз СЧауясих по этому вопросу: 
соответствующую часть 2-й главы 7-й книги Ливич. Тогда читатель 
имел бы в своем распоряжении необходимый материал для само- 
стоятельнога суждения и проверки различных теорий. ЖМНИП, 
1911, т. 7, с. 92. 

1.0си$ сопитипв (иж. тор! си5) (ми. ч. ср соттипез) Общее 
месго. 

В античной риторике этот термин означал тему, которая 
может быть использована в речах, относящихся к материалам 
различного характера. В настоящее время выраженне [0Си$ соттий5 


ы Мир божий, 1898, № 6, с. 123. 
имеется в виду 2-й том «Капитала» К. Маркса. 
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обычно употребляется в применении к банальным, давно всем 
известным истинам. опошленным частым повторением. 

У высокопарного человека дела [Мадзини] вдруг пробуждается 
ром Шемит «здравый смысл» и он умоляет их [своих сторов- 
ников], именем бога, не выступать, потому что одии они ничего 
сделать не смогут. так как страна наваднена иностранными 
солдатами, и повторяет подобные 1осЁ соттипе;. К. Маркс— 
Алольфу Клуссу. 30.УП 1852 (Соч., т. 28, с. 455). Прудону и 
другим. конечно, приятно дать историко-философское объяснение 
происхождению какого-либо экономического отношения, историче- 
ского возникновения которого он не знаст, путем создания мифов 
о том. будто Адаму или Прометею данная идея явилась в готовом 
и законченном виде, а затем она была введена и т.д. Нет 
ничего более сухого и скучного, чем фантазирующее 1юсиз сот- 
типб. Он же, Введение (Из экономических рукописей 1857— 
1858 годов) (Соч., т. 12, с. 710). Прежде всего, религиозной 
поэзии приходит конец, пока не явится некто. кто даст ей новый 
подьем. У католиков, как и у протестантов, продолжается старая 
рутина: католики сочиняют гимны Марии. протестанты распевают 
старые песни. полные самых празаических выражений. Какие гнусные 
абстракции: освящение, обращение, оправдание и бог знает что 
еще за ос? соттипез и извитые риторические обороты! Ф. Эн- 
гельс — Фридриху Греберу, 19.1 1839 (Соч., т. 41. с. 368). 
Учащийся невольно должен думать, что реторика — такая наука, 
которая доставит ему способы мыслить и писать обо всем, что 
он захочет, а схоластики с аристотелевскими {ос соттипех и 
действительно были такой веры. В. Г. Белинский, Общая 
реторика Н. Кошанского (ПСС, т. 3, с. 273). 

К. Маркс. Прения в рейхсгие о закоие против социалистов (Соч., 
т. 45. с. 141). 

1.0си5 пиюг5 геузчепнае Место меньшего сопротивления. 


Слизистая оболочка дыхательных путей сильно затронута. 
Возможно, что громкис выкрики при командовании н создали 
здесь [осиз пипом5 геузтеппае. Томас Манн. Волшебная гора 
(СС. т. 4, с. 263). 


Г0сиз ап Место. где можно стать. 

Изобретателю рычага. великому греческому математнку и меха- 
нику Архимеду, приписывается изречение: «Дай мне место, 
где стать, и я сдвину землю». 

Один либеральный кандидат, пожертвовавший 10 Фф. ст. 
на стачку рабочих газовых предприятий, вернее, одной из их 
фабричных секций. потребовал. чтобы его на зтом основании 
допустили на конгресс в качестве почетного гостя, что раныше 
обычно разрешалось. Но газовщики ответили: дио4 поп, мы не 
имеем дела с буржуазными кандидатами, и этому господину 
нет оси чатй на нашем конгрессе. Ф. Энгельс Карлу 
Каутскому. 11.\1 1892 (Соч.. т. 38. с. 310). 


10си$ юрси$ (мн. ч. 104 порюГ) То же, что Воси$ сом 
по 15. 

Возникло от Торжка — латинской транскрипции названия сочине” 
ния Аристотеля — части риторики, посвященной учению о «местах», 
т.е. темах, которые могут быть использованы для построения 
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речи. Различались места «общие», т. е. пригодные для любой речи 
и «частные», т. е. связанные с предметом данной речи. 


Что сказать тебе о Думах? Во всех встречаются стихи 
живые. окончательные строфы «Петра в Острогожске» чрезвы- 
чайно оригинальны. Но вообще все они слабы изображением и 
изложением. Все они на один покрой: составлены из общих мест 
ос? тор). А. С. Пушкин-К. Ф. Рылееву. май, 1825 
{ПСС, т. 10, с. 143). Отделение «Заволжского края» представ- 
залось в то время молодым людям истииою общепризнаниою, 
чем-то вроде общего места, сих 1орси;. о котором порядочные 
поди уже и не спорят; такому мненшо о «Заволжском крае» -- 
особенно способствовала модная в то время разработка в литера- 
туре легенды о Стеньке Разие. И. С. Аксаков. Где и что 
болит у нас (СС, т. 2. с. 644). Наша искусственность видна 
во всем, -- от изысканности нашего разговорного языка до изыскан- 
ности нашего литературного языка. который продолжает украшиать- 
сч антитезами. остротами, распрастраняемыми из 1о@ тора 
гатбокомысленными рассуждениями на избитые темы и глубоко- 
мысленными замечаниями о человеческом сердце. В. А. Зайцев, 
Эстетическое отношение искусства к действительности” (СС. М., 
1934, т. 1, с. 330). 


Р. В. Иванов-Разумник, Герцен и Михайловский (Герцен. Пг., 
1920. с. 47). 


Гопой (е)5 шина, 1бпрае АтБарё», зей затта звдиаг а5- 
ила гегит Долго длягся обиды. долог рассказ о них. но я кос- 
иусь только главного в событиях. 

Вергилий, «Энеида», 1, 340—42: 

Ипремот РУ4о Тупа гери аге ргобёаа 

Сегтапат Гирлепз. Бопра (е) тупа, Юпрае 

АтьЬарё$, зе4 затита зедиаг азира гегит. 

Ныне правит страной Дидона. от брата из Тира 

В этот бежавшая край. Велика обида. и так же 

Повесть о ней велика: лишь о главном вам 

расскажу я. 

{Пер. С. Ошерова). 


— По прибытии Энея в Карфаген Венера является ему в 
образе спартанской девушки и рассказывает о том, что заста- 
вило Дидону покинуть свою родину Тир и основать новое 
царство в Африке. 


После нескольких вступительных замечаний господин Уркарт** 
сказал: «Я с часу на чае ожидал, что союзные эскадры станут 
бомбардировать столицу Турции. чтобы сломить ее героический дух 
и принудить ее к позорной капитуляции. Турки. действительно, 
могут сказать: «Гопза ея трита. Топгае атьЬазех. 5е4 эттта 
‘ециог*** уазпета тгегит!’» Какой контраст между их нынешним 
поведением и поведением Англии в аналогичных случаях! Они вою- 
——_ 

* критическая статья о магистерской диссертации Чериышевского «Эсте- 
х тические отиошения искусства к действительности». 

английский дипломат и реакционный публицист. 

здесь насгояшее время — касаюсь. 
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ют — Англия занимается пиратством. К. Маркс, Западные 
державы и Турция (Соч. т. 10, с. 15). 

Гопрб $её ребхипти$ НиегуйЙо Ближайший, но на большом рас- 
стоянии. 

Вергилий, «Энеида», У, 320 —о состязании в беге на играх, 
устроенных Энеем в (Сицилии в головшину смерти его отца 
Анхиза. 

Плиний Младший («Письма, УП, 20) использует это выражение, 
говоря о том, что он всегда стремился быть и считаться 
следующим за Тацитом, хотя бы и на большом расстоянии. 

Восптапи, СеЙбреме Уоме. 

Гоприт Иег е5ё рег ргаесера Долог путь поучений. 

Сенека, «Письма», УТ, 5: 1оприт Иег е5м рег ргаесера, 
Бгеуе её еЙсах рег ехетра. «Долог путь поучений, короток и 
успешен путь примеров». 

Ср. Лучше один раз увидеть, чем десять раз услышать. 

НагЬо(!1е. Оюбопагу о Оцоаноп$ (са5$са!]). 

1аюфа шегуаПа (тж. тотепта) Светлые промежутки; как 
медицинский термин — промежутки, в которые у душевнобольных 
восстанавливается нормальное мышление. 

Он начинает умолять доктора взять к себе несчастного 
помешанного, окружив его попечениями просвещенного надзора, и 
вместе с тем предупреждает врача, чтобы он не доверял тому, 
что больной иногда прикидывается не больным. -- Корсалинский 
несколько заеминается, говорит. что это пустяки, что это не 
более, как только са атегуаЙа, т.е. светлые промежутки, 
которые случаются иногда в помешательстве. Н. А. Некрасов, 
Заметки о журналах за декабрь 1855 и январь 1856 г. (СС. М. 
1967, т. 7, с. 357). В «ииегуаЙа ша4а» пьесы выходил на сцену 
г. Шумский и мастерски сыграл незначительную роль старого 
чиновника-ростовщика. А. И. Урусов, Письма о московской 
драматургии (в кн.: Князь Александр Иванович Урусов. М. 
1907, т. 1, с. 207). Он туманит вам голову своими образами 
и картинами, заставляет усиленно биться сердце, и разве в те 
исаа стегуаЙа, когда за время самого чтения найдет на вас 
трезвость, вы спросите себя: и за что же он этого Сидорова 
или Петрова мучит? Н. К. Михайловский, Жестокий талант 
(ПСС. Спб., 1908, т. $5, с. 27). Ее [Сташки] душа, по сути, 
полна черного отчаяния и в личном плане и в гражданском. 
Она презирала людскую глупость и преступность. Человечество 
ей казалось Великим Безумцем, который лишь в ааа пиегуаЙа, 
случающиеся раз в столетие, способен ненадолго устроить жизнь 
с толком. приятно и достойно. Мария Домбровская, 
Свершилось (Избранное. М., 1974, с. 350). 

Г. А. Джаншиев, Новый фазис работы судебной комиссии (Эпоха 
великих реформ..., с. СХШ). 

Така тотепа То же. что Гис! 4а тпеегуа а. 

Когда его [11. С. Мочалова] «душа вкушала хладный сон» и он, 
по выражениям своих поклонников, был «невыносим», «невозможен», 
«отвратителен», — тогда, что ли, настгпали для этого безумца так 
называемые [ис4а тотета. А. И. Южин-Сумбатов, П. С. Мо- 
чалов в жизни и на сцене (Воспомииания, записи, статьи, письма. 
М.-Л., 194, с. 360). 
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Так из ого «Светлый порядок»; ясное и последовательное 
изложение. 


Гораций, «Наука поэзии», 38—41: 


Затйе шаемат уе$5, дир зс 15, аедиат 
УшЬиз 6 уегзае Ч, ди Гёгте гесизеп, 
Ош узеапЕ итей. Сш 16с(а ройёщег егИ ге, 
№с Гасип а Ч6ёзегей Випс пес Мс4и$ огдо. 


Взявшись писать, выбирайте себе задачу по силам, 
Прежде прикиньте в уме, что смогут вынести плечи, 
Что не поднимут они. Кто выбрал посильную тему, 
Тот обретет и красивую речь, и ясный порядок. 


(Пер. М. Гаспарова). 


Сорбонна направляет внимание студентов исключительно на кри- 
тику текстов и на фонетику, и совершенно не развивает в студентах 
вкус к литературе, ту Дасипйа*, тот шадих ог4о, которые 
прежде составляли отличительную черту Французского гения. 
ЖМНИ, 191, апрель, с. 34—35. 


лю Бопиз 65 0фог &х ге дъяйБее. Запах прибыли приятен, 
от чего бы он ни исходил. 

Ювенал, «Сатиры», ХУ1, 204. 

Ср. Моп о1её. 


ВосЬ тапп, СеЙореме \/оме. 


ки а поп кепво 1иси$ (роща) от «поп се (не светит). 

Пример нелепой этимологии «по противоположности», вызы- 
вавшей насмешки уже у древних грамматиков; употребляется 
для обозначения нелепого, противоположного действительности на- 
звания, вывода И т. п. 

Квинтилиан, «Обучение оратора», Т, 6, 34: 

Ецатпе а сопаги$ айаца зтетиз фаШ, и «№шсоз», да 
итЬга орасиз рагат №шсеа1? «Допустим ли мы, чтобы некоторые 
слова объяснялись «по противоположности», например слово 
«№мсиз» (роща) выводилось из того, что си, обладая густой 
тенью, мало Шасей (светит)?» 

О, великолепный парламентарий либерализма! О. несравненный 
вождь «конституционного» (исиз а поп шсепао: «конституционного» 
по случаю отсутствия конституции) центра, кадетско-октябрист- 
ского центра! В. И. Ленин, Сожаление и стыд (ПСС, т. 20, 
с. 248). Я могу констатировать и действительный характер 
автора присланной Вами брошюры... Ибо он католический священ- 
ник ордена Барнабитов, отец Тонфини ди Кваренги. Псевдоним 
избран им а соттато, как исиз называется так а поп шсепдо. 
В. С Соловьев-М. М. Стасюлевичу, 29.У1 1891 (в кн.: 
М. М. Стасюлевич и его современники в их переписке, т. 5, 
с. 352). Во время войны за освобождение (1исиз а поп шсетдо) 
правительства воспользовались сворой факультетских ученых и поэ- 
тов, толкая их на то, чтобы они повлияли на народ в интересах 
их корон. Генрих Гейне, Французские дела (СС, т. 5, с. 352). 

амилия учителя служила ему темой бесконечных рассуждений -- 
——_—_ 


* 
дар слова, красноречие (лат. ). 
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Он склонен был думать, что носил имя Холидей“, диая 1исиз а 
поп [исеп4до. потому что устраивал весьма мало праздников своим 
ученикам. Вальтер Скотт. Кенилворт (СС, т. И, с. 145). 

К. Маркс-Ф. Энгельсу, 5ЛУ 1869 (Соч., т. 32, с. 234): Он же- 
Коираду Шрамму. 8.ХИ 1857 (Соч., т. 29, с. 444): Он же- Ферди- 
нанду Лассалю, 7ЛШ 1861 (Соч... г. 30, с. 482). Ф. Эигельс ХФ. Гре- 
беру. 8.—91У 1839 (К. Маркс и Ф. Энгельс, Из ранних произведе- 
иий. М.. 1956, с. 279): А. Н. Серов, Музыкальная хроинка (Крити- 
ческие статьи. Спб., 1892. т. 2, с. 767): Геири Фильдииг. История 
Тома Джоиса Найдеиыша (Избр. произв., т. 2. с. 319); Вальтер 
Скотт, Аитнкварий (СС, т. 3, с. 82). 


Гийиг сит регзопа, диЁ шеге поп роге сит сгитепа Кто не 
может расплатигься кошельком, расплачивается собой. 


— Ну, а вы, милорды. что бы сделали с этим бедным юно- 
шей? — спроснь Мориц Э., -- заседивший в совете. — Лорд-храни- 
тель завладел всеми его поместьями. У Рэвенсвуда нет и л6- 
маного гроша за душой.— Кто не может расплаппипься. пусть 
под плети сам ложится,— продекламировал старый лорд Тернти 
пет. Вот как поступали 090 революции: ипиг сит регзопа. аш 
щшеге поп роге сит сгитепа. Прекрасная судебная латынь. Валь 
тер Скотт, Ламмермурская невеста (СС, т. 7, с. 66—67). 


Глатеп сое! **, сапсба гоза «Свег небес, святая роза». . 
Обращение к деве Марии, являющееся, по-видимому, автор- 
ским текстом Пушкина. 


Гитеп соей, хапса гоза! 
Восклицал всех громче он, 
И гнала его угроза 
Мусульман со всех сторон. А. С. Пушкин 
Жил на свете рыцарь бедный... (ПСС, т. 3, с. 115). Оставали 
прекрасные и неясные формулы: «он имел одно виденье, непостиж: 
ное уму...» Или: «с той поры, сгорев душою, он на жений 
не слютрел..» Сохрончлись таинственные инициалы А. М. 2. 
или малопонятные читателю наименования литературной латыни 
«фитеп соей, запсга гоза!»... Но Достоевский безошийочно растолко 
этот пушкинский фрагмент. построив свой образ на теме чистой 
любви. Л. П. Гроссман, Достоевский (М., 1965, с. 426). И ес 
роза есть символ ваобленности, то именно «розу» воспева 
А. Блок в своих стихах... Его раза должна выть — [итеп соей» 
запсга Коза, и любовь его должна быть любовью к Прекрасной Даме. 
Р. В. Иванов-Разумник, Роза и крест (Соч. Пг., 1923, 
т. 3, с. 20). 


Гитеп тип Светоч мира. 

Источник — Евангелие от Матфея, 5, 14 (слова Христа, об] 
щенные к ученикам): \о$ езй5 шх типа Моп роезе см 
абзсоп4! зирга тошет роза. «Вы — свет мира. Не может укры 
ся город, стоящий на верху горы». 


* ВоНФау (англ.) — праздиик. 
** у Пушкина описка соеит. 
*** сокращение. употреблениое Пушкиным в одном из вариантов стихо 
творения «Жил иа свете рыцарь бедный...», обозначающее: Ауе, пае 
а (см.). 
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Вскоре после истории с освобождением студент Шурц заявил 
‚ Париже, что используемый им Киикель. как он отлично знает, 
опечно, не итеп тип, между тем как именно он, Шурц, и ие 
кто иной, призван быть будущим президентом германской республики. 
К Марке и Ф. Энгельс, Великие мужи эмиграции (Соч.. 
г 8, с. 278). Ничего не может быть глупее гмного человека. 
когда он находится вне своей сферы: он умствует там. где 
нада просто поступать, и напоминает басню Крылова «Ларчик». 
Как часто в продолжение жизни моей домогалеч я знакомства 
так называемых умных людей, «ипйпит тип@». и всегда почти 
был в дураках. Русская старина, 1892, август, т. 75, с. 267. 


[.ри$ т аа Волк в басне: употр. в знач.: легок на помине. 

Поговорка в конечном счете восходит к поверью, что о волке 
лучше не говорить, иначе он может неожиданно появиться. Басня 
соответствующего содержания не сохранилась. 

Терениий, «Братья», ТУ. 1, 21—22: 

[Сир:] Вот тебе раз! [Ктесифон:] Что такое? [Сир:] ири$ т 
[а6ща! [Ктесифон:] Отец? [Сир:] Он самый. 
Уверенным голосом он провозгласил: «Господин камеральный 
етник фон Гете». При этом имени Адель вскочила с канапо 
Шарлотта же осталась сидеть, но это свидетельствовало не 
столько о спокойствии, сколько, напротив, о внезапном и полном 
упадке сил. Гирих т уабща,— вскричала девица Шопенгауэр. Томас 
Манн, Лотта в Веймаре (СС, т. 2, с. 541). Не отвечать на 
вии вопросы явились мы сюда, а потребовать ответа у вас — по- 
чему вы нарушили мир, вооружили ваших вассалов и призвали 
к оружию подданных королевы? Из-за этого было перебито мно- 
жество людей. могут возникнуть большие осложнения и даже воз- 
можный разрыв с Англией.— Гириз т /абша*,— презрительно произ- 
нес аббат.— Волк обвиняет ягненка в пом. что тот замутил воду 
в реке, хотя волк стоял выше по течению: ему просто нужеи был 
предлаг, чтобы растерзать ягненка. Вальтер Скотт, Монастырь 
(СС, т. 9, с. 515). «Третий рейх был не в последнюю очередь 
воздвигнут благодаря честолюбию и глупости немецкого учителя». — 
Эпюго не может быть!’ Назовите имя!— И вы еще спрашивае- 
те, уважаемый коллега? — Я подниму этот вопрос на следующей 
копференции? — бушевал Риклинг. В этот момент вошел Грёнсвальд 
с0 стопкой тетрадей. — Гири; т Гафща.— сказал Нонненронт. Т о- 
Мас Валентин, Без наставника ([М.]. 1969, с. 157—358). 


15и5 пашгае Игра прнроды. 


Забавно, что он по крайней мере раза четыре спрашивая меня. 
Кого я подразумевал в «Господине Фогте» под Якобом Визенрис- 
тером**. Однико при его тщеславии, ставшем действительно «005- 
анивнымь, это было всего лишь 1изиз патае. К. Маркс- 

Энгельсу, 10.У 1861 (Соч.. т. 30, с. 130. ..если естествен- 
нач граница вдается вогнутой дугой. то она пе выполняет 


своей задачи и тем самым перестает быть естественной гране 
—_ 


* 
Здесь Вальтер Скозт — умышленно или по недоразумению — игнорирует 
обычный смысл поговорки Шриз т ща, имея в виду восхолящий 
„.к басие Эзопа общерасиространсиный сюжет «Волк и ягненок». 
од этим именем в памфлете К. Маркса «Господин Фогт» фигурнруст 
ердинанд Лассаль. 
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цей. Когда же оказывается, что этот вогнутый сегмент круга, 
так неестественно вдавливающий нашу границу, заселен вдобаво 
людьми, которые «по языку, нравам и цивилизации» чваяяются 
франутзами, то разве не следует исправить допущениую природ. 
ошибку, практически восстановить требуемую теорией выпукло 
или. по крайней мере, прямизну! Неужели же французы. живущие 
по ту сторону естественной границы. должны быть принесены 
жертву 1изиу тиигае? Ф. Энгельс, Савойя, Ницца и Рей 
(Соч., т. 13, с. 606). Еще восемнадцатый век наследовал нера 
решенный спор. что такое в действительности этн тела: слу 
чайные причудливые подражания. игра природных сил — мзиу пай 
тае — или настоящие остатки когда-то живших организмо 
К А. Тимирязев, Исгорический метод в биологии (Соч. 
т. 6, с. 35). 


их ех омеие См. Ех огепте 1х. 


[их ех Чепеф5 Свет из ТЬМЫ. 
[их ех аепебту — только н возможен: все элементы — свет 
мрак. Отсюда: свет только из мрака. Из мира — безмирное. # 
тьмы — свет. А. А. Блок, Дневник, 2.М1 1902 (СС, 1963. т. 
с. 46). 


их ш епефи5 Свет во тьме. 
Евангелие от Иоанна, 1, 5. 


Господа монсеньеры. дорогие мои кумовья жандармы.— начал 
медленно. отчеканивая каждое слово.— нет нужды повтарять фаю 
и без того известный любому образованиому европейцу, состолийи 
в том. что покойный Лютер. Кальвнн и Вольтер. а вместе 1 
ними и наш земляк Флациус Иллирикус. представляющий ле 
крыло протестантства, извели сатни гектолитров чернил. доказыв 
что Рим — синоним всего, что аживо и порочно. и уж отню 
не их т тепефм5. а напротив. — олицетворение тьмы. М иросла 
Крлежа, Первая месса Алоиза Тичека (Избранное. М., 195 
с. 43). [Зильбербрандт:] Люди носят в себе веру в -- бага, 
божественный авторитет и в общественную иерархию, то есть 
строго дисниплинированную систему в ее материальном проявае 
Благодаря подобным представлениям тодей, люди могут удер: 
ватьсч на поверхности в моменты жизненных кризисов. Эта ие 
тот самый библейский свентльшик в каждом из нас. Гих т 1 
ых. Он же. Господа Глембаи (Избранное. М.. 1958, с. 3 


Тих уегнайь Свет истины. 

См. Нузгог1а тарт$1га уйае. 

Ср. Ме ди!@ Га15$1 аидеаь, пе ди! уег! поп ац@е 
Вуз го гта. 


Дая Спипозы она [история] оправдала изречение Цицерона 
оказались не только уйа тетопае, но и {их ъегиаи. А. Ф. 
ни, Спиноза в русском переводе (За последние годы. Сиб. 
1896. с. 592. 


А. Ф. Кони, Нравственные начала в уголовном процессе (оби 
черты судебной этики) (см. НазогГа тар!5ига умае); Он го 
Памяти Н Н. Врангеля (си. Тез11$ 1летрогип): Он же. Конста! 
гин Дмитриевич Кавелин (см. Ума тетогЕас). 
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МасКе) апитб, гепегозе риёг, с Ниг а@ а5бга 

Хвала тебе. благородный отрок. так идут к звездам. 

Вергилий. «Энеила». {Х. 641: 

Масе поуа утцие. риег. чес Миг ад ага 

«Хвала тебе в твоем первом проявлении воинской доблести, 
отрок, так идуг к звездам» — Аполлон обрашается к сыну Энея 
Асканию, сразившему стрелой рутульского воина. 

Формула тасме мише (приблизительно: «привет твоей доблести») 
возникла на основе ритуального обрашения к божеству: тасме* №0 
(его ею «будь возвеличен этой жертвенной лепешкой» (Катон, «О зем- 
еделии», 134). Извлеченное из ритуальной формулы тасе стало вос- 
приниматься как «прославлениый», вследствие чао и получило доноз- 
нение УНИИе — «прославлениый доблестью». 

Масе апито вместо Масе уицие — ню аналогин с Вопо апИпо е5$с 
«быть в бодром настроении». 


Я твердо стою в том, что дельные рассуждения в нынеш- 
ней словесности необходимы, что они (воля ваша, не оне} полезнее 
стихов. Что стихи, когда их большая часть не знает, а меныгая 
для своих видов старается унизить и заглушить? Дурной вкус 
торжествует, и одно спасенье от него в толковых критиках! 
Дерзайте, батюшка. Маае атто, вепегоуе рнег: мс пиг а4 азга. 
П. А. Катенин-Н. И. Бахтину, 9.Ш 1823 (в кн.: Письма 
П. А. Катенина к Н. И. Бахтину. Спб., 1911, с. 37). Есан бы 
прусский король пожелал ограничиться святым делом, он прожнал 
бы счастливо. и все академии Европы благословаяли бы его. 
Истина. торжествует: здесь, в моем уединении, я это замечаю 
по тому, что испанцы и португальцы ненавидят инквизицию не 
иснее. чем французы. Маме атто. вепегохе риег. яс имг а4 аята. 
Прежде сказали бы: я пиг а 1епет **. Вольтер — Д’Аламберу. 
6.ХИ 1757 (Бог и люди. М., 1961, т. 2. с. 255). 


Масве, риег, утНие Хвала твоей доблести. отрок. 
Сч. Масше ап!то, репегозе риег, $1с Шиг аа 
азига. 


Итциг*** прислал мне — это было неизбежно — свою защини- 
тельную речь на суде (он осужден на 4 месяца! Масе риег 
уе! Во-первых, этот хвастуни снова напечатал в Швейцарии 
орошюрой речь © «рабочем сословии» — у тедя она есть — под 
<ромким заглавием «Программа работвиков». К. Маркс- 

Энгельсу, 28. 1863 (Соч., т. 30. с. 264). Очень рад был 
узнать из твоих пшен. из которых одно. к сожалению. про- 
пало. что здоровье твое поправачется и что наленький крепыш 

ан Лонее] превосходно чувствует себч в Гастингсе и тгже 
Играет евою роль. Маме риег утпие' Он жер-— Женни Лонге, 
конец У — нач. [Х 1876 (Соч.. г. 34. с. 152). 


К. Марке — Ф. Энгельсу, 29.У 1863 (Соч. т. 30, с. 287—88). 


—_ ей 


* Форма звательшого падежа тасе вместо именительно тасииз появи- 
„. лась по агтракнии с формой сгоявнего в этом обрашении имени бога. 
„.„ Так восходят на костер. 
севдоним Фердинаида Лассаля. 
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Мар аписа устИах См. Атисиз Р|!ато, зе4 тая!$ атиса 
уег! Е аз. 
Мар5 мере, чизт июератег Скорее нелепо, чем неизяшно. 
Светоний. «Божественный Клавдий». Х1, 3: Сошрозии ей 
Пе уиа зиа осю уойнита, таз шере дат тееващег. «Со- 
чинил он также восемь книг о своей жизни, написанных не 
столько безвкусно. сколько бестолково» (Пер. М. Гаспарова). 


Нет у Тацита ни одной ссылки и на мемуары Клавдия, 
который, по словам Светония, написал о своей жизни восемь 
книг. Причиной невнимания к такому обильному источнику сведений 
послужило. конечно, неуважение Тацита к умственным качествам 
этого императора, записки которого. как выражается Светоний, 
были написаны тает тере, диат теёезатег. Ж МНП. 1894, май, 
цы 5 © 17. 


Марь тарпо$ сегко$ поп $10 таг? шазпох зарегие$ Великие 
клирики отнюдь не являются также великими мудрецами, т. е. 
начетничество не заменяет ума. 

Безграмотная латинская фраза, вложенная Франсуа Рабле 
(Гаргантюа и Пангагрюэль. М., 1966, с. 128) в уста монаха, 
брата Жана: А вот я ничему не учусь. Мы в нашем аббал- 
сгве ничему не учимся — боимся свинкой заболеть. Наш покойны 
аббат говорнл, что ученый монах — это чудише. Ей-богу, любе 
ный друг, тар таепоз сепсо$ поп зип тар тарпоз зареп!е.. 


Еше Плутарх говорил. что слова «грек» и «ритор» были у ри: 
лян бранными и презрительными. В дальнейшем, с годами, я понял, 
чтю подобное отношение к педантизиу в высшей степени обоснован 
и что тая тазпох с1етсоб поп зи табу тазпох заретез 
Мишель Монтень, О педантизме (Опыты. кн. №. с. 1). 


Мао огагоги$ (или гНегоги$) дизт рое$ адпитегапди$ Он 
должен быть причислен больше к ораторам, чем к поэтам. 

Квинтилиан, «Обученне оратора», Х, 1. 90: Ёлсапиз агдеп 
её сопсиашв её земетиз свизитиз, 5е4, ие Чат диоф зепйо 
Гао огаюпфи$ диат роейз ипИап@из. «Лукан пылок и моше 
и богат мыслями. но, скажу откровенно, пригоден быть образщ 
более для ораторов. чем для поэтов». 


Положа руку на сердце, перечитав все три тома стихо 
рений Иванова, пропустив через свою память сотни мифологически 
имен, вы остаетесь в совершенном недоумении, какой «Новый миф 
удалось ему создать, какой возврат к религнозным началам © 
совершил, кроме возарата к заржавевшим старинным словам? Код 
сумел растрогать. взволновать. просто задеть этот человек, 
вечно исступленным взором. питающийся одной амврозией, эти 
учитель латыни, таз треонфиз. днат роейз енитегап4их,— ве 
в пыли старых словарей. этот трагический актер. забывш 
разгримнроваться и выскочивший в живую толпу на котурна 
и в трагической маске? А. А. Измайлов, Звенящий Кимвал 
(Пестрые письма. Сиб., [1909], с. 53—54}. 

Мармег ЫЪБепф «Учитель питья», председатель пиршеств®» 
распорядитель попойки. 

Перевод греческого съилосторхо5. 


Маз ег фопапит агНит Учнтель изящных искусств. 
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Только что истекший литературный период [1819— 1830]. ко- 
порый мы можем назвать «литературным периодом строгой 
цензуры». служит -- очевидным, историческим доказательством 
того. что цензура, несомненно, нанесла жестокий и непрости- 
тельный ущерб развитию немецкого духа и что она ни в коем 
сатчае не предназначена быть тазтяег Бопагит агиит. К. Маркс, 
Дебаты о свободе печати (Соч., т. 1, с. 39). 


Марщег @хИ Так сказал учитель. 

Си. [ре @1хий. 

Ср. тж. Тигаге 1п уегЬБа табу Еги. 

Мазег @хи уже отжило свой век; в натке авторитетны 
только факты да логические доводы. К. А. Тимирязев, Чарлз 
Дарвин и его учение (Соч., т. 7, с. 375). Г. Михайловский решил. что 
по мнению Маркса, капнталистическое производство обязательно 
для всех стран и для всех народов. Тогда он стал ныть по 
поводу затруднительного положения тех русских людей. которые 
и проч., и — шутник’ отдав должную дань своей субъективной 
потребности в нытье, он важно произнес, обращаясь к г. Жуков- 
скому: вы видите, и мы умеем критиковать Маркса. мы не 
слепо следуем за тем, что таздчег хи. Г. В. Плеханов. 
К вопросу о развитии монистического взгляда на историю (Избр. 
филос. произв., т. 1, с. 706—707). Толстоветво благоговейно вос- 
принимало то, что тазамег @хи, и возводило в принцип каждое 
сюво великого писателя; пю, чтю было нндивидуализмом в Толстом. 
стало мещанством в толстовстве. Р. В. Иванов-Разумник, 
Эпоха общественного мещанства (История русской общественной 
мысли. Пг., 1918, т. 6, с. 164). Сегодня, когда реакция опол- 
чаеттся против всего прогрессивного, обличаемого и властью пап- 
ских посланий, и божественным правом, и «хорошим вкусом», и 
сакраментальным тазяег @хи, и рутиной, и традицией и т. д., 
когда все прошлое — фанатизм. схоластика. неоспоримые автори- 
теты — открыто восстает против могучего девчтнадцатого века, 
сына революции и свободы,— именно сегодня полезно. необходимо, 
справедливо воздать должное Парижу. Виктор Гюго. Париж 
{СС. т. 14, с. 444). 

Г. В. Плеханов, Выбранные места из перепискн с друзьями (Соч.. 
т. 13, с. 277); К. А. Тимирязев. Наука (см. РЕПозорбЕа апс а 
ИсоТортае): П. Н. Ткачев. Рецензия на книгу Геттиера «История все- 
облмей литературы ХУШ в.» (Избр. соч. на соц.-полит. темы. г. 5, с. 177); 
Н. К. Михайловский. Карл Маркс перед судом Г. Ю. Жуковского 
(Соч., т. 4. с. 186); Он же, Отклики (см. Тигаге 1 уегЬБа та- 
Е151гй; А. И. Эртель. Карьера Струкова (М.. 1959, с. 730); А. А. Кн- 
Реев. Призыв Востока к соединению с Римом (Соч. Спб.. 1912. т. 2. с. 35). 

Марыег еерапНагпит Учитель изящного. 

См. Е1ераптае агЬитег. 


Бывало ли так? Человек [Л. Н. Толстой] сам создал столько 
Прекрасного, что мог бы быть тартмег ееваппагит.— и вот не 
понимает [В. Шекспира]. А. А. Измайлов, Лев Толстой. 

чзрушение веры (в. кн.: Литературный Олимп. Сиб., 1911, с. 32). 

Марпа свама (ПБеманит) Великая хартия вольностей. 

рамота. значительно ограничившая королевскую власть, глав- 
ным образом в пользу крупных феодалов, которая была предъ 
Явлена восставшими английскими феодалами, рыцарями и горожа- 
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нами королю Иоанну Безземельному и подписана им 15 июня 
1215 года. 


Пока гражданское ополчение не призывается г-ном регирунгс- 
президентом или другими господами чиновниками к «охране консти- 
туционной свободы», т.е. к исполнению предписаний своих господ 
начальников, т.е. к несению службы, его настоящее назначе- 
ние сводится к выполнению воинского устава -- Воинский 
устав — это его тавпа срама, для охраны и выполнения которой 
оно, так сказать, и создано. К. Маркс, Законопроект о граж- 
данском ополчении (Соч., т. 5, с. 246). Философ (или по крайней 
мере, считающий себя за такового} (Спенсер поусердствовал до 
того, что читая его остроумные аналогии, можно подумать, что 
природа создавала природный организм по образу и подобию 
английской конституции; в ней она почерпнула свое вдохновение и, 
чтобы понять тайну ее творения, нужно только открыть Мапа 
срама ПЬепаит. П. Н. Ткачев, Наука о поэзии и поэзия 
в иауке (Избр. соч. на соц.-полит. темы, т. 2, с. 101—102). 
Сообщу Вам новые приятные вести. Составлена комиссия из: всех 
министров и Потапова для пересмотра и обобщения уставов 
высших учебных заведений. Комиссия эта пришла к такому за- 
ключению, что все студенческие беспорядки происходят: во-первых. 
потому, что у студентов чересчур много свободного времени; 
во-вторых, потому. что переход от жизни в среднем учебном 
заведении к жизни студенческой слишком резок. Они и хотят 
теперь отнять у студезтов излишек свободного времени, т. е.. для 
большинства средства существования, и смягчить резкий переход. 
А так как гимназиям никакой спата Пфетагит, никакой конституции 
не дадут, конечно. то вся тяжесть пересмотра падет на нае. 
В М Гаршин-Е. С. Гаршиной, 20.ХИ 1874 (ПСС, М. 
1934, т. 3, с. 25). 

К. Маркс, Капитал (Соч., т. 23, с. 311); К. Маркс и Ф. Эигельб» 
Буржуазия и коитрреволюция (Соч., т. 6, с. 133); Они же, Немецкая 
идеология (Соч., т. 3, с. 349); Ф. Энгельс, Коиспект первого тома 
«Капитала» К. Маркса (Соч., т. 16, с. 278); Он же, Рецензия па 
первый том «Капитала» К. Маркса (Соч., т. 16, с. 318); Он же По 
ложение Англии. Английская коиституция (Соч., т. 1, с. 621); А. И. Гер 
цен — Н. П. Огарсву, 31ЛИ 1833 (ПСС и писем. П., 1915, т. №, с. 128); 
А. Ф. Кони, Сергей Юльевич Витте (СС, т. 5, с. 249). - 

Марта сит №04 (тж. Сит шавпа !аи4де) С болышо 
похвалой. 

Ср. Сит ехитта 1аци4е. 

Марпл е5ё усгИа$ её ргаеуаЪИ Велика истина, н она востор” 
жествует. 

Библия, книга Ездры, Ш, 12: 1У, 38 (парафраза). 

Я намереваюсь продолжать -- объяснения величайших произве- 
дений Бетховена и желаю. чтобы мне возражали; чем ожесточён 
нее будет спор. тем плодотворнее будет восстановление истины 
о Бетховене. Мавпа ея уегиаз её ргаеущефи. А. Н. Серов, Тема- 
тизм увертюры «Леонора» (Этюд о Бетховене) (Критические статьи. 
Спб., 1892, т. 1, с. 424). Мавпа езё уегиаз ег ргаеущеБи. Нет. ничего. 
отраднее для мыслящего человека, как встретить на поприще умет- 
венной деятельности, на поприще науки — маститого старца, кото- 
рый -- совмещал бы в своих ученых трудах все завоевания ПО 
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специальной части. которой посвятил свою долголетнюю жизнь. 
который бы чвлзлея сам живым воплощением какой-то данной 
науки. Таков именно, как всем сколько-нибудь образованным людям 
довольно известно, был барон Александр Гумбольдт. первейший 
энциклопедист нашего времени по части естествознания. Он же, 
Музыкальный Гумбольдт (Критические статьи. Спб., 1895, т. 3, 
с. 1545). 


Вальтер Скотт, Талисман (СС, т. 19, с. 235). 


Маргпа рагз Большая часть. 
Си. Мавпа раг$ Ги1. 


Спешка, с которой была напечатана его дрянь, показывает, что 
ина него падает тазпа рагу вины за задержку наших вещей. 
К. Маркс — Ф. Энгельсу, 25.У [1859] (Соч., т. 21, с. 358). 


Марпа рагз и «Я был немалая часть», т. е. я принимал большое 
участие. ь 

Вергилий. «Энеида». И, 6: ЕЁ диогит раг$ тарпа Ви... (текст 
см. 1пГапдит гер!па, Ди без гепоуаге Чо!огет). 


Во всех достижениях, которые мы видим, медицинское сословие 
было не только инициатором. но оно может с гордостью сказать 
о себе тата рагз Ли. Стефан Жеромский, Бездомные 
(Избр. соч., т. 2, с. 294). 


Маргпа гез е>м апюг Великая вещь — любовь. 


В сровую условность аскетического обета ярким лучом света 
врывался крик св. Бернарда: тазпа тез ей атог. А. Н. Весе- 
ловский, Боккачо, его среда и сверстники (СС, Пг., 1915, т. 5, 
с. 65). 


Мари! попип!$ штбга Тень великого имени. 
Лукан, «Фарсалия», 1, 135: Ма! тарт пошии$ отбга. «Живет 
тень великого имени». 
— О Помпее, пережившем свое величие. 


Чем дольше монета обращается при неизменной скорости обра- 
щения или чем быстрее ее обращение в продолжение одного и того 
же промежутка времени, тем больше ее бытие в качестве монеты 
отделяется от ее золотого или серебряного бытия. То. что оста- 
ется, — это тат поттх итфга. К. Маркс, К критике полити- 
ческой экономии (Соч., т. 13, с. 92). Он [Наполеон] понял, что 
его договоры в Кампоформио и Люневиле были колоссальной ошибкой, 
так как этими договорами он отдал Австрии привычное к море- 
ходству население Адриатики, себе же оставил лишь название гавани 
[Венеции], потерявшей свое значение ( тат поттб  итЬгат). 

н же, Морская торговля Австрии (Соч., т. 12, с; 93—94). 
Французский театр теперь тазт потт5 итьга; но все еще охотники. 
00 хорошего не оставляют его. А. И.Т ургенев, Хроника русского. 

невники. (М., 1964, с. 58). Совсем недавно он услыхал, как два-три 
молодых вертопраха спорили о церковных и государственных делах 
-- Затем они принялись высказывать весьма крамольные мысли -- и. 
наконец, начали на все лады ругать аристократов. Этого тенепо- 
добный спесивец (тавт поттиб итьга ) уже не мог вынести. 


Ульвер -Литтон, Пелэм, или Приключения джентльмена (М., 
1958, с. 124). 
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МарпНидо еуапезсеп$ Исчезающая величина — об «исчезаюше ма- 
лых» величинах в математике; перен.— 0 ничтожных величинах 
вообше. 


„даже при простом воспроизводстве весь авансированный кани- 
тал -- превращается в накопленный капнтал, или капитализирован- 
ную приоавочную стонмость. Но в общем потоке производства весь 
первоначально авансированный капитал становится вообще бесконеч- 
но малой величиной (тазниийо етапехсепх в математическом 
смысле) по сравнению © непосредственно накопленным капиталом, 
т. е. с прибавочной стоимостыо. К. Маркс. Капитал (Соч.. 
т. 23, с. 601. 


Магпит ае\! зайшт Болышой промежуток времени. 

Выражение, вероятно. представляет собой реминисценцию из 
Тацита («Диалог об ораторах». 16), где один из собеседников 
говорнь что эпоха Демосфена, жившего немногим более трехсот 
лег тому назад. может показаться далекой. по сравнению с крат- 
костью человеческой жизни. но предсгавится совсем близкой. если 
учесть. что длительность «великого исгинного года», по истечении 
которого все планеты возвращаются на свои прежние места. состав- 
ляет двенадиать тысяч девятьсот пятьдесят чегыре солнечных года: 
диод зрайиит 1етрог6 $ ав шйгтизет согрогит позихогит гегега$, 
{опазе юЮпрРиш меалиг, 9 а@ пабигат заесиюгит ас гезресцит 
илтепя Виуиз ае\, регдиат Бгсме её Из ргохипо ез. «Этот проме- 
жуток времени. если ты сопоставишь его с недолговечностью 
нашей телесной оболочки. вероятно. покажется долгим. еслн же ты 
соноставишь его с природой веков и этим безмерным временем, 
то он нокажется коротким и близким». 

Спешу выразить Вам признательность от своего н от имени 
моих соттИпопеу по журналу за Ваш привет нашему З0-летнему 
старух. для журнала это — тавпит ает зрайит*. М. М. Ста- 
сюлевич — Д. А. Корсакову. 7.1 1896 (в ки.: М. М. Стасюлевич 
и его современники в их перениске, т. 2. с. 234). 


Марпши 'рпобит Великое неизвестное. 


Все но. что мы в природе не знаем. Бэкон называя 
таепит епоит. Вот это был добросовестный мыслитель. а ортегие, 
как запнутея, выдумывают новую силу, душу. жизнь. А. И. Гер- 
цен — А. А. Герцену, ХИ (19.Х\) 1859 (СС, т. 26. с. 314). 


Марг е Юпоаио геуегепна Отдаленность увеличивает обаяние. 

Тацит, «Анналы», 1, 47. 

Ср. Мипи И ргаезеп!а Гата т. 

Ср. тж. Нет нророка в отечестве своем. 

Марге$ де! Старшие боги. 

В античной мифологии — двенадцать главных богов олимпий- 
ского пантеона. В переносном употреблении — лица, занимающие 
особо высокое положение в той или иной области. 

Ср. Бег м!тоге$<. 

Мари! седе Уступай старшему. 

Дистихи Катона. 


* Речь идет о журиале «Вестник Европы», редактором которого был 


М. М. Сласюлевич. 
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Ср. Овидий, «Фасты», М, 57—58: 
Маопа Гай чиопдат сари 5 геуегепиа сат 
паие зи0 ргено гара зепЙВ егаи. 
«Велико когда-то было почтение к седой голове и в подобающем 
важении были старческие морщины». 
Ср. Ювенал, «Сатиры», ХШ. 55—56: 
СтедеБат! Вос огапде пез её тойе рапдит, 
$1 имет уенШо поп аз$иггехегаг. 
«Счигалось нечестием. паказуемым смертью, если юноша не 
ставал перед старшим». 


Ма та Дурная слава. 


Роженицам -- следует быть осмотрительными и выбирать себе 
наких новивальных бабок, о которых идет добрач молва, ибо они 

сто бывают ведьмами и пользуются тща фата и имеют обыкно- 

ие посвящать младенцев сатане. Вальтер Скотг, Рассказы 
рактирщика (СС, т. 20, с. 535). 


Маы @4е Нечестпо, недобросовестно; противоп. Вопа Ё14е. 


„Лондонская газета «Гтез» опубликовала уже не менее девчти 
тередовых статей, составленных Бона Лае или там Пе все в том 
же восторженном духе. К. Маркс и Ф. Энгельс, Севастополь- 
ская мистификация (Соч., т. 10, с. 518). Навяжет своему противнику 
какую-нибудь дикую теорию своего изобретения и затем — торжест- 
венно. самодовольно энот призрак самого себя побивает’.. И при 
всем том мы охотно допускаем, что это происходит у него вовсе 

таа йае, а Бопа ре -— от недомыслия. И. С. Аксаков, 
Ответ г. Градовскому ма его разбор «Записки» К. С. Аксакова 
(СС. т. 2. © 500) 


Мая П0е5 Нечестность. нелобросовестность. 

Ср. Майа "14е. 

Дебаты в палате лордов ясно показали тая Паеу аристократи- 
еской оппозиции, которая пытается обманным путем свести на нет 
буржуазное движение и одновременно использовать его в качестве 
тарана против министерства. В следующей корреспонденции мы 
дем иметь случай доказать также та р4ех реформаторов 
из Сити по отношению к равочему классу, с которым они соби- 
раюния играть так же. как играет ими аристократическач 
оппозиция. К. Маркс, Заседание палаты лордов (Соч., г. 1, 
©. 232—33). У Дюринга исследование и историческое обоснование 
ограничиваются одним словом: насилие! Здесь уже прямач па 
Л4ез. Ф. Энгельс, Материалы к Анти-Дюрингу. Из подготови- 
тельных работ к Анти-Дюрингу (Соч., т. 20, с. 649). 


МаЕ рама та!е ФЙаБиие «Что дурно добыто, то дурно расто- 
чится», т.е. что нечестно добыто. то прахом пойдет. 

Невий, отрывок 50. 

Цицерон, «Филиппики». И. 27, 65: $е и е& ару@ ро@ат 
пезсюциет. тае рама тие ЧПаБипшг. «Но, как сказано у какого-1о 
ноэта, дурно приобретенное дурно расточится». 

НагЬо((е. Оюкбюпагу оГ Оцоаноп$ (сТазыси]). 

МайНа зирреЁ ае{ет «Порок дополняет качества возраста», 
Ге. его незрелость, нестойкость — о юном возрасте. 


427 


МАЦЕСУ 


Без наивной деникой фантазии, без съетлых душевных радостей 
возрастает, подгончемый пинками. колотушками. маленький зве- 
рек.— и не мудрено. что в нем тайна знрре! аещет. как говорили 
старые юристы. А. Ф. Копи, Задачи трудовой помоши (На 
жизненном пути. Ревель — Берлин. [1921]. т. №, с. 199). 

МаШец$ таебсагит «Молот ведьм». 

Название кншн доминиканских монахов Шнренгера и 
Инстнтор (ис) а. долгое время служившей на Запале руководег- 
вом по «борьбе © вельмамн». 


К концу ХИ века преследование ведьм и колдунов, получив 
санкцию папы Иннокентия ИШ (Булла 1484 г.), стало разгораться 
с особой силой. особенно в Германии. где вскоре появляется особый 
кодекс дач судей. занчтых бесчисленными процессами этого рода. 
пресловутый Молот Ведьм (МаПеих вйейсатит) Шпренгера 
(1459). А. Г. Столетов, Леонардо ла Винчи как естесгвоисны- 
татель (Избр. соч.. М.— Л.. 1950. с. 628). 


Маю пюй, фиат бедап Предпочитаю смерть бесчестью. 
Ср. Роуз шог! ацат Гое4аг:. 


В древнем Рнме невежественнач и развращеннам столичная 
чернь охотно предлагала себя в рабы тому. кто дает ей хлеба 
и зрелищ: но волее развитые и образованные римаяне нмели совер- 
щшенно другие расположения и свои идеалы выражали в следуняцих 
изречениях, не нотерчвигих своей обаятельности и до настоящего 
времени: ропог мха ем ретешоба Претах чнело зеттпо* или нкНо 
тот чиат Тоейат. М. А. Антонович. Мистико-аскетический 
роман (Литературно-критические статьи. М., 1951. с. 446). 

Машт сопзИнит сбпзи ог! рёззйтит (е)5. Дурной умысел обора- 

чивается пролив замыслившего зло. 
Авл Геллий, «Аттические ночи», 1У, 5: Статуя знаменитого 
Горация Коклсса **, воздвигнутая в Риме на месте народных собра- 
ний. была поражена пебесной стрелой. Призванные из Этрурии 
для искупления этого знамения гарусники. враждебно настроенные 
против римского народа, посоветовали противодействовать небла- 
гоприятным влияниям. переместив статую в низменное место. окру- 
женное отовсюду высокимн зданиями, чтобы солнце никогда ее не 
освещало. Но, изобличенные перед народом. они сознались в своем 
коварстве н были казнены. Статую же. согласно полученным после 
этого правильным толкованиям. установили на площади. посвящен- 
ной Вулкану, на возвышенном месте, и это принесло римскому 
паролу благополучие. И вот по поводу расправы со злыми совет” 
чиками этрусскими гаруспиками был придуман меткий стих. кото- 
рый, говорят, распевали мальчики по всему горолу: 

Дурной совет несет беду советчику. 

По-видимому. этот стих воспроизводит известный стих Гесиода: 

Замысел злой новредит самому, кто злое замыслил... 

Ср. русск. Не рой другому яму — сам в нее попадешь. 

Гесиод. в отличие от Платона. зачвачешего. что наказание 
следует по пятам за преступлением, утверждал. что наказание 
совершается вместе с преступлением, в пот же миг. Кто исдет 
—* Лушие опасная свобода. чем спокойное рабство (17.)- а 
** Герой войны с этрусками, возникшей после изгнания из Рима парской 

дииастии Тарквиниев (конец УП в. до н. э.). 


428 


МАМА М 


наказанич, несет его, а тот. кто его заслужил, ожидиет его. 
Собеянное зю порождает  терзания — тайии сопхИпни сопхийот 
рехззпнит. Мишель Монтень, О совесли (Опыты. кн. 2. с. 45) 


Мать сопзИини (с)з6 4100 шит поп роече Плохо го решение. 
которое нельзя изменитль- 

Публилий Сир. «Сентениии», 447 (цитнруется у Авла 
Геллия. «Аттические ночи». ХУП, 14). 


Непосточнство представляется мне самым обычным и явным 
недостатком нашей природы. свидетельством чего может служить 
известный стих насмешника Публилия? тошмт сотуйит ем. диой 
ппиап поп рые. Мишель Монтень. О непостоянстве паших 
поступков (Опыты. кн. 2. с. 7). 


Мат пцит е5ё зте аЙио Бопо Нег хула без добра. 

Латинская поговорка. 

Плиний Старший. «Естественная история». ХХУИ. 2. 

Ма!и5 риег гофизш Крепкий малый злобен. 

Гоббс характеризует этой фразой народ. толпу. 

Он [Квазимодо] был злобен. потому что был дик: он быт дик по- 
тому, что был безобразен. В его природе, как и в любой иной, была 
вая логика. Его столь непомерно рачвитач физическая сила 
зваялась еще одной из причин его ллобы. «Ману риег_ гобиуиу». — 
говорит Гопбе. Виктор Гюго, Собор Парижской богоматери 
(СО 


Мапеё отпез ипа пох Всех нас ждег та же ночь. 

См. Отрез тапеЕ ипа пох. 

[Серебряков:] Я. господа, собрал вас. чтобы попросить у вас 
помощи и совета... Дело в том. что тапег отпез ипа пох, то есть 
вее мы под богом ходим: я стар. болен и потому нахожсу своевре- 
менным регулировать свом имущественные отношения постольку. 
поскольку они касакиися моей семьи. №. П. Чехов. Дяля Ваня 
(ПСС и писем, т. 13. с. 99). 


Мапы ргапёюза Мания величия. 


С палантом. который он [М. Н. Катков] сохринна до копца 
дней своих. но ин с высоко мерною пепримиримостью, крайней односто- 
ронностью н беспредельнай самонадечнностыо. которые. обнару- 
эжившись при первых эсе птолнинстических дебютах Каткова. потом 
перешли а повезительное нахальство преусневающего, зазнавшегося 
оппортуниета. в насточшую тата этатПоза непогрешимого ораку- 
та.— громнл он полуофициальный петербургский проект о свободных 
университетах. Г. А. Джаншиев, Упиверситсиская автономия 
(Эпоха великих реформ... с. 290). Он [4. П. Чехов] постомино 
гоеждал Щеглова ` «бросьте вы театр и кулисы. Ведь это же. в сущ 
ности. лазарет сама тюбий. За исключением. мозеет быть. дюжины 
настоящих талантов. все — страдающие тата етап Гоха. А вы обра- 
писи бы вание благосклонное око па простую. здоровую экизнь. 
которой вокруг вас хоть отбавляй. Вот отворише окно — и она на 
вас так и пахнет». Но это не помогло. Щеглов пережил Чехова. 
но от театральной отравы ие вылечился. И. ИН. Поганенко. 
Несколько легс А. П. Чеховым (А. П. Чехов в воспоминаниях 
современинков. М.. 1960, с. 345). 

А. ^. Блок- А. Беюму. 22.Х 1910 (СС, т. &, с. 315). 
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Магас да ИШа рпк Дайте пилий полными горстями. 
Вергилий. «Эненда», УТ, 882—86: 
Нбы пибегапде рибг, 9 диа ГаКа) Азрега гатраз! 
Ти МагсёПиз егв. Мапфо$ Фае Ша рп, 
Ригригеб$ зраграт Йогёз, апипатаце пероиз 
НБ за№(ет) ассит@т Фопб. ет @праг шаг 
Мопеге. 


Горе! Злосчастный отрок! Когда 6 злые судьбы 
спомил ты! 
Будешь Маркеллом ты! Дайте, дланями полными, 
лилий, 
Пурпурных я разбросаю цветов, и душу потомка 
Сими хотя бы почту дарами, восславлю бесплодной 
Почесгью! 


(Пер. В. Брюсова). 


— Эпизод нисхождения Энея в подземное царство: отец Энея 
Аинхиз показывает ему пребывающие там образы еще не появив- 
шилхся на свет героев будущего Рима. Среди них — отпрыск 
знаменитого рода Маркеллов. племянник и зять императора 
Августа. умерший в возрасте двадцати лет. К нему и отпосятся 
цитируемые слова Анхиза. См. Ти Магсеи$ ет! 5. 


Музы сохранят в своей памяти песни своего любимца, и имя его 
перейдет к другому поколению с именами, с священными именами 
мужей добродетельных. Музы, взирая на преждевремениую его мо- 
гилу. восклицают с поэтом Мантуи: Матфиз аие Ййа реш, 
ригригео5 зрагкат Погез. К. Н. Батюшков- И. М. Муравьеву- 
Апостолу (Соч., Спб., 1886, т. 3, с. 91).— Получил подарок бесценный: 
несколько волос милой, незабвенной Зубовой... Я никогда не забуду, 
как она плакола и благословляла в минуту отьезда моего в Петер- 
бург из Москвы. когда никто не знал, зачем звали меня... Бе 
Ипа татфБих р/етз!’ Покойся, милый прах? А. И. Тургенев — 
П. А. Вяземскому, 17.(29.)ТУ 1844 (ОАВ. т. 4, с. 281). 


Как сонм блаженных из могильной сгни, 

Спеша, восстанет на призывный звук, 

В земной плоти, воскресшей для хвалений. 

Так над небесной колесницей вдруг 

Возникло сто, а4 тосет зап 5ет*, 

Всевечной жизни вестников и слуг. 

И каждый пел: «Вепейчих дш уепб!** 

И. рассыпач вверх и вкруг уветы, 

Звал: «Матфиз о 4ше ППа решу» Данте, Божест- 
венная комедия. Чистилище, ч. ХХХ, 13—21 (Пер. М. Лозинского)- 
(М., 1974, с. 271). 


Матиз ригб С чистыми руками. 


Древние приступали к ней [к игре в преферанс]. очистив себя 
перед жертвой, и, как говорили. татфиз римх. В. Г. Белински й, 
«Некоторые великие и полезные истниы об игре в префераис, 
занмствованные у разных древних и иовейших писателей и прив®- 


* при голосе столь великого старца. 
** Благословен ты грядущий. 
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ленные в систему кандидатом философии П. Ремизовым». Сиб., 
1843 (ПСС, т. 7, с. 31—32). 

Мапи питера Недрогнувшей рукой. 

У г. Островского всеми был признан замечательный талант. 
Некоторые из его критиков находили даже, что у него очень боль- 
пой талант; иные из ных находили, что у него даже колоссальный 
лалант, наконец. даже всеобъемлющий талант, и все эта тапи 
аигер4а записывалось черным по белому на листы пеатральных 
хроник и критик. Н. С. Лесков. Русский драматический театр 
в Петербурге (СС, т. №Ю. с. 26). Весьма позволительно было бы 
обществу обителей духовного просвещения или обществу распро- 
странения священного писания испробовать отнестись к президенту 
академии с ходатайством об учреждении иконописного отдела. Если 
же совет академии найдет сообразным с его участием в жизни 
народа отклонить от себя эту просьбу и тапи питера втишет 
этот отказ в свои летописи. по тогда полезно было ды попытаться 
учредить премии и открыть иконописный конкурс при петербургской 
посточиной художественной выставке. Он же, О русской ико- 
нописи (СС, т. 10, с. 183). 


Мапит 4е аЫШа «Руку от доски, г.е. пора поставить 
точку на чем-л.. кончить что-л. или с этим кончено! хватит об 
этом!, ДОВОЛЬНО! 

Первоначально — о законченной картине, которую дальнейшей 
работой над ней можно только испортить. 

Источник выражения — приведенные у Плиния Старшего 
(«Естественная история», ХХХУ, 36. 10) слова знаменитого гре- 
ческого художника А пеллеса, который, огзываясь об искусстве 
своего современника Протогена, сказал, что тот во всем или равен 
ему, Анеллесу, или даже превосходит его, но в одном уступает: 
не умеег тапит де табща 1юНеге — «убрать руку от картины». 

Цнцерон, «Письма к близким», УИ. 25, 1: 5ед Вецз 1, тапит 
Че табща; таремег адем си диат ршагети$. «Но послушай, 
хватит об этом; распорядитель прибывает скорее, чем мы по- 
лагали *». 

Пегроний, «Сатирикон», 78 (говорит разбогатевший вольноот- 
пущенник Трималхион): Ро$аиат соер: р!из Бабеге, дат 10а 
рай теа Набег. тапит де 1абиа. «А когда я стал богаче. чем 
вся округа, тогда — руки прочь». 


На все ли четырнадцать пунктов твоих ч откликнулся? Ка- 
жеетсч, на все. Итак. тапит 4 1абща. А. И. Тургенев -— 
П. А. Вяземскому. 6.Х1 1818 (ОАВ, т. 1, с. 139). 


Мапи тйНат! «Воинской рукой». т. е. применяя силу. насильст- 
венно. 

Мипи тИпат ее следует оптравить к мужу. а если муж ие 
примет, то отдать ее в каторжные работы или какое-ниоудь 
исправительное учреждение. А. П. Чехов, Дуэль (ПСС и писем. 
т. 7, с. 393). В 1871 20ду Денизо провозгласил на площади 


——_ м 


* Письмо относится к тревожному для Циперона времени гражданской 
войны между Цезарем н Помнеем. Под распоряднтелем подразумевается 
Цезарь, который, сломив сояротнвление помнеянцев, возврашался в Рим. 
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св. Экзюпера Коммуну. Позднее. когда изгоняли трех доминиканцев 
тапи тйпай, он оказал сопротивление жандармам и был арестован. 
Анатоль Франс, Под городскими вязами (СС, т. 4, с. 64). 
Она имела дерзость заявить, что может уступить хозяйке квар- 
тиры только одну комнату. Она находила. что на три недели сын 
и мать могут отлично устроиться вместе. Возмущенный Марк 
отстоял свои права тапи тИйат. Ромеи Роллан, Очарованная 
душа (СС, т. 9, с. 104). 


Мапи ргорма Собственной рукой. 


На основании чего вы оспариваете это право? — раздался резкий 
голос палача Вольфа Шеффера, который только что закончил обход 
дома и перед которым снова расступились горожане. — Почему этот 
документ, скреплеиный печатями и тапи ргорма подписанный сторо- 
нами, вы считаете недействительным? Вильгельм Раабе, 
Последнее право (Повести ин новеллы. М., 1959, с. 96). По старин- 
ному дворянскому обычаю — герцог Отраитский знает. что прили- 
чествует случаю, если он берет в жены графиню де Кастеллян,— 
под брачным контрактом ставят свои подписи самые саповитые 
придворные. И в качестве свидетеля этот единственный в своем 
роде документ мировой истории подписывает тапи рторма Людо- 
вик ХИШ — самый достойный и самый недостойный свидетель вен- 
чанич убийцы своего брата. Стефани Цвейг, Жозеф Фуше 
(СС, т. 4. с. 609). 


Мапи$ шапит 1ауа Рука руку моет. 

Поговорочное выражение, восходящее к греческому комедиогра- 
фу Эпихарму (цитируется в диалоге «Аксиох», приписываемом 
Платону). 

Как поговорочное выражение засвидетельствовано у Петро- 
ния («Сатириком», ХЕУ), а также у Сенеки («Отыквление 
божественного Клавдия», 9). 


Магазииз зе 5 Старческое слабоумие. 


Саксонский подданный Карл Барнбек, переведенный из богадельни 
в больницу Всех скорбящих в Петербурге, вследствие ссор с призре- 
ваемыми и совершенно безумных, крайне нечистоплотных. поступков, 
не совсем оправдал свое старческое слабоумие (тагазтиб зеп 5) 
своими ответами. А. Ф. Кони, Душевнобольные (На жизненном 
путин. Спб., 1912. т. 1, с. 406). Старики утешают себя, что если 
теперь нет ничего, то было что-то в сороковых или шестидеся- 
тых годах; это старики, мы же с вами молоды, наших мозгов 
еще не тронул тагазтиз зетз, мы не можем утешать себ 
такими иллюзичми. А. П. Чехов, Моя жизнь (Рассказ провин^ 
циала) (СС, М.. 1962, т. 8, с. 173). 


Маге саизит «Закрытое море», море, для которого установлен 
особый правовой режим плавания. 


Порта немедленно поставила себч под защиту Англии и Фран- 
ции, которые не дали ей никакой защиты, в то время как гра 
Лейнинген, со своей стороны, отклонил их посредничество. 15 февраля 
он добился всего, чего требовал (за исключением статьи И. . 
и его ультиматум был принят. Он содержал следующие статьи- 
-- ПИ Заявление со стороны Порты, которым последняя обчзывается 
поддерживать экииз дио территорий Клек и Суторина и признать 
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таге Чаизит в пользу Австрии. К. Маркс, Русская дипломатия 
(Соч., т. 1, с. 67—68). 


МаграгИа$ аще рогсо$ (Метать) бисер перед свиньями. 

Евангелие от Матфея, 7, 6; Моше Чаге запсит сапиз$; педие 
ттиаН$ таграгиаз уе5{газ ате рогсоз, пе ю\е сопсшсепЕ саз реф!из 
55, © сопуегя Фгитрап! у0$. «Не давайте святыню псам; и не 
мечите жемчужин перед свиньями, да не попрут их ногами и, 
обратившись, не разорвут вас». 


Кардинал закусил губу. Наклонившись к своему соседу. настоя- 
телю аббатства святой Женевьевы, он проговорил вполголоса: 
странных, однако, послов отправил к нам эругерцог, чтоб возвестить 
о прибытии принцессы Маргариты.— Вы слишком любезны с этими 
фламандскими свиньями. ваше высокопреосвященство. Магбагиах ате 
рогсох.— Но это скорее рогсоз аше Магвагиат * — ответил, улыбаясь, 
кардинал. Свита в сутанах пришла в восторг от этого каламбура. 
Виктор Гюго, Собор Парижской богоматери (СС, т. 2, с. 41). 


Маг воюгоза Скорбящая мать. 

Традиционный в христианском искусстве образ богоматери, 
скорбящей перед крестом, на котором распят Инсус Христос — 
см. З1аБае тайег Фо{[огоза. 


Польша, Меиег Роогоза,— мы, скрестив руки на груди, просим 
тебя об одном — не упрекай нас с высоты. на которую тебя 
поставило твое новое мученичество, пропастью. в которую нас 
стянули единокровные нам палачи твои. А. И. Герцен, Ммег 
РоЮюгоза (СС, т. 15, с. 81). Самый миф о потерявшей свое детище 
матери ** занял фантазию эллинов: вся прелесть человеческой 
иатерииской любви была перелита в образ этой богини. ставшей 
настоящей «Мег Чоогоза» древности. Ф. Ф. Зелинский, Рим 
и его религия (Из жизни идей, т. 3, с. 10). Афродита — теиег 
Зоогоза? Это кажется парадоксальным. Но некоторое сближение 
тут есть. Афродита была нежной матерью: ее сын — Эней, герой 
в золотом вооружении. С большим изяществом рассказывает Гомер, 
как богиия заботливо спасла этого сына от неистовства Диомеда. 
А. В. Луначарский, Философские поэмы в красках ин мраморе. 
Мадонна и Венера (Статьи об искусстве. М.— Л.. 1941, с. 135). 
Меня лично мало мучает тоска по родине, по «дорогой», любимой, 
верной Германии, этой тсиег Чоогоза поэтов, а девочек — и подавно! 
Мысль о пом, чтобы покинуть страну Шекспира. ужасна для них. 
Же Маркс — Ф. Энгельсу. начало апреля 1861 (Соч., т. 30, 
с. 562). 


Генрих Гейне, Романсеро (СС, т. 3, с. 58); Иван Франко, 


м {СС, т. 5, с. 206); Ромен Роллан, Панорама (СС, т. 13, 
с. 


Маег ата$ Мать семейства, замужняя женщина. 

Ср. Ралег Гаш таз. 

Маепайзтиз$ ущрат$ Вульгарный материализм (в отличие от 
научного, дналектического матернализма). 


Полемика против сотворения природы разумным существом. 
против сотворения из ничего и т. д.— все это большей частью 
—— 


|. Свиней перед Маргаритой. 
богине Деметре, потерявшей свою дочь Кору. 
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«очеловеченный», т.е. переведенный на благодиный, трогающий 
сердца бюргеров немецкий чзык таиепнайзтих ушрату, Ф. Энгельс — 
К. Марксу, 18-Х 1846 (Соч., т. 27, с. 54). 

Маепат зпрегабай орй$ Исполнение выше материала. 

Овидий, «Метаморфозы», Ш, 5. 

— О дворце Феба, сверкающем художественными украше- 
ниями из золота, серебра и слоновой кости. 

Если при системе ручного труда рабочие руки обычно 
составляли иаибольшую часть издержек по изготовлению какого- 
нибудь продукта: тииенат хирегаБай ориз, то при автомати- 
ческой системе талант работника все больше и 
больше заменяется простыми подручными при 
машинах. К. Маркс, Экономическая рукопись 1861 — 1863 годов 
(в цитате) (Соч., т. 47. с. 522). О Бастиине. между прочим, 
нельзя сказать: «пкиемат зирегаБа! орих». Скорее «ориз»* не справ- 
эачется здесь со своим собственным сырым материалом. Он же, 
Капитал (Соч.. г. 26. ч. 2. с. 130). 


Мака насапда Трактуемый предмет, предмет обсуждения. 


Я немножко запоздал ответить на Ваше письмо. Я боюсь, что 
из Вашей памяти теспела уже улетучиться тиета атаслата, дая 
меня в данном случае вовсе не оезыитерееная. Г. 3. Елисеев, 
Из переписки Г. 3. Елисеева и М. Е. Салтыкова-Щедрина (в кн.: 
М. Е. Салтыков-Щедрин в русской критике. М.. 1959, с. 273). 

Мыменё$ ориз 65% иё сгёзсапе ромега заефа Нужна материя, 
чтобы росли поколения по гомков. 

Лукреций, «О природе вешей», Ш, 967. 


Я представляю себе остров. растительность которого может 
обеспечить сразу жизнь тысячи человек и 5—6 тысчч животных, 
предназначенных для питания и обслумсивания этой тысячи человек: 
через сто тысяч поколений нам придетсч воскресить миллиарды 
одей. Материи чвно недостаточно. тотенех орих ес № стезсат 
ромета хаеЧа. Вольтер, Из «Философского словаря» (Бог ни люди- 
М, 196. т. 2, с. 124). 


Маег, рессам Мать, я согрешил. 

Ср. Ратег, рессауе. 

Переходя от великого к малому.— что ты скажешь о бравом 
Вильгельме?** Он, наконец, опчть стал самим собой; покачлся в 
своих шберальных нрегрешеничх и сказал хромой Елизавете: тайег, 
рессам. За это господь даровал ему силу. чтобы рассечть хилую 
рать Чибералов. и тогда Вильгельм сказал: «дач этого мие нужны 
солдаты». Ф. Энтельс — К. Марксу, 15.Х1 1862 (Соч. т. 30, с. 244). 


Маег зетрег езЁ сейа Мать всегда достоверно известна. 


Не может быть пикаких ченых и неопровержимых доказательств 
на то. что именио Иван, а не Петр должен считаться отцом 
ребенка. Римские юрисконсульты говорили совершенно основательно, 
чпю пииег зетрег ем! сема (мать всегда достоверно известна), но 
об отце этого никак нельзч сказать. Д. И. Писарев, Кукольная 


* о книге «Оег МепзсЬ шп Дег СезссНе». 


** Внльгельм Г (1797 1888) — прусский король (1861—1888) и германский 
император (1871— 1888). 
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трагедия с букетом гражданской скорби (ПСС, Спб., [1912]. т. 4, 
с. 160). 

Мане рыс!га ба рысвтог Дочь, более прекрасная, чем прекрас- 
ная мать. 

Гораций, «Оды», 1, 16, 1. 

Ср. ЕИае ри]сбгае тацег ро1сЬггог. 


Хотя бледнолицая вдова -- чвачла собой самое прелестное и тро- 
жппельное зрелище, когда-либо плеичвшее его взоры или сердце, все 
же зрелое совершенство ее красоты тускнело перед теми провозвест- 
никами несравненной прелести, которые бравый капитан усматривал 

ге дочери. То была поистине пииге ршйсйга йа рёейног. Уильям 
Теккерей. История Генри Эсмонда (М., 1959, с. 204). 


Махипа Фе г риегб геуегёпба «К ребенку нужно отпоситься 
с величайшим уважением», т. е. взрослые всегда должны помнить 
о том, чтобы не показать детям дурного примера. 
Ювенал, «Сатиры», ХЛУ, 47—49: 
Махипа ЧЕБешг риего геуегёпиа: чаша 
Тогре рагаз$, пе Ш риег!Г сошетрзеги аппоз. 
$ё4 рессаёиго обзёЕ НФ ЙНи$ пап. 
Мальчику нужно вниманье великое: если задумал 
Что-либо стыдное ты, — не забудь про возраст 
мальчишки: 
Пусть твой младенец-сын помешает тебе в 
преступленье. 
(Пер. Д. Недовнча и Ф. Петровского). 


Имелось в виду и учащееся юношество, которому, говорит 
Ювенал, «тамта Чебейиг гефегепиа» (Эа. ХТУ, 47), т.е. «в воспи- 
тании которого следует быть крайне осторожным». И. Редни- 
ков. Сборник замечательных изречений, цитат, поговорок и Т. п. 
разных времен и народов с историческим и сравнительным объяс- 
нением (Предисловие к первому изданию) (Вятка, 1890). Воспита- 
тельное значение -- педагогических начал несомненно и даже неза- 
менимо в те моменты жизни того или другого народа, когда ои 
нуждается в нравственном перерождении. «Мажта аеБеаиг риего 
гетегепца», заметил одии из самых искренних и благородных писа- 
телей древности, говоря о дурном влиянии на юношу окружающей 
среды. Русская старина, 1892, февр... т. 73, с. 528—29. Хороша 
жизнь бандита! — воскликнул студент-богослов, съев несколько кус- 
ков.— Вы. милостивый государь, может быть. когда-нибудь изве- 
даете ее, и тогда вы увидите, как отрадно не знать над собой 
иной власти, кроме своей прихоти.— Тут бандит, говоривший до сих 
пор по-итальянски, продолжал по-французски: — Корсика дач моло- 
д0го человека страна ие очень веселая. но для бандита — совсем 
другое дело! Жеищины от нас с ума сходят. У меил, например, 
три любовницы в разных кантонах! Я везде у себя дома. И одна 
из них — жена жандарма.— Вы хорошо знаете языки. милостивый 
государь.— серьезно сказал Орсо.— Если ч заговорил по-французски, 
то это, видите ли, потому. что тамта Чебеиг риетх геусгепиа. 

ы с Брандолаччо хотим, чтобы девочка вела себя хорошо и шла 
Прямой дорогой. Проспер Мернме. Коломба (СС, т. 2, с. 218). 


Уильям Теккерей, Исгория Генри Эсмонда (М., 1959, с. 83—84). 
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Махипит гетедйит ае шога (или @ЙаНо) с\ «Лучшее средство 
при гневе — замедление», при гневе лучше всего — переждать. 

Поговорочное выражение. 

Сенека, «О гневе». Ш, 12. 

Ср. Овидий, «Наука любви». 1, 374: 

От ЙарИ$ Расе, ицеги ма тога. «Как хрункий лед проходит 
гиев, если переждать». 

Ср. тж. Публилий Сир, «Сеитенции»: 

агит тахипат Й гетедиит тога Медлительность -- от гнева 
средство верное. 

Нагбог!!е, Ожнопагу ог Оцманов$ (Чазка!). 

Меа сШшра «Моя вина»; грешен. 

Си. Меа си[ра, теа тахуша со[ра. 

На все жалобы по поводу тяжелых времен и по поводу всеабш 
материальной и моральной нищеты христианское сознание грехов- 
пости отвечало: да, это так. и иначе быть пе может: в испор- 
ченности мира виноват ты, виноваты все вы. твоя и ваша собствен- 
ная внутренияя испорченность! И где вы нашелся человек, который 
мог пы это отрицать? Меа сшра’ Ф. Энгельс, Бруно Бауэр 
и первоначальное христнанство (Соч., т. 19, с. 314). Не сердитесь 
на меня за нападки на корректора, я вижу, что это не ег 
вина, — с каким ужасом я прочел. например. что мой друг поэт 
Кольцов был и То4е вери4ей!*. А ведь у меня был в реках перевод. 
«Меа сшра». А. И. Герцен -— А. Колачеку. 30.1 1851 (СС, т. 24, 
с. 167). Я был оолымой скотиной, не ответив вам уже давно 1 
ваше любезное и хорошее письмо. Я, поистиис. собиралеч это сдела 
сотни раз, — но что это доказывает * Это доказывает, к несчастью, 
только одно: мою позорную и пойлую лень. № В. Полюбуйтесь 
на мою дипломитию: я крепко быо себя кулаком. чтобы помешай 
вам дать мне щелчок. Как бы то ни было — зло совершено. — пр 
лнпте. пожалуйста. мое пеа сшра. И. С. Тургенев — Мориц} 
Гартману, 301 (ПАУ) 1859 (ПСС и писем. Письма, т. 3, с. 284). 
Пролеткульт впадает в нашей революционной республике в нищету. 
Эпю позор. и свою долю вины полностью беру на себч. Отчасти тей 
сшри. А. В. Луначарский, Театр РСФСР (СС, т. 3, с. 127). 

А. И Герцсн — Н. П. Огареву. Ш! 1864 (СС, т. 27, кн. 2. с. 435) 
В. Ф. Одоевский, Об энциклопеднзме (Избр. педагог. соч. М.. 1955, 
с. 110); И. С. Тургенев — Полине Виарло. 19.Х1 1847 (ПСС и нисем. 
Письма, т. |, с. 443); Он же- Полине Брюзр. 16.\Т 1365 (ПСС и нисем. 
Письма, т. 6, с. 357); А. К. Толстой — М. М. Стасюлевичу. 20\ 1869 
(см. Гарзи$ сайатй; Ф. М. Достоевский, Идиот (СС, г. 6. с 27): 
Н. П. Гнедич, Песьи мухн (Сиб.. [1905]. 1. 1, с. 169); А. Ф. Кони 
По делу об убийстве исаломщика Кедрова (За носледние голы. Спб. 
1898, с. 77): Вальгер Скотт. Талисман (СС, г. 19, с. 233). Там же 
с 41: Генрих Сенкевнч. Погоп (М., 1970. т. 2. с 12%). 

Меса сшра, шез тахита сбра Моя вина, моя величайшая випа. 

В принятом с Х| века религиозном обряде каголнков — формула 
покаяния и исповедн. 

Тенденциозностью называют либералы и многие радикалы непрек? 
лонную твердость убеждений, а резкую критику ошидвочных взелЯ- 
дов они называют «злобой». Тут уж ничего не поделаешь. Мей 


* опечатка. вм. редийЙ — замучен (нем.). 
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сшра. теа тахита сшра! и был. и пребуду «злобно-тенденциозным» 
по отношению к гг. Струве. В. И. Ленин, Г. Струве, изобличен- 
ный своим сотрудником (ПСС, т. 7, с. 206). Представим себе. 
для примера, такое издание, где бы -- какой-нибудь рецензент -- 
вчера расхвалил до небес плохую драму своего приятеля. возвеличив 
его именем Шиллера, завтра завопил бы перед публикою: пьеса 
дрчнь, а что я ее хвалил — виноват: — ...Меа сшра, теа тахпта 
сшра. В. Г. Белинский, Литературный разговор. подслушанный 
в книжной лавке (ПСС, т. 6, с. 381). Я никогда не считаю себя 
вправе допустить плохой стих, и если я допускаю — теа сшра, теа 
пахипа сшра, но где же это и когда, черт возьми! А. К. Тол- 
стой- Б. М. Маркевичу. 8. (20.) ХПИ 1871 (СС, т. 4, с. 385). 
Итниципализация тем и хороша, что она годится даже в случае 
реставрации. На этом основании меня упрекнут, может быть. в том, 
чпю я не верю в торжество революции. Если то, что я сказал, 
означает иеверие в торжество революции, то я действительно 
грешен этим грехом. Меа сшра, теа тамта сшра. Я повторяю 
вслед за Наполеоном: «плох тот человек, который рассчитывает 
ппнь на благоприятное стечение обстоятельств». Г. В. Плеха- 
нов, Речь по аграрному вопросу (Соч., т. 15. с. 70). 

М. Е Салтыков-Щедрин, Верный Трезор (СС. т. Ш. кн. 1. с. 133); 
Он же, Характеры (СС, т. 4, с. 235); Н. К. Михайловский, Старички 
(Соч., т. 10. с. 441): Г. А. Джаншиев, Среди баловней и пасынков 
природы (предисловие) (М., 1890, с. УП): А. Ф. Кони, Письмо графини 
П. Растопчиной (На жизненном путь. Ревель — Берлин. [1924] т. 4. с. 493): 
Этель Лилиан Войнич, Овод (Л.. 1974, с. 190; Ричард Олдинг 
тон, Смерть героя (М.. 1961, с. 38). 


Медке, сига е фзит! Врач, исцепися сам. 
Евангелие от Луки, 4, 17. 


В каинике при входе был вделан в стену крест с надписью 
рег стисет а Чисет*. Несколько далее стояла иа другой стене 
паднись: Меейсе, сига ле грхит (врачу, исцелися сам). Н. И. Пиро- 
гов. Из записок старого врача (Севастопольские письма и восно- 
минания. М., 1950, с. 298). 

[Глостер (тихо кардиналу): 
Клянусь я божьей матерью, тебе 
Макушку за обиду сбрею. поп. 
Иль разучился ч владеть оружьем. 
[Кардинал (тихо Глостеру):] 
Меёсе, #е грузит. 
Смотри. протектор. охраняй себя! Вильям 
Шекспир, Генрих УГ (ПСС, т. 1, с. 220). Гестаповцы на 
Мокотовскую так и не явились, но с тех пор Томыскому так и 
’ удавалось пригласить доктора Свяцкую к себе или заглянуть к ней 
он собирался. Лишь в конце мая Юзеф случайно встретил ее 
оного врача.— Мейсе, сига ге архит! — весело приветствовал он 
ниию , его невольно позабавило, что врач оказался в роли пациентки. 


р о я Домбровская, Прскраспым летним утром (М., 1974, 
ы ) 


А. И. Герцен — Г. Гервегу, 5. (17.) М! 1850 (СС. т. 24, с. 92 -93) 


——_щ 


Через крест к свету. 
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Мей!си$ сигаб пабга сапа Врач лечит, природа излечивает. 
См. Матига запаёе ше@1сиз$ сига: того. 


Мей тетреза $ расФи$ Спокоен средн бурь. 


Катон имел привычку засыпать при наступлении опасности, ибо 
ничего не могло поколебать великого духа героя стоиков. Меих 
тетреуапьих расих. Август спит мертвым сном во время упорного 
морского сражения, происходившего у берегов цветущей Сицилии. 
Марый --засыпает под деревом во время последней битвы... К. Н. Ба- 
тюшков, Похвальное слово сну (Соч., Спб., 1885, г. 2, с. 16). 

Мейюстви$ 65$е роёй$ 

№ т Поти, поп 4, поп сбпсеззёге соШтпае Поэту быть по- 
средственным не позволят ни люди, ни боги, ни книжные лавки. 

Гораций, «Наука поэзии». 367—74: 


..бос НЫ Фест 
ТоНе тетог, сеги5 тед(ит) 6 1оегабИе гёБиз 
Весме сопседт: солзаНив ат её асюг 
Саизагит те@юсг аЪезе уише 4156г 
МезаНае пес зсй диапшт СазсёНи$ Аш!и5, 
Зе4 1атеп ш ргено (е)51: тефост из 65зе роём$ 
Моп Нопипёз, поп 9 поп сопсеззёге соатпае *. 
Все же послушай меня. В иных человечьих занятьях 
Даже посредствениость в дело идет: правовед и 
оратор, 
Даже если один красноречьем уступит Мессалле, 
А другой — широтою познаний Касцеллию Авлу, 
Все-таки оба в цене; а поэту посредственных 
строчек 
Ввек не простят ни люди, ни боги, ни книжные 
лавкн. 
(Пер. М. Гаспарова). 


Нас вполне удовлетворяет ремесленник, добросовестно выполияю- 
щий работу; мы не склонны смотреть свысока и на духовное 
лицо. на стряпчего или врача. если только они не выказывают 
2ртбого невежества в своем деле: пусть они и не обладают глубо- 
кими познаниями — с нас довольно, что они хотя бы могут дать 
нам полезный совет по интересующему нас вопросу. Однако... 
тефостБих ез5е роей5 поп @. поп йотппеу. поп сопсеууеге соитпае. 
Этн слова относятся и к живописуам, и к ваятелям, и к музь- 
кантам — ко всем. кто подвизается на поприще изящных искусств. 
Вальтер Скотт, Вводные замечания о народной поэзии (СС, 
т. 20. с. 677). 


Мефюб шибути$ 115 Средний путь — самый безопасный. 
Овидий, «Метаморфозы», И, 136—37: 
АНиз 62гс55и$ сае!ёзиа 1еса стетаЫв. 
[лёеп0$ 1еггаз: тео ити 155. 
«Подиявшись слишком высоко, ты сожжешь небесные жилища, 
опустившись слишком низко, сожжешь землю: средний путь будет 
для тебя всего безопаснее». 


* Столбы перед книжными лавкамн, на которых вывешиивалнсь списки 
продавасмых книг. 
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— С этими словами предостережения Феб обращается к 
своему сыну Фаэтону, добившемуся от него разрешения совер- 
шить путь на солнечной колеснице. 

Ср. Цицерон, «Об обязанностях», [. 25: Медостает Щат 
{спеге. двае езЁ ицег пипиита её рагит. «Держаться середины. кото- 
рая между излишним и недостаточным». 


Письмо Ваше о спиритизме ие получаю. да и только. Кстати 
о спиритизме. Позвольте предложить Вам одии вопрос. который 
Вы вполне компетентны разрешить, иво Вы занимаетесь в послед- 
нее время спиритизмом. Итак. скажите мне. почему Овидий па- 
зываст медиума ибисом. да еще безопаснейшим: тео гиизятиу 
№к*. В. С. Соловьсв-Н. Н. Страхову, 21 1884 (в ки.: 
Пьсьма В. С. Соловьева. Сиб., 1908, т. 1, с. 17). В воскресенье 
я писал будущую свою лекцию: на это ранился потому, что 
трудно становится весь час говорить из памяти в предмете сше 
мало знакомом и на языке еще новом: приготовление требует слии- 
ком многи напряжения. Теперь я лаписысаю все пассажи, которые 
трудиее и для памяти и дая выражения: остальшое же пс сдезан- 
ному на поле знаку рассказываю наизусть. Так сисдиияется двочког 
преподавание и получается середина. — а илвестно. что тело Гихметиу 
фр. Я. К. Грот- П. А. Плетиеву. 21.Х 1841 (в кн.: Переписка 
Я. К. Грота с П. А. Плетисвым. Спб.. 1896. т. 1. с. 413). 


Ма т оге. усфа вс05. @ м согде. Гаи$ м (асиз Мед на языке. 
молоко на словах. желчь в сердце. обман на деле. 
Старинная эпиграмма на иезуитов. 


Я ненавижу не алтарь, но тех змей. чпю таятся под хламом 
оревних алтарей. хитрокмных змей. спосооных улыбаться иевиино, 
точно цвепы, меж тем как втайие они источают свой 90 в чашу 
эсизии и шипят клеветой в уши благочестивого богомольца, скользких 
червей с кринкими словами: 


Ме! т оге, уегьа 4аспх. 

Ее т согае, гаи; т }аси5. 
Именно потому, что я сторонник государства и религии, ненавистен 
мне ублюдок. именуемый государственной религией. жалкое порожодс- 
ние незаконной связи светской и духовной власти. мул. почвившийся 


на свет от Аитихристова коня и Христовой ослицы. Генрих 
Гейне, Италия (СС, т. 4, с. 351—572). 


Меюг шбюгаце её сейа рах, фиат зрегма усюма Лучше и 
надежнее верный мир. чем ожидаемая победа. 

Тит Ливий, «История». ХХХ, 30, 19. 

Ср. Цицерон, «Письма близким», УТ, 6, 5: У! пндшвзитат 
расет ]изИззито БеНо ашеГеггет. «Даже самый несправедливый 
мир я предпочел бы самой справедливой войне». 

Ср. МиЦа за1и$ Бе|о, расет 1е розсгти$ отпе$. 

Ср. русск. Худой мир лучше доброй ссоры. 

Мепиз @свит диат аписит регёеге Лучше потерять слово, нежели 
друга. 

Ни «изображение женщины». ни «образ жены» принять не могу. 
Если выброшено «чудовище», ч не могу найти и не вижу подоба- 


"к. РЬ т р 2% 
Каламбур, основанный на омонимни Й5 «ты пойдешь» и 105 «ибис». 
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ющего направления. Лучше бы «ветреница». Я бы оставил «чу- 
довище», но как бы то ни было, тейи @аит диат аписит регаеге. 
Адам Мицкевич Яну Чечоту, 3.(15.ЛУ 1823 (СС, т. 5, 
с. 348). 


Мейц$ е5Ё иё сапдашт опавг, диат и уегна$ гейпдиавхг Лучше 
допустить, чтобы возник соблазн, чем отступиться от истины. 


В статьях моего настоящего сборника читатели найдут оправ- 
дание и подтверждение моих мыслей. Я же ограничусь лишь 
повторением следующих слов: тейиз ей ш зсапаит опиг, диат 
ш уегИах гейпдшииг. А. А. Киреев, Политика и полемика (вве- 
дение) (Соч., Спб., 1912, т. 2, с. 4). 


Метьга @15есва Разбросанные члены. 
См. Р1з]есы шешьЬга роетае. 


Обвиненный г-ном Бульвером в том, что он [лорд Пальмерстон] 
не выступил в защиту султана против Мухамеда-Али и не помешал 
тем самым продвижению русской армии, благородный лорд впервые 
применил ту своеобразную систему оправданий и признаний, которую 
он впоследствии развил дальше. Я хочу сейчас собрать воедино 
тетЬга @зеса этой системы. К. Маркс, Лорд Пальмерстон 
(Соч., т. 9, с. 389}. Кама, широкая и быстрая, мчала с неимоверной 
скоростью множество тяжело нагруженных судов ; кое-где двигались 
запоздалые льдины, поворачиваясь и как бы нехотя следуя течению 
реки. Порывами ветер наносил тетёта @5еста песен бурлаков и их 
громкие возгласы. А. И. Герцен, Вторая встреча (СС, т. 1, с. 123). 
Мы как-то чувствуем все, что ханжество прекрасных вещей в 
нашей современной литературе все-таки не что иное, как тепйфта 
@зеста роеае, разбросанные осколки мрамора без головы, единства 
и цельности. А. А. Григорьев. Реализм и идеализм в нашей ли- 
тературе (СС, М., 1915, вып. 4, с. 3—4). Если бы я верил только 
в элементы, вносимые Островским,— давно бы с моей узкой, но 
относительно верной и торжествующей идеей я внесся бы в общее 
вечние духа жизни... Но я же верю и знаю. что одних этих зле- 
ментов недостаточно, что это все-таки только тетбта веса 
роеае,— что полное и цельное сочетание стихий великого народного 
духа было только в Пушкине... А. А. Григорьев - Н. Н. Стра- 
хову. 23.1Х 1861 (в кн.: Аполлон Григорьев, Воспоминания. М.-— Л., 
1930, с. 467). 


(Ме; те,> а5ит, ЧиЁ ес! Меня, меня, это я сделал. 
Вергилий, «Энеида», 1Х, 424—28: 


Соп4атае №50$. пес $ё сейаге лепеБив 
АтрНиз аш папцит роши регтге 4оогет: 
«Ме, т\(е), а4$ат, аш Еес(!). т тё сопуемие Геггат. 
О КшшИ» 
Но туг от страха за друга 
Разум утративший Нис закричал, не в силах таиться 
Больше во мраке ночном и боль сносигь молчаливо: 
«Вот я, виновный во всем! На меня направьте 
оружье, 

Рутулы № 

(Пер. С. Ошерова)- 
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— Поэт повествует о двух троянских воинах, Нисе и Эвриале, 
проникших под покровом ночи для разведки во вражеский 
лагерь рутулов. На рассвете Эвриал был замечен врагами и взят 
в плен; Нис делает попытку спасти его ценою своей жизни; 
оба героя погибают славной смертью. 


Пусть у тебя вся шерсть в крови и гное,— все-таки ты честен, 
если не бежишь. если не говоришь, как трус: «это не я», если 
плюешь им в рыло: «я! Ме, те, афит ди! Дес», если ты готов 
отвечать за то, что совершил... Ромен Роллан, Очарованная 
душа (СС, т. 10, с. 232). Умереть за друга при каких-нибудь 
исключительных обстоятельствах менее возвышенно, чем ежедневно 
и втайне жертвовать собой ради него. Возможно, что сиракузские 
друзья — Дамон и, если не ошибаюсь, Критий* — сильнее любили 
друг друга, чем Нис и Эвриал, хотя Нис и вскричал однажды: 
«Ме, те, афит ди Дес» и т.д. Стендаль, Дневники (СС, т. 15, 
с. 131).- Все клевреты этого дома постараются оклеветать Вас, 
но тогда появлюсь я, Афит аш ест. Я скажу, что это решение 
исходит от меня. Он же, Красное и черное (СС, т. 1. с. 312). 


Метепю Помни. 
Ср. Метепто тога 


После победы над Пугачевым Зимний дворец вновь позабыл о наро- 
де. И я не знаю, когда 6 о нем вспомнили опять, если бы он 
не напомнил о своем существовании своим господам, поднявшись 
единой громадой в 1812 году, отвергнув освобождение от крепостного 
права, предложенное ему на остриях чужеземных штыков, и отправ- 
лязсь в то же время умирать, чтобы спасти отечество, не 
давшее ему ничего. кроме рабства, вырождения, нищеты и забвения 
со стороны Зимнего дворца. То было второе тететшо русского 
народа. А. И. Герцен, Записки Екатерины Н, Предисловие (СС, 
т. 13, с. 386—87). Только то хранится. что ядовито и жестоко; 
а прекрасное, вдохновенное и полное широкого покоя, как эфирное 
масло, улетает, оставляя неопределенное благоухакие. Для того 
только хранится многое, чтоб при первой буре все выбросить. как 
упрек, как тетето страдакий, потерь. Он же-Т. Н. Гранов- 
скому, 9. — 15.УП 1844 (СС, т. 22, с. 189). Я сам вкутри чувствую. 
что ока [репутация] не вполне заслужена, что знают только 
хорошее мое и видное, а дуркое и тайное остается неизвестным. 
С другой стороны, это значение имеки, которое косишь, служит 
некоторым предохранительным средством; оно обязывает и во 
всяком случае служит добрым тетето. Но я никак не мог проехать 
мсовпйо. Некоторые узнали мекя или по карточкам, или потому, 
чт10 видали ка публичных заседаниях Общества Словескости; одним 
словом, везде становилось известкым, что едет редактор. что я 
именко хотел позабыть. И. С. Аксаков-А. Ф. Тютчевой, 
20.УГ 1865 (в кн.: Иван Сергеевич Аксаков в его письмах. Спб., 
1896, т. 4, с. 123). 

Метепю пюй Помни о смерти. 

Форма приветствия, которым обменивались при встрече монахи 
Ордена траппистов, основанного в 1664 г. Употребляется и как 
* Предание о двух друзьях, пифагорейцах Дамоне и Финтии, сохраиенное 


У ряда античных писателей, послужило сюжетом известной баллады 
иллера «Ге Вагрзсвай». 


441 


МЕМЕМТО 


напоминание о неотвратимости смерти, о скоротечности жизни, 
и в переносном смысле — об угрожающей опасности или о чем-либо 
горестном, печальном. 

Время — тиран, от прошедшего оставляет тень. а будущему 
едва-едва приподнимает завесу. Пройдут столетия. и новый год 
навеет кому-нибудь те же мысли. те же мечты. Где я буду 
тогда? Будем ли мы так же вместе. Маайе? Новый год есть 
периодическое тетето тог. А. И. Герцен. Отрывки из дневника 
1839 г. (СС, т. 1, с. 332). Несколько дней -- она ходила кротко печаль- 
ная, изображая всем своим видом отречение от благ земных. 
Все в ней говорило: тетето топ. С. В. Ковалевская. Моя 
сестра. Воспоминания и письма (М.. 1961. с. 79). Когда мы забьь 
ваемся и начинаем мнить себя бессмерткыми, сколь освежительно 
действует на нас сие вростое выражение: тетето тот! М. Е. Сал- 
тыков-Щедрин, Истерия одного города (СС, т. &, с. 358). 
Носле так быстро последовавших одна за другой смертей сына 
и мужа вена [графиня] чувствовала себя нечаянно забытым на этом 
свете существом. не имеющим никакой цели и смысла. Она ела. пила. 
спали. водретвовали. но она не жила... Это состояние старушки 
понималось всеми домашними, хотя никто никогда не говорил об 
этом и всеми употреблялись всевозможные усилия для удовлетво- 
рения этих ее потребностей. Только в редком взгляде и грустной 
полуглыйке, обращенной друг к другу между Николаем, Пьером, 
Наташей и графиней Марьей, бывало выражаемо это взаимное по- 
нимание ее положения. Но взеляды эти, кроме того, говорили еще 
другое; они говорили о том, что она сделала уже свое дело в 
жизни, о том, что она не вся в том, что теперь видно в ней, 
о том, что и все мы будем такие же и что радостно покоряться 
ей, сдерживать себя оля этого когда-то дорогого, когда-то такого 
же полного, как и мы, жизни, а теперь жалкого существа. 
Метето топт,— говорили эти взгляды. Л. Н. Толстой, Война 
и мир (СС, т. 7, с. 283). Я буду ежедневно являться к вам 
бледный, расстроенный. Я наведу на вас тоску. Откажете от 
дому — стану бродить под окнами, встречаться с вами в театре, 
на улице, всюду. как привидение, как тетето тот. И. А. Гон- 
чаров, Обыкновенная история (СС, т. 1, с. 124). Франц, больной 
с похмелья, лениво таскал свои больные ноги по палубе, яростно 
тряся колокольчиком. Метето тот — сказал командир, когда мы 
сошлись на этот призыв в кают-компанию к обеденному столу... 
И. А. Бунин, Копье господне (СС, т. 3, с. 93). Чайковский 
прославляет жизнь всегда через какой-то грустный флер. Музыка 
Чайковского есть в высшей степеки изящный мир человеческих 
чувств с постоянным тетето тот. А. В. Луначарский, Чем 
может быть А. П. Чехов для нас (СС, т. 1, с. 359). [] Агрессоров 
можно привести в чувство только одким способом: надо, чтобы 
у них не осталось сомнений в том, что если они решатся развя- 
зать новую войну, то повсюду — и на фронте, и в тылу — против 
них поднимется грозная сила, которая не даст им уйти от справед- 
ливого возмездия. Эта сила должна постоянно напоминать врагам 
мира: мементо мори!— Помни о смерти! Если начнешь войну, — 
будешь повешен, как были повешены гитлеровские вожаки 6 
Нюрнберге! Преступления против человечества не остаются 6е3 
наказания. О. Куусинен, Доклад на торжественном заседаний 
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в Москве, посвященном 90-й годовщине со дня рождения В. И. Ле- 
нина (Известия, 23.1У 1960, № 97). В парафразах см. Метепто 
ратг!ат, Метепто $егу1 (а 1пет, Метепто муеге. 
А. И. Герцен -— Н. И. и Ц. А. Астраковым, 184У 1839 (СС, т. 22, 
с. 25): Он же, Письма из Франции и Италии (см. Сагре 91ет); 
Он же-Е Б. иТ. Н. Грановским, 15.Х 1843 (СС, т. 22, с. 152}; 
Он же-Э. Э. Кине, 7.1 1869 (СС, т. 30, с. 11; М. Е. Салты- 
ков- Щедрин, Алексей Васильевич Кольцов (СС, т. 5, с. 31); Н. И. Пи- 
рогов, Обзор действий Крестовоздвижеиской общины сестер попечения 
о раненых и больных (Севастопольские письма и воспоминания. М., 1950, 
с. 119); Он же, Нужио ли сечь детей, и сечь в присутствии других 
детей... (Избр. педагог. соч., М., 1953, с. 108): И. А. Гончаров-— 
М. М. Стасюлевичу, 14. (26.) УШ 1887 (в кн.: М. М. Стасюлевич и его 
совремеиники в их переписке, т. 4, с. 193}; А. Ф. Коии, Предельный 
возраст для судей (Спб., 1895, с. 9); Он же, Федор Петрович Гааз 
(СС, т. 5, с. 349—50): Н. П. Макаров, Калейдоскоп в дополнение к 
моим семидесятилетним воспоминаииям (Сиб., 1883, с. 28); Д. Л. Мордов- 
цев, По Италии. Путевые арабески (Спб., 1884, с. 38—39); О. В. Аптек- 
ман, В. Г. Короленко. Черты из личных воспоминаний (в кн.: В. Г. Ко- 
роленко в воспоминаниях современников. М., 1962, с. 64—65); П. Н. Лепе- 
шинский, На повороте (М., 1955, с. 132); Фридрих Шиллер, Раз- 
бойники (СС, т. 1, с. 422); Брет Гарт, Габриель Конрой (СС, М., 
1966, т. 3, с. 234); Мор Иокаи, Сыновья человека с камеииым сердцем 
(М,, 1959, с. 527—28); Генрик Ибсен, Комедия любви (СС, т. 1, с. 578); 
Август Шеноа, Крестьянское восстание (М., 1955, с. 150—51). 
Метепю рашмат Помни о родине. 


Парафраза, см. Метепто тог:. 


В Неаполе в 1848 году я впервые прочитал «Антона Горемыку», 
простую историю крестьянина, преследуемого бурмистром за то, 
что он, под диктовку других крестьян, написал на него жалобу 
помещику. Это тететшо реитат было особенно тягостным в разгар 
революционных событий в Италии. под сладостными и ласкающими 
порывами ветра с Средиземного моря. А. И. Герцен, О романе 
из народной жизни в России (СС, т. 13, с. 177). 


Метепю, дша ри\5 е$ «Помни, что ты прах». 

Фраза, с которой католический священник обращается к своей 
пастве в среду первой недели великого поста. 

Источник — Библия, книга Бытия, 3, 19: №ш зидоге уни ци 
уезсей$ рапе, Чопес геуеат$ ш {еггат 4е диа зитр$ е5: дша 
Рш\1$ ез её шт ршуегет геуецег5. «В поте лица твоего будешь есть 
хлеб, пока не вернешься в землю, из которой ты сотворен: ибо 
ты прах и в прах возврагишься» (слова, с которыми библейский 
бог обратился к Адаму, нарушившему запрет вкушать плоды древа 
познания добра и зла). 

Ср. Ри[у1$ ег итЪЬга зитиз. 


Он совершенно перестал говорить о завещании, а для развлечения 
начал строить при вэезде в усадьбу какую-то хитрую арку, на которой 
в один прекрасный день появилась крупная надпись: тетето даша ри 
е5. А. И. Эртель, Карьера Струкова (Волхонская барышня. 
Смена. Карьера Струкова. М., 1959, с. 673). Забота о человеческой 

Уше — тоже дело поэта. Нельзя, чтобы толпа разошлась из 
театра и не унесла с собой какой-либо суровой и глубокой нравствен- 
ной истины. И он, с божьей помощью, надеется, что -- он всегда 
будет развертывать на сцене зрелища поучительные и наставитель- 
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ные. Он всегда будет готов показать гроб среди пиршественного 
зала, капюшон монаха рядом с маской, дать услышать заупокойные 
молитвы среди звуков оргии; иной раз он выведет на самой авансцене 
разгул карнавала с песиями во все горло, но из глубины сцены он 
крикнет: тетето ша ршиз ез. Виктор Гюго, Лукреция 
Борджа (предисловие) (СС, т. 3, с. 463). 

Н. П. Макаров, Калейдоскоп в дополнеиие к моим семидесятилет- 
ним воспоминаниям (Спб., 1883, с. 28). 

Метепю зегуи@тет Помни о рабстве. 

Парафраза, см. Метепо тоги!. 


Чтобы кто-нибудь не слишком увлекся мягкими формами и доб- 
ротой императора [Александра 1], с каждым годом после войны 
растет черное тетсто зегупидтет — Аракчеев, гадкий. желтый, 
оскорбительный, на ворохе розг. окруженный трупами засеченных 
поселенцев. А. И. Герцен, Письмо к императору Александру П 
(СС, т. 13, с. 39). 


Метепю утеге (тж. Упуеге тетеп! о) Помни о жизни. 
Парафраза, см. Метепео тог:. 


Аскет, требующий строгого целомудрия. насилует человеческую 
природу; точно так же насилует ее врач, требующий уничтожения 
водки на том основании, что на свете есть пьяницы. Гете дал новому 
мироваззрению прекрасный лозунг: тетешо чуеге! (помни, что 
нужно жить!) (Молешот}. Д. И. Писарев, Физиологические 
эскизы Молешота (ПСС, Спб., 1909, т. 1, с. 369). Вторая половина 
стихов Брюсова — «трагедия сладострастия» — неотделима от пер- 
вой — (любовь к жизни} — никаким внешним анализом — именно 
вследствие жизненной цельности обеих. Единственным ключом, 
размыкающим ту и другую, может быть лозунг «тетешо 
умеге». А. А. Блок, Валерий Брюсов. ОШ её оты (СС, т. 5, 
с. 543). 

А. И. Герцеи, Дневник, 261 1842 (см. Утуеге тетепто); 
Он же, С того берега (СС, т. 5, с. 38); Ои же- К. Б. иТ. Н. Гра- 
вовским, 15.Х 1843 (СС. т. 22, с. 152); В. И. Иванов, Лев 
Толстой и литература (Борозды и межи. М., 1916. с. 92); Р. В. Ива- 


нов-Разумпик, Философия истории Герцена (Герцен. Пг. 1920, 
с. 168). 


Метогапёит Памятная записка. 


Мепах т ито, тепёах м опифи$ Солгавший в одном лжет 
во всем. 


Если г-н Гезман был способен ввести в заблуждение по поводу 
этой аудиенции, то как же можно верить ему, будто накануне 
он предоставил аудиенцию г-ну Фальконе. Мепдах т ипо, тепаах 
т отнфиз — так гласит закон. Бомарше, Мемуары (Избр. 
произв. М., 1966, т. 2, с. 260). 

Мепт$ арНаг июет «Ум двигает массу», т.е. мысль приводит 
в движение материю. 

Вергилий, «Энеида», У, 724—27: 

Риперю сас(ит) ас 1еггаз, сатрозаие Паиёриз. 
Гусететаие 2юфат Тлпае, Тиатади(е) азна, 
Зриииз ини аШ юатацще) Газа рег апи$ 
Меёп$ атИат тоет), &ё тарпо 5е согроге пибсее 
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Землю, небесную твердь и просгоры водной 
равпицы, 
Лунный бянстающий шар, и Титана светоч. и 
звезды. 
Все питаст дуща. и дух, по члепам разлитый, 
Движег весь мир, пропизав его необъятное 1сло. 
(Пер. С. Ошерова). 


Изобретатели и ученые прямо переносчтся идеалистическою 
школою в ряды инициаторов эволниуии, и спокойнач их дечтельность 
не менее двигает историю, чем завоевания и перевороты, совершен- 
ные гениальными политиками и полководцами. Все это сводится к 
старинному изречению: «Мепу авиа! тоет». Источник движения 
зежит ие вне человечества, а внутри его. Мысль управляет миром, 
а не наоборот. ЖМНИП, 191, август. с. 162. Атенсты так никогда 
и не смогли опровергнуть одного аргумента. а именно: что сущест- 
вование часов доказывает существование чисовщика. Сам Спиноза 
допускает бытие духа. который направляет вселенную. Он разделяет 
мнение Вергилия: Мепу авйи тет, её тарпо зе согроге пибсеи. 
Вольтер — маркизу де Вильвьей, 26.УШ 1768 (Бог и люди. М.. 
1961, т. 2, с. 335). 

Викгор Гюго, Наполеон Малый (СС, т. 5. с. 49). 

Мет Фуймог Дух, причастный к божественпости. 

Гораций, «Сагиры», 1. 4, 39—о поэтическом даровании: 

Риш(ит) еро т(е) Шогат 4едейт аш из е55е роси$ 
Ехсеграт питего: педи(е) епип сопс№Чеге уегзит 
ПИхеп$ е5зе а: педие $1 915 зспбаг ий по$ 
Зегтоти ргор1юга, риёёз Пипс е5зе роет. 
Тпрепиит сш $й. сш теп$ Фиг, аще) оз 
Марпа зопашлит 4е$ поти$ Виз Попогет. 


Прежде всего: я совсем не из тех, кто заслужейно 
носит 
Имя поэта : ведь стих заключить в нзвестную меру — 
Этого мало! — Ты сам согласищься, что, кто. нам 
подобно, 
Пишег, как говорят, тот не можел быть признаи 
поэтом * . 
Этого имени честь прилична лишь гению. духу 
Божеской силы, усгам, великое миру гласящим. 
{Пер. М. Дмитриева). 


Пушкии не любил щеголять эпитетами, ие бросался ни в сен- 
тиментальюсть, ни в таниственность. ни в надутюсть. ни в прето- 
словие; он жив и стремителен в рассказе, гпотлебляет слова в 
надле ‚жащем их смысле, набцодаст умную горазмерность в ризделе- 
ии мыслей все это действительно состивляло псотьемлемые ка- 
чества пликинской поэзии, и качеетва великие; но — видите ли — по 
———_—_ 
Говоря в этой сатире, написанной Горацием в возрасте приблизительно 
27 лет, о своей лигературной деягельносги. ои имеег в виду только гот 
«разговорный жанро, к которому относится само это произведение. Резко 
изменяется самооценка Горация через пятнаднать лет, ко времени опубли- 
кования им сборника из трех книг «зопийских несен», заканчивающегося 
знаменитым Ехер! шопашепиат? (см.). 
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мнению бутырского классика*. это не больше. как внешняя (!) 
красота стихотворений Пушкина, потому что где же в них тспз 
апятог (божественное безумие, исступление, восторг). где 05 тавпа 
зопаигит? -- Прочтите всю превосходную сатиру Дмитриева «Чу- 
жой толк» — и вы еще лучае поймете, что наши классики разу- 
мели под тепз Апутог. Хотя многие из первых произведений Пушкина 
(как, например. Черная зиаль, Наполеон. Андрей Шснье} не чужды 
декламации и риторической напряженности. ио для наших классиков 
этого было маю; они не могли увидеть в Пушкине тепу апятог, — 
так привыкли они к напыщенной шумихе одонений своего времени! 
В. Г. Белинский. Сочипения Александра Пушкина (ПСС. т. 7, 
с. 368). 


Меп$ запа Ш согроге запо В здоровом геле здоровый дух. 
Ювенал, «Сатиры», Х, 356 сл.: 
Отгапайт (ет иг зи теп$ зап(а) т согроге запо. 
Еопет розс(е) апитит. тогИ$ 1еггоге сатетет, 
Ош зрават мае) ёхиет(ит) ииег типега ропа 
Машгае, аш [егге диеа дио$ сотаие 1аБогез, 
Мезса! тазср сираг п & роцбге$ 
Негси5 аегитпа$ сгедаг заеубзаце 1афогез 
Е! Уепег(е) ет сег!$ её рта Заг4апара!й. 
Надо молить, чтобы ум был здравым в теле 
здоровом. 
Бодрого духа проси, что не знает страха пред 
смертью, 
Что почитает за дар природы предел своей жизни, 
Что в состояньи терпеть затрудненья какие 
угодно, — 
Духа, что к гиеву не склонен. страстей 
неразумных не знает, 
Предпочигая отраду тяжких трудов Геркулеса 
Чувству любви. и пирам, и роскоши Сарданапалла. 


(Пер. Д. Недовича и Ф. Петровского). 

Стих «огап4ит е$( и! $й теп$ запа 1 согроге запо» направлен 
против одностороннего увлечения телесными упражнениями. В 
настоящее время слова «теп$ запа Ш согроге запо» обычно 
употребляются в противоположном смысле — против односторон- 
ности в обратном направленин. 

В ответ на его [Вольтера] жалобы, он [Бросс] пишет знаме- 
нипому старут надменное письмо, укоряет его в природкой дерзости, 
советует ему в минуты сумасшествия воздерживаться от пера, 
дабы не краснеть. опомнившись потом, и оканчивает письмо жел 
нием Ювенала: тепу запа т согроге запо. А. С. Пушкин, Вольтер. 
Статьи и заметки (ПСС, т. 7, с. 415). Вы, Дмитрий Яковлевич, 
от рождения слабы физическими силами, в слабых организациях 
часпо умственные способности чрезвычайно развшпы, но почти 
всегда -- куда-нибудь в отвлеченье, в фантазию, в мистицизм. Вот 
отчего древние говорили: тепу запа т согроге запо. А. И. Герчен, 
Кто виноват? (СС, т. 4, с. 131). Мы даже во вседневной частной 


* Белинский здесь цигирует статью за подписью «Житель бутырской сло“ 
боды», напечатанную в «Вестнике Европы». 1824, т. 1, с. 70—71. 
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жизки, которая, однако, у большей части людей вовсе не отличается 
преобладанием высоких стремлений. стараемся забыть великолепное 
лравило классической древности: в здоровом теле — здоровая мысль 
репу запа т сотроге запо}. Д. И. Писарев, Процесс жизпи 
(Физиологические письма К. Фохта} (ПСС, Сиб., 1909. т. 1, с. 400). 
{руг мой, здоровы и нормальны только заурядные. стадные люди. 
Соображения пасчет нервного века. переутомления. вырождения 
и т.п. могут серьезно волновать только тех, кто уель жизни 
видит в настоящем, то есть стадных людей. — Римаяне говорили: 
пех запа т согроге запо.— Не все то правда, что говорили риз- 
1чне или греки. Повышенное настроение, возбуждение. экстаз — все 
‚по, что отличает пророков, поэтов, мучеников за идею от обыкновен- 
ных шодей, противно животной староне человека. то есть его физи- 
ческому здоровью. А. П. Чехов. Черный монах (ИСС и писем. 
т. 8, с. 243). Моя новая деятельность не только примирчется, 
но и совсем сливается с созерцательностыо. свойственной мне 
анчно (потому что ч почти никогда не созернал пассивно}, и болыче 
ч уже не вижу прежнего раздела, что. само собой разумеется, 
гие более способствует моей «чсности», как внешнее, но необходимое 
одсточтельство (тепу запа т согроге запо). А. А. Блок- отцу, 
16.Х 1901 (СС, т. 8, с. 25—26). Теперь [в отличие от средних 
веков] иные взгляды, и все долее воцарчется и торжествует культ 
тела: обильное питание, физические упражнения, спорт и проч. 
Есть и авторитетная поговорка «тепх хапа т сотроге запо», и 
идеальный образец: древние греки. Конечно. тепу зана т сотроге 5апо! 
Но дыстроногий Ахиллес быстрее бегал, чем мыслил. а Аяксы ие 
отличались гениальностью. Л. И. Петражицкний, Универсигет 
и наука (Спб., 1907, т. 2, с. 447). 

К. Маркс- Ф. Энгельсу. 28.-3З11И 1882 (см. Роз Гезит): 
А. И. Герцен, Поврежденный (СС. г. 7, с. 367); М. Е. Салгы- 
ков- Щедрин, Мелочи жизни (СС. т. 16, кн. 2, с. 100): Он же. Губерн- 
ские очерки (СС, т. 2, с. 174); Он же, Сказки. Рождественская сказка 
(СС, т. 16, кн. В с. 225); А. А. Бестужев-Марлинский. Фрегат 
«Надежда» (Соч., т. 2, с. 162—63): А. П. Чехов, Пьеса без названия 
(СС, М. 1961, т. 9, с. 7); Он же, Страдальцы (ПСС и писем, т. 5, с. 269): 
Он же. Три сестры (ПСС и писем, т. 13, с. 133): Он же. Безогцовшина 
(ПСС и писем, т. №, с. 8); Л. И. Петражицкий. Университет н иаука 
(Спб.. 1907, чз. 2, с. 453); Полвека для книги, 1866—1916. Литера- 
1урно-художественный сборник, посвященный 50-летию издалельской дея- 
гельносги И. Д. Сытина (М., 1916. с 311); Г. А. Джаншиев, Перл 
Кавказа (М.. 1900, с. 108}; Леся Украинка — М. П. Кокачу. 26.—28.Х1 
1889 (СС, т. 4, с. 224). 

Мешет пюгаНа (априпЁ Человеческие судьбы трогают душу. 

См. Зипе 1асгутае гегит. 

Мкаге ш (епеб\5 «В потемках играть в пальцы». 

Поговорочное выражение, смысл которого уясняется из сле- 
дующего места Цицерона («Об обязанностях», 11, 19, 77): Сит Йдет 
аисуи$ Бопиаетаие 1аидапе, Фрпит еззе Фсипе дшсит шт 1епебл$ 
111сез. «Когда хотят похвалить чью-либо честность и добросовест- 
ность, то говоряг, что это человек, с которым можно «в потемках 
Итразль в пальцы». 

Мкаге или, полнее, писаге 42115 — «мелькать пальцами» — назва- 
ние игры на угадывание. состоявшей в том. что двое играющих, 
держась левыми руками за противоположные концы палки, одно- 
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временно показывали друг другу определенное число вытянутых 
пальцев правой руки и выкрикивали при этом число, которое 
должно было совпасть с суммой чисел пальцев, показанных обоими 
партнерами. Игра эта и в настоящее время распространена в 
Италии под названием мора, или морра. Ср. Петроний, «Сати- 
рикон», 44: Метии Зайтит: шпс НабщаБат а4 агсит уейегет, те 
риего, рёрег поп Ното. 15 чиасипаие а ‘тат адигебае. 5е4 
тесгиз, зе сеги$, аписи$ аписо, сит аио аидамег роззез т {епеби$ 
писаге. «Помню я Сафиния. Жил он — яеще мальчишкой был — вот 
тут, у старых ворот: перец, а не человек, куда бы ни пошел, земля 
под ним горела! Но прямой, но надежный, друзьям друг — с та- 
ким можно впотьмах в морру играть» (Пер. пол ред. Б. И. Ярхо). 

Встречается также ошибочное понимание этой поговорки — свер- 
кать в потемках (см. ниже в цитате). 


Конъектурные дополнения утраченных мест хоровой мелодии у 
Крузиуса, а равным образом и его ритмизация, иные, чем у 
В. И. Петра. Кто может решить, которой редакции следует отдать 
предпочтение в этом отношении? Только дальнейшие находки новых 
памятников античной греческой музыки могут пролить какой-нибудь 
свет на эти темные и загадочные вопросы; покуда же все догадки 
будут лишь птсаге т лепет. ЖМНП, 1894, май, ч. 293. с. 80. 

МИ! гёз, поп п геБаз зиБбпоеге сбпог Пытаюсь подчинить себе 
обстоятельства, а не подчиняться им самому. 

Гораций, «Послания», 1, |, 16—19: 

№ ипс а?Ш5 Й(о), её шегзог скАИБи$ 0па15, 
Упчии$ уегае си$10$ призаие залеПез: 
Мипс ш Ап5йрр! АнИт ргаесёра ге!&Бог, 
Её пи! гё$, поп ше геба$ зиБуапреге сопог. 
То я, отдавшись делам. погружаюсь в житейские 
волны: 
Доблести истинный страж, ее непреклонный 
сопутник; 
То незаметно опять к наставленьям скачусь 
Аристиппа — 
Вещи себе подчинять, а не им подчиняться стараюсь. 
(Пер. Н. Гницбурга)- 


Должно избрать для себя такое занятие. которое не было бы 
ни слишком хлопотливым, ни слишком скучным; в противном случае 
не к чему было устраивать себе уединенное существование. Это 
зависит от личного вкуса: что д0 моего, то хозяйство ему явно 
не по нутру. Кто же любит его, пусть и занимается им, Н0 
отнюдь не чрезмерно. Сопешиг ЯЫ тез, поп 5е зибтйиеге гефиб ^- 
Мишель Монтень, Об уединении (Опыты, кн. 1. с. 306). 


МИ 5 е51 зи; Н5() ш ориз ас (е)5 асе Мой обычай таков, 
а ты поступай, как знаешь. 

Теренций, «Сам себя наказывающий», 80. 

Я не так боюсь конюха-картежника, как конюха-дурака. Мне 
нужно не то, чтобы повар мой никогда не сквернословил, а то, чтобы 


* Пусть они постараются подчинить себе обстоятельства, а не подчи- 
няются им. 
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он знал свое дело. Впрочем я не собираюсь указывать другим, как 
нужно им поступать — для этого найдется много охотников,— я 
говорю только о том, как поступаю сам. М яс изиз ей; ПЫ 
д ори ем Гасло. асе. Мишель Моитень, О дружбе (Опыты, 
кн. 1, © 244). 

МИез рюгюсив Хвастливый воин. 

Заглавие комедии Плавта. 


Постепенно он* перешел к философии Гегеля, и вскоре стало 
ясно, что слова его имеют отношение к Шеллингу. «Гегель,— ска- 
зал он,— прежде всего хотел, чтобы в философии люди поднялись 
над собственным тщеславием и не воображали. что 
‘мыслят что-либо особенное. на чем мысль могла бы окончательно 
остановиться; и прежде всего он не принадлежал к числу людей, 
которые выступают с большими обещаниями и гром 
кими фразами, он спокойно предоставлял философскому 
делу говорить за себя. Никогда не был он в философии тйеу 
#1отозиз, который много о самом себе шумит»... Ф. Энгельс, 
Дневник вольнослушателя (Соч., т. 41, с. 254). Позволил ли себе 
хоть один из них** прибегнуть для защиты своих мнений к той 
грубой брани, к какой прибегал не раз в своих литературных 
стычках г. Михайловский, этот настоящий тез 810105и; нашей 
передовой литературы. Г. В. Плеханов, Несколько слов нашим 
противникам (Избр. филос. произв. т. |, ©. 743). Гоголь определил 
юмор как видимый миру смех сквозь невидимые миру слезы. 
Почему-то мы приняли это определение без всякой критики. Возь- 
мите, однако. комедию Плавта и его излюбленный тип тйе5 81071055, 
большую часть фигур Диккенса и бессмертного Пиквика -- и ска- 
жите, где тут слезы? В. Соловьев (Андреевич), М. Е. Сал- 
тыков-Щедрин (в ки.: М. Е. Салтыков-Щедрин в русской критике. 
М., 1959, с. 483). 

М. М. Покровский, Очерки по римской истории и литературе 


(Спб.. 1907, с. 21); Томас Манн, Антибольшевизм — главная глупость 
нашей эпохи (Литературная газета, 1967, № 9). 


МИНат бтлп5 ати, её На зиа сапа Сиро Всякий влюблен- 
ный — солдат, и есть у Купидона свой (военный) лагерь. 
Овидий, «Любовные элегии», 1, 9, 1—4: 
Маг отпб атапз, её Бабе зца сайта Сиро: 
А4цнсе, сгёде пт шИНаг бтпб атапе. 
Оцае Поз Нав, Уепей аиодие сопуепй аепаз: 
Тагре зепёх шИёз, @гре зеп 5 атог. 
Всякий влюбленный солдат, и есть у Амура свой 


лагерь. 
В этом мне, Аттик, поверь: каждый влюбленный — 

солдат. 

Возраст, способный к войне, подходит для дела 

Венеры. 

Жалок дряхлый боец, жалок влюбленный старик. 

О (Пер. С. Шервинского). 


ы Мархейнеке, Филипп Конрад (1780— 1846) — иемецкий протестантский 
теолог и историк христианства. Правый гегельянец. 
Имеются в виду П. Б. Струве и Г. В. Плеханов. 
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Агата! — воскликнула она.— Мы с тобой словно рыцари на поле 
брали, и. как видишь, наш противник приближается. Уйдем в соседнюю 
комнату: эта встреча несет мало радости, постараемся хоть не- 
много ее оттянуть. И, ошкрыв Оверь позади ложа, па котором 
раньше сидела Бреигильда, обе женщины вышли в комнату. служив- 
шую чем-то вроде прихожей. Не успели они скрыться, как с другой 
стороны тотчас же, словио в театральном представлении, появи- 
лись кесарь и Агеласт. Они по всей видимости слышали последние 
слова Бренгильды, ибо кесарь вполголоса произнес: МИНЙе отпб 
атапх. ей пабе зна самта Сиро. Итак. наша прекрасная против- 
ница отвела свои войска. Вальтер Скотт, Граф Роберт Париж- 
ский (СС, т. 20, с. 264). 


А. Блок, Любовник, вышедший для брани... (опиграф) (СС. т. 1, с. 480). 


МИиам пбп $те 2Юца Я воевал не без славы. 
Гораций, «Оды», Ш, 26, 1-5: 
Ух! риёШ$ парег опеиз, 
Е пищам, поп зте #6га: 
Мипс агта, аеипсиитаие БЕ 
Вагиоп Ню рамех НаБеби. 
Тасуйт тагтае аш Уепегь 115 
Сизюди. 
Девицам долго знал я. чем нравиться, 
И долго службу нес не без славы я.— 
Теперь оружие и лиру 
После побед их стена та примет, 
Что охраняет образ Венеры нам. 


(Пер. А. Семенова-Тян-Шанского). 


Итак. в своей речи на суде в Берлине он [Фердинанд Лассаль] 
имел бесстыдство зачвить следующее: «я утверждаю. далее. что 
эта ороииора* ие только явлчетея таким же нагчным произве- 
денцием, как многие другие. произведением, излагеиощим гже извест- 
ные резулыпаты, но что она во многих отипошеничх чвлчется 
даже научным открытием. развитием новых научных мыслей... 
Я напечатал рчд обширных трудов в самых различных и труд- 
ных областях пауки. не жалея сил и бессонных ночей. чтобы рас- 
ширить пределы самой нагки, и. может быть, инею право сказать, 
подобно Горацию: МИйат поп уте Нота -- «Разве это не беспредель- 
ное бесстыдство? К. Маркс Ф. Энгельсу, 28.1 1863 (Соч., т. 30, 
с. 26465). 

Митоза риса Стыдливая мимоза; недотрога. 

От названия тропического растения. которое складывает листья 
при прикосновении к ним. 

Наука — растение самое чувствительное. питоба рийса, и тре- 
бует_ непременно самого бережного. осторожного обращения- 
М. П. Погодин, Речи (М., 1872. с. 241). Если институт 
присяжных такая недотрога, такая типоза рийса, что всякое 
впечатление им воспринимается пассивно. зиачит он не пригоден 
ни для наших грубых рук, пи дач нашего сурового климата. 
В. Д. Спасович, Дело Мельницких (Соч. Спб., 1891. т. 7, с. 73). 


* Ф. Лассаль, «Итальянская война и задачи Пруссии». 
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Беда пому. кто боитсч сальной свечи на бале, кислого вини за 
обедом, кто убегает незнакомого общества, не ходит по мало- 
населенным улицам, так же увядает духом, как пйтоза риейса. в 
присутетвии фиолетового, носа, сентиментальной девы, товарища 
без протекции, гостиной без штофных заиавесок. А. В. Дружи 
ннин, Заметки пегербургского туриста (Соч., т. 8, с. 331). 


Мишегуа шума Сл. [пуща Митегуа. 
Матуег уешИ риёг ЕаЮии 
Катулл, ХХУП: 
Мег уешИ риёг Раги, 
песг п! сансёз атапогез. 
01 ех Розипиае таб тар тае 
ЕБ0$(0) аст(о) еБмозюн5. 
А{ уо$ ацо Пе Ншс абие. 1утрНае, 
Уи рёгисе$, е{ а4 зехёго$ 
Мига(е): Мс тегиз 65 Шубтапиз! 
Горькой влагою старого Фалерна 
До краев мие наполни чашу, мальчик! 
Так велела Постумия. царица, 
Что пьяней виноградных пьяных ягод. 
Ты же прочь уходи, струя речная! 
Ты — погибель вина! Довольствуй постных! 
Сок несмешанный пить мы будем Вакха! 


(Пер. А. Пиотровского). 


Наслаждение нас съедает,— говорит Монтань*,— сердце скоро 
пресышается. Юноша, наливающий фалернское, дай горького! — 
восклицает Катулл, увенчанный розами. пресыщенпый на пиршестве. 


Митмег уеийЁ риег Ещетт, 
Ттвег тг сайсех атаногез. 


Так создано сердце человеческое, и ие без причины: в самом высо- 
чайшем блаженстве у источкика наслаждения оно обретает горечь. 
К. Н. Батюшков, Нечто о морали, основанной на философии 
и религии (Соч. Спб., 1885, т. 2, с. 134). 


Мальчику (из Катулла) 
Мишяег увий, риег. 


Пьчной горечью Фалерна 
Чашу мне наполни, мальчик! 
Так Постумия велела 
Председательница оргий! 
Вы же, воды, прочь теките 
И струей, вину враждебной, 
Строгих постников поите: 
Чистый пам любезен Бахус. А. С. Пушкин, 
Мальчику (ПСС, т. 3, с. 235). 
Мой ргасзепйа атат Присутствие уменышаст славу. 
Клавдиан, «О войне с Гильдоном», 385. 
Ср. Ма]оге 1оп8!пацо геуегепила. 
——_ 
: Более иравильная транскринция старофранцузского иаписания Мошаюте 
вместо укоренившегося ныне «Монтень». 
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Приведем некоторые низ -- аксиом. и преимтщественно те, ко- 
торые именно должны были пройти через его* произведение. 
«Человек, в силу беспредельной природы своег 
духа, избирает самого себя масштабом оля все 
ленной там. где его дух терчется в неизвест 
ноет и». «Это положение. продолисаст Вико. служит основан 
двух обычных чалений человеческого духа: во-первых, фата сгезсй 
еинфо [молва растет на ходу); во-вторых, ттий ргаехепйа Датап 
(присутствие уменыиает молву). М. М. Стасюлевич, Опыт 
исторического обзора главных систем философии истории (Сиб, 
1866. с. 60). Она [пиаея о бессмертии человечества] останетс; 
навсегда прекрасным образом, как прекрасная легенда о фениксе; но м 
не задидим себе вопроса. кто видел такого феникса? — Чтобы 
разочаровывать своей фаитазии. «Митий ргаезениа Гапити.» — воскла 
цает Вико, и то же можно повторить о его поэтическом образе 
«воскрешение человечества»:  присутетвие, действительность, 
уменьшают силу легенд и поэтических образов. -- Лорд Байрон т 
принадлежшн к литераторам. о которых можио по справедли 
вести сказать: «Мтий ргаезеппа атат». Интереснейший объек 
для искусства физиономиста представляю его изунительно вь 
лепленное и словно созданное для проявления чувства и страет 
лицо; очень темные волосы и брови вспипали в резкий контра 
со светлыми и выразительными глазами. Вальтер Скотт, 
«Странствия Чайльд-Гарольда», «Шильонский узник». «Сон» 
другие поэмы лорда Байрона (СС, т. 20, с. 479-80). 


МиаШе км Странно сказать. 
Ср. Ногг! Бе диски. 


„Лопатин уехал из Брайтона. где почти рмирал со скуки, в Лон 
дон. Он — единственный «солидный» русский из всех, кого ч до 
пор встречал. -- От него я узнал также, что Бакунин распр 
рапчет слух. будто бы ч— агент Бисмарка. МиабИе @сй 
К. Маркс-Ф. Энгельсу. 3.УШ 1870 (Соч.. т. 33, ©. 
Теперь ч снова сижу здесь на милом старом месте. пришел в себя 
начал даже — йотфИе или. собственно, ттабМе феи... работат 
И. С. Тургенев — Люлвигу Пичу. 11.1 1865 (ПСС и писе 
Письма, т. 5, с. 472). Закалеиные натурфилософы. смотревшие 1 
вещи умственными очами, не призпавали существования кровоой 
щения; они остались при том убеждении. что «кажущееся два 
ние крови есть необьченимое чудо (ттабЙе Фси). колеба 
между бытием и пебыпшем». Д. И. Писарев. Физиолог 
ческие картины (ПСС, Сиб., 1911, т. 2, с. 354). Пригодияеч мне’ 
старославчнекий язык, и греческий. и— питаБИе Чили — польск 
Стефан Жеромский, История греха (М.. 1961, с. 1 

К. Маркс -Ф. Эшельсу, 3.У 1851 (Соч. г. 27. с 2) ЗУШ Е 
(Соч.. т. 32 с 265). З1.У 1877 (Соч. г. 34, с. 37); Он же. Теодор 
прибавочиой стоимости (1У том “Капитала») (Соч.. т. 26. ч. 3, © 18 


Миа уфе, диоб поп геле Вагизрех Кажется странным: 
что тарусник не смеется. | 
Цицерон, «О природе богов», 1. 26. 71: МиаБЩе мдешиг. 9990 
поп гАеаЕ Вагизрех, сит Вагизреет меги; Вос пигабИниз, 4ио9 У08 


* Ж. Б. Вико. «Начала новой пауки о природе народов». 
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иег у0$ Пит ‘епеге роз$ии5. «У дивительным кажется. когда гаруспик 
не смеется, увндав гаруспика; но еще удивительнсс, как вы. встре- 
чаясь друг с другом, можете удержаться от смеха».* 

Ср. тж. Цицерон. «О гадании». П, 24, 51: Уе$ Шид Саюп5 
адтодит зсйит езё, аи пигагр зе зеба{ ацоф поп и4еге Вагизрех, 
Нагизрюет сшт \455е. «Остроумно старинное слово Катона**, 
который говорил, что удивляется, как это гаруспик не смеется, 
увидав таруспика». 

Гаруспиками в древием Риме назывались гадатели по внутрен- 
ностям жертвеиных животных. Во П-Г вв. до н.э. в просве 
пениом обществе Рима к этим гаданиям уже никто серьезно ие 
относился. 

В новые языки поговорка о гадателях как об обманщиках вошла 
с заменой гаруспиков авгурами, птииегадателями: «смеяться или 
улыбаться подобно авурам». 


Святая дружба! Глас натуры! 
Взелянув друг на друга потом, 
Как Цицеронповы авеуры. 
Мы рассмеялися анииком. А. С. Пушкин, 
Отрывки из Путешествия Онегина, ХХХ (ПСС, т. 5, с. 560). 
Урьсой ие бык К сладосгному подмешивает полезное. 
Си. Ошпе 1а 1: рипсёит, ди шизсите ме Зи сь 


[У Горация] пожалуй. ярче, чем у софистов и их современ- 
ников. сказывается стремление создать в поэзии, с одной стороны, 
ткрашение для жизни, к чему естественно стремится богатеющая 
буржутизия. н вместе с тем некоторую силу воздействия на правы, 
которая по возможности гарантировала бы спокойствие и порядок. 
Ему принадлежат знаменитые формулы о том, что поэт вибсий 
шИе @иСР (к сладостному примешивает полезное) или что его 
назначение Честаге. тотеге. Чосеге (услаждать, волновать, учить у. 
А. В. Луначарский. Критика (Критика и критики. М.. 1938, 
с. 23—24. 

Мивега сот цель реб Жалкий подалной народ 


Возмущенный поборкик добродетели [Шванбек], несмотря на 
«австрийскую ноту» и «чувство глубочайшего возмущения». в 
конуе концов выступает на первой странице Кориусйе Хсииня 
-- «Так называемая демократическая печать Германии стала в 
австро-венгерском конфликте на сторону мадьяр... Как странно. 
однако! Немецкие демократы на стороне той аристократической 
касты, для которой. несмотря на ХПХ век, ее собственный народ 
всегда был пибега сопитфиепу р ебу; немецкие демократы на стороне 
самых наглых угнетателей народа!» К. Маркс и Ф. Энгельс, 
«Конизсне Хенипе» о борьбе мадьяр (Соч., т. 6, с. 324). — Счи- 
тай мои слова чем угодно, — закричал Таманцев,— но нам оттуда, 
снизу, где зипуны й дерюги копошатся, где ваша тёега сотич- 
биетз ебу находится в состоянии хронического обнищапия,— нам 
оттуда виднее. П. Д. Боборыкин, Ходок (Собр. романов..., 
г. 9, с 34). Жалованье всем назначено прежнее, мизерное. ни вообще 
——_ 


м 
Говорит выстунающий в этом диалоге представитель академической 
школы Котта, обращаясь к эникурейцу Веллею. 
Катон Старший, римский цензор (род. в 234 г. до и. 5.}. 
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введены все старые и гнусные порядки. Снова кабальное право, 
снова все для дворян и ничего для народа, он опять лишь пибен 
соттфиепх ру. Алоис Ирасек, Ф. Л. Век (Соч. М., 1957 
т. 6. п. 2. с. 479). 


К. Маркс, Скандал (Соч., т. 15. с. 534). 


Мьегеге шеь Пеиз, зесипйит тарпат пибетсогфат шмат «Поми 
луй меня, Боже, по великой милости твоей». 

Начало католической молитвы. 

Суероцииского нарочно казиили последнего, чтобы он видел д, 
конца казпь своих друзей. Когда пришел его черед, когда ему раскрыли 
спину и привязали руки к штыку, батальонный доктор предлож 
е.му. как и другим, склянку с укрепляющими каплями; но оп отказался 
и сказал: «пейте мою кровь, я не хочу ваших каплей Дали сигнал, 
бывший настоятель запел громким и ясным голосом: Мауегеге те, 
Реиз, зесип4ит тавпат тбенсонйат 1иат! Генерал Галофеев закри- 
чал солдатам: «Покрепче, покрепче...» А. И. Ге рцен, 
Руфин Пиотровский (СС, т. 16, с. 111). 


Мбенз зиссштеге @5с0 Я учусь помогать несчастным. 

См. Моп 1рпага та|1 шу$ег!$ зиссоггеге а1$со0, 

Они чужестранцы, Норна, и не знают ни вашего имени, ни кто 
вы такая; они пе знают также и обычаев пашей страны, а потому 
вы должны простить им эту негостеприимную встречу.— Ну 
нет, я пе отказываю в гостепрнимстве, молодой человек, — ска- 
зал Триптолемус,— пивемх зиссштеге 5со. Вальтер Скотт, 
Пират (СС, т. 12, с. 81). В 1789 году Дюсюэзль выпустил в свет 
брошюру, которую я всегда раскрываю с чувством уважения и 
читаю с улыокой. Ее заглавие «Пожелания гражданина», а эпиграф: 
пизету зиссиггеге усо. Анатоль Франс, Книга моего друга (СС, 
Е» -9). 

Мег геб засга Несчастный — святыня. 

См. Вез засга шизег. 


К пей прицепляли зловещий у нас в иные времена ярлык «крас- 
ная», осповываясь на том, что, следуя велениям своего доброго 
сердца. она чвлялась ходатаем за находившихся в песчастии или 
заключении, имея в виду лшиь страждущего брата и доверчиво 
относясь к слезам и просьбам его близких. Она умела сознавать и 
осуществлять, не взирая на разные условности и па то, «что 
скажут !», прекрасное римское изречение : пибег ге баста. А. Ф. Кони, 
Памяти А. П. Философовой (СС, т. 7, с. 328). Этю был яркий 
случай противоречия между правдой житейской и правдой формаль- 
ной, отвлеченной, и в то время, когда последняя, с бесстрашн 
правильностью совершала свое дело, первая громко. мне казалось И 
слышалось, взывала к участию и милосердию: пихег гех заста. ОН 
же, По поводу драматических произведений Толстого (На жизнен- 
пом пути. Берлин — Ревель, [1922], т. 2, с. 298). 


А. Ф. Кони, Житейские драмы (На жизненном пути. Берлин — Ревель, 
[1923], ч. 3, с. 215). 


Мивегтипат зегУИцЦет расет арреНапе Жалкое рабство называют 
миром. 

Тацит («История», ТУ, 17) сообщает о тайных переговорах, 
которые вождь германского племени батавов Цивилис вел с гал 
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лами: Адтопефае таюгит. диае © аппб регрез$1. пизегата зегу+ 
пиет Ро расет уосагепг. «Он напоминал им о бедствиях. ко- 
торые они терпели в течение стольких лет, ложно называя миром 
жалкое рабство». 

Не по глубокому падению порабощенных иародов пужсно судить 
Ге сетественном предрасположении человека к рабетвх или против 
рабства, но по тем чудесам, которые совершили все свободные 
народы. чпюбы оградить себя от уснетения. Я знаю, что первые 
не устают превозносить мир и спокойствие. которыли они наслаж- 
даются в своих оковах, и что они ткегитат зетуишет расет: 
арреЙйчт. Жан-Жак Руссо. Рассужление о происхожлении 
неравенства (Трактаты. М., 1969. с. 87). 


Мешт сотрозйит Сложная смесь (в специальном смысле — 
фармацевтический термин). 

Законодательная власть. середипа. есть  тихтит 
сотрозйтит из обеих крайностей: из монархического приинипа 
и гражданского общества, из эмпирической едикичноети и эмпири- 
ческой весобщиости. из субъскта и предиката. К. Маркс. К кри- 
тике гсгелсвской философии права (Соч.. т. 1. с. 316). Читаю рус- 
ские сказки: жаль. что это собрание их чрезвычайно глупо. вестое 
Кови. пеполно и перенначено на новый лад. Из них можно составить 
предприятие знаменитое — только надобно прежде перечитать все 
другие собрания сего рода, чтобы узнать истиниьт дух старипы 
глубокой. папиться им и явить светхг произведение самостоятель- 
ное. свое. паровное, а пе пухи сотробиит... Н. М. Языков. 
Письма Н. М. Языкова за дерптский период его жизни (1822— 
1829) (Спб.. 1913, е. 349). Живет здесь и некая кичгинч Барятии- 
ская, еще молодое стщество с серепряно-белыми волосами. Вот бы 
вскрижнаа Вам голову! Удивительная личность! Суха, горда. чувет- 
венна, как бъчвол, притом целомудренна и поэтична — и зла и немсна — 
подобное тимит сотрозйнт мпе редко приходилось встречать. 
И. С. Тургенев — Людвигу Пичу. 9.УГ 1875 {ПСС и писем. 
Письма. г. 11. с. 372). 

К. Маркс, К критике гегелевской философии права (Соч., т. 1, с. 274): 
Он же-Ф. Энгельсу. 13.У1 1854 (Соч. т. 28, с. 311): Н. И. Пирогов. 
Чего мы желаем? (Избр. педагог. соч.. М., 1953, с. 146). 

МорБе$ а@ зирегзННопет регсыбае $ете! пкт!ез Умы. поражен- 
ные однажды, склонны к суеверию. 

Тацит. «Агрикола», ХХХ. 


После нескольких маловажных положений относительно ев- 
рейского народа. потопа и гигантов, автор* останавливается на -- 
обстоячте ьствах, особенно поразивших его внимание. «Подмеченное 
Тацитом в его словах: тоБЦез а4 зирегхйтотет регсшбае зете 
тетез (ум. однажды пораженный. склонен к суеверию) — соспавляет 
истинное качество человеческой природы: ибо люди. поддавшись 
впочатаению суеверич, относчт к нему все, что они думают. видят 
и даже делают». М. М. Стасюлевич. Опыт исторического 
обзора главных систем философии истории (Спб.. 1866, с. 69). 

<Мбынае моё» угёзаще) асций И ебадо В движении она растет 
и набираег силы. 


*Ж. Б. Вико (1668—1744). «Начала новой науки о природе народов». 
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См. Утгезаче асди!г:Е ешпдо. 


Модо уг, пюбо етта То мужчина, то женщина. 
Овидий, «Метаморфозы», ПУ, 279—80: 
№ с 1юдиог, и: диопдат патагае ]аге поуаю 
АтЫрий$ иеги то4о у!, подо пита ЗИКоп. 
«Не буду говорить о том, как, обновив права своей природы, 
стал двояким Ситон, то мужчина, то женщина». 
— Этот единственный намек не получает разъяснения в до- 
шедших до нас в античной литературе других известиях о мифи- 
ческом фракийском царе Ситоне. 


Поэма [«Домик в Коломне» ] написана в октябре 1830 г. Полеми- 
чески направлена против реакционной критики, стремившейся навя- 
зать Пушкину официозные темы и требовавшей от него моральных 
«нравоучений» в угодном ей духе. Напечатана в альманахе «Ново- 
селье», 1833 г. В рукописи имеется эпиграф: «Мо4о мг, тойо }етта. 
Оу». Примечания к поэме «Домик в Коломне» (в кн.: А. С. Пущ- 
кин, ПСС, т. 4, с. 539). 


А. С. Пушкин, Предисловие к «Запискам Н. А. Дуровой» (эпиграф) 
(ПСС, т. 7, с. 397). 


Мойиз ареп@ См. Модиз$ орегап@ т. 


Зная замкнутое, почти монастырское житье Мариамны в доме 
своего отца, он терялся в поисках тойиз’а авепа{, который бы можно 
было применить к достижению желаемого. В. Н. Карпов, 
Воспоминания (М.-Л., 1933, с. 45). 


Мои Ю4диеп@ Способ выражаться, оборот речи. 


Когда речь идет об условиях производства и специально об обо- 
ротном капитале в годскиновском смысле слова, то обыкновенно 
говорят, что капиталист должен был накопить жизненные средства, 
необходимые для потребления рабочего, до того, как будет готов 
производимый этим рабочим новый товар, т. е. во время его работы, 
когда производимый им самим товар находится только т маш 
пазсетй. Здесь проскальзывает представление, что капиталист на- 
копляет так, как собиратель сокровищ, или что он собирает запас 
жизненных стредств так, как пчелы собирают мед. Однако это — 
лишь тоцих [оциеп. К. Маркс, Теории прибавочной стоимости 
(ГУ том «Капитала») (Соч., т. 26, ч. 3, с. 291). 


Моди5 орегап@ Способ действий, методы кого-либо или меха- 
низм действия чего-либо. 


Он [Фирек] явился как раз вовремя, так как иначе я завтра же 
послал бы в Лейпциг формальный протест против тои 
орегапй лейпциеских партийных вождей, которые до сих пор вели 
себя -- так, как будто они одни вправе все решать. К. Маркс — 
Фридриху Адольфу Зорге, 20.УГ 1881 (Соч., т. 35, с. 163). Петер- 
бургский исполнительный комитет [народовольцев], который дейст- 
вует так энергично, выпускает манифесты, написанные в исключи- 
тельно «сдержанном тоне». Его манера очень далека от мальчи- 
шеской манеры Моста [немецкого анархиста} и других ребячливых 
крикунов, проповедующих цареубийство как «теорию» и «панацею»» 
-- они, наоборот, стремятся убедить Европу, что их тоциу орегатй 
является специфически русским, исторически неизбежным способом 
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действия, по поводу которого так же мало следует морализиро- 
вать — за или против, как по поводу землетрясения на Хиосе. 
Он же- Женни Лонге, 11.[У 1881 (Соч., т. 35, с. 147—48). С не- 
терпением жду подробностей о торговле голосами в связи с вашими 
президентскими выборами ; мне раньше не удавалось подробно просле- 
дить то4из орегапй в этой области, на этот раз я наблюдаю 
внимательно. Ф. Энгельс - Фридриху Адольфу Зорге, 18.У1 
1892 (Соч., т. 38, с. 319). Превращение химической энергии в электри- 
чество посредством гальванической цепи есть процесс, о ходе кото- 
рого мы почти ничего не знаем и сможем узнать что-нибудь более 
определенное, пожалуй, лишь тогда, когда лучше познакомимся с 
тодиз орегатй самого электрического движения. Ои же, Диалек- 
тика природы (Соч., т. 20, с. 470). 

К Маркс, Наброски ответа на письмо В. И. Засулич. Первый набро- 
сок (Соч., т. 19, с. 407); Он жер- Фердинанду Домела Ньювенгейсу, 
23. 1881 (Соч.. т. 35. с. 133): Ф. Энгельс. Диалектика природы (Соч., 
т. 20, с. 398). 

Мофи$ \уеп@Е Образ жизни; условия сушествования: часто: 
способ существования, условия, обеспечивающие возможность су- 
ществования рядом каких-либо противных сторон, т. е. условия, 
способ мирного сосуществования. 

С Викотном здесь мы хотели подиять вопрос о некотором 
«полюбовном», «дружестветом» размежевании функций, исходя из 
пюго, что лечше же, наконец, воспользоватьсч миром для создания 
прочного пюЦих ууеп Г, чем откладывать опячть д0 «случайного» 
конфликта. В. И. Ленин -— А. М. Калмыковой, 271Х 1902 (ПСС, 
т. 46, с. 228). Установление известного тойих муепй! необходимо 
не только для согласия семейств, обществ и перодов. но и для согла- 
сия с самим собой, а это можно достигиуть только известным и 
более или менее определенным мировоззрением. Н. И. Пирогов, 
Вопросы жизни. Дневник старого врача (СС, т. 8, с. 85). Он [«0а- 
зовень судьбы»] плотояден. напьцен и жесток. Оп доверяет лести 
не потому, чтобы отождестваял ее с правдой (он даже пе может 
отличить правд’ от лжи), а потому. что она представлчется 
самым естественным то4их утепт. М. Е. Салтыков-Щедрин, 
Круглый год. [Из других редакций] (СС, т. 13, с. 637-38). 
Струков по письму предводителя еще раз съездил в город. предста- 
вился губернатору, блистательно опроверг на журфиксе у Яковле- 
вых одного «прямолинейного», доказавши как дважды два возмож- 
ность ‹тнойих мует» между новым закопом и «пародпической 
деятельностью». А. И. Эртель. Карьера Струкова (Волхон- 
ская барышня. Смена. Карьера Струкова. М.-Л., 1959, с. 729). Раз 
ты говоришь,— я тебе верю. что блуду ты пе предаешься. Но 
тогда мне еще пепонятнее твой тойиу улет. выражаясь итилем 
передовых статей. А. И. Куприн. Яма (СС, т. 5, с. 90-91). 
Приехавши в губериский город. место своей службы, Волгии посе- 
тчется р своих родителей, с которыми устанавливается у него очень 
сносный то4иу утеп, так как простодушный консерватизм одной 
стороны и холодный, апализиргющий радикализм другой стороны 
оказывается по многим важным житейским вопросам ничуть ие 
вразкдебными между собой. С. Г. Стахович, Среди полити- 
ческих преступников (в ки.: Н. Г. Чернышевский в воспоминаниях 
современников. Саратов, 1959, г. 2, с. 64). [] Неслютря на распрост- 
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раненный в Америке миф. продолжает Шуман *. Организация Объе- 
диненных Наций имеет целью найти общеприемлемый для всех на- 
родов «модус вивенди», основанный на равенстве прав всех народов, 
обеспечении суверенности стран. А. И. М икоян, Доверие, делов 
сотрудничество. Речь во дворце Акерсхюс в Осло (Извест 
26.\1 1960, № 151). Много народу уехало из Германии, но во мно. 
раз больше осталось там. «Коричневые» не могут убить или заса 
дить всех своих противников — это две трети населения. Прихо 
дится создавать какой-то тойиу утепаг. Лион Фейхтвангер 
Семья Опперман (СС. т. 4. с. 594). 
В. И. Ленин. Центральному комитету РСДРП (ПСС. т 47. с 42). 
Он же. Запись 29 лекабря 1900 года (ПСС, т. 4, с 386); Он ж 
К партии (ПСС, т. 8. с. 423): М. Е. Салтыков-Щедрин. Дворян 
ская хандра (СС. т 12, с. 478); Он же, Добродетели и Пороки (С 
т. 16. ки. 1. с. 48): К К Арсеньев, Русская общественная жизнь в сат 
Салтыкова (Критические этюды по русской литературе. Спб., 1888. г. 1, 
14—15); А. Ф. Кони, Профессор А. Н_ Гипяров (Предсмертные мысл 
ХХ вска во Франнии. Сиб., 1904. с 8): А. И. Куприн, Налашка (С 
т. 4. с 726); П. Ф. Николаев, Воспоминания о пребывании Никола 
Гавгилевича в каторге (в ки.: Н. Г. Черньшиейский в воспоминания 
современников. Саратсв. 1959. т. 2. с. 168: Альфонс Доде. На 
(СС. т. &, с. 366; Кальман Миксат. Фили. Зарисовки из прежни 
времен (СС, т. 1. с. 252): Он же. Странный брак (Избр. произв. М.. 1960 
т. Вс 97). 
„.МоШазита сбгда 
Нитапб репей дате $6 пагага ег, 
Оцле Пасгипа$ 9еби. 
Нежиейшее сердце 
Дать человеку в удел замыслила. видно. природа. 
Кель наделила слезами. 
(Пер. Д. Недовича и Ф. Петровско 
Ювенал, «Сатиры», ХУ, 131 —33. 


„видим оке мы ежедневно, как на паших спектаклях умиляется 
и льет слезы над злоключеничми какого-нибудь несчастливуа тот 
кто, окажись он на месте тирана, еще более отягчил бы муки враё 
своего, подобно кровожадному Сулле**, столь чувствительному | 
несчастьчи, если не он был их причиной, или этому Александру ФеР 
скому***, который не решался присутствовать на представленш 
какой бы по ни было трагедии, опасачсь. как бы пе увидели, 
стонет он вместе с Андромахой и Приамом, что не мешало ем. 
без волнения слушать вопли стольких граждан. которых хбивали 
ежедневно по его же приказу. 
МоЙхята сог4а 
Нитапо вепет Чаге 5е пинга биеиг 
Оишае [асмтах 4еай. 
Жаи- Жак Руссо, Рассуждение о происхождении и основах 
неравенства между людьми (Трактаты. М., 1969, с. 65— 66). 
Мопзнай Фо Си. Оурщо топзЕгагеЕ. 
* Речь идет о статье «Русско-американский тупик», Фредерика Шумана» 
профессора колледжа Уильямс (штат Массачусетс). 


** римский диктатор (82—79 гг. до н. э.). 
*** тиран в Ферах в Греции в 369—358 гг. до н. э. 
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Я лишь как-то мельком обронил, что вы мой хороший друг и что 
ваш отец открыл мие двери своего дома и неограниченный кредит. 
Крумгардт может это подтвердить. и наша старушка также, 
виконт.— Совершенно верно,— смеясь ответила госпожа Андрес,— 
но вы, мой дорогой друг, можете быть спокойны. Такая «дурная» 
слава вам не повредит. И вы совершенно напрасно коифузитесь. 
когда люди на улице оборачиваются на вас.— Разумеется, я пе 
преминул воскликнуть: «Мопитат 2110...» — и разумеется, Вельтен 
так же не преминул закончить цитату — -.. «Е! 1: Ш@с ея — 
но, как и следовало ожидать, тут же с ехидной улыбкой добавил: — 
Господи, он и для этого случая нашел цитату. Вильгельм 
Раабе, Летопись птичьей свободы (Повесть и новеллы. М., 
1959, с. 393). 


Мошез аш? роШсей Сулить золотые горы. 
Поговорочное выражеиие. 
Теренций, «Формион», 67—68: 


5 зепет рег ер(о!а$ 
РеЙёхи, то4о поп тоге$ аим роШсепз. 


«Тот заманил старика письмом, обещая чуть ли не золотые 
горы». 


Висбтаюи, СеЙпрене У\/опе. 


Мопотёеп (ит) аеге регёпти$ Памятник прочнее меди. 
См. Ехевг шопитшеп{ит: аеге регеппии 5. 


Последняя новость — то, что ты совершенно уничтожен. Ты 
полагаешь, что ты открыл правильную теорию земельной ренты? 
Ты полагаешь, что ты первый опроверг теорию Рикардо? О ты, 
несчастный! Ты обойден, уничтожен, разбит, раздавлен. Все 
оспование твоего «топитетит аеге регептиз» рухнуло. Слушай: 
г-н Родбертус только что выпустил в свет третий том своих 
«Социалькых писем к фон Кирхману» — 18 листов. Этот том 
содержит в себе «полное опровержение учения Рикардо о зе- 
мельной ренте и изложение новой теории ренты». Ф. Энгельс — 
К. Марксу, 19.У 1851 (Соч., т. 27, с. 234). От души желаю Вам 
сравняться в долготе дней если не с Мафусаилом, то по край- 
ней мере с Алексеем Дмитриевичем Галаховым, чтобы довссти 
до конца топитешит аеге регептих. В. С. Соловьев — 
С. А. Венгерову, 14.У1 1889 (Письма, СПб., 1909. т. 2, с. 315). 
Когда Гораций говорит, что слова увядают и гибнут. подобко 
истьзм, и новые занимают их место, он скорее по этому поводу 
скорбит, нежели одобряет это. Но я не вижу. почему бы это 
было иеизбежным. а если бы было, то что сталось бы с его 
Мопитетит аеге регепшиз? Джонатан Свифт, Рассуждение 
об исправлении, улучшении и закреплении английского языка 
(Памфлеты. М.. 1955, с. 79). 


Моге таогит По обычаю предков, как делалось в старину. 


Теперь мы должны попросить паших читателей перейти в ком- 
нату, где завтракает мистер Олдбок. который. презирая совремек- 
ные «помои» в виде чая и кофе. основательно подкрепляется тоге 
тазогит холодным ростбифом и неким напитком. называемым мум — 
разновидностью эля, который варят из пшеницы и горьких трав. 
Вальтер Скотт, Ангикварий (СС, т. 3, с. 128). 
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Могез сшдие зш Пприле обипат (тж. Зи? св: аце шогез Е! п- 
ип Гоггипашт Во т1п16и$) Каждому человеку судьбу соз- 
дают его нравы. 

Корнелий Непот («Жизнеописание Аттика», 11) приводит 
это поговорочное выражение в стихотворной форме: 

Зш сие тогез Птгип{ опип(ат) Вотинфи. 

«Судьбу приносят людям нравы каждому свои». 


Когда царь Пирр намеревался двинуться на Италию. Кипей, его 
мудрый советчик, спросил, желая дать ему почувствовать всю 
суетность его тщеславия: «Ради чего, государь. затеял ты это 
великое предприятие?» — «Чтобы завоевать Италию».— сразу отве- 
тил царь. «А потом. — продолжал Киней,— когда это будет достиг- 
нуто?» —«Я двинусь,— сказал тот.—в Галлию и в Испанию». 
— «Ну, а потом?» — «Я покорю Африку, и наконец, подчинив себе 
весь мир, буде отдыхать и жить в свое полное удовольствие». 
«Качнусь богами. государь, — продолжал Киней,— что же мешает 
тебе и сейчас, если ты хочешь, очутиться в таком положении? 
Почему бы тебе сразу не поселиться там, къда ты, по твоим 
уверениям. стрелилиься, и не избежать всех тяжелых трудов и 
всех случайностей, стоящих на пути к твоей цели?» -- закончу это 
рассуждение кратким изречением одного древнего автора. изуми- 
тельно. на мой взгляд. подходящим дач дапного случая: тогез 
сищие зш Ппвии Гопинат. Мишель Монтень, О существую- 
щем среди нас неравенстве (Опыты, кн. |, с. 331 —32). 

Мепашиг рго гера позга Умрем за нашу царицу. 

Я с ужасом слышу грозное негодование моих тченых друзей. 
«Даон властей не признает», — говорят они, — что же это, наконец, — 
кощунство в девичьей спалье Минервы, этого мы ие потерпим. 
Дело теперь не о русских немцах и не о немецких русских, дело о 
достоинстве науки. за пее мы заступимся: топатиг рго герта 


пота. А. И. Герцен. Русские немцы и немецкие русские (СС, 
т. 14. с. 162). 


Мой се, сш ууеге поп расе Можно умереть тому, кому 
не нравится жить. 


Быть может, скученность обитателей и какой-то угрюмый вид 
этой улицы* оказались не без влиянич на омрачепиую и исстра- 
давшуюся душу тех, кто находил. что том се, сш узеге пой 
расе. А. Ф. Кони, Петербург. Воспоминания старожила (На 
жизненном пути, Берлин — Ревель, [1925], т. 5, с. 208). 


Моп рго раёма. Умереть за родину. 

См. Ри|1се её Чесогит ез! рго рауг!а тогЕ. 

Мон рго рана — вот его девиз, о чем герцог может передать 
приниессе, которая ныне правит Англией Уильям Теккерей, 
История Генри Эсмонда (М., 1959, с. 233). 

Мопшг, 6Е пюпеп$ дик гетнибсйиг Агро5 Умирает и, умирая, 
вспоминает милый Аргос. 

См. Ви!с15$ могет геттптзстиг Аг20$. 


И что за комедия — выставаять на всеобщее обозрение отрублен- 
ные головы? У них даже не хватит остроумия украсить мою 


* Имеется в виду левая сторона Невского проспекта. 
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бумажной короной; в этом по крайней мере заключался бы сатири- 
ческий намек. Все же я надеюсь. что ее выставят на Шотландеких 
воротах. чтобы я и после смертн мог смотреть на голубые горы 
моей родной страны, которые я так люблю. Барон бы тут обяза- 
тельно прибавил: Могииг, е тонет; Чслх гтеттисйиг Агроу. Валь- 
тер Скотт, Уэверли, илн шестьдесят лег назад (СС, т. 1. с. 573). 


Мотций те зап Илушие на смерть приветствуют тебя. 
Си. Ауе, Саезаг, тог!! иги 1е зай ицапе 


Если прогресс — цель. то для кого мы работаем? Кто этот 
Молох*, который по мере приближения к нему тружеников. вместо 
награды пятится, в утешение изнуренпым и обречениым на гибель 
толпам. которые ему кричат: Могиин 1е зайпати, только и умеет 
отвечать горькой насмешкой, что после их смерти будет прекрасно 
‚а земле? А. И. Герцен, С того берега (СС, т. 6, с. 34). Что 
скажу? Понемногу отживаю и. пожалуй, скоро отживу совсем. 
Если Михаил Матвеевич спросши, что я. каково себя чувствую, — 
скажите ему [и другим, кому придется): тогиигих пе хайиа. 
И. А. Гончаров - М. М. Сгасюлевичу. 4.У 1888 (в кн. : М.М. Ста- 
сюлевич и его современники в их переписке, т. 4, с. 201). Отвезши 
больного. каждый городовой докладывает: «доставил благополучно». 
Всю дорогг ехил. радовался и восклицал? Ауе Москва. Азе и ты, 
городовой: тогпин 1е зайиат. А. ИП. Чехов, Осколки московской 
жизни (ПСС. М., 1946, т. 2, с. 411). Он [А. А. Блок] допускал 
[в поэме «Двенадцать»] мысль. что -- романтическая революция 
в беге бешеной тройки окончательно додавит его класс, а может 
зыь его самого, но готов был благословить это движение вперед. 
и00 никакого движения вперед для своей собственной социальной 
‘ртипы Баок не видел. Таким образом поэт воскликпул: тогний те 
‘айнан. А. В. Луначарский, Александр Блок (СС, т. 1, с. 495). 
{ теперь простимся! Что бы ни случилось с пами обоими, этот 
вечер я ие забуду. Оп с тлыбкой протянул руку. Могиигиу те хайио. 
Джон Голсеуорси, Патриций (СС, т. 4. с. 231). 

-- П. Чехов -А С. Суворииу, 8.ХИ 1892 {ПСС и писем. Письма, 
1. 5, с. 140). 


Мог$ с $ Гражданская смерть; лишение всех гражданских 
прав. 


Могу иптоге$ Бессмертная смерть. 

Лукреций, «О природе вещей». Ш, 861 сл.: 
ПеБеЕ епип. пибете $1 Гог(е) аезгёдие Йиигиты, 
1рзе диоди(е) 655(е) п еб Пип 1етроге сы тае ро$5и 
Асааске). 14 диошат тогз &хиий б55едие ргоБе! 
Шит си! роззте шсоттода сопсШап, 
сне Нсё! поЫб пй 65$(е) ш пюме итёпдит 
№с пизегат Пей аш поп е${ ро5$е. педи(е) ВИит 
Регке) зп пуШо МегИ ат 1етроге пати, 
Моиает уйат тогз с(ит) нитопа|$ адети. 
Если же в будущем ждут и несчастья и горе. то 

цолжен 
—_ 


* ь 
В глубокой древности — божество семитских племен, в жертву которому 
сжигали живых дезей 
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В это же время и тот пребывать. с кем могут 


случиться 

Эти невзгоды. Но раз изымает их смерть, пре- 
граждая 

Жизнь у того, кто бы мог подвергпуться бедствий 
ударам, 

Ясно, что нам ничего не может быть страшного в 
смерти, 

Что невозможно тому, кого нет, оказаться несчаст- 
ным, 

Что для него все равно, хоть совсем бы на свет не 
родиться, 

Ежели смертная жизнь отнята уже смертью бес- 
смертной. 


(Пер. Ф. Петровского). 


«Бессмертная смерть» — найденный Лукрецием художественный 
образ для широко распространенного в античной литературе 
представления о смерти как окончании всех жизненных невзгод. 

Ср. Сенека, «Послание к Маркии», 19, 4: Могз аоюогит 
ошидит © зоМНо ез{ её Йп5, Шиа дат там пота поп ехеапе. 
«Смерть — разрешение и конец всех скорбей, предел, за который 
не переступают наши горести». 

Ср. тж. Саллюстий, «Заговор Катилины», 51, 20 — слова 
Цезаря, сказанные им в сенате при обсуждении участи арестованных 
сообщников Катилины: ш Шо а1ие пибеги$ тоцет аегитпагат 
гедшет. поп сгисацит еб$е: еат сипма тогайит та!а 4155оеге; 
ига педие сигае педие ваш Фо 1осит ее. «В печали и в несчастиях 
смерть не мученье, а упокоение от тягот: она разрешает все горести 
смертных; нег далее места ни заботе, ни радости». 


Стоический мудрец имеет в виду вовсе не «жизпь без жизнен- 
ного развития». а абсолютно подвижную жизнь, как это 
вытекает уже из его взгляда на природу — гераклитовского, дина- 
мичного, развивающегося и живого, — тогда как у эпикурейцев прин- 
ципом мировоззрения является, по выражению Лукреция, тогб 
йптопайх, атом *, а вместо «подвижной жизни» жизненным идеалом 
провозглашается божественный досуг, в противовес божественной 
энергии у Аристотеля. К. Маркс и Ф. Энгельс, Немецкая 
идеология (Соч., т. 3, с. 124). 


Могу 5Ма Июыг, диапайа те роттбт согразсша Одна только 
смерть показывает, как ничтожно человеческое тело. 
Ювенал, «Сатиры», Х, 168—73: 


Опиз РЕЙаеб }муеп! поп $0ЁЯсй огы5, 

Аезшаг шЕеНх апеозю Штие топа, 

ОЕ Суай 4аи$5$ $сори5 рагудаие Зейрбо: 
Сёт 1апеп а Ярш!5 типи@ат) пихауег огфет, 
Загсорваяб сошёпииз егй. Могз $0!а ег, 
Оцапийа ше Ботшыт согрызсша. 


* Выражение тог$ ипптоца|з$ здесь связывается с основным понятием 
эпикурейской атомнстики, для чего приведенный тексг Лукрецня осно- 
ваний не дает. 
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Юноша родом из Пеллы* и кругом земным недо- 

волен: 

Жалкий! Он места себе не находит в тесной 

вселенной, 

Будто бы в скалах Гиар заключен иль на малом 

Серифе. 

Только когла он войдет в кирпичные стены 

столицы **, 

Хватит и гроба ему. Насколько ничтожно людское 
Тело — одна только смерть доказует. 


(Пер. Д. Недовича и Ф. Петровского). 


Я дорого дал бы, чтобы узнать. в каком укромном уголке гро- 
ноздкой махины, которая вот сейчас рысцой свернула за угол, оби- 
паст настоящее тело сэра Гепри Миллинетона. Я живо представ- 
1чю себе, как это жалкое, щупленькое нечто ежится там внутри. 
словно нечистая совесть. Да. правильно говорит Ювенал: Могу уда 
Хиеиг диапийа ут Воттит согризсша. Бульвер-Литтон, 
Пелэм, или Похождения джентльмена (М, 1958, с. 133). 


Могио$ рапро Оплакиваю мертвых. 

Си. У!уоз уосо, тог!ио$ р{апро. Ги! вига Ггапво. 

Мо ргоргю «Собственным движением», по собственному побуж- 
дению, по собственному почину. 

Этими словами («с собственного соизволения») по традиции 
начинались послания римских пан, не согласованные с кардиналами 
и касавшиеся обычно внутриполитических и административных 
дел папской области. 


Луи Бонапарт обнародовал в «Мопйеиг» письмо к своему адью- 
танту Эдгару Нею. в котором он связывал папское правительство 
конституционпыми гарантиями. Папа ***, с своей стороны, издал 
обращение «тои ргорто», в котором отвергал всякое аграничение 
своей восстановленной власти. К. Маркс. Классовая борьба во 
Франции с 1848 по 1850 г. (Соч., т. 7, с. 75). Граф Фаллу находит, 
видите ли, слишком обидными отзывы историков об инквизиции 
и слишком неосповательными меры, послужившие к ее уничтожению. 
По его мнению. это установление было отлично приноровлено к 
нравам своего времени, вовсе пе имело в себе ничего ужасного, и 
следовало подождать совершениого изменения правов и понятий 
для того, чтобы оно могло прекратиться или смягечиться само 
собою, толи ргорто тех, в чьих руках оно находилось. Н. А. Доб- 
ролюбов, Два графа (СС, т. 6, с. 455). Вот тебе счастье какое; 
а за что? — сказал он Рохле с горечью — только твоей и заслуги, 
что молока полведра в деть из тебя падоят, а по-настоящему 
какие же это заслуги! Молоко у тебя даровое, от тебя не зави- 
сящее: хорошо тебя кормят — ты мтого молока даешь; плохо 
кормят — и молоко перестанешь давать. Копыта ой копыто пе уда- 
ришь, чтобы хозяину заслужить, а вот тебя как паграждают! 

ч вот сам от себя, тои ргормо, депь и почь маюсь, недоем, 
недосплю, инда осип от беспокойства, а мне хоть бы гремушку 


——— 


Е Александр Македонский. 
мы: Вавилон, где Александр умер по завершении своих походов. 
папа Пий ПУ (послание от 12.1Х 1849 г.). 
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кинули. М. Е. Салтыков-Щедрин, Верный Трезор (СС, 
т. 16, кн. 1, с. 133). Из Петербурга мне пишут, что трагедия [| «Федор 
Иоаннович»] очень Нравится и что дирекция театров предприняла 
тош ргорто все шаги к ее постановке, что, впрочем, невозможно 
в моем отсутствии. А. К. Толстой -— К. К. Павловой. 27 Ш 
[8.1М 1866 (СС, т. 4, с. 177). 

В. Гюго, Римская экспедиция 15 октября 1849 года (СС, т. 15, с. 81—82); 
П. Д Боборыкин, Воспомииания (М:, 1965, т. 1, с. 138). 

Миысетшеёт Иртё$ её арёпет сапиште диёгси$ (Говорят, что) он 
тигров смягчал и с места сдвигал дубы своей песней. 

Вергилий, «Георгики», ПУ, 507—10: 


ЗерЦет) Шит 1010$ рефиБёпё ех ог4те тёпзез 
Вцре зи6 аёпа 4езёма) а4 Зиутоп ипдат 
Ее\155(е) 61 зе! Баес 6уо№М! зе зц6 апи5 
Мишсетет иргёз её авёгцет сагтте диёгсие. 

Он, как ходит рассказ, подряд семь месяцев целых 
Там, где далекий Стримон о скалы нависшие плещет, 
Горькие слезы струил, Евридику свою воспевая, 
Голосом он чаровал и зверей и дубовые рощи. 


(Пер. С. Шервинского). 


Мы сильно отстали от англичан и на земле и на море; но надо 
признаться, что мы продвигаемся вперед. Благодаря философии рож- 
дается новый день. Вас, милостивый государь, она наполнила своим 
светом. Знаете, она делает много добра людям. Вы говорите, Ор- 
фей не размягчал камней, он заставлял их плясать. Это верно, 
зато он укрощал тигров. Мшсещет ивтех е! авешет сагтите диегсиз. 
Вольтер — В. Сервану, апрель 1766 (Бог и люди. М., 1961, т. 2, 
с. 313— 14). 


Мийег югтоза зирёгае Сверху прекрасная женщина. 
См. ОБез1п1ё 11 р1зсеш тиПег Гогтоза зирегпе. 


Два года тому назад можно было опасаться за порядок, а 
теперь приходится дрожать за свободу. Вопросы свободомыслия, 
разума и искусства самодержавно разрешаются визирями короля 
баррикад. Весьма прискорбно видеть, как заканчивается июльская 
революция, тиЙег югтоза зирегпе. Виктор Гюго, Король забав- 
ляется (предисловие) (СС, т. 3, с. 328). 


Миуег ш ессеза (асеа( (тж. ТасеаЕ шишег 11 есс1ез1а) 
В собраниях верующих женшина должна молчать. 
Послания ап. Павла к коринфянам, 1, 14, 34. 


[Эспен:] Марта, ты латынь знаешь? [Марта:] Так же, как и ты. 
[Эспен:] Так ты знаешь. что означают слова: тийег ласеа т 
есфеяа? [Марта:] Нет, не знаю. [Эспен:] По-датски это озна- 
чает, что такая свинья, как ты, должна заботиться о своей прялке 
да о юбках. а не совать свой нос в такие дела, для которых природа 
создала меня и других мужчин. Лулвиг Хольберг, Жан 
де Франс или Ганс Франсен (Комедии. М.-Л., 1957, с. 63). [Донна 
Олимпия:] Эти проклятые слуги испортили ребенка. [Педро- 
Ничуть, природа берет верх над воспитанием. Это, кажется, 
сказал Сенека. [Донна Олимпия:] Он сказал, что таким нищим, 
как ты, не следует говорить так дерзко. [Педро:] Он сказал также» 
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цто тийег 1асеа1 т есцеяа. Он же, Дон Ранудо де Комбрадос 
(Комедии. М.-Л., 1957, с. 362). 


мМУу@, поп тийит «Многое, но не много», т. е. много по коли- 
честву, мало по значению. 
Ср. МиИит, поп ши|та. 


По текущей промышленной статистике мне З/ИШ доставили 
сведения устарелые и доставили тийа поп тийит — много по объему, 
мало по содержанию! Как раз подобно «бюрократическим учрежде- 
ниям», от которых Вы в письме от И.ИТ 1921 хотите отделить 
ЦСУ. В. И. Ленин, Письмо П. И. Попову и поручение Секре- 
тарю, 16.УШ [1921] (ПСС, т. 53, с. 122). 


МиКа рашс5 Многое в немногих словах. 
Ср. МиИим 1п рагуо. 


Миа реёпйБиз 465ипё таИа Кто многого добивается, тому 
многого недостает. 

Гораций, «Оды», Ш, 16, 42. 

Ср. Цицерон, «Парадоксы», УТ, 1: Олуез е$, сш (аща роззезю 
е51, ш тийИ ореЁ атрНи$. «Богат тот, у кого столько имущества, 
что больше ничего не желает». 

Ср. тж. Сенека, «Послания, ХХ: Зитштае орез — 
1пор1а сир! Аатит. «Высшее богатство — отсутствие жад- 
ности». 


Кеууп Си!паВрй, ОюжИопагу оГ югешпт РИгазез ап@ АБтемайопз. 


Мона гепазсепе ог, диае Ат сес4ёге Многое может возродиться 
из того, что уже умерло. 
Гораций, «Наука поэзии», 70—72: 


Мийа гепазсепг диае Ат сес4ёге, садётицие 
Оцае пипс $6 ш Бопоге уосабща, $& усе 6515, 
Оцёт репез агбигиии (е)5ё ег 7$ её погта 1одцёпа. 


Нет, возролятся слова, которые ныне забыты, 
И позабудутся те, что в чести — коль захочет обычай, 
Тот, кто диктует и меру, и вкус, и закон нашей речи. 


(Пер. М. Гаспарова}. 


На ровном поле туча стрел расстроит густые ряды лучшей 
конницы, а в лесистых местпостях никакое огнестрельное оружие 
не будет так смертельно. Удивительно, как об этом никто не 
подумал доселе. Лук и стрелы могут быть всегда наготове. Все 
возрасты, юноши и старцы, могут стрелять из лука. Если стрелы 
были так убийственны, когда воины были покрыты шлемами и 
кольчугами, то чего не наделают они над нынешними войсками! 

Ужда научит: много думать тут нечего; поверьте, воротимся 
к старому: тийа гепахсетиг диае дат сесщеге. Н. Г. Чернышев- 
ский, Современник, 1854, № 8. Современные заметки. (ПСС. 
М., 1953, т. 16, с. 255). Глубокое знание истории, во всех ее видах, 
привело Арсеньева к признанию, что последние факторы [упрек 
8 отрешении от жизни и в некоторой утопичноети взглядов] 
очень часто лишь кажутся прочными и неустранимыми. Пред 
холодным взором истории постоянно повторяется стих Вергилия* : 


* Ошибка Коии. 
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«Мипа гепазсетиг диае дат сесщеге, садетдие диае зит! {т вопоге...», 
и то, что сегодия считалось чуждым и навязываемым жизни, 
завтра оказывается ею-то именно и порожденным. и властно 
требуемым. А. Ф. Кони, Константин Константинович Арсеньев 
(СС, т. 5, с. 143). 


Миа ше м тотби$ @5зещапеа, тша зте гаНоте В обычаях 
человеческих много несообразного, много неразумного. 


Наше Шотландское уложение, шутки ради, вероятно. объединило 
этих певежд в особую коллегию, занимающуюся делами, связанными 
с установлением происхождения и родства, вроде, папример. дела 
нашего Бертрама. И им зачастую приходится разрешать самые 
сложные и запутанные вопросы этого рода. Один или двое судей 
становятся иногда помощниками и советниками своих же собствен- 
ных слуг. Но знаете, что еще Куяций* сказал: «Мийа зи т 
тогфиз абзетапеа. тийа яхте гапопе». Вальтер Скотт, Гай 
Мэннеринг (СС, т. 2, с. 44—45). 


Мин$ Ше Бот П&БИ5 бсс@и Он умер, оплаканный многими 
хорошими людьми. 
Гораций, «Оды», 1, 24, 9—10: 
мМин$ Ше Боп5 ПЕЫШ$ осс4И 
Миш Пеыпог диат цы, УегеШш! 
Многим добрым сердцам смерть его горестна, 
Но, Вергилий, тебе всех она горестней. 
{Пер. А. П. Семенова-Тян-Шанского)- 


— Осмерти поэта Квинтилия Вара, друга Горация и Вергилия. 
ВисНтапп, СеЙарене \/опе. 


Мий зол уосаН, рашс уего еесй Много званных, но мало 
избранных. 

Евангелие от Матфея, 20, 16 и 22, 14—из притч о царстве 
небесном. 


Античность не знала ни инквизиции, ни Варфоломеевской ночи, 
ни птританского уныния. Она не знала и фанатизма, этой 
страсти, порождающей самые песлыханные жестокости. Фанатизм 
был создан следующей фразой: тш! зип! уосай. раисЁ усго еесий — 
«вне церкви нет спасения». Стендаль, Прогулки по Риму (СС, 
т. 10, с ИВ. Видя собор таким нарядным, таким веселым и бла- 
городным. нельзя себе представить, что религия -- говорит о вечном 
аде, который навсегда должен поглотить большую часть людей. 
Миши зип ъосай, раис! уего еесй. Там же, с. 161. 


Ми!ю5 Нтеге Бе, диет тшё Нтепт Многих должен бояться 
тот, кого многие боятся. 
Нублилий Сир, «Сентенции», 379. 


Мш®т раидёте ратаи5 
$ сшкб Баграт рен!ап$ попАма уёНае 


Готов от души посмеяться, 
Если блудница дергать за бороду циника станет. 


Персий, «Сатиры», 1, 132—33. 


* Жак Кюжас (Куяций), выдающийся французский юрист ХУ в. 
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...Рауегя, как Гамлет Офелии, рекомендует Леви* удалиться 
в монастырь, и притом в женский. Сег шее 10 а ниппегу**, Леви! 
Леви в женском монастыре Может быть, «пиппегу» опечатка 
вместо «попата», и следует читать: «Уйди к дауднице, Леви», 
и в этом случае будет каждый «тийит ваиаеге рагайих 


5ЕСгсо ( Циника Леви) багфат рещапх попапа уеЙаг.» 
К. Маркс, Господин Фогт (Соч., т. 14. с. 610). 


Мшет ш ралчо «Многое в малом», большое содержание в 
малом объеме. 
Ср. МиШа рацс1$. 


Кеу!м Си1пазй, Осйопагу оГ югерп РИгазез$ ап@ Абтгеманоп$. 


Ми и(еге$ё шгит рессате 14$ пош аи пезсфае Большая 
разница — не хотеть или не уметь согрешить. 


Пусть юноша хохочет. пусть шалит, пусть беспутствует... 
Я хотел бы, чтобы даже в разгуле он превосходил выносливостью 
и крепостью своих сотоварищей. И пусть он никому не причиняет 
вреда не по недостатку возможностей и умения, а лшиь по недо- 
статку злой воли. Мийит |меге штит рессаге айди пой аш 
пезсии. Мишель Монтень, О воспитании детей (Опыты, кн. 1, 
с. 213). 


Мш@т, поп тиКа «Много, но не многое», т.е. много по зна- 
чению, а не по количеству. 

Ср. Мийа поп мии. 

Плиний Младший, «Письма», УП, 9: (1) Оцаег$, аиета4то- 
ит из $е0е55и. дио ат аш Егиеп$, ршет {е $м4еге оропеге - - (15} 
Ти тепитег$ зи! сууиздие репеп$ аисогез Чретиег еНоеге. Ал 
епип тицит Перепдит е55е, поп тиа. «Ты спрашиваещь, как я 
посоветую тебе заниматься в твоем продолжительном уединении 
-- Не забывай тщательно выбирать авторов в каждом жанре. Ведь 
надо, как говорится, читать много, а не многое». 

Ср. Квинтилиан, «Обучение оратора», Х. 1, 59: Оит 
а5зедцатиг Шат Ягтат, щ Ча, ГасИцает, орНп$ а@зиезсепдит 
©54 ег пиШа та?5 дат тиНогит Шеснопе Ююгтап4а тепь е 
Чиссп4и$ союг. «Пока мы не достигнем той уверенной беглости, 
о которой я говорил, надо свыкаться с лучшими образцами: 
надо развивать ум и вырабатывать стиль, читая много, а не читая 
многое». 


Наши парни вполне могут помешаться от этих чудовищных 
программ. Чем мы только не забиваем им головы, какой чепухой! 
Лишь бы можно было сказать, что наши ребята вполне современны. 
Но от всего этого в головах у них получается винегрет. Нет, то. 
что я говорил на последием собрании. снова подтвержается: 


и. поп тийа. Томас Валентин, Без наставника ([М.], 1969, 
© ). 


Мипиз Не е$ диат орбти$ Настоящий мир — наплучший. 
Лейбниц, «Теодицея». 

—_ 

* Леви, Джозеф Мозес (1812-1888) — один из основателей и издателей 


«. Газсты «БаНу Таергарв». 
° «Уйди в монастырь» (Шекспир. «Гамлет», Ш. 1). 
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Я старался возобиовить в душе прекраспые рассуждения, читан- 
ные мною во время учения: типйих Мс ея диат оритиз; Уи 
пиЙо 4еттаи ргетииг* и проч., но они только мепя раздражали. 
В. Т. Нарежный, Российский Жилблаз, или похождения князя 
Гаврилы Симоновича Чистякова (Избр. соч. М.., 1956, т. 1, ©. 313). 


Мшьи$ шиуегси$ ехегсеё Шойтютан: Весь мир занимается лице- 
действом. 

Петроний Арбитр (цитируется Иоанном Салисбе- 
рийским, «Поликратик», Ш, 8). 

См. То!из тип4и$ ар! Вуз ггопемт- 

Мшшц (тж. Уи|5 и) чи десфрь <егро десрашг> Мир желает 
быль обманутым, пусть же его обманывают. 

Выражение прилисывается папскому легату Караффе, впо- 
следствии римскому пане Павлу 1. 

В усеченной форме зарегистрировано в «Парадоксах» (№ 236) 
Себастьяна Франка (ХУ в.), источником для которого послу- 
жил «Корабль дураков» Себастьяна Бранта (1458—1521). 

Чтобы зло пресечь — падобно в осоренности напасть на газет- 
ных крикунов: ох. уж эти крикуны! Как я острю на них зубы? В 
самом деле, в провинции, в глуши, видят широковещательное объяв- 
ление о вздорной кпиге, верят ему. книгу выписывают,— обмаиы- 
ваются. а все не исправляются... Мипанх тий 4есру, аесрициг. 
В. Г Белинский, Танька, разбойница Ростокинская, или цар- 
ские терема. ОиЫа (ПСС, т. 13, с. 29—30). Г. фон-Мольтке сказал 
речь, которая показалась воииственною и возбудила негодование в 
Париже. Король прусский сказал речь при закрытии сейма, очепь 
миролюбивутю.— и Французская журналистика успокоилась. Теперь 
английская газета утверждает. что речь прусского короля значит 
совсем не то, а только дополняет речь пачальника его штаба: 
не ясно ли эти толки показывают, что все эти речи -- суть только 
слова, слова и слова и что дела идут своим чередом вдали от газет. 
Для чего же эта бесконечная писанина газет? Мипаиз ум 4ес р, 
егво Чесриииг (мир ищет лжи, ну, так пусть его обманывают }- 
М. П. Погодин, Разные заметки о славянах (Собрание статей, 
писем и речей по поводу славянского вопроса. М., 1878, с. 56). 
Что значат наши мысли, наши рассуждения, хотя бы во всеуслы- 
шание, когда в противоположном лагере ие слова. а факты и 
действия и весьма искусное шарлатанство служат внешней, деко- 
ративной сторопой этих фактов и действий. Мип4иу унй Чесцл. 
Каждая в свете публика любит, чтобы ее обморочивали; наша, 
кажется, особенно как-то страдает этой слабостью. А. Н. Серов, 
Задачи истинного музыкального образования в С.-Петербурге (Избр. 
статьи, т. 2, с. 168). Из Парижа. или вернувшись из Парижа. 
я вам напишу свои впечатления, но мне кажется. что все -- опа- 
сения преувеличены. Французам не освободиться ввек. да они и 
не желают этого. Не Наполеон, другой будет {е тайге **. Разве 
он на старости лет войну затеет... за что поручиться пельзя. 
Прелестио то. что теперешияя палата видит в нем либерала н 
социалиста. Мип4их ъий ар! И. С. Тургенев - П. В. Ание- 
кову, 241 (5.11) 1868 (ПСС и писем. Письма, т. 7, с. 38—39). 


* Добродетель не может быть подавлена никакой властью. 
** повелитель (фр.)- 
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Масса теряет всякое значение для выбранного ею представителя 
до тех пор. пока попадобится снова ча нее действовать: тогда 
пускаютея снова в ход льстивые и лживые фразы — одним в угоду, 
в угрозу другим: длиннач нескончаемая цепь однородных маневров, 
образующих механизм парламентаризма. И такая-то комедич выдо- 
ров продолжает д0 сих пор обманывать человечество и считаться 
учреждением. венчающим государственное здание... Жалкое челове- 
чество! Поистине можно сказать: типциу уцй 4есрг. егво Честрайит. 
Русское обозрение. 1897, март, т. 44, с. 349. 


П. А. Валуев, Дневник (М., 1961, т. 2, с. 170). 


Миша Ронат согопаь 21очадие пибат Муза венчает славу, а 
слава — музу. 
Авторский текст Пушкина*. 
[Поэт (подает ему бумагу) :] 
Примите благосклонно 
Сей бедный плод усердного труда. 
[Самозванец:] 
Что вижу я? Латинские стихи! 
Стократ священ союз меча и лиры. 
Единый лавр их дружно обвивает. 
Родился я под пебом полунощным, 
Но мпе знаком латииской музы голос, 
И я люблю парнасские цветы. 
Я верую в пророчества пиитов. 
Нет, не вотще в их пламенной груди 
Кипит восторг: благословится подвиг, 
Его ж они прославили заране! 
Приближься, друг. В мое воспомипанье 
Прими сей дар. 
(дает ему перстень). 
Когда со мной свершится 
Судьбы завет, когда корону предков 
Надену я, надеюсь вновь услышать 
Твой сладкий глас, твой вдохповенпый гими. 
Мика #1опат сотопий Яотацие тизат. А. С. Пуш- 
кин, Борис Годунов (НСС, т. 5, с. 273—174). 


Мищапшг (етрога её поз пибапиг м 15 Меняются времена, и мы 
меняемся вместе с ними. 

Си. Тетрога тигаптиг, поз ег шицамог 10 1115. 

Утром был у дар. Штиеглица. вечером у гр. АпИвопе Блудовой. 
Читал дела бывшего во время оно иивентарного комитета. Заме- 
чательцно, что в то время государь император действовал и говорил 
именно так. как он в последние два года не одобрял. чтоб говорили 
другие. Мшатиг 1етрога е! пох пииатиг т Их. П. А. Валуев, 
Дневник, 6.1 1861 (М., 1961, т. 1, с. 58). 


Мша@5 пинапёз Изменив го, что следует изменить; внеся необ- 
ходимые изменения, с соответствующими нзменениями. 


...в0 время поездки по морю было холодно, и. несмотря на весь 
комфорт судна, я провел две бессонных почи из-за дьявольского шума 
машины. ветра и пр.. деспокоивших меня в каюте. Здесь мне опять 
—_—_—__— 


* 
См. «Временник пушкинской комиссии», 1972, с. 119. 
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уготовано тшайх тиап 5 то же самое дш@ рго дио, что и на острове 
Уайт! А именно, на этот раз сезон в Алжире пропив обыкно- 
вения холодный и сырой, тогда как Ницца и Ментона, напротив, 
переманивают теперь у Алжира большую часть посетителей. 
К. Маркс -Ф. Энгельсу, 21.Й 1882 (Соч., т. 35, с. 32—33). 
„нельзя отрицать того, что в отдельных случаях, в виде исклю- 
чения, например, в каком-нибудь маленьком государстве после того, 
как соседнее большое уже совершило социальную революцию, во з- 
можна мирная уступка власти буржуазией. если она убедится в 
безнадежности сопротивления и предпочтет сохранить свои головы. 
Гораздо вероятнее, конечио, что и в мелких государствах без 
гражданской войны социализм не осуществится, и поэтому един- 
ственной программой интернациональной социал-демократии 
должно быть признание такой войны, хотя в нашем идеале нет 
места насилию над сподьми. То же самое — тшай  тшатй5 (с 
соответствующими изменениями) применимо к нациям. 
В. И. Ленин, О карикатуре на марксизм (ПСС, т. 30, с. 122). 
Капитализм как таковой, семейный уклад мелкой и средней вуржуа- 
зии, буржуазный эстетизм и т. д. и т. п., все это встречает в 
Кайзере свирепого врага. Это как нельзя более раднит его с Бер- 
нардом Шоу, у которого он действительно многому научился. а 
через Шоу с Вольтером, только тшапху тшапу. так как Вольтер, 
конечно, бил своей сатирой не буржуазию. а склонявшийся к концу 
тогдашний старый мир. А. В. Луначарский, Георг Кайзер 
(СС, т. 5, с. 420). Мистрис Севери, показывая мне Тернеров, укра- 
щшающих спальню Реёскипа, указала мне на фигуры. на которые 
обыкновенно обращал внимание своих посетителей Рескин, говоря, 
что на них надо любоваться в лупу. Точно так же. тшайх тшаптйх, 
какой-нибудь Уде или Беро не приближают ко мне евангельского 
рассказа, изображая Христа в обществе блузников, фрачников и 
декольтированных кокоток, а Поленов приближает своей истори- 
ческой правдой и чарующим палестинским ландшафтом. К. А. Ти 
мирязев, Естествознание и ландшафт (Соч., т. 5, с. 435). Мипа- 
тис мутандис. Это словосочетание с латинского языка переводится 
устоявшимся деепричастным оборотом «внося необходимые измене- 
ния». Как юридический термин он довольно часто встречается в 
документах международного характера: соглашеннях. договорах. 
коивенциях и т. д. Он включен и в раздел Заключительного акта, 
где говорится о дальнейших шагах после Совещания по безопасности 
и сотрудничеству в Европе. Под «тшайх тшап4к» следует в дан- 
ном случае понимать, что правила или нормы. в том числе и про- 
цедурные. принятые на Совещавии по безопасности и сотрудни- 
честву в Европе, будут действовать в полном объеме и буквально 
лишь с самыми минимальными чисто техническими и практиче- 
ски само собой разумеющимися изменениями к новым намеченным 
встречам. Мутатис мутандис (Известия, 17ЛХ 1975). Таким 
образом, содержание учебного словаря представляет собой весь- 
ма сложную методическую организацшо лексики. составные ком- 
поненты которой появляются пинапух тшапй5 в учебных словарях 
различного объема. характера и назначения. Учебные словари рус 
ского языка. Доклады советской делегации, с. 7 (М., 1973). 
Фюрер был нетверд в основах немецкого языка. В этом. правда. оп 
был тшаих пинапаб схож с Наполеоном, как и в том, что роднася 
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не в той стране, которую явился освободить. Лион Фейхтван- 
гер. Семья Опперман (СС, т. 4, с. 435). 


К. Маркс -Ф. Энгельсу, 20.У 1882 (Соч., т. 35, с. 52), 3.П 1851 
(т. 27, с. 162, с. 163), 10.У 1861 (т. 30, с. 131); Он жер- Фердинанду 
Домела Ньювенгейсу, 22. 1881 (Соч., т. 35, с. 132); Он же. Перспек- 
тивы войны во Франции (Соч., т. 13. с. 289); Он же, Конспект книги 
Бакунина «Государственность и анархия» (Соч., т. 18, с. 612): Он же, 
Теории прибавочной стоимости (ШУ том «Капитала») (Соч., т. 26, ч. 2. 
с. 160); Он же, Капитал (Соч., т. 24, с. 596); В. И. Ленин. Раз- 
витие капитализма в России (в сноске) (ПСС, т. 3, с. 586}; Он же. Шаг 
вперед. два шага назад (ПСС, т. 8, с. 385}; Он же, Итоги выборов (ПСС, 
т. 22, с. 331}; Он же О нашей революции (ПСС, т. 45. с. 379): 
Н. Г. Чернышевский — М. Н. Чернышевскому, 17ЛИ 1876 (СС, т. 14. 
с. 642); Г. В. Плеханов. Очерки по истории материализма (Избр. 
филос. произв., т. 2, с. 162); Он же, Герцен-эмигрант (в кн.: Герцен в 
русской критике. М.. 1953, с. 233}; Он же, История русской обшествениой 
мысли (Соч.. т. 21, с. 252); К. А. Тимирязев, Чарлз Дарвин и ето уче- 
ние (Избр. соч. М., 1957, с. 27); Он же, Насущные задачи современного 
естествознания (Соч.. т. 5, с. 40); Г. А. Джаншиев, Перл Кавказа (М., 
1900, с. 4); Р. В. Иванов-Разумник. Герцен и Михайловский 
(А. И. Герцен. Пг., 1920, с. 46). Л. И. Петражицкий, Университет и 
наука (Спб.. 1907, т. 2, с. 378): Заключительный Акт Совещания по безо- 
пасности и сотрудничеству в Европе (Правда, 2.УП. 1975 г.); Фридрих 
Шиллер — Вольфгангу фон Гете, 3.УШ 1804 (СС, т. 7, с. 599); Бенито 
Перес Гальдос, Глориа (Спб., 1884, с. 20); Стефан Жеромский, 
Луч (СС, т. 1, с. 328). 

«Миаю пбтше» 46 е Би паггайх Басня сказывается о тебе, 
изменено только имя. 

Гораций, «Сатиры», Т, 1, 68—73: 

Тапыащ$ а [аБ5 зип репйа сара! 

ЕНюопута... ОцН ге? тыаю потше 4е 

Баба патгатог. Сопрёзиз бп аице зассв 

пдоги\4$ шЫап$, её ‘атацат рагсеге заспз 

Сборег, аш рюИз папацат рап4ёге 1абеШ5 

№5с15, ацо уаеаг питит$? дцет ргаебеае изит? 

Тантал сидел же по горло в воде; а вода утекала 

Дальше и дальше от уст!... Но чему ты смеешься”... 
лишь имя 

Стоит тебе изменить, не твоя ли история это”... 

Спишь на мешках ты своих, наваленных всюду, 


несчастный, 

Их осужденный беречь. как святыню; любуешься 
ими, 

Точно картиной какой! — А знаешь ли деньгам ты 
цену? * 


(Пер. М. Дмитриева). 

Критикуя трудовых народных социалистов, мы могли бы иногда 
сказать некоторым с.-д. меньшевикам: тшео попипе 4 1е абща 
паггииг (басня говорится про тебя, изменено только имя). 
И. Ленин, Эсеровские меньшевики (ПСС, т. 13, с. 405—406). 
Конечно, ие легко судить о себе, но судьба дала нам драгоцениое 


* > [А 
Гораций сравнивает скупого богача с мифическим Танталом, который, 

НакОХ вблизи от воды и пищи, должен вечно томиться мукой голода 
жажды. 
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зеркало, в котором вы можете очень удобно созерцать свои 
недостатки; это зеркало — ваш друг г. Леон Гозлан*: всмотритесь 
в него, г. Мери**, и, видя. как он в поте лица гоняется за эф- 
фектами. скажите, хорошо ли он делает, не понимая, что в сердце 
самого писателя тайна эффекта, производимого его сочинением на 
читателя? А то же самое и с вами, г. Мери. Мшео потте 4е 1е 
Лабща пагиииг. Н. Г. Чернышевский. Новости литературы, 
искусств, наук и промышленности. (СС, т. 16 (доп.), с. 150). 
Мы считаем долгом упомянуть, что многие из промахов, отме- 
ченные в учебнике г. Н. А. Шапошникова, как можно думать, 
встречаются в учебниках и других авторов, так что можно напом- 
нить им стих Горация: тшео потте 4е 1е абща паггииг. ЖМНП, 
апрель, с. 245. Политические вопросы обсуждались после десерта, 
когда дамы удалялись наверх и заводили там беседу о своих 
недомоганиях и о своих детях. Мшео попипе — везде одно и то же. 
Разве военные дамы не сплетничают о полковых делах? Разве 
‚жены священников не рассуждают о воскресных школах? Уильям 
Теккерей, Ярмарка тщеславия (М., 1961, т. 2, с. 317). 

В. И. Ленин. Что делать? (ПСС, т. 6, с. 37); Г. В. Плеханов, 
Наши разногласия (Избр. филос. произв. т. 1, с. 258); Он же, К вопросу 
о развитии монистического взгляда на историю (Избр. филос. произв., т. 5, 
с. 574); Н. К. Михайловский. Еще о героях (Соч., т. 2, с. 391 —92}; 
Тобайас Смоллет, Приключения Перигрина Пикля (М.., 1955, с. 206). 

Мшети$ сНреб$, Оапабтаце) шурта пбЫ5 

Аретй$ Обменяем щиты и приладим себе знаки данайцев. 

Вергилий. «Энеида», П, 386—91: 

Атющ(е) с з0ссез$(и) ехзийап$ апиткаце СогоеБиз, 
О зосн Чиа ргипа, таой, Роппа $а0и$ 
Мопзгаг иег, диадц(е) омепАйЙ 5е Чеха, зеацатиг; 
Мшетиз сНИребз, Оапабтац(е) при по$ 
Аретоз. Оо, ап уй1а$, ди ш Воче гедиигае? 
Агта даБопе ря. 
Боя исход и порывы души возбуждают Кореба. 
«О, друзья, — говорит он,— спасительный путь, что 
указан 
Первой удачей, на коем она благосклонна, мы 
примем! 
Мы обменяем щиты и знаки себе мы приладим 
Данаев. Хитрость иль доблесть против врага, кто 
рассудит? 
Сами оружие нам дадут они». 
(Пер. В. Брюсова). 

Я скоро докажу нм. что мы лучшие христиане, чем они. Я хочу 
разбить их собственным оружием: тшетих сйреоз, предоставьте 
мне действовать. В скором времени я покажу им свою верь с 
помощью своих сочинений Вольтер — Гельвецию, 2.1 1761 (Бог 
и люди. М.., 1961, т. 2, с. 256). Это был гребень шлема гигантского 
датчанина, которого он убил во время поединка на Святой земле, 


* Гозлан Леон (1803—1866) — второстепенный французский романист и 
драматург. 

** Мери Жозеф (1798 — 1866) — французский писатель и общественный лея- 
тель. 
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происшедшего из-за ссоры по поводу целомудрия супруги или дочери 
императора — предание точно об этом не упоминает, и таким 
образом, как говорит Вергилий: 

Мшетиз сбреоз. Бапаитдие тявта пор 

Аретиб. 
Вальтер Скотт, Уэверли, или шестьдесят лет назад (СС т 
с. 134-35). 


М 


Мат @ басши$ иприпиз еро тетогабе ех5виио $сеет$ абие 
рейсуй поуйже Ибо это деяние я почитаю особенно достойным 
памяти по необычности и опасности такого преступлеиия. 

Саллюстий, «Заговор Катилины», 1\. 4. 

Фридрих Шиллер, Заговор Фиеско в Генуе (эпиграф (бы 16 
с. 497). 

Мат $те @бсота ума (е)5 дшая тбг5 ИпАро Ибо без науки 
жизнь как бы подобие смерти. ! 

Стихотворная парафраза (гексаметр), см. Отит з1пе ИЕ 
тег! $... 


[Учитель философии:] Итак, чему же вы хотите учиться? 
[Г-н Журден:] Чему только смогу: ведь я смерть как хочу 
стать ученым. и такое зло меня берет на отца и мать, что 
меня с малолетства не обучали всяким наукам! [Учитель филосо- 
фии:] Это понятное чувство, пат те аостта упа ем диая 
тогиу ипаво. Жан-Батист Мольер. Мещанин во дворянстве 
(Комедии. М., 1957, с. 412). 


Мапит сиуйабдат Айа уосйтив И чьего-нибудь карлика мы на- 
зываем Атлантом. 

Ювенал. «Сатиры», УШ, 32: 
Мапит си]а$9(ат) АЧапа уосатиз: 
Аефюрёт Суепыт: рагу(ат) ехоматаие руеПага 
Еогорёп. Сап из рарг зсамеаие уешза 
ГеуЪиз. 61 яссае 1атбепиРиз ога шсегпае 
М отеп еги Раг4из. Т1вг5. ео; $ ди а@Вис ез 
ОцбЯ тета т 1етв мопНиз 


Правда, и карлика мы иногда называем 
Атлантом, 
Лебедем негра зовем. хромую девчонку — 
Европой: 
А у ленивых собак, с плешинами, вовсе паршивых, 
Лижущих край фонаря, в котором нет уже масла, 
Кличка бывает и «Барс». и «Гигр», и «Лев» и еще 
там — 
Кто погромче рычит из зверей. 
(Пер. Д. Недовича и Ф. Петровского). 
Мапит сийбаат АЦата уосатиз... В каждом языке, говорил 
окк. нетрудно обнаружить ряд слов. которые ни в первоначаль- 
ном своем смысле, ни в общепринятом не выражают какой- 
-нибудь определённой и ясной идеи. В качестве примера Локк при- 
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водит слова: «мудрость», «слава», «обходительность». Генри 
Фильдинг, Современный словарь (Избр. произв., т. 1, с. 261). 


Мазсетё$ тогипог Рождаясь, мы умираем. 
Манилий. «Астрономика», ТУ, 16: 
Мазсегиез тогипиг. Ипваще) аб омете репЧе! «Рождаясь. мы 
умираем, конец предвещается началом». 
Ср. Г. Р. Державин, «Ода на смерть князя Мещерского»: 
Едва увидел я сей свет, — 
Уже зубами смерть скрежещет, 
Как молнией. косою блещет 
И дни мои. как злак, сечет. 
НагБо{ Це, Оюиопагу о? Оцоайоп$ (с1а$$са!). 
Мазсёшг 14сш$ ти$ Родится смешная мышь. 
Гораций, «Наука поэзии», 139. 
См. РагЕогЕипЕ топте$, пазсе!ог г!14:с010$ ти5$. 


Победа Чарторыских была обманчивая, непрочная, и тотчас 
после нее всплыли наверх все их неверные предположения, иллю- 
зин и невероятные расчеты их политики, разочарования и в дип- 
ломации и в союзниках. которые только и жаждали освобожде- 
ния сваего от зависимости... Так много было приложено усилий, 
итак незначителен полученный результат — паусеиг тих. В. Д. Спа- 
сович, Мартин Матушевич и его мемуары (Соч.. Спб., 1889, 
т. 1, с 178). Талант его [А. И. Урусова] достиг своего полного 
развитич. и в нем появилось не бывшее прежде свойство — 
горячий и неподдельный пафос. -- Такова речь в тульском суде по делу 
крестьян села Сенакова. обвиняемых в неисполнении, по уговору, 
законных требований власти, — полная житейского мора. благода- 
ря которому к горе грозных обвинений осталось применить изре- 
чение: «паусетиг пйсших тиз»,— речь, окончившаяся оправданием 
всех подсудимых. А. Ф. Кони, Александр Иванович Урусов 
(На жизненном пути. Спб., 1912, т. 1. с. 480). 


Мазситиг роеае, Пипё ога®гез Поэтами рождаются, ораторами 
становятся. 

См. Огатоге$ ипЕ роеае пазсиптог. 

Мано сбтоеда (е)5 Это народ комиков. 

Ювенал, «Сатиры», Ш. 100. 

Сатирик употребил это выражение для характеристики греков 
эпохи упадка. 


Сегодня издается закон, которым осужден на смерть всяк, кто 
только осмелится предложить восстановление монархии, а на другой 
день стадо французское лежит у ног пришельца и присягает 
ему в вечном рабетве.— Каков народ? «Мапо сотоеда ем?» Рус- 
ская старина, 1902, окт., т. 112, с. 103. 


Манна аббоггей уасиит Природа боится пустоты, природа не 
терпит пустоты. 

Так до открытия атмосферного давления итальянским физиком 
Торричелли (начало ХУП в.) объясняли действие насоса, т. ©. 
поднятие жидкости вслед за поршнем. движущимся в верти- 
кально расположенной трубе, нижний конец которой погружен в 
ЖИДКОСТЬ. 

Ср. тж. Ноггог уасиу. 
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И ты страдаешь, я знаю, пусть этот огонь жжет тебя, 
за отсутствием другого. Матита абйогге? уаснит. Пуетота всего 
хуже. Огонь, какой бы ни был, — жизнь. А. И. Герцен, Пись- 
ма Н. И. Сазонову и Н. Х. Кетчеру, 18.УП 1835 (СС, т. 21, 
с 44). Вода имеет давление в воздухе, но вода в воде не имеет 
давления, или, лучше, есть нейтрализация всякого давления в себе. 
То же и воздух. Доказано опытами. Мысль эта принадлежит 
древним: Аристотелю, Герону, Архимеду. Автор* провел ясно всю 
начальную половину своей брошюры, но для объяснения явлений иным 
способом прибегнул к пеига абйогге! уаснит, и тут мне стало 
пошно. Н. П. Огарев-А. И. Герцену 2.П [1845] (Избр. 
соц.-полит. и филос. произв. т. 2, с. 364). — Я всех нынче перепил.— 
Ты перепил, а я перепел. — О пьянствующие! О жаждущие! — Паж, 
дружочек, пополней, чтод сверху коронка была! — Красная, как 
кардинальская мантия! — Магига аБйогге! уасиит. Франсуа Раб- 
ле, Гаргантюа и Пантагрюэль (М., 1966, с. 55). 


м№абиаНа поп зип тра Что естественно, го не постылно. 

Еще Сенека говорич: петайа поп хит (игра. а мало ли 
даже в наше время найдется таких. копорые в этом афоризме 
не видеш бы посягательства на спокойствие общества. а в дея- 
тельности, проникнутой подобным направлением, не заподозрили ды 
элементов. стремящихся втоптать в грязь веровиния, которыми 
живут массы? М. Е. Салтыков-Щедрин, Один из деятелей 
русской мысли (СС, т. 9, с. 153). Где взять здоровых людей? 
Поневоле придется заниматься уродами, тем более, что тишгайа 
поп зит ‘игра. Он же, Брусин (СС, т. 1, с. 284). 


Машкат) ехреШ$ Пися, ‘атеп и5дие гесштей Гони природу 
вилами. она все равно возвратится. 

Гораций, «Послания», 1, 10, 25. 

Ср. русск. Гони природу в дверь, она влетит в окно. 


Он [Вильгельм Либкнехт] откладывает печатание твоей вещи 
о Гирше. чтобы втиснуть скверную статейку, смысл которой 
сводится к тому, что гражданское общество нли, как он говорит, 
«социальное», определчется «политически м», а не наоборот. 
Маитат 5 ]игса ехрейах и т.д. Почти каждая статья полна 
нелепостей. Ф. Энгельс- К. Марксу, 14.Х 1868 (СС, т. 32, с. 
146—47). То или иное образование, которое дети получают в за- 
висимоспи от условий своего общественного происхождения. довле- 
ет над ними в течение всего лишь нескольких лет, тогда как 
врожденные склонности обладают над ними властью в продолжение 
всей их жизни. Являясь следствием физического строения, эти 
склонности беспрестанно толкают человека к тому, что ему 
предназначено, пиигат ехрейах [игса. гатеп издие гесигтет, по словам 
Горация Жан-Батист Дюбо, Критические размышления о 
поэзии и живописи (М.. 1976. с. 290). Знаешь ли. кто я такой? 
Актер! Что поделаешь. потигат ехрейах риса ес. Но теперь 
Я стал им уже навеки, и мой девиз: «да благословит или 
покарает тебя рука судьбы, тебе здесь жить и умереть при- 
ется». Шандор Петефи, Письма из армии Лайошу Себерени, 
ЗА 1843 (СС, М., 1953, т. 4, с. 222). 


* 
Фр. Фон-Дриберг. «Доказательство ложносги учения новейших физиков 
© давлении воды и воздуха». 
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М. П. Погодин, Исторические размышления об отношении Польши к 
России (Историко-критические отрывки. М. 1846. ч. 1, с. 434); Он же, Письмо 
к редакторам русских газет (Собрание статей. писем и речей по поводу 
славянского вопроса. М.. 1878. с. 120); М. М. Стасюлевич, Донесение 
временной комиссии (2. О наших университетах) (эпиграф) (в кн.: 
М. М. Стасюлевич и его современники в их переписке. Спб., 1911, т. 1, 
с. 377); Генри Фильдинг, История жизни нокойного Джонатана Уайль- 
да Великого (Избр. произв.., т. 1, с. 348). 

Мабта пантап$. Мата пабтаа Прирола порождающая. при- 
рода порожденная. 

Бенедикт Спиноза, «Этика», 1, 29: Схолия. Прежде чем 
идти далее, я хочу изложить здесь или, лучше сказать, напомнить, 
что мы должны понимать под пашта пашгап$ (природа порождаю- 
шая) и па га паогайа (природа порожденная). Из нредыдущего, я 
полагаю, ясно уже, что под пайта паштап$ нам должно пони- 
мать то, что существует само по себе и представляется само 
чсрез себя. иными словами, такие атрибуты субстанции, которые 
выражают вечную и бесконечную сущность, т.е. бога, поскольку 
он рассматривается как свободная причина. А под пашга паш- 
гааа я понимаю все то, что вытекает из необходимости природы 
бога, иными словами — каждого из его атрибутов, т.е. все модусы 
атрибутов бога, поскольку они рассматриваются как вещи, которые 
существуют в боге, и без бога не могут ни существовать, ни 
быть представляемы- 

Третья измена Гейне иудаизму заключается в том, что 
говорил о нем сам Волынский; это — чувство природы. Когда 
Браудо спорил с Жирмунским, что Гейне не мог не чувствовать 
природы, у меня была потребность доказывать, что он ве не чув- 
ствовал. Когда Волынский доказывает, что Гейне, как иудей, не 
чувствовал природы, у меня противоположная потребность — дока- 
зывать, что он ее чувствовал. Это происходит от того, что 
Гейне и тут противоречив до крайности, совмещает в себе, 
казалось бы, несовместимое. Во-первых: Гейне действительно 
чувствует природу не так, как чувствовали ее иенские романтики? 
стоит сравнить для этого впечатления от восхода солнца на 
Гаруе в описании Тика* и в описании Гейне. Однако в «Путевых 
картинах» есть намеки, указывающие на то, что Гейне был по- 
чти способен переселяться и в романтическое чувствование 
природы (Ильза) **. Во-вторых: Гейне действительно чувству- 
ет природу как паита пайтатх; он чувствует, как пламенный 
иудей, это навиновское солнце, горящее в его собственном мозгу. 
В-третьих, По глубочайшему замечанию Волынского, евреи не 
чувствуют природы как пеига пеигеа; да. это так. Но Гейне 
есть величайшее исключение, подтверждающее это правило. Он 
чувствовал иногда пиига пеииигеа как дай бог арийцу, он способен 
дать в одной лирической строке откровение о пала пашигойа, не 
уступающее нашему Фету или Тютчеву. И это гениальное арийское 
чувствование патига пиигиа есть новая измена иудейскому ген 
альному чувствованию пейига патигапу. А. А. Блок, О иудаизме У 
Гейне (СС, т. 6, с. 148—9). Никто не выражался в более 


* Цитируется в книге: В. М. Жирмунский. Немецкий романтизм И 


современная мистика (Спб., 1914, с. 39—40). 
** Описание реки Ильзы в «Путешествии на Гарц». 
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возвышенных словах о божестве, чем Спиноза. Вместо того. чтобы 
сказать, будто он отрицает бога, можно было сказать, что он 
отрицает человека. Все конечные вещи суть для него лишь 
модусы бесконечной субстанции. Все конечные вещи заключены в 
боге, человеческий дух есть шниь луч бесконечного мышления, 
человеческое тело есть лишь атом бесконечного протяжения; бог 
есть бесконечная причина того и другого — духов и тел, пита 
паигаиз. Генрих Гейне, К истории религии и философии в 
Германии (СС, т. 6, с. 67). 
Мабга пабижма См. Матига па!огапз. 


Мага поп асИ за5 Природа не делает скачков. 

Воззрение, господствовавшее в науке до того, как было раз- 
вито возникшее у Гегеля и получившее завершение в философии 
марксизма учение о переходе количественных изменений в каче- 
ственные. Эта мысль (в форме пашга поп аси заЙит — скачка) 
была сформулирована в 1751 г. Линнеем. 

В области искусства нельзя безнаказанно презирать великий 
логический закон прогрессивного движения. Искусство так же, как и 
природа, никогда не действует скачками (паша поп фасй зайиз). 
А. Н. Серов, Гектор Берлиоз (Критические статьи. Спб., 
1895, т. 4, с. 1988). Чем более накопаялось фактов, тем более 
естествоиспытатели убеждались в справедливости липнеевского 
изречения «тиита поп Дасй заПих» (в природе нет скачков). 
К. А. Тимирязев, Краткий очерк теории Дарвина (Соч., М., 
1934, т. 7, с. 75—76). Обнаружилась тенденция истолковывать 
новые теории в смысле старого выражения: тишига поп Хаси 
зайит,— и впали в другую крайность: стали обращать внимание 
только на процесс постепенного колцчественного изме 
нения данного явления, его переход в другое явление оставался 
совершенно непонятым. Г. В. Плеханов, Очерки по истории 
материализма (Избр. филос. произв., т. 2, с. 131). Новые геологи- 
ческие понятия, отвергающие внезапные перевороты и приписывающие 
все изменения в пеорганическом мире медленным действиям в 
течение огромных времен, новые исследования и открытия, с 
каждым днем все более и более подтверждающие старое положение: 
пиига поп Гасй зайит, не могли не отразиться на понятиях о 
происхождении видов. А. Н. Энгельгардт, По поводу книги 
Дарвина (СС, М., 1959, с. 653). [1 В парафразе см. Нузтог!а 
поп Гас!Ё $а111$. 

Н. В. Успенский, Издалека и вблизи (Повести, рассказы и очерки. 
М. 1957, с. 470); Мирослав Крлежа, Господа Глембаи (Избранное. 
М., 1958, с. 370). 

Майна поп п рагепёо уйеИиг Природу побеждают только 
новинуясь ей, т. е. постижение закопов природы позволяет поста- 
вить их на службу человеку. 


Выражение английского философа-материалиста Фрэнсиса Бэ- 
кона. 


Почти каждый год его [«Британского королевского общества» 
ля содействия успехам естествознания] список обогащается имена- 
ми людей, которые приняли свою долю участия в медленном. 
но верном процессе подчинения природы разуму человека, о котором 
экоп сказал: паита поп тя рагеп4о мпсииг. К. А. Тимирязев, 


477 


МАТИВА 


Пятый юбилей «новой философии» — философии науки (Соч., М., 
1941, т. 9. с. 171). Передо мною раскрылись такие светлые 
перспективы, что становилось весело за жизнь и за человека. Ис 
тинная дорога найдена, и свернуть с нее уже невозможно. Магига 
рагеп@о итсйиг,— природу побеждает тот, кто ей повинуется; 
будут поняты все ее законы, и человек станет над ней неогра. 
ниченным властелином В. В. Вересаев, Записки врача (СС, М., 
1961, т. 1, с. 280). 


Мата гегит Природа вещей. 
Словосочетание, ставшее крылатым благодаря заглавию поэмы 
Лукреция «Ое гегит пашга». 


Пребывающая и поневоле признанная чуждость предмета, упорно 
не поддающаяся, сердит человека и вместе с тем влечет его 
к себе на беспрерывную борьбу, на покорение, которое он сделать 
не в состоянии и оставить не может. Это голос вопиющего разума, 
не умеющего останавливаться на полдороге.— голос самой пейигае 
гегит, стремящейся вполне просветлеть в мышлении человеческом. 
А. И. Герцен, Письма об изучении природы (СС, т. 3, с. 95). 


Мапиа запаь тед!си$ сигаё пюо$ Лечит болезни врач, но изле 
чивает природа. 

Афоризм древнегреческого врача и естествоиспытателя Гип- 
пократа. 


Мамраге песеззе е5 умеге поп е5ё песезе Плыть необхо 
димо, жить нет необходимости. 

Плутарх сообщает («Сравнительные жизнеописания», Помпей, 
гл. 50), что когда Помней. получивший от сената чрезвычайные 
полномочия для доставки в Рим хлеба из Сардинии, Сицилии 
Африки. готовился в обратный путь. разразилась буря, делавшая 
плавание крайне опасным. Но Помпей без колебаний первым 
поднялся на корабль и с возгласом «Плыть необходимо, жить не 
необходимости» (пАёту Яуфуки, СПУ обх Зучухки) отдал приказ к от- 
плытию. 

Мамваге песеззе е51... Это латинское изречение, древняя матрос 
ская поговорка. «Плавать по морю необходимо...» Некогда мо 
для человека было бесконечиым, безбрежным, неясным и пото. 
постоянио манчщим — а что там дальше, за горизонтом? Пла- 
вать по морю необходимо -- (Комс. Правда, 7.1 1974, № 56 
Он [Ю. А. Гагарин] -- умел везде успевать. Знаменитая 
его улыбка ие потускнела от времени. не превратилась только 
в зацитное средство. Сверхчеловек? Нет, обычный человек из плоти 
и крови, но хорошей закваски был человек и очень крепкой з@> 
калки. Этим и дорог. Мечтал ли еще полететь? Мечтал. Говорил. 
00 этом не часто. но говорил. И были у него определенные 
планы... Таким людям надо бы отпускать по два века, а он 
прожил до обидного мало. До последней мннуты жил по высокому 
счету. «Мамеаге песеззе е5ё — ууеге поп е5ё песезбе» — «Плавать ив 
морю неооходимо...х Там же. «Жить не так уж необходимо, 
но необходимо плавать по морям». Давно родилась эта фраза. 
Веками на древней латыни повпюряли ее люди. И каждый море 
плавитель находил в этих мудрых словах свой смысл. Капитан 
дальнего плавания Октавиаи Витольдович Анджеевский эту древнюю 
фразу услышал от отца в 15 лет, отправляясь в свое первое 
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плавание. С тех пор прошло 45 лет. 45 лет водит Анджеевский 

стда по всему свету. Плавать по морю необходимо... (Смена, 
52 ‚УТ 1975 г., № 145 (15081). Древние изречения иногда утрачивают 
принид. ежиность к определенному времени. Кажется, они звучали 
всегда одинаково. Хотя это, конечно. не так. Есть известная 
атинская формула: «Мамваге песеззе ем» — «Плавать по морю 
необходимо». Прежде чем стать пропнспой истиной. она долго 
была выражением мужества. граничащего е дерзостью. След 
человека (Правда, 1.1 1976, № 1). 

Мамреь Вдес зиттй (е)5 Пусть плывет, это все. 

Вергилий, «Энеида», ТУ, 223—237: 


Уаа(е) аре, паШе, уосА герпугоз её 1аБеге ри, 
Рагдапиатаце Чисёт, Тупа Капрарте аш пипс 
Ехреса! аИзаие Ча!а$ поп гезриси игЬез, 
Аюаиеке) 61 сейегв ЧеГёг теа ка рег аигаз. 
Моп Шит репен!х поз ршеБеггипа ет 
Ргопизй Оталатац(е) 14ео 5$ ушка! агпиз; 

Зе4 Гоге аи! ргам(ат) ипрегив БеПодие Петешет 
абат терегё!, репиз а!(о) а заприте Теисп 
Рго4еге! ас тот зи 16рез пицеге огфет. 

$1 пыЩа) ассепай патагат 20а гегат 

Мс зирег 1рзе зиа пог 1аиде 1аБогет, 
Азсатопе райёг Вотапаз туфе! агсез? 

Оц& зтии? Аш аца 5ре шитк(а) ИИ еше тогашг 
Мес ргоКет) АизопКат) её Гауниа гезрси агуа? 
Маме: Баес зитита (е)5, Вю поз попииз 6510. 


Сын мой, ступай, Зефиров зови и к владыке 
дарданцев 
Ты на крыльях слети: он теперь в Карфагене 
тирийском 
Медлит, забыв об иных городах, судьбой ему 
данных, — 
Все. что скажу я, ему отнеси ты с ветром 
проворным: 
Мать, за сына моля, не это нам обещала 
И не затем два раза его спасала от греков, — 
Но чтоб Италией он. вековую державу зачавшей, 
Правил средь грома боев и от крови Тевкра 
ВЫСОКОЙ 
Род произвел и весь мир своим подчинил бы 
законам. 
Если ж его самого не прельщает подвигов слава, 
Если трудами хвалу он себе снискать не желает, — 
Вправе ли сына лишить он твердынь грядущего 
Рима? 
Что он задумал? Зачем средь враждебного племени 
медлит? 
Разве о внуках своих, о Лавиния пашнях не 
помнит? 
Пусть отплывает! Вот все, что от нас ему 
возвестишь ты. 


(Пер. С. Ошерова). 
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— Слова Юпитера, отправляющего вестника богов Меркурия 
к Энею с приказанием плыть из Карфагена в Италию, пред- 
назначенную ему после падения Трои как новая родина. 


Тому новому, что вырастает из европейской войны и Октябрь- 
ской революции, суждено развиваться целые столетия; литература 
вправе потратить несколько лет на то, чтобы осознать и научиться 
воплощать это новое. О нашей молодой поэзии скажем словами 
Вергилия: памре!, раес зитта ез!, пусть она плывет (т.е. идет 
вперед, а не стоит на месте), в этом — все. В. Я. Брюсов, 
Смысл современной поэзии (Избр. соч., т. 2, с. 338). 


№ ассеббет$ Ш сопзИит п уосаве Не ходи в совет, не 
будучи приглашенным. 

Парафраза псалма 1, 1: Вемиз мг, ди поп ай ш сопзШо 
ипрюпит «Блажен муж. который не идет на совет нечестивых». 


Плейдел понюхал табаку и взглянул на него одновременно и 
строго и язвительно.— Будет он у меня знать,— сказал он тихо 
Мэннерингу.— что значит старое правило: пе ассезбету т сопзе 
Пит атедиат уосегб*. Вальтер Скотт, Гай Мэннеринг (СС, 
т. 2, с. 495). Не следует спешить с делом. к которому у вас нет 
призвания. Вы человек ученый, и вам знакомо старинное изрече- 
ние: «пе ассез5ету т сопзйит тя уосагиз». Он же, Аббат (СС, 
т. 10, с. 362). 

№ 65 т ет См. Моп 61$ 1п 14ем. 

Мес (Саезаг зирга отаттайсо$ (тж. Саезаг поп зирга 
гатта{1со0 $). И Цезарь не выше грамматиков. 

Источником этого выражения является рассказ Светония 
(«Ое вгаттайс 5», ХХП) о том, что однажды грамматик М. Пом- 
поний Маркелл отметил языковую ошибку в речи императора 
Тиберия, а присутствовавший при этом ученый юрист Атей 
Капитон заявил, что если употребленное Тиберием выражение и 
не соответствует латинской норме, отныне оно станет нормой. 
На это Помпоний возразил, обращаясь к Тиберию: Мепшишг. 
Ти епип, Саезаг, суйает Чаге ро{ез Бопитиз, уегбо поп рой. 
«Он ошибается. Ибо ты, Цезарь, можешь дать права гражданства 
людям, но не словам». 

Ср. У1Чете ратгез, ит ега41се!1$ зсВ1зташт Низ$11а- 
тит и Еро зом гех Котапиз её зирга га тта 1105. 

Благодаря монастырям с их разнообразными обитателями, 
благодаря правовым и другим условиям, о которых говорить здесь 
не место. латинский язык сделался настоящим живым языком 
средневековой интеллигенции, или тех, кто занимал ее место» 
на нем говорили так же бойко, как на родном. Что же могло 
помешать этим людям писать так же, как они говорили? Очевидно, 
ничто и никто. Сам папа Григорий Великий подал этому пример- 
«Я нисколько не забочусь о том,— пишет он,— чтобы следить 
за окончанием падежей и соблюдать правила относительно предлб- 
гов; я считаю в высшей степени недостойным подчинять слова 
божественной речи законам грамматика Доната». Много веков 
спустя на Констанцском соборе императору Сигизмунду. попытав- 
шемуся произвести своей императорской властью пештит в етте 


* прежде, чем тебя позовут. 
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пит (фаес земхта), был дан классический ответ: пес Саезаг 
бирга втаттайсоз,— то было время зарождающегося гуманизма. 
Фф. Ф. Зелинский, Художественная проза и ее судьба (Из жизни 
идей. т. 2, ©. 266 сл). 


‘ёс сгезсй, пес рб$ё тогёт Фигаге у@ёвк Ни расти, ни сущест- 
вовать после смерти не может. 


Ионатан, тараща маленькие глазки, старался смеяться, словно 
он был шутом. Что может быть глупее притязания тела на 
бессмертие! И оп продекламировал, нарочно для проконсула, стих 
современного поэта. Мес стезсий, пес рой топет Чигаге маеиг. 
Гюстав Флобер, Иродиада (СС, т. 4, с. 144). 

Мес Чен$ Ниегзи Пусть бог не вмешивается. 

Гораций, «Наука поэзии», 191: 


№ уе пипог, пеи $И дишю ргодасног аси 

Еабша, диае розсЁ ушИ 61 зресап4а героть, 

№с Чеиз ииегзй, пы ети утасе поди$ 

тсдеги 

Действий в пьесе должно быть пять: ни больше, ни 
меньше, 

Ежели хочет она с успехом держаться на сцене, 

Бог не должен сходить для развязки узлов пустя- 


ковых. 
(Пер. М. Гаспарова). 


Нет сомнения, что только вмешительство самого Юпитера 
помогло спасти от смерти четырёх несчастных приставов. Если 
бы ним выпало счастье самим выдумать эту вполне достоверную 
историю, а значит и быть ответственными за ее содержание 
перед судом преподобной нашей матери-критики, то во всяком 
случае против нас нельзя было выдвинуть классического правила: 
пес Чеиз теги. Виктор Гюго, Собор Парижской богоматери 
(СС, т. 2% ©20 


Ме сёйе таз Не отступай перед невзгодами. 
Си. Ти пе седе та!1з. 


М№се$$Иа$ Папой 1№ерет Необходимость ломает закон. 
Поговорочное выражение. 


В конце концов после долгой внутренней борьбы с самим собой 
он счел за благоразумие — песезхйаз тапвй (ебет — пойти на согла- 
шение, чтоб и волки были сыты, и овцы остались целы. Кальман 
М иксат, Красавицы селищанки (Избр. произв., М.. 1960, т. 2, 
с. 326). Римская мудрость гласит: песеззйах рапрй (едет. Обычай 
свят, а закон еще священнее. Однако необходимость даже законы 
омает. Он же, Выборы в Венгрии (М., 1965, с. 246). 

№е решию ЪеПат Ттгойн(@ит) огёИиг аб д%о И не начинает 
Рассказ о троянской войне с яйца близнецов. 

Гораций, «Искусство поэзии», 147. 

Гораций говорит о необходимости для эпического поэта сле- 
довать примеру Гомера, который вводит своего слушателя сразу 
«в середину событий», оставляя в стороне все подробности, не 
имеющие непосредственного отношения к основному сюжету (см. 
п теа:аз ге$). Под «яйцом близнецов» подразумевается 
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плод бракосочетания спартанской царицы Леды с принявш 
образ лебедя Зевсом. Из этого яйца, согласно мифу, родили 
близнецы, одним из которых была виновница троянской войн 
Елена. 

См. АБ оуо. 


— Итак. если у вас ко мне есть дело,— промолвил он,— 
прошу выть кратким и говорить по существу. Мес ветто Бейит Тго} 
пит ог4йиг аб оъо,— вы меня поняли? — прибавил он с испытую- 
де взглядом. Роберт Луис Стивенсон, Похишенный (СС, 

‚ 1967, т. 4, с. 182). 


"Мес 94115 та, пес 1, пес роегИ Гегпит, пес едах або 
уеш$а$ Не может истребить ни гнев судьи, ни огонь, ни железо, 
ни всепожирающее время. 

Парафраза, см. $51914 Ва Бепе 1811г уазашт ргаеза рта 
уег1. 

Итак, без дальнейших предисловий, скажем: наш герой бы 
приговорен к повешению за шею; но какова бы пи была теперь 
его судьба, он мог утешиться тем, что на путях преступле- 
ния совершил то, чего — пес рлийс5 та, пес 1втб, пес раеги 
]еггит, пес ейах абфеге увимаз. Генри Фильдинг, Исто- 
рия жизни покойного Джонатана Уайльда Великого (Избр. произв., 
т. с. 421). 


№ ес 1юсиз иШЫ Тгоа ШИ Ни места, где была Троя... 
Незаконченная грамматически и метрически реминисценция из 
Вергилия, «Энеида», Ш, 8—11: 
У!х рита шсёрега{ аезаз 
Е! райег Апсб5ёз Чаге Райз у@а иБёфат, 
[ога свт ра1лае 1аситапз рогиаздие гейпацо 
Е! сатроз иЫ Тгоа ай. 


...Весна наступила, 
Вверить судьбе паруса приказал Анхиз. мой 
родитель, 
Гавань, и берег родной, и поля, где Троя 
стояла, 
Я покидаю в слезах. 


{Пер. С. Ошерова). 


Вьезжаем в Шипку. Она была селением. не менее Габрова, 
но турки ее разорили после первой экспедиции генерала Гур 
Они уничтожили ее мастерски, так что пес юсих ий? Тгоа рии. 
а остались только кучи камней и обломки кирпичных стен. 
В. Д. Спасович, Две недели в Болгарии (Соч., Спб., 1891, 
т. 4, с. 374—75). 


№с тапиз пида пес шеНесив $16: реги15$и$ тиит уа её Невооружен- 
ная рука и разум, самому себе предоставленный, немногого 
стоят. 

Афоризм английского философа-материалиста Фрэнсиса Бэ- 
кона: М тапиз пес пиеПесз ЗЦ регпизи$ тийат  уа!е 
шунитепИ$ её аихИИз гез регЯсйиг «Невооруженная рука и разум, 
себе самому предоставленный, немногого стоят; все делается при 
помощи орудий и приспособлений». 
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Почти за двести лет до Гете был ему дан прямой ответ, 
была высказана точка зрения, прямо противоположная той, ко- 
торая выражается в его звучных стихах*. «Оссийа пеигае тая 
5е ргойит рег уехапопех агйит, диат сит сигзи 5на теат». го- 
ворил еще Бэкон в М уит Огвапит.— «Тайны природы успешнее 
выпытьваются искусством. чем при наблюдении естественного ее 
’печения». И еще ранее во втором своем афоризме: «пес тапиб 
плиаа пес атейесих ЯМ регпибзих тийит уфе; тягитепих @ 
дихИИ$ гез регйсииг» -- Невооруженная рука и разум, себе самому 
предоставленный, немного стоят. Все достигается при помощи 
орудий и иных пособий». К. А. Тимирязев, Луи Пастер 
(Соч., т. 5, ©. 206—207). 


№ес ше рыбе, ш 15605, Гаем пезсие диод пездат Я не 
стыжусь, подобно этим людям, признаваться в незнании гого, 
чего я не знаю. 

Цицерон, «Тускуланские беседы», 1, 25, 60. 


Он [Монтень] готов был вовсе отказаться от критерия 
достоверности, лишь бы его насильно не заставляли признать 
по, чего он не понимает, но что не возбуждает пикакого 
сомнения в толпе -- пес те риа. говорит он словами Цицерона, 
р 15105, Диет пезсте дио пезаю (я не стыжусь, как те, со- 
знаться в незнании того, чего не знаю). Г. А. Джаншиев, В Ев- 
ропе (М., 1888, с. 370). Я говорю о чем угодно, ведя бес- 
притязательную болтовню, а не занимаясь поучениями. Мес те 
ри4ет, иг #5105, Диет пезсте диоЙ пехбат. И я не говорил бы так 
смело, если бы считал себя человеком, чьим словам полагается 
верить. Мишель Монтень, О хромых (Опыты, кн. 3, с. 319). 


\ес (тж. № п) риги$ Ипраг «Не уступающий и множеству». 
Девиз французского короля Людовика ХУ. 


Людовик считал себя, по меньшей мере, пес риптфих атраг и 
Александром, сыном Юпитера-Аммона --. Вид Людовика устра- 
шал --. Слава опьяняла Людовика --. В. А. Бильбасов. Князь 
че Линь в России (Русская Старина, 1892, апр.-июнь, т. 74, с. 32). 
Он указал на красовавшееся во всех простенках солнце, повсюду 
повторявшуюся пышную эмблему с горделивым девизом: пес рчиВих 
йпраг. Александр Дюма. Виконт де Бражелон, или десять лет 
спустя (М., 1958, т. 2, с. 558). 


Мес рш$ Ша «И не далее», «дальше нельзя», т. е. (крайний) 
предел, крайняя степень, верх чего-л. или самой высшей степени, 
крайний; иногда в сочет.: До пес раз чИга, т.е. до крайности, 
до последней степени, до предела, предельно. 


Выражение восходит к греческому мифу о Геракле, согласно 
которому скалы на берегах Гибралтара — это колонны, воздвигну- 
тые Гераклом на краю мира в память © его далеком походе 
за быками великана Гериона (Геркулесовы столбы). 


“ Средь бела дня полна таинственными снами 
Не даст тебе природа покров с себя сорваль, 
И то. что разуму сама не может передать, 
Тебе не выпытать у ней ни рычагами, ни тисками. 


(Примеч. К. А. Тимирязева, 1918 т.). 
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Внешняя политика «самого сильного правительства, которое 
когда-либо видела Англия», была, по признапию ее собственных 
сторонников, пес рых ийга беспомощности, неустойчивости и сла- 
бости. К. Маркс, Положение дел на континенте и в Англии (Соч., 
т. 9, с. 293—94)... Гегелю никто не повредил больше, чем его 
собственные ученики; только немногие -- достойны его. Но какой- 
-нибудь Освальд Марбах — это поп рих иЙта всех путаников. 
Ф. Энгельс — Ф. Греберу, 21.1 1840 (К. Маркс и Ф. Энгельс, 
Из ранних произведений. М., 1956, с. 335). А если причиной 
считать (как иные хотят) политическое расхождение, то пе 
смешно ли тогда требовать для «мира» кооптацию боль- 
шего числа политических противников?? Смешно до пес риз ийта. 
В. И. Ленин - А. М. Калмыковой. 30.1Х 1903 (ПСС, т. 46, с. 301). 
Чувство патриотизма у почтенного автора доходит до пес рыб 
иЙта: все татары у него подлецы и трусы, которые бегут 
толпами от одного взгляда русских богатырей; русские все благо- 
родны, великодушны и храбры. В. Г. Белинский, Рецензии и 
заметки, октябрь—ноябрь 1855 г. (ПСС, т. 1, с. 329). Крылов 
возвел у нас басню до пес ршиз ийта совершенства. Нужно ли 
доказывать, что это гениальный поэт русский, что он неизмеримо 
возвышается над всеми своими соперниками. Он же, Литератур- 
ные мечтания (ПСС, т. 1, с. 61). Когда сумма -- унизительных 
страхов накопится до пес их ийта, когда чаша до того пере- 
полнится, что новой капле уже поместиться негде -- вот тогда- 
-то и является на выручку дикая реакция, то есть скверно- 
словие, мордобитие, плеванье в лохань, одним словом, все то, что 
при спокойном, хоть сколько-нибудь нормальном течении жизни 
мирному гражданину даже на мысль не придет. М. Е. Салтьь 
ков- Щедрин. Убежище Монрепо (СС, т. 13, с. 331—332). Как 
у молодого русского дьякона, в блистательное царствование могу- 
щественного Бориса, среди Москвы. могла зародиться в голове 
мысль, безумная и несбыточная, принять имя царевича, в гибели 
которого четырнадцать лет никто не сомневался? Признаюсь. это 
для меня непостижимо, и я решаюсь допустить предположение, 
что первую мысль дали ему иезуиты. Мысль, достойная ордена, 
который, может быть, именно ею показал пес ру иЙта своей 
хитрости и предприимчивости. М. П. Погодин, Нечто об 
Отрепьеве (Историко-критические отрывки. М.. 1846, ч. 1, с. 309). 
Я должен сказать, что на меня Кустодиев производит впечатление 
одного из самых сильных виртуозов техники. Взгляните. например, 
на портрет какого-то великого князя, выставленного им: это 
пес риз ийга живописного шика. А. В. Луначарский, Вьы- 
ставка картин «Союза русских художников» (Статьи об искусстве. 
М.—Л., 1941. с. 423). Добрый рынарь. хоть и в самом учтивом 
тоне, торопил гостя в отьезд; в своей любезности он пошел 
так далеко, что даже предложил горожанину взаймы несколько 
золотых монет. что в те времена, когда золото было так. редко, 
следовало расценивать, как знак впимания пес рых ита. Вальтер 
Скотт, Пертская красавица (СС, т. 18, с. 391). Он подвел 
гостя к старейшему изображению герба города Кадиса. оно 
украшало давно уже не существующие городские ворота. На нем 
рельефом были выбиты те столбы. которые воздвиг Геркулес, 
когда пришел на эту западную оконечность обитаемого мира. 
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«№ с рых ийта — дальше некуда», — сказал Геркулес и эти слова его 
были начертаны на гербе. Лион Фейхтвангер, Гойя, или 
тяжкий путь познания (СС, т. 10, с. 344). 

К. Маркс- Иосифу Вейдемейеру. 5. 1852 (Соч., т. 28, с. 427); 
В. И. Ленин. Еще одно уничтожение социализма (ПСС. т. 35, с. 45); 
Он же, Что такое «друзья народа» и как они воюют против социал- 
-лемократов? (ПСС, т. 1. с. 155, с. 251); Он же, Экономическое со- 
держание народничества и критика его в книге г. Струве (ПСС, т. № 
с. 356); Он же-А. Н. Потресову, 27ЛУ 1899 (ПСС, т. 46, с. 24), 
131Х 1903 (ПСС, т. 46. с. 228): М. Е. Салтыков-Щедрин, Про- 
'иворечия (СС, т. №, с. 12-103); А. П. Чехов-А. С. Суворину. 
18.Х 1888 (ПСС и инсем. Письма. т. 3, с. 33); Он же-Н. А. Лей- 
кину. 221 1884 (ПСС и писем. Письма, т Ь с 99); Он же- 
А. П. Чехову, 4.1 1886 (там же, с. 177); А. В. Никитенко, Дневник [М], 
1955, т 6 с 176; П. Н. Ткачев, Женский вопрос (Избр., соч., 
г. с 372); Г А Джаншиев, Новелла 12-го февраля 1887 г. 
об организацин гласности (Сборник статей. М., 1914, с. 140): Ф. Д. Не 
федов—М. М. Стасюлевичу (в кн.: М. М. Стасюлевич и его совре- 
менники в их переписке, т. 5, с. 263); Шандор Петефи, Путевые 
письма к Фридешу Керепи, 11.УП 1847 (СС, М.. 1953, т. 4, с. 56). 

№ с $, пес аНей Ни себе, ни другим. 

Цицерон, «Об обязанностях», П. 10, 36: Сошетпиишг п, 
9 пес 6, пес аНег, ш Фениг; ш ды из пыПаз 1абог, пы 
шаияпа, пыЙИа сага езё «Презренны те, которые. как говорнтся. 
ни себе, ни другим; в ком нет ни трудолюбия, ни усердия, 
нн заботливости». 

№с зте 16, пес ёсши Ууеге рбззши Ни без тебя, ни с тобою 
жить не могу. 

Овидий, «Любовные элегии», Ш, 11. 37—40: 

Меашиат рю: Гаметет Гоппа гедисй; 

Ауегзог топит стипша: согриз ато 

Ус ево пёс зше 1 пес {сит \уеге роззит 

Е! уФедг уой пёзси еззе тей. 

Прочь от измен я бегу, — красота возвращает из 
бегства; 

Нрав недостойный претит,— милое тело влечет. 

Так, не в силах я жить ни с тобой. ни в разлуке 
с тобою, 

Сам я желаний своих не в состоянье постичь. 


(Пер. С. Шервинского). 


Ср. Марциал, Эпиграммы, ХИП, 47: 
ОИСИ ас, асбпди$ асёГи$ еб ет: 
№с 1есйт розяйшт \Иуеге пёс те 16. 
Трудно с тобой и легко, и приятен ты мне, и 
противен, 
Жить я с тобой не могу и без тебя не могу- 


{Пер. Ф. Петровского). 
Мс чего (еггде Гег(е) бпиез бтиа рбззши Не может любая 


земля родить любое растение. 
Вергилий, «Георгики», И. 109. 


ь Вы величайший агроном. но не вздумайте цитировать мне 
човейшие трактаты по вопросам агрономин. Дяя меня вся эта 
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наука, сеньор де Рей, заключена в том, что я называю «Биб- 
лией полей», в «Георгиках» бессмертного римлянина. Там все 
замечательно — от великого изречения пес уего 1еггае Дегге отпез 
отта роззит, то есть не всякая земля может возрастить 
всякое растение. Бенито Перес Гальдос, Донья Перфекта 
(М., 1956, с. 57). 


№с чхй та, 9Ш1 паз тогепзаие еЕПИ Прожил не худо 
и тот, кто безвестным родился и умер. 

Гораций, «Послания», Т, 17, 10. 

Ср. Вепе ди! |ага1ь Фепе у1х! 

Я был бы рад вскоре приехать в Кантело, но боюсь, это 
будет трудно осуществить. Скоро я буду отлучен от церкви 
всеми приходами и сожжен всеми парламентами. Все это пре- 
красно, согласен, но подобная слава несколько обременительна, 
признаюсь сам, что Мес мхи те, дш пех топептудие еЁеЙй. 
Е! Бепе да ий, Бепе ихи. Вольтер — Формону, 24.УП 1734 
(Бог и люди. М.. 1961, т. 2, с. 251). 


Ме шаисаб т (епаНолет Не введи в искушение. 
См. М№е по$ 1п4иса$ 1п 1еп1тайонпем. 


Метте сопнадкетше Без чьих-либо возражений. 


После -- приятной соптегзалопе*. в которую каждый ветивил 
свое словечко, адрес был принят петте сошгайсете. К. Маркс, 
Парламентские дебаты о войне (Соч., т. 10, с. 175). 


Метшет 14 ареге, ш ех аМепиз ргаефени тесша Никто не 
должен извлекать выгоду из неразумения другого. 
Цицерон, «Об обязанностях», Ш, 17. 


Нигде ведь не сказано, что нам не дозволено в подобающем 
месте и в подобающий час воспользоваться глупостью неприятеля, 
подобно тому, как мы извлекаем для себя выгоду из его тру- 
сости. Война, естественно, имеет множество привилегий, которые 
в военных условиях совершенно разумны, вопреки нашему разуму; 
здесь не соблюдают правила: петтет 14 авеге ш ех аПепиз 
ргае4еиг т5сша. Мишель Монтень, Час переговоров — 
опасный час (Опыты, кн. 1, с. 37). 


Мепимет 1аеве (аейеге) Никому не вреди (вредить). 

См. Зциш сшаце. 

— Меттет Чаеде, господин аббат? Я вам чистосердечно при- 
знался и просил извинить меня. П. Д. Боборыкин, В чужом 
поле (СС, М., 1897, т. 4, с. 262) Каждый волен выбирать 
цели и средства своей деятельности, но с тем, чтобы он ува- 
жал личное достоинство всех других, то есть, чтобы он огра- 
ничивал свою свободу условием совместного существования с дру- 
гими. В популярной форме этот закон выражается известными 
изречениями: не обижай никого [(петте 1ае4е) и воздавай 
каждому свое (5ит сищие тфие).. Б. Н. Чичерин, 
История политических учений (М., 1877, ч. 4. с. 472). Здесь 
говорилось об относительном характере справедливости, которая 
поэтому будто бы не поддается определению. Но юрист так 
смотреть не может. Для него справедливость определена вполне точ- 


* беседы (ит. ). 
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но: петтет 1аефеге, зиит сищие птбиеге... Недаром римляне называли 
се ит4атетит гевпогит! А. Ф. Кони. Общеимперское законо- 
чательство для Финляндии (На жизненном пути. Спб., 1912, 
т 2. с. 727. 

В С Соловьев, Критика отвлеченных начал (См. Оцо@а ИБ: 
ег поп у1$, аМегу пе Гесег!5); Б. Н. Чичерин. Мистицизм 
в науке (М.. 1880, с. 70). 

\Меттет 1аедй ди $0 йхе ибиг Никого не обижает тот, 
кго пользуется своим правом. 


Меттет [ае4й аш 5ио риге шииг, говорит древнее юридическое 
сознание. И действительно, если подсудимый пользуется в пре- 
делах закона своим правом отводить присяжных, то кто же 
смеет за это упрекать? Г. А. Джаншиев, Записки Д. А. Ро- 
винского 0б учреждении суда присяжных (Сборник статей. М., 
1914, с. 92). Нейтральная держава имеет полное право на то. 
чтобы воюющие уважали неприкосновенность ее; отказываясь от 
известных действий. она имеет право на все те действия, ко- 
торые не противоречат характеру совершенного деспристрастия 
и безучастия в войне, хотя бы эти действия были особенно 
полезны одпой из воюняцих. и, таким образом. посредственно 
усиливали ее. В этом случае вполне оправдывается юридическая 
пословица: дш риге зио шйиг пепитет 1аейй. В. Д. Спасович, 
О правах нейтрального флага и нейтрального груза (Соч., Сиб., 
1890, т. 3, с. 3—4). 

Мепю лне яю и согИиг Никто не обязан пользоваться 
своим правом. 


Лицо не обязано пользоваться своим гражданским правом 
(пето те 5м0 ий совииг), но государственным оно обязано 
пользоваться, ибо право дается для общей пользы. Б. Н. Чи- 
черин, Курс государственной науки, ч. 1, кн. 1 (М., 1894, 
с. 20). 

№ то тогаНит отиив Вог$ зари «Никто из смертных не 
бывает всякий час благоразумен», никакой человек не может 
быть умен всегда. 

Плиний Старший, «Естественная история», УП, 131. 

Ср. русск. На всякого мудреца довольно простоты. 


_ Если бы сам ©эр Томас получил образование где-нибудь по- 
олиже к дому и под чьим-либо надзором — запомните, я не 
называю пикого по имени.— то это было бы лучше для него: 
но отец его решил во что бы то ни стало дать знание 
света. Мето томайит оттфиз Роб зари. Генри Фильдинг, 
История приключений Джозефа Эндруса (Избр. произв., т. 1, 
с. 624—25). Я никого не считаю дураком. кроме самого себя. 
Из нас двух я больший дурак. потому что огорчаюсь чужой 
бедой, но пето оттфих Ротб зари. Тобайас Смоллет, При- 
ключения Родрика Рэнлома (М., 1949. с. 98—99). 


(С Генри Фильдинг, Жизнь покойного Джонатана Уайльда Великого 
м. 1та Гигог Бгеу!$ е$\). 


№ то рищеп$ рипй, ша рессабии её, $ей пе рессешг Всякий 
Разумный человек наказывает не потому, что был совершен 
троступок, но для того, чтобы он не совершался впредь. 
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Сенека, «О гневе», 1, 16, 21: Мето ргадепз рипй, в ай 
Р!аю, дша рессайит ©, $е4 пе рессешг «Ни один разумный 
человек не наказывает, как говорил Платон, потому, что был 
совершен проступок, но для того, чтобы он не совершался 
впредь». 

Вопреки словам Сенеки: пето рги4епх рипи дша рессайит ез1, 
5е пе рессеиг, наше правосудие основано не только на государ- 
ственном расчете, но и на идее возмездия, то есть также на 
чувстве. П. С. Сергеич (Пороховщиков), Искусство речи 
на суле (М., 1960, с. 283). 


Мёто зай сгедй Фтапаит Фейпоиеге, дойпбит 

Рётииа$ Никто не довольствуется тем, чтобы погрешать только 
в меру дозволенного. 

Ювенал, «Сатиры», МУ, 233— 34. 

Поскольку распущенность наша постепенно уводит нас за 
пределы дозволенного и допустимого, нашим житейским правилам 
и законам была придана, и во многих случаях без достаточных 
оснований, излишняя жесткость. Мето 5айх сгейй датит 4еЙйтдиеге 
диашит регтииа. Мишель Монтень, О сущности (Опыты, 
кн. 3, с. 265). 


М№то зошз $885 зари Один человек не может быть достаточно 
умным. 

Плавт, «Хвастливый воин», 885. 

Поговорочное выражение. 

Ср. русск. Ум хорошо, а два лучше. 


НагБоге, Расйопагу оГ Оцоганоп$ (с1азяса!). 


№ тоуеа$ Сатагпат Не трогай Камарины. 

Латинский перевод оракула, полученного жителями Камарины 
и приводимого позднегреческим писателем Стефаном Византий- 
цем как выражение, вошедшее в поговорку. 

Камарина, греческая колония на юге Сицилии, основанная 
в 599 г. до н.э.. была в 258 г. до н.э., во время Первой 
Пунической войны, захвачена и разрушена до основания римля- 
нами, будто бы вследствие того, что жители Камарины не 
поняли этого предостережения Дельфийского оракула и осушили 
болота, преграждавшие путь к городу римским войскам. 


Лорд -- решился раз и навсегда покончить с обитателями 
Дернклю. Старые слуги, узнав об этом, только кивали головой; 
даже Домини Сэмсон, и тот осмелился высказать вслух свое 
Неодобрение. Но так как оно было выражено загадочными словами 
«пе тоуеах Сатаптпат», то Бертрам не понял ни намека, ни 
языка, на котором это было сказано, и изгнание цыган начало 
осуществляться по всем правилам закона. Вальтер Скотт. 
Гай Мэннеринг (СС, т. 2, с. 80). 


Мто уг тарпиз те аНдио аш ао шкиат И Не 
было истинно великого мужа, не влохновленного божеством. 

Цицерон, «О природе богов», И, 66, 167. 

Тело узурпирует печальную диктатуру над душой. но случается, 
что она может постоять за свои права, а это и есть минуты 
торжества духа — вдохновение. Мето ипдиат ут таепих ий эте 
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абдио аи @плто. Фридрих Шиллер - Готфриду Кернеру, 
7У 1785 (СС, т. 7, с. 81). 


№ (по5> шфисаь т 1емайолет Не введи нас в искушение. 
Евангелие от Матфея, \1. 13. 


Он [Кир] не считал себя достаточно сильным. чтобы устоять 
перед соблазном божественной красоты знаменитой Пантен. его 
пленницы, и поручил навещать ее и заботиться о ней другому 
ицу, менее свободному в своих действиях, чем он*. Да и свя- 
той дух глаголет нам то же самое: пе пох т4исах ат теп- 
‘апопет. Мишель Монтень, О том, что нужно владеть 
своей волей (Опыты, т. 3, с. 297). Заклинаю тебя жизнью, 
Джорди, постарайся, чтоб ни Стини, ни кто другой пе услышали 
от него ни слова, ибо кто знает, какие неприятности для 
меня могут из этого выйти. М таисах т летапопет. Гаде 
гого, Зайапа5!.. Вальтер Скотт, Похождения Найджела (СС, 
т. 13, с. 519). 


Медие $ётрег Ягсит п АрбНо «Не всегда натягивает свой 
лук Аполлон»; употр. в знач.: не всегда же заниматься серь- 
езным делом, иногда можно и отвлечься. 

Гораций, «Олы. И. 10, 17—20: 


№ п, я тае паис. её оНт 
Эк егй: диопдат сИВага асещет 
Зизсиат Мизат педие зётрег агсит 
Тепай АроПо. 
Плохо пусть сейчас — не всегда так булет, 
Не всегда и Феб напрягает лук свой: 
Час придет — и звонкой струной он будит 
Сонную Музу. 
{Пер. 3. Морозкиной). 


Я всегда был слишком серьезно занят. чтобы искать в ле 
тературе чего-то помимо частного отдыха. «Мецие 5етрег агсит 
'еп4и АроНо». Бомарше, Очерк о серьезном драматическом 
жанре (Избр. произв., М., 1954, с. 41). Скажите пожалуйста, 
мистер Сэмсон, вы что — все три часа занимаетесь синтак- 
сисом и переводом? — Да нет же, мы всегда беседуем с ним 
© чем-нибудь, чтобы скрасить наши зочятия,— «педие агсит 
Еь > Аройо». Вальтер Скотт, Гай Меннеринг (СС, т. 2, 
с ). 


Ме дш@ Ченитепй пит сарае Чтобы правосудие не потер- 
пело ущерба. 

Парафраза, см. У1ЧеапЕ сопзи!ез пе адцЁ4 гез рыб 
са дегутеп!! сараф. 


Он [Д. А. Ровинский] журил сослуживцев, прямодушно выго- 
варивал товарищам по воспитанию, если они упускали из виду, 
«пе дш@ аетитепи рогит сари». и быстро являлся на помощь 
со словами разгмного примирения и делового юмора. А. Ф. Кони, 
Дмитрий Александрович Ровинский (СС, т. 5. с. 57). 

—_—_ 


* > 
Эпизод. который здесь имеется в виду, изложен в историческом романе 
Ксенофонта «Воспитание Кира», У, 1. 
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№ 404 9 аифеаь пе ди@ уе поп афеаг 56а Да 
убоится история какой бы то ни было лжи, да не убоится 
она какой бы то ни было правды. 

Цицерон, «Об ораторе», И, 15. 62: Ошз пезсИ ргипат 
еззе Шыопае 1ерет. пе ди Га Фсеге ац@еа? Пешде пе дша 
уег! поп аидеа? «Кто не знает, что первый закон истории — 
бояться какой бы то ни было лжи? А затем — не бояться какой 
бы то ни было правды?» 

Ср. Н1зтог:!а тартз1га ущае. 


Во И веке историк Полибий произносит замечательные слова, 
которым м следует па деле: «истина — око истории» (1. 14). 
В Г веке до Р. Хр. Цицерон хорошо формулирует главные тре 
бования к истории в следукяцих словах: «пе дш4 ря аидеси, пе дш@ 
уе поп аи4ее тзота»,— словах. которые и поныие красуются 
как девиз па заглавном листе самого серьезного из исторических 
журналов, французской Кетие шмотщие. В Т-И веке по Р. Хр. 
Тацит высказывает приблизительно то же требование в своем 
знаменитом уте та е мифо. Ф. Ф. Зелинский, Древний 
мир и мы (Из жизни идей, т. 2, с. 86). 


№ аш пни Ничего сверх меры. 

Теренций, «Девушка с Андроса», 60.: 14 АгБигог 

Ааргит(е) п уна е5зе и (е), и пе ди пит «Главное правило 
в жизни, полагаю — ничего сверх меры». 

Выражение встречается как поговорочное уже у древнегреческих 
авторов, которые приводят его как изречение Хилона и других 
прославленных мудрецов древности. 


Одии из собутыльиков вздумал поиграть с ней [обезьяной]. 
Жоко разозлился, оскалил зубы, поцарапал обидчика, впридачу боль- 
ко укусил. — все это в один миг. № чшЧ тт — хватит! — серьез- 
ко сказал Винсеюп, откюдь не стараясь успокоить пострадав- 
шего, который пришел в пеистовство. Эдуард Джордж 
Бульвер-Литтон, Пелэм, или Похождения джентльмена 
(М., 1958, с. 136—37). Директор колледжа, вызвав г-жу Ривьер, 
удовольствовался скромным увещанием: пикто, мол, пе сомнева- 
ется в ее патриотизме. но пусть она воздерживается выска- 
зывать его емта тигох;. Следует исполиять свой долг в должное 
время и в должной форме. № дш4 ттб!. Ромен Роллан, 
Очарованная душа (СС, т. 9, с. 120). 

Вениамин Франклин, Любопытный (эпиграф) (Избр. произв.» 
М., 1956, с. 63). 

М егуи$ БеШ «Нерв войны». движущая сила войны — о день 
гах. 4 
Цицерон, «Филиппики», У, 2: Ем ортю Фесгеалит ай 
Чет Апюпю Шат иНипат СаШат, диат Р!апсиз оБипег. Оша е9 
ани отпа ад Бейт стуПе Во$й агта 1агрит. ритит пегуоз Бейь 
ресимат тИпйат, Чиа пипс ерег Четде едипашт, диапвит 
уе? «Существует мнение, что кое-кто готов предоставить Анто- 
иию дальнюю Галлию, провинцию Планка. Не означает ли 
это вооружить противника всем необходимым для ведения граж- 
данской войны, дать ему прежде всего нерв войны — неограни- 
ченные денежные средства, которых у него теперь нет, а затем 
и столько конницы, сколько ему понадобится?» 
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Несмотря иа угрозу войпы и настоятельную нужду. ни фран- 
цузскому. ни австрийскому правительству до сих пор не удалось 
укрепить пегуиб Рей. т. е. своё финансовое положение. К. Маркс, 
Банкротство Австрии (Соч., т. 10, с. 100). 


№егуи$ ргобап@ «Нерв доказательства», суть доказательства. 

Образоваио по аналогии с Мегуиз Бе. 

Методический прием [заключения от общего к частному], 
который можно назвать гипотетически-дедуктивным, — хотя по 
своему пегуиз ргобатЁ он припадлежит к ипдукции и доажен 
трактоваться в индуктивной логике,— состоит в установлении 
некоторой теории в виде попытки, в объясиении ею соответ- 
ствующей группы или области явлений и в проверке ее на опыте. 
ЖМНИ, 1894, яив., т. 291. с. 117-18. 


Мегуи$ гегит «Нерв вещей»; самое главное, суть чего-либо. 
Образовано по аиалогии с Мегуиз БеШ. 


В периоды потрясений в общественном обмене веществ даже 
в развитом буржуазном обществе имеет место закапывание в 
землю денег как сокровище. Общественная связь в ее компактной 
форме — для товаровладельца эта связь состоит в товаре, а 
адеквитное бытие товара суть деньги — предохраняется от об- 
щественного движения. Обществениый пегуих тгегит_ предается 
земле вместе с телом. первом которого он служит. К. Маркс, 
К критике политической экономии (Соч., т. 13, с. 3). Ты, 
вероятио, скоро услышишь от Боркхейма или же от меня по 
поводу пеги гегит. Ф. Эигельс- К. Марксу, 301Х 1868 (Соч., 
т. 32, с 138). Мне бы не было нужды выходить из дому: 
мир сам бы приходил ко мие в комнату. Но деньги! деньги, 
пегуиу гегит зегетдагит, то-есть по-немецки: у меия слабые 
нервы. Людвиг Берне, Парижские письма, 17.Х1 1830 (Париж- 
ские письма. Менцель-французоед. М., 1938, с. 49). 

К. Маркс Ф. Энгельсу. 291 1853 (Соч., т. 28, с. 178); Ф. Эн 
гельс— К. Марксу, 41ЛУ 1867 (Соч... т. 31, с. 238). 


\егуи$ умепё «Нерв существования». основное начало, дви- 
жущая сила. 

Образовано по аналогии с Мегуцз Бей. 

Какой-то местный мыслитель,— по всей вероятности русский, 
снедаемый провинциальным честолюбием блеснуть перед столицами 
широтою и оригинальностью взглядов, — издевается над столичными 
писателями. которые, как претенциозно выражается автор, «пег- 
уи$ умен погромов видят в экономическом нете и еврей 
809 эксплутации». И. С. Аксаков, О талмуде (СС, т. 3, с. 

М№сюди шайб пазсИшг Шаёе Рождается нечто более вели- 
кое, чем Илиада. 

Проперний, И, 34, 65—66 — об «Энеиде» Вергилия, см. 

Сеаше ВотапГ $сгиртоге$, сёе4це Сгат: 
Мезстоди!А та]аз$ пазсиг Гтааеё 

Для Парижа характерны люди с тонким нюхом, которые 
чуют, чем пахнет в столице, и вернее метеорологической 0б- 
серватории на башие Сен-Жак могут предсказать, какой ветер 
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подует завтра и что он с собой принесет. В этом городе- 
-гиганте, нервно реагирующем на весе. насыщенном электричеством, 
таятся невидимые токи славы, скрытая известность предшествует 
явной, салоны полны глухих толков, будто пезо аш татя 
пазсниг Шаче... Ромен Роллан, Жан Кристоф (СС, т. 5, 
с. 282). 


№е5сю уо$ Не знаю вас. 

Библия, Второзаконие, ХХХШ, 9: Ош 45хИ рам шо @ 
тайт зиае: Мезсю у05$; ей аитЬиз$ 9щ$: Шрпого у0$; её пезаегипе 
ЯВо$ 5105: НЕ сичоФегипе еюдшит шит её расшит шит зегуа- 
уегип?. «Кто сказал отцу своему и матери своей: Не знаю вас; 
и братьям своим: Не признаю вас; и те, которые отреклись 
от сыновей своих: все сохранили твоё слово и соблюли завет 
твой». 

[Маринетта:] 

Да хорошо еще. что мы не в их руках; 

Что было 6 иначе — подумать просто страх! 

Нет, что ни говори, недаром в вечер темный, 

Как распалимся мы, я оставалась скромной. 

Другой бы, может быть, и патянули нос: 

«Брак, мол, прикроет грех». Но я пезсо у05. 
Жан-Батист Мольер, Любовная досада (СС, т. 1, с. 199). 
Особеино поражало его то, что Маникаи. такой знатный вель- 
можа. которого, по его мнению, должны были уважать все, 
был самым бесцеремонным образом выпровожен со словами: 
пезсю 505. Александр Дюма, Виконт де Бражелон, или 
десять лет спустя. (М., 1957, т. 2, с. 237). Монк, у которого 
на тарелке лежит, точно жаркое, вся Англия, который 2о- 
товится проглотить ее, этот Монк [заявляет] приверженцам 
Карла Второго и самому Карлу Второму: «Мезсю оз». Там 
же, т. Вс. 137. 


МезжсИ уох пи5за геуегй Сказанное слово ие может вернуться 
(ср. русск. Слово не воробей, выпустил — не поймаешь). 

Гораций, «Наука поэзии», 390 (текст см. Мопитадче 
ргетатиг 1п аппит). 

Я пе 6уду в претензии, если вы уснете,— па здоровье, @ад- 
нако прошу вас уважать то, что я защищаюсь без помощи 
адвоката! Ваши реплики не собьют меня с толку! Я не соби- 
раюсь брать обратно свои слова: пезсйи уох пибза геъеги. Ми- 
рослав Крлежа, На грани рассудка (Избранное. М.. 1958, 
с. 256). 

«Ме зиог>» зирга (тж. Шиа) стер4ат (тж. Зитог, пе 
зирга сгер!4а т) Сапожник, (суди) не выше сапога. 

Плиний Старший («Естественная история», ХХХУ, 1©, 
36) рассказывает о художнике Апеллесе (ТУ в. до н. 3.): «За- 
конченные работы он выставлял в открытой беседке и сам, 
скрываясь за картиной. выслушивал замечания проходящих, Так 
как считал народ более внимательным судьей, чем самого себя. 
Однажды, говорят, зритель-сапожник отметил, что на сапоге 
изображено с внутренней стороны одной петлей меньше должного. 
На следующий день, возгордившись тем, что указанное им 
упущение исправлено, сапожиик стал изощряться об изображении 
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ноги. Тогда разгневанный художник вышел из укрытия и восклик- 
пул: «Сапожник, суди не выше сапога»,— слова, ко торые вошли 
в поговорку- 

Этот рассказ об Апеллесе послужил материалом для сти- 
хотворения А. С. Пушкина «Сапожник». 


«Ме зшог ийта стор4ат Эта пес риз иЙта ремеслениой 
итдрости превратилась в ужаспую глупость © того момента. 
когда часовщик Уатт изобрел паровую машину, иирюльник Ар- 
крайт — прядильную машину. рабочий-ювелир Фултон — пароход. 
К Маркс, Капитал (Соч., г. 23. с. 499). Глядя иа статую 
Венеры Медицейской, вы способны заметить. что у нее пеловко 
надет па ногу котурн. или раскритиковать складки ее платья 
ии ее прическу. № хшог ийта стершат. В. Д. Спасовнч, 
Теория взлома (Соч., Сиб., 1890. т. 3, с. 291. Английский 
доктор Мальтус вздумал написать о народонаселении талантливую 
работу, которая слегка уравновешивает жалкие доводы ораторов 
вроде г-жи Ролан, д`Аламвера и других почетных лии: людям 
эпим следовало бы припомпить изречение «Ме 5ог» и никогда 
пе говорить об искусстве ни хорошего. ни плохого. Стендаль. 
Письмо о современном состоянии музыки в Италии (СС. т. 8, 
с. 247). Что же касается д0 неудачного вмешательства 0иоло- 
гов в этот вопрос, то оно тем более печально, что может 
вызвать во многих вопрос: да законно ли после этого и вообще 
вмешательство биологов в общественную науку? И не имеем ли 
чы право сказать господам биологам: пе яог ийта сгер4ат? 
Н. К Михайловский, Теория Дарвина н общественная 
наука (Соч., т. 1, с. 173-74). 

К Марке. Кашитал (Соч., т. 23, с. 499): А. А. Измайлов, 
Антон Чехов. Двадцать пять лег по ложному следу (Литературный 


Олимн. Сиб.. 191, с 123; Ромен Роллан, Дантон (СС т 1 
с. 176). 


Ме яиог пита сгерват Си. Ме зи!ог зирга сгер!4а т. 
Мета т салба уемсге Превращать черное в белое. 
Ювенал, «Сатиры», Ё. 3, 30: 
Ош пекит) ш сапа уеёгиии «Кто черное в белое пре- 
вращает». 
Ср. Овидий. «Метаморфозы». ХЬ 313-15: 
Мазсишг Ашо!усйз, Пит) трепбзиз а@ отпе, 
Сапа 46 пюгб её 4ё сапаёпиБиз ата 
Ош Гасег(е) а4зиегаг. 
«Рождастся Автолик. способный на любой обман, привычный де- 
'а1ь из черного белое и из белого черное». 


Можио пе соглашаться с доводами юристов государственной 
канцелярии, так горячо восставших против старинной русской 
выборной системы, по какое нужио невежество. и недобросо- 
вестность, чтобы этих самых «противников» допущения в судах 
выоорной системы вообще выставлять «защитниками» радикальной 
выборной системы. Дальше этого не может идти самое развяз- 
ное искусство тега т сапа ъемоге, это отмеченное еще сати- 
т. Ювенали софистическое искусство превращать черное в белое 

еюе в черное. Г. А. Джаншиев, Выборное начало в 
новом суде (Сбориик статей, М., 1914, с. 77—78). 
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МЕ Ничто, ничего. 

— Нигилист, проговорил Николай Петрович. Это от латинского 
ШИЙ, ничего, сколько я могу судить. И. С. Тура енев, 
Отцы и дети (ПСС и писем, т. 8, с. 215). [Петрии:] Ведь 
У них ровно ничего нету от самой смерти покойничка генерала, 
царство ему небесное! Что я теперь могу получить по векселю 
с ных? Протестуй я теперь. что я получу? [Щербук:] МПИ. 
А. А. Чехов, [Пьеса без названия] (СС, М.., 1963, т. 9, с. 59). 
Я над всем, что сделано, ставлю «п!» В. В. Маяковский, 
Облако в штанах (ПСС, М., 1955, т. В с. 181). 

А. П. Чехов. Безотцовщина (ИСС и писем, т. 1, с 61); Ов 
же— Ал. П. Чехову. 13.У 1883 (ПСС и писем. Письма, т. 1, с. 70); 
В. Я. Брюсов, №1 (6 названии) (СС, т. 3, с. 137). 

МИ абтпай См. МИ атагагеЕ. 

МИ 65 аб бпий раме Беанит «Нет ничего благополучного 
во всех отношениях», т. е. полного благополучия нег. 

Гораций, «Оды». И, 16, 27—28. 

Ср. Плавт, «Жучок», 189: МшШИ е5 Вотии регрешит Бопши 
«Не бывает ни у кого постоянного счастья». 7 

Ср. Овидий. «Скорбные элегии», Ш, 7, 42: из 6& зи Бю 
Чш тодо Сгоезиз егаг «Неожиданно становится Иром* тот, кто 
только чло был Крезом». 


ВисНтапп, Сейбрене \/опе. 


МИ ей ш имеНесв, ди0ф поп бет ш зепви, шу пмеНесню 
1рзе Нет ничего в сознании, чего бы не было раньше в ощу- 
щениях, кроме самого сознания. 

Положение сенсуализма, сформулированное немецким филосо- 
фом Лейбницем в его трактате «Новый опыт человеческого 
разума». 


Априорный элемент имел в виду Лейбниц, когда осуждал 
предложение, защищаемое Локком. хотя более древнее. нежели 
этот мыслитель: тйИ её т атейеси, дио@ поп реги атеа т 
зети; оп прибавлял: тя арзе пеЙесчиз. Б. Н. Чичерин, 
Метафизика есть ли наука? (Вопросы философии. М.. 1904, с. 12). 

МИ ей ш шеШесш, 400 поп ргыб бюгИ ш зепби Нет 
ничего в сознании, чего бы не было раныше в ощущении. 

Основное положение сенсуалистов, сформулированное аиглий- 
ским философом Дж. Локком в его трактате «Опыт о чело- 
веческом разуме». 

Впервые эта мысль была высказана еще Аристотелем 
{«О душе, ПШ, 81). 

„наше субъективное мышление и объективный мир подчипены 
одним и тем же законам и -- поэтому они и не могут 
противоречить друг другу в своих результатах, а должны согла- 
соваться между собой. Факт этот явлчется бессознательной и 
безусловной предпосылкой нашего теоретического мышления. Ма 
териализм ХИШ века, вследствие своего по существу метафизие 
ческого характера исследовал эту предпосылку только со сто- 
роны ее содержания. Он ограничился доказательством того. что 
содержание всякого мышления и знания должно происходить из 


* Ир нищий в доме Одиссся на Итаке_ 
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итвственного опыта, и восстаповил положение: пИй её т ашеЁ 
ест. ЧиоЧ поп фиеги т зепзи. Ф. Энгельс, Диалектика при- 
ролы (Соч., т. 20, с. 581). Разум — пустое темное место, в 
которое падают образы виешиих предметов. возбуждая какую-то 
распорчдительную, формальнию деятельность в нем; чем он стра- 
дательнее, тем ближе к истипе, чем деятельнее. тем подозри- 
тельиее его правдивость. Вот вам и знаменитое тйИ т атейеси. 
дно поп [иеги т хепхи, поставленное гордо рядом или против 
сосно егев зит. А. И. Герцен, Письма об изучении природы 
(СС, т. 3. ©. 295). Нсихология, благодаря психофизиологии, при- 
зкитла к разряду точных паук. а ведь в сущности Сикст лишь 
распространил результаты своих психо-физпологических паблюдений 
па толкование идей; он руководствовался девизом многих психиатров. 
зто пйЙ ей т пиейсси. дио4 ате поп реги т хепхи. Ф. А. Ба- 
тюшков, Кто вииоват в просгупке Грелу (Критические очерки 
и заметки. Спб.. 1900, т. 1, с. 28). Виикая ипогда в сущиость 
повешией мудрости мы часто бываем должны повторять мысль, 
приводимию Вико: тйЙ ет атеЙечи. дно поп рниз меги ат 
зепхи, одним словом, «мудрость разума пе зак-ночает в себе ничего, 
что ие быю бы уже заключено прежде в мудрости чувства». 
М. М. Стасюлевич, Опыт исторического обзора главных 
систем философии истории (Сиб.. 1866. с. 226). 

В. С. Соловьев, «Кригика отвлеченных начал» (СС, Спб., 191, 
гос 340-40; М. М. Стасюлевич, Теория вечного исторического 
прогресса. Философия истории в главнейших се системах (Сиб., 1908, 
с. 107): Л. И. Аксельрол. Философские очерки (М., 1925. с. 22); 
Мариано Хосе де Ларра, Министерский Клеврет (Сатирические 
очерки. М.. 1956, с. 221). 

МИ © м гебоюте, 4и08 поп ег т уМа Нет ничего в 
религии, чего не было бы в жизни. 

Парафраза, см. №М:Ь:! езе 1п 1п1еПести. 9409 поп 
ргги$ Гиегиае 1п зепзц. 


Им [женским вопросом] пропитаны все древпешине мифы. а 
следовательно и вся древнейшая действительность, потому что 
ИИ ем т тейопе, диоЯ поп меги т тиа. Н. К. Михайлов- 
ский, Борьба за индивидуальность (Социологические очерки, 
Сиб., 1896, г. |, с. 527). 


МИ е5 1ат роршаге, диат БопИа$ Ничто так не ценится 
народом. как доброта. 
Цицерон, «Речь за Лигария» ХИ, 37. 


Уриць добрые чувства пародов могут доставить ему [государю] 
возлюженость свершать значительные дечния, и никакие другие 
качества пе в состочнии снискать ему эти добрые чувства, 
и00 именпо эти качества наиболее полезны для подданных. МАЙ 
е51 ат роршаге. фиат Боппах. Мишель Монтень, О самомне- 
нии (Опыты, кн. 2, с. 375). 


МИ Вабео, п тео (или сшго) Ничего не имею — ничего 
ю ооюсь (или ни о чем не забочусь). 
Ср. СаптаБ1Е уасциз согаш Та1гопе утатог. 


Г 
Е А-р Джулиан Хаптер в своем эпохальном отчете о жилищах 
Вы зяйственных рабочих говорит: «Что касается дальнейшего 
Е г - 
сокращения его [сельскохозяйствентого рабочего] дохода, то он 
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может сказать: шйИ Пабео, шШйИ сиго (ничего не имею, ни 
чем не забочусь). Он не боится за будущее, потому что у 
него нет ничего. кроме абсолютно необходимого для его существо 
вания. Он достиг точки замерзания и все расчеты фермера 
исходят из этого факта. Будь что будет, счастье или несчастье 
его не касается». К. Маркс, Капитал (Соч., т. 23, с. 691 
Вы думаете, что спокоен может быть человек только тогд 
когда у него уже припасены какими бы то ни было средства 
фарфоровые сервизы, — а я вам скажу, что бесстрашно и спокой 
может смотреть на будущее тот, кто не запасался и 
дорожил никакими фарфоровыми сервизами. №МНИ вабео, тйИ итео — 
это изречение древности было и останется великой истиной, 
А. К. Шеллер- Михайлов, Письма человека, сошедшего 
ума (ПСС, Спб., 1904, т. 1, с. 535— 36). 


МИ Воште е5ё пбеги$ аш зирегЫиз Ничего нет более жал- 
кого и более великолепного, чем человек. 
Мысль, реторически развивасмая Плинием, «Естественная 
история» УН, 


Смекалов, повторяя одну и ту же «штукг». заставлял арестан- 
та читать «Отче наш», и когда лежавший арестант на 4-м 
стихе доходил до слов «яко па небеси», Смекалов, воспламененный, 
кричал: Стой! и мигом с вдохновенным жестом, обращаясь к 
солдату, поднявшему розгу. командовал: «а ты ему поднеси 
И Смекалов заливался хохотом. Этому омерзительному кощун- 
ству ухмылялся секущий, свидетели, чуть не ухмылялся. добавляеть 
Достоевский, сам секомый. Невольно скажешь вместе с Плипием: 
пИШ йопипе езр пизетих аш биреглиз. Г. А. Джаншиев, От 
мена телесных наказаний (Эпоха великих реформ, с. 197—98). 


МК» пита а ше абепит рую Я считаю. что ничто че- 
ловеческое мне не чуждо. 
См. Ното ит, Витапг п! а те аНепит риёо. 


В наших общих интересах и в интересах самого дела. ко- 
нечно, лучше действовать согласованно. С другой стороны, от- 
кровенно признаюсь, что я не могу решиться из-за незначитель- 
ных недоразумений потерять одного из тех немногих людей, 
кого я любил как друга в лучшем смысле этого слова. Если 
н чем-либо перед тобой виноват, то я в любое время готов 
признаться в своей ошибке. МПИ Витат а те айепит ршо. 
т Ма ркс — Фердинанду Фрейлиграту 2311 1860 (Соч., т. 30, 

. 375).— Не влюблены ли вы? Райский слегка покраснел.— Что, 
ется. попал? — Почему вы знаете? — Да потому. что это 
тоже входит в натуру художника: он не чуждается ничего 
человеческого: тйЙ питат и так далее! И. А. Гончаров 
Обрыв (СС, т. 3, с. 238). Ученик знаменитого Гиртля, по- 
движный, энергический. с прекрасными. полными жизни, умными 
карими глазами на сухощавом лице, под нависшим хохлом седею- 
щих волос, Лямбль производил впечатление выдающегося человека 
и был таковым в действительности. Хозяин в своей части. он 
не был узким специалистом. а отзывался на всевозможные 9% 
ховные запросы человеческой природы. Любитель и знаток евро“ 
пейской литературы, тонкий ценитель искусства, он мог с пол- 
ным правом сказать о себе «тйИ фитапит а те айепит 
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ршо». А. Ф. Кони, Из харьковских воспоминаний (СС, т. 1, 
с. 59—60). 


МП асНипт стедёп$, Фит ди сирегёззе: арёпвит Считая, что 
еще ничего не сделано, пока что-то осталось сделать. 
Лукан, «Фарсалия». И, 653— 62: 
Зийсегёпе аз ргипо 10: шоеша сигзи 
Карла, 101 орргеззае 4ерШ 515 ПозиБиз агсез. 
1рза, саршё типа, БеЙогит пахипа пегсез, 
Вота сар! асШ5; зед (Саезаг ш оттгиа ргаесерз, 
МИ асшт сгедёпз, сит ди зирегёззе! арбидит. 
1пиаг ашох её абс, диату15 роззёедеги отпет 
На\(ат). ехието зе4еат чио@ Шшоге Мазпиз, 
Соттипёт 1атеп 655е Чо пес гагзиз арепо 
Уи Во${е$ еггаге Нтею, зе тоПЬиз ипдаз 
ОБзиий © 1ащт Череси$ гарфБиз аедиог. 
Был бы насыщен другой таким количеством взятых 
В первой борьбе городов, крепостей н врагов 
побежденных; 
Даже, вселенной глава, величайшая Марса добыча, 
Рим обреченный лежит: но думал стремительный 
Цезарь, 
Что ничего не свершил, если дело еще остается, 
И не бросал наступать; хоть Италией всей 
завладел он, 
Все же крушился о том, что над брегом, где 
скрылся Великий, 
С ним разделяет он власть; не желает, чтобы 
ходили 
Морем открытым враги, он порт запирает плотиной 
И засыпает пролив обломками тяжких утесов. 


(Пер. Л. Остроумова). 


— Говорится о Цезаре, преследующем оттесненные в Брун- 
дисий войска Помпея. 


Он [А. М. Унковский] не думал ни о славе, ни о награде за 
свою доблестную службу народу. значение которой он и впослед- 
ствии всячески. по врожденной скромности, всегда умалял до 
питтип’а. а лишь о новой службе. Ои считал, по выражению 
классического поэта, что он ничего еще не сделал, покуда еще 
оставалось кое-что сделать. МИ асит сит дш4 зирегозет абеп4ит. 
Г. А. Джаншиеьв, А. М. Унковский и освобождение крестьян 
(М.. 1894. с. 98—99). Они пренебрегают настоящим, пренебрегают 
тем. чем владеют, ради каких-то чаяний, ради смутных и 
тщетных образов. рисующихся в их воображении -- и быстро 
Ускользающих. -- Задача и цель стремлений таких людей состоит 
в самом стремлении: так и Александр говорил, что цель трудов 
8 том. чтобы трудиться. МИ астит сгейету сит аш зирегеззе 
Чвеп4ит. Мишель Монтень, Об опыте (Опыты, кн. 3. с. 415). 

У (ав)тиаг Ничему не удивляться. 

Гораций. «Послания», Т, 6. 1—2: 

М аатиаг ргоре гёз ез{ ипа, МитЮ, 
Зоадие диае роз$И {асег(е) &1 зегуаге Бейт. 
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Сделать, Нумиций, счастливым себя и таким 
оставаться 
Средство, пожалуй, одно только есть: «Ничему 
не дивиться». 


(Пер. Н. Гинцбурга). 


«МИ аатиан» — «ничему ие дивиться» — значит при любых 
обстоятельствах сохранять ясное спокойствие духа, высшее благо, 
согласно этическому учению обеих философских школ, определив- 
ших мировоззрение Горация — эпикурейской и стоической, и не 
искать внешиих жизненных благ — богатства, почестей и т.п. 
Это правило выдвигали миогие философы древности: Пифагор, 
Демокрит, Эпикур, стоик Зенон. 

Ср. Цицерон, «Тускуланские беседы», Ш, 14, 30: Её пы 
титит Баес её Ша ргаемапз её та зарепба, её регсерёаз 
репииз её репгасайаз гез Китапаз Кабеге, ШИ адпигай, сит 
ассфеги, п, агедиат еуепеги, поп еуепие роззе агбигат «И в 
этом, несомненно, та высшая и божествениая мудрость — глубоко 
понять и изучить дела человеческие, не удивляться ничему, 
что случилось, и ничего не считать невозможным до того, как 
оно произойдет». 


Автору очень хотелось ослабить приятное вличние лучших 
страниц своего романа. Знаменитое пИ атигай много принесло 
зла роду человеческому, но зачем же было ему вторгаться в 
нашу литературу, этому граидиозному пИ айттам, создалому 
для роскошных римлян и пританских лордов. А. В. Дружинин, 
Письма иногороднего подписчика, 1.И 1852 (СС, т. 6, с. 611). 
Одни говорят, что паше высшее благо состоит в добродетели: 
другие — что в наслаждении; третьи — в следовании природе; кто 
находит его в пауке. кто в отсутствии страданий, а кто в 
том, чтобы не поддаваться видимостям; к этомг последнему 
мнению как отдто примыкает следующее правило старого Пифа- 
гора: пЙ апигат. ргоре гех ем ипа, Мипис?. зоациае циае ро55и 
Дасеге е1 хегуате Боиит. Мишель Монтень, Апология Рай- 
мунда Сабундского (Опыты, кн. 2, с. 290). Профессор Мош Терпии 
раньше пыл просвещенный, искушектый человек, который, согласно 
мтдрому изречению МИ а4питай, уже много-много лет ничему 
на свете не удивлялся. Гофман, Майорат (Избр. произв. Мъ 
1962, т. 1, с. 442). 

В. Ф_ Одоевский, Какой науке учить народ (Избр. педагог. соч., 
с. 299): С. И. Жихарев. Дневник студента. 2.У 1806 (Записки современ- 
ника. М.— Л., 1934, с. 210—11); А. А. Измайлов, В бурсе (бытовая 
хроника в 2-х частях) (Спб., 1903, ч. 1, с. 170); К. Н. Батюшков, 
Прогулка в Академию художеств (Соч., М.. 1955. с. 339); Вольтер,» 
Простодушный (Философские повести. М., 1960. с. 191); Генри Филь- 
динг, История Тома Джонса Найденыша (Избр. произв.. т. 2, с. 249— 50): 
Джордж Байрон, Дон-Жуан (ПСС, Сиб., 1905, т. 3, с. 297): Проспер 
Мериме. Заметки о путешествии по югу Франции (СС, т. 4. с. 183); 
Алексаидр Дюма, Граф Монте-Кристо (М., 1955, т. 2, с. 63); 
Эдгар По, Система доктора Смоля и профессора Перро (Избранное. 
М., 1959, с. 290: Виктор Гюго. Человек, который смеется (СС, 
т. 10, с. 440). 

МИ ае по @ Ничто не возникает из ничего. 

Лукреций, «О природе вещей» (Ое гегит пашга), 1, 146—150: 
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Нипс 1ейог 1еггог(ет) апит! {епебгаздие. песёз$(е) е5 
№п гади зоЙ$ педие ТасЧа а Фе 
Юбсицапе, $е4 пагигае зрес1ё$ гайодие. 

Рипс:рит сшиз Шпс поб ехог@а затей, 
МиЙат г(ет) е по рег амиииз апдиат. 
Значит, изгнать этот страх из души и потемки 
рассеять 
Должны не солнца лучи и не света сиянье дневного, 
Но природа сама своим видом и внугренним строем. 
За основание тут мы берем положенье такое: 
Из ничего не творится ничто по божественной 


воле. 
(Пер. Ф. Петровского). 


Невозможно передать, с каким холодным равнодушием и удив- 
зением была встречена палатой общин речь Джона Предельной 
точки*. Трудно сказать. что преобладало: недоумение среди его 
друзей или веселье среди врагов. Но все, кажется, усмотрели 
в этой речи полное опровержение учения Лукреция о том, что 
«пЙ 4 тйо ДИ» Порд Джон. по крайней мере, сделал из 
ничего кое-что. а именно сухую, длинную и весьма скучную речь. 
К. Маркс, Итальянское восстание (Соч., т. 8, с. 547). 

М дезрёгапвит (е)зё Тежгб дис(е) её аизрке Тёисго Ни в 
чем не должно отчаиваться под предводительством и покро- 
вительством Тевкра. 

Гораций, «Одых», 1, 7, 27. 

Мне кажется. я богаче вас, и все что я имею,— к вашим 
услугам и в вашем распоряжении. Пожалуйста, возьмите себе 
все и позвольте мне только сопровождать вас в качестве слуги. 
М! дезрегапдит еЯ Теисто 4исе ей аизрсе Теисто. Генри 
Фильдинг, История Тома Джонса Найденыща (Избр. произв., 
т. 2, с. 326-27). 

МИ Я ад оШит Ничто не превращается в ничто. 

Лукреций, «О природе вещей» (Ое гегит паига), № 215—16: 

Нос ассёди ий 9и99ц(е) а9 зиа согрога гагзит 
ОбзошаЕ пабха педи(е) 4 вит) пиептаг гез. 
Надо добавить еще: на тела основные природа 
Все разлагает опять и в ничто ничего не 
приводит. 


(Пер. Ф. Петровского). 
Мысль Лавуазье о вечности вещества должна быть дополнена, 


обобщена, распространена и на силу. МИ Дт аа тИИит. К. А. Ти 
мирязев, Растеиие и солнечная энергия (Соч., т. 1, с. 221). 


М випаш а ше аНепит рию. См. М1 Битапга ше 
а 1епиш риго. 

МИ Фиг пюгз 25 а@ пб$ педие рёг@юеё Вит, 

ОцАпводша&т пабк(а) апитЕ 010гёб$ Вабетг 
—— 


* Джона Рассела (1792—1878), английского государственного деятеля, 
лидера вигов. 
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Значит, нам смерть — ничто и ничуть не имеет 
значенья, 

Ежели смертной должна непременно быть духа 
природа. 
(Пер. Ф. Петровского). 


Лукреций, «О природе вещей» (Ое тегит пайна). Ш, 
830—831. 


Вновь и вновь читая ему гражданин Оноре Риуф строфы 
из Лукреция и свои переводы к ним. Чаще всего — известные 
стихи о смерти. ясные и глубокие. В этих стихах говорилось, 
что с телом умирает и душа и поэтому бессмысленно бояться 
смерти; ведь она ведет в Ничто, где нет больше страданий. 
Точно так же, как наше поколение не чувствует отчаянья того 
времени, когда Ганнибал стоял у ворот, и мы после смерти 
не почувствуем ужасов грядущих времен, хотя бы море затопило 
землю, а небо поглотило море. 


МИ авииг тогу ея, а@ пох педие регипег ВИит, 
Оиапаодшает таишига атти тотайх ваегиг. 


Значит, нам смерть — ничто и ничуть не имеет 
значенья, 

Ежели смертной должна непременно быть духа 
природа. 


Фернан, лежа в постели и призывая сон, мысленно произносил 
эти слова на латинском языке, сильные и глубокие... Лион 
Фейхтвангер, Мудрость чудака (СС, т. 12, с. 354). 


МИ шшант гетапеби Ничто не останется неотмщенным. 

См. П1е$ 1гае, 41ез 1Ша (строфа 6-я). 

Обвинительный приговор. выражая слово порицания кровавому 
самосуду. в то же время был бы результатом такого судебного 
исследования, которое ясно показывало бы «всем властителям 
и судьям», что пЙИ пийит  гетапефи. Судьба сулила однако 


к А. Ф. Кони, Воспоминания о деле Веры Засулич (СС, т. 2, 
с. 170). 


М шинам См. М!| ад пигаг:. 


Нет другой реки в мире, которая была бы так, как Темза, 
способна к оромаднейшему развитию торговой деятельности. Зато 
неугомонно кипучая жизнь, которая завладела ее берегами и возму- 
тила ее воды, поражает и подавляет своим грозным движением 
каждого чужестранца, как бы оп пи был пропитан современной 
способностью пй ттат. М. Л. Михайлов, Лондонские заметки 
(Соч., т. 3, с. 312). 


МИ шопаНЬи$ агйи е5ё Нет ничего недоступного для смерт- 
ных. 


Гораций, «Оды», Т, 3, 37—40: 
№ топаНньби$ агаш (е)51. ] 
Сае(ит) рзйт рентиз зна, педие 
Рег помгат райтиг зсеиз 
Гасипда Ллоует ропеге Нила. 


Нет для смертного трудных дел: 

Нас к самим небесам гоиит безумие. 

Нашей собственной дерзостью 

Навлекаем мы гнев молний Юпитера. 
(Пер. Н. Гиицбурга). 


Надо было много храбрости дая решения [пойти в театр]: 
во-первых, как найти дорогу, купить билет. дойти д0 места,— 
а потом, как воротиться в полночь домой, среди мошенников, кото- 
рые, говорят, попадаются здесь [в Лондоне] на каждом шагу, и, 
олавное дело. не умея объясняться по-английски. Но любопытство 
преодолевает все. МИ томайфиз агиит  езё, сказал Гораций. 
М. П. Погодин, Год в чужих краях (М., 1844, ч. 3, с. 180). 
МИ томайфих агацит е,— вот девиз Т., которому он следовал всю 
жизнь. Своими научными трудами он завоевал себе почетное имя в 
истории лингвистики. М. Я. Немировский, Альфред Тром- 
бетти (Владикавказ, 1930, с. 247). 

МИ ш& Бепе Ничего, кроме хорошего. 

См. Ое тог+и!$ п! п1$Е Бепе. 

С давних времен над свежею могилою умерших принято говорить 
о мнимых и действительных добродетелях, принято говорить пИ 
ши Бепе. Г. А. Джаншиев, Как мы судили (Сборник статей. 
М., 1914, с. 462). 

МИ пом з46 зо См. МИ зи 6 $з0йе поуим. 

Я теперь читаю Вильменя биографию Кромвеля. как роман, и 
много сходства нахожу в его характере, изменявшемся по обстоя- 
тельствам его времени и его положения, с характером великого 
между владыками мира нашего. Это чтение было бы и для других 
наставительно, ибо во мне утвердило оно только мнение, а для 


других было бы открытием, что пИ пом зи зе даже и во вкусах. 
А. И. Тургенев - П. А. Вяземскому, 7.Х 1819 (ОАВ, т. 1, с. 324). 


МП огнаг(ит) айа$, пой буит е Га6те5 Признавая, что ничто 
подобное никогда не возникнет и не возникало. 
Гораций. «Послания», П, 1, 15—17: 


РгАезепи НЫ тайшо$ 1агрипиг Вопбгез 
Лиапдазаие шат рег патеп ропипиз ага 
№ онии(ит) абаз, пй бцит пе Гаетиез. 
Только тебя одного спешим мы почтить и при жизни, 
Ставим тебе алтари, чтобы клясться тобою как 
богом, 
Веря — ничто не взойдет тебе равное и не всходило. 
(Пер. Н. Гинцбурга). 
— Послание Горация обращено к Августу. 

Мы -- больше всего на свете эжселаем быть в состоянии разго- 
варивать с британским королём, не льстя ему, разговаривать тем 
языком, которым не раз говаривали с римским императором, пй ог!- 
зигит айаз, п омит ие риете;*. Болингброк, Идея о Коро- 
ле-Патриоте (Письма об изучении и пользе истории. М., 1978, с. 200). 


* 
Болиигброк, английский политический писатель ХУШ века, вкладывает 
В эту строку превратный смысл. 
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МИ регтапеё зи зе Ничто не вечно под солнцем. 
Парафраза из Экклезиаста, |, 4—7. 
Ср. МИ зи Б $01е поуим. 


М! регтапе! 5иб ое — сказал Экклезиаст. Историк идет своим 
путем, сегодняшние победители завтра станут побежденными. 
Н. Н. Страхов, Ренан (Борьба с Западом в нашей литературе. 
Спб., 1887, в. 1, с. 303). 


МИ розбе сгеаг! 4е по Из ничего ничто не может создаться. 
Парафраза основного положения эпикурейской философии у 
Лукреция, см. Ех п1В!1о п1В!! #1. 


Само собой разумеется, что, как говорит Лукреций. «пИ робзе 
стеай Че тийИо» — из ничего нельзя ничего создать. «Создание 
стоимости» есть превращение рабочей силы в труд. В свою очередь, 
рабочая сила есть прежде всего вещество природы, преобразо- 
ванное в человеческий организм. К. Маркс, Капитал (Соч., т. 23, 
с. 227). 


МИ те тарпо ума 1аБоге веди попа из Жизнь ничего не дала 
смертным без большого труда. 
Гораций, «Сатиры», 1, 9, 59—60. 


ВосНмапп, СеЙбрейе \УМопе. 


МИ зи зе поуит (тж. МИ поу!г зи 6 $01е) Ничто не 
ново под солнцем. 

Библия, Экклезиаст, 1, 10. 

№“ Если не... 

Юридическая формула, означающая постановление о разводе, 
вступающее в силу через полгода, если оно за это время не будет 
отменено. 


Он выносит постановление тя с оплатой судебных издержек. 
Завтра это будет во всех газетах, ибо такой материал способст- 
вует их распространению. Джон Голсуорси, Гротески, УТ, 
Сатира (СС, т. 16, с. 114). 

№ Оопитиз сизюфеги дотит, т уапит УрЙапе д07 сизобтипЕ еат 
Если господь не охранит дом, тщетно бодрствуют охраняющие. 

Источник — Псалтырь, Псалом 126,1: №9 Оопипти$ сизюфеги 
слуНает, гига мрИа, аш симойй еат «Если господь не охранит 
города, напрасно бодрствует страж». 


Однажды какой-то достойный кюре -- вздумал -- спросить у мон- 
сеньора Бьенвеню, вполне ли он уверен, что не совершает некоторой 
неосторожности, оставляя дверь открытой и днем и ночью дая 
каждого, кому бы вздумалось войти, и не опасается ли он все же, 
что в столь плохо охраняемом доме может случиться какое-нибудь 
несчастье. Епископ коснулся его плеча и сказал ему мягко, но серь- 
езно: №Мя аоттиз симофеги аотит, т уапит увйат дш сидофит 
еат. Виктор Гюго, Отверженные (СС, т. 6, с. 35). 

Мийтиг т уейвит зетрёг, сирипбдие пезаа Мы всегда стре- 
мимся к запретному и желаем недозволенного. 

Овидий, «Любовные элегии», Ш, 4, 17. 

Ср. Запретный плод слалок. 


ВосНтапи, СеЙбрейе У/оне. 
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Мог т &@уегсшт пес тё, Чи! сбега, упей 
| пребиз, & гар@б сопбтатив 6уеВог б\и 
Мчусь я навстречу, светил не покорствуя общему 
ходу; 
Наперекор я один выезжаю стремлению свода. 
(Пер. С. Шервииского). 


Овидий, «Метаморфозы», П, 72—73. 
— Говорит Солнце о своем годичном движении среди со- 
звездий зодиака. 


Ее [В. Крестовского*] характеристический признак и соеди- 
нительное звено — пассивное противодействие торжествующему злу. 
Ее представители могли бы сказать о себе словами древнего поэта: 
«Мипог т адуегхит пес те, ди сеега. уптси трегиз её гар о соттаних 
суеног ог... Их протест все чаще остается безмолвным. К. К. Ар- 
сеньев, В. Крестовский (Критические этюды по русской литера- 
туре. Спб., 1888, т. 1, с. 331). 


№иог зрепфеп$ Рано тагтоге риги5 Белизна, сверкающая чище 
паросского мрамора. 
Гораций, «Оды», Г, 19, 5—6: 
Оги ше СЛусегае пиог 
ЗрёпфепИ$ Рапб тагтоге рёгииз 
«Жжет меня блеск Гликеры, сверкающей чище 
паросского мрамора». 


Шея у нее была длинная и красиво изогнутая; я мог бы даже 
сказать. если бы не боялся оскорбить ее скромности, что эта 
часть ее тела затмила красоты знаменитой Венеры Медицейской. 
Белизной с ней не могут соперничать никакие лилии. никакая 
слоновая кость или алебастр. Тончайший батист, казалось, из 
зависти прикрывал ее грудь. гораздо белейшую, чем он сам. Она 
была действительно ппог зрепаетх Рапо тагтоге рипих. Генри 
ы- л № История Тома Джонса Найденыша (Избр. произв., 
С ). 


Мбенита уегзе тапй, уегзде Фта Перелистывайте их днем, 
перелистывайте и ночью. 
Слова Горация («Наука поэзии», 268 —69). обращенные к 
римским поэтам: 
\Уоз ехётр!аца Отдеса 
Мосиита уегзме тапа, уегзме Чиита. 
Образцы нам — творения греков: 
Ночью и днем листайте вы их неустанной рукою! 


(Пер. М. Гаспарова). 


«Эпоха реформ» не только отражает настроение Джаншиева, 
она сохраняет и ту способность, за которую все так любили ее 
автора — способность не давать падать духом. В наше время эта 
способность, пожалуй. еще драгоценнее, чем в девяностых годах. 


И 


* 
Псевдоним Н. Д. Хвощинской. 
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Теперь бодрящий голос еще нужнее. чем тогда, и вот почему, 
думается, можно бы смело поставить на книге старый эпиграф: 
«уемийе тапи Фитпа, уемие посмитпа». А. К. Дживелегов, Гри- 
горий Аветович Джаншиев (в кн. : Г. А. Джанщшиев, Эпоха великих ре- 
форм, с. ХУШ). Я хотел послать тебе кое-какие безделки, но времени 
нет переписать ; перевожу отрывки из Вергилия и Овидия, которого 
теперь перелистываю посмигпа ег @ытпа тапи. Адам Мицке- 
вич — Яну Чечоту, 4-Х 1819 (СС, т. 5, с. 277). В ней [Героической 
симфонии Бетховена] нельзя не признать влияния одного из тех 
божественных поэтов, которым великий артист издавна воздвиг 
алтарь в своем сердце. Верный правилу Горация посигпа уегуие 
тапи уетуже @итпа, Бетховен имел обыкновение постоянно читать 
Гомера. Гектор Берлиоз, Критический очерк о симфониях 
Бетховена (Избр. статьи, М., 1956, с. 178). 


№Ет5$ уоеп$ «Неволей или волей», волей-неволей; хочешь-не 
хочешь. 

См. Уо!еп$ по[еп$. 

Выражение возникло в новолатинской литературе. 


Ваши статьи об «интеллигентах» очень хороши. Превос- 
ходно и то, что Вы пишете о бисмарковской мании огосударствле- 
ния, как о вещи, за которую нам не к чему ломать копья, но 
которая. однако, подобно всему происходящему, поепх убепх идет 
на пользу нам,— а также и Ваши соображения об «интеллигентах» 
как о людях, которые, если они чего-нибудь стоят, сами приходят 
к нам, если же мы еще должны их вербовать, то они смогут 
принести нам только вред, как люди, в которых еще есть остатки 
старой закваски. Ф. Энгельс -— Эдуарду Бернштейну, 17.МШ 
1881 (Соч., т. 35, с. 174). С смертью Некрасова я сделался поепз- 
убетх редактором «Отечественных записок», вместе с двумя това- 
рищами, из которых Н. К. Михайловского, Вы, кажется. отчасти 
знаете. М. Е. Салтыков-Щедрин -— Л. Н. Толстому, 28.\МИ 
1878 (СС, т. 19, кн. 1, с. 78). Ваша последняя статья о бездель- 
никах из Лиги мира была превосходна, и, ей богу (поеп5-уепх 
упоминаешь господа бога устно и письменно, хотя он уже давно 
потерял свое почетное место в сердуе), это — лучшее из всего 
того, что встречалось нам до сих пор. Женни Маркс — Иоганну 
Филиппу Беккеру, после 10.1 1868 (К. Маркс и Ф. Энгельс, Соч., 
т. 32, с. 578). 

К. Маркс, Господин Фогт (Соч., т. 14, с. 434); Ф. Энгельс- 
Женни Маркс, 14.1 1852 (Соч., т. 28, с. 396); А. К. Толстой- 
М. Н. Каткову, 14.УП 1862 (СС, т. 4, с. 148). 

Моюеще$ хфете$ «Не хотят они или хотят», хотят они или не 
хотят. 

См. Мо!еп$ уд1еп$. 


..так как человек не в состоянии даже желать добра. то бог 
должен ему навязать эту способность. Ею наделяет человека по 
своему произволу свободная божественная воля, что также, по 
крайней мере, по внешней видимости, опирается на писание.— На 
таком вздорном суждении покоится все учение [Круммахера]; 
немногие избранные, по[етех уоетиех, обретают блаженство, другие 
осуждаются навеки... Ф. Энгельс, Письма из Вупперталя (Соч., 
т. |, с. 461). С моим отьездом армия наша лишится семи или 


504 


мо М 


восьми деловых и деятельных врачей. которые без меня ни за что 
здесь не останутся. Другие ко мне прикомандированные врачи 
зависят от военно-медицинского департамента и поуетеу — уетез 
должны здесь оставаться. Н. И. Пирогов- К. К. Зейдлицу, 
16—19.1И 1855 (Севастопольские письма и воспоминания. М., 
1950, с. 105). 

№й фигаге т уефа тар5ий Не клянись словами учителя. 

См. Тигаге 1п уегба тар1$ ги. 


Помнишь, (чтобы похвалиться перед тобою: еще помню не- 
иножко латынь} пой дигаге т уетра таб. Я твой отец. Твое 
натуральное чувство ко мне: уважение. Чувство хорошее. Но 
собственный рассудок — единственная коренная основа научного 
труда. Н. Г. Чернышевский — М. Н. Чернышевскому, 171 
1876 (СС, т. 14, с. 641). 


№й ше апоеге Не тронь меня, не прикасайся ко мне. 
Евангелие от Иоанна, 20, 17 — слова Иисуса Христа, обращен- 
ные к Марии Магдалине. 


Разумеется. немецкая философия, облекшись в социалистические 
одежды, обращается для вида к «грубой действительности». но при 
этом она всегда держится на почтительном расстоянии от нее и 
кричит ей с истерическим раздражением: пой те гапвеге! К. Маркс 
и Ф Энгельс, Немецкая идеология (Соч., т. 3, с. 462). После 
первого чтения закона об отмене личной неприкосновенности в Анг- 
зии сердце мое сжалось. Я пришел в ужас, я был ошеломлен. 
Только тогда я понял, что люблю Англию! Однако, — подумал 
я.— неужели они сошли с ума? Неужели они не знают, за что голо- 
суют? Как, достаточно будет двух шпионов, двух профессиональ- 
ных клятвопреступников, чтобы предоставить полиции право обша- 
ривать дом англичанина, это святилище, это «поп* те гапвеге», 
эту крепость, для спасения которой страна терпела игроков. 
банкрутов. распутниц, воров... бог знает кого еще. А. И. Герцен, 
Франция или Англия? (СС, т. 13, с. 244). Во второй раз я ехал 
тут [через Эстераль в Ниццу] в каком-то тумане, ошеломленный, 
я искал тела, потонувший корабль — и не только сзади гнались 
страшные тени, но и впереди все было мрачно. В третий раз еду 
к детям, еду к могиле,— желания стали скромны: ищу немного 
досуга мысли. немного гармонии вокруг, ищу покоя, этого пой те 
гапоеге усталости и старости. Он же, Былое и думы (СС, т. 10, 
с. 314). Ни Вы, ни кто другой меня не упрекает за то, что в «Истоке» 
Я выставил со смешной стороны раболепство перед царем в москов- 
ский период. В других стихотворениях я писал сатиры на пьянство, 
на спесь, на взяточничество, на эгоизм и пр., и никому не прихо- 
дило в голову этим возмущаться. Все это позволено, но нигилизма 
не смей касаться. Мой 1апзеге! Что это за святыня? А. К. Тол- 
Стой — М. М. Стасюлевичу, 1.Х 1871 (СС, т. 4, с. 377). Ни с ха- 
рактером, ни с обликом моим не вяжется — подсматривать за 
этой юной парой, чтобы потом записывать их слова и поступки. 
а те 1апвеге — вот требование истинной любви. Я знаю свой долг 
Е ать тайну девственной души. Анатоль Франс, Преступ- 


ление Сильвестра Бонара (СС, т. 1, с. 454). Чего только не коспулись 
С ыы 


* о рн 
шибочно вместо поН. 
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глаза, руки, тело ее ребенка! Но судьба милостива к этим юным 
твердым душам, и скрытое в их глубиие ядро остается нетрону- 
тым. Спасает их то, что, казалось бы, должно действовать на 
них пагубно: любопытство. Опи жаждут видеть и знать. Они 
жаждут дотронуться. Да. Но пой те (апвеге!.. Они не позволяют 
прикоснуться к себе... Ромен Роллан, Очарованная душа (СС, 
т. 9, с. 72). 


К. Маркс, Три судебных процесса против «Меше ВНейизсКе Йейипр» 
(Соч., т. 6, с. 64); Ои же, Судебный процесс «Меце ВВенизсве Хейипр» 
(Соч., т. 6, с. 242); Он же, Дебаты о свободе печати (Соч., т. 1, с. 45); 
К. К. Арсеньев, Иван Сергеевич Аксаков (За четверть века. Пг., 1915, 
с. 258): Тобайас Смоллет, Путешествие Хамфри Клиикера (М.. 1953, 
с. 86): Вениамин Франклин, Любопытный, № 5 (Избр. произв., М., 1956, 
с. 71); Бульвер-Литтои, Пелэм или приключения джентльмена (М., 
1958, с. 5): Анатоль Фраис, Эльвира (СС, т. 8, с. 496); Ромен Рол- 
лаи, Жаи-Кристоф (СС, т. 5, с. 223); Ои же, Основаиие журнала 
«Двухнедельные тетради» (СС, т. 14. с. 674). 


№ (апреге (тж. тогЬаге) сисшо$ тео$ Не прикасайся к 
моим кругам. не трогай моих кругов. 

Выражение приписывается знаменитому древнегреческому мате- 
матику и механику Архимеду. 

Валерий Максим. «Достопамятные дела и слова». УШ, 
7: 

МагсеШа$ сариз Зугасиу5 сит уЙат Атсвипеф сопсез$15зе. Ше 
ииег штиИит Югтаз диаздат 4езспбеп$, сит е55её аФепног 
туезирапа! сир Иае дио@ гедигеБа(. Чотит ели пигапыБиз 1 Бопа 
Чирегете, ицеггораи$ аб ипо ашбпат езеё. ргобесю тап из ршуеге: 
М№й, шаий, Бос @тигФаге. Ас реппёе диа$ пефереп$ ипрепит 
ус1ог5 пиеггорапИ$ оМгипсай5 ез1. «Архимед, которому Маркелл 
после взятия Сиракуз даровал жизнь, среди общего смятения был 
поглощен рассмотрением чертежа, служившего научному исследова- 
нию. В дом вошли воины, намереваясь его разграбить, и один из них 
спросил Архимеда, кто он такой. Архимед вместо ответа закрыл 
чертеж рукой со словами: «Не испорти этого»; и тут же за непо- 
виновение победителю был убит». 


Что же вы думали? Что революция — идиллия? Что твор- 
чество ничего не разрушает на своем пути? Что народ — паинька? 
Что сотни жуликов, провокаторов, черпосотенцев, людей, любящих 
погреть руки. не постараются ухватить то, что плохо лежит? 
И, наконец. что так «бескровно» и так «безболезненно» разрешится 
вековая распря между «черной» и «белой» костью, между «образо- 
ванными» и «необразованными», между интеллигеицией и народом? 
Не вас ли надо будить теперь от векового сна? Не вам ли надо 
крикнуть: «пой гапвеге стсшох теоз»? Ибо вы мало любили, а с вас 
много спрашивается, больше, чем с кого-нибудь. А. А. Блок, 
Интеллигенция и революция (СС, т. 6, с. 16). Углубленный смысл 
получают в устах нашего поэта знаменитые слова Архимеда: 
М№й папвеге стсшоз теох! Эти стешЕ, эти круги земные и есть наше 
жизненное дело; надо их дочертить, надо дослушать вещий звон 
колоколов, оберечь свое душевное достояние от всяких нападений 
и падений. Ю. Н. Айхенвальд, Балтрушайтис (Слово о словах. 
Критические статьи. Пг., 1916, с. 84). Хотя нельзя ограничивать 
свободы научного исследования. иначе наука утратит существенное 
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свойство — открывать новые истины, т. е. перестанет быть сама 
собой, но все же нужно иметь мужество признать. что бывают 
праздные или несвоевременные вопросы и в науке, и не поддаваться 
слабости безразличного отношения к этим вопросам, ограничивая свое 
мировоззрение и доводя «беспечность о жизни», свойственную людям 
науки. не д0 героического самоотвержения по отношению к своей 
жизни, как в известном рассказе об Архимеде, который нашелся 
крикнуть своим убийцам лишь знаменитую фразу: «поШе гапвеге 
стсШох теоз»,— а 90 эгоистического индифферентизма ко всему 
живому и жизненному. Ф. А. Батюшков, Критические очерки 
и заметки (предисловие) (Спб., 1900, т. 1, с. ХПИ). 

А. А. Блок, №Н тапреге сис\о$ теоз (название стих-я) (СС, т. 1, 
с. 364); Ои же, Дневники, 26.УШ 1917 (СС, т. 7, с. 305). 

Моше Пеге, поп е5ё шюгшииз, чей фогпи. Не плачьте, он не 
умер, а спит. 

Источник — Евангелие от Луки, 8, 52: Аг Ше 4ки: Моше Йеге, 
поп е51 топа риеПа, зе4 догли. «Но он сказал: Не плачьте, девушка 
не умерла, она спит». 


Федор Михайлович [Достоевский] лежал на невысоком ката- 
фалке, так что лицо его было всем видно. Какое лицо! Его нельзя 
забыть... На нем не было ии того, как бы удивленного, ни того 
окаменело-спокойного выражения, которое бывает у мертвых. 
окончивших жизпвь не от своей или чужой руки. Оно говорило. это 
лицо, оно казалось одухотворенным и прекрасным. Хотелось сказать 
окружающим: поше Деге, поп ез! тогиих, зе4 аотти. А. Ф. Кони, 
Ф. М. Достоевский (СС, т. 6, с. 441). Образованию нашего Петер- 
бургского юридического общества более чем на десять лет предшест- 
вовало создание Московского юридического общества, голос которого 
неожиданно и преждевременно умолк. Не хочется, однако, верить, 
чтобы он умолк навсегда и даже надолго, хочется сказать, обра- 
щаясь к нему и к его деятельным членам, давшим столько ценных 
трудов: «поше Деге, поп ей тотпшиз. зе4 4отти!» А. Ф. Кони, 


о и задачи Петербургского юридического общества (СС, т. 4, 
с. . 


Моше шицеге таграгиа$ агие рогсо$ Не мечите жемчуга перед 
свиньями. 


См. Маграг!{аз$ апте рогсо$. 


М№й пифаге сисшо$ шео$ Не спутай моих кругов. 
См. Мо!1 1тапреге с:1гси!0$ теоз. 


Я не расположен больше принимать участие в прениях, так как 
я того мнения, что парламент все больше и больше входит в тень 
Умирающего профессора из Сиракуз, который в ответ на надвигаю- 
щиеся на него события с теоретической отвлеченностью отвечал — 
пой гигфаге стсшох тео, не производя ни на кого особенного впе- 


чатления. О. Бисмарк, О праве сходок (Избранные речи. [Спб.] 
[1898], с. 32). 


№№ ер5сорай Не желаю стать епископом. 

В средние века — сакраментальная формула фиктивного отказа, 
которую обязаны были трижды произнести католические свяшен- 
реки в качестве ответа иа предложение епископского сана. Только 

олнив этот обряд они могли получить сан епископа. 
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Скоро он нашел способ выразить влюбленной свои чувства в са- 
мой недвусмысленной форме и получил от нее подобвающий ответ,— 
тот ответ, который был дан впервые несколько тысяч лет тому 
назад и с тех пор. по преданию. переходит от матери к дочери. 
Если бы потребовалось прибегнуть к латыни, я передал бы его двумя 
словами: поо ерё5сорат, — изречение тоже незапамятной древности, 
но сделанное по другому поводу. Генри Фильдинг, История 
Тома Джонса Найденыша (Избр. произв., т. 2, с. 38). 


М№теп аие (или ей отеп Имя и знамение. 

См. Мотеп езЕ отеп. 

№теп е5Ё отеп (тж. Мотеп а{аце отеп) «Имя — знаме- 
ние, имя что-то предвещает», т. е. что-то говорит о своем носителе, 
характеризует его — ср. «говорящее имя». 

Источник — Плавт, «Перс», 623—28 (сценка, в которой хитрый 
раб Токсил продает своднику Дордалу свободную девушку, которая 
по их уговору должна затем расторгнуть сделку, доказав, что она 
не рабыня). 

[Ро:] Ош потеп и? 
[По.:] Мас тешю пе рёссе. [У1:] Гаспё потеп 
т раша бай. 
По.:] №отеп Ащие отёп диапН\з дат (е)% ргей. 
Ошт Ки) Вапс ети5? 
Ми рауёбат пе рессаге, ехрефми. [Оо.]] 
$1 {е) ета, 
Мйт: аводие Гаспдёт сопЙдо боге 1е. [То:] 
То 3@) Вапс ётеп$. 
Митац(ат) Вегс) Вапс тепзёт уометет 
сгёЧо, зегу И цы. 
[Дордал:] Как тебя зовут? 
[Токсил (в сторону): Боюсь, как бы она тут не 
споткнулась. 
[Девушка:] На родине меня звали Лукрида*. 
[Токсил:] Имя, в котором есть такое предзнаме- 
нование, уже само многого стоит. Как же тебе ее 
не купить? -- 
[Дордал:] Если я тебя куплю, я надеюсь, что ты 
и для меня будешь Лукрилой. 
[Токсил (в сторону): Если ты ее купишь, клянусь 
Геркулесом, эта рабыня и месяца у тебя не оста- 
нется. 

..вчера является некий Дренглер** (потеп отеп} из Сити © 
письмом от г-на Цишке из Нью-Йорка. который тринадцать 
лет тому назад ссудил мне 15 ф. и затем неожиданно исчез 
из Лондона вследствие совершенной им денежной растраты (он был 
агентом по отправке эмигрантов в Нью-Йорк). К. Маркс 
Ф. Энгельсу, 21.У 1869 (Соч., т. 32, с. 257). Некий назойливый Макс 
Кварк*** — потеп е® отеп— написал мне, что Девиль в Париже 
предоставил ему исключительное право на перевод своего 
краткого изложения «Капитала». и просил, чтобы я рекомендовал 


* От латинского шсгит барыш. 


** От атапреп (нем.) приставать, настойчиво требовать. 
*** ОбпагК — чепуха (нем.). 
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его Мейснеру и написал для него предисловие. Ф. Энгельс — 
Вильгельму Либкиехту, 25.П 1886 (Соч., т. 36, с. 385—86). 
Мои приятели отрекомендовали меня новым товарищам, по-види- 
мому. с самой чудесной стороны, потому что и эти тотчас же стали 
моими закадычными друзьями. Они непременио требовали. чтобы 
я непременно сказал им, кто я: е! потеп, её отеп. Д. Л. Мордов- 
пев. По Испании (Спб., 1884, с. 214—15). Это просто скандал, 
что в Комиссии по делам школы и культуры из девятиадуати членов 
только один педагог и то учитель начальной школы! ХДС посы- 
мет туда юристов, СНП — кого попало, а СПГ — рабочих. И эти 
господа решают, что нужно и что не нужно школе. От избыт- 
ка знаний у них голова не трещит. За последние три года меня 
всего два раза соизволили пригласить на заседание этой Комис- 
сии. Мотеп ей отеп*. Томас Валентин, Без наставника [М.], 
1969, с. 126). 
К. Маркс Адольфу Клуссу, З.1Х 1852 (Соч., т. 28, с. 461). 


№ теп РЮг5ши Прославленное имя, громкое имя. 


В беседах -- он [Н. С. Лесков] вспоминал о шутовских потугах 
мелкой шляхты -- придумывать себе самый трескучий «потеп 
21оно5бит», претенциозно удваивая свои коренные, простодушно- 
крестьянские прозвища. А. Н. Лесков, Жизнь Николая Лескова 
(М., 1954, с. 156). 


№ ктеп 15 1е2ю Имя им легион. 
Евангелие от Марка, У, 9: «И спросил его: как твое имя? И тот 
сказал: легион имя мне, потому что нас много». 
— Ответ беса, изгоняемого Иисусом Христом из одержимого 
нечистыми духами. 


— Я бедный служитель святого Франциска, шел через эти 
леса и попал в руки разбойников...— Не можешь ли ты мне сказать, 
святой отец. много ли там этих бандитов? — Доблестный госпо- 
дин, — отвечал Вамба, потеп Из [ево — имя им легион. Вальтер 
Скотт, Айвенго (СС, т. 8, с. 290—91). 


М пила обзсига «Темные имена», т. е. имена людей никому не 
известных. 


В сто тысяч раз несчастней тот несчастный, 
Которому попасть придется в круг ужасный, 
Что Благовещенский** вокруг себя собрал, 
Упитанный телец. трусливый либерал! 
Тут некого назвать. тут потта обхсига, 
Известно только то, что их натура — аига***. 
Н. А. Добролюбов, «В тиши ночной..» (СС, т. 8, с. 77). 
я М пила зип одюза «Имена ненавистных, 21. е. имена нежелатель- 
ы. 
Цицерон, «Речь в защиту Росция Америйского», ХУ, 47: 
оттез по!0$ поттаге обозит ей. «Называть известных людей 
нежелательно». 
——_—_ 
Я Здесь употреблено иронически. 
рофессор римской словесности в Главиом педагогическом институте, 
*+. В Котором учился Н. А. Добролюбов. 
жестокая (лат. ). Здесь, очевидно, каламбур — имеется в виду русск. «дура». 
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Ср. Ехетр!а пп оЧтоза. 


Так как дело касается приятеля, я действую напористо: на 
выставке картин есть женский портрет работы Луи Поме; взгля- 
ните на него. Если вы найдете его достойным хотя бы одной фразы 
или одного словечка — упомяните о нем в своем обзоре выставки. 
Я знаю. что Вы, по возможности, избегаете называть имена — 
«попипа зип! офоза».— но, словом, взгляните ва портрет, а там 
поступайте, как найдете нужным. И. С. Тургенев — Мак 
симу Дюкану, 8.У 1867 (ПСС и писем. Письма, т. 6, с. 416—17). 
В числе отрывков второго пома «Мертвых душ» много выдуман- 
ных, и нельзя не видеть, что они произошли от сознательного же- 
лания Гоголя внести в свое произведение отрадный элемент... К числу 
таких мест относятся по преимуществу монологи Костанжогло, 
представляющие собой смесь правды и фальши, верных замечан 
и узких фантастических выдумок. Эта смесь удивит своею стран- 
ною пестротою каждого, кто не знаком коротко с мнениями, кото- 
рые часто встречались в некоторых из наших журналов и принадле- 
жат людям, с которыми Гоголь был в коротких отношениях. 
Чтобы охарактеризовать эти мнения каким-нибудь именем, мы, 
держась правила: потта зип! офозба. назовем только покойного 
Загоскина — многие страницы второго тома «Мертвых душ» ка- 
жутся проникнуты его духом. Н. Г. Чернышевскнй 
Очерки гоголевского периода русской литературы (Эстетика и ли 
тературная критика. М.-Л., 1951, с. 179). В городе врачей тридцат 
два, и большинство их них знает меньше, чем любой студе 
первого курса. За примером ходить недалеко. Конечно, потта зи 
офоза, но на заседании все люди свои, и к тому же, чтобы н 
казаться голословным. можно назвать имена. А. П. Чехов, 
Интриги (ПСС и писем, т. 16, с. 182). Кострицын остановился 
хлебнул из стакана. Начало его речи показалось Лыжину недоста- 
точно ясным.— Позвольте! — голос князя загремел, как тру 
— Во-первых, имя этого немца? — Мопипа бит ооза, князь! — отвез 
тил ‚вставая , Кострицын,— будем обсуждать идеи, а не имена. 
П. Д. Боборыкин, Перевал (Собр. романов..., т. 7, с. 290) 
Заключения докладчика встретили одобрительную поддержку. В чис 
одобривших было два философа (потта хит офоза), еще недав 
«властители дум» нашей несчастной молодежи. К. А. Тимирязев, 
Наука в современной жизни (Соч., т. 9, с. 232). Одесский гра 
начальник, потта 5иш офоза, принимал гостей. Помпадур 
заявила, что получила удивительный чай от одного купца; при 
несли торжественно ящик, открыли и, к ужасу хозяйки, на повер. 
ности чая лежало несколько крупных ассигнаций! К. А. Скаль 
ковский, Воспоминания молодости (по морю житейскому) 
(Спб., 1906, с. 19). 


Н. Г. Чернышевский, [Алферьев], (СС, т. 12, с. 667); А. П. ЧЕ 
хов— Ал. П. Чехову, <15.—20.ЪХ 1883 (ПСС и писем. Письма, т. 1, с. 87); 
Он же, Дело Рыкова и комп. (от нашего корреспондента) (ПСС и писем» 
т. 16, с. 182); О. В. Аптекман, Общество «Земля и воля» 70-х гг. (ПГ 
1924, с. 72); Л. М. Добронравов, Новая бурса (Спб., 1913, с. 68); 
Д. Н. Мамин-Сибиряк, Сибирские рассказы (СС, т. 6, с. 68); 
А. Ф. Кони- А. А. Шахматову, 8.Х 1901 (СС, т. 8, с. 179); П. Д. Бо- 
борыкин, Обмирщение (М., 1912, с. 21—22). 


Моше её ге По имени и по существу. 
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Мне стало известно, что у вас есть бонна (потте ег ге} *, имею- 
щая намерение покинуть ваш дом, а у меня есть дом, имеющий 
намерение предложить хорошее место горничной — и не в таком 
отдалении, как Бонн на Рейне, а в Путнее у меня. А. И. Герцен — 
С. Рошу, 2-А4МИ 1857 (СС, т. 26, с. 81). 

Мопит $ поте №6 тай Недостатки можно прикрашивать 
словами. 

Овидий, «Наука любви», П, 657. 

тот простой и отнюдь не новый факт, что машины осво- 
бождают рабочего от жизненных средств. на языке экономистов 
означает, что машины освобождают жизненные средства для ра- 
бочего, или превращают их в капитал, который применяет рабо- 
чего. Как видим, все дело в способе выражения. М№тиифиу тоЙте 
се та. К. Маркс, Капитал (Соч., т. 23, с. 449). 


№оп аси 

$ репишапе Согубапёез аега Корибанты так не грохочут гремя- 
щей медью. 

Гораций, «Оды», 1, 16, 7—8. 

По античным сказаниям корибанты — жрецы богини Кибелы — 
медными литаврами заглушали плач младенца Зевса, которого его 
мать Рея, отождествленная впоследствии с Кибелой. матерью богов, 
прятала в одной из пешер, из опасення, что, узнав о рождении 
сына, его отец Крон проглотит его, как он поступал до рожде- 
ния Зевса со всеми родившимися своимн детьми. 


Только что кончил он свой рассказ. как весь дом задрожал от 
страшного шума. Описывать его тем, кто слышал, было бы напрасно, 
а дать о нем представление никогда ничего подобного не слышав- 
шему — задача еще более тщетная, потому что нам справедливо 
можно сказать: поп асша яс вевитапг Согуфатех аега. «Жрецы 
Кибелы гораздо тише бряцают своей гремчщей медью». Генри 
Фильдинг, История Тома Джонса Найденыша (Избр. произв., 
т. 2, с. 548). 


№ пт Беп(е) о ди Бепе зётрег 016ё Нехорошо пахнет тот, кто 
всегда хорошо пахнет. 
Марциал, «Эпиграммы», П, 12. 


Лучше всех ведет себя та женщина, о поведении которой ничего 
ие знают и не слышат. Что же касается приятных запахов, 
заимствованных извне, то мне кажется правильным мнение, что 
люди пользуются духами для того, чтобы скрыть какой-нибудь 
природный недостаток. Рочите, поп Бепе ег. д Бепе зетрег ойет. 

ишель Монтень, О запахах (Опыты, кн. 1, с. 384). 

№п 5 т Фет «Не дважды за одно и то же»; не должно быть 
двух взысканий за одну провинность; в расшир. смысле: довольно и 
Одного раза. 

Источник — формула римского права: Мето Фебе( $ рип рго 
по дейсо «Никто не должен дважды нести наказание за одно 
преступление». 

Единственным важным местом в циркуляре г-на Друэн де Люиса 
Является сообщение о том, что соединенные эскадры вошли в 
— 


* 
Каламбур: Боппе «горничная» и боппе «хорошая» (фр.). 
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Черное море, рассчитывая «комбинировать свои действия таким 
образом, чтобы не допустить какого-либо нового нападения со сто- 
роны морских сил России на территорию Турции или на ее флот». 
№пт Ы5 т ет. К. Маркс, Западные державы и Турция (Соч., 
т. 10, с. 10). Сцена со статуей, с ващей точки зрения (т. е. с сата- 
ной и ангелами) не должна бы существовать, и это доказывается 
тем, что она принуждает вас делать одну из самых крупных 
художественных ошибок, которую возможно совершить, т. е. 
осложнить катастрофу двумя эффектами. совместность которых 
производит впечатление прямо противоположное тому, которое вы 
желали вызвать. Она вызывает улыбку там, где должен бы 
властно преобладать ужас. Вы забыли великое правило: поп Ы5 т 
т. Б. М. Маркевич, Письма к графу А. К. Толстому 
(Сиб., 1888, с. 71). Этой ночью, дражайший Маркевич. я второпях 
ответил на Ваше письмо, исполненное такого интереса ко мне и к 
моему Дон-Жуану. Я предполагал уехать сегодня, но так как мой 
отьезд отложен на завтра. я хочр воспользоваться ‘оставшимся 
временем. чтобы еще раз побеседовать с Вами. Перенитав Ваше 
письмо, я готов признать, что конец моей драмы мог быть лучше, 
и я нимего не имею против того, который Вы мне предлагаете, 
но чтобы прийти к нему, мне пришлось бы целиком изменить раз- 
витие сюжета. а этого я не могу именно в силу пословицы: 
поп 5 т ет. А. К. Толстой - Б. М. Маркевнчу, 11.УТ 1861 
(СС, т. 4, с. 135). Довольно крупный осколок [гранаты] сорвал с 
меня кивер и убил рядом солдата. Поздравляю вас, — сказал капитан, 
когда я поднял кивер,— теперь вы можете быть спокойны на целый 
день. Я знал эту солдатскую примету. согласно которой аксиома 
поп 5 т а4ет признается столько же верной на поле сражения, 
как и в зале суда. Я гордо надел свой кивер. Проспер Мериме, 
Взягне редута (СС, т. 1, с. 373). 

К. Маркс-Ф Энгельсу (3.ХГ 1859 — Соч., т. 29, с. 402; 10 
1854 — Соч., изд. 1-е, т. 22. с. 67): Он же- Людвигу Кугельману. 29.Х1 
1869 (Соч., т. 32, с. 532); Он же, По страницам печати (Соч., т. 13, с. 645); 
Ф Энгельс - Филиппу Паули, 30.УШ 1878 (Соч., т. 34, с. 2} 
А. И. Герцен -— Г. Гервегу. ИУ 1850 (СС, т. 24, с. 18); М. Е. Сам 
тыков- Щедрин, Современная идиллия (СС, т. 15, кн. №, с. 84): 
Б. М. Маркевнч, Письма графу А. К. Толстому (Спб., 1888, с. 123); 
Н. К. Михайловский, Преступление и наказание (Соч., г. 2, с. 93); 
А. Р. Кугель, С. А. Найденов (Русские драматурги, М., 1934, с. 140—41); 
Оноре Бальзак, Утраченные иллюзии (СС. т. 9, с. 198). 


№п сотро$ теп $ «Не владеющий рассудком», не в здравом 
уме. 
Этот человек такой же помешанный, как я. Для меня сущее 
разорение, если его признают поп сотроб тепиз. Любой может 
симулировать сумасшествие. Генри Фильдинг, Дон Кихот В 
Англии (Избр. произв., т. 1. с. 169). 
№ п сш\ $ ВотИт сопеи2й абте Согт@ ит «Не всякому человеку 
удается попасть в Коринф», дорогое не всем доступно. 
Гораций, «Послания», 1, 17, 36 — перевод на латинский язык 
греческой поговорки, происхождение которой объясняет римск 
писатель Авл Геллий в своем сборнике исторнческих, литературиых 
и грамматнческих выдержек «Аттическне ночи» (1, 8). Он приводит 
рассказ известного философа перипатетической школы Сотиона И 
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сего книги «Рог Амалфеи»*, содержащей много самых разнооб- 
азных сведений: коринфская гетера Лаида, которая славилась своей 
красотой и привлекательностью, была доступна только для бога- 
чей, съезжавшнхся к ней со всей Греции, почему и возникла рас- 
пространенная у греков поговорка: 0 пуутос &уброс =с КориуЗоу 
509’ 6 лАобс «поплыть в Коринф не каждому доводится». Однажды 
к Лаиде тайком приехал Демосфен, но когда она попросила десять 
тысяч драхм **, он отвернулся со словами: обх Фуобиой пиру 
брахь@м НЕТОНЕЛаау «я не плачу десять тысяч драхм за раскаяние». 


Наши шотландские адвокаты — это племя избранных. Это 
чистый коринфский металл***. Моп сих сопипай а@те Согтийит. 
Вальтер Скотт, Эдинбургская темннца (СС, т. 6, с. 50). Они 
отправились завтракать в «Коринф». В конце улицы показался омни- 
бус. запряженный двумя белыми лошадьми. Боссюэ перескочил через 
груды булыжника, побежал за ним. остановил кучера, заставил 
выйни пассажиров, помог сойти «дамам», отпустил кондуктора и. 
взяв лошадь под уздцы, возвратился с экипажем к баррикаде. Омни- 
бусы, — сказал он.— не проходят перед Коринфом.— М оп Йсе! оттвиз 
афте**** Согиийит. Виктор Гюго, Отверженные (СС, т. 7, 
с. 577). 


№п @6йси АМег аигеи$ Без промедлення появляется другой 
золотой. 
Вергилий, «Эненда», УЪ, 143—45: 


Нос зЦя ршеВга зийт Геггй Ргозёгрта шипиз 
пении. Рит(о) ауш50, поп Чейси аНег 
Аштеи$ 61 зп Нопаёзси утра те По. 


Всем велит приносить Прозерпина прекрасная этот 

Дар для нее. Вместо сорванной вмиг вырастает 

другая, 

Золотом тем же на ней горят звенящие листья. 

(Пер. С. Ошерова). 

— О чудесной золотой ветви, которую Эней, по указанию 

Кумской Снвиллы, должен добыть, чтобы получить доступ в 
подземное царство. 


Лорд Дэвид благоденствовал при дворе Карла П. Затем он 
стал благоденствовать и при короле Иакове П. Король умер. Да 
здравствует король! — Это поп аейси айег аигеих. Виктор Гюго, 
Человек, который смеется (СС, т. 10, с. 194). 


№ п доеь Раее. См. Раете, поп до1ет. 
№ п Чибиапаит еб Не приходится сомневаться, нет сомнения. 


Что Николашка причастен в этом деле,— сказал он,— поп аиБ- 
‘ап4ит ет. И по роже его видно, что он за штука... АЙЫ выдает 
его с руками и ногами. А. П. Чехов, Шведская спичка (СС, М., 
1960, т. 2, с. 134). 


_——__ мм 


°В греч. мифологии Амалфея — коза, вскормившая Зевса. Рог Амал- 
ый феи — рог изобилия — мог дать его обладателю все, что тот пожелает. 
гы Приблизительно цена 4 кг золота. 
Е Коринф славился художественными изделиями из бронзы. 
Не всем можно попасть в Коринф. Здесь игра слов. 
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№ п его рёис$ ОЙеп4Аг тасиН$ Я не стану придираться к несколь- 
ким пятнышкам. 
Гораций, «Наука поэзии», 351. 


Меня удивляет -- благодушие публики, если она с удовольствием 
читает мою пачкотню и готова платить за нее деньги, снисхо- 
дительно прощая мне то, что рассуждения мои весьма обыденные, 
слог не обработан, и в сочинении моем могут даже встретиться 
грубейшие заблуждения. Мне ницего не остается, как счесть чита- 
телей не более разумными, чем был Гораций, который в своем «Поз 
тицеском искусстве» говорил, что в хорошем произведении готов 
простить кое-какие недочеты: поп ево раис!; оЙепааг тасш 15 и далее, 
что имеются недостатки, заслуживающие прощения. Хосе Фе 
нандес де Лисарди, Перикильо Сарньенто (М.-Л., 1964, с. 398). 


№ п епит рагапда по 5 зоНит, 5ей йгиепда заргепйа е5ё Ведь нужно 
не только овладеть мудростью, но и уметь пользоваться ею. 
Цицерон, «О высшем благе и высшем зле», 1. 1. 


Если можно быть ученым чужою ученостью, то мудрыми мы 
можем быть лишь собственной мудростью. -- Моп етт рагапаа 
пох зойит. зе Дгиеп4а зареппа ея. Дионисий* издевался над теми 
грамматиками, которые со всей тщательностью изучают бедствия 
Одиссея. но не замечают своих собственных; пад музыкантами, 
умеющими настроить свои флейты, но не знающими. как внести 
гармонию в свои нравы; над ораторами, старающимися проповеды- 
вать справедливость, но не обладающими ею на деле. Мишель 
Монтень, О педантизме (Опыты, кн. 1. с. 176). 


№ п егаё Шс Юсиз «Здесь было не место», здесь это было не 
уместно. 
Парафраза, см. Зе4 пипс поп егаЕё Виз оси. 


Благодарю за подробное донесение, знаю. что долг платежом 
красен. но поп егаг Мс юсиз... Прощай, Эсхил, обнимаю тебя, как 
поэта и друга. А. С. Пушкин- П. А. Катенину, 19.УП 1822 
(ПСС, т. 10, с. 39). Ок [П. А. Плетнев] не внушал студентам 
никаких преувеличенных чувств, ничего подобного тому, что возбуж- 
дал в них, например. Грановский; да и повода к тому не было — поп 
ис ега 1осиз... И. С. Тургенев, Литературный вечер у Плетнева 
(ПСС и писем, т. 14, с. 19). Соглашаясь, что некоторые квартеты 
Бетховена -- характера более страстного, чем который-нибудь 
из моцартовских, он видит в этом только новую категорию пер- 
венства Моцарта перед Бетховеном и в квартетном стиле. -- Вы 
поясняете: «Моцарт, когда хотел, умел достаточно. больше всех 
других(?) увлекаться и увлекать; доказательство: папример АЁ 
[еето... Но в квартете он этого не хотел. Моп егаи с юсиз. А. Н. Се 
ров, Письма о музыке (Избр. статьи, т. 2, с. 107). Очень Вам 
благодарен за «Воспитание чувств» **. Оно пришло как раз вовремя, 
вместе с нпепогодой и усилением удушья — из-за этого я не могу 
выходить. Скоро заканчиваю первую книгу. Она очень заинтересо- 
вала и развлекла меня. Там есть анализы человеческого сердца, 


* Обмолвка Монтеня: имеется в виду наиболее известиый последователь 
кииической школы Диоген, о котором сообщаемое здесь передает Диоген 
Лазртий, М, 27. 

** Роман Гюстава Флобера (1821—1880). 
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очень точные и очень ловко сделанные. На мой вкус много взято 
пейзажей. Часто поп ег №Мс (оси. Проспер Мериме- 
Мишелю Леви, 23.ХТ 1869 (СС, т. 6, с. 251). 


Хоп е5ве сиршит ресита е56, поп ебзе етасет уесйра! её Не быть 
жадным — уже богатство, не быть расточительным — доход. 

Цицерон, «Парадоксы», УТ, 3, 51. 

Если я иной раз и откладываю деньги, то лишь в предвидении 
какого-нибудь крупиого расхода в ближайшее время, не для того. 
утобы купить себе землю (с которой мне нечего делать), а чтобы 
купить удовольствие. Моп е5зе сир4ит ресита езт, поп е5бе етасет 
уесива! ей. Мишель Монтень, Наше восприятие блага и зла 
зависнт от представления о них (Опыты, кн. |, с. 84). 


№ п её сШра уп, её сШра ЫЪепйз Виновато не вино, а виноват 
пьющий. 

При правильной мотивировке соглашения, оно могло бы послужить 
для пролетариата не источником предрассудков. а высшей школой 
тактики, из которой он вынес бы умение -- глядеть на события 
с точки зрения -- «теории эволюции», а не с точки зрения окостене- 
ой догмы. Кто не способен дать такую формулировку, тот пусть 
пеняет на себя, а не на соглашение. Тут можно сказать латин- 
ской пословицей: поп ет сшра мт, зе сшра Ыфепих (виновато не 
вино, а пьющие). Г. В. Плеханов, Заметки публициста (Соч., 
т. 15, с. 238). 


№п её @снийиб зирег тар15тит Ученик не выше учителя своего. 
Евангелие от Матфея, 10, 24. 


В недалеком будущем, чтобы люди не думали, будто все это одна 
насмешка, я изложу в письменной форме то, о чем мы беседовали и 
что мы установили, а затем напечатаю, дабы каждый, подобно мне, 
сделал для себя из этого пользу, вы же теперь можете судить, как 
бы говорил учитель, если даже ученик его оказался способным на 
такой подвиг, ибо поп её @зарших бирег тавятит. Франсуа 
Рабле, Гаргантюа и Пантагрюэль (М., 1966, с. 234). 


№ п е$ отлатепоии ухИе сопсшойа$ Изящество — не мужское 
украшение. 
Сенека, «Письма», 115. 


Возвращаясь к дару слова, я должен сказать, что не нахожу 

ьшой разницы между тем, кто умеет только неуклюже выра- 
жаться, и теми, кто ничего не умеет делать, кроме как выра- 
жаться изящно. Моп ей отатетит утйе сопстппа;. Мишель 
Монтень, Рассуждение о Цицероне (Опыты, кн. 1, с. 315). 


№ п Ппреваши аиё ехсориапёши, 5ей шуетепаши, 4ш@ паба 
тасаЕ аш (егаё Надо не выдумывать, не измышлять, а искать, что 
творит и приносит природа. 

Фрэнсис Бэкон*. 


Еще более сильное впечатление, чем предлагаемые знания, произ- 
вел на меня метод, царивший в этих знаниях. Он вел вперед осто- 
Рожно и неуклонно, не оставляя без тщательной проверки самой 
ничтожной мелочи, строго контролируя каждый шаг опытом и 
наблюдением: и то, что в этом пути было пройдено. было прой- 
—_—_—_—_ 


* 
Уточнить ссылку не удалось. 
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дено окончательно, возможности не было, что придется воротитьс 
назад. Метод этот так обаятельно действовал на ум потому, что 
являлся не в виде школьных правил отвлеченной логики, а с необ- 
ходимостью вытекал из самой сути дела: каждый факт, каждое 
объяснение факта как будто сами собою твердили золотые слова 
Бэкона: «поп Лпеепаит аш ехсовиапйит. 5е4 туетепаит, дё пита 
Даса аш }еги». В. В. Вересаев, Записки врача (Соч. т. 1, с. 475). 

Моп бисёЙсае аибилло агфог, диае уеге поп Погий Не приносит 
осенью плодов то дерево, которое не цвело весной. 


Эта метаморфоза -- честна и бескорыстна, и я даже сожалею 
о том человеке, который «смолоду не был молод», мне вспоми- 
наются слова Петрарки: не приносит осенью плодов то дерево, 
что весной не цвело (поп Дтисирсаг аишитпо атБог, чиае уеге поп 
Погий). Ф. Ф. Зелинский, Древний мир и мы (Из жизни идей, 
т. 2, с. 100). 


№ п Ш егаё юси$ См. Моп егаЕ Бис 1осиб. 
№ т фпага таЦ, пибег6 зиссйггеге 4#5со Познав несчастье, я научи- 
лась помогать страдальцам. 
Вергилий, «Энеида», |, 630. 
— Ответ Дидоны Энею и его спутникам на их просьбу раз- 
решить им остановиться в Карфагене на отдых после долгого 
плавания в поисках новой родины. 


Девица Е. Бларамберг -- хорошая моя знакомая — и я принимаю 
в ней искреннее участие. Она талантлива, умна, образованна и тру- 
долюбива, обстоятельства принуждают ее жить своим трудом — 
своим пером -- Если Вы можете доставить ей сотрудничество в 
«С.-Петербургских ведомостях», я Вам буду очень благодарен -- 
Я обращаюсь к Вам потому еще, что Вы можете применить к 
себе известный стих «Моп 1епагизх тай тибе зиссиггеге @5со». 
И. С. Тургенев - И. П. Золотницкому, 20.УШ (10.1Х) 1875 (ПСС 
и писем. Письма, т. 11. с. 120). Лишь среди людей. испытавших не- 
счастье, подобное нашим, мы можем каким-то внутренним чутьем 
отыскать тех, которые способны утешить нас, разделить с нами 
наши горести. Так Дидона, повстречав Энея, зажеглась сострада- 
нием к этому беглецу, потому что сама когда-то была принуждена 
покинуть свою родину и испытать те же самые злоключения, 
которые преследовали Энея. Моп 1епага тай, пизетб зиссиггеге 560. 
Жан-Батист Дюбо, Критические размышлення о поэзии и 
живописи (М., 1976, с. 92—3). Совет этот мы дали вам, опираясь 
на собственный опыт. «Моп 1впага тай. тйегб зиссиггеге 45с0,— 
говорит Дидона, и я мог бы сказать про себя «поп 1епаги$», но 
изменить род значило бы нарушить просодию, о которой так забо- 
тятся наши английские подданные. Вальтер Скотт, Приклю- 
чения Найджела (СС, т. 13, с. 521). Достигнув славы, он [М. Горький] 
освещает ярким лучом своего искусства все те мрачные тайники, 
где прячутся нищета и социальная несправедливость. Его благород- 
ная душа, сама испытавшая страдания, не закрывает глаза на стра- 


* Дидона — сестра тирского царя Пигмалиона, убившего ее мужа Сихея» 
спасаясь от него, была вынуждена покинуть Финикию и бежать в Север- 
ную Африку, где она основала город Карфаген. Позднее, после гибели 
Трои, у нее нашел приют Эней. 
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дания других -- Наиё*% авпата тай, тбенх зиссигтеге 5со... 
Ромен Роллан, Максиму Горькому (СС, т. 14, с. 357). 

В С Соловьев, Оправдание добра (СС, Спб., 1913, т. 8, с. 106); 
Он же- Н. Н. Страхову. 20.У 1887 (Письма. Спб., 1908, т. 1, с. 35). 

М№оп и пай, поп адтиап, ей ие реге Не негодоваль, не удив- 
ляться, но понимать. 

Источник — Спипоза, «Политическнй трактат», гл. | $ 4. 

Действуя логическими соображениями, он [оратор] должен при- 
глашать своих слушателей поп тёепан, поп айпиган, 5е4 тей!- 
зеге, как говорит старинное правило. А. Ф. Кони, М. М. Кова- 
‘левский в его законодательной деятельности (На жизненном пути, 
Ревель-Берлин, 1923, т. 3, ч. 1, с. 87). 


№ п рагаге т уефа таре Не клясться словами учителя. 

См. Тигаге 10 уегБа тар1$Ег1. 

№оп НдиеЕ «Не ясно». 

Формула рнмского судопроизводства — судьи, голосуя приговор, 
подавали одно из трех мнений: «оправдываю», «осуждаю» и 
«не ясно», т. е. «воздержнваюсь». 


Первая речь, тов. Егорова [на И съезде РСДРП], интересна 
только тем, что его отношение (поп Пцие, мне еще не ясно, я еще 
не знаю, где правда) очень характерно для отношения многих деле- 
гатов, которым не легко было разобраться в действительно новом, 
довольно сложном и детальном вопросе. В. И. Ленин, Шаг вперед, 
два шага назад (ПСС, т. 8, с. 241). Тард бы предложил, как на 
экзаменах, баллотирование баллами от 1 д0 5 с достаточным для 
осуждения 3 в среднем выводе. Он бы желал,— если бы первое 
предложение не было принято, — чтобы суд мог, как в Риме, произ- 
нести поп щие. В. Д. Спасович, Новые направления в науке 
уголовного права (Соч., Спб., 1896, т. 8, с. 295). Он -- прослушал 
только конец следствия и имел поэтому полное основание, при 
постановлении приговора. присоединить свой голос к тем, которые 
требовали вторичного разбирательства («поп щие»). Ф. Ф. Зе 
линскнй, Уголовный процесс ХХ веков назад (Из жизни идей, 
т. 2, с. 308). 

В. И. Ленин, Либеральная буржуазия и самодержавие (Ленинский 
сборник, № 5, с. 332); Он же, Материалы ко И съезду РСДРП (ПСС, 
т. 7. с. 415); Он же, План статьи «Пролетариат борется. буржуазия 
крадется к власти» (ПСС, т. 11, с. 393): ЖМНИ, 1911. янв., т. 1, с. 40 
(см. Отез Ч1ет осей. 

№ п тийа, её тиМит Не многое, но миого, т. е. немного по 
колнчеству, но много по значению. 

См. Ма пат, поп това. 


Паки и паки прошу: поп тиПа, зе4 тийит. Поменьше цифр, но 
подельнее. В. И. Лении- А. Б. Халатову, 26.У 1921 (ПСС, 
Т. 52, с. 214). Бернштейн ответил нам на пашу историческую 
справку. Это немного. Однако к этому немногому может быть в 
известном смысле применено латинское выражение: поп тийа, 5е4 
тийит --. Если бы г. Бернштейн понял. что, собственно, обо- 
значают слова: идентичность бытия и мышления. 
Он. разумеется. никогда не открыл бы этой идентичности ни у 


* 
То же что поп (лат.). 


517 


МОМ 


одного материалиста. Г. В. Плеханов, СапЁ против Канта 
или духовное завещание г. Бернштейна (Избр. филос. произв., т. 2, 
с. 386). Нам кажется, что поэтам не следовало бы увлекаться 
желанием написать как можно более, и не забывать в высшей сте- 
пени прекрасного и благородного правила: «поп тийа, 5е@ тийит». 
И. А. Бунин, Недостатки современной поэзии (СС, т. 9, с. 494). 
Машина работает, очевидно, медленно и на немолчные вопросы 
слагающейся кругом жизни нового края отвечает ленивым скрипом. 
неповоротливых канцелярских колес, приводимых в движение наемною 
рукою. Но. может быть. зато, более чем умеренная ее работа 
хороша и солидна по существу? Моп тийа, зе4 тийит? А. Ф. Кони, 
По делу об оскорблении в печати помощника Семиреченского 
военного губернатора Аристова (За последние годы. Спб., 1898, 
с. 20). Чрезмерное расширение понятия «интеллигенции», внесение 
в нее всех людей с условной суммой знаний значительно понижало 
этическую ценность интеллигенции. Принцип «поп тийа, зе4 тийит» 
вполне приложим и к данному случаю. Р. В. Иванов-Разумник, 
Жизнь и теории (Что думает «народ»?) (Литература и общест- 
венность. Спб., 1910, т. 1, с. 20). Г] В парафразе см. Моп ши! ш, 
5е4 шои[Еа. 

Б. В. Асафьев (Игорь Глебов), Глинка, добавление 1 (М., 1950, 
с. 287); А. Ф. Кони, Коистантин Карлович Грот (На жизненном пути, 
Спб., 1912, т. 2, с. 415). 

№ п пи@нт, её ши№а Не много, но многое. 

Парафраза, см. Моп ши[(а, 5е4 тиши тат. 


Настанет время, когда книги будут писаться слогом телеграфи- 
ческих депешей; из этого обычая будут исключены разве только 
таблицы, карты и некоторые тезисы на листочках. Типографии 
будут употребляться лишь для газет и для визитных карточек; 
переписка заменится электрическим разговором; проживут еще 
романы, и то не долго — их заменит театр, учебные книги заменятся 
публичными лекциями. Новому труженику науки будет предстоять 
труд немалый: поутру облетать (тогда вместо извозчиков будут 
аэростаты } с десяток лекций, прочесть до двадцати газет и столько 
же книжек, написать на лету десяток страниц и по-настоящему 
поспеть в театр; но главное дело будет: отучить ум от уста- 
лости, приучить его переходить мгновенно от одного предмета к 
другому; изошрить его так, чтобы самая сложная операция была 
ему с первой минуты легкою; будет приискана математическая 
формула для того. чтобы в огромной книге нападать именно на 
ту страницу, которая нужна, и быстро расчислить, сколько затем 
страниц можно пропустить без изьяна. Скажете: это мечта! 
Ничего не бывало! за исключением аэростатов — все это воочию 
совершается: каждый из нас — такой труженик, и облегчительная 
формула для чтения найдена — спросите у кого угодно. Воля ваша. 
М№оп тийит зе4 тийа — без этого жизнь невозможна. В. Ф. О до- 
евский, 4338-й год* (Повести и рассказы, М., 1959, с. 447). 
Нам говорят слово, а мы в ответ десять. потому ито не 
умеем говорить коротко и не знакомы с той границей речи, когда 
при наименьшей затрате сил достигается известный эффект — 


* Написано в 1838 г. 
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поп тийит, зе тийа. А. П. Чехов, Хорошая новость (ПСС и 
писем, т. 16, с. 266). 


№п оеё «Не пахнет», (деньги) не пахнут. 

Светоний («Божественный Веспасиан», 23) рассказывает, что 
император Веспасиан (69—79) обложил налогом общественные 
уборные в Риме. Когда его сын Тит выразил неудовольствие по 
этому поводу, Веспасиан поднес к носу Тита деньги из первой 
суммы. которую дал этот налог, и спросил его. пахнут ли они. 
Получив отрицательный ответ, Веспасиан заметил: «однако деньги 
эти получены от налога на мочу». 

Ср. Гисг! Бопиз езё одог ех ге даша Беь 


Так как товар, превращаясь в деньги, исчезает как таковой, то на 
деньгах не остается следов того, как именно они попали в руки 
владельца и что именно в них превратилось. Деньги поп ое, 
каково бы ни было их происхождение. К. Маркс, Капитал (Соч., 
т. 23, с. 120). .коммуна. принимая без оговорок в уплату всякие 
деньги, тем самым допускает возможность, что эти деньги были 
приобретены не собственным трудом, а каким-либо иным путем. 
М№п ое. Она не знает их происхождения. Ф. Энгельс, Анти- 
Дюрннг (Соч., т. 20, с. 315). Я предупредил ваше величество, когда 
принес требуемую сумму, что она получена от человека с дурной 
славой. а вы изволили, понюхав золото. ответить истинно по-коро- 
левски: «Моп о», то есть, что оно не пахнет теми средствами, 
которыми приобретено. Вальтер Скотт. Приключения Найл- 
жела (СС, т. 13, с. 514). Знаете ли вы. что маленькие дети исполь- 
зовались в шахтах вместо лошадей? Конечно, вы этого не знаете. 
Вы, буржуа. никогда не знаете о преступлениях и страданиях, в 
которых виноваты ваши деньги. Моп Че. Рнчард Олдингтон, 
Все люди — враги (М., 1959, с. 73). 

К. Маркс. К критике политической экономии (Соч.. т. 13, с. 91); 


Он же. Господин Фогт (Соч., т. 14. с. 614); Он же, Виллафранкский 
договор (Соч.. т. 13, с. 442). 


М№ п отие 909 №сеё Вопезпип е5ё Не все то, что дозволено, 
достойно уважения. 

Ср. Сенека, «Троянки», 343: Ошо@ поп уеаг 1ех, Вос уе! 
Пег! ридог. Если это не запрещает делать закон, то стыд запрещает. 


] Ср. тж. 14 Гасеге 1а0$ е5{ ди04 Чесеё поп ацоб4 
тсе(. 


Гг. помещики считали себя неузязвимыми за -- формальной 
защитою, как за каменной стеною, мало интересуясь некрасивостью 
своего поступка. с точки зрения самой элементарной порядоч- 
ности, и завывая, что поп отпе дно Исег Попеяит ех (не все 
законное прилично). Г. А. Джаншиев, Виктор Антонович Ар- 
цимович (Спб., 1904, с. 767). Только суровая и нравствеино-ще- 
петильная корпоративная дисциплина,— исходящая из принципа 
— отпе чио@ се Попеяшт ем,— могла создать традиции 
астной адвокатуры, имеющей назначением не поощрение стя- 
- ьских аппетитов ее сочленов, а исполнение единственно- 

назначения присяжной адвокатуры — служение обществу. 


Н же, Деятели преобразовательной эпохи (Эпоха великих ре- 
Форм, с. 810). о . И 
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М оп бтша рбзитиз бтпез Не всё мы все можем. 
По свидетельству Макробия (Сатурналии, \1, 1, 35) выражение 
восходит к римскому сатирику Луцилию (П в. до н.э.), творчество 
которого известно только по фрагментам у позднейших писателей. 
Вергилий, «Буколики», УШ, 62—63: 
Наес Оатбп: уоз диде гезропдеги А!ркезЬбецс, 
Оке, Репа: поп ошша роззитиз отпез. 
Кончил Дамон. А речь ответную Алфесибея 
Вы, Пиериды. пропойте: не всё мы, смертные, 
можем. 
Мне была крайняя необходимость отлучиться, а как сказал мис- 
тер Кроссмайлуф, когда его вызвали сразу два судебных пристава, 
поп отта роззитиб... роззитиз... Ну, ладно, наша юридическая латынь 
не по вкусу мистеру Батлеру, а значит это вот что: никто, будь 
то хоть сам лорд-президент, не может делать двух дел зараз. 
Вальтер Скотт, Эдинбургская темница (СС, т. 6, с. 48—49). 
Мне говорили, что он держал речи по часу и более — превосход- 
ные речи, но ему никогда не удавалось склонить парламент к сво- 
ему мнению. Моп отта роззитиз отпез. Генри Фильдинг, 


История приключений Джозефа Эндрюса (Избр. произв., т. 1, 
с. 544). 


Генри Фильдииг, История Тома Джонса Найденыша (Избр. произв., 
т. 2, с. 317); Там же, с. 420; Анатоль Франс, Комедия о чело- 
веке, который женился на немой (СС, т. 5, с. 456). 


№ п отп тогёг Не весь я умру. 

Гораций, «Оды», Ш, 30, 6. 

См. Ехер! топитепЕит. 

Ср. А. С. Пушкин, Я памятник себе воздвиг...: 


Нет, весь я не умру — душа в заветной лире 
Мой прах переживет и тленья убежит. 


В Пизе он видел памятник Альгаротти, воздвигнутый Фридри- 
хом Великим --. На другой стороне памятника слова: А1вагой поп 
отт5*,— т. е. поп отт5 топаг. А. И. Тургенев - Н. И. Турге- 
неву, 13.Х 1827 (Письма, Лейпциг, 1872, с. 215). Он [Гораций], — 
пишет Н. И. Надеждин,— «не постиг еще вполне достоинства чело- 
веческой своей природы», но все же «умел ценить идеальную высо- 
кость своего поэтического служения». Оно возвеличивало его в 
«собственных глазах»; он как бы прозревал в грядущем свое бес- 
смертие: «поп отш5 тонаг!» Н. К. Козмин, Н. И. Надеждин 
(Спб., 1912, с. 64). Мейога зрего**. Сам Гораций не надеялся на то, 
что он будет жить во всех своих творениях. Я могу надеяться, 
что буду жить в некоторых из них — поп отт5 тонаг. Вальтер 
Скотт, Приключения Найджела (СС, т. 13, с. 37). Час на исходе, — 
с трудом проговорил умирающий, борясь с сомнениями. — «Моп оттб 
тонах...» Мое дело должно быть и после моей кончины, Мария! 
Мор Иокаи, Сыновья человека с каменным сердцем (М., 1959, 
с. 21). 


ыы «Альгаротти не весь», что на христианском памятнике, по-видимому» 


значит: здесь прах, но не бессмертная душа. 
** Надеюсь на лучшее (лат.). 
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С. П. Жихарев, Воспоминания старого театрала (Записки современ- 
ника. М.-Л., 1955, с. 583); Уильям Теккерей, История Генри Эсмон- 
да (М. 1959, с. 247). 

М№оп раззфи$ аедшб «Не равными шагами», т. е. не поспевая, 
едва поспевая. 

Вергилий, «Энеида», ИП, 721—725: 


Наес аа 1210$ штегоз зпбесааие соПа 

Уёме зирёг ГИУ ац(е) шзегпог рее е015 
Зисседбчц(е) опет; Чехигае зе рагуиз Тиз 
ПарНсий зедийогаие рамёт поп ра$$физ аедш5; 
Ропе зи би сопишх. Еептог рег ораса 1осопут. 
Плечи широкие я, так сказав, и склоненную шею. 
Шкурою рыжего льва, доспеха поверх, одеваю 

И подступаю под бремя; Иул, держась за десницу 
Слабой рукой, за отцом не равным следует шагом; 
Сзади супруга идет. Стремимся по сумракам града. 


(Пер. В. Брюсова). 


— Эней, неся на плечах престарелого Анхиса, в сопровожде- 
нии жены и сына, покидает горящую Трою. 

Ребенка приходилось тащить за собой поп разуфиз аедшб, как 
говорит Вергилий, и он на каждом шагу спотыкался, вызывая 
окрики матери. Виктор Гюго, Собор Парижской богоматери 
(СС, т. 2, с. 212). 

№ п ры из Ипраг См. Мес р1иг!Биз {траг. 


Европа надела белую кокарду. Трестальон прославился. 
Девиз поп ритфиз атраг вновь появился в ореоле лучей, вы- 
сеченных из камня, на фасаде казармы Орсейской набережной, 
Зе солнце. Виктор Гюго, Отверженные (СС, т. 6, 
с. 391). 


№ п раб Шна См. Мес р1и$ и|ега. 


Нужно было бы точнее ознакомиться с партикулярными об- 
стоятельствами театра вашего превосходительства, с господами 
актерами и поп ри ийта театральной механики, короче говоря, 
Увидеть все собственными глазами, ибо иначе я никогда не смогу 
отрешиться от впечатлений штутгартского театра, все еще 
пребывающего в состоянии несовершеннолетия. Фридрих 


а согберту фон Дальбергу, июль, 1781 (СС, т. 7, 
=— ). 


Мп рбззщетет шаШа уосйуе$ гес Бейит Не того, кто 


лет многим, ты назовешь истинно счастливым челове- 
ом 


Гораций, «Оды», ТУ, 9, 45—52: 
Моп роззётет та уосаует$ 
Вес Бедшт: гесНи$ оссира! 
Мотеёп Беди, аш дебгит 
Мите зарещег п 
Ошатаце сАПеё рапрейёт ран 
Релизаие 160 Парт итег, 
Моп Ше рго саг атю5 
Аш раша ип 0$ рейте. 
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Не тот счастливым вправе назваться, кто 
Владеет многим: имя счастливого 

К лицу тому лишь, кто умеет 

Вышних деянья вкушать разумно, 
Спокойно терпит бедность суровую, 
Боится пуше смерти постыдных дел, 

Но за друзей и за отчизну 

Смерти навстречу пойдет без страха. 


(Пер. Н. Гинцбурга), 


Ср. Цицерон, «Парадоксы», У, 1: О/уез е$1, сш Тапа роззез- 
50 ©, ий шИЙ ор!е атрИи$ «Богат тот, у кого столько, что он 
не желает большего» и Сенека, «Письма», ХХ: Зиттае орез — 
шпора сир@ИЙашт «Высшее богатство — отсутствие прихотей». 

Ср. тж. МиЦща реепиБи$ дезипЕ шиша. 

№шп роззитиз Не можем. 

Формула категорического отказа. 

Так по евангельской легенде («Деяния апостолов», ЛУ, 20 
ответили апостолы Петр и Иоанн на требование священников и 
саддукеев не проповедовать учение Христа: «Мы не можем не 
говорить того, что видели и слышали». Эти слова стали формулой 


Дома у меня находился брокер*, присланный домовладельцем, 
получен был опротестованный вексель от мясника. в доме не было 
угля и провизии. и Женничка лежала больная в постели. При таких 
обстоятельствах я спасаюсь вообще только при помощи цинизма. 
Что меня еще особенно бесило, так это то, что жена моя думала, 
что я недостаточно точно изобразил тебе истинное положение 
вещей. В этом отношении как раз было кстати твое письмо, 
так как оно ясно показывало — «поп робзитиз» --. Так как ты не 
мог помочь нам, хотя я сообщил тебе, что мы находимся в поло- 
жении манчестерских рабочих. то ей пришлось осознать «поп 
ро5зитиз». К. Маркс Ф. Энгельсу, 24.1 1863 (Соч., т. 30, с. 257). 
Неужели легче умирать в разваливающемся доме, чем строить 
другой или идти вои? Горе обладателям наследственных каменных 
палат... то ли дело жить в собственноручной избе: старая плоха — 
взял и срубил новую... был бы топор да лес'.. Тут мы стучимся 
опять головой в упрямое поп ро5зитиз отходящего мира. А. И. Гер- 
цен, Письма к будущему другу (СС, т. 18, с. 97). Базаровы, 
Рудины, Инсаровы — все это действительные носители «добрых 
чувств», все это подлинные мученики той темной свиты призра“ 
ков, которые противопоставляют добрым стремлениям свое бес 
контрольное и угрюмое поп роззитиз. М. Е. Салтыков-Щедл 
рин, И. С. Тургенев (О литературе. М.., 1952, с. 619). Откровенно 


* Чиновник в Англии, облечеиный правом оценивать и продавать ИМУ- 
щество, описаниое за долги. 


522 


МОм М 


сказать Вам, я из вас трех* считаю Вас одних компетентным 
судьею в эстетическом произведении. Тем более мне хотелось бы 
знать. в чем именно заключаются Ваши замечания**. Если в 
частностях, быть может, я их улажу; если относительно содер- 
жания, то я, скрепя сердце, отвечу: Моп роззитиз! А. К. Тол- 
стой — М. М. Стасюлевичу, 7.1 1870 (в кн.: М. М. Стасюлевич 
и его современники в их переписке, т. 2, с. 349). 

И. С Аксаков, Общеевропейская политика (СС, т. 7, с. 86); 
К А Тимирязев, Ученыйтгерой. Памяти П. К. Штейнберга {Соч., 
т 9, с 419); Он же, Чарлз Дарвии и его учение (Избр. соч. М., 1957, 
т2.с 233); С. Н. Терпигорев, Оскудение (М., 1958, т. 1, с. 175); 
М. П. Погодин, Политическое обозрение 1867 года (Соч., т. 5, с. 196): 
П. А Валуев, Дневник (М., 1961, т. 2, с. 196}; В. А. Зайцев, 
Естествознание и юстиция (Избр. соч. М., 1934, т. 1, с. 90); Виктор Гюго, 
Труженики моря (СС, т. 9, с. 296): Ромен Роллаи, Основание журнала 
«Двухнедельные тетради» (СС, т. 14, с. 676). 

Моп рифеаё сете, диой поп ровеЁ зепёге Да не будет стыдно 
говорить то, что не стыдно думать. 

Парафраза, ср. ОБзсепиш езЕЁ 41сеге, Гасеге поп 
обзсепит. 


Общепринято пощипывать Платона за то или иное в его сочи- 
нениях и умалчивать о приписываемых ему*** предосудительных от- 
ношениях с Федоном, Дионом, Стеллой, Археанассой. Моп ридее 
сеге, диоЯ поп рийе зепиге. Мишель Монтень, О стихах 
Вергилия (Опыты, кн. 3, с. 80). 


М№оп ге диат ты 0$, 5ей диат Ъ0опо$ Вафеаз (НЬго$) Важно 
не сколько у тебя (книг), а сколь они хороши. 

Сенека, «Письма», ХГУ. 

Ср. Квинтилиан, «Обучение оратора», Х, 1, 59: Мийа та 
Чиат гоМогит есНопе югтапда теп$ Ум надо развивать читая 
много, а не многих авторов. 


№ п сбое, ей умае @5сйти$ Не для школы, а для жизни мы 
учимся. 
Парафраза, см. Моп у1тае, зе4 зсвВо|ае 91$с1ти$5. 


Помимо лепки, в распоряжении школы имеются весьма многие 
иные средства внедрить в учебную систему трудовое начало, и когда 
школа с возможной полнотой исчерпывает эти средства, она есть 
школа трудовая. Следует только помнить каждую минуту, что 
поп зеро[ае, зе уйае стих, что применение знания к жизни 
составляет последнюю цель образования ЖМНИП, 191, март, 
т. 3, с. 65. Девизом преобразователей было, как нам кажется, 
худо понятое изречение: поп зспоае, зе4 уйае Ф5сепаит (надобно 
Учиться не для школы, а для жизни)--. Мот зейоае, ей уйае 
Ч&сепит,— говорит реальная школа и торопится снабдить юношу 
как можно большим количеством разнообразных сведений, как бы вну- 
шая ему тем, что в жизни некогда учиться, что он должен взять 
на дорогу такой запас учености, которого бы было достаточно до 
——_—_ 


‚. Н. И. Костомарова, П. В. Аниенкова, М. М. Стасюлевича. 
... На трагедию А. К. Толстого «Борис Годунов». 

онтень здесь имеет в виду насмешки совремеиных Платону коме- 
диографов, см. Диоген Лаэртий, «Жизнь, мнения и учение знаменитых 
философов». М., 1979, с. 157 сл. 
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конуа его земного странствования. Т. Н. Грановский, Ос 
лабление к-ассического преподавания в гимназиях и неизбежные 
последствия этой перемены (СС, т. 2, с. 347—354). Он на своем 
примере показал, сколь плодотворно может работать ученый в 
высшей школе, в живом общении с учащимися, доказал, что уни- 
верситет есть то самое место, где преимущественно может 
быть разрабатываема истинная наука, проникнутая девизом — поп 
зеройае, 5е4 уйае. Впрочем, Василий Осипович понимал не в том 
только смысле, что знать надо, чтобы жить, но и в том, что жи 
надо. чтобы знать. М. К. Любавский. Василий Осипов 
Ключевский (М., 1912, с. 47). 

Бранислав Нушич, Мертвые языки (см. Моп усе тп Ъиссаз 
11а$ азза со1итЪа). 

№ п 5спрёа, зе паа 1ех Не писаный, а природный зако 

Противопоставление «природного закона» закону как формально 
фиксированной правовой норме встречается у Аристотеля, 
«Реторика», 1373, в 4: «Среди законов различаю частный и общий 
Первый, это закон. определенный каждым народом для себя; 
он может быть писаным или неписаным. Второй же. это закон, 
согласный с прнродой». 

Источник латинской формулировки — Цицерон, «За Мнлона». 
(Рго Мйопе) ТУ, 10. 

Нет сомнения, что историко-догматическая сторона в препо- 
давании уголовного процесса везде должна занимать подобающее 
ей по праву место, но думается, что настало время наряду с ис 
рией и догмою осветить и те разнородные вопросы. возникающии 
в каждой стадии процесса, которые подлежат разрешению согласн 
существенным требованиям нравственного закона— этого поп 
зспра, ей па (ех. А. Ф. Кони, Нравственные начала в уголов- 
ном процессе (СС, т. 4, с. 33). Решение не может основываться 
на бесстрастной букве закона; в нем должны найти себе место и 
соображения уголовной политики, и повелительный голос судебной 
этики, этот поп 5спрла. зе пиа ех. Он же, Искусство речи на 
суде (На жизненном пути. Ревель-Берлин, [1912], т. 3, ч. 1, с 453). 
Закон о праве на наследство детей после родителей — закон «поп 
5спруа, 5е@ паа»; природа начертала его в каждом родительском 
сердце и не позволяет ему безнаказаиного нарушения. П. Н. Обнин- 
ский, Адвокатура (Закон и быт. Очерки и исследования. М. 
1891, с. 181). 

А. Ф. Кони. О праве необходимой обороны (М., 1886, с. 6). 


№1, $ шае пипс, её ойт $6 ег Если ныне нам плохо, то 
не всегда так будет и впредь. 

Гораций, «Оды», ИП, 10, 17 (текст см. Медие зетре 
агсит 1еп41 Аро!10). 

А все-таки, господин цирюльник. ваши собратья по ремеслу, 
кажется, не отличаются большой сдержанностью, — заметил 
Джонс.— Увы, сэр, — отвечал Бенджамин. — Моп Я те пипс, е ойт 
с еги. Уверяю вас. я не родился цирюльииком и не готовился им 
быть. Генри Фильдинг, История Тома Джонса Найденыша 
(Избр. произв., т. 2, с. 320—21). 


№ и зшт аиаН5 егат Я не тот, каким был прежде. 
Гораций, «Оды», ТУ, 1, 1—4: 
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[иеги!5за, Уепи$, дш 

Вигси$ БЕПа тоуёз? Рагсе ргесог, ргесог. 

М№ оп зит 9иАН$ егат Бопае 

Заь герпо Сшагае. 

Ты ль, Венера, опять меня 

Вызываешь на бой? Сжалься, молю, молю! 
Уж не тот я, каким я был 

При Кинаре моей. 


{Пер. Г. Церетели). 


Он, значит, припомнил меня не скоро. Да и точно, я с тех пор, 
как видел его, очень переменился. Моп ит диаЙ5 егат. Много я пе- 
ретериел за это время. а ничто так не меняет человека, как горе. 
Генри Фильдинг, История Тома Джонса Найденыша (Избр. 
произв., т. 2, с. 658). Моп 5ит диаЙх егат. Я, к сожалению, 
далеко не тот человек, каким был в 181! году. Поэтому я не 
буду ничего исправлять в моих дневниках 181] года. Они столько 
же утратили бы в отношении сходства с моими тогдашними 
ощущениями, сколько вымграли бы в смысле ясности и отделки. 
Стендаль, Дневники (СС, т. 15, с. 251). 


Моп 1ат ЧасИе рагисийит ехсизап роезЬ диат Пей Не так 
легко оправдать братоубнйство, как совершить его. 

«Писатели истории Августов», ХШ, 8, 5: Мин Фсшт 
Вазчапит осс1зо йаме Ш! тап4аззе, шё её п зепаги рго зе её арид 
роршит астив _ЧЙиеге, Шит ашет тезропд15$е поп ‘ат ГасЦе 
рагисит ехсизаг! роззе чиат Нет. «Многие передают, что Бас- 
сиан [император Каракалла], убив брата, велел ему [Папини- 
ану| оправдать это деяние и в сенате и перед народом, но тот 
ответил, что не так легко оправдать братоубийство, как совер- 
шить его». 


Наивысший подьем [римской] юриспруденции связывается с име- 
нами трех юристов эпохи Северов [к. И — нач. Ш в. н. э-]. Выд- 
нейшим из них является АетИиз Рартапиб, бесспорно самый 
выдающийся юрист и одна из замечательнейших личностей. После 
смерти Септимия Севера он старался поддерживать мир между 
двумя братьями — Каракаллой и Гетой, и это навлекло на него 
гнев Каракаллы. Когда после убийства Геты Каракалла потребовал 
от Папиниана. чтобы он составил речь в оправдание этого убийства, 
Попиниан, по преданию. ответил: «Моп зат /асйе рагтсифит ехсизай 
Рея. диат Пет». и за это был в 212 г. казнен. И. А. Пок- 
Ровский, История римского права (П., 1918, с. 153). 


Мопйтадие ргетаиг т &впшт «Пусть хранится до девятого года», 
Т. е. не следует торопиться с публикацией литературного произ- 
ры которое всегда требует длительной и тщательной обра- 
Ки. 
Гораций, «Наука поэзии», 385—390: 
Та ой шуйа 416$ Гасезуе Мишегча, 
[а чы астт (©)5% еа тёп$. $1 аи патеп оШт 
ЭсИрзеп$, ш МаесЕ Чезсёпдат ла4с5 аигез 
Е! ран & позга$, попитаие ргеташг ш аппит, 
Метёгао 5 11$ ро$5: дееге Исеби 
Оиба поп ё4етз: пезсй уох пибза геуёги. 
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Ты же, прошу. ничего не пиши без воли Мннерв 
Вот тебе главный совет. А ежелн что и напишешь — 
Прежде всего покажн знатоку — такому, как Меций, 
Или отцу, или мне; а потом до девятого года 
Эти стихи сохраняй про себя: в неизданной книге 
Можно хоть все зачеркнуть, а издашь — и словца 
не поправишь. 

(Пер. М. Гаспарова). 


Ваш план — переходные этапы к коммунистическому обществу — 
стоит того, чтобы над ним поразмыслить, но я бы Вам посове- 
товал: попит ргтеташг т аппит; это самый трудный вопрос из 
всех, какие только существуют, так как условия беспрерывно 
меняются. Ф. Энгельс — Конраду Шмидту, 1.УП 1891 (Соч., 
т. 38, с. 108). Пушкин очень часто буквально исполнял правило 
Горация: «держи у себя под замком девять лет», попитдие рге- 
ташг т аппит! Множество произведений, совершенно оконченных, 
лежали у него неизданными по нескольку лет. Н. Г. Чернышев- 
ский, Сочинения Пушкина (СС, т. 2, с. 459). Легко вам, Мадате, 
напоминать мне Горациево «попит ргетагиг т аппит». Правило это, 
как и другие ему подобные, может быть хорошо в теории, но на 
практике никуда не годится. Когда Гораций подал автору свой 
знаменитый совет — девять лет держать свои произведения в ящике 
стола, он должен был тогда же сообщить рецепт, как прожить 


девять лет без пищи. Генрих Гейне, Книга 1е Сгапа (СС, 
т. 4, с. 140). 


Н. И. Пирогов- В. Н. Пирогову, 31.1 1875 (Письма к сыну. Пг., 1917, 
с. 42), 9.1 1878 (там же, с. 57—58); Он же Письма из Гейдельберга, 
12. (24.) 1 1864 (Избр. педагог. соч., М.., 1953, с. 450). 

№ п ш ебат Умо, зей ш ууат ебо Не для того, чтобы есть, 
я живу, а для того, чтобы жить, ем. 

Поговорочное выражение, приводимое Квинтилианом 
(«Обучение оратора», 1Х, 3, 85) как образец такой антитезы (рето- 
рической фигуры противопоставления), в которой противопоставля- 
емые друг другу члены выражены одними и теми же словами, но 
употребленными в различной форме и грамматической связи. В близ- 
кой форме сообщает это «крылатое слово» Диоген Лаз ртий 
(«Жизнь, мнения и. учение знаменитых философов» П, 5, 34), при- 
писывая его Сократу. 


№п уБ 5е@ заере сайепво Не силой, но частым падением. 


См. Сима сауаг 1ар:Чет поп у, зе заере 
садепдо. 


Поучения свои дедушка украшает афоризмами -- «вода, постепен- 
но падая по капле, камень долбит» (поп м, зе заере садептдо, 
не забывает присовокупить дедушка); «трудом и терпением мы- 
шонок канат перегрызает, а учащенные удары топора валят вековые 
дубы». В. А. Зайцев, Первый десяток книг, изданных на пожерт- 
вованные деньги (Избр. соч., М., 1934, т. 1, с. 395). 

М п УНае, зе зспоае @бсипиз Не для жизни, а для школы 
мы учимся. 

Упрек Сенеки («Письма», СУ1, 12) кабинетным философам, 
для которых смысл научных занятий сводится к развитню И 
526 


МОЗСЕ М 


зашите учений определенной философской школы. Обычно цити- 
уется в измененной форме с обратным смыслом — как норма 
поведения: Моп зсНо!ае, зе@ уНае 415ситиз (см.)- 


К чему наука, если нет разумения? Дай бог, чтобы ко благу 
нашего правосудия -- судебные учреждения сделались столь же 
азумны и совестливы, как они богаты ученостью. Моп уйае, зе4 
зевое @зсётиб. Ведь дело не в том, чтобы прицепить к душе 
знания: они должны внедриться в нее. Мишель Монтень, 
О педантизме (Опыты, кн. 1, с. 179). 


Мой уе! т Меса аз а55а сошира Жареный голубь не залетит 
тебе в рот. 

Средневековая латинская пословица. 

Следует знать, что без цитат учителя латинского языка не 
могут говорить даже о самых обыкновенных вещах. Если, например, 
наш учитель пытался вразумить нас прилежнее учить его предмет, 
то он говорил примерно так: -- Ты должен прилежно учиться и 
работать, ибо поп уфе т Фиссаз (мах а55а соитрБа. Ты должен 
думать, что говоришь, а не дшади т Биссат, ибо следует знать и 
запомнить, что все это пригодится тебе в жизни — поп зево!ве, 
ед уйае сти. Браннслав Нушич, Мертвые языки (Избран- 
ное. М., 1958, с. 300). 


№5се е решп Познай самого себя. 

Латинский перевод греческого изречения ууб9 о5оотоу, припи- 
сывавшегося (Диоген Лаэртий, «Жизнь, мнення и учение зна- 
менитых философов», |, 13, 40) Фалесу и начертанного, по пре- 
данню, на фронтоне храма Аполлона в Дельфах. 

Цицерон, «Тускуланские беседы», 1, 22, 52: Сит 1еНиг побсе 
ю аси, Вос @сй: позсе апипит шит. Мат согриз диет диая 
у25 е5ф аш айЧи апипЁ гесербасишт: аб апито шо диама 
арниг, Ш авниг а 1е «Говоря «познай себя», он [Аполлон] гово- 
рит: «познай свою душу». Ибо тело есть как бы сосуд или иное 
вместилище души: что бы ни делал твой дух, это делаешь ты 
сам». 

Ювенал, «Сатиры», ХТ, 27: 

„.ИКит) еро ге 
Рёзреат, аш $сй, ацатио зи Ышиюг АЦаз 
Отшфи$ ш 1абуд и топыфби$, Ыс ‘атеп 14ет 
1епогё, диапет Ееггаа 91 ег аб агса 
Зассшиз. Ё сае!б Чезсёп е риблЬ! зеёигоп. 


..Презренья достоин 
Тот, кто умеет сказать, насколько возвышенней 
Атлас 
Ливни гор остальных, и при этом все же не видит, 
Чем его тощий кошель превосходит сундук, что 
окован. 
Древний завет «познай себя» нам дан небесами. 


т Цель естественных наук есть назначение места всем произведе- 
ям природы. Посмотрим, какое же место человеку обыкновенно 
ают естествоиспытатели. У Линнея человек соединен в один поря- 
Ве обезьянами и нетопырями. Но Линней знает достоинства 

ка, он называет его венцом творения, дает эпитет зарепз 
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и прибавляет как бы на смех позсе 1е прзит,— впрочем, очень нужный 
совет. ибо где наименее человек может знать себя, как между 
обезьяной и нетопырем. А. И. Герцен, О месте человека в природе 
(СС, т. | с. 18). Сочинять прекрасные стихи и писать хорошо 
любовные письма — не одно и то же. Зиит сищие. Видно, при всяком. 
начинании необходимо иметь в виду латино’греческий девиз Аретина 
Ареукого*: «побсе 1е 1рзит». С. П. Жихарев, Дневник студента, 
81 1805 (Записки современника. М.— Л., 1955, с. 23). Проблема 
изучения системы из нервных клеток, именуемой мозгом, все больше 
занимает ученых. Надежность, компактность, большая работоспо- 
собность, способность мозга к необычайно сложной деятельности 
привлекает к себе внимание специалистов различных областей знания. 
Итак, «позсе 1е архит» (познай себя), изречение мудрецов древне- 
го мира, в наш век начинает приближаться к реализации. Эле- 
ментарные единицы мозга (Наука и жизнь, 1964. № 6, с. 24). 
Всякая всемирная выставка как бы подводит итоги цивилиза- 
ции. Это — своего рода личное засвидетельствование. Каждый на 
род предъявляет свой «послужной список». Итак, что же им сде- 
лано? Человечество приходит сюда познакомиться с самим собой. 
Выставка — это своеобразное позсе 1е 1рзит. Виктор Гюго, 
Париж (СС, т. 14, с. 450). 

А. И. Герцен, Об изучении приролы (СС, т. 3, с. 245). 

Мб5еНиг & $06Ю пирбе ргоБб\е) вБошиб шепз «По товарищу, 
дурному или доброму, познается характер человека» (ср. русск. 
Скажи мне, кто твой друг, и я скажу, кто ты). 


Их дружба давала слугам много поводов к саркастическим зи 
мечаниям, большая часть которых была уже и раньше, или 
крайней мере сделалась теперь, пословицами; соль всех их мож 
быть вмещена в краткое латинское изречение: «поуспиг а $090» 
которое, мне кажется, может быть переведено так: «скажи мне, 
с кем ты водишься, и я скажу тебе, кто ты». Генри 
Фильдинг, История Тома Джонса Найденыша (Избр. произв.» 
т. 2, с. 81). 


№5 ВабеИ Витиз Нас примет земля. 
См. Саи4еати$ 1рещиг. 


Всякая жизнь. как поет студенческач песня, начинается с «ие 
аит зитиз» и оканчивается: «поз вафеби Витиз!№» Останавливаты 
на этих печальных приведениях всего на свете к нулю не следует — 
ты же назовешь эдак нигилистом, а нынче это крепкое слов 
А. И. Герцен. Концы и начала (СС, т. 16, с. 134). 


№5 пШЙ тастЕ Гес155е, $её фапбит еа, диае рго тар ВаБепа 
шиюп$ {ес155е Мы ннчего не сделали великого, но только обесцени. 
то, что считалось великим. 


Обращаясь к потомству. Бэкон предлагает ему сказать 0 не 
и 0 его методе только следующее: пох тйИ таят }есёбзе, зе4 1атит 
еа. диае рго тавтх фаБетиг, ттот5 }еслузе, т.е. «что я ничего Не 
сделал великого, но только то, что считалось великим, сделал 
малым». М. М. Стасюлевич, Опыт исторического обзора глав- 
ных систем философни истории (Спб., 1866, с. 177). 


* Итальянский писатель эпохи Возрождения (1492—1556). 
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№05 по сопрИтив, поЫ$ регипиз, &Ы утсипиз «Сражаемся и 
гибнем мы для себя, а побеждаем для тебя», т. е. нам — сражения, 
нам — гибель, а победа — тебе (комментарий см. в цитате). 


Он [Рим] в высокой степени обладал искусством употреблять 
в свою пользу средства своих противников и противопоставлять 
их опасностям. которые ему грозили. Можно думать, что герман- 
ские варвары иногда приходили к сознанию той роли, какую они 
играли, служа к достижению чуждых им целей. №05 поз сопетиз, 
по рентиз, И утсетиб (мы между собою сражаемся, мы гибнем, 
а победа достается тебе).— писал вестготский куниг Валлия к им- 
ператору Гонорию. извещая его 0 своих победах над вандалами. 
Т. Н. Грановский, Латинская нмперия (СС, Спб., 1905, т. 1, 
с. 333). 


Мова Бепе (сокр. МВ) «Заметь хорошо». 
Пометка, служащая для того, чтобы обратить внимание на 
какую-либо особо примечательную часть текста. 


Сегодня мне мешает то, что образовавшаяся после мушки новая 
кожа все еще причиняет боль, если я нагибаюсь, из-за трения о 
фуфайку или белье. Моа Бепе: то, что я пишу детям,— правда, 
но не вся. Зачем пугать их? К. Маркс - Ф. Энгельсу, 20.У 1882 
(Соч. т. 35, с. 52). ... Маркс -- берется за фактическое (это поа Бепе) 
изучение материала. Он берет одну из общественно-экономических 
формаций — систему товарного хозяйства — и на основании гигант- 
ской массы данных (которые он изучал не менее 25 лет) дает 
подробнейший анализ законов функционирования этой формации и раз- 
вития ее. В. И. Ленин, Что такое друзья народа и как они воюют 
против социал-демократов? (ПСС, т. 1, с. 138). ... высшая группа 
должна прибегать к найму рабочих, между тем как в низшей поло- 
вина дворов лишена пахотного инвентаря (М№В. Эта «низшая» 
группа — третья снизу) и, следовательно, возможности самостоя- 
тельного хозяйничанья. Он же, Новые хозяйственные движення 
в крестьянской жизни (ПСС, т. 1, с. 22). Но я вот о чем, главное, 
желал бы у вас полюбопытствовать: вы только что заявили, 
что были весьма близко знакомы с госпожой Светловой? (Моа 
фепе, Фамилия Грушеньки оказалась «Светлова». Это я узнал 
в первый раз только в этот день, во время хода процесса). 
Ф. М. Достоевский, Братья Карамазовы (ПСС, Л., 1976, 
т. 15, с. 100). 

К. Маркс, Господин Фогт (Соч., т. 14, с. 414); Он же, Форма 
стоимости (см. Ои14 рго 9и0); Фридрих Шиллер, Разбойиики 
(СС, т. 1, с. 418—19); Август Шеноа, Сокровище ювелира (М., 1963, 


= в Мирослав Крлежа, Господа Глембаи (Избранное, М., 1958, 


Моа теа (или поза) тапег Мое замечание остается в силе. 


В столицах женщины получают, может быть, лучшее образо- 
вание, но навык света скоро сглаживает характер и делает души 
столь же однообразными, как и головные уборы. Сие да будет 
сказано не в суд, и не во осуждение, однако ж Моа поята 
тапе, как пишет один старинный комментатор. А. С. Пушкин, 
›арышня-крестьянка (ПСС, т. 6, с. 148). Простодушие наших 
сказочников иногда истинно гомеровское: знаю. что многие, кто 
прочитает это, ахнут, но несмотря ни на чье аханье, поа теа 
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тапе, и что правда, то правда. В. К. Кюхельбекер, Дневник, 
9.У 1832 (Л., 1929, с. 51). 


№00 чШ@ат атоге уеегет атогет, ‘апдиат С1ауо сфаушт, ейстеп- 
Чит ршапё Иные думают, что старую любовь надо выбивать 
новой любовью, как кол колом. 

Цицерон, «Тускуланские беседы», ТУ, 35, 75. 

Ср. русск. Клин клином вышибают. 


№оуиб аб ИМерго пазсИиг огдо Снова рождается новый порядок. 

Неточная цитата из Вергилия, «Буколики», ТУ, 5: 

Марпиз аЪ пиерго заесогит пазсииг ог4о «Снова рождается великий 
ряд веков» — об окончании так называемого «великого года», за 
которым. согласно представлениям, получившим развитие преиму- 
щественно в натурфилософии стоической школы, должно последо- 
вать начало новой эпохи мировой истории (см. Марпиш аеу! 
зраё1ит). 

„Лакордер философствует в соборе, и Лерминье -- коверкает 
имена Гегеля. Шлегеля и Каита: словом. во всей богословской 
и иителлектуальной Франции — потиз аб атерто назейиг ого. 
А. И. Тургенев, Хроника русского в Париже (Хроника русского. 
Дневник. М.- Л., 1964, с. 128—29). Моуму аб пиеего пазсииг ого! 
Везде пробивается зелень конституционного порядка. Она выживает 
гниль самовластия и в самой закоснелой почве. Он же- П. А. Вя- 
земскому. 16.П 1821 (ОАВ, т. 2, с. 163). 

А. И. Тургенев, Хроника русского в Париже (Хроника русского. 
Дневник. М. — Л.. 1964, с. 269). 

№туи5 Юпю См. Ношо поуиз. 


Дворяискач гордость заставляла его несколько пренебрежительно 
относиться к этому поуиб йото. этому Гилберту Глоссииу, недавно 
еще писцу в***, который посмел вдруг обзавестись таким экипа- 
жем. Вальтер Скотт, Гай Мэннеринг (СС, т. 2, с. 363). 


Мийшт |и5 «Голое право», иг. е. право без возможности его 
реализации. 

Допускается возможность существования права собственности 
даже тогда. когда не только утрачено право владенич. пользова- 
ния и распоряжения имением, но и потеряна возможиость судеб- 
ной защиты этого права. Создается пончтие о каком-то пи4ит 7$, 
лшшенном всчкого реального значенич. ЖМЮ, 1910, февр., № 2, 
622% 

Миа @1е5> те Впеа Ни дня без штриха; ни дня без строчки. 

Плиний Старший («Естественная история», ХХХУ, 36, 10) 
сообщает. что знаменитый древнегреческий живописец Апеллес 
(ТУ в. до н.э.) «имел обыкновение, как бы он ни был занят, 
ни одного дня не пропускать, не упражняясь в своем искусстве, 
проводя хоть одну черту; это послужило основанием для по- 
говорки». 

Работал Андреев по почам. Работал он не систематически 
каждый день, в определенные часы, не по правилу Золя: «пиЙа е5 
зте теа» — ни одного дня без строчки. В. В. Вересаев. Леонид 
Андреев. Воспоминания (СС, т. 5, с. 416). Правильное решение спрЯ® 
тано в бумаге, поскребите ее пером — попробуйте переписать боль 
шой кусок еще и еще раз, дайте разбег вашей руке и мысли. 
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Словом, избрав литературный путь, взяв на себя смелость работать 
пером. не теряйте ни дня. Не забывайте хорошее правило древних 
«пиЙйа Фез зте Итеа» («ни дня без строчки»). Л. М. Леонов, 
Талант и труд (Литературные выступления. М., 1966, с. 119). 
Я не смогу, как я предполагал, закончить первый акт д0 вашего 
приезда сюда. Но д0 сих пор работа все время подвигалась, и 
лийа Феб зте Итеа. Фридрих Шиллер -— Вольфгангу Гете, 
13 УТ 1799 (СС, М.—Л., 1950, т. 8, с. 742). Рабочий кабинет 
/Э. Золя] хорош, ничего не скажешь,— он просторен, с высоким 
потолком; однако впечатление портит нелепое убранство: много 
„счческой романтической дребедени, фигур в доспехах: на камине, 
осреди комнаты, начертан девиз Бальзака: «МиЙа Фе$ яхте Птеа», 
а в углу стоит орган-мелодиум нежнейиего тембра. на котором 
автор «Западни» любит поиграть вечером. Эдмон и Жюль де 
Гонкур. Дневник (Дневник. Записки..., т. 2, с. 299). В икус- 
стве -- Мазерееля -- постоянное стремление к бесконечно далекой 
цели проявляется в титаническом трудолюбии, в фанатичной пре- 
данности делу, в том пийа @е; те Птеа, которое было присуще 
старым немецким мастерам. Стефан Цвейг, Встречи с людьми, 
городами, книгами (СС, т. 7, с. 415). В письме Вегелеру от 7 ок- 
тябрч Бетховен пишет: «МиЙа 4ез уте Йтеа!» Если я и разрешаю 
Музе задремать, то лишь затем, чтобы потом, после пробуждения, 
она была здоровой. Я надеюсь подарить миру еще несколько боль- 
ших произведений, а затем, когда придет старость, покорно, как 
дитя, завершу свой земной путь среди милых моему сердцу людей...» 
Ромен Роллан, Бетховен (СС, т. 12, с. 185—806). 

К. Маркс, Капитал (примеч.) (Соч., т. 23, с. 624); А. И. Тургенев — 
П. А. Вяземскому, 16.УП 1819 (ОАВ, т. 1, с. 267); Н. В. Кукольник, 
Мартын Лукич Дьякоиов (Сборник литературных статей. Спб., 1858. т. 2, 
с. 8); Н. П. Барсуков, Жизнь и труды М. П. Погодина (Спб., 1881, 
т. | с. 64); И. В. Витоль, А. К. Лядов. Жизнь. Портрет. Творчество. 
Из писем (Пг., 1916, с. 172); А. Р. Кугель, В. Э. Мейерхольд (Про- 
фили театра. М., 1929, с. 66—67); Иван Франко, Последний крейцер 
(СС, т. 6, с. 49—50); Фридрих Шиллер — Вольфгангу Гёте, 29.ХИ 1795 
(СС, т. 7, с. 376); Ромен Роллан, Жизнь Бетховена (СС, т. 2, с. 69). 


Миа е5ё Бот сацза рЫЙоорвап@, п? иё Вед $ Нет у чело- 
века иной причины философствовать, кроме стремления к бла- 
женству. 


В качестве профана я вполне способен оценить всю глубину изре- 
чения св. Августина: пийа ея отит саиза рИЙозорйап Е, тя ш 
Бекиз 51. Философия должна служить целям человека. иначе она 
не имеет смысла. Н. К. Михайловский, Прудои и Белинский 
(Записки профана. Соч., Спб., 1881, т. 3, с. 447). 


Миа Паез йопН К наружности доверия нет. 


_ В продолжение второго действия Партридж не делал почти ника- 
ких замечаний. Оп только дивился красоте костюмов и не мог 
3держатьсч, видя выражение лица короля: — Как же обманчиво мо- 
ее быть лицо человека! МиЦа ПАез топи, — по-моему. правильно 

Е Генри Фильдинг, История Тома Джонса Найденыша 

3бр. произв., т. 2, с. 680). 


Мина шИз теНою её У меня нет никакого суеверия. 
Гораций, «Сатиры», 1, 9, 70. 
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Успешное возделывание естественных наук в Александрии способ- 
ствовало -- направлению, которое пе без основания казалось уцелев- 
шим ревнителям язычества явным безбожием. Другие, например 
Ювенал, ставили на место природы разум; но разум, взятый как 
закон явлений, а не как нечто вме их существующее. Остальные 
склоняли главу перед владычеством слепого, неизбежного, неразум- 
ного рока. или просто повторяли слова Горация: пийа тйг гейао ея 
(у меня нет никакой религии*}. Т. Н. Грановский, Истори- 
ческая литература во Франции и Германии в 1847 г. (СС, т. 1 
с. 191). 


Миа раса цие$ е56 п диат гаНо сотрозий Один только 
разум может обеспечить безмятежный покой. 
Сенека, «Письма», ГУТ. 


Тысячи и тысячи людей считали бы пределом своих мечтаний 
благосостояние, равное вашему. Изменитесь сами, ибо это вполне 
в вашей власти, а что до всего остального. то там вы обладаете 
единственным правом — терпеливо склоияться перед судьбой. МиЙа 
раса дшез ея, тя диат гапо сотрозий. Мишель Монтень 
О суетности (Опыты, кн. 3, с. 261). 


МшШа аз БеНо Нет блага в войне. 

Вергилий, «Энеида», ХА, 362: 

МиЙа $а11$ БеП0, расёт {е розситиз$ отпез «Нет блага в войне, 
все мы просим у тебя мира». 

Ср. МеШог ии иогаце е5Е сег{а рах, дцам $регайа 
утсто гта. 

Ср. тж. Теренций, «Евнух», 789: Отта ртииз 6хрегит, ащат) 
Агти$ зарегиет Чесеё «Благоразумному подобает все испробовать, 
прежде чем прибегать к оружию». 


Ми(а) ипдийт 4е пюгке) Болит силсыбо юпра (е)5е Никакая 
медлительность не бывает слишком велика, когда речь идет о 
смерти человека; нельзя торопиться, когда речь илет о смерти 
человека. 

Ювенал, «Сатиры», УТ, 220. 

См. Нос уо1о, $1с д иБео... 


Мия ушНие гедётрит & у! (В ком) ни единая добродетель 
не искулает пороков. 

Ювенал, «Сатиры», ПУ, 2—3. 

См. Ессе цегиш Сгизрупт из. 


Существует довольно книг, которые могут усладить твой вкус: 
но нам за всю нашу жизнь ни разу не довелось встретить таких 
людей -- По правде сказать. я нисколько не сомневаюсь, чтобы 
простой смертный достигал когда-нибудь -- высшей степени совер- 
шенства, как не сомневаюсь ив том, чтобы существовало на свете 
отьявленное чудовище, пийа чтше геёетриит а уйи$, как говорит 
Ювенал. Генри Фильдинг, История Тома Джонса Найденыша 
(Избр. произв., т. 2, с. 406). 


№шИ (асшбзе посё, посеё 655е 1осшит Никому не повредит, ЧТО 
он промолчал, но можег повредить то, что он сказал. 


* неправильный перевод. 
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Дистихи Катона, 1, 12: 
Витогёт ре, п(е) страз поуцз аис!ог ВаБеп, 
Мат пшИ 1асш6зе посё, посеё зе 1осит 
«Избегай толков, чтобы не поддержать их своим участием: 
никому не принесет вреда, что он промолчал, но может принести 
вред, что он был болтлив». 
Ср. русск. Слово серебро, а молчание золото; Слово что воро- 
бей — вылетит, не поймаешь. 


Миши Ш Бот «В ничьей собственности». 
Формула римского права. 


Если бы речь шла о куропатке, то несомненно можно было бы 
подать в суд; ибо хотя куропатка и Дегае пейигае, однако, будучи 
приручена, стаиовится собственностью; но если речь идет о певчей 
птице, хотя бы и прирученной, то как животное низкой природы 
ее следует считать пиШиз т Боп5. Генри Фильдинг, История 
Тома Джонса Найденыша (Избр. произв., т. 2, с. 116). 


МшЙи$ ш уегра «Ничьими словами», т.е. доказывать можно 
только данными научного эксперимента, а не словами научиых 
авторитетов. 

Источник — Гораций, «Послания», 1, 1, 14: 

МиШиз аддстиз игаге ш уегФа таз «Не присягая на верность 
словам какого бы то ни было учителя» (см. Лигаге 1п уегЬа 
та?13Ег1). 

Британское королевское общество, основанное в 1662 году «для 
содействия успехам естествознания», избрало это выражение своим 
девизом в знак того, что оно будет полагаться только на сви- 
летельства научных экспериментов, а не на слова авторитетов, 
в отличие от средневековой схоластической философии, для которой 
непререкаемыми авторитетами были Аристотель и отцы церкви. 


Естественным противовесом как чисто интуитивному, так и 
чисто силлогистическому направлению -- явилось отрицательное от- 
ношение к их орудию — слову. МиШиз т уегра — возникший под 
влиянием Галилея и Бэкона девиз Королевского общества (1663). 
К. А. Тимирязев, Очерк развития естествознания за 3 века 
{1620— 1920) (Соч., т. 8, с. 25). Идеи, развитые в «Моуит огвапит», 
Очагодаря королевскому обществу. осуществились в действитель- 
ности, и его гордый девиз пшПиз т уегба резюмирует все, что было 
Чучишего в философии Бэкона. Он же, Пятый юбилей новой фило- 
софии (Соч., т. 9, с. 170). Прошу простить, коллега, но есть крупные 
авторитеты...— зачвил толстый джентльмен. Тут его перебил 
Эругой: — Сэр, я презираю авторитеты. МиШиз т ъефа. Тобайас 

моллет, Приключения Родрика Рэндома (М., 1949, с. 117). 

К. А. Тимирязев, Пятый юбилей «новой философии» — философии 
науки (Соч., т. 9, с 150): Он же, Космическая роль растения (Соч., 
т Ьс 397); Ои же, Наука (Соч., т. 8, с. 32). 

Миши п ше реп@$ Ш егтоге регзеуегаге См. Си] изу1$ 


9101$ езЕ еггаге, пи! 111$ п1$Е тп $1 ртепа1$ 1п еггоге 
Рег5еуегаге. 


ь Самонадечиный педант. уверенный в своей непогрешимости, само- 
соабивый бюрократ гр. Панин, как истый Тит Титович в мундире, 
особен был. несмотря на свое прекрасное знание классической ли- 
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тературы, забыть классическое правило пиШи$ тя тзплепиз т еггоге 
регзеуегаге — и скорее с тупым упрямством отстаивать свое про- 
извольное мнение и оправдывать свою ошибку, нежели поколебать 
в глазах ргодат шт, плебеев, догмат своей смехотворной непогре- 
шимости. Г. А. Джаншиев, Освобождение крестьян (Эпоха вели- 
ких реформ, с. 59). 

Мшиб пиШа бипё ргаейкаа Нет никаких признаков у того, что 
не существует. 


Кто хочет считать свои труды важными не только для издания 
материалов, но и для обработки истории как науки, должен как 
можно менее говорить о неудовлетворительности прежних трудов. 
Что касается собственно нашего мнения, нам казалось бы наиболее 
сообразным с истиною не говорить об этом вовсе. МшПиу пийа 
5ит ргаефсайа, по правилам старинной философии, или, выражаясь 
по-русски, нельзя говорить о достоинствах или недостатках того, 
чего нет. Н. Г. Чернышевский, О правах иностранцев в 
Россни (СС, т. 2, с. 678). 


Ми!ит сгипеп зме роепа, пиШа роепа те Пере, пиШит сгипеп 
зе роепа 1ерай Нет преступления без наказания, нет наказания 
без закона, нет преступления без законного наказания. 

Норма римского права. 


Помию тоже его умное, вдохновенное лицо откинутым кар- 
тинно назад, в позе оратора, изрекающим основу уголовного права 
в виде римского изречения: пийит ситеп те роепа, пийа роепа те 
[есе, пиЙит сттеп те роепа [евай! — восклицал вдохновенный Кал- 
мыков. В. П. Мещерский, Мои воспоминания (1850—1865 гг.) 
(Спб., 1897, с. 55). 

Мишт е5ё }ат @сшт, 4009 поп зи @сшт рйыз Нет ничего 
сказанного, что не было бы сказано раньше. 

Теренций, «Евнух», 41. 

ВбсНтапп, СеЙбзене \/оце. 

МИшит пбтеп Вабёз, $1 $ ргодёпва, пб$ 1е, 

№5 асити$, Рог@па, дейт, саеЮаие юсётию. 

Ты не богиня у нас, коль есть разум: мы сами, 
Фортуна, 

Чтим тебя божеством, помещая в обители неба. 
(Пер. Д. Недовича и Ф. Пегровского}. 


Ювенал, Х, 365—66. 

Глупцы говорят: «Мой врач исуелия мою тетку от смертель- 
ной болезни; благодаря ему моя тетка прожила на десять лет 
больше, чем она должна была прожить». Другие, более благора- 
зумные люди, утверждают: благоразумный человек сам создает 
себе судьбу. 


МиЙит питеп вабех, $ 5й рги4ениа, 5е4 ге 
М№ 5 Дастиз, Еотипа, Чеат, са@одие 1осатиз. 


Вольтер, Из «Философского словаря» (Бог и люди. М.. 1961, т. 2, 
с. 228). 


Миит зте аисогатето тат её Нет худа без возмешения. 
Сенека, «Письма», ЕХХ, 4. 


534 


мо $ М 
Ср. русск. Нет худа без добра. 


Живописцы показывают, что одни и те же движения и морщинки 
наблюдаются на лице человека и когда он плачет, и когда сме- 
ется. И в самом деле, проследите за работой живописца, пока он 
не закончил изображения того или другого из этих двух состоя- 
ний —и вы так и не сможете установить, какое из них перед 
вами. Вспомним также, что безудержный смех порождает слезы. 
Мийит 5те аисогатето таит ея. Мишель Монтень, Мы 
неспособны к беспримесному наслаждению (Опыты, кн. 2, с. 408). 


Хишт уНае сепиз е5ё ппрго би, диат еогит, ций те сацзае гезресви 
тегсейе сопёисН, тИНапе Нет более бессовестного образа жизни, 
чем у воюющих ради платы, без уважения к делу, которому они 
служат. 

Гуго Гроций, О праве войны и мира. 

Они [шотландские офицеры ] почти утратили не только представ- 
ение о различии политических убеждений. но и понятие о различии 
иежду странами. и, движимые одной только корыстью, чистосер- 
дечно полагали, что первейший долг солдата — верность государству 
или монарху, которые ему платят, независимо от того, за правое 
или неправое дело они сражаются и каково их личное отношение 
к той или другой из враждующих сторон. Вот какую суровую 
оценку дает Гроций подобным людям: «пийит уйае вепиз ея 
птргоБиз, диат еогит, ди те саизае гезресли тегсеце соп4исИ тийат». 
Вальтер Скотт, Легенда о Монтрозе (СС, т. 7, с. 380). 


МШис епт юсиз зте репо е5 У каждого места есть свой 
гений (7. е. свой дух-покровитель). 

Сервий, примечание к «Энеиде» Вергилия, У, 85: МшШз епит 
юсиз зше зепю ем, аш рег априет регитаие омеп@ииг «У каж- 
дого места есть гений, который показывается обычно в образе 
змея». 

МиНиб етт 1осиз зте вето ея! — насмешливо сказал однажды боль- 
ной и сумрачный О. Кир, встретясь с ним [Горизонтовым] на 
улице.— Давно слышу я, Горизонтов, о причудах твоих. Ответь 
мне. юрод ты или мудрец? И. А. Бунин, Чаща жизни (СС, т. 4, 
с. 211). То был школяр. который, изнывая от скуки и усталости 
в своем тайничке, вдруг обнаружил там черствую корочку хлеба, 
с огрызком заплесневелого сыра и, не стесняясь, занялся ими, найдя 
в этом завтрак и утешение. Так как он был очень голоден, то 
грызя свой сухарь и с аппетитом причмокивая, он производил 
сильный шум, возбудивший тревогу прокурора.— Это, должно быть, 
мой кот лакомится мышью, — поспешно ответил архидьякон. Это 
Объяснение удовлетворило Шармолю.— Правда, мэтр, ответил он, 
почтительно улыбаясь, — у всех великих философов были свои домаш- 
ние животные. Вы помните, что говорил Сервий: МиПиз етт 10сиб 
те вето ея. Виктор Гюго, Собор Парижской богоматери 
СС, т. 2, с. 289). 

МШ& езё ШБег ат таб, и поп абдиа рапе рго$й Нет такой 
плохой книги, которая была бы совершенно бесполезной. 

Плиний («Письма», Ш, 5, 10) сообщает, что эту мысль часто 
о его дядя Плиний Старший, автор «Естествениой ис- 

и». 


Васитапп, СеПбзене \/оне. 
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М№Мшш$ (ат ипрегиив 5сп рог ез6 аш 1есогет поп туешае зитЙет 
эми Нет такого неразумного писателя, который не нашел бы подоб- 
ного себе читателя. 

Иероним, комментарий к пророку Исайе, начало (Мите, 
Рапоюма Гайпа, ХХ, р. 409): МШ!$ 1ат ипрегииз эепртюг езё, 
аи 1есюгет поп шуеша! зиийет $ш: тиКодуие раг$ тарюг е${ МИеча$ 
ег ГаБеЦаз геуо]уепнит, ацат Р]аюгз П6гоз «Нет такого пустого 
писателя, который не нашел бы себе подобного читателя: гораздо 
больше читающих романы и побасенки, чем читающих книги 
Платона». 

Мипс @ти9$ Ныне отпущаеши. 

Евангелие от Луки. П, 29: Мипс анпии$ зегуит шит, Ротше 
«Ныне отпущаеши раба твоего, Господи». 

Согласно евангельской легенде, старец Симеон, который был 
обречен жить до тех пор, пока не увидит Господа, произнес 
эти слова, увидев принесенного в храм младенца Иисуса. 

Употребляется как формула освобождения от тяжелой мис- 
сии, облегчения от сознания исполненного долга. 

Уровень респектабельности посещающих Джерси с каждым го- 
дом, по-видимому, понижается,— такое же наблюдение мы сделали, 
впрочем, и в Рамсгете, где на это никто не жаловался громче 
злополучного парикмахера, который в апреле так коротко остриг 
нам волосы. М№Мипс ашет, дотте, Фтииз — мне надо еще написать 
целый ворох, и пора отправить это письмо, которое должно уйти 
заказным. Ф. Энгельс - К. Марксу, 5. 1Х 1874 (Соч., т. 33, с. 100). 
В первый раз я провожу этот день без нее... Когда же настанет 
день, тот единственный. ожидаемый мною день, когда я смогу, 
торжественно подойдя к ее могиле, сказать: «Я раздавил змия» 
и прибавить свое пипс @тииз, ибо жизнь в сущности отврати- 
тельна и невыносима. А. И. Герцен - П. Прудону, 6.1Х 1852 
(СС, т. 24, с. 335). Что, если бы градоначальник, вместо того, 
чтоб играть в карты, непрестанно тушил пожары и ходил по городу 
не иначе, как с обгорелыми фалдами? Что, если бы ни один метеор, 
ни одна комета не проходила в городе Глупове незамеченными? 
Что, если бы заседатели не ковыряли в носу? Угомонилась ли бы 
тогда публицистская деятельность Корытникова? Произнес ли бы он 
тогда «пипс @тииз» и обмакнул ли бы обличительное перо свое, 
вместо чернильницы, в песочницу. в знак того, что дальнейшее 
служение его обществу становится бесполезным? М. Е. Салты- 
ков- Щедрин, Литераторы-обыватели (СС, т. 3, с. 447). Истекший 
год в известном смысле может быть назван годом Марса, так 
как последнее его противостояние вновь обострило совершенно исклю- 
чительный интерес, возбуждаемый этой планетой. Все телескопы 
направились на нее, а главное, заскрипели перья многочисленных 
противников Лоуэлля, питающихся возбудить сомнения в блестящих 
результатах его исследований -- Между тем известно, что покойный 
итальянский астроном [Скиапарелли] (он умер уже в 1910 году). 
давно успел высказать Лоуэллю свое пипс Читйиз по поводу его чуд- 
ных фотографий каналов [планеты Марса]. К. А. Тимирязев, 
Год итогов и поминок (Соч., т. 9, с. 139—140). Жанна легко 
взбегает по лестнице, обнимает меня и шепчет на ухо слова так 
тихо, что я не столько слышу, сколько угадываю их. В ответ 
я говорю: — Да благословит вас бог, Жанна, вас и вашего мужа, 
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в самом отдаленном потомстве вашем, еЁ пипс @тииб зегуит шит, 
ротте. Анатоль Франс, Преступление Сильвестра Бонара 
(СС, т. 1, с. 458). 

М. Е Салтыков-Щедрин, Дневник провинииала в Петербурге 
(СС, т. 10, с. 513); Вальтер Скотт, Вудсток (СС, т. 17, с. 548); 
Ромен Роллан, Очарованная душа (СС, т. И. с. 512); Он же, Жан 
Кристоф (СС, т. 4, с. 217). 

№ пс 65 ЫБепйит Теперь надо пить. 

Гораций. «Оды», 1, 37, 1—4: 

Мипс 65 ЫБепаит, попс реде ИБего 
Ршзапда из, попс зайапЬи$ 

Отптаге рШуштаг дебгит 

Тётруз егаё Чар! й$, ода. 

Теперь — пируем! Вольной ногой теперь 
Ударим оземь! Время пришло, друзья, 
Салийским угощеньем щедро 

Ложа кумиров почтить во храме. 


(Пер. С. Шервинского). 


Ода написана в честь победы, одержанной в. 31 г. до н. э. 
императором Августом при мысе Акции над объединенным фло- 
том бывщего триумвира Антония и египетской царицы Клео- 
патры. 

В начале оды Гораций воспроизводит начало песни древне- 
греческого лирического поэта Алкея на смерть тирана Мирсила: 


Пить, пить давайте! Каждый напейся пьян! 
Хоть и не хочешь — пьянствуй! Издох Мирсил. 


(Пер. Вяч. Иваиова). 


Мипс ея ЫБепаит... 

Товарищи! Сегодня праздник наш, 

Заветный срок! Сегодня там, далече, 

На пир любви, на сладостное вече 

Стеклися вы при звоне мирных чаш. А. С. Пуш- 
кин, 19 октября (1825 года) (ПСС, т. 2, с. 390). Мис ез! Бфепаит. 
Освободившись от страхов. радуясь избавлению от столь великой 
опасности. правительство постановило отметить народными празд- 
нествами годовщину пингвинского возрождения и установления 
Е Анатоль Фраис, Остров пингвинов (СС, т. 6, 
- —55): 


Мипс её ш ваесша «Ныне и вовеки». 
См. Ет пипс её зетрег еЁ 1п заеси!а заесшШогимт. 


Мс медпиз атбг @ш{ ше Маг$ ш Агпиь, 
Та(а) шиёг теёКа) &4и(е) абуёгзо$ ЧелеЕ №0515 


Ныне безумная страсть меж станов жестокого 
Марса 
Держит средь копий меня и врагов противустоящих. 
(Пер. С. Шервииского). 
Вергилий, «Эклоги», Х, 44—45. 
Если вы имеете намерение посягнуть на сердце какой-нибудь 
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хорошенькой шотландочки, я бы посоветовал вам, когда вы обрати- 
тесь к ней, обязательно процитировать стихи Горация *. 


М№ ипс тзапиз атог Чит те Магиз т агтб, 
Теа атег тефа айцие а4уег$о5 Чепйтег #о51ез, 
каковые стихи Робертсон -- передал следующим изящным образом: 


Любовь меня подвязкой наградила, 

И в юбку ягодицы обрядила. 
Вальтер Скотт, Уэверли, или шестьдесят лет назад (СС, т. 1, 
с. 384). 


М№Ми(ат) адеб Юе@5 адебцие ридёт 5 

Обтиг &хетрЁ, шё пбп ребга зирёгуше Никогда не приведешь 
столь гнусных и столь постыдных примеров, чтобы не осталось 
еще худших. 

Ювенал, «Сатиры», УПТ, 183—84. 


Наши правы до крайности испорчены, и они поразительным 
образом клонятся к дальнейшему ухудшению; среди наших обычаев 
и законов много варварских и просто чудовищных; и тем не менее, 
учитывая трудности, сопряженные с приведением нас в лучшее 
состояние, и опасности, связанные с подобными потрясениями, — 
если бы только я мог задержать колесо нашей жизни и остано- 
вить его на той точке, где мы сейчас находимся, я бы сделал 
это очень охотно: 

Митдиат а4ео Гое5 аЧеоцие ридепа!5, 
Оптиг ехетрИ5, иг поп рерога зирегзйи. 


Мишель Монтень, О самопознании (Опыты, кн. 2, с. 386). 


Мипиат гебгогит «Никогда назад», никогда не отступать. 

Девиз на ганноверском гербе, изображающем вздыбленного 
коня. 

Вообразите себе щеголя, который целый час в своих белых 
техргез Мех **, не разбирая дороги, бегал по канавам и только что 
вспаханным полям, вообразите себе соляной столб Лота,— пример 
самого ганноверского пипдиат гегогзит, назидательный для мно- 
гих, — вообразите себе, что невоспитанная бездушная молодежь 
забросала глиной этот достопочтенный памятник, и перед вами 
ганноверский пограничный столб. Ф. Энгельс, Ландшафты (Соч.. 
т. 41, с. 76). 


Мапаиат пирНсНег Юг@па шашоее Судьба никогда не благо- 
приятствует нам с подлинной искренностью. 

Источник — Квинт Курций, «История Александра», ТУ, 14: 
«Судьба, до сих пор благоприятствовавшая Александру, теперь, 
со свойственным ей коварством, от него отвернется». 

— Из речи Дария, ободряющего свое войско. 

Или вы предполагали прожить без помех и волнений? Мипдиат 
зипрйсйег ромипа ташхе. Присмотритесь — и вы увидите, что 
единственно, кто вам мешает — это вы сами, а куда бы вы ни 
отправились, вы всюду последуете за собою и всюду будете жало“ 
ваться на свою участь. Мишель Монтень, О суетности 
(Опыты, кн. 3, с. 261). 


* описка Вальтер Скотта. 
** невыразимых, т. е. кальсоиах (фр.} 
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Мивачат е57 диЁ идише езё Кто везде, тот нигде. 

Сенека, «Письма», П, 2. 

Ср. Плавт, «Привидение», 791: ЗииШ Йаге зотбёгеди(е) Ваиа 
псш ЕасПе езё. «Сразу дуть и глотать нелегко». 

Ср. русск. За двумя зайцами погонишься, ни одного не поймаешь. 

НагЬоЕ(е, ОсНолагу оГ Оцогацоп$ (сйазса]). 


О 


О ао О глубина! 

Послание ап. Павла к римлянам, 11, 33: О айцидо Чтуапий 
сарепцае её зсепйае Оей! Оцат шсотртенепяЫШа зипг иса еиз 
её шуезйраБЙез мае е}и5! «О глубина премудрости и всевеления 
Бога! Сколь непостижимы его помыслы и неисповедимы его пути!» 


О айпи4о! Житие и деяния великого сановника николаевского 
времени [В. Н. Панина] и его верного оруженосца М. Топильского 
никогда не были описаны с такой глубиной и последовательностью. 
А. И. Герцен, Граф В. Н. Панин (СС, т. 14, с. 84). 

Виктор Гюго, Что слышится в горах (эпиграф) (СС, т. 1, с. 430). 

ОБег @сшт Сказанное попутно, к слову. 


Я иногда думаю,— продолжал он изменившимся голосом,— что 
мы все сошли с ума и что лишь животные сохраняют благосло- 
венный разум, который некогда считался чисто человеческой добро- 
детелью. Не записывайте это,— быстро добавил он,— у всех бывают 
минуты слабости. Это было лишь оБиег @аит. Джон Гол 
суорси, Пылающее копье (СС, т. 16, с. 177). 

ОБесшт дилезйот5 Предмет рассмотрения. 

Собственное содержание законодательной власти (поскольку 
между господствующими особыми интересами и оБесит диаез- 
Ион пе обнаруживается серьезного конфликта) рассматривается 
во Франции как нечто второстепенное. К. Маркс, К критике 
гегелевской философии права (Соч., т. 1, с. 359 —60). 

Оюабо ппроззШит Обязательство, которое невозможно вы- 
ПОЛНИТЬ. 

Только горькая судьба заставляет крестьянина-хозчина браться 
за невыгодные для него сдельные работы на невозможных усло- 
виях, близких к офИвапо птрозяБШит. По большей части наруши- 


телем договора крестьянин здесь является поневоле. Русская 
мысль, 1907, т. 10, с. 154. 


ОМабо зи Пае поыИ Обязательство под честное слово; устное 
Обязательство, основанное на взаимном доверии. 

ОЪ5сепит е5ё Я сеге, Ясеге поп оБзсепит Говорить зазорно, 
делать не зазорно. 
ино «Об обязанностях», 1, 35, 127: Оцагит рагиит 
ре а и$и$ зип песеззаги, еаз педие раге$ педие еагит и$и$ $5 
; 1$ арреНат: дцо@аие Фасеге игре поп е5, тодо осси\е, 
ыы обзсепит е5. «Что касается частей тела, пользоваться 
рый необходимо, то их и пользование ими не называют их 
р И то, что делать не постыдно, только бы это делалось 

‚ называть непристойно» (Пер. В. Горсиштейна). 
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Все наше воспитание направлено к тому, чтобы сделать для нас 
наше тело позорным и стыдным; на целый ряд самых законных 
отправлений организма, предуказанных природою, мы приучены 
смотреть не иначе, как со стыдом; офбсепит езё @сеге, }асеге поп 
оБзсепит (говорить позорно. делать не позорно} — характеризует 
эти отправления Цицерон. В. В. Вересаев, Записки врача (Соч., 
т. с. 609). 


О\сига герема Темные открытия. 
Лукреций, «О природе вещей», 1, 136—37: 
Мс пике) апии! ГаШЕ Огаюкит) обзсйга герёца 
Рае) шшгаге Газ уегуфи$ 65е. 
Не сомневаюсь я в том, что учения темные греков 
Ясно в латииских стихах изложить затруднительно 
будет. 
(Пер. Ф. Петровского). 


Заслуга его [Кузена] в том, что он сделал памятными и обще» 
доступными во Франции эти оБзсига герета, мрачные затворы двух 
глубоких и восторженных мыслителей [Шеллинга и Гегеля], изло- 
жив их соответственно своему ясному и блестящему разумению. 
Н. К. Козмин, Из истории русской литературы тридцатых годов 
(Спб., 1902, с. 15—16). 


ОБзирш зеегапние сопКае) & уох Иисфив Вдебй Я оцепенел, 
волосы мои встали дыбом, и голос замер в гортани. 
Вергилий, «Энеида», И, 774 и Ш, 48. 

— Этим стихом Вергилий характеризует впечатление, произ- 
водимое на Энея соприкосиовением с областью сверхъестествен- 
ного. Во П книге Энею является чудесный образ его супруги 
Креусы, похищенной Великой матерью богов, в Ш книге Эней 
слышит из-под земли голос младшего сына Приама Полидора, 
предательски убитого фракийским царем Полиместором. 


ОБяирш меегитдие сотае. её уох Гаисфих Ваезй. Я отнюдь не 
являюсь хорошим натуралистом (как принято выражаться). и мне 
неизвестно, посредством каких пружин на нас воздействует страх; 
но как бы там ни было, это — страсть воистину поразительная, 
и врачи говорят, что нет другой, которая выбивала бы наш рассу- 
док из положенной ему колеи в большей мере, чем эта. Мишель 
Монтень, О страхе (Опыты, кн. 1, с. 95). Только я вошел ва 
кладбище, как из травы, где он, должно быть, лежал, вдруг поднял- 
ся человек -- Когда я подошел к нему поближе, — что, признаюсь, 
не доставило мне особо приятного ощущения, — большой черный пес, 
спокойно лежавший у его ног, бросился на меня с неистовым 
лаем... Я так испугался, что не мог двинуться с места, обзтири — 
яаегитщие сотае и, несомненно, был бы растерзан на части, если 
бы наш с вами, сударыня, общий знакомый, очнувшись от глубокого 
раздумья, не подозвал к себе пса... Бульвер-Литтон, Пелэм, 
или похождения джентльмена (М., 19538, с. 58). р 

ОБ шгрет саизат По постыдному поводу; из-за постыдной 
причины. 

Ясно, что философия дала лишь имя разбираемому иску — 06 
‘игрет саизат, основания же для его учреждения были не эти- 
ческие, а юридические ЖМНП, 1907, т. 9, с. 427. 
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Осс@й пибегб$ сгатё гереШа тар!5то$ Все та же повторяе- 
мая капуста убивает несчастиых учителей. 

Си. СгатЪе Ъ15$ соска. 

Осеапо пох «Ночь из Океана». 

Источник — Вергилий, «Энеида». П, 250: 

\Уемииг Ниегеа саеКит) @Ё гшё Осеапо пох. 

«Обращается между тем небосвод, и ночь устремляется из 
Океана»- 

— О наступлении ночи, в которую погибла Троя (по представ- 
лению древних. ночь, следуя за солнцем. поднимается при его 
закате и опускается в Океан, когда солнце восходит). 

Гюго употребил это сочетание для создания мрачного образа 
ночи-океана в заглавии стихотворения, в котором он обращается 
к несчастным морякам, нашедшим смерть в морской глубине 
(«Лучи и тени». СС. т. 1, с. 558). 

Это же заглавие дал Герцен включенному в «Былое и думы» 
рассказу о трагической гибели его матери и сына при кораблекру- 
шении на пути из Марселя в Ниццу (СС, т. 10, с. 271). 

О сё, с1%65.> диаегёпда ресйша ритиит (е)56 > 

Уи1и$ р0$ё пыпипо5. 

Граждане, граждане! Прежде всего 
Надо деньги нажить, доблесть уж после. 
Гораций, «Послания», Ё, 1, 53—55: 
«О сгуёз, стуёз. диаегёп4да ресита ргипшт (е)5, 
Уз розЁ пшттпоз». Наес Запиз зипитиз аб то 
Ргодосее, Наес гесшйп! }иуепё$ Часа зепёзаце. 
«Граждане, граждане! Прежде всего деньгу 
наживайте. 
Доблесть — дело десятое!» Так от края до края 
Биржа гудит: урок сей твердяг и младые, и старцы. 
(Пер. Н. Гинибурга). 


— Этими словами Гораций характеризует моральный уровень 
преобладающей части римского общества. 
Ср. у него же («Послания». Т, 6, 37): ЕЁ вепиз, & Ююгтат герра 
ресшиа опа. «И знатность и красоту дает царица-мошна». 
Ср. тж. Овидий, «Наука любви», П, 277: 
Аигеа $йпе уегё пипс заесШа: ршгитиз аиго 
\Уепи Вопб$, ашо сопсШииг атог. 
«Ныне поистине золотой век: золотом оплачивается величайший 
почет, золотом приобретается любовь». 
Ср. тж. Ювенал, «Сатиры», 1, 48: 
Ои4 спит зауБ ш®пиа пит. «Что значит бесчестье, если 
целы деньги». 


к. Равнодушие к общему благу, распространившееся в Риме вследст- 
р в пешного упадка республиканского строчл, сопровождалась 
я, р Ры. и стремлением к грубым материальным паслаж- 
о в этом свидетельствует. между прочим. сам Гораций, 
и у й в своем первом послании о Меценату жалуется. что все 
ры м кричат: стуез, о стех! диаегепаа ресита ритит ет. 
ной роз ниттоз. Г. В. Плеханов, История русской обществен- 
мысли (Соч., т. 24, с. 216). 
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О Сом4бт, Соги п, диае & детёпба сёри 

См. АВ, Согудоп, Согу4доп, днае (е детеп а серть 

Нынче мы направляемся к Кавказу, в ужасную погоду, и притом 
верхом. Как часто буду я иметь случай восклицать: О Соптаон, 
Сонаопн, диае 1е Четепйа сери! А. С. Грибоедов — С. И. Маза- 
ровичу (Соч.. с. 534). 

Оси5 поп тапфи$ Для глаз, ио не для рук. 

Я привожу теперь в порядок или только еще разбираю на досуге 
старые бумаги мои. Сколько сокровищ, сколько для меня воспоми- 
наний... Сколько стихов, прозы и особливо посланий! Какая бы 
покормка для тебя! Если будешь здесь, то попотчиваю тебя несколь- 
кими книгами, но только осийх, поп татфиз. А. И. Тургенев — 
П. А. Вяземскому, 10.1У 1825 (ОАВ, т. 3, с. 112). Тут увидите 
принцессу. которая спит в венчике прекрасного цветка, мила до край- 
ностей, но что проку: осий5, поп татфиз... И вот ее увеличивают 
в микроскоп и делают из нее препорядочную барышню. А. И. Гер- 
цеи, Гофман (СС, т. 1, с. 78). Полиция обвиняется палатою 
в том, что она не решилась произвести обыск и ограничилась мера. 
негласного наблюдения, причем только и мог быть наружный осмотр, 
осий5 поп татфиз, и притом не искренний. а под маскою. В. Д. Спа- 
сович, Речь в защиту Мровинского в сенате (Семь судебных речей 
по политическим делам. Спб., 1908, с. 65). 

ОдептЕ дит пешапё Пусть ненавидят, лишь бы боялись. 

Слова Атрея из названной его именем трагедии Акция, часто, 
цитируемые у римских писателей (Цицерон. «Филиппики», [, 14, 
34; «В защиту Сестия», 48, 102; «Об обязанностях», 1, 28, 94; 
Сенека, «О гневе», Т, 20, 4 и др.). 

По свидетельству Светония («Калигула», ХХХ), это было 
любимейшим изречением императора Калигулы: Тгарсит Шы@ 
зибтае фасаба(: одепи!, дит тешапе «Ои постоянно повторял 
известные слова из трагедии: пусть ненавидят, лишь бы боялись». 

Пятнадуать лет тому назад я бросил в глаза Романову и его 
клевретам угрозу. что их политика одейт а4ит тенат (пусть 
ненавидят, лишь бы боялись) приведет их к гибели. Не прош 
двенадцати лет, как мое предсказание исполнилось, и в такой мере, 
как ни я и никто, конечно, не ожидал. К. А. Тимирязе 
Русский англичанину об интервенции (Соч., т. 9, с. 392). Чер 
полвека мы стоим снова на пороге второго и более важног 
освободительного периода. Снова предстоит выбор: мирный прогре 
на почве гражданской свободы или одегии Чит тешат, со все. 
его ужасными последствиями, — етцит поп 4ииг. Он же, Академи- 
ческая свобода (Соч., т. 9, с. 33). [|] В парафразе см. ОЧдег!т 
Чит ргоБепё. 


Арнольд Цвейг, Воспитание под Верденом (название 2 главы) 
(М., 1954, с. 62). 


ОдегтЕ шт ргобеп Пусть ненавидят, лишь бы поддерживали: 

Парафраза, см. ОЧег!п1 Фит ше(цап(. 

Светоний («Тиберий», 59) приводит это изречение как ответ 
императора Тиберия на доходившие до него анонимные стихи, 
клеймившие его деспотизм. 

Одего $ роегб; & пбп, туйи$ апАВо Буду ненавидеть, если 
смогу; а не смогу — буду любить против воли. 

Овидий, «Любовные элегии», Ш, 11, 35. 
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Я бы, понимаешь, взялся за них в ту самую пору, когда они 
же устали воевать, когда сундуки у них у самих опустели, а из 

кошельков у своих подданных они все уже повытянули, когда они 
уже пораспродали свои имения, заложили земли. а довольствие и 
съестные припасы у них на исходе. Вот тогда-то, клянусь богом 
и божьей матерью, — волей-неволей пришлось бы передохнуть и веро- 
ломство свое умерить. Есть такое положение: ОЧего 5 роего; Я 
пой, туйих атабо. Франсуа Рабле, Гаргантюа и Паитагрюэль 
(М. 1966, с. 402). 

Одепии роеа$ Поэтов иенавидят. 

Гораций, «Сатиры», 1, 4, 33: 

Отпез Ы тешипе уегзй$. о4ёге роёаз. «Все они боятся стихов, 
ненавидят поэтов». 

— О людях, пороки которых отражены в сатирической 
поэзии. 

Принеси мне на будущей неделе список идиотов, которые строчат 
зак называемые литературные отзывы в газетах. Тогда мы 
выставим свои «батареи». Но помни старое изречение дорогого Го- 
рация: обегии роеаз. Гюстав Флобер -- Ги де Мопассаиу, 
3.У 1880 (СС, т. 5, с. 487). 

О Фет ргаесагат! О славный деиь! 

Когда вы побудете со мпою дольше, легкое знакомство, которое 
мы сейчас завязываем. перейдет в короткие отношения, а последние, 
если кто-нибудь из нас не сделает какой-нибудь оплошности, закон- 
чатся дружбой, — о Фет ргаефагит! — тогда ни одна мелочь. если 
опа меня касается, не покажется вам пустой или рассказ о ней — 
скучным. Лореис Стерн, Жизнь и мнения Тристрама Шенди, 
джентльмена (М., 1968, с. 32). 


04 ргойпит уриб её Агсео Презираю и прочь гоню невежест- 
венную толпу. 
Гораций, «Оды», Ш, 1, 1-4: 
ОЧ! ргоГАпшт УШриз, ег агсео. 
Еауме Ипрш5! Сагтта поп ргиз 
АцАйа Мизагит $асёг4о0$, 
Утриш! $ риег5аме сапо. 


Противна чернь мне, чуждая тайн моих, 
Благоговейте молча: служитель муз — 
Досель иеслыханиые песни 

Девам и юношам я слагаю. 


(Пер. Н. Гинцбурга). 


— Этой строкой Гораций начинает первое из шести стихотво- 
рений, объединенных общим идейным содержанием. В художест- 
вепных образах здесь показаны гражданские идеалы, которые 
должна воплотить в жизнь эпоха Августа. Свою поэтическую 
проповедь Гораций рассматривает как священнодействие и обра- 
щается с ней к молодому поколению как к посвящаемым в 
служение этим идеалам. 

у -б это разукрашенное таким количеством !! и претендующее 

‚ чтобы показаться «злым» письмо [Фрейлиграта]* я, при 

дк 


* 
Фрейлиграт, Фердинанд (1810—1876) — немецкий поэт. 
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данных обстоятельствах, естественно, мог ответить только 
в очень умеренном тоне. Так что я сразу же написал: «Дорогой 
Фрейлиграт! Я не состою ни письмоводителем, ни адвокатом 
„Либкнехта. Тем не менее, я передам ему копию относящихся 
к нему выдержек из твоего письма. Заявление, которое я одно 
время собирался было сделать, я не стану публиковать, памятуя: 
«ОЧ? ргорапит ушвиз её агсео». К. Маркс — Ф. Энгельсу, 10.ХИ 1859 
(Соч., т. 29, с. 422—23). Г. Чичерин как человек молодой далеко 
превзошел высоким парением мыслей и широтою взгляда обоих 
петербургских рыцарей. ОЧ! ргоГапит ущвиз её агсео...— восклицает 
он. или в русском переводе г. Леонтьева: «терпеть не могу вас, 
буяны, осмеливающиеся судить о профессорах» (о ргодапит ушвиз). 
Я вас всех в квартал отправлю (е! агсео)! молчать! (Еауме Ипяшб). 
Н. Г. Чернышевский, Опыты открытий и изобретений 
(ПСС. М., 1951, т. 10, с. 65). Приветствую братьев в новом 
1761 году во имя Бога и разума и говорю им: «братья мои, 
«ой ргодапит ущриз, агсео». Я думаю только о братьях, только о 
единомышленниках. Вы — славное сообщество, следовательно, именно 
вам надлежит управлять народом, перед которым исчезают все 
брошюрки и все газетки фальшивых христиан и для которого 
остается разум. Вольтер — Гельвецию, 2.Г 1761 (Бог и люди. 
М,, 1961, т. 2, с. 256). В обычные повседневные минуты жизни 
лорд Байрон считал себя вельможей; это была броня, в которую 
облекалась эта тонкая и глубоко чувствительная к оскорблениям 
душа, защищаясь от бесконечной грубости черни. ОЧ! рго}апит ушвиб 
её агсео. Стендаль, Воспоминания о лорде Байроне (СС, т. 7, 
с. 294). 

К. Маркс — Фердинанду Фрейлиграту, 23.Х1 1859 (Соч., т. 29, с. 521); 
Он же- ХФ. Энгельсу, 10.ХИ 1859 (Соч., т. 29, с. 422—723); Д. И. Писа- 
рев. Аполлоний Тианский (ПСС. Снб., 1909, т. 2, с. 106); Иван Франко, 
О! ргоапит УШеи$ (заглавие рассказа) (СС, т. 3, с. 53); П. Прозоров, 
Белинский и московский университет в его время (в кн.: Белинский В 
воспоминаниях современников. М., 1948, с. 78); Бенито Перес 
Гальдос. 19 марта и 2 мая (М., 1972, с. 86- 87). 


Офит Ненависть; предмет ненависти; нарекания. 


О конференции ничего еще не знаем. Уговорите, пожалуйста, 
Кольцова [Гинзбурга] и еще кого-либо из «Социал-Демократа» согла- 
ситься. Ведь это еще ни к чему не обязывает, а с нас снимает 
офит нежелания прекратить распри. В. И. Ленин -— П. Б. Аксель- 
роду, 1.УТ 1901 (ПСС, т. 46, с. 114). Необходимость универси- 
тетского суда — такая ложка дегтя, которая в состоянии отравить 
уелую бочку университетской автономии. Этот его характер вызван 
обоими элементами, неизбежно присущими всякому суду: элементом 
следствия и элементом кары. Следствие — это значит, донос И 
допрос: надлежит вызвать первый и произвести второй. Я думаю, 
вряд ли найдется другая пара понятий, более противная академи 
ческому складу ума и характера. чем эта. Инспекцию. бравшую 
на себя раньше весь офит по этой части, мы отменили; но этим 
самым мы, хотя бы и в самой скромной доле, поставили себя 
на ее место. А в этом деле и самой скромной доли достаточно- 
Ф. Ф. Зелинский, Университетский вопрос в 1906 г. (Спб» 
1906, с. 53). 

В. И. Ленин — Инессе Арманд, 30.Х1 1916 (ПСС, т. 49, с. 333—34% 
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Обшт гепет$ Вита! Неиависть к роду человеческому. 


Что касается нашей брошюры. то невыгода нашего положения 
заключается в том, что лично нам приходится обороняться и что 
ны не можем отвечать ложью на ложь. Вторая невыгода состоит 
в том. что публика, то есть филистерство, нас заранее ненавидит; 
нас обвиняют, если и не в том. что мы питаем офит вепем5 
ритат, то во всяком случае в том, что мы питаем ойшт вепету 
буржуа, а ведь для пих это одно и то же. Ф. Энгельс- 
К. Марксу, 2.1 1860 (Соч., т. 30, с. 16). 


Обог пог Запах смерти. 


Хозлии дома. седеющий литератор, попросил нашего внимания и 
осведомился. все ли мы слышали, что паряду с гиппокрапювым 
видом — Дачех Нпрростайса — есть еще иной способ распознавания 
человека, к которому приближается смерть — одог тогиз. А. А. И з- 
майлов, В бурсе (Спб., 1903, с. 213-14). 


Одог зресИкси$ Специфический запах. 


Стиль Абеля* насквозь пропитан необходимым для «Байу Те- 
[ергарЁ» — этой вумажной клоаки мировой столицы — оЧог зрееДсиз. 
К. Маркс, Господин Фогт (Соч., т. 14, с. 615). Как ни бушевал 
Бруно [Бауэр] прежде против эгоизма, заклеймив его даже, как 
оог зресЙсих массы, это не мешает ему иа стр. 129 перепять 
у Штирнера эгоизм, — только это должен быть «не макс-штирне- 
ровский» эгоизм, а, разумеется, бруно-баузровский К. Маркс 
и Ф Энгельс, Немецкая идеология (Соч., т. 3, с. 91—92). 


О сет Боштит зрет О обманчивая надежда человеческая! 
Цицерон, «Об ораторе», Ш. 2, 7. 


— Обращаясь к изложению в диалоге «Об ораторе» речи 
Л. Ликиния Красса. одного из наиболее прославленных своих 
предшественников в красноречии, Цицерон с горечью вспоми- 
нает, что через десять дней после изображенной в этом диалоге 
беседы Красс умер. 


О аЙасет воттит зрет --. Ожидаемое развлечение пе состоя- 
юсь, и таким образом единственное пятно, лежавшее па прессе, 
сослужившей такую блестящую службу в деле открытия ско- 
пинских дебоширств, стушевывается до нуля. А. П. Чехов. Дело 
Рыкова и комп. (ПСС и писем, т. 3, с. 519). [Кулыгии (целует 
Ирине руку): ] Прощай. Завтра и послезавтра целый день отдыхать. 

сего хорошего. Чаю очень хочется. Рассчитывал провести вечер в 
причтном обществе и— о ГаЦасет вопипит зрет. Он же, Три 
сестры (ПСС и писем, т. 16, с. 204). 


ОВе, дат 525 её Эй, достаточно уже; эй, хватит уже. 
Гораций, «Сатиры», 1. 5, 10—12: 
р Тат пбх шаисеге 16ги5 
ОтЬгаз 6 саею ЧИТип4еге репа рагафа(: 
Тат риег пацйз, риег5 сопуюа пашае 
прегег(е): «Нас аарёШе»; «Тгесётуо$ и15е5»; 
«Оке, }ат за 0$ 65». 


* 
Абель, Карл (р. 1837) — немецкий филолог и журналист, корреспондент 
“Оайу Таергарй». 
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Ночь между тем расстилала уж тень, рассыпала уж 


звезды. 

Слуги с гребцами, гребцы со слугами стали 
браниться: 

«Эй, причаливай здесь! У тебя человек уже триста! 


Хватит!» 
(Пер. М. Дмитрнева). 


— Описывая свою поездку из Рима в Брундизий, Гораций 
рисует посадку пассажиров на паром. 


Брата-комиссионера скоро не будет уже в благословенной уборами 
дамскими Франции. Сейчас читаю письмо его. Он готовится прини- 
мать в Мобеже государя императора и показывать ему героев его 
читающих по Ланкастеровой методе русские книги. в Мобеже на 
чатанные! Офе, дат заб ез1. А. И. Тургенев — П. А. Вяземскому, 
16.Х 1818 (ОАВ. т. 1, с. 131). 4 


О иитогё$, зегушт реси5! О подражатели, рабское стадо! 
Гораций, «Послания». Г, 19, 17—20: 
Ресри ёхетрИг уйи5 нпиаШе: ацод я 
РаАНегёт сази, ЫЪегёп! ехзаприе сшптит. 
О итиаюгё$, зегушт ресиз, Ш пий! заере 
ВШет, заере ]осшт уези! тоуеге тит ис. 
Маниг примером порок, легко подражаемый: 


стань 
Бледен случайно, они б уже тмин все бескровящ 


ва! 
Часто тревожила желчь мне и часто мой стих — 
возбуждала! 

(Пер. Н. Гинцбурга). 


Если такой герой музыкального дела. как Моцарт — этот полней- 
ший тип «музыканта» — никак не свободен от очень серьезных упрёе 
ков в отношении к идеалу музыкальной драмы. то где 
искать сохранения этого идеала в раболепных подражателях М! 
уарту? тйаогит 5егуит ресиз! А. Н. Серов, Нибелунгов перстене 
(Критические статьи. Сиб.. 1895, т. 3, с. 1481). Белинский пишет, 
что ои устал, что он чувствует себя не в силах работать срочн 
и что он оставляет «Отечественные записки» — решительно... Кри 
тика «Отечественных записок» составляла их соль, резкий харак 
тер ее действовал сильно ина читателей, она-то и постраждет, 
ибо ипйатогит ресиз Белинского — все-таки ресиз. А. И. Герцеи 
А. А. Краевскому (СС, т. 22, с. 252). Посмотрим и послушаем» 
что скажут другие и позабавят ли нас неловким употреблением 
слов: «художественность», «субъективность», «идея» и т. п. Озтйа- 
1огез! В. Г. Белинский, Стихотворения А. Майкова (СС, т. 6 
с. 56). [|] В парафразе см. О пигабогез$. 


О!ешт ай4еге сапипо Подливать масла в печь. а 
Гораций, «Сатиры», П, 3, 321—22: 
Ад4е роётайа пйпе, Вос 65 ое(ит) а44е сатйпо, 
Оцае 54щ5 запйз$ ЕесЙ, запиз Гас5 её вв. 
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«Добавляй же стихи к стихам, подливай масло в печь: если кто 
это делал в здравом уме, то здраво поступаешь и ты». 

Ср. Подливать масло в огонь. 

Ошешт еЁ орегат рег@!@! (рег@ 45) «Я (ты) потерял (даром) 
масло и труд», т.е. напрасно трудился. 

Поговорочное выражение. 

Источник выражения — Плавт, «Пуниец», 332: девушка жа- 
луется, что она напрасно трудилась, наряжаясь, и напрасно тра- 
тила масло для умащеиия. 

Цицерон («Письма к близким», УП, 1, 3, «Письма к Аттику», 
ХШ. 38, 1), употребляя это выражение, имеет в виду масло, 
пограченное на освещение, при котором он работал. 

..рассуждение до того прелестно по своей наивиости, что так 
и хочется расцеловать его автора. Бундист всерьез поверил тому, 
чпю догматики боятся пюлько некоторых страшных слов, и решил, 
что если эти слова удалить, то догматик в конкретных-то пуиктах 
ничего не поймет! И вот бундист трудится в поте лица своего, 
составляет максимум, запасает (на черный день} минимум, готовит 
ультиматум № 1, ультиматум № 2... Овеит е орегат реги, 
шнке! Друг мой. ты напрасно теряешь время и труд. В. И. Ленин, 
Максимум беззастенчивости и минимум логики (ПСС, т. 8, с. 26). 
Я не могу представить себе всей силы того огорчения, которое 
я испытал бы, если 6 моя пьеса*, стоящая дорого дирекции, не 
имела успеха; для меня несравненно будет легче потерять даром 
оеит е! орегат, чем подвергиуться упрекам и дать случай торжест- 
вовать нашей литературной братии. А. Н. Островский — 
С. А. Гедеонову, 24.—26ЛУ 1868 (ПСС, т. 16, с. 249). Наш 
необычайный и несчастный смертный, который вздумал бы зубрить 
урок, читая его со смыслом и с толком от пачала до конца, 
потратил бы даром оеит её орегат. Запоминать — значит вгляды- 
ваться в мысли и отдавать себе отчет в том. каким образом 
одна мысль связывается с другою или вытекает из нее. Д. И. Пи- 
сарев, Погибшие и погибающие (Соч. т. 4, с. 90). 

А. В. Дружиннн, Заметки нетербургского туриста (Соч., т. 8, с. 285); 
Вальтер Скотт, Пират (СС, т. 12, с. 247): Генрих Гейне, Фрав- 
цузские дела (СС, т. 5, с. 354); Вильгельм Раабе, Кельтские кости 
Повести и новеллы. М., 1959, с. 129). 

О пы ргдевегИ0$ геГегАе $ УиррМег аАппо$! О если 6 Юпитер 
возвратил мне прошедшие годы! 

Вергилий, «Эиеида», УШ, 560. 

Выснтаня, Сейбзене \/оне. 


О мигаюге! О поклонники! 
Парафраза, см. О 1т Натогез. 


„Что же мы подумаем о писателе, который из поэмы «Корсар» 
рр те один токмо план, достойный нелепой испанской повести, 
ей детскому плану ‚составит драматическую трилогию, за- 
В По очаровательную глубокую поэзию Байрона прозой надутой и 
Е ливой, достойной наших несчастных подражателей покойного 
СЯ — вот что сделал г-н Олин, написав свою романтическую 

ю «Кореер», — подражание Байрону. Спрашивается: что же в 


* 
«Иван-царевич». 


541 


ОММЕ 


байроповой поэме его поразило — неужели план? О пигаогез!. 
А. С. Пушкин, О трагедии Олина «Корсер» (ПСС, т. 7, с. 70). 


Отпе шпошт рго тарп ко езё Все неизвестное представляется 
величественным. 
Тацит, «Агрикола», ХХХ, 3. 


Молва, проходя бесконечный путь от начала мира, сделалась 
неистощимым источником. всех тех высоких мпений, которые до 
пастоящего времени составлялись о неизвестной и отдаленной 
древности; к этому присоединилось то свойство человеческого духа, 
на которое указывает Тацит в жизни Агриколы, говоря: отпе 
етаит рто тавтрсо е\ (все неизвестное считается великим). 
М. М. Стасюлевич, Опыт исторического обзора главных систем. 
истории философии (Спб., 1866, с. 60—61).- Я начинаю думать, 
Уотсон.— сказал Холмс,— что совершил ошибку, объяснив, каким 
образом я пришел к моим выводам. Как вам известно, «отпе 
апоит рго тазтЙсо», и моей скромной славе грозит крушение, 
если я буду так откровенен... Артур Конан Дойль, Союз 
рыжих (СС. М,, 1967, т. 1, е. 294). 

Джамбаттиста Внко, Начала новой науки об общей природе 
(Л., 1940, с. 73). 


Отлет сгёде @&т НЫ @Йихикбе зиргёпиит: 
Сгаа зирёгуетеь диае поп зрегаЫбаг Ббта Считай всякий деиь 
последним, что тебе выпал: будет милым тот час, на который ты 
не надеялся. 
Гораций, «Послания», 1, 4, 12—14: 
ег зрёш сшатаие, Чтбте$ Имег её таб 
Отлет сгеёде Фет ны АЙих65е зиргетит: 
Ста зирёгуете! диае поп зрегабциг Бога. 
Меж упований, забот, между страхов кругом и 
волнений 
Думай про каждый ты день, что сияет тебе он 
последним. 
Радостен будет тот час. которого чаять не будешь. 
(Пер. Н. Гиницбурга)- 
Как наша веселость пепрочна. будучи постоянно мишенью для 
смерти. и каким только нежданным ударам не подвержена наша 
жизнь! Так поступали египтяне, у которых был обычай вносить в 
пиршественную залу, наряду с самыми лучшими яствами и напит- 
ками, мумию какого-нибудь покойника, чтобы она служила напомина- 
нием для пирующих. Отпет стеёе ет пы АЦих5зе зиргетить 
Спеиа зирегтете, диае поп зрегафииг йога. Неизвестно, где поджи 
дает нас смерть: так будем же ожндать ее всюду. Мишель 
Монтень, О том, что философствовать — это значиг Учить 
умирать (Опыты, кн. 1, с. 109). 
Опилез потипез арий 5бЮпет Все люди актеры. 
Ср. Мип4и$ иптуег$ц$ ехегсее Ву%Егто пта т. 


Нужно ли говорить Вам, как меня, старого московского сту” 
дента начала 60-х годов, тронуло, ободрило и душевно приподняло 
роскошное приветствие дарогого мне по воспоминаниям Малов 
театра... К этому присоединяется и более позднее радостное васпо- 
минание о Вас и М. Н. Ермоловой в случайные мои проезды через’ 
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Москву, когда меня, несмотря ни на что, тянуло в Малый театр. 
Этот привет заставил меня взглянуть на себя с точки зрения 
дечтельности на житейской сцене, где, по латинскому изречению, 
«Отнез йоттез авиш ятопет», и утешил меня в этом отноше- 
нии. А. Ф. Кони - А. И. Южину-Сумбатову, 18.1 1924 (СС, т. 8, 
с. 319—20). 

Отле зийе фаи@сае Всякое уподобление хромает. 

Ср. Отп!1$ сотшрагай1о с1ац@тсай. 


Оптпе $ошт гй раша Храброму вся земля — родина. 
Овидий, «Фасть», [, 493—94: 
Отпе зошт ог раёла (е)5 и рсфиз аедиог, 
О! уосг! уасцо дикаша ш боге рае. 
Храбрым отчизиа везде, как рыбам морское 
простраиство, 
Или для птицы простор всюду на круге земном. 
(Пер. Ф. Петровского). 
Года два-три назад я думал посетить одну из Америк — Анг- 
лийскую или Латинскую. Но сведения, полученные из Англии в ответ 
на мои запросы. отбили у меня охоту. Думаю, что все страны 
в сущности одинаковы для чужеземца (но никак не для корен- 
пых жителей). Я вспомнил надпись в доме генерала Ладлоу: 
отпе зомт Гоги рата. Джордж Байрон, Разрозненные мысли 
(Дневники. Письма, с. 268). Меня тяжело ранили, вышибли из седла, 
и тут бы мне и конец, но мне спас жизнь дворянин, состоявший 
на службе у герцога Анжуйского, — этот шалый Бевиль, с которым 
мы сегодня вместе обедали, и представил меня геруогу. Со мной 
обошлись милостиво. Я жаждал мести. Меня обласкали и, уговари- 
вая поступить на службу к моему благодетелю герцогу Анжуйскому, 
привели следующий стих: отпе зошт }оги рата ея, шо рёсфиз 
аедиог. Проспер Мериме, Хроника царствования Карла [Х 
(СС, т. 1, с. 196). 
Отлез, диапаии роз, иуа Всем, сколько можешь, помогай. 
Гнев, зависть, частное злословие, неумеренность в чувственных 
Удовольствиях молчаливо допускаются правом, но осуждаются нрав- 
ствепностью -- запретительной заповеди: никому не вреди (пепипет 
(веде), относя сюда всю область права, и нравствеиностью поло- 
жительною по повелительной заповеди: всем, сколько можешь, 
помогай (отпез диатит роез }иуа), приурочивая сюда собственно 
нравственные, не юридические отношения. В. С. Соловьев, Право 
и нравственность (СС, Спб., 1913, т. 8, с. 536). Формула утили- 
таризма — работай для наибольшего счастья или пользы всех — 
Равпосильна формуле отпех диатит ройез фиуа, и -- единственное 
Основание. которое может быть указано для эпюго правственного 
правила, именно социальное чувство или альтруизм. есть не что иное, 


как симпатия или сострадание. Он же, Критика отвлеченных 
начал (СС, Спб., 1911, т. 2, с. 37). 


В Оптшез бла тапёё пох (пж. Мапеё ошпе$ ипа пох) 
Сех ожидает одна и та же ночь. 
Гораций, «Одыю, 1, 28, 15: 
..Зе4 отппез цпа тапё пох. 
Е! сасапда зетё! ма 161. 
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«Всех ожидает одна и та же ночь. всем придется когда- 
-нибуль вступить на смертную тропу». 


Оптпез учтегапь Шита песаё (тж. Уц]пегапЕ отпез, 
и (Ета песа0 «Каждый (час) ранит, последний убивает». 
Надпись на башенных часах. 


Каждая ее [Н. А. Огаревой] любовь обращалась в терзание 
для любимого. Так было с Огаревым, Герценом, Лизой и наконец 
с Ольгой Андреевной, а ей самой каждая наносила кровоточащую 
рану. Так от любви к любви, от кары к каре идет ее 
жизнь: отпез ущпегаш, шита песо. М. О. Гершензон, 
Н. А. Огарева (в кн.: Архив Н. А. и Н. П. Огаревых. М., 
1930, с. 294). 


«Отпе НИЙ рипсёйт, 4ш> пёзсий» пише ас! Общего одобре- 
ния достигнет тот, кто соединил приятное с полезным. 
Гораций, «Наука поэзии», 343 —44: 
Отпе НИ рипсшит, дш пибсий ое ашст, 
Гёсогет Ч4@есап@ о рагиёгаие топёпао. 
Всех соберет голоса, кто смешает приятное с 
пользой, 
И услаждая людей и на истинный путь 
наставляя. 


(Пер. М. Гаспарова). 


Ср. АицЕЁ рго4еззе уо| ип ацё Че!ес1аге роетае. 


Сам принцу постоянно приходил в великое восхищение от его 
[А. Н. Серова] виолончельной игры, а также вообще от его 
музыкальности ни, незадолго до выпуска его из училища, подарил 
ему прекрасный складной пюпитр из красного дерева, на футляре 
которого стоял вытиснепный золотом стих Горация- отпе п\Й 
рипсит. д твсий шие аша. В. В. Стасов, Училище пра- 
воведения сорок лет тому назад (Русская старина, 1881, т. 39, 
с. 588). 

А. В. Луначарский. Критика (Критика и критики. М., 1938, 
с. 23—24). 

Отпа т тарюгет ве рюгат Все для вящей славы божьей, 

См. АЯ та]огем 4ег в]оша м. 


Вчера — свобода торговли, сегодня — покровительственные пошли- 
ны; вчера — свобода промышленности, сегодня — принудительные 
объединения: вчера — культуркампф. сегодня — шествие с развеваю- 
щимися знаменами в Каноссу,— да и почему бы не так? Отта 
т таогет Бе Ноптат (все для вящей славы божьей}, что 
по-немецки значит: все для того, чтобы выколотить побольше 
налогов и побольше солдат. Ф. Энгельс, Брейский викарий 
(Соч., т. 19, с. 320). 


Отпа теа тесит рогю Все мое ношу с собой. 

Цицерон («Парадоксы», 1, 1, 8) приписывает эти слова 
одиому из легендарных «семи мудрепов» Бианту. Когда его 
родной город Приена был взят неприятелем и жители в бе 
стве старались захватить с собой побольше из своих вешей, 
кто-то посоветовал и ему поступить так же. «Ево уего. тШЯий, 
Гаю: пат ошпа шесит ромо теа». «Я так и делаю, ведь 
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я все мое ношу с собой»,— ответил он, имея в виду, что только 
духовное богатство можно считать неотъемлемым имуществом. 
Он даже не считал своим достоянием, поясняет далее Цицерои, 
те игрушки судьбы, которые мы называем своим добром. 

Однако слова эти чаще цитируются в более элементарном 
смысле — не о внутреннем достоянии человека, а о скудном ма- 
териальиом имуществе. 


Видя, что все рушится, я хотел спастись, начать новую 
жизнь, отойти с двумя-тремя в сторону, бежать, скрыться... 
от лишних. И надменно я поставил заглавие последней статьи: 
«Отша теа тесит ромо». А. И. Герцен. Былое и думы 
(СС, т. 10, с. 234). По мере того, как человек порабощает 
природу и укрощает зверей, способы передвижения усложняются; 
на смену пешковой ходьбе является езда верхом на четвероногих. 
Выступает понятие о собственности, которая, на основании пра- 
вила: отта теа тесит ромо, навьючивается, вместе с всад- 
пиком. ва одно и то же животное. М. Е. Салтыков- 
Щедрин, Господа ташкентцы (СС, т. 19, с. 56). 11-—12-г0 
октября я перебираюсь и отта теа тесит ропо на Якиманку, 
д. Лебедевой, куда благоволите с означенного числа посылать 
журнал. письма и куда прошу Вас заглянуть по приезде Вашем 
в Москву А. П. Чехов-Н. А. Лейкину, 8.Х 1884 (ПСС и 
писем. Письма, т. 1, с. 164). Господа кадеты, высокообразован- 
ные молодые люди, так сказать, уветы интеллигенции, -- не одол- 
жите ли старичку, аборигену здешних злачных мест, одну добрую 
старую папиросу? Ниц есмь! Отта теа тесит ропно. А. И. Куп- 
рин, Яма (СС, т. 5, с. 255). Не следует думать, чтобы 
могущественный дамарский вождь напялил на себя -- случайно 
доставшиеся от европейцев вещи единственно из франтовства. 
Может быть, конечно, и этот мотив играл некоторую роль, 
но главною побудительною причиною такого полного применения 
слов «Отта теа тесит рото» была боязнь, что «ищущие раб- 
ства», благоговейно почитающие «своего притеснителя» подданные 
воспользуются случаем и раскрадут весь гардероб. Н. К. Ми- 
хайловский, Научные письма (Соч., т. 2, с. 199). Отказавшись 
Раз навсегда от всяких удобств, от всякого комфорта, отдав 
свое имение матери и сестрам, он уже никогда ничего не 
покупал, даже не любил заходить в магазины и мог, указывая 
на свой маленький чемодан, сказать скорей другого: отта теа 
тесит ромо, потому что с этим чемоданчиком он прожил 
почти тридцать лет, и в нем действительно было все его 
достояние. Л. И. Арнольди, Мое зиакомство с Гоголем 


(в кн.: Гоголь в воспоминаииях современников. М., 1952, 
с. 481-82). 


: А. И. Герцен Г. Гервегу (СС, т. 24, с. 42); Он же, Дилетан- 
=“ в науке (СС, т. 3, с. 87); М. Е Салтыков-Щедрин, Пом- 
соты и помпадурши (СС, т. 8, с. 129); Он же, Губериские очерки 
СС т. 2, с 58); Н. Г. Чернышевский, Политика 1859 года 
Ю-' т. 6, с 8); А П. Чехов, Иванов (ПСС и писем, т. 1, с. 285); 
сн же, Три сестры (ПСС и писем, т. 13, с. 165); Д. Н. Мамин 
н"биря к, Золотуха. Очерки приисковой жизни (СС, т. 4, с. 140); 
а Златовратский, Золотые сердца (Избр. произв. М., 1947, 
- 187); А. Р. Кугель, Литературиые воспоминания (Пг.— М., 1923, 
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с. 143); А. В. Дружинин, Записки петербургского туриста (вступление) 

(СС, т. 8, с. 13); Он же, Петергофский фоитан (СС, т. 1, с. 416); 

В. В. Крестовский, Петербургские трущобы (М. Л., 1937, т. 3, 

с. 46}; Н. И. Сазонов, Литература и писатели о России. Алексан 

Герцен (в кн.: А. И. Герцен в русской критике. М., 1953, с. 155). 

Отта пиапег, оф Имегй Все меняется, ничто не исчезает. 

Овидий, «Метаморфозы», ХУ, 165: 

Отта тмапг, п®Й пиепе Егаь её ИШпс 

Нас уепи, Ытс Шис, её аиоз$Пбег оссирае апи 

ЗриНиз; едие Е КВитап(а) т согрога 1гапзи, 

Тпаче Регаз поз{ёг, пес 1етроте Чёреги Ио. 

Так: изменяется все, но не гибнет ничто: ио 

блуждая 

Входит туда и сюда; тела занимает любые 

Дух; из животных он тел переходит в людские, 

из наших 

Снова в животные он, во веки веков не 

исчезнет. 


(Пер. С. Шервинского). 


— Овидий здесь выводит Пифагора, излагающего свое уче- 
ние о переселении душ. 
Мысль о том, что ничего не исчезает, в известном смысле 

предвосхищает учение о сохранении материи и энергии. 
Ср. Отпта огёа садить 
Отиа пбп рагиёг гегёт зи биийиь ара Не все одинаково 
пригодно для всех. 
Проперций, «Элегии», Ш, 9, 7. 


Мерилом честности и красоты того или иного поступка м 
ошибочно считаем его полезность и отсюда делаем неправильн 
вывод. будто всякий обязан совершать такие поступки и ч 
полезный поступок честен для каждого: отта поп рагиег геп 
зит отпфиз ара. Мишель Монтень, О полезном и честном 
(Опыты, кн. 3, с. 25). 


Отта ома садипе Все, что возникло, гибнет. 

Саллюстий, «Югуртинская война», П, 3: Согропз$ ег боги- 
пае Бопогит и пит эс @п5 е5, отмаадише ома осо 
аиса зепезсип!: апипиз$ шсоггир из аеегпи$, гесог Витап! репепе 
ати а'дие Бабе сипсва педие прзе Бабешг. «Для тела и имущ 
ственных благ есть как начало, так и конец, и все, что 
рождается, гибнет, а что умножается, оскудевает; но нерушимь 
вечный дух, правитель человеческого рода, все ведет и в 
одержит, сам же ничем не одержим». 

Ср. Отп1а титаптиг, п1 В 11 ип еги Е. 

Природа сама по себе не создает ничего бессмертного. ибо 
всему произведенному ею на свет она сама же полагает предел 


и конеу: отта ома садит... Фраисуа Рабле, Гаргантюа И 
Пантагрюэль (М., 1966, с. 84). 


Оптиа уапНа$ Все суета. 
См. Уапиаз$ уап (атит еЁ ошпиа уапита$. 


«Искры» я не видел; но что в меня бросают грязью — 
это в порядке вещей. А для меня «Вешние воды» так далеко 
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отлетели в прошедшее. что я даже забыл о них. Отта та- 
ипаз. И. С. Тургенев - И. В. Анненкову, 7.(19.) [У 1872 (ПСС 
и писем. Письма, т. 9, с. 258). Истина прежде всего. А впро- 
чем — отта уапйаз. Полагаю выехать отсюда через три недели 
непременно. Он же-А. А. Фету, 18ЛУ 1862 (СС, т. 12, с. 338). 


Отта Упсй атог Любовь побеждает все. 

Вергилий, «Эклоги», Х, 69: 

Отта УтсИи атог © п0$ седатиз атобог. Все побеждает 
любовь, и мы любви покоримся. 

Ср. Гафог отпта УИСЕЕ. 


Искусно сплоенное покрывало 

Высокий. чистый лоб ей облегало- 

Точеный нос, приветливые губки 

И в рамке алой крохотные зубки, 

Глаза прозрачны, серы, как стекло, — 

Все взор в ней радовало и влекло. 

Был ладно скроен плащ ее короткий, 

А на руке коралловые четки 

Расцвечивал зеленый малахит. 

На фермуаре золотой был щит 

С короной над большою буквой «А», 

С девизом : атог утсй отта. Джеффри Чосер, 
Кентерберийские рассказы (общий пролог) (М., 1973, с. 37). 
Я чувствую. что отта утси атог. её пох седатиз атоп. Ло- 
жусь с желанием уснуть и ничего не чувствовать д0 той ми 
нуты, когда снова увижусь с ней. Стендаль, Дневники (СС, 
т. 14, с. 127-28). Когда я размышляю о безграничном счастье, 
ожидавшем меня, 0 глубине и силе той любви, которой я был 
удостоен столько лет, меня всякий раз охватывает вновь восторг 
и изумление, и поистине я благодарен творцу за то. что он 
дал мне сердце, способное понять и оценить всю красоту и 
ценность ниспосланного мне дара. Да. воистину любовь утсй отт... 
она дороже богатства, достойней благородного имени. Уильям 
Теккерей. История Генри Эсмонда (М., 1959, с. 538—39). 

нем [романе «Жиронда» Вирджилио Брокки] повествуется о 
столкновениях среды католиков и среды приверженцев материалис- 
тического мировоззрения, а также о том, как трения эти были 
сглажены: «отта утси атог». Антонио Грамши, Письма 
из тюрьмы, 7ЛУ 1930 (Избр. произв. т. 2, с. 111). 


_ Опиша ушей Пабог ппргобк Си. Гафог отп:а упс! 
1тргоБц$. 


о Помнишь ли, мы толковали с тобою о значении: отта ит- 
сп (абог ипргоБиз. Вот этот-то ШаБог йтргофих и должен по- 
и ПЕ в определении срока, границы которого ты, уже дав 
г жды себе и мне слово, я уверен, не переступишь, чтобы 
й Унизить себя в собственных и моих глазах. Поверь мне, 
н' И. е. срок (и 1аог тргофих) необходим, крайне необходим. 
ИН. ирогов, Письма к сыну (Пг., 1917, с. 28). Нужда — 
а зобретательности — подсказала нам способ спасти и себя 
а Бет верной гибели: он заключался в том, чтобы про- 
нь од землей канавку, которая тайно подводила бы к иве 

воды, предназначавшейся для поливки орехового дерева. Это 
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предприятие, выполненное с увлечением, удалось, однако, не сразу, 
Мы сделали такой неудачный наклон, что вода совсем не текла, 
земля обваливалась и засыпала канавку, вход наполнился грязью; 
все шло вкривь и вкось. Но мы не падали духом. Отта утсй 
1абог 1тргоби. Жан-Жак Руссо, Исповедь (Избр. соч., т. 3, 
с. 25). Величайший хаос там, где надобно говорить о стиле, об 
образах, о тропах в риторике и других прозаических жанрах, 
чтобы одно вытекало из другого, чтобы за более легким следо- 
вало более трудное. Чем глубже вникаешь, тем больше хлопот, 
отта мпси 1аБог :тргобиз. Адам Мицкевич — Юзефу Ежов- 
скому, 9. [21] Х 1819 (СС, т. 5, с. 279-80). 


Отии$ Всем. 


Головин особенно обижен тем, что здесь женщины, которых 
видишь на улице, не все принадлежат оттфиз, а являются 
рнуайзятае. А. И. Герцен- Г. и Э. Гервегам и Н. А. Герцен, 
30.УГ 1849 (СС, т. 23, с. 153). 


Отипи$ геби$ Обо всех вещах, обо всем. . 
См. Бе отп!Биз геБиз её аш! Биздат а11Е5. 


Нет нужды говорить. что я постучусь в вашу дверь на 
следующий же день по приезде и тогда мы поговорим об 
оттфиз гефи;. И. С. Тургенев Жюлю Этцелю, 9.ХТ 187 
(ПСС и писем. Письма, т. 9, с. 394—95). 


Отил? сази При всех случаях, в любом случае. 


Мне ужасно досадно, что я врал такой вздор в четверг. 
Отт сази вы, мои защитники милые, не можете в этом 
равдать меня. А. И. Герцен - Т. Н. Граиовскому, 25.Х1 1844 
(СС, т. 22, с. 208). На дачу я полагаю отш сази ехать можно, 
для детей это дело существенное. Он же-Н. Х. Кетчеру, 
З0.ШТ 1845 (СС, т. 22, с. 236). Напиши ему [Чернецкому], что 
знаешь, или напиши мне так, чтобы я ему сказал — это отт 
сази будет лучше. Н. П. Огарев- А. И. Герцену, 150 1869 
(Избр. соц.-полит. и филос. произв., т. 2, с. 529). 

А. И. Герцеи-— Московским друзьям, 18.—19. (30.—31.), 1 1848 
(СС, т. 23, с. 56). 

Отлшо ап ае соггоБогаб$ т сопопиабзаие её шрепиз её 
ае@Ъи$ и@ФКапдае зши. Вообще о дружбе можно судить лишь 
по отношению к людям зрелого возраста и зрелой души. 


Цицерон, «Лелий», ХХ, 74. 


Возвращаюсь к моему предмету, к дружбе более естествен- 
ной... Оттпто атиешае соггофогайх зат сопфогтайзаие твепйз @ 
аеайфи; рисап4ае зит. Вообще говоря, то, что мы называем 
обычно друзьями и дружбой. это не более, чем короткие и 
близкие знакомства, которые мы завязали случайно или из ©0- 
ображений удобства и благодаря которым наши души вступают 
в общение. Мишель Монтень, О дружбе (Опыты, кн. 1, с. 238). 

Отл&5 агз ИиНабо её пайшае Всякое искусство есть подражание 
прироле. 

Сенека, «Послания», Е ХУ. 

[Леоне:] Мне совершенно безразлично. что английский двор 
думает о каком-то Ференции и о живописи вообще. [Зильбер- 


554 


О МАУ$ О 


брандт: ] «Оттв агх пашгае атйайо ей». И безусловно -- картина 
чрезвычайно верно изображает баронессу такой, какой баронесса 
была десять лет назад. Мирослав Крлежа, Господа Глембаи 
(Избранное. М, 1958, с. 366). 


Оти5 сотрагабо с®ифсаЁ «Всякое сравнение хромает», т. е. 
всякое сравнеиие однобоко. 

Ср. Отпе з1тЦе с1аи@Есат. 

Опн!$ @@егтишайо е5ё перабо Всякое определение есть отри- 
цание. 

Си. Ре!егтитпао езЁ пераЁто. 

В диалектике отрицать не значит просто сказать «нет», 
иш объявить вещь несуществующей, или разрушить ее любым 
способом. Уже Спиноза говорит: Отт амегттано ея перайо, 
всчкое ограничение или определение есть в то же время отри- 
цание. Ф. Энгельс, Анти-Дюринг (Соч., т. 20, с. 145). -..«Опре- 
деленность есть отрицание» ...(Эртога). Отп5 4аегттано- ей 
перано, «это выражение имеет безмерную важность»... В. И. Ле 
нин, Конспект книги Гегеля «Наука логики» (ПСС, т. 29, с. 97). 
Стебель, как известно, составляет только часть растсния и, 
разумеется, отрицается другими его частями: отп даегттайо 
е5{ перайо. Но именно потому-то г. Михайловский и «отрицает» 
выражение Энгельса. Г. В. Плеханов, К вопросу о развитии 
монистического взгляра на историю (соч. т. 7, с. 134). 


О паче, геГегём ш таге 16 поуф Посию! О корабль, отнесут 
в море опять тебя волны! 
Гораций, «Оды», 1, 14, 1-8: 


О пам, гебегёпЕ № таге  поу! 

Е! асшз! О ди арб! ЕогиИег оссира 

Ромиш! Мбппе \у146$, ш 

Миаит гёпирло |ави$, _ 

ЕЁ таз с@ей заисшз АйЙ1со 

Атеппаедие ретапе ас зше ти 

У Чогаге сагтае 

Розн! ипрегпоз!и 

Аеаиог? 

О корабль, вот опять в море несет тебя 

Бурный вал. Удержись! В гавани якорь свой 

Брось! Ужель ты ие видишь, 

Что твой борт потерял уже 

Весла, — бурей твоя мачта иадломлена, — 

Снасти страшно трещат, — скрепы все сорваны, 

И едва уже диище 

Может выдержать грозную 

Силу волн? 

(Пер. А. Семенова-Тян-Шанского). 
В А что успел накидать на бумагу. Я думаю, и Гораций 
р елал с Меценасом: посылая ему черное... Я еще и сам не 
о у. оно или нет, хорошо или дурно; но знаю только, 
г Ро говорил «а гетриБЙсат»: О пах геегет т таге 
1815 т Личи? П. А. Вяземский-А. И. Тургеневу, 13.У1 
(ОАВ, т. 1, с. 251-52). Берстель кряхтел, ему не спалось, 
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он выкурил еще одну трубку, потом долго смотрел на серое 
полотно палатки, и она казалась ему парусом на корабле, и 
корабль останавливался, и снова плыл, и опять останавливался, 
и так без конца. И все складывалось в знакомую и давно 
забытую латынь, похожую на монашескую молитву: 


О пам, гефегепг т таге пе пом 
Еис!из. О дш@ ая15? ЕониИег оссира 


Ропит. Ю. Н. Тынянов, Смерть Вазир-Мух- 

тара (Соч., т. 2, с. 226). 

Генрих Гейне, Италия (СС, т. 4, с. 182). 

О пати асИё$ ди и5ба спа се 

ЕЮтитей {9 рбззе ри аций См. А пиш!иш Гас Иез. 

Опиз ргофапф «Бремя доказательства», обязанность приводить 
доказательства — обязанность одной из двух спорящих сторон 
подкрепить свою позицию положительными доводами. 


По закону 25 января 1878 г. -- сделано крупное изъятие из 
начала гражданской ответственности одного только виновника 
вреда: этот закон установил право. что за железнодорожные 
несчастия несут личную ответственность виновные в них -- агенты 
дороги, а денежная ответственность падает в этих случаях 
на железнодорожные общества. С другой стороны игнорируется 
здесь общий закон. -- так как опиз ргоБап! (обязанность при 
водить доказательства} перенесен с истца на ответчика. В. Д. Спа- 
сович, Дело крестьянина Петра Бачурина (Соч. Спб., 1894, 
т. 7, с. 196). Закон соединил в одной общей ответственности, 
уголовной и гражданской, агентов и общество дороги, возложив 
на первых ответственность личнио, на вторых — имущественную. 
В этом обстоятельстве нет еще ничего парадоксального в смысле 
права. Но вот что действительно стоит в явном противоречии 
с общими гражданскими законами — это перенесение опих ргоБап@ 
с потерпевшего на ответчика. А. Ф. Кони, Заключение по 
делу крестьянина Петра Бачурина (в кн.: В. Д. Спасович, 
Соч. Спб., 1894, т. 7, с. 205). 

А. Ф. Кони, Труды и задачи Петербургского юридического об- 
щества (СС, т. 4, с. 305). 

Орегат её оешт рег См. О1еит её орегаш регазаь 


Ориит #сй догиие, диаге её т ео уйб @огпиауа Опиум 
действует снотворно, так как в нем имеется снотвориая сила. 

Карикатурное изображеиие медицинского экзамена в комедии 
Мольера «Мнимый больной». 


Много хлопот наделало в Москве известное изречение Гегеля: 
«что разумно — то действительно. что действительно — то ра» 
зумно». С первой половиной изречения все согласились, но как 
было понять вторую? Неужели же нужно было признать все, 
что тогда существовало в России, за разумное? Толковали, тол- 
ковали и порешили: вторую половину изречения не допустить 
Если 6 кто-нибудь шепнул тогда молодым философам. что 
Гегель не все существующее принимает за дей 
ствительное,— много бы умственной работы и томительтых 
прений было бы сбережено; они увидели бы, что эта знаменитая 
формула, как и мпогие другие, есть простая тавтология и 8 
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сицности значит только то. что оршт фасй Чогтйе, диаге т 
го уйчиб Чогпийуа, т. е. опиум заставяяет спать по той причине. 
что в нем есть снотворная сила. И. С. Тургенев, Литера- 
и. ОА воспоминаиия (ПСС и писем. Письма, 
т ‚ С. -5)-. 


ОромеЕ умеге Надо жить. 


Говоря словами Гамлета. я сам по себе честен, и все дело 
в том, что мои клиенты и их поверенпые заставляют меня 
повторять в суде свою двойную ложь. Но оромей зчуеге. Вальтер 
Скотт, Гай Мэинеринг (СС, т. 2, с. 311). 


Оры! арг(ит), ди Ниуйт Чезсвёифеге поте Пебист Мечтает, 
ч'обы с гор спустился кабан или рыжий лев. 

Вергилий, «Энеида», ПУ, 159 — об участни юного Аскания 
в выезде на охоту. 


Синие чулки принадлежали к тем. кто. подобно юному Аска- 
нию, всегда надеется наткнуться на редкую дичь, хотя чаще 
ин удается вспугнуть лишь какую-нибудь скучную личность... 
Асканию было одинаково любезно то и другое — «ориа! аргит, аш 
плит Чехсеп4еге тоше [еопет», но современные трочнцы гораздо 
привередливей. чем был он. Вальтер Скотт, Сент-ронанские 
воды (СС, т. 16, с. 60). 


ОраЕ ерырра 605$ рег, бр агадге саБаШв Ленивый вол 
хочет ходить под седлом. а конь пахать. 

Гораций, «Послания», 1, 14, 43 — сентенция на излюбленную 
тему Горация: никто не бывает доволен своей участью. 


Дионисий Старший был отличнетиим полководцем, как это и 
приличествовало его положению, но он стремился достигнуть 
славы преимущественно в поэзии, в которой реиштельто ничего 
не смыслия. Ории ершрра Бох ррег. ориаг агаге саБаЙиз. На 
этом пути вы никогда не добъетесь чего-либо путиого. Мишель 


Монтень, Об образе действия некоторых послов (Опыты, кн. |, 
с. 92}: 


Орта П4е С полным доверием; с полной добросовестностью. 
Орта югта В лучшей форме. 


„эта валаамова ослица [жена Фердинаида Вольфа] еще в про- 
шедшем июле здесь, в Париже. с грустью объяснялась мне в 
пюбви в орйта рогта и доверила мне ночные секреты их семейной 
жизни. Ф. Энгельс-К. Марксу, 1441 1848 (Соч., 1-ое изд., 
т. 21. с. 91). 

Орйтшт те@сатепгит дшез е5ё Лучшее лекарство покой. 

Медицинский афоризм, авгором которого является римский 


те. Авл Корнелий Цельс, современник императоров Августа и 
иберия. 


Ор#ти$ типди$ Лучший из миров. 

Немецкий философ Лейбниц утверждал, что провидение 
создало в нашем мире лучший из возможных миров. Вольтер 
я философской повести «Кандид» высмеял это утверждение Лейб- 

ица. 

Гн Тихомиров касается -- знаменитого вопроса о том, лучший 
и наш мир «из всех, какие можно придумать» или он страдает 
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некоторою «раскованностью»? Нельзя не пожалеть о том, что 
наш автор ограничивает свои исследования 4е орито типдо од 
ной областью истории. Он. наверное. привел бы своих читателей 
к благодетельному сомнению в том, что ход развития пашей 
планеты был самым лучшим, «какие можно придумать». Г. В. Пле- 
ханов, Наши разногласия (Избр. филос. произв. т. 1, с. 194—95), 


Орйтиз (55$ соп@еп$ гешз Признание обвиняемого — лучший 
свидетель. 


Средневековые юристы -- говорили: достовернейший из свидет 
лей — это сам сознающийся виновным (оритих 1езих соп}иепт5 геиб). 
Оно [сознание обвипчемого] превращает дело спорное в бесспорное. 
В. Д. Спасович, О теории судебно-уголовных доказательс 
(Соч., Сиб., 1890, т. 3, с. 197). 

О чшае Бежат Фуа 1епез Сургит её Метрыт... О ты, богиня, 
которая владычествует над счастливым Кипром и над Мем- 
фисом... С 

Гораций, «Оды», Ш, 26, 9—12: 

О ачцае Бемат @!уа 1епё$ Сурцит) в 
МетрИт сагещет ЗИвота уе, 
Верша, за шт! ПазёПо 

Тапве СМоёп зете агтордшет. 

О золотого Кипра владычица 

И стен Мемфиса, вечно бесснежного! 
Молю, твоим бичом высоким 

Раз хоть коснися надменной Хлои. 


(Пер. А. Семенова-Тян-Шанского). 


— Обращение к Венере. 


Анна Ахматова, В Зазеркалье (эпиграф) (Стихи и проза. Л., 
1977, с. 389). 
О, чиапнит (65 ш гёбив шапе! О, сколько в мире пустого! 
Персий, «Сатиры», 1. 1: 
О. сигаз Вопит(ит)! 6, апатит (е)$Е шт гёбиз тапе! 
О, заботы людей! о, сколько в делах их пустого! 


(Пер. Н. Благовещенского). 


Ср. Уапа$ уапиафит её отп!а уапитаз. 


Один адвокат признавался мне, что из всей латыни он помний 
только слова из сатиры Персия и каждый раз, набивая 
карманы адвокатским гопораром, шептал: «О, диатит ей т 
гефиз..» Бранислав Нушич, Мертвые языки (Избранное. М., 
1956, с. 304). 


Ога её 1аБога «Молись и трудись». 


Девиз Бенедикта Нурсийского (УГ в.), осиователя 
монашеского ордена бенедиктинцев. 


Не абстрактный принцип, не возвышенное побуждение сердца, 
а непрестанная и хорошо распределенная деятельность — вот глав 
ное условие. которое надо иметь при устройстве современных 
общин [сестер милосердия]. Старое правило ога ег 1абога— 
должно служить здесь девизом. Н. И. Пирогов. Письмо К 
баронессе Розен о Крестовоздвиженской общине сестер мизо- 
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сердия (Избр. педагог. соч., М., 1953, с. 477—78). Если мы 
справедливо считаем слова ога е [аБога девизом разумного христиан- 
ского общества, то мы не должны забывать. что второй частью 
этого своего девиза — 1афога — оно обязано римской философии. 
Ф. Ф. Зелинский, Древнее христианство и римская философия 
(Из жизни идей, т. 3, с 200). Дом находился посреди города 
и пережил четыре поколения состоятельных, уважительных ком- 
нерсантов. «Ога её 1аБога» — гласила резная надпись над входной 
дверью. Томас Манн, Паяц (СС, т. 7, с. 42). 


Отапашт (е)5: ш 5И мепз за) м сбгроге $&по Следует 
молиться о том, чтобы в здоровом теле был и здоровый дух. 

Ювенал, «Сатиры», Х, 3956. 

Си. Мепз запа 11 согроге запо. 


Интересно -- установить разные точки зрения на гимнастику 
и разьяснить ту роль, которую она должна играть в средней 
школе, хотя -- в старинном изречении: «огапфит еЯ, ш! 5й тепз 
запа т согроге запо» уже установлена правильная точка зрения. 
ЖМНИ. 1911, т. 5, с. 16. По. дороге Джонс несчетиое число раз 
раскрывал и целовал книжку, все время разговаривал сам с собой 
и почти пе обращался к своим спутникам. По этому поводу 
ниций знаками выразил удивление Партриджу, который только 
качал головой и приговаривал: Бедняжка! Огап4ит её ш 5й теп$ 
запа т согроге запо. Генри Фильдинг, История Тома Джонса 
Найденыша (Избр. произв., т. 2, с. 498). 


Огайо редезв5 «Пешая речь», прозаическая речь (в отличие 
от поэтической, стихотворной). 


Как я ни шпорил своего Пегаса (не собаку мою. которая 
так называется, а Аполлонова коня) — ни с места! Нечего де- 
зать. приходится прибегнуть к огано редезт5. И. С. Тургенев — 
А. А. Фету (СС, т. 12, с. 401). 


Огайо рго ай её юск Речь в защиту алтарей и очагов. 
Си. Рго аг!$ еЁ Гос1$. 


Земное существование заблуждения скомпрометировано, раз 
опровергнута его небесная огайо рто аз е 1осб. Человек, 
который в фантастической действительности неба искал некое 
Сверхчеловеческое существо, а нашел лишь отражение себя 
самого, не пожелает больше паходить только видимость 
самого себя там, где он ищет и должен искать свою иститую 
действительность. К. Маркс, К критике гегелевской философии 
права. Введение (Соч., т. Т, с. 414). 

Л. И. Аксельрод, К. Маркс и религия (Действительность и идеоло- 
гия. Пг., 1917, с. 38). 

Огайо рго 4ото зва Речь в защиту своего дома. 

См. Рго дото $ща. 

Если г-и Симон утверждает, что он подиял голос в защиту 

оруов за имперскую конституцию, то это лишь благочестивый 
обман. Борцы за имперскую конституцию не пуждались в 
е20 «голосе права». Они сами защищали себя лучше и энергичнее. 
о г-н Симон должен прикрыться ими, чтобы замаскировать 
НЫ факт, что в интересах скомпрометированных во всех от- 
шениях франкфуртцев, в интересах тех, кто сфабриковал 
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имперскую конституцию, в своих собственных интересах он считает 
необходимым произнести некую отано рго 4ото. К. Маркс и 
Ф. Энгельс. Рецензии из «Меце ЕВвенизсне 7ейипе» (Соч. 
т. 7, с. 217). Не забудьте, что русский самоубийца нисколько 
не похож на европейского или азиатского; и указать это разли- 
чие верным, художественным образом — вещь дельная; потому что 
она прибавляет одии документ к разработке человеческой фи- 
зиономии — а в сущности вся поэзия, начиная с эпопеи и кончая 
водевилями, другого предмета не имеет. Уф! Скажете Вы, какая 
огапо рго Что зиа. И. С. Тургенев-С. К. Брюлловой, 
4. (16.)1 1877 (ПСС и писем. Письма, т. 12, с. 58). Кузен не 
дилетант в философии, как довольно брюзеливо утверждали на 
днях; он скорее великий философ. он здесь родной сын философии, 
и когда на нее напали непримиримые враги. нашему Виктору 
Кузену пришлось произнести свою огацпо рго 4ото. Генрих 
Гейне, Лютеция (добавление) (СС, т. 8, с. 279). 

К. Маркс и Ф. Энгельс, Немецкая идеология (Соч., т. г. 
с. 417); В. Д. Спасович, Дело Мельницких (Соч. Спб. 1894, т. 7. с. 87). 

«Огаюге$ Пипь> робае пазсипшг (тж. Р1!ипё огатогез, 
пазсиптиг роетае и Мазсип! иг роегае, МипЕ ога о- 
гез) Ораторами становятся, поэтами рождаются. 

Реторические вариации на тему Цицерона, «Речь в защи- 
ту поэта Архия», 8, 18: с а зитииз потшимиз еги4йвпикаце 
ассеритиз. сеегагит гегит виа её ЧосёЧта еЁ ргаесерИз её аце 
сопзтате, ро@йат пашга 1рза ужеге её тепЫ$ ушфиз ехсйаг еЁ 
Чиа Что адиоЧат зрити шЙап. «От выдающихся и просвещен- 
нейших людей мы знаем, что прочие занятия зависят от науки, 
наставлений, теории, поэт же могуч самой своей природой, 
изошряем силами дарования. вдохновляем неким божественным 
веянием». 


Ты говоришь, что не надеешься сделаться или просто не 
сделаешься красноречивым. А забыл: «Огогогез Пити, роеае пазсип- 
иг?» Красноречие. батюшка мой, не одного рода, а разных. Про 
тебя я тебе же скажу, что из 4 категорий говорящих, ты 
можешь принадлежать только к двум: ты можешь сделаться 
или много и хорошо или много и худо говорящим. Н. И. Пи 
рогов -- В. Н. Пирогову, 22.1 1879 (Письма к сыну. Пг. 
1917, с. 64). Огаюгех Дит — очень справедлив этот латинский 
афоризм. То есть Демосфены, Мирабо. Демулены пазсишиг, а 
Цицероны, Тьеры, Клемансо, Гамбетты и некоторые русские 
априех Меп реп4иез* — эти Лит. М. Е. Салтыков-Щедрин, 
За рубежом (СС, т. 14, с. 130). У малороссийского народа, 
слава богу, есть теперь своя литература, есть свои ораторы. 
свои историки, но теперь нет у него такого лирика, каков был 
покойный Тарас Григорьевич Шевченко, справедливо названный в 
одной из сказанных над его гробом речей «батьком ридного 
слова». Огогогех Дит, роеае пахситиг. Н. С. Лесков, Послед- 
няя встреча и последняя разлука с Шевченко. (СС, М., 1952, 
т. 10, с. 12). Наличие прирожденного таланта, как думают 
многие, вовсе не есть непременное условие, без которого нельзя 
сделаться оратором. Это признано еще в старой аксиоме, 20° 


* хорошо подвешенные языки (фр.). 
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ворящей, что отаогез Лит. Талант облегчает задачу оратора, 
но его одного мало: нужны умственное развитие и уменье вла- 
деть словом, что достигается вдумчивым упражнением. А. Ф. Ко 
ни, Искусство речи на суде (На жизненном пути. Пг.. [1922], 
т. 3. Ч. ье 126). 

А. Н. Серов, Улыбышев против Бетховена (Избр. статьи, т. 2, 
с 194): И. И. Панаев, Литературные воспоминания (М., 1950. с. 19). 

Отв, поп из Мир, а не город. 

Ср. ЧгЬЕ еЕЁ огБ:. 

ОБ етагит «Круг земель», т. е. вся земля. весь известный 
мир. 

В спасенных при падении Византии рукописях. в вырытых из 
развалин Рима античных статуях перед изумленным Западом 
предстал новый мир - греческая древность; перед ее светлыми 
образами исчезли призраки Средневековья. -- Рамки старого от 
теггагит были разбиты; только теперь, собственно. была открыта 
земля и были заложены основы для позднейшей мировой тор- 
говли и для перехода ремесла в мануфактуру. -- Ф. Энгельс, 
Диалектика природы (Соч., т. 20, с. 345—46). Современное ес- 
тествизнапие, — единственное, о котором может идти речь как 
о назке, в противоположность гениальным догадкам греков и 
спорадическим. не имеющим между собой связи исследованиям 
арабов,— начинается с той грандиозной эпохи, -- которая создала 
в Европе крупные монархии. сломила духовную диктатиру папы, 
воскресила греческую древность и вместе с ней вызвала к жизни 
высочайшее развитие искусства в новое время, которая разбила 
границы старого о’Ы$ и впервые, собственио говоря, открыла 
землю. Там же, с. 508. Мы нанимаем вместе квартиру в 
настоящем петербургском доме, т. е. не доме. а отб. А. И. Гер- 
цен—Д. П. Голохвостову, 3.УП 1840 (СС, т. 22, с. 86). 
В пьесах Кузьмы Пруткова подвергнут осмеянию, если так можио 
выразиться, весь современный ему театральный огЬх теггагит. 
Увлечение водевилями нашло пародическое выражение в «Фанта- 
зии» и «Черепослове». А. Р. Кугель, Право смеха (Русские 
драматурги. М.. 1933, с. 166). 


Оге гошифо Складно, стройно, живым языком (говорить). 
Гораций, «Наука поэзии», 323—24: 
Ога шрепиит, Сга5 деди °оге гошп4о 
Миза юдш 
«Грекам муза дала талант, дала умение говорить 
обточенной речью». 


С с тихотворение Хомякова — очень звонко. читается оге гогип4о, 
к говаривали в старину,— но и только; не греет и не язвит*. 
р Тургенев — С. Т., И. С. иК С Аксаковым, 6. (18.) У1 
(ПСС и писем. Письма, т. 2. с. 59). 
О пк! Чиап@(о) еро Ке) азркеат! 
леревня! Когда я увижу тебя! 
Ораций. «Сатиры», П, 6, 60. 
Ср. О и! сатрь... 
* Стихоть 
ты Аз СЕ Хомякова «Мы род избранный» характерно сла- 
кой риторикой, чуждой И. С. Тургеневу. 
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О гиз!. Ног. О Русь! А. С. Пушкин, Евгений Онегин 
(шуточный перевод-каламбур — эпиграф ко второй главе). Не могу 
припомнить, учился ли я в Центральной школе четыре года 
или только три. Я уверен в дате окончания: экзамен в конце 
1799 года, когда в Гренобле ожидали русских. Аристократы и, 
кажется, мои родные говорили: О Киз, диап4о его 1е азрёсат®. 
Стендаль, Жизнь Аири Брюлара (СС, т. 13, с. 163). Слон 
взял у меня деньги и вернул их — снял с меня шляпу — открыл 
дверь — держал в хоботе хлыст, словом вел себя так хорошо, 
что мне захотелось нанять его в Оворецкие. Одна из пантер — 
красивейшее животное, и бедные антилопы околели. Мне было 
бы неприятно увидеть их здесь. Верблюд заставил меня с 
тоской вспомнить Малую Азию: ОЙ, диап 1е абрлат? Джордж 
Байрон, Дневники (Дневники, Письма, с. 49). 


О, запсёа зипрИсИа$! О, святая простота! 

Фраза приписывается чешскому реформатору, герою националь- 
но-освободительного движения Яну Гусу. По преданию, Гус, 
сжигаемый на костре, произнес эти слова, когда какая-то ста- 
рушка из благочестивых побуждений подбросила в костер охапку 
хвороста. 


И Энгельс, с характерной для него бодрой иронией, при- 
ветств ует последние шаги мирового капитализма: к счастью,— 
говорит он,— достаточно еще нераспаханных степей осталось, 
чтобы дело и дальше так же шло. А добрый г. Н-он** а рго- 
роз 4е Вопез*** вздыхает о старинном «мужике-землепашце», 
06 «освященном веками»... застое нашего земледелия и всяческих 
форм земледельческой кабалы, которых не могли поколебать «ни 
удельные безурядицы, ни татарщина», и который начал теперь — 
о, ужас! — самым решительным образом колебать этот чудовищ 
ный капитализм! О. запса ятрйсиау! В. И. Ленин, Развитие 
капнтализма в России (ПСС, т. 3, с. 327). Левин не понимал, 
зачем было враждебной партии просить баллотироваться того 
предводителя, которого они хотели забаллотировать. -- О, запса 
этрИсиа5! — сказал Степан Аркадьевич и кратко и ясно растолко- 
вал Левину, в чем дело. Л. Н. Толстой, Анна Кареиина 
(СС. М., 1959, т. 9, с. 241). Одною из заветных формул того 
времени была «Святая простота». В ней заключалось нечто не- 
пререкаемое, и при упоминании 0б ней оставалось только пре- 
клоняться. Но употребляли ее неразборчиво и нередко смешивали 
с пошлостью и невежеством. Это уже было заблуждение, 
которое грозило последствиями очень сомнительного свойства. 
Крестьянство задыхалось под игом рабства, но зато оно было 
запста ятрйсиа$; чиновничество погрязло в лихоимстве, но и это 
было своего рода запела затрЁсйа5: невежество, мрак, жестокость, 
произвол господствовали всюду. но и они представляли с000й 
одну из форм запса зтрИсиах. Среди этих разнообразных пре 


* Каламбур. близкий к пушкинскому — французские аристократы в 1799 
году ожидают от «руса» свержения ненавистного Бонапарта. 
** Н. Ф Даниельсон (1852-1925) — экономист, общественный деятель 
народнического направления. 
*** Ни к селу, ни к городу; некстати (фр.). 
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влений простоты дышать было тяжело, но поводов для при- 
влечения к ответственности не существовало. М. Е. Салтыков- 
Щедрин, Пошехонская старина (СС, т. 17, с. 403). Вы заявили 

ответ на ту проповедь. будто я знаю. кто мой анонимный 
защитник. Но ведь это неправда’ Я не обвиняю вас во лжи— 
вы, вероятно, просто ошиблись. Имя этого человека мне не- 
вестно до сих пор.— Склонив голову набок, точно ученый 
дрозд, Овод внимательно посмотрел на кардинала. потом отки- 
нулся на спинку стула и громко захохотал: О 5-5апаа тр 
спа! Такая невинность подстать аркадскому пастушку! Неужели 
не догадались? Этель Лилиан Войнич, Овод (Л., 1975, 
с. 218). 

В. И. Ленин, Что такое «друзья народа» и как они воюют прогив 
социал-демократов? (ПСС. т. 1. с. 260—61): Он же, Что делать? 
(ПСС, г. 6, с. 86-87: А. П. Чехов, Ненужная победа (СС. М.. 
1954, т. 1. се. 26): Леся Украинка. В пуще (СС, т. 3, с. 100); 
Генрих Гейне, Людвиг Бёрне (ПСС. М.— Л., 1949, т. 1, с. 105); 
Он же, К истории религии и философии в Германии (СС. т. 6, 
с. 91). 

О, Я Яс отп! О, если бы так все! 


Мы уверены, что все читатели «Фауста» отрадно отдохнут 
на следующих стихах. -- Прекрасно... О, Я 5© отта! Мы сказали, 
что по нашему понятию. напрасно г. переводчик заставил МЕе- 
фистофеля глумиться. И. С. Тургенев, «Фауст», соч. Гете 
(ПСС и писем, т. 1, с. 250). 


Оз тарпа зопа&мит Уста, вещающие великое. 
‚ Гораций, «Сатиры», 1, 4, 44 (текст и цитату см. Мепз 
А1у1иото г). 
Озза ас реШ$ 05 е5{ Он весь кожа да кости. 
Плавт, «Горшок», 564. 


Он осмотрел свою клячу и, хотя она хромала на все четыре 
ноги и педостатков у нее было больше. чем у лошади Гонеллы, 
которая ‘атит рез её оба ри!, нашел, что ни Буцефал Александра 
Македонского. ни Бабьека Сида не могли бы с нею тягаться. 
Сервантес, Дон-Кихот Ламанчский (СС, т. 1, с. 61). 


О етрога! О пюгеб!' О времена! О нравы! 
Цицеро н, «Речь против Катилины», 1, 1: О (етрога, о тогез! 
Зепаиз Каес имеПери, сопзи! мае; с 1атеп мм. «О времена, 


© нравы! Сенат это понимает, консул видит, а он [Катнлина] 
живет». 


В Питере. перед выездом я только и слышал, что о шайке 
воров с Тришапиым и Добрыниным во главе*; по приезде в Париж 
только и буду слышать, что о воре Тесте** и других ворах, 
конституционных министрах, только подозреваемых, но не уличенных 
в“ вором Жирарденом***. О петрога' О тоге;’ О ХХ век! 

Белинский — В. П. Боткину, 7.(19.)УИ 1847 (ПСС. т. 12, 


* 
© раскрытии хищений денег генерал-лейтенантом А. Л. Тришатным и 
„„. (@Нерал-лейтенантом П. И. Добрыниным. 
ранцузский министр юстиции, член палаты пэров. приговоренный за 
»»» ВЗЯточничество к трем годам тюремного заключения. 


ВЕ имевший большое влияние в политических и литературных 
утах. 
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с. 385). О тетрога. о тогез! Цицерон, которого я тогда не читал, 
кажется всегда и везде кстати. Замоскворечье; хорошенькая, весе- 
ленькая, красиво меблированная квартира во втором этаже. Хозяйка, 
лет 25, красивая, всегда наряженная брюнетка с притязанием 
на интеллигенцию. с заметной и для меня. подростка, склоиностью 
к мужскому полу, с раннего утра до ночи одна с маленьким сыном, 
няней и учителем, кандидатом университета, рослым и видным 
мужчиной, Путиловым... Хозяйка и учитель остаются наедине в двух 
больших комнатах, пьют чай, запирают и входные и выходные 
двери,— и так на целую ночь до расссета. Ежедневно одна и та же 
история. Н. И. Пирогов, Вопросы жизни. Дневник старого 
врача (СС, т. 8, с. 195). Воспитание я получил классическое, но без 
древних языков. В то время взгляд на классицизм был особенный: 
всякий, кто обнаруживал вкус к женскому полу и притом знал, 
что Венера инде называется Афродитою, тем самым уже приобрел 
право на наименование классика. Все же прочее, более серьезное, 
как-то «о Фетрога, о тогез, «зарепи 51», «сауеат сопзшез» 
и т. д.. которыми так часто ныне украшаются столбцы «Красы 
Демидрона».— все это я почерпал уже впоследствии из «Московских 
ведомостей». М. Е. Салтыков-Щедрин, Современная идиллия 
(СС, т. 1$, кн. 1, с. 75). [Аграфена Платоновна:] Уж и вы, Иван 
Ксенофонтыч, как погляжу я на вас, заучились до того, что 
русского языка не понимаете. Самодур — это называется, коли вот 
человек никого не слушает, ты ему хоть кол на голове теши, 
а он все свое. Топнет ногой, скажет: кто я? Тут уж все 
домашние ему в ноги должны, так и лежать, а то беда... 
[Иван Ксенофонтыч:] О 1етрога, о тогез! А. Н. Островский, 
В чужом пиру похмелье (ПСС, т. 2, с. 9). Я вам покажу кузькину 
мать! Я человек, который с характером! Со мной, брат, шутки 
не шути, ежели хочешь жив быть! Не дыхни! И это говорит... 
Кто же? бывший редактор. писавший в своей газете передовые! 
О 1етрога с двумя восклицательными знаками! А. П. Чехов, 
Осколки московской жизни (ПСС и писем, т. 2, с. 435-36). 
Корреспондент «Харьковских губернских ведомостей» сообщает сле- 
дующую историю: «Один из помещиков харьковской губернии отлу- 
чился на днях в Харьков, а оставшийся в имении управляющий 
решил «с треском» отпраздновать свои именины и задал в барской 
усадьбе пир. Часу во втором ночи разгоряченной фантазии управ- 
ляющего вспомнилось описание «боя быков в Испании» и он пожелал 
потешить себя этим зрелищем. С этой целью он приказал псарю 
привести в сарай молодого бугая и устроить с последним бой по 
примеру испанского... Волостной писарь, не удостоившийся пригла- 
шения «на бал» и «бой быков», из мести возбудил дело «о небла- 
городности деяний» и закоичил свой донос словами: «по российским 
законам, бой быков в России не должен быть приживаем». Поневоле 
воскликнешь: о 1етрога, о тогех! М. М. Коцюбинский, Статьи 
из газеты «Волынь» (Соч. Киев, 1956, т. 3, с. 54). [|] Я прочел очень 
милую комедию Грильпарцера из Вены «Горе тому. кто лжет», 
она значительно выше всей той дребедени, которая имепуется 
в наше время комедией. Там и сям дает себя чувствовать благо- 
родный. свободный дух, придавлеиный непосильным бременем австрий- 
ской цензуры. Ясно видишь, каких усилий стоит автору изобразить 
аристократа-дворянина так, чтобы не шокировать цензора-дворя 
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нина. О летротга, о тома, Боппег ип Бопта*. Ф. Энгельс— 
Фридриху Греберу. 9.ХИ [1839] — 5. [1840] (Соч., т. 41, с. 442). 

М. П. Погодии, Взгляд на происхождение и состав прусского коро- 
левства (Соч., т. 5, с. 204); А. С. Грибоедов, Студент (Соч., с. 206); 
М.М. Стасюлевич — М. С. Кугорге, 3.ХИ 1856 (в кн.: М. М. Стасюлевич 
и его современники в их переписке, т. 1, с. 263—64); В. Г. Белинский, 
[Рецензии и заметки] (ПСС, т. 7, с. 645); Г. В. Плеханов, Из записной 
книжки социал-демократа (Соч.. т. 12, с. 50); А. П. Чехов, Перед 
свадьбой (ПСС и писем, т. 1, с. 46); Он же, За двумя зайцами погонишься, 
ни одного не поймаешь (ПСС и писем, т. 1, с. 21); Н. К. Михайлов- 
ский, Беседа со старым воробъем (ПСС. Спб., 1913, т. 10, с. 85—86): 
г. А. Джаншиев, Среди баловней и пасынков природы (М., 1890, 
с 59): П. Н. Ткачев, Идеализм и реализм в области права (Избр. соч. 
на соц.-полит. темы, т. 5, с. 198—99); В. Д. Спасович, Застольные речи 
(Лейициг, 1903, с. 18—19); Иваи Франко, Из секретов поэтического 
творчества (СС, т. 9, с. 131); Тобайас Смоллет, Путешествие Хамфри 
Клынкера (М., 1953, с. 77); Ромен Роллан, Очарованная душа (СС, 
т 10, с 27—28); Алеко Константинов, Бай Ганю. Невероятные 
рассказы об одном современном болгарине (М., 1968, с. 110); Халдор 
Лакснесс, Исландский колокол (М.., 1963, с. 198). 

Обит сит ФрлНае «Досуг с достоинством», достойный досуг. 

Под таким досугом после удаления от государственных дел 
Цицерон подразумевал досуг, посвященный занятиям наукой, 
литературой и искусством. 

Цицерон. «Об ораторе», 1, 1: Совйапи пи! заерепитего её 
тетопа ущега герщепй рефеан йиззе, Оишиме Йамег, И! еп 
зоеп, аш т орита герибса, сит её ВопогБиз её гегит вебагит 
2ома Йогегеп, еит уйае сигзшт {епеге рошегипе, и уе] ш пероно 
зше репсиЮ уе! ш оно сит @рпца(е ез5е роззепе. «Когда я размышляю 
о старине, брат мой Квинт, и воскрешаю ее в памяти, что 
случается нередко, мне всегда блаженными кажутся, кто жил в 
пучшие времена республики, кто блистал и почестями, и славой 
подвигов и кто мог пройти жизненное поприще так, чтобы в 
государственной деятельности не знать опасностей, а на покое 
сохранять достоинство» (Пер. Ф. Петровского). 


Очень прошу извипить меня. что я так долго не отвечал на 
Ваше дружеское письмо. -- Дело в том, что в первые дни я был 
крайне занят отчасти множеством накопившихся текущих дел, 
отчасти не терпящей отлагательства перепиской, которая всегда 
завязывается. если после долгого ойит сит (уе зте)** @епиите 
сразу вдруг снова выступаешь перед публикой. Ф. Энгельс -— 
Фридриху Альберту Ланге, 29.1 1865 (Соч., т. 31, с. 392). Ему 
[В. А. Жуковскому] надлежало так надоесть великому князю, 
-- чтобы быть отослану или с дороги или по возвращении. Тогда бы 
он дорисовал свой ит спокойной кистью и со спокойной совестью 
На досуге и сохранил бы ойит сит @вписие. А. И. Тургенев — 

. А. Вяземскому, 211У 1839 (ОАВ, т. 4, с. 71). Восемьдесят два 
года жизни, из которых все. начиная с ранней юности, были отданы 
Упорному труду и самой разнородной умственной и общественной 


к № 
* 
Энгельс шутливо искажает латинское выражение для рифмы с «Роппег 
ипа Боца» /«Черт возьми»/, вводя вместе с тем вместо пюгез «нравы» 


шопа «глупость». 
или без (лат.). 
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деятельности, без сомнения давали заслуженное право на отдых, 
на опит сит @впиене. Они даже обязывали к нему. А. Ф. Кони, 
Памяти М. М. Стасюлевича (в кн.: М. М. Стасюлевич и его 
современники в нх переписке, т. 1, с. 7). Вступали в военную 
службу не с тем, чтобы сделать из нее свою профессию на всю 
жизнь, а только для того, чтобы, отбыв в ней несколько лет, 
оставить ее в чине майора. капитана и много-много полковника 
и с чувством исполненного долга возвратиться на лоно спокойного 
помещичьего опит сит @етиие. Русская старина, 1900, окт., 
т. 104, с. 4. Намереваясь по-новому устроить свою жизнь, я посе- 
лился в деревне Кеннаквайр, на юге Шотландии, получившей извест- 
ность благодаря развалинам некогда великолепного монастыря по 
соседству, — здесь собирался я провести остаток дней моих в опит 
сит @вписие, с пенсией и пожизненною рентой. Вальтер Скотт, 
Монастырь (СС, т. 9, с. 57). Художник с нетерпением ожидал 
того вожделенного дня, когда его вложения начнут приносить 
кругленькую сумму в две тысячи франков годового дохода и он 
сможет позволить себе опит сит @епиеше художника; тогда он 
будет писать картины: но какие картины! Оноре Бальзак, 
Пьер Грассу (СС, т. 11, с. 433). С прошлой весны он ни разу не был 
в Национальном музее, где хранились государственные коллекции 
таких вещей, какие он любил. «Опит сит феписие ргосш первой» *— 
подумал он. Лион Фейхтвангер, Успех (СС, т. 4, с. 168). 

Ф. Энгельс — К. Марксу, 27.ЛУ 1852 (Соч., т.28, с. 45); Г.Б. Иоллос— 
М. М. Стасюлевичу, 6.(19.)Х 1900 (в кн.: М. М. Стасюлевич н его совре- 
менники в их переписке, т. 5, с. 494); Оноре Бальзак, Мелкие буржуа 
(СС, т. 15, с. 12); Стендаль, Люсьен Левен (Красиое и белое) 
(СС, т.2, с 667). 

Ойит те Ниег5 пюгз её её Боти!5 ум зерШата Досуг без 


занятий наукой — это смерть и погребение живого человека. 
Сенека, «Письма», СХХХИ, 3. 


Почему сон есть стихия лучших поэтов? Отчего они предаются 
ему до излишества, забывают все — и славу, и потомство, и золотое 
правило древности, которое говорит именно. что ойит те Ппетйб 
тогх ея? Вопрос важный, достойный внимания мудрецов. К. Н. Ба- 
тюшков, Похвальное слово сну (Соч., Спб., 1885, т. 2, с. 216). 

О цЫ сатр:... О, где поля... 

Вергилий, «Георгики», П, 486: | ц 

О цы сатр 
ЗрегсНебзац(е), её утринй$ БассЬа Тасаешв. 
ТаузеКа)! О аш тё сейдв ш уаШБиз$ Наепи 
Эыаь её твепИ гатогат ргоерег итЬга! 
О там, где 
Сперхий в полях и Тайгет, где лакедемонские девы 
Властвуют! О, кто меня унесет в прохладные долы 
Гема и приосенит ветвей пространною тенью. 
(Пер. С. Шервинского)- 


Ср. О, гиз! Оцап4о еро {е азрис!ат. 


р = 
О Люсиль, бежим, бежим от этой смертоубийственной борьбы. 
которая губит других и, может быть, погубит самих борцов! Что 


* См. Ргоси| перо!1т5. 
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если и нас тоже — тебя, нашего маленького Горация... Ах, как бы 
9 хотел снова стать никому неизвестным человеком! Где то 
убежище, то подземелье, в котором я со своей женой, ребенком 
и книгами мог бы укрыться от посторонних взоров? О иЫ сатру... 
Ромен Роллан, Дантон (СС, т. 1, с. 125). 

О мае риЙозорыа дих!... Ти ийюез реремй, вр @159раю5 Попупез 
шп зосебмет уНае сопуоса$й О философия, вождь жизни!... Ты поро- 
дила города, ты созвала разрозненных людей в сообщество 
жизни. 

Цицерон, «Тускуланские беседы», У. 


А посему, наставник и друг, Семен Иванович, воскликнем вместе 
с латинским классиком, но относя слова его к святому безумию 
рода человеческого: «Ти игфез_ререйзи, 1и Роттех @55ра!ох т 
зосеиеу сопуосабй» А. И. Герцен, Арпопзтайа по поводу 
психиатрической теории д-ра Крупова. Сочинение прозектора и 
адьъюнкт-профессора Тита Левиафанского (СС, т. 21, с. 117). 


Р 


Рас с! Бай Си. Веай! рас!Ё1с1. 
Окончилась ссора и оба джентльмена, только что едва не схва- 
тившиеся за шпаги, пожали друг другу руки. Расйс веаи. 


Уильям Теккерей, История Генри Эсмонда (М., 1959, 
с. 161). 


Раса зегуапйа зип (яж. Рас(!$ запд4иш ез Договоры 
следует выполнять. 
Одно из основных положений международного права. 


С незапамятных времени передовое человечество пришло к твер- 
дому убеждению, что государства в своих взаимоотношениях 
должны соблюдать элементарные правила и нормы международного 
общения... Об этом говорят и древние индийские законы Ману, 
и китайский мыслитель Конфуций, и греческие философы, и Карфа- 
генский собор 438 г., официально сформулировавший принцип раса 
ит! зегуап4а (договоры должны соблюдаться), и рыцарский кодекс 
феодальной этохи, и Вестфальский мир 1648 г., осудивший пере- 
нос религиозных распрей в область международных отношений. 


том, что обязательно для всех (Известия, 24.УШ 1963, 
№ 201). 


Расй$ чапаит её См. Раса зегуапа зип. 


По естественному закону, я могу взять всякую вещь, но я не 
беру вещи, которую хочет иметь другой. и таким образом отка- 
зываюсь от своего права в его пользу или переношу на него свое 
право. Действие, через которое это совершается, называется дого- 
вором (соттабиз) или обязательством (расшит), если оно 
простирается на будущее время. Отсюда второй производный закон 
природы: надобно соблюдать обязательства (рас 


У‘ап4ит ез!). Б. Н. Чичерин, История политических учений 
{М., 1872, ч. 2, с. 29). “ - , 
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Раее, поп 40 (тж. Моп Чо!еь Раеге) Пэт, не боль- 
но. 

Плиний Младший, («Письма», Ш, 16) приводит эти «бес- 
смертные и почти божественные слова» Аррии, жены Кекины Пэта, 
одного из участников заговора против Клавдия (42 г. н. э.). После 
раскрытия заговора возглавлявший его Скрибониан был казнен, 
и та же участь угрожала Пэту. Тогда Аррия «подала мужу и пример 
и утешение в смерти» (тагйо её зоаспип тоги$ её ехетрит 
Ги). 

Марциал, «Эпиграммых, 1, 13: 

Сама зиб Маиий сит АЧегег Агиа Раею, 

Оцет 4е у5сеп биз зишхегае [рза зи, 

«51 аца йе, ушпаз диод #61 поп дое», шашь, 

«564 диод 11 #ас16з, Вос ши, Раве. до». 

Передавая кинжал, непорочная Аррия Пету, 

Вынув клинок из своей насмерть пронзенной груди, 

«Я не страдаю, поверь, — сказала, — от собственной 

раны, 

Нет, я страдаю от той, что нанесешь себе ты». 

(Пер. Ф. Петровского). 


Однажды Аррия, убеждая своего мужа покончить с собой, 
сначала обратилась к нему с разными увещаниями, затем выхватила 
кинжал, который носил при себе ее муж, и держа его обнаженным 
в руке, в заключение своих уговоров промолвила: «Сделай, Пет, вот 
так». В тот же миг она нанесла себе смертельный удар в живот 
и, выдернув кинжал из раны. подала его мужу, закончив свою жизнь 
следующими благороднейшими и бессмертными словами: Раее, поп 
4о!ет. Она успела произнести только эти три коротких, но бесценных 
по своему значению слова: «Пет, не больно». Мишель Монтень 
О трех истинно хороших женщинах (Опыты, кн. 2, с. 495—96). 
Если бы ему было тридцать лет, он чем-нибудь одурманил бы 
себя, но он был наивным юношей, не познавшим еще услад опия 
и других даров высшей цивилизации. Рядом с ним не было ни одного 
из тех парижских друзей, которые умеют так кстати сказать: 
«Раые, поп 40а», протягивая бутылку шампанского или увлекая 
на бесшабашный кутеж,— чтобы усыпить все муки неизвестности. 
Оноре Бальзак. Покинутая женщина (СС, т. 3, с. 31). Мне 
очень вредило то, что я «кропал стишки». В этом отношении 
я недостаточно соблюдал тайну, скорее всего — по своему тщеславию. 
Стихи на геройскую тему Аррии— «Раше, поп Чо», которыми 
я похвалился одному из своих соучеников, а тот то ли от восхи- 
щения, то ли чтобы напакостить мне, вручил их классному на- 
ставнику, уже в шестом классе уяснили начальству строптивость 

моей своеобразной натуры. Томас Манн, Очерки моей жизни 
(СС, т. 9, с. 93). 


РАШЧа пюгз аедиб рш5&ё реф раирегат 1абётта$ 
Верйтдие @ите$ 

Бледная ломится Смерть одною и тою же ногою 
В лачуги бедных и в царей чертоги. 


Гораций, «Оды», 1, 4, 13—14 (Пер. А. Семенова-Тян-Шан- 
ского). 


568 


РАМЕМ Р 


Смотря на вас в эту минуту, я понял. наконец. загадку жизни! 
Я видел бледную смерть. махающую неумолимым лезвием косы 
своей... О, это была страшная, торжественная минута! Мне пред- 
ставлялась эта бледная смерть... раШЧа тор... М. Е. Салтыков- 
Щедрин, Запутанное дело. Случай (СС, т. 1, с. 267). 


Рапет её стсепзе$ «Хлеба и зрелищ» (букв. цирковых зрелищ). 
Возглас, выражавший основные требования рнмской толпы в 
эпоху Империи. Римский городской плебс мирился с утратой 
политических прав, удовлетворяясь бесплатной раздачей хлеба 
(ежемесячно зерно получали до 200 тыс. человек), денежными 
раздачами и устройством бесплатных цирковых зрелищ, часто очень 
пышных. Так, зрелища, устроенные после победы над Дакией импе- 
ратором Траяном, современником Ювенала. продолжались 123 дня, 
на сцене сражалось 10 тысяч гладнаторов и было затравлено 
И! тысяч диких зверей. 
Ювенал. «Сатиры», Х, 77—81: 
Лат ри@(ет). ех аио зийтаяа пин 
Убпаптиз. ии сига$; пат ди! даа ойт 
прегиит, Газсёз, [ер0пез, отша, пипс $е 
Сбпипе авие 4иа$ ‘апнит гез апхилз ор, 
Рап(ет) её сисеп$65. 


Этот народ уж давно, с той поры, как свои 
голоса мы 
Не продаем *, все заботы забыл, и Рим, что когда-то 
Все раздавал: легионы, и власть, и ликторов связки, 
Сдержан теперь и о двух лишь вещах беспокойно 
мечтает: 

Хлеба и зрелиш! 
(Пер. Д. Недовича и Ф. Петровского). 


...в министерстве по делам культа, в котором редактируется 
«Кнетизсйег Веофасшег», существуют совершенно своеобразные пред- 
ставления о пролетариате. Эти господа полагают, что имеют дело 
с померанскими крестьянами или с берлинскими поденщиками. Они 
воображают, что достигли высшей степени глубокомыслия, когда 
вместо рапет е сёгсепзех обещают народу рапет е! гейбтопет. 
Они внушили себе, что пролетариат жаждет помощи, и не до- 
пускают и мысли о том, что он ни от кого не ожидает этой 
помощи, кроме как от самого себя. К. Маркс, Коммунизм 
газеты «ВПепйизсвег Веобасщег» (Соч. т. 4, с. 197). Подобно древним 
Римлянам, русские времен возрождения усвоили себе клич: рапет 
е! стсепуеу? И притом чтобы даром. Но стсепзез у нас отродясь 
никогда не бывало (кроме секуций при волостных правлениях), 
@ рапет начал поедать жучок. М. Е. Салтыков-Щедрин, 
* рубежом (СС, т. 14, с. 211). Юто-то из нас,— я не помню, 
кто именно, — заговорил по поводу некоторых, особенно бросающихся 
ор явлений из области искусства и культуры, объясняя их 
асе Е «условиями момента». Ленин на это возразил: 
ай хорошо. Многие искренне убеждены в том, что рапет е 
Е, «хлебом и зрелищами») можно преодолеть трудности 


% 
Р > 
с идет об имевшем место в зпоху поздней Республики подкупе 
ирателей при избрании на государственные должности. 
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и опасности теперешнего периода. Хлебом — конечно! Что касается 
зрелищ — пусть их! — Не возражаю. Но пусть при этом не забывают, 
что зрелища — это не пастоящее большое искусство, а скорее более 
или менее красивое развлечение. Не надо при этом забывать, что 
наши рабочие и крестьяне нисколько не напоминают римского 
люмпен-пролетариата. Клара Цеткин, Воспоминания о Ленине 
(М., 1955, с. 16). Рапет е! стсепзех — требовали, как известно, 
от своих императоров древние римляне. Но римские владыки, 
а вслед за ними и прочие угнетатели народа, то и дело ловчили, 
подменяя одно другим, а именно: хлеб зрелищами. Л нтературная 
газета, 1.Х 1964. В тот день, когда встал бы вопрос о выборе 
между рабством, соединенным с благополучием, ратет е! стсепзез, 
с одной стороны, и свободой, сопряженной с бедностью, с другой — 
ни у кого, ни в рядах республиканцев, ни в рядах социалистов 
не возникло бы колебаний! И все как один — я это заявляю, я это 
утверждаю, я за это ручаюсь, — все предпочли бы белому хлебу 
рабства черный хлеб свободы (продолжительные аплодисменты). 
Виктор Гюго, Речь при закрытии конгресса 17 сентября 
1869 года (СС, М.., 1960, т. 15, с. 438). 

М. Е. Салтыков-Щедрин, Неоконченные беседы (Между делом) 
(СС, т. 15, кн. 2, с. 274); И. С. Аксаков (Соч. М., 1896, т. 2, 
с. 472); М. М. Стасюлевич, Философия истории в главнейших ее 
системах (Спб., 1902, с. 308); А. П. Чехов-Н. А. Лейкину, иачало 
октября, 1884 (ПСС и писем. Письма, т. 1, с. 127); Д. Л. Мордовцев, 
По Италии. Путевые арабески (Спб... 1884, с. 63); Ф. Ф. Зелинский, 
Новый памятник древнеримского быта (Из жизни идей, т. |, с 264): 
Ромеи Роллан, Очарованиая душа (СС, т. 10, с. 128). 

Рага №еЙит Готовь войну. 

См. 51 у15 расеш, рага Бе ит. 


— Русский? Это — пустое. Правописание по Гроту мы уже 
одолели. А сочинения ведь известно какие. Одни и те же каждый 
20д. «Рага расет*, рага Бейт»; «Характеристика Опегина в связи 
с его эпохой»... А. И. Куприн, Поединок (СС, М., 1956, т. 3, 
с. 333). 


«Рагсеге зйЩес@$ ег> 46ЪеИаге зирёкбо$ Ниспроверженных щадить 
и усмирять горделивых. 

Вергилий, «Энеида», У1, 53. 

См. ЕхсидепЕ а[11 зрагапйа шо!!1и$ аега. 


Нет и следов святой троицы**— напротив, старый, единый и 
неделимый Иегова позднего иудейства, когда он из иудейского 
национального божества превратился в единого высочайшего бога 
неба и земли, который претендует на господство над всеми народами, 
сулит милость обращенным и безжалостно сокрушает непокорных, 
верный античному правилу: рагсеге зиБесих ас аеБеЙаге зирегфое. 
Ф. Энгельс, К истории первоначального христианства (Соч. 
т. 22, с. 489). 

К. А. Скальковский, Воспоминания молодости (По морю житей- 
скому) (Спб.. 1906, с. 353). 

Рагез сит ратиз тахйпе сопргерапшг. Равные больше всего 
сходятся с равными. 


* Готовь мир (лат:.). 
** Речь идет о христианстве в Малой Азии в ГВ. н. э. 
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Цицерон, «О старости», 3, 7. 

См. Сопзслеп а шие тез1е$. 

РагНа$ уоюгит Равенство голосов, равное число голосов за 
и против. 


Раг пое Натшо «Известная парочка братьев», достойная 
парочка. 

Источник — Гораций, «Сатиры», П, 3, 243, где упомииаются 
как пример распутства и безрассудного расточительства два брата, 
у которых было в обычае за обедом блюдо из соловьев. 


Ср. Агса4ез ато. 
Ср. русск. Два сапога пара. 


Целью его [Бруно Бауэра] поездки в Англию было то, что 
братья * — раг поБЦе гайгит — хотели попробовать вступить в сделку 
с английским правительством. К. Маркс- Ф. Энгельсу, 28.У 1859 
(Соч., т. 29, с. 361). Откуп и крепостное право раг побЦе }[еигит. 
В правилах об откупной продаже вина было предусмотрено и опре- 
делено многое, но забыто одно: хицность и алчность человеческого 
стремления к наживе. А. Ф. Кони, Константин Карлович Грот 
(На жизненном пути. Спб., 1912, т. 2, с. 409). Да, осада. пачатая 
судейским крючкотвором Суинклином, и снятие ее нищим Охилтри — 
это раг поБЩе Ггеитит,— сказал Олдбок, — причем второй заслуживает 
не меньшего уважения, чем первый. Вальтер Скотт, Антиквар 
(СС, т. 3, с. 487). 

К. Маркс - Ф. Энгельсу, 23.И 1853 (Соч., т. 28, с. 182). 


Раг рам! гебегге (гезропёеге) Равным за равное воздать (ответить). 

Поговорочное выражение. 

Плавт, «Купец», 629: Оё 1ас ге (и) агрй!а$ ез, иё раг рап 
тезропдеаз. Слово за слово ответить — вот на это ловок ты. 

Теренций, «Евнух», 445: 

Раг рго раг! геёмо, дицо4 ват тог4еае. 

«Насмешка за насмешку, пусть почувствует!» 

Капитан, этот главарь шуанов, очень тревожит первого консула. 
Говорят, оч человек смелый, но опрометчивый в своих поступках, 
особенно с женщинами. — Мы на это и рассчитываем, чтобы свести 
с ним счеты. И попадись он нам в руки хотя бы на два часа, 
мы бы ему влепили в голову кусочек свинца. Если бы этот эмиссар 
Кобленца встретил нас, оп поступил бы с нами точно так же, 
и мы отправились бы на тот свет. Стало быть, раг рат’... 
и Бальзак, Шуаны. или Бретань в 1799 году (СС, т. 16, 

Рагз рго ю®ю Часть вместо целого. 

Один из так называемых тропов речи (вид синекдохи), состоящий 
В том, что слово, означающее часть предмета, употребляется 
вместо названия самого предмета. 

Ср., напр., у Брюсова («Антоний», 1905): 


О. дай мне жребий тот же вынуть 
И в час, когда не кончен бой, 

Как беглецу, корабль свой кинуть — 
Вслед за египетской кормой! 


Здесь «за кормой» означает «за кораблем». 
* 
Бруно Бауэр и его брат Эдгар. 
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Й взор их печали пророчит. 
И небо вещает грозу. 

И каждый из рыцарей Ночи 
Ночную роняет слезу. 
Скатится. — и сомкнуты веки. 
Й вот уж, как сон, далеки... 
Но слезы зажгутся навеки 
Заклятьем любви и тоски. 
Й в снах беспокойные души 
Златые завидят огни. 

И многим виденья нарушат 
Неведомой грезой они... 


Сколько недоумения возбуждают эти стихи! Одну ли только слезу 
роняет каждый рыцарь или это рагу рго 1010? Зачем, уронив слезу, 
рыцари смыкают веки, и неужели дальше идут они «чрез луга 
и поля» с закрытыми глазами. В. Я. Брюсов, Сергей Городецкий. 
Сергей Кречетов (СС, М.. 1975. т. 6, с. 339). 


Раг_сер$ скииии5 Соучастник преступления. 
Юридический термин. 


Карета тропулась. и письмо осталось в руках архидьякопа. Он 
глядел на него, как на корзииу с гадюками. Он испытывал такое 
отвращение, словно уже прочел письмо и нашел в нем разврат и 
атеизм. И по примеру многих мудрецов в подобных обстоятельствах 
он немедленно остдил ту, кому письмо было адресовано, точно она 
заведомо была рагйсерх сыттё. Энтони Троллоп, Барчестр- 
ские башни (М., 1970, с. 242—43). 


«РАмилайе топ$,) пазсёиг 41$ пиб «Рожают горы, а 
родится смешная мышь» — о смехотворных результатах болыних 
усилий или обешаний. 

Поговорка, засвидетельствованная у ряда греческих и латинских 
писателей и вошедшая в новые языки — ср. русск. Гора родила 
мышь. 

Гораний, «Наука поэзии», 136— 39: 


Мс мчс тсриез, иё зсгрюг сусНси$ Ойт 
«Роципат Риап! сапа о) её пое Беит». 
Оша Фепит ‘ап Ёегет Бю ргопиб$ог Маш? 
Рацпипип топ$, пазсёиг п4си!$ ти$. 
Не начинай, например, как древний киклический 
автор: 
«Участь Приама пою и деянья войны знаменитой». 
Что хорошего будет тебе от таких обещаний? 
Будет рожать гора, а родится смешная на свет 
мышь. 


(Пер. М. Гаспарова). 


Ср. Федр, «Басни». ТУ, 24: 
Рожала гора с неслыханными стонами, 
И вся земля томилась в ожидании. 
А родилася мышь. Для тех написано, 
Кто обещает много, а выходит вздор. 
(Пер. М. Гаспарова). 
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«Ничего не поделаешь: война в Венгрии гигантскими шагами 
приближается к концу». Это ясно. Шванбек* еще 14 дней тому 
назад писал: «Война в Венгрии идет к кониу. Рамипит тотез, 
пазсеиг пёсших тиз». Эти слова были написаны в тот самый день, 
когда Шванбек в первый раз возвестил, будто австрийцы победо- 
носно вступили в Дебрецен. К. МарксиФ. Эигельс, «КосНе 
7епипр» о борьбе мадьяр (Соч., т. 6, с. 327). Рамичит тоше5! 
Английские друзья сецессионистов с момента открытия парламента 
грозили «запросом» по поводу американской блокады. Запрос, наконец, 
сделан в палате общин в очень скромной форме предложения, 
в котором правительство приглашается «представить дополнитель- 
ные документы о состоянии блокады». К. Маркс, Друзья сецессио- 
нистов в палате общин (Соч., т. 15, с. 494). Что касается 
братьев, то старший служил юнкером в уланском полку и никак 
пе мог сдать экзамен из закона божия, а младший ходил в гимназию 
и пе понимал, зачем начальству понадобилось, чтобы он греческий 
язык знал.— Ну, на кой мне, маменька, черт этот остолопий 
язык? — жаловался он мамаше своей.— Ну, латинский, — это я еще 
понимаю. Мопз, рамипнету тиз... допустим! Рецепт написать, цитату 
в передовую статью подпустить... М. Е. Салтыков-Щедрин, 
Сказки. Чижиково горе (СС, т. 16, кн. 1, с. 120). 


Бомарше, Мемуары (Избр. произв. М., 1966, т. 2, с. 305). 


Рагуа сотролеге тазт5 Сравнивать малое с великим. 

См. $1 рагуа 1сеё сотшропеге тарп1$. 

Ракуа 1еуё$ саршиё апипб$ Мелочи прельщают легкомысленных. 
Овидий, «Наука любви», 1, 159. 


Рагуа [еуез сари аттох — мелочи прельщают легкомысленных, — 
сказал великий знаток в делах любви -- И действительно -- Со- 
Фья начала чувствовать некоторое расположение к Тому Джон- 
су и немалое отвращение к его товарищу. Генри Филь- 
динг, История Тома Джонса Найденыша (Избр. произв., т. 2, 
с. 117). 

Рагуе, пес иуеб, зте п, Мег, Их м Офепь 

Ё мА 9% @отию пба НсеЁ ие шю' Маленькая —и я не 
Ропщу — книжка, без меня пойдешь ты в Город, куда, увы, не 
дозволено пойти твоему господину! 

Овидий. «Скорбные элегии», 1. 1, 1—2. 

См. Зате те, 11Бег, 161$ 1п игЬет. 


Рагуе (пес ти4ео) эте те, [фег. №5 т шфет, Вей тй! 
Чио 4отто поп се те 1ио**. Не из притворной скромности при- 
авлю: Гаде, хе4 тсийих, дищет ес! ехиЙ5 е5зе’ Недостатки этой 
повести, поэмы или чего вам угодно, так явны, что я долго не мог 
решиться ее напечатать. Поэтхг возвышенному. просвещенному цени- 
Е. к. поэтов, вам передаю моего Кавказского плениика; в награду 
я а — прелестной вашей Идиалии (0 которой мы поговорим 
о суге) завещаю вам скучные заботы издания: но дружба ваша 
и Назовите это стихотворетие сказкой. повестью, 
я или вовсе никак не называйте. издайте его в двух песнях 
ыы в одной. с предисловием или без: отдаю вам его в полное 


* 
*. Чсмецкий буржуазный журналист. 
исьмо написано из Кишиневской ссылки. 
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распоряжение. Га. А. С. Пушкин - Н. И. Гнедичу, 22.1У 1822 
(ПСС, т. 10, с. 35). 

Раззии В разных местах, всюду. 

Употребляется как ссылка на разные места одного и того же 
источника. 


Пифагор из Самоса (около 540 г.): число — основное начало: 
«Число есть сущность всех вещей, и организации вселенной в ее 
определениях представляют собой вообще гармоническую сис- 
тему чисели их отношений» (Аристотель, «Метафизика», 
кн. 1, гл. 5 разят). Ф. Энгельс, Диалектика природы (Соч., 
т. 20, с. 503). Всюду (разят). везде у Шульце-Геверпица тон 
ликующего германского империализма, поржествующей свиньи! 
В. И. Ленин, Тетради по империализму (ПСС, т. 238, с. 34). 
Казалось бы... гг. Булгакову и Туган-Барановскому не о чем спорить 
и они могут совместно направить свои силы на более подробную 
и дальнешиую критику народнической экономии. Но на деле между 
названными писателями завязалась полемика (Булгаков. назв. соч., 
стр. 246—257 и разят). Он же, Заметка к вопросу о теории 
рынков (ПСС, т. 4, с. 45). В подражаниях Фофанову и Мирре 
„Лохвицкой сознается сам поэт. Но он заходит глубже в историю 
в своих заимствованиях. Так, например, он пользуется условными 
образами классицизма, говоря о своей «лире» (И, 103; ТУ, 93 её 
разят). поминает Афродиту, Венеру и т.д. В. Я. Брюсов, 
Игорь Северянин (СС. М.., 1975. т. 6, с. 457). 


К. Маркс и Ф. Энгельс, Немецкая илсология (Соч., т. 3, 
с. 312): В. И. Ленин- Товаришу в России, 6.Е 190$ (ПСС, т. 47, 
с: 2); Оп же, Конспект книги Аристотеля «Метафизика» (см. Мота 
Бепе). 


Гаег ат Иа$ (апиПае) Отец семейства; глава семьи, глава 
дома. 

Слово атШа (собирательное от ати $ «раб») первоначально 
означало «челядь», а в дальнейшем стало обозначать так 
«дом» как совокупность «господина» и «домашних». 

Плиний Младший, «Письма», У, 19, 1-2: Уео ада 
тпоШиег шоз БаБеаз: дцо зипрНсш$ НЫ сопебог дна шашрепма, 
тпеоз тасмет. Её ши зетрег ш апипо -- её Вос поягит «ратег 
Г[атШае». «Я вижу, как мягко держишь ты своих (рабов). Тем 
откровеннее признаюсь я тебе, с какой снисходительностью обра 
щаюсь я со своими. Я всегда держу в сердие -- и наше вые 
ражение «отец семейства». 

«Древнейшая римская семья есть семья строго патриархальная- 
Она представляет замкнутый для внешнего мира круг, абсолютным 
владыкой и единственным представителем которого перед внешним 
миром является рег атШаз. -- В более позднем праве, однако. 
положение свободных подвластных начинает уже значителы 
отличаться от положения рабов». И. А. Покровский, История 
римского права (1918, с. 228—29). 

Каждому здравомыслящему человеку должно претить -- ста 
рание извлекать барыши из чужой храбрости, столь свойственное 
английскому райег }апийах, который. преспокойно сидя у себя дема 
и испытывая непреодолимое отвращение ко всему тому. что 
грозит ему малейшим шансом добиться военной славы, пытается 
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приобщить себя к бесспорному, но все же не столь уж необыкно- 
венпому мужеству. проявленному при штурме Дели. Ф. Энгельс, 
Взятие Дели (Соч., т. 12, с. 337). Я сам. может быть, вес- 
лою буду риег ратйае: жена моя в том счастливом положе- 
нии, в котором королева английская Виктория каждый год бывает 
зо крайней мере раза два или три. В. Г. Белинский -— 
А. И. Герцену, 261 1845 (ПСС, т. 12, с. 250—51). Понятия 
гго [Ж. Прудона] о семейных отношениях грубы и реак- 
уионны, но и в них выражается не мещанский элемент горожа- 
нина, а скорее упорное чувство сельского риегратйаз’а, гордо 
считающего женщину за подвластпую работницу, а себя за 
самодержавную главу. А. И. Герцен, Былое и думы (СС, т. 10, 
с 196). Она появилась на свет -- с самой монгольской физионо- 
иней. Теперь орет, спит и ест с невероятной жадностью. или. как 
говорят наши акушерки, «жакает». Ну, вот я и риег Дате 
аз, что и требовалось доказать. А. И. Куприн-А. П. Че- 
хову, перв. пол. января, 1903 (А. П. Чехов. Сборник статей. 
Ю.-Сахалинск, 1959, с. 116). Он [Томас Гуд] любил литературу 
пезависимо от связи ее со своею торговой профессией и даже 
паписал два романа (или две повести), в свое время читавшиеся, 
но теперь неизвестные и по заглавиям. Он женился на мисс Сандс, 
сестре одного гравера, и был хорошим риег }датйаз. М. Л. Ми- 
хайлов, Юмор и поэзия в Англии. Томас Гуд (Соч., т. 3, с. 132). 

К. Маркс, Падение министерства Абердина (Соч., т. 11, с. 37); 
Он же-— Фердинанду Лассалю, 22.УИ 1861 (Соч., т. 30, с. 504); В. Г. Бе- 
линский — Т. А. Бакунииой, 5.ХИ 1844 (ПСС, т. 12, с. 247); А. И. Гер- 
цен — Ж. Мишле, 24.Х1 1858 (СС, т. 30, с. 226-27); И. С. Тургенев, 
Отцы и дети (ПСС и писем, т. 8, с. 236-37). М. А. Антонович, 
Асмодей нашего времени (Литературно-критические статьи. М., 1951, 
с. 57): А. П. Чехов, Три года (ПСС и писем, т. 9, с. 37); Вальгер 
Скотт, Приключения Найджела (СС. т. 13, с. 450); Ромен Роллан, 
Очарованная душа (СС, 1. 8, с. 225). 

Рег помег «Отче наш». 

Первые слова молитвы, которой, по евангельской легенде, 
научил своих учеников-апостолов Иисус Христос (Евангелие от 
Матфея, 6, 9). 

«Роман о лисице» был -- любимой умственной пищей средне- 
вековых читателей. Осмеивая испорчениость духовенства, автор 
3710г0 романа осмеивает заодно католическую религию во всех ее 
обрядах. Вся католическая обедня осмеивается самым циническим 
образом. Ложась спать, лисица молится богу, просит себе за- 
ступничества, произносит 12 раз Рег пояег и поминает в своих 
молитвах «всех воров, всех мошенников, всех подлецов и всех 
Развратников». Д. И. Писарев, Перелом в умственной жизни 
средневековой Европы (ПСС. Спб., 1904. т. 4, с. 450— 51). 


Но прежде. чем покинуть храм, 

Идет он за алтарь 

И молча складывает там 

Сосуды и стихарь. 

С благословения небес 

Теперь к печам спешит он. в лес, 

И «Рииег помег» без тревоги 

Негромко шепчет по дороге. Фридрих Ш иллер, 
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Хождение на железный завод (СС, т. 1, с. 278). Однажды в 
казарме карабинеров. куда нас поместили во время переезда, 
один из заключенных заплакал, когда вместо полагавшегося 
супа нам дали лишь двойную порцию хлеба. Он находился в 
тюрьме уже два года, и горячий суп был для него его кровью, 
его жизнью. Понятно. почему в «Рийег номег» упоминается хлеб 
наш насущный. Антонио Грамши, Письма из тюрьмы, 
26.ХИ 1927 (Избр. произв., т. 2, с. 57). 

Генрих Гейне, Бимини (СС. т. 3. с. 233); Мирослав Крлежа, 
Господа Глембаи (Избранное. М., 1958. с. 408). 

Рамег раб1ае Отец отечества. 

Почетный титул, который получил от римского сената Цицерон 
после подавления им заговора Катилины. Впоследствин этот титул. 
был дан римским сенатом императору Августу. В России титул 
«отца отечества» был присвоен сенатом Петру Первому после 
победы над Швецией и заключения Ништадтского мира. 

Наднись о деяниях Августа (т. наз. Мопитешит Апсугапит), 
35: Тегаит 4есипит сопзШаит сит регебат, зепа!из$ е! едцезме 
огфо рорШизане Вотапиз игиуегзи$ аррейауй ше райет рашае 
149ие ш уезиБ\Що аефит теагит тзсгфепдит её т сига Ла 
ег ш Юго Ацримю зи Чцафгр1$ аиае пи! ех зепашз сопзио, 
розИае зип сепзий. «В мое тринадцатое консульство сенат и 
сословие всадников и весь римский народ наименовал меня отцо 
отечества и постановил, чтобы этот титул был начертан при вход 
в мой дом и в Юлиевой курии и на площади Августа под 
квадригой, воздвигнутой мие по постановлению сената». 


Ах, сыпи мой, гостдарство и ты счастливо избежали тяжело 
утраты — вам грозило лишиться вашего доброго отна: ведь я 
столько же риег рачае. сколько рег /атйаз. Вальтер Скотт, 
Приключения Найджела (СС, т. 13. с. 450). Возьми с собой 
проклятие отца. презренный! — воскликнул лорд Хантинглен.— Про- 
каятие короля. который есть раег рапчае — сказал Иаков. Там же 
с. 536. 


«Рамег,> рессам «Отец, я согрешил». 

Формула признания своей вины и раскаяния. 

Источник — Евангелие от Луки, 15, 21. Так начинается испо- 
ведь «блудного сына», который после долгих лет скитаиий на 
чужбине вернулся наконец в дом отца и сам осудил свой прежний 
порочный образ жизни. 


В общем и целом. англо-французский союз — это поддель 
ный. фальсифицированный товар. это союз с Лун Бонапартом» 
но не союз с Францией. Поэтому естественно возникает вопробь 
стоит ли этот поддельный товар той цены. которую за негб 
заплатили? Здесь «Есопопиу!» бъет себя в грудь и от имени пра? 
вящих классов Апглии воскищает: «Рагег, рессая?» К. Марк© 
Англо-французский союз (Соч., т. 12, с. 467-68). Гладстон 
жестоко оскандалился; вся его ирландская политика провалилась» 
Он вынужден оставить без поддержки Форстера и лорда-на” 
местника Ирландии Купера-Темпла (которому Пальмерстои прихб- 
дится отчимом) и произнести «рейег, рессая»... Ф. Энгелье— 
Эдуарду Бернштейну, 3. 1882 (Соч., т. 35, с. 264). Я прихожу 
к Вам с искренним рейег рессам. Сразу же после получения 
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Вашего письма я хотела тотчас же ответить, но что-то 
помешало мне, я отложила письмо, а отложить — это все равно, 
что похоронить ответ. Вступишь на этот путь, а затем день 
превращается в неделю. неделя в месяц, а как быстро месяцы 
округанются в 20д. 06 этом лучше всего знают боги да 
мы, старики. Женни Маркс Иоганну Филиппу Беккеру. 16.— 
20. УШ 1876 (Соч., т. 34. с. 388). П] В парафразе см. Матег, 
рессау1. 

К Маркс -Ф. Энгельсу, 5.УИ 1870 (Соч., т. 32, с. 431); Ф. Эи- 
гельс, Новая политика в Позиани (Соч., т. 5, с. 98); Он же. Воен- 
ный вопрос в Пруссии и немецкая рабочая партия (Соч. т. 16, с. 57); 
Он же- Фридриху Адольфу Зорге, 11.Х1 1893 (Соч.. г. 39. с. 144). 

Ранет ГапиЁа$ уепбасет, поп етасет е5зе оромеё Отцу семей- 
ства пристойнее продавать, а не покупать. 


Катон Старший, «Земледелие». П. 7. 

Ср. Марциал, «Эпиграммы», УП, 98: Отша Сазог епи5, с 
(ег м бота уёпдаз. «Все покупая себе, все, Кастор, скоро 
продашь ты». 


Товаровладелец, ставший теперь собирателем сокровищ, должен 
как можно больше продавать и как можно меньше покупать, 
как этому учил еще старший Катон: «ратет /атШах уепаасет, 
поп етасет е5зе». К. Маркс, К критике политической эконо- 
мии (Соч.. т. 13, с. 111). 


Ране$ сопзспри Отцы сенаторы; шупа. законодателн. 

В древнем Риме — почетный титул сенаторов (первоначально — 
рашез её сопзсири, две различные группы: райгез — «отцы» пат- 
рицианских родов, сопзспри — «приписанные» к основному составу 
сената из всаднического сословия). 


Обычно поражаются тому невозмутимому спокойствию, с каким 
римский сенат воспринял сообщение о поражении при Каннах. 
Но английские соттопегу* превзошли теперь римских райгех соп- 
успри. К Маркс, Открытие сессии парламента (Соч., т. 11, с. 1). 
По мнению наших критических райгех сопустри, г. Масальский 
потому не употреблял выражений, употребляемых Гоголем. что 
он в языке придерживается грамматики г. Греча. а в изящном 
вкусе не отступает от образцов, представленных Карамзиным, 
Жуковским, Пушкиным. Батюшковым. В. Г. Белинский, Соч. 
К. Масальского (рецензия, март-апрель 1845) (ПСС, т. 9. с. 18). 
Господин президент, Рейгех сотзсырй! Правители города Фраик- 
Фурта совершили акт. незаконный. нелепый и вдобавок крайне 
оскорбительный и для бедной Германии --, которая все еще тешит 
сея мечтой о политической независимости, и для авторитета 
верховного сената вольного города. Несколько дней тому пазад 
полиция конфисковала на железнодорожной станции номера рус- 
ской газеты, издаваемой мною в Лондоне --. Кто же, однако, 
Распоряжается, царит и управляет во Франкфурте: вы, ратез 
сопусири, или русский резидент? А. И. Герцен, Прославленно- 


м вольного города Франкфурта-на-Майне (СС, т. 13, 


———_ 
* 
депутаты парламента. 
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К. Маркс, Восемнадцатое брюмера Луи Наполеоиа (Соч., т. 8, с. 142); 
Он же, Уркарт (Соч., т. 9, с 269}; Г. В. Плеханов, Последнее’ 
пленарное собрание нашего Центрального комитета (Соч. т. 19, с. 109). 


Рантае раге$ Отцы отечества. 
См. Райег райгаае. 


Наши нынешние «передовые» райтае рейгез (почтенные социалис- 
ты тож) смотрят па статьи [В. Г. Белинского] о Бородине 
и о Менцеле такими же глазами, какими библейский отец должен 
был смотреть на «ошибки молодости» своего блудного сына: 
великодушно простив гениальному критику его метафизические 
«заблуждения», «передовые» неохотно возвращаются к ним, по 
пословице: «кто старое помянет. тому глаз вон». Г. В. Плеханов, 
Белинский и разумная действительность (Избр. филос. произв., 
т. 4, с. 419). 


Раша роеза$ Отцовская власть. 
По римскому гражданскому праву — власть главы семьи над 
остальными ее членами: женой, детьми, рабами. 


...всякое регулирование так называемой работы на дому с самого 
начала выступает как прямое вторжение в рата реза, т. е., 
выражаясь современным языком, в родительскую власть, — шаг, от. 
которого деликатный английский парламент долгое время отказ 
вался с аффектированным содрогапием. К. Маркс, Капитал (Соч.,. 
т. 23, с. 500). Строгая отеческая власть, свойственная перв 
бытным пародам, ипаиболее полное и точное выражение свое 
получила в древнем римском праве. Римская отеческая власть 
(ритма роемаз) простирается ие только па детей. но и на 
всех нисходящих (внуков и т. 9д.}, которые входят в состав 
фамилии (агнаты) римского гражданина. Отеческая власть прости» 
рается па лицо и имущество состоящих под властью. Власть’ 
над лицом крайнее свое выражение имеет в праве отца пад 
жизнью и смертью (ри ъйае ас песб) подвластных. В. И. Сер 
геевич, Лекции и исследования по древней истории русского 
права (Спб., 1910, с. 502). Ко времени появления христианства 
отдельные особенности семейного уклада селадились и в римской 
империи создался общий. так сказать, универсальный тип семьи, _ 
выступающий в полном свете наших знаний как у римлян, так и У 
евресв. Под именем семьи, ДатШа. Ч4отиз в правовом смысле 
в это время разумеется семья агнатическая, т.е. круг лиц, 
объединенных подчинением одной и той же отцовской власти 
(рата роеяаз). ЖМНП, 1917, март, ч. 358, с. 56. 


Раши 4еа Обнаружилась богиня. 
См. Уега 1псеззи ра!иий Феа. 


Какое великое чудо — единство, внезапно одной вспьшикой молний 
пронизывающее все эти столь различные в своем великолепий 
и все же связанные кровными узами города — Милаи, Турин, Геную, 
Флоренцию, Болонью. Пизу. Сиену, Верону, Парму, Палермо. Мес 
сину, Неаполь, Венецию, Рим! Италия воспрянула. Италия шест- 
втет, рии Ава: она блистает: в поступательное движение 
всего человечества она вносит пылкую жизнерадостность. присущую 
се духу, и это лучезарное сиячние воспламеняет всю Европу 
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Виктор Гюго, Гарибальди (СС, т. 15, с. 350—51). Человече- 
ский облик — это маска. За ней скрывается истинный, божественный 
шк — идея. Жорж Санд была идеей: теперь она покинула плоть и 
стала свободной: она умерла и стала живой. Реий ага. Он же, 
Речь иа похоронах Жорж Санд (СС, т. 15, с. 610). Сегодия ци- 
вилизованный мир, больше чем когда-либо. сознает, как ему нужна 
Франция. Франция достойно проявила себя в опасности. Безучастие 
недлагодарных правительств только усилило тревогу народов. Когда 
над Парижем нависла усроза, пароды ужаспулись, словно казнь 
грозила им самим. Неужели Германию не остановят? — трепетно 
вопрошали они. Но Франция сама отстояла себя. Ей стоило только 
подняться. Риии 4а. Он же. История олного преступления 
(СС. т. 5, с. 640). 


Раиса уефа В немногих словах; без лишних слов. без мпого- 
словия; Короче говоря. 


Призиаюсь.— сказал Джонс,— я не ожидал, чтобы меня так 
хорошо знали в этих местах: все же, по некоторым сообра- 
жениям, вы меня обяжете, если никому пе назовете моего 
иисни, пока я отсюда ие уйду.— Раиса уегфа,— отвечал цирюльник, — 
и я был бы очень доволен, если бы никто, кроме меня. не знал 
вас здесь, потому что у иных модей очепь Олинные языки: 
по уверяю вас, я умею хранить тайну. Генри Фильдинг, 
Исгория Тома Джонса Найденыша (Избр. произв., т. 2, с. 320). 


Рашант зитта решиг Вершины достигаются не сразу; мас- 
терсгво приобретается постепенно. 
Источник не установлен. 


Мерзляков, прекрасно понимавший «искреннюю любовь», «чистую 
веру в жизнь и природу», не мог усвоить «легкомысленного 
кошунства», «вакхического неистовства», — был чересчур пламенным 
в чувствах и более целомудреи, чем требовалось; Орлов, как 
переводчик. стоит ниже многих своих предшественников. Гораций 
«еще ожидаст русского Фосса». Но «рашайт зитта реаитиг». 
«каждый дельный опыт» — «новая ступень к совершенству», — 
Надеждин решил сам перевести четырнадуатую оду первой книги. 

м Козмин, Николай Иванович Надеждин (Снб., 1912. 
с. 67—68). 


Рашит зербИае @аЕ шегнае сам уУгев Скрытая доблесть 
мало чем отличается от могильной бездеятельности. 
Гораций, «Оды», ПУ, 9, 25—33: 


Упхёге Гомез апКе) Аратетпопа 
Мий; зе4 отпез Шасгипа М ез 
Отрёпиг 1рпоНаце 10пра 

М осе сагепт аша уе засго. 
Раши зериЦае 41а теёгиае 
Сета униз. Моп ево 1 тек 
Сваг $ шогашт $Иёбо 

Тойуе 10$ ранаг 1аБогез 
Ттрбпе, ГОШ, сагреге И\Чаз 
ОЫмюпез. 
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Немало храбрых до Агамемнона 

На свете жило, но не оплаканы, 

Они томятся в вечном мраке — 
Вещего не дал им рок поэта. 
Безвестный подвиг, словно бездействие, 
В могилу сходит. Лоллий! Стихи мои 
Тебя без славы не оставят; 

Не уступлю я твоих деяний 

В добычу алчной пасти забвения. 


(Пер. Н. Гинибур 


Этот человек [Цицерон] был до того поглощен страс 
жаждой славы, что решился бы, как мне кажется, и при 
очень охотно, впасть в ту же крайность, в которую впада 
другие, полагая, что сама добродетель желанна лишь ради 
чета. неизменно следующего за ней: рашит зерийае Фа тет 
сама ути. Мишель Монтень, О славе (Опыты, кн. 
с. 342). 


Рапрёма$ бттез агбез рёгдосеь иБ диет) шеи Нужда всему 
научит тех, кого она коснется. 

Источник — Плавт, «Стих», 177—178. 

Ср. Персий, «Пролог», 10: Марыег аг5, шрешаце Шагейо 
уетег. «Учитель искусства, источник вдохновения — желудок». 

Ср. русск. Нужда научит калачн есть. 

Рёирег иБдие }асё1 Бедный повержен везде. 

Овидий, «Фасты», [, 217-18: 


Ш ргено ргебат пипс &5. Раф сёпзиз Вопдгез, 

Сепзиз апсиа$. Раирег ибдие дасёг. 

Деньги в цене: почет достается за деньги, 

Дружба за деньги: бедняк людям не нужен 
нигде 


..церковные имения были в значительной своей части подарень 
хищным королевским фаворитам или проданы за бесценок спеку 
лирующим фермерам и горожанам, которые массами сгоняли с 
их старых наследственных арендаторов и соединяли вместе хозяй 
ства последних. Гарантированное законом право обедневших земле: 
дельцев на известную часть церковной десятины было у н 
молчаливо отнято. «Раирег иБщие дасе»,— воскликнула короле 
Елизавета после одиого путешествия по Англии. К. Марке 
Капитал (Соч., т. 23, с. 732—33). 


Рах СыБ5И Мир во Христе. 
Источник — Поспание ап. Павла к коринфянам (и др.). 


Рах Срики. С чувством святой радости замечаю. наскольк 
тронули ваше сердце высокие истины нашей священной религий 
и что свои труды и свои великие дарования вы хотите посвятить 
тому, чтобы загладить скандал, который мог возникнуть из-за 
вашей зиаменитой кииги.— в ией есть несколько истин дру 
рода. и они показались опасными людям с душой утоиченной 
боязливой. Вольтер — Гельвецию, 23.УШ 1763 (Бог и люди. 
1962, г. 2. с. 28485). 


Рах 4еопии Благоволение богов. 
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Римская гражданская религия многих не удовлетворяла, но зато 
пикого не стесняла. Многих не удовлетворяла... Да, и это, 
конечно, не говорит в ее пользу. Она предписывала гражданину 
нсполнение внешних обрядов и взамен обещала ему расет Чеогит... 
приблизительно так же, как римские союзники исполнением своих 

‚чзательств по отношению к Риму обеспечивали себе расет 
Вотапат. Ф. Ф. Зелинский, Рим и его религия (Из жизни 
идей, т. 3, с. 66). 

Рах попнии$ Бопае зона $ Мир людям доброй воли. 

Си. Нош!тез Бопае уо!ип{а15. 


Вообще, я полагаю, иельзя сомневаться в том, что всякое 
осуждение или анафема и с католической точки зрения относится 
только к людям, заблуждающимся по злой воле. Рах йоттфиху 
Ропае зоитаис. В. С. Соловьев - А. А. Кирееву. 1886 (Письма. 
Слб., 1909, т. 2, с. 124). Высшим проявлением природы в человеке 
римская философия признавала его разум -- Все хчение Августина, 
напротив, направлено к ниспровержению этого примата разума и 
упрочению на его месте примата воли. этого истинно хрис- 
тианского догмата. первый зародыш которого мы находим уже 
в славословии ангелов: рах ботитфих Бопае уоитаиб... Ф. Ф. Зе 
линский, Древнее христианство и римская философия (Из жизни 
идей, т. 3, с. 193). 


Рах Вию дотш Мир дому сему. 
Евангелие от Луки. 10, 5. 
Формула привегствия 


Что значит привет христовых учеников: рах йшс 4отш? 
По-видимому, очень и очень многое, смотря по индивидуальности 
верующего. Ф. Ф. Зелинский. Рим и его религия (Из жизни 
идей. т. 3, с. 66). 


Рах Вотапа «Римский мир». мир под властью Рима. 

Так называлась система распространения древним Римом своего 
владычества на завоеванные страны при помощи договоров о 
подчинении их Риму. 


Учение о непротивлении не исчерпывается словами: «не судите». 
Есть пакже слова: «не воюйте». Это —частный случай 
применения общей мысли. Но характерно, как вычитал 
Толстой эту мысль из евангелия. Враг — чужестранец; ближний — 
земляк. Не все так понимают евангелие. Толстовское понимание 
остроумио и правильно. Чем оно подсказано? Интернационализмом. 

А свангелие — отношениями, созданиыми тогдашней рах готапа; 
Римская империя того времени была международ- 
На и в ней было много «интернационалистов»). Г. В. Плеха- 
нов, Толстой и Герцен (Искусство и литература. М.. 1948, 


с. 727) 


Ф. Ф Зелинский. Рим и его религия (см. Рах деогипт?). 
Рах 1есши Мир с тобой. 


м Томский губернатор стал прощаться. Проепился он со Спе- 
ким, как в былые времена, по-латыни: рах Песит,‚ Ате. 
Тынянов, Пушкин (Соч., т. 3. с. 194-95). 


Рах уоБьсит Мир с вами. 
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Евангелие от Луки, 24, 36: Зе Лези5 ш шею еогит © 
Фси ев: Рах уоМ5. «Иисус стал посреди них и сказал им: М 
вам». 


— Рах уобсит — е! сит 5ртии 1шо*, и оставим все спорные 
пункты не до мартовских ид, а до греческих календ. Предоста- 
вим же события их естественному развитию. А. И. Герцен-— 
М. Мейзеибуг, 3. 1869 (СС, т. 30, кн. 1, с. 49). [Рубек (увлекая 
ее) :] Сначала пробъемся сквозь туман, Ирена, а там... [Ирена:] Да, 
сквозь все туманы. А там — на самую вершину, озаренную вос- 
ходящим солнцем... Мечты, мечты. Мистические неясные фразы. 
Одна смерть верна. Рах уоБ5сит. А. В- Луначарский, Ибсен 
и мещанство (СС, т. 5, с. 131). Лоулесс внезапно остановился. 
— Брат Мартин,-— сказал он совершенно измененным, елейным, мона- 
шеским голосом. Давайте зайдем и попросим милостыню у этих. 
бедных грешников. Рах уоЫ5сит. Роберт Стивенсон, Черная 
стрела (СС. М., 1967, т. 2, с. 310). 


В. Г. Гиацинтов, Жестокий барон (М., 1892, с. 9—10); Валь 
тер Скотт, Айвенго (СС, т. 8, с. 289); Август Шеноа, Сокрови 
ювелира (М., 1963, с. 59). 

Рессапво рготегетиг «В грехе — предварение заслуги», т. е. не со- 
грешишь — не покаешься. 


Тертуллиан, этот великий парадоксист среди христианских апо 
логетов, имел смелость объявить грех заслугой: рессапйо рготеге- 
ти’! — сказал он с той неподражаемой, эффектной краткостью, 
которая свойственна его речи; «не согрешишь — не покаешься, не 
покаешься — не спасешься»,— твердили много веков спустя ‹федо- 
сеевцы. Ф. Ф. Зелииский, Трагедия веры (Из жизни идей, 
т. 3, с. 375). 


РессапЕ герез, Месйшг Асшыи Грешат цари, страдают ахей- 


цы. 
Парафраза, см. Оци!Чди!9 дейгапЕ гезез, р!есёипиг 
АсьЕУ1. 

Что касается Либкнехта, то Кольб**, очевидно, стремится 
оправдать себя в глазах Котты***, делая Либкнехта, на осно 
вании твоего письма, козлом отпущения за аш рто дио, возник-_ 
шую по его собственной, а не Либкнехта, вине. Изречение: 
Рессат  гезезх, ремишиг Ас — остается всегда  вериым- 
К. Маркс — Фердинанду Фрейлиграту, 23.Х1 1859 (Соч., т. 29, 
с. 520). 

Рессау? Я согрешил. 

См. Рацег, рессауа, 


Ваши дружеские расспросы 0бо мне заставили меня почувство- 
вать, как неправ я был, не написав Вам уже давно. Для этого 
нет извинений.— без оговорок сознаюсь — «рессат». И. С. ТУР 
генев — Людвигу Пичу, 30. ПУ 1864 (ПСС и писем. Пись 
ма, т. 5, с. 430). 


Ресше © ди0б @5ег0$ асИ (Сердце делает красноречивым- 


* И с духом твоим (лат. ). 
** немецкий журналист. 
*** немецкий издатель в Аугсбурге. 
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Квинтилиан, «Обучение оратора», Х, 7, 15: Ресш$ ез{ епип, 
9008 Чвецоз Расй её \5 тепиз. «Сердце и сила духа, вот что 
делает людей красноречивыми». 


Французский писатель Мери недавно издал собрание своих со- 
чинений, и вот отзыв французского «Атенея» об этом писателе: 
«Г. Мери пишет очень легко и даже правильно; вообще говоря, 
’ него есть дарование; но у него нет убеждения. У него 
недурные зубы; но орехи, которые он раскусывает, пусты. Для 
прикрытия этой нищеты содержания он прибегает к парадоксу 
и гиперболе ; не будучи в состоянии затронуть чувства, он старается 
изутмить; не будучи в состоянии пролить свет, он старается 
ослепить. Но скоро секрет всех его хитростей обнаруживается 
постоянным их употреблением, и от фейерверочного блеска не оста- 
ется ничего. Ресиу е5Ё дио4 «зетох аси. Почему, г. Мери, 
так любя латинские цитаты, пе цитируете вы себе этой ста- 
рой истины?» Н. Г. Чернышевский, Новости литературы, 
искусств, наук и промышленности [«Отечественные записки», 1854 г.] 
(СС, т. 16, (доп.), с. 149—590). 


Реситае обоев ии опииа Деньгам все повинуется. 
Библия, Экклезиаст, 10, 19. 


В 1489 году у меня были денежные дела с высшим подат- 
ным судом, и вот однажды, получив от привратника платное 
позволение туда войти,— ибо вам, господа, как и всем нам, 
известно, что реситае обоефит отт... я увидел, что члены суда, 
все 00 одного играют в «муху»... Франсуа Рабле. Гар- 
гантюа и Пантагрюэль (М., 1966, с. 398). 


Ресшиа поп 0 её Си. Моп о[её. 


Реве саиёо «Хромою стопою», т. е. медленно. 
Гораций, «Оды», Ш, 2, 31—34: 
...Заере ГЧезриег 
М№6сш$ шсез1(о) аа и пиергат: 
Ваг(о) ащеседетет зсеезнит 
Реёзегай реде Роепа Сидо. 


....Часто Диеспитер 
Карает в гневе с грешным невинного. 
А кто воистину преступен. 
Тех не упустит хромая Кара. 


(Пер. А. Семенова-Тян-Шанского). 


С некоторого времени повторяются известия из Северо-Западного 
края, рисующие тамошние дела в отвратительном свете. Может 
1и все, что там допускается. пройти даром тем, кто это 
Эопускает? Конечно, нет. Возмездие придет. рейе саи4о, быть 
может, но придет несомненно. П. А. Валуев, Дневник (М., 1961, 
Т. 2, с. 132). Заключенные весьма удачно подбросили в его одиночную 
> через слуховое окошко гвоздь, железную проволоку и ручку 
”т ведра. Любым из этих предметов такой сообразительный и 
Умный человек. как Клод, мог перепилить кандалы. Он отдал 
р, проволоку и гвоздь тюремщику. Восьмого июня тысяча 

мьсот тридцать второго года, через семь месяцев и четыре 

ня наступило возмездие, рее стаи. Виктор Гюго, Клод 
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Ге (СС, т. 1, с. 315). Вы иностранец.— сказал он.— и вы, ка- 
жется. сами говорили, что часть вашей жизни протекала на 
Востоке; вы, следовательно, не можете знать, насколько челове- 
ческое правосудие, стремительное в варварских странах, дейст- 
вует у нас осторожно и методически.— Как же, как же; 
это реёе Фаи4о древних. Александр Дюма, Граф Монте- 
Кристо (М., 1955, т. 1, с. 576). 


Репёёп( орег(а) й(еггара Начатые работы приостановлены. 
Вергилий, «Энеида», 1У\, 88 — о Дидоне, которая из-за любви 
к Энею забросила строительство города: 
..репаёпе орег(а) имеггар'а штаедие 
Мшогит) шоепе5... 
..незавершенными остаются 
работы и огромные зубцы стен... 


Автор не принадлежит к числу тех поэтов-избранников, которые 
могут, не опасаясь забвения, умереть или остановиться, прежде 
чем они закончат начатое ими; он не из тех, что остаются 
великими, даже ие завершив своего произведения, счастливцев, 0 
которых можно сказать то, что сказал Вергилий 0 первых 
очертаниях будущего Карфагена: 


..репает орега йиеггира ттаедие 
Мигогит тветех... 


Виктор Гюго, Эрнани (Предисловие) (СС, т. 3, с. 173). 
Виктор Гюго, Собор Парижской богоматери (СС, т. 2, с. 4). 


Рег афизит «Посредством злоупотребления», часто — с некото- 
рой натяжкой. 


[По Максу Штирнеру*] его [Демокрита] естественнонаучные 
сочинения причисляются к философии только рег аБизит, ибо у него, 
в отличие от Эпикура, атом был лишь физической гипотезой, 
вспомогательным средством для объяснения фактов... К. Марке 
и Ф. Энгельс, Немецкая идеология (Соч., т. 3, с. 126). ...все 
современные конституции в значительной мере основываются на 
неправильно понятой английской конституции и перенимают 
как нечто существенное как раз то, что свидетельствует 
упадке английской конституции и существует еще и сейчас в 
Англии формально только рег абишит. К. Маркс -— Ферди- 
нанду Лассалю, 22.УП 1861 (Соч., т. 30, с. 505). ...предполага- 
ется, что ему [прусскому посольству] ничего не известно в от- 
ношении частных лиц. Все, что оно знает, известно ему ре 
абизит,— как учреждению, занимающемуся шпионажем. Он же- 
Ф. Энгельсу. 20.УП 1861 (Соч., т. 30, с. 154). 


Регас@$ регарепф $ По исполнении того, что следует испол- 
нить. 


Рег аНиа При посредстве чего-л. другого, с помощью чего-Л- 
другого; противоп. Рег $е. 


Рег апаюрат По аналогии. 


* немецкий философ, младогегельянец. 
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Рег априба а апри%а (тж. АЗ аивиз{а рег апризта) 
Через теснины к вершинам; через трудности к достижению цели. 
Ср. Рег азрега а4 аз{га. 


Прочтите университетский биографический словарь. Двести 
пятьдесят человек трудились на нашем поле. Укажите мне— 
ко прошел свой путь по цветам? Кто не плакал и не стра- 
дал? Бедность — вот наша общая, наша милая мать; нужда — вот 
наша верная. любезная кормилица; препятствия, огорчения, оскорбле- 
ния. болезни, удары — вот наши неотлучные, дорогие спутники, 
которые воспитывают душу, трезвят ум, напрягают способ- 
кости, и ведут рег апвима а аивияа, хоть иногда и за гробом. 
М. П. Погодин, Речь на празднике Московского универси- 
тета (Соч.. т. 3, с. 181). 


Рег ап#страНопет Лог. С помошью наперед составленного 
понятия; заранее принимая, предвосхищая (вывод — до его обосно- 
вання). 


Идея г. Гильфердинга прекрасна: нельзя было выбрать лучшего 
пути; и с этой стороны мы с ним совершенно согласны: сличать 
язык славянский с одноплеменными ему языками поодиночке, на- 
чиная с санскритского — превосходная мысль. Но вслед за тем у 
г. Гильфердинга излагается рег апйстрайопет — общий вывод из 
его сравнения славянского языка с санскритским. К сожалению, 
с этим выводом уж никак нельзя согласиться... Н. Г. Черны- 
шевский, «О сродстве языка славянского с санскригским, сост. 
А. Гильфердингом» [из № 7 «Отечественных записок», 1853 г.] 
(СС, т. 16, (доп.), с. 197). 


Рег аррозИюптет Лог. С помошью (посредством) прибавления, 
приложения. 


„наш святой [Макс Штирнер*] начинает проповедовать: «Во- 
обще, святое издано не для твоих чувств», и весьма последо- 
вательно добавляет с помощью частицы «и»: «никогда не откроешь 
Ты. в качестве чувственного существа, его след»,— ибо ведь 
чувственные предметы «все вышли» и их место заняла «Истина», 
«Священная истина». «Святое». «Но» — разумеется! — «оно сущест- 
вует для твоей веры или, точнее, для -- Твоего духа» (для Твоего 
бездушия), «ибо оно ведь само есть нечто духовное (рег 
аррозопет ** ), «некий дух» ( рег арроз. ), это — дух для духа». 

аково искусство превращать обыденный мир, «предметы», по- 
средством арифметического ряда приложений, в «дух для ду- 
ха». К. Маркс и Ф Энгельс, Немецкая идеология (Соч., 
т. 3, с. 142). 

Рег агритепвнит Ъасийпит При помощи палочного аргуменга. 

См. Агвитептишт Баси!1тим. 
ев азрега (иногда агвиа) а аута «Через тернии к звездам»; 

трудности к высокой цели. 
той ‘© енека, «Неистовый Геркулес», 441: Моп ез а4 ага 
е 1еги$ ма. «Не гладок путь от земли к звездам». 

Ср. Рег апоизта а аигиз{а. 

= 


* 
ой омонщия философ, младогегельянец. 
средством приложения Глат.). 
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В лице «Кобтясйе Хеципх» мы доныне почитали если не «орган 
рейнской мысли», то «крейнский листок объявлений». 
Мы рассматривали преимущественно ее «политические передовицы» 
как мудрое и изысканное средство внушить читателю отвраще- 
ние к политике, дабы он с тем большей страстностью устре- 
мился в полное жизненной свежести, предпринимательски-кипу- 
чее, подчас утонченно-пикантное царство объявлений; дабы он и 
здесь следовал правилу: рег абрега а4 ата. через политику к 
устрицам*. К. Маркс, Передовица в № 179 «Копизсне Иен 
12» (Соч., т. 1, с. 93). Кто может сомневаться в том, 
что сейчас, при таком развитии техники, настойчивость челове 
чества приведет его к самоуничтожению? Это неизбежный выход, 
из всех последних событий. «Рег аг4иа а4 аята» — «под градом 
ударов увидим звезды». Джон Голсуорси, Белая обезьяна 
(СС, т. 3, с. 183). 

А. Ф. Кони, Воспоминания о деле Веры Засулич (СС, т. 2, с. 240); 


Он же, Из Харьковских воспоминаний (см. $1 Ггасти$ 1аБатит 
огЬ! 5); Август Шеиоа, Сокровище ювелира (М., 1963, с. 178). 


Рег спкет а@ №кет «Через крест к свету». 


И в клинике у Мудрова, и в анатомическом театре у Лодера 
мы читали на стенах надписи и [видели] распятия. В кли 
нике при входе был вделан в стеиу крест с надписью: рег 
сгисет а4 сет. Несколько далее стояла на другой стене надпись: 
Мейсе сига 1е ?рхит (врачу, исцелися сам). Н. И. Пирогов, 
Из дневника старого врача (Севастопольские письма и воспоми- 
нания. М., 1950, с. 298). И вот мне хочется сказать. чт 
эмблемой современного театра — я парочно говорю не русского, 
а современного театра — является не искаженное ужасом перед 
роком и его силой лицо древней маски, а прекрасные черты той, 
которую вы сегодня увидите. И когда какой-нибудь великий художник 
создаст новую эмблему новой трагедии, он ие уйдет от благо- 
родных, полных высшей духовной силы и веры в спасительность 
высшего страдания и в его конечную победу черт гениальности. 
Девизом под этим будущим символом просится вечное изречение: 
рег сгисет а4 сет. А. И. Южин-Сумбатов, Речь в день 
пятидесятилетия сценической деятельности М. Н. Ермоловой (Воспо- 
мниания, записи. статьи. письма. М.-Л., 1941, с. 461). 

Регеаий 4ш ап@е пох позта @хегии Пусть погибнут те, кто 


раньше нас высказал наши мысли. 
Поговорочное выражение, возникшее в Новое время. 


Серьезные умы в Европе стали смотреть серьезно. Их очень 
немного, — это только подтверждает мое мнение о Западе. но они 
далеко идут, и я очень помню, как Т. Карлейль и добродушный 
Олсоп (тот. который был замешан в деле Орсини) улыбались Н 
остатками моей веры в английские формы. Но вот является 
книга, идущая далеко дальше всего, что было сказано мною: 
РегеатЕ ди ате пох помга йхегии, и спасибо тем. которые 
после нас своим авторитетом утверждают сказанное нами и своим _ 
талантом ясно и мощно передают слабо выраженное нами 


* Игра слов в этой фразе построена на созвучии латинского слова 
«ата» — звезды и немецкого «аиег» — устрица. 
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А. И. Герцен, Джон-Стюарт Милль и его книга «Оп Ифепу» 
(СС, т. Ш, с. 67). Является Лчпунов: узнает а [а Валленштейн. 
старого солдата. остается наедине с Симеоном и окончательно 
превращается в Валлеиштейна: «Гы стоишь подле меня, как моя 
иолодость», — говорит он Симеону: «ег мап@ пебеп ти иле тете 
Ливеп4..»,— говорит Валленитейн о Максе. Регеит дш ате пов 
помта @хегии’ И. С. Тургенев, Смерть Ляпунова. Соч. 
С. А. Гедеонова (ПСС и писем, т. 1, с. 266). Между двумя 
разными категориями, между образом и мыслью,— исключено со- 
перничество, обычио возникающее при смежности, при пождестве 
душевных коиституций. Изречение: «регеат дш аше поз пота 
«хегиш» здесь так же утрачивает силу, как и вопрос художника 
у Гете: «что за жизнь, коль есть другие?» Томас Манн, 
Страдания и величие Рихарда Вагнера (СС, т. 10, с. 140). 

В. А. Соллогуб, История двух калош (эпиграф) (Повести и рас- 
сказы. М., 1962, с. 38); Д. В. Аверкиев, История бледного молодого 
человека (Повести из современного быта. Спб., 1898, т. 1, с. 95). 


Регеда (регеап) Пусть погибнет (погибнут), да сгинет (сгинуг); 
пронивоп.: Утуа(. 


Малов был глупый, грубый и необразованный профессор в поли- 
мическом отделении. Студенты презирали его, смеялись над 
аси -- Студенты решились прогнать его из аудитории. Через 
край полная аудитория была непокойна и издавала глухой, сдав- 
енный гул. Малов сделал какое-то замечание, началось шар- 
канье.— Вы выражаете ваши мысли, как лошади, ногами,— заметил 
Малов. вообразивший, вероятно. что лошади думают галопом и 
рысью,— и буря поднялась: свист, шиканье, крик: «Вон, вон его! 
Рега!!» А. И. Герцен, Былое и думы (СС, т. 8, с. И7). 
Любостяжаев, человек обыкновенно смирный и почтительный, на 
этот раз поддался общему течению. Он сказал: «Его превосхо- 
Эительство Иван Прохорыч такая дылда... такая дылда!» После 
каждой фразы мы восклицали: «Реге!» А. П. Чехов, Рассказ, 
которому трудно подобрать название (СС, М.., 1954, т. 2, с. 70). 

Ганновере якобы кричали: «А Баз [а поМе5‹е!» Я совершенно 
ие могу представить себе, как это звучит по-немецки: ведь 
наши добряки не знают ни одного гневного выкрика, кроме ла- 
тинского реге@? Людвиг Берне, Парижские письма (М., 1938, 
с. 8). Он поймал себя на том. что прислушивается к именам, 
которые многотысячная толпа встречает проклятичми и криками: 


«регой». Мор Иокаи. Сыновья человека с каменным сердцем 
(М.. 1959, с. 186). 


Генрих Гейне, Лютеция (СС, т. 8, с. 160). 


Регеае пипфиз, «Паг изииа» Пусть погнбнет мир, но да свер- 
шигся правосудие. 
Си. Етат уи$! а, регеаг шиа@ч$. 


‚ Христианское плотоумерщеление столь же противно природе, 
Как умерщвление других то приказу; надо было глубоко развра- 
пить, сбить с толку все простейиие понятия, все то. что 
мы совестью, чины уверить людей, что убийство может 

свчщуенной обязаниостию. — без вражды, без сознания причины, 
Против своего убеждения. Все это держится ина одной и той же 
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основе, на той же краеугольной ошибке, которая стоила людям 
столько слез и столько крови.— все это идет от презрения 
земли и временного, от поклонения небу и вечному, от неуважения 
лиу и поклонения государству, от всех этих сентенций, вроде 
зайих рорий биргета (ех, реге тип4иу её Ла! изипа, от которых 
страшно пахнет жженым телом, кровью, инквизицией, пыткой и 
вообще торжеством порядка. А. И. Герцен, С того берега 
(СС, т. 6, с. 139—40). Люди нового времени не только поняли, 
но и прочувствовали, что абсолютного в мире ничего нет, а все 
имеет только относительное значение. Оттого для них невозможно 
увлечение сентеициями, подобными, например, следующим: «регеаг 
тип4их е паг рсипа», «лучше умереть, нежели солгать хоть 
раз в жизни», «лучше убить свое сердце, чем изменить хоть 
однажды долгу супружескому. или сыновнему, или гражданскому» 
ит.д. Н. А. Добролюбов, Литературные мелочи прошлого 
года (СС, т. 4, с. 73). Не относится же драматург к самодурству 
и безобразию изображаемой им жизни с любовью и нежностью, не 
относится, так, стало быть, относится с казнию и обличением. ЕТВо 
регеа тип4из — Па! изита. Общее правило теоретиков дейсивует 
во всей силе. и действительно разрушается целый мир, созданный 
творчеством. и на место образов являются фигуры с ярлыками 
на лбу: самодурство, забитая личиость и т.д. А. А. Григо- 
рьев. «После «Грозы» Островского. Письма к Ивану Сергеевичу 
Тургеневу (Литературная критика. М., 1967, с. 380). По нынеаинему, 
странному, какому-то бездельному времени и полемисты сплошь 
и рядом никаких третьих лиц в виду не имеют. а сосредотачивают 
свое внимание на каком-нибудь Петре Ивановиче и Ание Ивановне, 
которым необходимо по разным соображениям пасолить. РегеаЁ 
тип4их, только бы Анна Ивановна или Петр Петрович почувство- 
вали в сердце своем ядовитую стрелу... Н. К. Михайлов 
ский, Дневник читателей (Соч., Спб., 1909, т. 6, с. 574). Г] В па- 
рафразах см. Регеа{ типан$, а рю Позорйта и Регеа\ 
типфи$, Маг гез!а тей и пт. 


А. И. Герцен, Дуализм — это монархия (СС, т. 12, с. 230-31); 
Он же, Былое и думы (СС, т. 10, с. 201: Н. И. Пирогов. Письмо 
редакторам «Олесского вестника» (Избр. педагог. соч.. М., 1953, с. 93); 
А. А. Григорьев -—М. П. Погодину. 19 1852 (в кн.: Аполлон 
Александрович Григорьев. Материалы для биографии. Пг., 1917, с. 135); 
П. Н. Ткачев, Барды французской буржуазии (Избр. соч. на соц.-полит. 
темы, т. 2, с 6): Стефан Жеромский. О солдате-скитальце (Избр. 
соч., т. Ь с. 264). 

Регеай типди$, Пай рыПоборша Пусть погибнет мир, но да 
будет философия. 

Парафраза, см. Регеай тип@из$, Наг уаз та. 


Положим, Гегель своим вмешательством в общественные дела 
содействовал бы спасению отечества: но если бы при этом, 
боже сохрани, в самом деле пропал манускрипт его феноменологии, 
что бы тогда делала Германия и что бы сталось со в6ем 
человечеством дез феноменологии, над чтением которой, по иеве 
жественному выражению Гайма. до усталости трудилось целое 
поколение любознательных юношей и которую теперь. по прошествии 
второго человеческого возраста, едва ли чаще читают, нежели 
«Мессиаду» Клопитока или произведения какого-нибудь топкого 


588 


РЕК РАЗ Р 


схоластика средних веков? Нет, великий философ рассуждал так: 
регеа! типёиз, Лаг рёЙозорма: пусть Наполеон давит и душит 
бедных немцев... М. А. Антонович, О гегелевской философии 
(Избр. филос. произв. М., 1945, с. 126). 


Регеай тип4из, Пай ге атепит Пусть погибнет мир, но да будет 
регламент. 
Парафраза, см. Регеа{ тип4из$, Маф Диз та. 


Г-н Раво из Кельна вносит совершенно невинное предложение 
по поводу отдельных случаев, в которых сталкивались интересы 
Франкфуртского и Берлинского собраний. Но Собрание обсуждает 
окончательный регламент, и хотя предложение Раво неотложно, 
все же еще более неотложным является регламент. Регеи 
тинаиз, Ла’ гейатетит! К. Маркс и Ф. Энгельс, Франк- 
фуртское собрание (Соч., т. 5, с. 11). 


Рег ехргебзит Дословно, буквально. 


Простирается ли эта услуга или феодальная обязанность на 
особу принца, поскольку в грамоте рег ехргеззиит сказано: сайвау 
гер $ — сапоги короля... Я попрошу вас высказать ваше мнение 
касательно этого вопроса. Вальтер Скотт, Уэверли, или шесть- 
десят лет назад (СС, т. 1, с. 350). 


Рег {45 её (или ас) пез «С помощью дозволенного и недозво- 
ленного богами», дозволенными и запрегными средствами, всеми 
правдами и неправдами. 

Тиг Ливий, «История», УТ, 14, 10. 


Как же получается, что ученые, которые учат презирать 
низменные богатства, превозносят ныне лишь тот класс, который 
стремится к богатству рег раз ег пеГаз, класс биржевых игроков 
и скупщиков? Ф. Энгельс, Отрывок из Фурье о торговле (Соч., 
т. 42, с. 310). Верно есть бочки, рег раз е пех продающиеся 
в Петербурге — купи, что можно будет, подешевле и получше. 
Этот потоп — оказия. А. С. Пушкин - Л. С. Пушкину, начало 
20 чисел ноября 1824 (ПСС, т. 10, с. 110). Борьба началась: кто 
победит, нетрудно предсказать: рано или поздно рег Даз е! пе}аз 
победит новое начало. Таков путь истории. А. И. Герцен, 
Письма из Франции и Италии (СС, т. 5, с. 66). Пришел Корелкин 
и просидел до 9, но последний час только потому, что я его 
удерживал рег /а5 е пе/аз. Н. Г. Чернышевский, Дневники, 
2.1 1849 (СС, т. |. с. 235). Он [Адам Мицкевич] решился от 
счастья личного отказаться и даже его ие искать, жить только 
дая других, добиваться счастья только коллективного, бороться 
за него всеми средствами, до последнего издыхания, рег [аз её пе, 
лечь за родину костьми и даже больше: положить за нее душу 
свою, пожертвовать ей даже своею совестью. В. Д. Спасович, 

ицкевич в раннем периоде его жизни (до 1830 г.) как байронист 

оч., т. 2, с. 214). Тамбовский свет и в губериском городе и на 
усадьбе славился еще большей легкостью нравов, чем казанский. 
а был такой же, та же жуирная жизнь, карты, добы- 
р г оходов рег [а5 е1 пех. кутежи. франтовство. французская 
вня, у многих с грехом пополам. никаких общественных 


о П. Д. Боборыкин, Воспоминания (М., 1965, т. 1, 
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К. Маркс- ХФ. Энгельсу, 14ЛУ 1870 (Соч., т. 32, с. 392); Он же 
Теорин прибавочной стоимости (1\У том «Капитала») (Соч., т. 26, ч. 3, 
с. 437); А. И. Тургенев, Хроника русского в Париже (Хроника русского. 
Дневник, М.-Л., 1964. с 256); А. И. Герцеи, Вывод из владения 
(СС, т. 17, с. 238); М. П. Погодин, Остзейский вопрос (М., 1869, с. 9); 
К. К. Арсеньев, Надгробное слово либерализму (За четверть века. 
Пг., 1915, с. 463): Он же. Агитация против министерства финансов 
(Н. Х Бунге) и Государственното совета (Там же, с. 282); 
Г. А. Джаншиев, Основы судебной реформы (М.. 1891, с. 149); Он же, 
Перл Кавказа (М., 1900, с. 94); Генрих Гейне, Письма о Германии 
(СС, т. 7, с. 428); Эдмон и Жюль де Гонкур, Дневиик (Дневник. 
Записки.., т. 1, с 142); Август Шеноа, Крестьянское восстаиие (М., 
1955, с. 151). 


Реег её бЪига, Лафог Ыс НЫ ргбодеги бйт Переноси и будь 
тверд, эта боль когда-нибудь принесет тебе пользу. 
Овидий, «Любовные элегии», Ш, #1. 


Особенно чуждым покажется нашему веку самовоспитание юного 
Арндта*. которое соединяет в себе германское целомудрие со спар- 
танской строгостью. Но эту строгость, которая так наивно, без 
всякой примеси бахвальства, свойственного Яну**, напевает про себя 
свое Нос ИЫ рго4еги ойт, следует, как нельзя более, рекомендовать 
пашей изнежеиной молодежи. Ф. Эигельс, Эрнст Мориц Арндт 
(Соч., т. 4Ь с. Н8). 


Регйсе {е Совершенствуй себя. 

Эта мысль, по-видимому, восходит к строке древнегреческого 
поэта Пиндара («Пифийская ода», ИП, 72): «Поняв, каков ты, 
стань таким». у 


А для человека с волею. разумом и сердцем всегда будет дорого 
слово старого философа: регйсе 1е (совершенствуй себя). А. Д. Гра- 
довский, Надежды и разочарования (СС. Сиб., 1901, т. 6, 
с. 323). 

Регойт Нифаге рбтг(о): И(а) Ваес гез роза Буду продолжать 
свон выдумкн — этого требует дело. 

Плавт, «Привидение». 546. 


Даже неблагосклонный к 2. Михайловскому читатель может 
сказать себе: «тут, кажется, г. Бельтов*** в своем полеми- 
ческом увлечении зашел уж слишком далеко» Но эпю неверно, 
и сам г. Михайловский знает, что это неверно; если же он жалобно 
взывает к читателю, то единственио по той причине, по которой 
плавтовский Транион говорил себе: Реграт питфаге роггог йа йаес 
гех роща. Г. В. Плеханов, Несколько слов нашим противникам 
(Избр. филос. произв., т. 1, с. 761). 


РечсШши м тога «Опасиость в промедлении», т. е. промедление 
опасно. 

Тит Ливий, «История», ХХХУШ, 25, 13: Сит дат р№шз ш тога 
репсин, диат 1 ог4тИи$ сопзегуап 5 ргаез4и е55е{, отпез раз$зий 
1 @рат еНизр зип. «Когда уже было больше опасиости в про- 


* Арндг, Эрист Мориц (1769—1860) — иемецкий писатель, историк И 
филолог. 
** Ян, Фридрих Люлвиг (1743— 1819} — немецкий философ-идеалист. 
*** псевдоним Г. В. Плеханова. 
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‘челленни, чем в варушеиии воинского порядка, все беспорядочно 
пустились в бегство». 


Надеюсь, эти строки застапут тебя еще д0 твоего отъезда, 
пак как ремсийии т тога. Во-первых, я должек послать деньги 
в Рамсгет. чтобы семья могла пробыть там еще неделю. Так как 
отьезд их задержался на несколько недель после твоей последней 
посылки, то из этих денег пришлось уплатить мелкие долги: кроме 
того, моей жене пришлось выкупить из ломбарда часы и другие 
вещи. чтобы иметь приличный вид на курорте. К. Маркс— 
Ф. Энгельсу, 13.УШ 1868 (Соч., т. 32, с. 110). „.весь темп нашей 
денежной реформы надо в корне изменить. Рейсшит т тога. 
В И. Лении-Е А. Преображенскому. 28.Х 1921 (ПСС, т. 53, 
с. 313). Как раз сегодня. если я вам не патаиу, появится рейсшит 
т тога, началась моя головная боль. Геирих Гейне — Юлиусу 
Камие, 15.Й 1840 (СС, т. №, с. 90). Старшая из барышень, 
Рёскин Минка. была недуриа собой — как, впрочем, и сестры, быстро 
се догоиявшие. Замуж Миике хотелось бы (ретсшит т тога!). но 
Кертвейеш слишком беден был помышлявшими о женитьбе молодыми 
тюдьми. да н те глаз подиять не смели иа дочек всесильного 
бургомистра. Кальман Миксат, Выборы в Венгрии (М., 1965, 
с. 211). 


К. Маркс- Карлу Блинду, 17.УН 1850 (Соч., т. 27, с. 472); Он же- 
Ф. Энгельсу (19Ш 1858 — Соч., т. 29, с. 251; 4.ХГ 1864 — т. 1. = 12: 
&ХИ 1864 — т. 31, с. 31; 21.УИ 1866 — т. 31, с. 201); Генрих Гейне — 
Карлу Эизе, 12.И 1838 (СС, т. 10, с. 41); Генрих Сенкевич, Потоп (М., 
(1970, кн. 1, с. 139); Кальман Миксат, Странный брак (Избр. произв. 
М. 1960, т. 1. с 150; Август Шеноа, Сокровище ювелира (М., 1963, 
с. 277. 

Регие ас сафауег Точно труп. 

Выражение почерпиуто из устава монашеского ордена иезуитов, 
'де оно было символом безусловного, беспрекословного повино- 
вения. 


Си. Егы засиЕ сафдауег. 


Бакунииу -- требуется только тайная оргакизация сотии людей, 
привилегированных представителей революционной идеи, на- 
ходчицийся в резерве генеральный штаб, сам себя пазначивший и 
состоящий под командой перманситного «гражданина Б». Едииство 
мысли и действия означает не чтю иное, как догматизм и слепое 
повиновение. Ретпёе ас сайауег. Перед иами настоящий иезуитский 
орден. К. Маркс и Ф. Эигельс, Альянс социалистической 
демократии и международное товарищество рабочих (Соч.. т. 18, 
с. 342). Я сперва очень удивился, когда узнал из Вашего письма, 
что Вы боялись, как бы я не оскорбился прежним Вашим письмом; 

а, я сперва удивился,— а потом опечалился при мысли, что увы! 
хичего в мире ие может более оскорбить мекя. Меня могут 
ударить — и если только не больно будет.— я и не замечу. Рептпае 
ас сафатег. И. С. Тургенев — ЕВ. Е. Ламберт, 6.(18.)УП 1863 
(п и писем. Письма, т. 5, с. 145). Недостатки священников 
известны всем, но пред священством все благоговеют:; все знают, 
Что царь — тоже человек, следовательно, не изъят из общих челове- 
—. > слабостей, — но он божий помазанник, и кто позволит себе 
отозваться о нем без чувства благоговенич, кто. даже и в глубине 
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души своей, допустит мысль о том, чтобы высочайшее распоряжение 
могло быть несправедливо? Так развилось одно из главнейших правил 
иезуитского ордена — безусловное, мертвое повиповение: ретт4е ас 
садауег. Н. А. Добролюбов, Очерк направления иезуитского 
ордена, особенно в приложеиии к воспитанию и обучению юно- 
шества (СС, т. 1, с. 467). 

К. К. Арсеньев, Новый вид откровенного направления (За четверть 
века. Пг., 1915, с. 514). 

Рег шейт Временно, на время — об исполнении каких-либо 
служебных обязанностей. 


На последнем заседании -- Центрального Совета я был назначен 
рег тетт секретарем для Бельгии вместо гражданина Ле Любе, 
отставка которого. как члена Совета, была единогласно принята. 
К. Маркс -— Леону Фоитену, 15.1\У 1865 (Соч., т. ЗЪ, с. 397). 
Генерал Сан-Мигель, мипистр рег тент, послал мне указание вер- 
нуться в Мадрид. Он же, Интересные разоблачения (Соч., т. 12, 
с. 229). «И’шеноо от»»*— закричал сторож, звоня изо всех сил, 
и мой Атилла, будущий бич господень и учитель французского языка 
рег ашетт, сел в одну из карет и исчез. А. И. Герцеи, Франция 
или Англия? (СС, т. 13, с. 231. 

А. И. Герцен, Былое и думы (СС, т. 10, с. 61—62). 

Рег оссазюпет При (подходящем) случае. 


Об одном магистре. Воттиз Тогрепу5, сказано в протоколе 
консистории [университетского совета]: «Неблагоприлично, что он 
в разных местах свапается, почему рег оссаяопет и заметить ему, 
чтобы они впредь не так часто, как доселе, пел свои песни и 
вирши; они ни ему. ни академии никакой похвалы не приносят». 
В. Г. Белинский, Альманах в память двухсотлетнего юбилея 
императорского Александровского университета (ПСС, т. 6, с. 109). 


Рег рефез арозюЮгит «Апостольскими стопами», т. е. пешком 
(по примеру учеников Иисуса Христа — апостолов, которые ходили 
по свету пешком с проповедью христианского вероучения). 


Лошадку ищете? Напрасно: не найдете таперича... Поспеете к 
поздней и пешком. Рег рейех аромоогит? — брякнул басом кто-то 
из толпы. Нечего делать. Закурил Столешников сигару и пошел 
«по хождению апостолов». Г. П. Даиилевский, Девятый вал 
(ПСС. Спб., 1902, т. 6, с. 137). Нужна сила, выносливость, 
сметливость и самообладание кавказских лошадей, чтобы совер- 
шать -- головокружительные переправы по каменистому дну и через 
шумящие быстрины, от которых с первых же шагов начинает 
рябить в глазах и кружиться голова. По крайней мере, таково 
было наше ощущение. когда мы пустились рег ре4ех аромоогит пд 
бревнам разрушенного моста. Г. А. Джаншиев, Перл Кавказа 
(М., 1900, с. 211). Я поспешил домой, уложил все свое имущество, 
которое поместилось в правом кармане моего сюртука, в лев 
положил томик Руссо и покинул Мор. На прощанье я сказал 
Циперль: — Благодарю тебя за все, что ты для меня сделала, 
за все куски телятины и говядины, которые ты тайком давала мне. 
Да вознаградит тебя за это небо, даровав тебе хорошего мужа 


* Только на Ватерлоо (анг.). 
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и детей! — После чего благословил ее и рег реет арояоогит 
оттравияся к брату. Мориц-Готлиб Зафар, Цыганка (в кн.: 
Австрийская новелла ХХ века. М., 1959, с. 150). 


Р. В. Иванов-Разумник, Имманентный субъективизм (О смысле 
жизни. Спб., 1910, с. 286). 


Регрешит пюбе «Вечно движущееся». ги. е. вечный двигазель. 


Когда в науке о вселенной сделано было открытие, что земля 
есть тофИе регреиит. то пе один мириый немеукий обыватель 
хватался за свой ночной колпак и вздыхал по поводу вечно ме- 
нчющегося положения своего отечества, и ужасающая неуверенность 
в будущем сделала ему постылым дом, который то и дело стано- 
вится на голову. К. Маркс, Дебаты о свободе печати (Соч. т. 1, 
с. 71). -.способность [драгоценных металлов] так же быстро 
появляться, как и исчезать, — словом. материальная подвижность, 
это зте диа поп товара. который должен служить регрешит 
тобЩе процесса обращения. Ов же, К критике политической 
экономии (Соч., т. 13, с. 135). [Бертольд:] Займусь еще одним 
исследованием: мне кажется. есть средство открыть регрешит 
торйе... [Мартын:] Что такое регрешит тоБИе? [Бертольд] 
Регрешит тофце, то есть вечное движение. Если найдг вечное 
Овижение. то я не вижу границу творчеству человеческому... видишь 
и, добрый мой Мартын: делать золото задача заманчивая, 
открытие. может быть, любопытное — но найти регрешит тоЁь... 
О!.. [Мартын:] Убирайся к чорту с твоим реграиит тоБИе!.. 
Ей богу, отец Бертольд, ты хоть коги из терпения выведешь. 
Ты требуешь денег на дело, а говоришь 00г знает что. 
А. С. Пушкин, Сцевы из рыцарских времен (ПСС, т. 5, 
с. 461 —62). Трагикомические кувыркания перазвитого и голодного 
ума проявляются, например. в добросовестных усилиях какого- 
нибудь деревенского механика открыть регрешит тоБйе. Д. И. Пи- 
сарев, Три смерти (в кн.: Л. Н. Толстой в русской критике. 
М., 1960, с. 154). Действие должио быть рассчитано па среду 
сопротивления. Пожалуй, если не орать в расчет среду. так и 
регрёиит тоБЦе осуществимо; да в том деда, что нельзч-с, 
что регрешит тобйе — мечта и фикция. Для Европы Россия — одна 
из загадок Сфинкса. Скорее изобретется регрёиит тоБШе или 
жизненный эликсир. чем постигнется Западом русская истииа, 
русский дтх. характер и его направление. В этом отиошении даже 
луна теперь исследована гораздо подробнее, чем Россия. Ф. М. Дос- 
Тосвский, Критические статьи (введение) (ПСС. Сиб., 191, 
Т. 19, с. 3). [Серебряков:] Постой. Ты точно обвиияешь в чем-то 
свои прежние убеждения. Но виноваты не они, а ты сам. Ты забывал, 
что убеждения без дел мертвы. Нужно было дело делать. [Ва 
“ицкий:] Дело? Не всякий способен быть пишущим регрешит то йе. 

Чехов, Леший (СС, т. 9, с. 352). 


1 К. Маркс, Преврашение денег в капитал. Экономическая рукопись 
861 — 1863 годов (Соч., т. 47, с. 113): Он же, Капитал (Соч., т. 23, с. 414): 

нгельс, Диалектика природы (Соч. т. 20, с. 409); М. Е. Салтыков- 
сдрин, Современная идиллия (СС, т. 15, кн. 1. с. 169): Н. Г. Чер- 
ышевский, Дневники, 2.111 1849 (СС, г. 1, с 251); Д. И. Писарев, 
холастика ХХ века (Соч, т В с 126-27); А`И. Эртель, Смена 
олхонская барышня. Смена. Карьера Струкова, с. 490). 


Регреплии $Иепфит Вечное молчание. 
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Ходам * был вручен приговор, гласящий, что просьба их раз и на- 
всегда отклончется. привилегии их уже не действительны, и пред- 
лисьвается им под страхом суровой кары соблюдать регрешит 5Иеп- 
шт. Алоис Ирасек, Суд божий (Соч., М., 1955. т. нс. 275). 


Рег ргосша По доверенности. 


Королева, постояино следившая за своим мужем [Фридрихом 
Вильгельмом |, пользовалась каждым периодом проясненич его созиа- 
ния, чтобы показать его народу или чтобы дать ему возможность 
выступить в торжественных случаях, и заставляла его зазубривать 
роль, которую ои должен был исполичть. Иной раз она жестоко 
обманывалась в своих расчетах. Так. например, король должен был рег 
ргосига публично присутствовать в церкви во время церемонии 
бракосочетания португальской королевы, которое происходило. как 
вы, вероятно, помните, в Берлиие. Когда все было готово и 
министры, адъютаиты. придворные, иностранные псслы и сама 
невеста ждали короля. ои вдруг, вопреки отчачниым стараниям 
королевы. впал в состояние галлюцинации, вообразив. что жених — 
он сам. К. Маркс. Умопомешательство прусского короля (Соч., 
т. 12, с. 61). 

Рег диае пештип [себ пес фапацат шт БеНо рагапит ез$е, пес 
апдиат Ш расе зесипип Вследствие чего невозможно ни быть 
наготове. словно на войне, ни быть беспечным, как в мирное 
время. 

Сенека, «О спокойствии душевном», 1, 1: шаштепи пуб: и 
те диаедат Уа аррагерап(. Зепеса, ш арего розиа, аиае тапа 
ргенепфегет, диаедат офзсипога её из тесеззи, дицаедат поп сопёпиа, 
се4 ех имегуа5 тедеипиа, диае уе! тоезиззита @хегитп, ё 8016$ 
уар0$ © ех оссазютбиз аззйегтез, рег 4405 пешгит Все, ш БеНо 
рагапитт еззе, пес (апдиат ш расе зесигит. «Углубляясь в размыш- 
ления, Сенека. я находил в себе некоторые пороки явно ощутимые, 
иные — затененные и притаившиеся. иные — не постоянные, а пере- 
межающиеся, и эти последние я назвал бы наиболее тягоствыми, 
как врагов блуждающих и иападающих от случая к случаю, 
которые не позволяют быть ни всегда готовым — как на войне, 
ни спокойным — как в мирное время». 

Поскольку общества в своих отношениях сохраняют природную 
независимость, а индивиды подчинены и законам и подям, то воз- 
никает вопрос. не страдают ли последние от этой двойной под- 
чиненности: и ие лучше ли было бы для человечества, если бы на 
свете пе существовало никаких гражданских обществ. Не эта 
ли двойственность соспавачет то, рег диой пештит йсё, пес 
‘апдиат т БеЦо рапиит е55е, пес ‘апдиат т расе зесигит. Жаи- 
Жак Руссо. Эмиль, или о воспитавии (Избр. соч., т. +, 
с. 692) ** 

Рег бит пиНишт @еБез сорпозсеге зиИит По частому смеху ТЫ 
должен узнать глупца. 

Средиевековое поговорочное выражение. 


Сравнительно богатые молодые Зыбины воспитывались в Москов- 
ском дворяиском пансионе и не раз приезжали в м 'ундирах с красными 


* ходокам. 
** Перевод частично исправлен. 
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воротниками и золотыми галунами к нам с визитом. по никогда, 
невзирая на приглашение матери, не оставались обедать. Вероятно, 
желая казаться светски развязными, они громогласно хохотали за 
каждым словом. чем заставили случившегося в гостиной о. Сергия 
неосторожно сказать: «рег Йзит тийит...» (по причине выпавшего 
зуба он говорил Изит вместо пит). Когда о. Сергий вышел из 
гостиной, старший, Николай, нахмурясь. громко сказал: «поп-то 
хотел удивить своей латынью; настолько-то и мы понимаем и 
знаем конец поговорки: «@еБех совпозсеге чийит» — узнаешь дурака. 
А. А. Фет, Ранние годы моей жизни (М., 1893, с. 59). 


Рег зе Сам(а) (само, сами) по себе; в чистом виде, без при- 
месей. 


Черт побери, оставьте же ваше тиранство; а что, в сущности, 
она сделала? Опа говорила в минуты гнева, ну что ж, это ни- 
сколько не хуже вашего молчания. Не делайте жизнь еще более 
тяжелой, она тяжела и рег 5. А. И. Герцен - Г. Гервегу, 
12.(24.)1 1850 (СС, т. 23, с. 245). Есть у вас тит ваЙсит 
гиргит? * — Есть.— Ну вот! Подавайте нам и его! Черт его побери, 
тащите его сюда! — Сколько вам? — Ошатит 5аи5!.. Сначала вы 
дайте нам в воду по упцу, а потом мы увидим... Обресов, а? 
Сначала с водой, а потом уже рег $е. А. П. Чехов, Апте- 
карша (ПСС, т. 5, с. 73). [У Никиты Крылова] приводимые им 
подчас остроумные сопоставления и историйки были действительно 
смешны сами по себе, рег 5е, тогда как анекдоты и остроты 
Баршева были лишь смешны по отношению к рассказчику. 
И. И. Явжул, Воспоминания о пережитом и виденном в 1864— 
1909 гг. (Спб., 191, с. 37). 


Рег зесгейа уда Закрытым голосованием. 


По этой коиституции суд состоит из сенаторов. министров, 
а затем из 54-х депутатов, избранных из посольского стана пу- 
тем закрытой баллотировки (рег зесгеа ума). ЖМЮ, 1910, П, 
с. 220. 


Регзопа Фгата6$ Действующее лицо. 


Эмансипация католиков, билль о реформе, отмена хлебных за- 
конов, билль о 10-часовом рабочем дне, война с Россией. отклонение 
пальмерстоновского билля о заговорах — все это было результатом 
бурных внепарламентских демонстраций, в которых рабочий класс, 
то искусственно подстрекиемый, то действуя по собственному 
побужденшо, выступал либо в качестве регхопа агата!5. либо в 
качестве хора и играл, смотря по обстоятельствам, то главную 
роль, то роль шумной толпы. К. Маркс, Рабочий митииг в 
Лоидоне (Соч., т. 15, с. 465). Как в старой классической драме, 
2ероев опутывает незримая всемогущая судьба, которая на этот раз 
принчла образ дефицита в миллиард франков. Как в старой драме, 

цалог ведется лишь между двумя персонажами: Эдином ** — Бона- 
—— 


* 
ЕА Французское красное вино. 


дип — по античной мифологии, царь Фив. по неведению убивший 


а отца Лаия и женившийся на своей матери Иокасте (или Эпи- 
е). 
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партом и Тиресием* — Фульдом**. Но трагедия превращается в 
комедию. так как Тиресий говорит лишь то, что Эдип нашептал 
ему заранее. Умение снова и снова выводить на сцену старых, 
‘уже отыгравших свои роли регзопае дтатайз в качестве блистающих 
новизной героев относится к наиболее характерным трюкам бона- 
партистской комедии. Ои же, Мосье Фульд (Соч., т. 15, с. 383). 

Регзопа ста Желательная личность; противоп. Регзопа поп 
рга га. 

Термин международного права — в дипломатической практике 
так иазывается лицо, кавдидатура которого в качестве диплома- 
тического представителя в каком-либо государстве принимается 
правительством этого государства. В расширеином смысле — лицо, 
пользующееся доверием- 


...регзопа егиа в «Московских ведомостях» — «молодой профес- 
сор» созреет окончательно для либерализма. В. Г. Королеико, 
Дневиики, 1893 г. (НСС. М.., 1925, т. с. 254). Никто из буршей 
не возмущался тем, что явившийся из Казани студент хочет 
изучать химию у Карла Шмидта: но если он желал быть сразу 
регзопа ета, он, поступив «фуксом» в корпорацию, должен был 
проделывать их род жизни, то есть пить и поить других, петь 
вакхические песни и предаваться болтовне. которая вся вертелась 
около такого буршикозного прожигания жизни. П. Д. Боборыкии, 
Воспомииания (М., 1965, т. 1, с 41—42). В списке иностранцев 
то и дело встречались многочисленные фамилии русской родовой 
аристократии из Петербурга и денежной из Москвы. За русскими 
теперь везде во Франции ухаживают. Везде они регхопае втиае. 
Г А. Джаншиев, В Европе (М., 1888, с. 390—91). Я, конечно, 
постараюсь достать тебе паспорт и визу. Нечего говорить тебе, 
что я отнюдь не регзопа впиа у нынешних заправил. Ричард 
Олдингтои, Все люди — враги (М., 1959, с. 189). 


Регсопа ргайззипа Желательнейшая личность. 
Ср. Регзопа рга{а. 


По обычной системе «тридцать шесть» угадываю все предметы, 
которые на генеральше находятся, и даже метку на ее носовом 
платке, через запертую сафьчиовую сумочку --. Ну, вы, конечно, 
понимаете, что я на следующий день в городе регзопа згапзята. 
Вся знать, полузнать, а за ними и всякая сволочь стоит вереницей 
от моего номера вниз и до самого подъезда. А. И. Куприн. 
Гад (СС. 1964, т. 6, с. 391). Я уже как-то сказал, что был 
в кабинете управляющего регзопа втаизута, но это внимание с его 
стороны было чисто формальное. В. И. Немирови ч-Данченко, 
Из прошлого (М., 1938, с. 61). «Птез» прямо говорит © необхо- 
димости соглашения Англии с Россией. Германия, быть может, 
ввиду поворота Англии отправила в Варшаву фельдмаршала Ман- 
тейфеля, регзопат вгайзятат — в Берлине и здесь. П. А. Валуев, 
Дневник (М., 1961, т. 2, с. 386). 


Регзопа шргаиа См. Регзопа поп ргайа. 


* Тиресий — слепой прорицатель в Фивах, раскрывший Эдипу совершен“ 
ное им преступление. 

** Фульд (1800—1867) — бонапартист, французский банкир и государствен- 
ный деятель. 
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Мне было бы очень приятно, если бы ты и Мур смогли прислать 
мне несколько фунтов стерлингов для Дюпона. У жены его — 
чахотка, она в больнице. Самого Дюпона выбросили с прежнего 
места. Предлог: его политические взгляды; действительная 
причина: он автор всех изобретений, которые присвоил его 
фабрикант. Для последнего (ош считает, что выжал из Дюпона 
все возможное) Дюпон уже давно является регзопа атвгеиа. 
К. Маркс-Ф. Энгельсу, 14ЛУ 1870 (Соч., т. 32. с. 393). 


Регзопа поп ргаба Нежелательная личиость; противоп. Регзопа 
згата. 

В дипломатии — официальиый дипломатический представитель, 
утративший доверие правительства страны, в которой он аккреди- 
тован, и подлежащий отозванию. В расширенном смысле — лицо, 
не пользующееся доверием и расположением. 


Тот, кто грубо нарушает наши законы, кто попирает элемен- 
тарные нормы человеческого гостеприимства, тот для нас «регзопа 
топ втиа». Это следует помнить всем приезжающим в СССР. 
Э. Шевелев, Позорный маршрут трех американских туристов 
(Смеиа, 1962, № 205, с. 4). Роман [А. Дюма «Записки учителя 
фехтования»] был запрещен в России, где, разумеется, все, кто 
только мог его раздобыть, читали его тайком. в том числе и сама 
императрица. Таким образом, при жизни Николая 1 Дюма был в 
России регзопа поп вгша. Авдре Моруа, Три Дюма (М., 
1965, с. 339—40). 


Регзопа засгозапса Священная особа. 


Мы [представители дворянского сословия в рейнском ландтаге] 
хотим-де быть также справедливыми и милостивыми. Мы, — а ведь 
мы составляем нечто вроде правительства,— не разрешаем. правда, 
никакой отрицательной критики, похвалы или порицания, не разре- 
шаем общественному мнению иметь влияние на нашу регзопа засто- 
хапча*. К. Маркс, Дебаты о свободе печати (Соч., т. 1, с. 49). 


Регзопа Ш пи5 См. Ношо зи ]игй$. 


Власть отца в имущественном отношении состояла в том, что 
имущественные права подвластных поглощались преобладающим 
правом главы семейства. Всякое имущество, какое они получали. 
приобретал (150 ге) отец. Отец был регзопа 5ш дфит5, дети — 
Ноттех айеш рип. В. И. Сергеевич, Лекции и исследования 
по древней истории русского права (Спб., 1910, с. 502—503). 


Регзопа зизресва Подозрительиая личность. 

Регзркийаз агритешабопе ееуашг Очевидность умаляется дока- 
зательствами. 

Цицерои, «О природе богов», Ш, 4. 


Обычно я содействую оскорбительным предубеждениям на мой 
счет, которыми донимает меня злой рок, ибо всегда избегаю оправ- 
Эываться, извиняться и объясняться, считая, что защищать свою 
совесть — значит вступать относительно ее в недостойную сделку. 
Ретгзрисинах епйп агритетайопе @еуииг. Мишель Моитеиь, 

физниогномии (Опыты, кн. 3, с. 331. 

——_—_ 


* 
Ироническое замечание на выступление одного из ораторов в рейнском 
ландтаге во время дебатов о свободе печати. 
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Рег ‘асИит сопзепзит По молчаливому соглашению. 


А между тем этот великий писатель [Карамзин] был проводник 
европейского, общечеловеческого развития, по крайней мере, в луч- 
шую, в не старческую эпоху его деятельности. За ним последовал 
другой великий писатель — Жуковский. Это светлое и благородное 
имя давно. как будто рег заспит сопзетзит, по какому-то предна- 
мерению, исчезло в нашей литературе. А. А. Григорьев, 
Развитие идей народности в нашей литературе (СС. М., 1915, в. 3, 
с. 21—22). 


Рег изит На практике. 


Что за низость со стороны Дана возвращаться при расчете со 
мной к временам кризиса 1858-59 2гг.. когда лишь в виде 
исключения число корреспонденций было сокращено до одной 
статьи в неделю ; это соглашение, впрочем, в свою очередь, с давних 
пор отменено рег изит и даже определенным письмом. К. Маркс — 
Ф. Эвгельсу, 9.1 1861 (Соч., т. 30, с. 116). 


«Рег уаг0$ сазй$> рег 10 @5стиита гёгит (тж. РозЕ 101 
Чтзсгиттпа гегип) Через различные превратиости и через 
столько моментов грозиой опасности. 

Вергилий, «Энеида», 1, 204 сл.: 


Рёг уапО$ сазй$, рег ЮЕ @5сгипта гёгпит 
Теп4ити$ ш Габат, 5е465 чы: а ашеаз 
Озчепайте Нис аз гёрпа гезйгреге Тгорае 
РигаКе), 6 уозтее геби$ зегуае зесйп415. 


Через превратности все, через все испытанья 
стремимся 

В Латий, где мириые нам прибежища рок 
открывает: 

Там предначертаио виовь воскресиуть троянскому 
царству. 

Ныне крепитесь, друзья, и для счастья себя 
берегите. 

(Пер. С. Ошерова). 


В Солноке я купил черешен, в Абоне перепочевал, в Пилише -- по- 
обедал, в Юллё поужинал, и, наконец, рег уато$ сазиз е* 10 
усттта гегит, я приехал в Пешт более измученный. чем некогда 
пелешкский нотариус. Шавдор Петефи, Путевые письма к 
Фридешу Кереии, 25.МТ 1847 (СС. М., 1953, т. 4, с. 47). 


Рейбо риюефй Предвосхищение основания. 
Логическая ошибка, заключающаяся в скрытом допущении 
недоказаниой предпосылки для доказательства. 


Прудон** выдвигает против Шарля Конта *** следующие сообра- 
жения: Конт хочет показать, как возникает собственность, а 
начинает с того, что выдвигает в качестве предпосылки нацию 


* и (лат.). 
** Прудон, Пьер (1809—1865) — фраицузский публицист, один из родо- 
начальников анархизма. 
*** Конт, Шарль (1782—1837) — французский публицист, вульгарный эКо- 
номист. 
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как собственника, т.е. он впадает в рейпо. ртари. К. Маркс 
н Ф. Эигельс, Святое семейство, или ‘критика критической 
кригики (Соч., т. 2, с. 49). Г-н Булгаков так уверен в сокруипе 
тельности своих доводов, что не может воздержаться от целого 
потока сильных слов против Маркса: репо рипсри, немарксизм, 
огический фетишизм. утрата Марксом свободы умственного 
нолета и пр. А между тем, оба его довода основаны на довольно 
грубой ошибке. В. И. Ленин, Аграрный вопрос и «критики 
Маркса» (ПСС, т. 5, с. 113). Вы, господин «геносеологический де- 
мократ», просто-напросто пе поняли того обвинения, которое 
выставлено было против вас «тов. Плехановым». Вы рассматриваете 
общение людей как заранее данный момент, как своего рода 
«а рмом». Но вопрос в том и заключается, имеете ли вы логи- 
ческое право на это? Я отрицал это право, а вы, вместо того, 
чтобы обосновать его, повторяете как доказательство имеино то, 
что подлежит доказательству. Такая ошибка называется в логике 
рено рипарй. Согласитесь же, милостивый государь. что репо 
ритари не может служить опорой для какого бы то ни было 
философского учения. Г. В. Плеханов, Мииапзтиз шпИиапе. 
Ответ г. Богданову (Избр. филос. произв. т. 3, с. 281). В словах 
«хорошо понятый», очевидно, заключается грубейшая репо рипари, 
так как всякий необходимо считает свое понимание хорошим. 
В. С. Соловьев, Критика отвлеченных начал (СС. Спб., 1911, 
т. 2.6428) 


К. Маркс, Индийский вопрос (Соч., т. 9, с. 164); Он же, Теории 
прибавочной стоимости (ПУ том «Капитала») (Соч., т. 26, ч. 2, с. 29; 
там же, с. 265); Г. В. Плеханов, Скептицизм в философии (Избр. 
филос. произв., т. 3, с. 487); П. Н. Ткачев, Что такое партия прогресса 
(Избр. произв. на соц.-полит. темы, т. 2, с. 189); К. А. Тимирязев, 
Ламарк (Соч., т. 6, с. 248); В. С. Соловьев, Философские начала 
цельного знания (СС. Спб., 191, т. 1, с. 315); Л. И. Аксельрод, 
Философские очерки (М., 1925, с. 49). 

РыюзорШа апсШа Неоюзае Философия — служаика богословия. 

Выражение приписывается историку католической церкви Це- 
зарю Баронию. 


Для схоластики их [авторитетов истины] было два — церковь 
и школа, т.е. Аристотель (что и выражалось в двух изречениях: 
«риИозора апсШа пеоовае» и ‹рхе хи», «тазыег хи»). 
К. А. Тимирязев, Наука (Соч., т. 8, с. 24). Девизом [средне- 
вековой науки] можно счесть средневековое изречение, указывающее 
место науки в иерархии преподавания в средневековой школе — уни- 
верситете, во главе которой стоял богословский факультет. «Фило- 
софия (в смысле науки вообще) есть рабыня богословия». РАЦозорта 
апсШа ‘кеоовае. ЖМНП, 1894, апрель, с. 258. 

Рё Чезщегаа См. Р:а Чез!Аегга. 

В удушливой атмосфере -- внешних общественно-воспитатель- 
ных условий -- живые начинания обратились в «мертвую букву», 
@ заменившись новыми правилами, -- удержали значение лишь как 
а Чеядегиа неизвестного будущего. П. Н. Обиииский, Адво- 
катура (Закон и быт. Очерки и исследования. М., 1891, с. 306). 


6 Ра 4езаема (ед. Риш Чез:Чегёит) Благие пожелания, 
лагие намерения. 
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О хороших, но мало исполнимых, далеких от реальности наме- 
рениях, планах, мечтах. 

Источник — название книги бельгийского иезуита Германа 
Гуго. изданной в 1627 году в Антверпене. 


Проект этой конституции в свое время был представлен 
гессенским правительством Союзному сейму. Можно было предви- 
деть. что. песмотря па все ра 4езщепта. конституционной машине 
не суждено будет действовать гладко в Гессеи-Касселе. К. Маркс, 
Тревожное положение в Германии (Соч., т. 13, с. 560). Я уверен, 
что Вы умерите еще и еще свои требования и согласитесь. что 
это тахипит ближайших желаний. И это очепь, очень трудно, 
и для этого распределения функций я не вижь вполне годных, 
сведущих. опытных людей. Бесхозяйственности у вас и у нас (вы не 
только о себе думайте, гг. члены ОК, вы ведь «организуете» всю 
партию) бездна, тьма, прорва, и надо выдумывать не ра Чезщена, 
а практичные твердые, «первые шаги». В. И. Ленин- 
Е. М. Александровой. позднее 22.У 1903 (ПСС, т. 46, с. 289). 
Мы мечтали о будущей федерации народов славянского происхож- 
дения, — но мы оставляем эти реа аеущета совсем иным, грядущим 
временам. А. И. Герцен, Письма Дж. Гарибальди (СС, т. 27, 
с. 148). По словам т. Воронцова. практическое осуществление 
народнических ра Чеящена «требует умственного подъема массы, 
который поэтому и поставлен как главная задача переживаемого 
момента». Г. В. Плеханов, Обоснование народничества в трудах 
г-на Воронцова (В. В.) (Соч., т. 9, с. 258). Если это единство 
не факт, а рит Чея4емит, программа, то не следовало бы разве 
молодым людям, у которых не притуплена еще острота мышления, 
спуститься самим вниз. к фупдаменту, и присмотреться. на чем 
именно покоится это единство. Иван Франко, Искренность 
тона и искренность убеждения (СС, т. 10, с. 251). 

К. Маркси ХФ. Энгельс, Истинные социалисты (Соч., т. 3, с. 572— 
73); К. Маркс, Американский вопрос в Англии (Соч., т. 15, с. 314); 
Ф. Энгельс, Иоэль Якобн (Соч., т. 41, с. 43); А. И. Герцен, 
С того берега (СС, т. 6, с. 54); Н. И. Пирогов, Об уставе новой 
гимназин, предполагаемой проектом преобразовання мужских учебных 
заведений (Избр. педагог. соч., М., 1953, с. 259); М. Е. Салтыков 
Щедрин, Письма из провинции (СС, т. 7, с. 327); Д. И. Писарев, 
Схоластика ХХ века (Соч., т. 1, с. 116); Он же, Стоячая вода (Соч., 
т. |, с. 161); П. Д. Боборыкин, Столицы мира (М., 1911, с. 327—28); 
П. Н. Ткачев, Педагогнка — родная дочка психологии (Избр. произв. 
на соц.-полит. темы, т. 6, с. 468): Г. А. Джаншиев, Основы судебной 
реформы (Сборннк статей. М., 1914, с. 123). 


Ра Йаи$ (тж. Егаиз рта) Благочестивый обман; «святая 
ложь». 

Овидий, «Метаморфозы», ТХ, 71: 

Ниегсёр!а р тепдасла гашде 1э6фапт «Этот обман долго оста- 
вался скрытым благочестивой ложью». 


...Вы говорили мне, что Менке -- отзывался с большой похвалой 
0 моей вышедшей у Дункера работе*. А я перевернул дело 
и сказая Энгельсу, что Менке говорил мне с большой похвалой 
о его «Положении рабочего класса в Англии». Цель этого р!а 


* «К критике политической экономии», 1859. 
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[гаи$ (а я для той исе цели пошел на различного рода 
уловки) состоит в том, чтобы побудить Энгельса обработать 
и издать И том, охватывающий период от 1845 г. до настоящего 
времени. К. Маркс— Людвигу Кугельману, 13.УИ 1867 (Соч., 
т. 31, с. 463). Того, что сабельный режим Кавеньяка налагает 
как наказание. эти господа добиваются во имя христианской 
тюбби... Амнистия умерла, — да здравствует ссылка! Разумеется, 
дело не обходится и без риа Гаих, «будто сами эмигранты выра- 
зили желание переселиться» и т.д. Он же, Господин Фогт (Соч., 
т. 14, с. 428). Денег у него, разумеется, ни гроша. а он горд (вообще 
он очень хороший человек} и никакого вспомоществования не при- 
пимает... Вот я придумал эту ра [таиз, деньги я ему выдам. как 
будто полученные за перевод. но Вы. пожалуйста. с своей стороны. 
не выдайте меня и согласитесь разыграть роль в моей маленькой 
и печальной комедии. И. С. Тургенев - С. А. Юрьеву, 17.ХП 
1882 (ПСС и писем. Письма, т. 13, с. 131). Клерикальная политика 
и клерикальный обман. называвшийся в средние века благочестивой 
хитростью (аи ра), пропитали насквозь и переработали своим 
опошляющим влиянием все составные части католического клира. 
Д. И. Писарев, Перелом в умственной жизни средневековой 
Европы (Соч. Спб., 1910, т. 4, с. 434). Он [И. С. Тургенев] 
писал друзьям и в редакции близких ему журналов и газет, 
рекомендуя им начинающих авторов, невольно преувеличивая, дви- 
жимый желанием помочь. сомнительные достоинства их произве- 
дений, — прибегая к «ра [гаиз», выдавая особа нуждающимся между 
ними деньги, якобы полученные за их принятые для печати 
труды... А. Ф. Кони, Савина и Тургенев (СС, т. 6, с. 358). 
ПИ 6удет жить Семенюта вместе с мамашей еще очень долго 
в тихом, скромном и теплом уюте. Но никогда старушка не намек- 
нет сыну на то, что она знала об его обмане, а он никогда не 
проговорится о том. что он знал, что она знает. Это острое 
место всегда будет осторожно обходиться. Святая ложь — это 
такой трепетный и стыдливый уветок, который увядает от при- 
косновения. А. И. Куприн, Святая ложь (СС, т. 4, с. 714). 

Ркюпык ацие роёб$ дш@е! дидеибЕ зетрёг Ги дефия ро$а$ 
Художникам, как и поэтам, издавна право дано дерзать на все, 
что угодно. 

Гораций, «Наука поэзии», 9—10 (Пер. М. Гаспарова) — так 
Гораций формулирует позицию своих предполагаемых оппонентов. 

Ср. Глсепа роешса. 

Р/еёа$ егра ргаесерюгез Уважение к наставникам. 


Сохранения порядка можно скорее достигнуть в университет- 
ских судах и расправах, которыми. пожалуй, также воспитывают. 
Но дал этого устройства понадобится со стороны коллегии столько 
самоотвержения, столько нравственной силы. а со стороны сту- 
дентов столько доверия и того, у нас незнакомого чувства, которое 
прежде называлось регах егва ргаесерогеу, что успокоительное 
действие этих судов и расправ у пас более чем сомнительно, по 
крайней мере, в настоящее переходное время. Н. И. Пирогов, 

ниверситетский вопрос (Избр. педагог. соч., М., 1933, с. 389). 


Рыт дезщегиит Благое пожелание. 
См. Руа дез: Аетга. 
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РЧасеат @й$ Да будет угодно богам. 

Если бы не «волки. волки»*, я бы мог сказать Вам, что теперь 
именио могу заметить некоторые признаки этого возвращения: я 
уже неоднократно брался за перо — и ие совсем бесплодио. Но я 
предпочел лучше ничего не говорить и представить наглядные 
доказательства — в чиваре месяще. когда я вернусь в Петербург. — 
рмсеа 4й5! И. С. Тургенев — М. М. Стасюлевичу, 5.(17.) ХИ 
1873 (ПСС и писем. Письма, т. 10, с. 169). 


Р1асе! Угодно. желательно. 
Формула согласия с каким-л. решением. 


Когда Тридеитинский собор провозеласил его [папу римского] 
духовным монархом, император. короли, все другие гостдари католи- 
ческого мира припчли за правило: в государстве каждого получают 
законную силу лишь те распоряжения папы. которые одобрит, 
провозгласит в своем государстве государь его. Это, ты знаешь, в 
некоторых государствах называлось расе! или распит --. Это 
после Трид. собора. А до Трид. собора каждый архиепископ имел 
право расе’а относительно папских распоряжений. Н. Г. Чер- 
нышевский — М. Н. Чернышевскому, 30.Х 1876 (СС, т. 14, с. 713). 


Р/асиит Угодное, желательное. 

Си. РТасееЕ. 

Раснит рабит «Изволение отцов». т. е. сенаторов (‹р. Ра!гез 
сопзсг!р 11). 


...в позапрошлую субботу Гейтпуман отсрочил заседание (о чем 
быю сообщено в «Негтапп»), так как Юх был послан в Кобург, 
чтобы добиться там расйит рагит. К. Маркс-Ф. Энгельсу, 
1.УП 1861 (Соч., т. 30, с. 144). 

Раю аписих $е4 тар ашка уеа$ См. Ат:сиз Р1ато, 
зе4 таз:$ ат:са уег! таз. 


Держась древней латинской пословицы Р] ао аписиз. 5ей таб 
атгса уегнау, известной в русском языке в переводе: «Варвара мне — 
тетка, правда — мать». почему не сказать и такой правды, что 
большая часть нашего общества вовсе не имеет пикакого понятия 
о положении славян и очень ошибается. когда думает, что наш 
народ пользуется гораздо большим благососточпием, нем славяне. 
Г. 3 Елисеев, Внутреннее обозрение. Октябрь. 1876 (Соч. М., 
1894, т. -1, с. 777). 

Р/аийНе, аса е\{ аб Рукоплешите. комедия окончена. 

См. РЛац4ие, с1уез. 

РаивНе, апись бийа её сотоефа Рукоплещите, друзья, комедия 
окончена. 

См. Р1аи4аце, стуез. 


Двадцать третьего марта он [Бетховен] сказал Шиндлеру зН@- 
менитую фразу: «Р1аиййе, апист, Лпиа е\! сотоефа». Это было по 
окончании затчнувшегося консилиума... Ромен Роллан, Бетхо- 
вен. Етна сотоефа. Последний поединок (СС, т. 12, с. 236). 


* И. С. Тургенев неоднократно применял к себе восходящий к басне Эзопа 
«Лгун» анекдот о пастухе. поднимавшем ложную тревогу в связи © вол 
ками. будто бы угрожавшими его стаду. Когда волк действительно 
напал, крикам пастуха никто не поверил. 
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«Рви@Не, с№ез> (тж. Р1аид це, аста езё Габи!а) Руко- 
плещите, граждане. 

Обычное обращение к зрителям в конце римской комедии. 

Ср. Уз1ее е! р!ацаме. 

Светоний («Божественный Август», 99) так сообщает о послед- 
них минутах жизни императора Августа: АЧт1550$ аписоз регсопиа- 
(028, есшА Из уЧегешг шипит уйае сотито4е {хапзерзе, а4есй 
ег саизшат: 

Я ба 
ЕХог холах то поумох, хротоу ботЕ 
хой лаутЕс Пибо мета харбс пропёруоте. 


«Вошедших друзей он спросил, как им кажется, хорошо ли он 
сыграл комедию жизни? И произнес заключительные строки: 
Коль хорошо сыграли мы, похлопайте 
И проводите добрым нас напутствием. 


(Пер. М. Гаспарова). 


Со времен императора Августа театральные чиновники того 
времени старались «упорядочить» аплодисменты, особенно во время 
прических представлений. Последний из артистов, заканчивавших 
действие, говорил: «Ищее её арраийийе!» Один из музыкантов 
давал тон, и публика, разделившись на два хора, кричала в такт 
формулу восторга. Нерон пошел еще далее в смысле регламента- 
ции. Когда он играл на сцене, Сенека и Бурр давали сигнал 
аплодисментов словами: «Раийие, стез!» Молодые всадники под- 
держивали их, а солдаты, расставленные в толпе, способствовали 
единодушию и единовремениости рукоплесканий. К. Скальков- 
ский, В театральном мире (Спб., 1899, с. 272)*. Это были -— и 
причина тут в особенностях эпохи и порожденных ею характеров — 
или актеры. преисполненные сознанием важности выпавшей на их 
долю фактической роли, или комедианты, с поразительной лов- 
костью умеющие подсчитать наперед возможную выручку. Актеров, 
которых я так любил, больше ие существует, а комедианты... 
те — тут как тут. РаидИе спе; Шарль Нодье, Мадемуазель 
Марсан (Избр. произв. М., 1960, с. 424). Юпитер облегченно вздох- 
нул.— Всемилостивейшие господа горожане,— крикнул он в0 весь 
голос толпе, все еще продолжавшей его освистывать,— мы сейчас 
начнем! Етое, ФЛирриег® Р4аиййе, стез!— закричали школяры. 
Виктор Гюго, Собор Парижской богоматери (СС, т. 2, с. 23). 

Мирослав Крлежа, На грани рассудка (Избранное. М., 1958, 
с. 245 — 46). 

Р!епи$ уещег поп (ие НБешег «Полный живот неохотно учится»; 
сытое брюхо к учению глухо. 

Ср. Затиг уептег поп зЕи4еЕ 1: Бептег. 


Это хорошо. что на публичном отчете цивилизации есть где 
АЯ и выпить, потому что старинная поговорка: репиз 

г поп ми4е ПБетег, или сытое брюхо к учению глухо.— есть 
8 3дор. Н. К. Михайловский, На всиской всемирной выставке 
——_ 


* 
: Скальковский не сообщает свонх источников, и его представление 
«театральном мире» древности следует прннимать сит ргапо зайх. 
Е 
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(Соч., т. 2, с. 471). «Пушкин», находящийся теперь у Розины, 
есть новый экземпляр. присланный мне братом и назначаемый в 
дар Веттергофу. Делать литературные силуэты пе так-то легко, 
но я употребляю на это время, когда репизх уетег поп ми4е 
ПБегиег, т. е. тотчас после обеда. и только когда расположен к 
тому. Я. К. Грот-П. А. Плетневу, 2. ГУ 1841 (Переписка 
Я. К. Грота с П. А. Плетневым. Спб., 1896, т. 1, с. 304). 


А. П. Чехов, Ненужная победа (ПСС и пнсем, т. 1, с. 287); 
Н.К Михайловский, На венской всемирной выставке (см. Кага 
ау!$). 

Рюгани Пасгии5 апцбза ресйша уёт$ Денег лишившись, рыдают 
и льют неподдельные слезы. 

Ювенал, «Сатиры», ХШ, 134. 


(Пер. С. Аверинцева). 


На ту пору одии из наемников --, проигравший все свои деньги, 
вышел со шпагой из лагеря, имея твердое намерение сразиться 
с гасконцем, коль скоро и тот все проиграл: ргаиг 1асттйб 
атёза ресииа уегб... Франсуа Рабле, Гаргантюа и Пан- 
тагрюэль (М., 1966, с. 405). 


Ригай$ тадеза@$ Множественное возвеличения. 
Употребление говорящим множественного числа о самом себе 
как выражение самовозвеличения 


Ср., напр. речь Самозваица у Пушкина в «Борисе Годунове»: 
Благодарим Доиское наше войско. 
Мы ведаем, что иыне казаки 
Неправедно притеснены, гонимы- 
Но если Бог поможет нам вступить 
На трон отцов, то мы по старине 
Пожалуем наш верный вольный Дон. 


Ср. Рига! 1$ шодезае. 


И все-таки этот самый г-н Смит, столь расположенный К 
рига!$ татеялайх, с улыбкой прибавляет: «машинный труд легок». 
К. Маркс, Капитал (Соч., т. 23, с. 259). 


Риша$ пюбезНае Множественное скромности. 
Употребление говорящим множественного числа о самом себе 
как способ ослабить выдвижение на первый план своей личности- 


Ср. напр., у Пушкина, «Повестн Белкина». От издателя: Взявшись 
хлопотать об издании Повестей И. П. Белкина, -- мы желалн к оным 
присовокупить хотя краткое жизнеописанне покойного автора. 


Ср. Р1ига!1з$ та]фез{ат1$. 


Никогда не выставлялся он на первый план со своим «я». Как 
в его писаниях неизменно господствует оборот ригайх тодезийае, 
и вместо «я» он пишет обычно «мы». так и в его жизни радости 
и горести этого «я» оставались больше при нем. Т. И. Райно в, 
К психологии личности и творчества П. Л. Лаврова (в кн.: 
П. Л. Лавров. Статьи, воспоминания, материалы. Пг., 1922, с. 170). 

Р1ив опа! диат уе Больше звону, чем смысла. 

Сенека, «Письма», ХГ, 5- 


С той поры. как Ронсар и Дю Белле создали славу пашей фран- 
цузской поэзии. нет больше стихоплетов, сколь бы бездарпыми они 
ни были, которые не пучились бы словами, не панизывали, подобно 
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им, слогов, подражая им: рих зопа!. диат уае. Мишель 
Монтень, О воспитании детей (Опыты, кн. 1, с. 217). 


Риз ига Еще дальше; вперед. 
Ср. Мес р1из ига. 


Пытливость отсутствовала в школьной средневековой науке, 
имепуемой схоластическою. Два девиза дают довольно точное поня- 
пше о ее характере‘и положении. Одиим из них Бекон Верулам- 
ский характеризовал средневековое школьное знание, призывая на 
смену его пытливое исследование. ставящее на знамени своем 
«вперед» — ршх ийтаа ЖМНПИП, 1894, апрель, ч. 292, с. 258. На 
этом соглашении, равно как и на многих других, содержащихся в 
конвенции, можно бы поставить девиз «риз иЙйта», потому что в 
отдельных законодательствах видно усиливающееся стремление ко 
все большему и большему сравнению перевода с механическим 
воспроизведением сочинения. В. Д. Спасович, О праве собствен- 
ности в литералуре (Соч. Спб., 1890, т. 3, с. 399). 


Роепа те ре Наказание без закона. 


Затем вырастает вопрос о наказании в том виде. в каком оно 
существует в действительности, — вопрос не о той указанной в 
кодексе роепа, которая не может быть зте [еве, а о настоящей 
каре, обусловленной историею и бытом страны. А. Ф. Кони, 
Федор Михайлович Достоевский (СС, т. 6, с. 407). 


Роеае тшиюгезх «Младшие поэты». т. е. менее значительные 
поэты, второстепенные поэты. 


Найдите что-либо возбуждающее сладострастие в антологи- 
ческих пьесах — не говорю уже Пушкина, который в этом отно- 
шении чист и целомудрен, как древний — но кого-либо из истинно 
даровитых ровае ттогез, каковы, например, Майков и Фет. 
А. А. Григорьев, Основания органической критики. О правде 
и искренности в искусстве (СС. М., 1915, в. 2, с. 59). Обычна низ- 
кая оценка Дельвига как «единого из всех тех «рошае ттогез», 
которые, не составляя эпохи в развитии литературы, являются 
6 ней. однако, полезными участниками, когда идут по стопам 
писателя-гения» (Майков). Вс. Успенский, О Дельвиге (Рус- 
ская поэзия ХХ века. Л., 1929, с. 105). Другое лицо из далекого 
прошлого тоже запечатлелось в моей памяти — это Жюль де ла 
Мадлен, один из лучших роеае ттогез нашей прозы. еще недоста- 
точно оцененный автор «Страждущих душ» и «Маркиза де Саффра», 
которые местами поражают читателя своей поистипе античной 
красотой. Альфонс Доде, Воспоминания (СС, т. 7, с. 350). 


Роезе пазсипёг Поэтами рождаются. 
См. Огатогез ипь рое!ае пазсиптаг. 


Сорокалетний министр, даже сорокалетний генерал, конечно, 
молодой министр, молодой генерал, но это потому, что министры 
и < Лит*. поднимаются по некоторой иерархической лест- 
нет т большинства очень длинной, а ведь роеае пазситиг. 
бон ихайловский, Отклики (Спб., 1904, т. 1, с. 127). Спо- 
ых ь к художественному творчеству есть прирожденный дар, 

расота лица или сильный голос; эту способность можно и 
=_—_ 
делаются, становятся (лат). 
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должно развивать, но приобрести ее никакими стараниями, никаким 
учением нельзя. Ровае пазситиг. В. Я. Брюсов, Ремесло поэта 
(Избр. соч., М., 1955, т. 2, с. 295). Науки для образования поэта и 
нет, и быть не может: ромае пазситиг. Ф. И. Буслаев, 
О преподавании отечественного языка (Л., 1941, с. 79). 

В. И. Иванов, Мысли о символизме (Борозды и межн. М., 1916, 
с. 154); В. Я. Брюсов, Научная поэзня (Избр. соч., т. 2, с. 202); Сер- 
вантес. Странствня Персилеса и Сихизмунды (СС, т. 5, с. 97). 


Роеае пазсипаи, огаюгез Пип Поэтами рождаются, ораторами 
становятся. 
См. Огатогез типе роегае пазсиптиг. 


Когда преподаватели риторики повторяют перед нами известное 
выражение роегае пазситиг, огаогех Дит. то мы верим им на слово, 
верим по привычке верить всему, что ни скажут старшие. 
М. Е. Салтыков-Щедрин, Наша общественная жизнь (СС, 
т. 6, с. 130). Автор «Ришелье», «Сиамских близнецов» и пр. любит 
повторять такую сентенцию: роега пазсйиг поп ДИ», желая сказать, 
что, как он ни тщился стать поэтом, ничего у него не вышло, а я 
скажу «Сапайих пазсииг, поп }и*». В нас все — от природы, что 
бы там ни болтала мисс Эджуорт. Уильям Теккерей, 
Кэтрин (СС. М., 1974, т. 1, с. 294). 


Роейа зетрег го Поэт всегда простак. 
Парафраза, см. Зетрег Ното Бопиз 11то ез(. 
5етрег пто 
Мечтой не возносись, в союз вступая с лирой’ 
Когда в душе теснится песени рой, 
Служи догине честно и порфирой 
Не думай заменять наряд простой... 
Пусть песня драгоценна, словно миро, — 
У жизни на пиру ты скромно стой 
И знай одно — ройа зетрег то. Иван Франко, 
Соч., т. 7, с. 4-12. 


Ро!Шсе уегзо С повернутым пальцем. 

Рука с большим пальцем, обращенным книзу, была в римском 
цирке условным жестом, означавшим требование добить повер- 
женного гладиатора. 

Ювенал, «Сатиры», Ш. 35—36 — о разбогатевших выходцах 
из обшественных низов: 

Мипега попс едите её уёгзо роШсе уй1еиз 
Оцёт табе! бсе4ипЕ рорШагиег. 
Зрелища ныне дают и по знаку условному черни 
Ей, угождая, любого убьют... 
(Пер. Д. Недовича н Ф. Петровского). 
Бесполезно было бы взывать о пощаде. Он видит, как кругом, 


по всему амфитеатру. и в императорской и в вестальской ложе**» 
везде, сверху донизу только роШсе уегзо требуют его смерти. 


* Канальей рождаются, а не становятся (лат.). 
** Ложа в римском Колизее, места в которой имели право занимать только 
весталки, жрнцы богини домашнего очага Весты 
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Этот страшный жест опущенного книзу большого пальца правой 
руки яснее всяких криков подтверждает его смертный приговор- Он 
видит, как тысячи этих рук с опущенными пальцами движутся 
в воздухе, и, кажется, все опи воизаются в грудь. И молодежь, 
и старики, и женщины, и дети — все отдались неумолимому влече- 
нию этого жеста — росе уегзо. Толпа требует смерти сражен- 
ного гладиатора. она хочет видеть еще его агонию — без этого 
она не испытает конечного наслаждения битвой. А. А. Тихонов 
(Луговой), РоШсе уегзо (Соч. Спб., [1907], т. 3, с. 177—78). 
Все пароды так называемого христианского мира доведены 
патриотизмом до того озверения, что не только те люди, кото- 
рые поставлены в необходимость убивать или быть убитыми. 
‚желают или радуются убийству, но и люди, спокойно живущие в 
своих никем не угрожаемых домах в Европе, благодаря быстрым и 
егким сообщениям и прессе, все люди Европы и Америки — при 
всякой войне — находятся в положении зрителей в римском цирке 
и так же. как и там радуются убийству и так же кровожадно 
кричат: «РоШсе уегзо!»* Л. Н. Толстой, Патриотизм и пра- 
вительство (ПСС. М., 1958, т. 90, с. 432). Спасибо Вам за прислан- 
ный том ваших интересных повестей, которые я прочел с истин- 
ным удовольствием. Разрезая книгу и увидев в конце «РоШЙсе уег5о» 
обильные выписки из Шопенгауэра. я было подумал, что Вы увае- 
каетесь этим модным полу-философом, по прочтя, с удовольствием 
нашел, напротив, очень верную и меткую критику его софизмов. 
В. С. Соловьев — А. А. Луговому (Письма В. С. Соловьева. Спб., 
1909, т. 2, с. 300). Кричат: вы авантюрой приобрели капитал. 
Говорю: хорошо, возьмите капитал обратно, но зачем же вы доби- 
раетесь до моих кишок? Но все — роШсе уегзо: «распни, распни 
его». П. П. Гнедич, Песьи мухи (Спб., [1909], т. 2, с. 43). 
Вместо желанного отдыха на голову больного, нуждающегося 
писателя обрушилось доморощенное «РоШсе уегзо» («Добей его») 
в виде пеугомонного паломничества в Мелехово разных незваных 
гостей и непрошеных сочувственников. И. Л. Щеглов, Из 
воспоминаний об Антоне Чехове (в кн.: Чехов в воспоминаниях 
современников. М., 1954, с. 164). 


Ропеп$ сариё ехриауй Опустив голову, испустил дух. 

‚ Неточная цитата из Евангелия от Иоанна, 19, 30: Её ин 
сНпаю сарие паф@и зрицит. «И склонив голову, испустил 
Дух». 


Всякий раз, когда после зловещего четверга в суде по Парижу 
в0 всеуслышание объявлялся смертный приговор -- мучительная 
мысль всякий раз возвращалась к нему --, напоминала ему о жан- 
армах, палачах --, час за часом рисовала ему предсмертные муки 
‹традальца. Это была пытка. настоящая пытка, она начиналась 
< рассветом и длилась, как и терзание несчастного мученика, 
вплоть д0 четырех часов. И только когда погребальный бой 
часов оповещал, что ропепх сарий ехртауй, автор мог вздохнуть 
свободно и думать о чем-то другом. Виктор Гюго, Послед- 
мии день приговоренного к смерти (СС, 1. 1. с. 199). 


* 
Крик «Росе уегзо '› — ошибка Толстого, объясняющаяся тем, что в 


нзданин романа Лугового «РоШсе уегзо» был дан русский вариант 
заглавия «Добей его». 
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Роп$ азиютат (или ат «Мост для ослов», «ослиный мост», 
перен. камень преткновения или средство, помогающее преодолеть 
трудность, понять что-либо трулнодоступное. 

Выражение возникло первоначально среди средневековых шко- 
ляров как название теоремы Пифагора о квадрате гипотенузы 
(по форме чертежа, напоминающего мост — ср. «Пифагоровы 
штаны»). В ХУШ в. в школьном языке так назывались подстроч- 
ники и т. п. пособия. 


Тенденция нормы прибыли к понижению вместе 
с прогрессом общества. Она вытекает уже из того. чпю 
было сказано в книге Г 06 изменении в строении капи 
тала по мере развития обществениой производи- 
тельной силы. Это — одии из величашиих триумфов над ропу 
азй! всей прежней политической экономии. К. Маркс - ХФ. Эн- 
тельсу, 30. [У 1868 (Соч., т. 32, с. 03). Спор по поводу святых 
мест* до сих пор еще пе улажеп между Россией. Францией и 
Портой. так как Луи-Наполеоп. чрезвычайно раздражеиный интри- 
гами Росеш и Австрии с целью помешать его короновапию папой, 
памерен взять реваши за счет турок. В ближайшей статье я наме- 
реваюсь остановиться на этом вечно вновь всплываницем восточ- 
ном вопросе. этом ропх азйй европейской дипломатии. Он же, 
Кошут и Мадзини (Соч., т. 8, с. 578). 


РогМех тахйтих (иногда тж. Заттиз$ ропЕ!Гех) Великий 
понтифик (первонач. «мостостроитель»), верховный жрец (в антич- 
ном Риме). 


Роп{ех тахйних был всегда один; число других поитифексов 
изменялось. Д. И. Писарев. Аполлоний Тианский (примеч.) 
(Соч. Спб.. 1911, т. 1. с. 47). Мы не строим — мы ломаем. мы ие 
возвещаем нового откровения. а устраняем старую ложь. Совре- 
менный человек. печальный рот{ех тахйпих, ставит только мост — 
иной, неизвестный. будущий пройдет по нем. А. И. Герцен, 
С того берега (посвящение) (СС, т. 25, с. 223). Представьте себе, 
что вы ие в христианском храме. а в римской базилике или в 
чертогах Цезаря. Выныпе некоторые эмблемы нового культа, 
остальное все может осптиться. Другие чувства. другие идеи 
создало христианство, — это правда, по ведь Рим вел свою линию, 
он только пользовался душевным переломом в человечестве, чтобы 
восстановить власть. носителем которой чвилея опять ропех 
тахипих — великий строитель в первоначальном, древиелатииском 
смысле. П. Д. Боборыкин, Вечный город (М.. 1903, с. 116). Не- 
давно заезжал в многожалкие владения, в мои руины и развалит 
местный максимус понтифекс отец Герасим и со свойственным 
ему фанатизмом бранил и порицал Ваши мысли и идеи касательно 
человеческого происхождения и других явлений мира видимого И 
восставал и горячился против Вашей умственной сферы и мысли 
тельного горизонта. покрытого светилами и  аэроглитами- 
А. П. Чехов, Письмо к ученому соседу (ПСС и писем, 1974. 
т. с. 11-12). 

Рори!б5 ше $№Маь & пы р@ибо Народ меня освистывает, 
но сам я себе рукоплешу. 


* Места, связанные с евангельским повествованием о Христе. 
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Гораций, «Сатиры», Ё 1, 66—67: 
Рорийз те зЮИаь &1 шйу р@идо 
рзе дот зипш ас пититоз сошетрюг т агса. 
«Народ меня освистывает, зато я сам себе рукоплещу, когда 
любуюсь своим сундуком с деньгами». 
— Говорит скуной богач. 


Забывая мудрый совет глубокого мыслителя и юриста Бентама, 
указывающего, что, исполняя свой долг, судья должен иногда идти 
против вожделений толпы, говоря себе: «роршиз те ЯФИа!, а! ево 
ий раи4о!», судья, боясь общего неудовольствия, утраты популяр- 
ности и трудной аналитической работы ума, может пожелить во 
мнении пестрого и волнующегося большинства найти легкий и успеш- 
ный исход для своей заглушениой на время совести и умыть себе 
руки. А. Ф. Кони, Нравственные начала в уголовном процессе 
(СС. т. 4, с. 42). «Говорят, что оба сыщика в качестве признания 
их заслуг получат достойную награду».— Ну. что я вам говорил 
с самого начала? — смеясь. воскликнул Шерлок Холмс.— Вот для 
чего мы с вами создали этот этюд в багровых тонах, — чтобы 
обеспечить им достойную награду! — Ничего, — ответил я.— все 
факты записаны у меня в дневнике, и публика о них узнает. 
А пока довольствуйтесь сознанием, что вы победили, и повторите 
вслед за римским скрягой: «Роршиз те 5ФИа!, и пи раи4о 1Трхе 
дот! зттиГас питтох сотетрог т ака». Артур Конан-Дойль, 
Этюд в багровых тонах (СС. М., 1967, т. 1. с. 150). 


Ромаци 1еуиёг, дию@ рога ашбдие ВЫётег Легко нести то, что 
несешь добровольно. 

Средневековая стихотворная поговорка. 

Отдаляю, отсрочиваю и откладываю суд до тех пор. пока 
дезю. тщательно проверенное, раскумекаиное и разобранное. по про- 
шествии долгого времени ие достигнет зрелости. и тогда жребий. 
который потом выпадет на долю проигравшего, принимается 
им гораздо спокойнее... ромеиг Цеуйег, диоЯ рома ашбдие Пбеп- 


тю рансуа Рабле, Гаргантюа и Пантагрюэль (М., 1966, 
с. 399). 


Ро$ё аснип После события. 
Ср. Роз Расти т. 


Здесь неуместен вывод, что сущее бытие также рой асшит ие 
может стать могущим быть. Предвечиому бытию может пред- 
ставиться возможность — этому ничто не препятствует — про- 
извести из себя второе бытие. Ф. Энгельс, Шеллинг и откро- 


вение (К. Маркс и Ф. Энгельс, Из ранних произведений. М. 
1956, с. 424—25). р =. 


Роз Спит пабит После рождества Христова. 


ры я был убит Ричард... выскочило из головы! И я знаю, что 
ее из а мне не поможет. Битва при Босворте,— подсказал 
р амблейзен... в тысяча четыреста восемьдесят пятом 
7 РОЯ НИЩЕИ паит. Вальтер Скотт, Кенилворт (СС, 

‚ ©. )- 


ты едииёт зефее дна Сёга Позади всадника сидит мрачная 
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Гораций, «Оды», Ш, 1, 37—40: 
Зе4 Типог & Мшае 
Эсап4опЕ ебдет, диб доти$, педце 
Оесё4и аАегага ииёт(й) е! 
Роз! едийёт зеде! аа Сига. 
Сходит одиако Страх 
Тотчас туда же, Злые Угрозы вёлед 
И черная за ним Забота, 
В крепкой ладье ль он, верхом ли едет. 


(Пер. Н. Гинцбурга) 


— Товарищи, вон мэтр Симони Санен, попечитель Пикардии, а 
позади него сидит жена! — Роз! едийет зеЧе! сита сига. Виктог 
Гюго, Собор Парижской богоматери (СС, т. 2, с. 19). П Дь 
отвратительное пугало. а не человек, привидение, мчащееся за сворой 
гоичих; негодяй — в доброе старое время нашелся бы кто-нибудь 
кто подстрелил бы его... Черная овца в сословии Пенсайд 


Ром едийет зе! Сазраг ВеЦеи. Джон Голсуорси, Усадь 
(СС, т. 6, с. 221. 


Ромегив Лог. Более позднее, последующее, т. е. вторичи 
(положение); противоп. Рг!и$. 

Роз её поп ргорег (тж. Роз! Бос поп ргориег Вос) 
Лог. После, но не вследствие; противоп. Роз Вос, е ГРО 
ргортег Вос. 


Ром! е! поп ргортег, т. е. -н Кампгаузен сделался министе- 
ром-президентом не благодаря мартовской революции, а 
после мартовской революции. К. Маркс, Декларация Кам: 
гаузена на заседании 30 мая (Соч., т. 5, с. 23). Как только 
Коппель исчез, состояние мое снова ухудшилось. Я не думаю, впро 
чем, чтобы это было связано с его отьездом. Роз, а не ргорег. 
Он же Людвигу Кугельману, 6. 1868 (Соч., т. 32, с. 447). 


Роз асит «После факта», т. е. после того, как событие 
совершилось, задним числом, с запозданием; постфактум; проти- 
воп. Апте Гастит. 


«Ттезх» тоже использует заявление г-на Гамильтона для 
резких нападок на «блокадную дипломатию» министерства. Для 
громовержца с Принтинг-хаус-сквера* характерно. что его громы 
разражаются всегда роз! }асит. К. Маркс, Четыре пункта 
(Соч., т. 10, с. 611-12). Троякого рода обстоятельства всего 
более посодействовали выяснению настоящей физиономии соц.-рево- 
люционеров. Это, во-первых. раскол между революционной соц.-де- 
мократией и оппортунизмом, поднимающим голову под знаменем 
«критики марксизма». Это, во-вторых, убийство Балмашевым Сипя- 
гина и новый поворот к террору в настроении некоторых револю- 
ционеров. Это, в-третьих и главным образом. новейшее движение 
8 крестьянстве, заставившее людей, привыкших сидеть между 
двух стульев и не имеющих никакой программы, выступить р051 
Дастит хоть с чем-нибудь похожим на программу. В. И. Ленин, 
Революционный авантюризм (ПСС, т. 6. с. 378). Право, 
Ластит весьма легко рассуждать, как это мы делали, критикуя 


* Площадь в Лондоне, местонахождение редакции газеты «Титез». 
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схетрй егайа весе революции. А. И. Герцен — Г. Гервегу, 5.У1 
1350 (СС, т. 24, с. 30). Столько было слухов о каких-то консти- 
ттииях. что мы приостановились. чтобы иметь право сказать наше 
инение ро Дастит. Теперь конституционные поползновепия Алек- 
‹апдра И разрешилиеь. иакоиец, в фиилчидской копституции. 
Н. П. Огарев. Расчистка некоторых вопросов (Избр. соц.- 
юлит. и филос. произв., т. 1, с. 627). 

К. Маркс, Революционная Испания (Соч., т. 19, с. 471): В. И. Ле 
нин. Материалы ко П съезду РСДРП (ПСС. т. 7, с. 420); Он же, 
Рассказ о И съезде РСДРП (ПСС, т. 8, с. 6); Он же. Шаг вперел, два 
пага назад (ПСС. т. 8, с. 408); Он же, Изменение пункта устава о 
нентрах (ПСС, т. 9, с. 325); Он же, Ш съезд РСДРП (ПСС, т. 10, с. 128): 
Он же-Г М. Кржижановскому, 2.УИ 1921 (ПСС, т. СЕ 
Н. Г. Чернышевский. Записка по делу сосланных в Вилюйск старо- 
обрядиев Чистоплюевых и Головачевой (СС, т. 10, с. 662). 

Ро$ё Геи «После праздника», т. е. после случившегося, с 
опозданием: задним числом. 

Ср. РозЕ Гасии т. 


Дорогой мой. тебе. как и другим членам семьи, бросятся в 
глаза ошибки в моей орфографии, в построспии фраз. неправильнам 
грамматика; при моей еще очень сильной расселииости я всегда 
замению их только рой {ейит. Это показывает вам. что у меия 
еще многого не хватает для запа тепб т запо согроге. К. Маркс — 
Ф. Энгельсу. 28.-31 1882 (Соч., т. 35, с. 40). Письмо Лафарга 
чвилось опчть одним из тех безрассудств. без повтореиич которых 
времч от времени фраицузы -- не могут обойтись. Ои был на- 
столько убеждеи в гениальности этого шага и вместе с тем в 
исизбежиости провала. что даже своей жене (которая порой 
удерживает его от подобных выходок) сообщил 06 этом только 
ром еямит. Ф. Энгельс — Эдуарду Бернштейну, 25.Х 1881 (Соч., 
г. 35, с. 185}. Есш это ие слишком оторвет Вас от работы,— 
напишите. пожалуйста, в чем корень Вашего иедовольства. Мие 
это очень интересно. (Если пишете статью, то. пожалуйста, не 
отрывайтесь, ибо это разговор совсем не «деловой», а рой }еит 
в зиачительной мере}. В. И. Ленин- П. Б. Аксельроду. 3.\ 1902 
(ПСС, т. 46. с. 180. 

К. Маркс - Фридриху Адольфу Зорге, 20.\1 1881 (Соч., т. 35. с. 163); 
Он же— Алольфу Клуссу, 30.УИ 1852 (см. Госиз соттип{5); Он же. 
Декларация Кампгаузена на заседании 30 мая [1848 г.] (Соч., т. 5, с. 23—24): 
Ф. Энгельс — Францу Мерннгу. 14.УИ 1893 (Соч.. т. 39, с. 84); Он же— 
К. Марксу. 29У 1852 (см. 1п рагиБиз т еномт); Он же- 

Марксу, 26.1 1860 (Соч., т. 30, с. 7); К. Маркс и Ф. Энгельс, 

вятое семейство, или критика критнческой критнки (Соч., т. 2, с. 94); 
ни же, Немецкая идеология (Соч.. т. 3, с. 95—96); Они же, Бер- 
линские дебаты о революмин (Соч., т. 5. с. 64): В. И. Ленин, Кон- 
Е книги Маркса и Энгельса «Святое семейство» (ПСС, т. 29, с. 31); 
Плеханов, Очерки но истории материалнзма (Соч., т. 8, с. 190). 
<Розё Вос, егао» ргорег Вос После этого. следовательно, по 
причине этого; противоп. РозЕ ег поп ргортег. 
ды сет ошибка. заключающаяся в том. что времеиная 
ыы = событий принимается за причинную зависи- 

Должен призиаться. что аргументы, которыми т. Иванов зацуи- 

чает свою идею едипоцентрия, кажутся мне несостоятельными --. 
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Во всем построении т. Иванова я вижу ошибку, предусмотренную 
логикой: ро5! Нос, егво ргоруег вос. Так как три центра 
нам, извините за выражение. напакостили,— то пусть будет у нас 
один центр. Я не вижу здесь «чргоргег» В. И. Ленин, Речи 
и выступления при обсуждении устава партии (ПСС, т. 10, с. 165). 
Хотя прогресс совершился благодаря человеческой природе и 
вопреки тем формам, при которых ей приходится осуществлять 
свои стремления, однако историки, склоиные к оптимизму, отно- 
сили его именно на счет этих форм, повторяя логическую ошибку, 
выражающуюся в формуле: рой вос, егво ргоргег вос. Г. В. Пле- 
ханов, Н. Г. Чернышевский (Избр. филос. произв., т. 5, с. 276). 
Добролюбов и его друзья неповинны в нынешнем упадке литературы, 
который совершился не вследствие их идей, но помимо этих идей 
и вопреки им... Почтеиный философ впал здесь в ошибку изве 
ного ложного умозаключения: роз! вос, егво ргорйег Вос; упадок 
совершился после Добролюбова, следовательно по причине и 
вине Добролюбова. М. А. Антонович, Причины неудовлетв 
рительного состояния нашей литературы (Литературно-критиче 
статьи. М., 1951, с. 366). 

Ф. Энгельс, Диалектика природы (Соч., т. 20, с. 544): Д. И. Писа- 
рев, Педагогические софизмы (ПСС. Спб., 1910, т. 4, с. 503); А. Ф. Кони, 
Суд — наука — искусство (СС, т. 1, с. 211); Он же, Присяжные заседатели 
(СС, т. 1, с. 386); Р. В. Иванов-Разумник, Декабристы (История 
русской общественной мыслн. Пг., 1919, в. |, с 158-59); К. К 
сеньев. Политические процессы 1869 — 1871 г. (За четверть века. Пг., 1915, 
с. 34); Н. К. Михайловский, Что такое прогресс? (Пг., 1922, с. 119). 

Роз Вос поп ргорбег Бос После этого, но не вследствие этого. 

Си. РозЕ её поп ргориег. 


Урсус, успевший много передумать за эту ночь, мысленно 
задавал себе не один вопрос. Ведь в конце концов он видел только 
гроб. Мог ли он поручиться, что в нем лежит тело Гуинплена? 
Мало ли узников умирает в тюрьме? На гробе не ставят имя 
покойника. Вскоре после ареста Гуинплена кого-то хоронили. Это еще 
ничего не доказывает. Роз! йос поп ргорйег ос и так далее. 
Виктор Гюго, Человек, который смеется (СС, т. 10, с. 493). 


Рб5 пет пост 150$, сши збпиша уёга Приснивигийся по 
полуиочи, когда сиовиденья правдивы. 
Гораций, «Сатиры», 1, 10, 31—35: 
Ачц(е) ево сит Сгаесбз Гасегёт пашз шаге сйга 
\Уегяс! 0$, уешй те пай убсе Ошитиз, 
Роз тефат посёт 15$, сит збтма уёга: 
п зЦуат поп Ирпа Еегаз$ тзапииз ас $1 
Марпаз Отаесогат таз ипрЕге саёёгуаз. 
Я ведь и сам, хоть не грек, сочинял по-гречески 
прежде, 
Но однажлы средь ночи, когда сновиденья правдивы» 
Вдруг мне явился Квирин и с угрозой сказал мне: 
«Безумец! 
ВГреции много поэтов; толпу их умножить собою — 
То же, что в рощу дров наносить — ничуть т 
умнее“»- 


(Пер. М. Дмитриева). 
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Прокуратор чувствует. что он совсем болен. Во рту нет вкуса, 
в голове боль и жар. Он как-то смутио спал всю эту ночь. В 
иысаях все вертятся стихи Горация, те, что он читал поутру, — 
и почему-то все этот стих: роз! тефат помет узиз, сит зотта 
уега... и потом опять это лицо, бледное. спокойное... Прокуратору 
вдруг вспомиились сны Кальпурнии, жены Цезаря, в день его убие- 
ния. это тоже были пророческие сны... Роя тейат помет м5и5, 
сит зотта уега... Так вот почему этот стих запал в него 
сегодия! Освободить надо Пленника, освободить тотчас же. 
п. П. Гнедич, Римский прокуратор (СС. Спб. [1911], т. 6, с. 270— 
71). 

Ро покет После смерти; посмертно. 


Тысячу раз благодарю вас за хлопоты, которые вы согласились 
взять на себя по поводу моего портрета. Я ранил изъять автограф 
и написал в этом смысле Эдуэну. моему издателю. Я решительно 
считаю себя недостаточно классиком для этого и нахожу, что 
помещение портрета уже само по себе несколько выходит за 
допустимые рамки... Оставим это для издания «рой тонет», 
если таковому суждено когда-нибудь появиться, и_ постараемся. 
чтобы это случилось как можио позже. И. С. Тургенев -— 
Максиму Дюкаиу, 13.1 1869 (ПСС и писем. Письма, т. 7, с. 421). 
Во Франции не существует степени доктора Йопот5 саиза, а 
также не дается степень доктора ром томет. ЖМНИ, 1917, П, 
с. 92. 


26$: пюгет п ШИ 65 После смерти нет ничего. 
Сенека, «Трояики», 398 сл.: 
Роз топмёт п 65, рзадие пзог$ ВИ --. 
Оицйег 9иб фасеё$ розЕ от 10со? 
Оицо поп пайа фасёни. 
«После смерти нет ничего и сама смерть ничто -- ты спра- 
шиваешь, где мы будем после кончины? Там же, где покоятся 
нерожденные». 


Не надо мне никакого вашего бессмертия, слшиком много горя 
в этой жизни, чтобы предаваться нелепым размышлениям об иной. 
Если людям дана жизнь. зачем они умирают? А если умирают. 
к чему пробуждать их от крепкого и сладкого сиа. «сна пепро- 
будимого?» «Ром томет тЙИ ем. арзадие тогз тйНИ... диаетз 
4ио дасеах рой оБиит [0со? Оно поп па }ласет. Джордж Бай- 


Е Фрэнсису Ходжсону, 3Х 18П (Дневники. Письма. 


Ро${ пибйа РвоеБи$ (тж. зо) «После туч — Феб», т. е. после 
ненастья — солнце. 

Ср. Роз! 1епеБга$ Тих. 

Засвидетельствовано как поговорка в сборнике С. Франка 
(ХУГ в.). Источником послужили стихи Алана Лилльского 
(ХИ в.): 

Станог &% зоШо розё тахита пёБЁа Рибериз, 
Роз шитешаз Фапог 651 её атог. 
ео А обычного солнце после мрачных туч, светлее и любовь 
е неприязни». 
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Наша публика. почувствовав скуку, от ропота перешла мало- 
-помалу к оглушительным враждебным демонстрациям, смеху, ши 
канью и крикам, от которых она могла бы воздержаться, хотя 
бы из уважения к музыке... Роз! пибЦа РроеБиз. Третий акт 
понравился публике более всех прочих: это был успех полный, 
неоспоримый, огромный. П. И. Чайковский, «Иван Сусанин» 
на Миланской сцене (ПСС. М., 1953, т. 2, с. 376-77). Тебе 
сказали правду, — отвечал я,— завидные обстоятельства, в которых 
ты оставил менч при пашем расставании, вскоре сменились прев- 
ратиостями судьбы, отичвшими у меня все мое состолиие и свободу. 
И все же, друг мой, роз! пиБИа Рйоефиз, ты сиова видишь мейя 
в положении еще более блестящем, чем прежде. Ален Рен 
Лесаж, Похождения Жиль Блаза из Сантильяны (Минск, 1957, 
с. 697). 


Август Шеноа, Сокровище ювелира (М., 1963, с. 20—21). 


Роз пибЙа $01 После туч солнце. 
См. РозЕ пиБИЙа РвоеБи$. 


Мне совестно, что я вытянул понапрасну бедиого Колбасина 
Петербурга, но я его возиагражу за это —а главное, надо ж 
его беду, чтобы он занемог — болезнью вовсе не опасной, но продол- 
жительной. Делать нечего! Надобно взять  терпенье — роз 
пиБИа 50/,— говорит латинская пословица. И. С. Тургенев — 
И. Ф. Миницкому, 5. (17) ХГ 1853 (ПСС и писем. Письма, т. 
с. 301—302) 


Розе зсйриии (розстрит) (сокр. Р. $.) «После написанного» 
или «После написанпое». постскриптум. 

Приписка в конце письма (иногда — неболыное дополнение к 
печатной статье). 


Посылаю еще Рояструит к предисловию. Если только не 
поздно, очень бы хотелось напечатать его. В. И. Ленин- 
М. А. Ульяновой и А. И. Ульяновой-Елизаровой, 17.11 1899 (ПСС, 
т. 55, с. 150). В конце письма находилось ро зстфлит, уже 
первом лице: «Надеюсь, что Вы не откажетесь откушать у меня 
запросто в сюртуке». И. С. Тургенев, Новь (ПСС и писе 
т. 12, с. 166). 


Ро$ диет См. Тегтипиз розЁ ацем. 


Ро$ё ‘епефгаз шх «После мрака свет». 
Девиз города Женевы. 
Ср. Роз! 1епебгаз зрего 1исем. 


Последний туннель — и рой 1епебгах их. Женеву я знаю с давних 
лет. Я ее слишком знаю. А. И. Герцен, Скуки ради (СС, т. 20, кн. № 
с. 473). Мое путешествие сократилось, сегодня вечером я выезжаю 
из Ливорно в Геную и, значит, 27-го буду в Турине, а 30-го — у ваших 
врат и у врат города, который носит в своем гербовом щите 
половину жиереной куропатки с половиной ключа, чтобы запереть 
роб! 1епефгах шх. Он же- К. Фогту, 14. (26.) ХТ 1863 (СС, т. 2% 
с. 381). 


Роз (епефгаз зрего шкет. Надеюсь на свет после мрака. 
Библия, Книга Иова, ХУИ, 12. 
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О черствая душа! О бессердечный оруженосецу! Я ли не кормил 
тебя, ч ли не осыпал тебя милостями и не намеревался осыпать 
ими и впредь! Благодаря мне ты стал губернатором, благодаря 
ине у тебя есть все основанич надеяться на получение графского 
титула или же чего-либо равноцениого, и надежды эти сбудутся 
не позднее, чем через год, ибо ром гепефгах рего мсет. Серван- 
гес, Дон Кихот (СС, т. 2, с. 555). 


Ро5ё юг @сгипта гегип После стольких превратностей. 
Си. Рег уаг!го$ сазиз, рег тоЕ Чизсгитапа геги м. 


Я уж ие помню, когда писал тебе. Это долгое молчание овьчс- 
ичется всякого рода житейскими мытарствами, обилием всяческих 
дел и, наконец, тем, что я вообще тяжел на подъем по части 
лисанич писем. Наконец, ром той @стпипа гегит, мне удалось 
наладить мой журиал*: ч нашел в Гамбурге типографа и эксне- 
дитора. Вообще же все дело будет вестись на частные средства. 
К. Маркс -— Иосифу Вейдемейеру, 19.ХПИ 1849 (Соч., т. 27, с. 453— 
54). Ром той @5сттита гегит, после стольких арестов в Гессене и 
Пфальце, после трех недель праздной жизни в Кайзерслаутерне, 
после месяца славной кампании, во время которой ч, разнообразия 
ради, прицепил саблю --, после месяца скучной лагерной стоянки 
вместе с отрядом эмигрантов в кантоне Во, ч, наконец, добрался 
ода, в Лозанну, и стою на своих собственных ногах. Ф. Энгельс — 
Иосифу Вейлемейеру, 25.УШ 1849 (Соч., т. 27, с. 450). А что же 
ты думаешь, скоро разве в этой куче шуб свою разыщешь? Все на 
одинаковом меху, из одиого сукна, одного покроя. Тут и дня-то 
нало разбирать их, туда-сюда перекидывать. Но уж до чего занятно, 
скажу я тебе. Просто не нарадуешься, когда на свою, наконец, 
паткнешься — рояй Абситита гегит. Кальман М иксат, Выборы 
в Венгрии (М., 1965, с. 85—86). 

К. Маркс, Капитал (см. Зесипфит аг!ет); Он жер-— Ферли- 
наиду Лассалю. 8.У 1861 (Соч., т. 30, с. 495); Он же Фердинанду Лас- 


салю, ЗУ 1858 (Соч., т. 29, с. 456); Дёже Костоланн. Жаворонок 
(М., 1972, с. 128). 


Роз 101 рейеша После стольких опасностей. 
Ср. РозЕ тог Ч1$сгитивпа гего п. 


Сперва о делах. Проклятый Виганд приступил к печатанию 
лишь 29 апреля, так что первый лист я получил для просмотра 
позавчера. в день своего рождения. Роя 10 рейсша! Опечатки 
сравнительио незначительны. Выжидать здесь, пока будет_напеча- 
тана вся книга, невозможно. К. Маркс Ф. Энгельсу, 7.\ 1867 
(Соч., т. З1, с. 250). Роз! 101 рейсша! Мой ответ на твое последнее 
письмо задержался из-за гнусной зубной боли. На твое письмо из 
Франкфурта я не отвечал потому. что ты не дал мне адреса. 

так. прежде всего: Бесиз Ше, на кого не смотрят глазами 
©стера**, а кто сам смотрит глазами Кёстера. Он же- Фер- 
динанду Лассалю, 12.Х1 1858 (Соч., т. 29, с. 461). 


я Рбзиите, пбп Беп(е) об 4иГ Бепе зётрег о. Постум, нехорошо 
ахнет тот, кто всегда благоухает. 
В 
‚.. ча ВВенизсве Хейипр. Ройнзсв-бкопопиузсве Веучце». 
@стер, Генрих (1807—1881) — немецкий филолог и педагог. 
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Марциал, «Эпиграммы», И, 12: 
Еззе аш Бос кат дио@ оп ша Ъача тйггат 
Очцоддие НЫ (е)1 питачат поп айёпи$ од0г? 
Нос пиб! зазресиат (е)5ё, диод оз Бепе. Розвите, 
зёгтрег: 
Розите, поп Беп(е) о! диЁ Бепе зётрег ое. { 
Как объяснить, что твои поцелуи миррою пахнут, 
Что никогда у тебя запаха нет своего? 
Странно мне, Постум: всегда издаешь ты запах 
хороший. 
Постум, хорошего нет пахнуть всегда хорошо. 
(Пер. Ф. Петровского). 


Что же касается приятных запахов, заимствованных извне, 
то мне кажется правильным мнение, что люди пользуются духа, 
для того, чтобы скрыть какой-нибудь природный недостаток. 
Отсюда такое отождествление у древних поэтов: благоухание у н 
часто означает вонь — ...Рояите, поп Бепе ое, диш Бепе бетрег о[ег. 
Мишель Монтень, О запахах (Опыты, кн. 1, с. 384). 


Роепа$$ити$ е5ё ди! зе Бабе п роезбие Наибольшей властью 
обладает тот, кто имеет власть над собой. 
Сенека, «Письма к Лукилию», ХС, 34. 


Беда может послужить мне для того, чтобы подготовиться 
к еще худшим испытаниям на тот случай, если я, рассчитываю- 
щий благодаря своим хорошим обстоятельствам и мирному нр 
быть одним из последних, кого заденет буря, оказался бы вдруг 
одним из первых: тогда я заблаговременно научусь всячески огра- 
ничивать себя в жизни и приспосабливаться к невзгодам. Подлин- 
ная свобода состоит в том, чтобы иметь над собой полную власть. 
Роепизятиу ея аш зе фаре т рыемие. Мишель Моитень 
О физиогиомии (Опыты, кн. 3, с. 332—33). 


Робог уба её регкиЮза НБега$ цию чегуйо Лучше свобода, 
исполиенная опасностей, чем спокойное рабство. 
Источник не установлен. 


В древнем Риме невежественная и развращенная столичная 
чернь охотно предлагала себя в рабы тому, кто даст ей хлеба и 
зрелищ, но более развитые и образованные римляне имели совер- 
шенно другие расположения и свои идеалы выражали в следующих 
изречениях, не потерявших своей обаятельности и до настоящего 
времени: ропог уёа ея ренсшоза Пфепах дше1о зегуо или тао той 
Чиат роеаан. М. А. Антонович, Мистико-аскетический роман 
{Литературно-критические статьи. М., 1951, с. 446). 


Ройи$ аписшп фиат @спии регёеге Лучше потерять друга, чем 
острое словцо. } 

Квинтилиан, «Обучение оратора», УТ, 3, 28: Г.опре аБзи Ии@ 
ргорозиит, робиз аписшт диаг @кит рег4еп@. «Осудим гОТОВ- 
ность скорее потерять друга, чем острое слово». 

Ср. русск. Ради красного словца не пожалеет и родного отца: 

Ройи$ топ диат Гоебаг! Лучше умереть, чем опозориться. 

Выражеиие приписывается кардииалу Иакову Португаль- 
скому. 
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Ср. Ма!о шог! ацаш Гоедаг! и НопезЁа тог$ тигр! 
ута ро!1ог. 


Если бы нас даже и не раскассировали, вопреки моим предви- 
дениям, то вы знаете, что иногда смерть почетнее всякого су- 
ществования. Ройиз той диат Гоедатт. Я поднимаю тост за нашу 
стойкость, наше дружное отстаивание свободного слова в России, 
которого мы являемся ныне главиыми представителями. В. Д. Спа- 
сович, Застольные речи (Лейпциг, 1903, с. 19). 


Робиз $его диаш пипруаш Лучше поздно, чем никогда. 
Тит Ливий, «История», ПУ, 2. 11. 
Ргаетиа таюг Лог. Болыная посылка. 


Ргаепи$за шиюг Лог. Малая посылка. 


Ргаезеше тейсо п! посеё В присутствии врача ничто не вредно. 
Медицинский афоризм. 


Пошел! В Стрельну! и выпьем там на «ты»! Ты замечатель- 
ный извозчик! Ну-с, господа, благословимся еще по единой! — 
Ргасзеше тейсо ШИ посе! И. А. Бунин, [Заметки] (СС, т. 9, 
с. 355). 


Ргаеегеа сепзео Сагфасшет деепдат е55е Кроме того, я счи- 
таю, что Карфаген должен быть разрушен. 

Си. Саг!Ваго дейепда е51. 

Рита езё Баес Шо, до зе фи@ке пето посепз абзуйиг Первое 
наказание для виновного заключается в том, что он не может 
оправдаться перед собственным судом. 

Ювенал, «Сатиры». ХШ, 2. 


Аполлодору привиделось во сне, будто скифы сдирают с него 
кожу и варят его в котле, а сердце его при этом приговаривает: 
«это я причина всех этих зол». Эпикур говорил, что злодеям нигде 
нельзя укрыться, так как они не могут уйти от собственной 
совести... Рита ея Ваес Шио, дио4 5е рейсе пето посету абзоИиг. 
Мишель Монтень, О совести (Опыты, кн. 2, с. 45). 


Рита асе «По первому виду», на первый взгляд. 


..лондонская пресса признает, что заключения высших юриди- 
ческих авторитетов по обе стороны Атлантического океана так 
противоречивы и с такой видимостью справедливости могут быть 
приведены в подтверждение как утвердительного, так и отрица- 
тельного ответа, что, во всяком случае рита асе, вопрос решается 
в пользу «Сан-Джасинто». К. Маркс, Известие о деле «Трента» 
и впечатление, произведениое им в Лондоне (Соч., т. 15, с. 407). 
„..то и другое, понятие о вещи и ее действительность, движутся 
вместе, подобно двум асимптотам, постоянно приближаясь друг 
к другу, однако никогда не совпадая. Это различие между обоими 
именно и есть то различие, в силу которого понятие не есть прямо 
и непосредственно действительность, а действительность не есть 
непосредственно понятие этой самой действительности. По той 
причине, что понятие имеет свою сущностную природу, что оно, 
следовательно, не совпадает прямо и рита фаае с действитель- 
ностью, из которой только оно и может быть выведено, по этой 
причине оно всегда все же больше, чем фикция. Ф. Энгельс- 
Конраду Шмидту, 1211 1895 (Соч., т. 39, с. 354). 
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К. Маркс. Господин Фогт (Соч.. т. 14, с. 657); Он же, Нужда 
рабочих в Англии (Соч., т. 15. с. 564); К. Маркс и Ф. Энгельс, 
Севастопольская мистификация (Соч., т. 10. с. 520). 

Рииае $югит «Начатки изучений», начатки знаний. 


Мы, признаться, давно уже придерживаемся такого миения, что 
парламентская свобода находится еще в самом зачаточном 
состоянии. и развираемая речь* нас опять тбедила, что рипипае ги- 
огит в политических науках еще ие усвоены. К. Маркс. Дебаты 
о свободе печати (Соч.. т. 1. с. 50). 


Ритит шо «Первое движущееся». первый двигатель. главный 
двигатель, первооснова. 
Ср. Ратит тоуепз. 


Женщины везде воображают, что они едииственные виповницы 
мужского снастья — ритит тоЦе всей нашей жизни, высшее благо. 
Ричард Олдингтон, Все люди — враги (М... 1959, с. 303). 


Ритит тоуепз «Первое движущее», первый двигатель. 
Ср. Рг!гтит тоб!е. 


Самаз злая, дышащая негодованием и презрением сатира не могла 
бы представить деятелей того времени в худшем свете, чем какими 
их показывают нам эти простые, веденные без преднамерения 
«Записки», эта откровенная исповедь в прикиочениях тревожной 
и полной усилий жизни, излагаемых спокойно, без смущения, без 
желчи и нареканий. В словах — напыщенность чувств, в рассказы- 
ваемых делах — полное бесстыдство: грязная чувственность и себя- 
любие, едва прикрытые обрывками старых религиозных и полити- 
ческих идеалов, 00 того уже износившихся, что остались от них 
одни лишь Фразы. По смерти короля, даже такого, каким был 
Август Ш, повторяется по привычке, а вовсе не по убеждению, 
что король — это ргипит тотепу, что «после этого длагородией 
шего из монархов республика может быть уподоблена телу, 
лишенному главы своей...» В. Д. Спасович, Мартин Матуше- 
вич и его мемуары (Соч. Спб., 1889, т. 1, с. 160—61). 

Ргипит поп посеге Прежде всего не вредить. 

Медицинский афоризм. 


Наукою отвоевана от искусства уже очень большая область, 
которая с каждым годом все увеличивается. Эта область в наших 
руках. Но и в остальной медицине мы можем быть полезны и 
делать очень много. Нужно только строго и неуклонно следовать 
старому правилу: «ритит поп посеге» — прежде всего не вредить. 
В. В. Вересаев, Записки врача (Соч., т. 1, с. 560). 


Ритиш ууеге, 4етде рЬШозорнак! Прежде жить, а уж затем 
философствовать. 

Ты хочешь поставить качественную проблему самым конкрете 
ным и реалистическим образом, то есть развивать качество тем 
единственным способом, при котором это развитие возможно 
контролировать и измерить. Этот вопрос связан с другим, выра 
женным в пословице: «ритит уеге, аетае риЦозорйам». Действи- 
тельно, жизнь невозможно оторвать от философии. Антонно 
Грамши, Тюремные тетради (Избр. соч., т. 3, с. 56). Мир — это 


* Речь оратора от дворянского сословия в рейнском ландтаге. 
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достояние всеобщее --. Мир-— это необходимая пища, это хлеб и 
воздух, мир — это жизнь. Прежде всего — жизнь. Ритит  муеге 
(прежде всего жить). Спорить будем потом. И отрешимся от 
мелочной зависти, от злобы. Не будем делать никаких исключе- 
ний. Пусть на Конгрессе, который мы предполагаем созвать, смогут 
договориться друг с другом представители всех партий, всех наций, 
всех, кто хочет жить, чтобы мы сообща установили мир во всем мире 
и укрепили его средствами, самыми энергичными и быстро действую- 
шими Ромеи Роллан, Воззвание к Лиге борцов за мир 
10 июля 1932 г. (СС, т. 13, с. 290). 

Рипи$ ш б\е 4еб$ (есЙй Отог Богов первым на земле создал 
страх. 

Стаций, «Фиваида», Ш, 661. 

Одно из наиболее ярких атеистических высказываний в античной 
титературе. 

Ришиз ицег раге$ Первый среди равных. 

Формула, характеризующая положение монарха в феодальном 
государстве. 

«Император или король, по мнению помещика, был только 
первым между равными (рпплу$ шиег рагез), и эти равные имели 
полное право сопротивляться ему, если ои своими распоряжениями 
нарушал их выгоды или затрагивал их дворянскую честь». 
Д. И. Писарев, Очерки из истории европейских иародов (СС, 
т. 6, с. 188). 


„Лишь события должны были их [французов] — а также и многих 
других — убедить (и по сей день еще продолжают убеждать), 
что интернациональное сотрудничество возможно только между 
равными и что даже рутиз атег рагех нужен разве только при 
непосредственном действии. Ф. Энгельс — Карлу Каутскому, 
7. 1882 (Соч., т. 35, с. 221). Выбранный в настоящем случае при 
участии самих работающих, заведующий лабораторией может быть 
только рутиз йшег рагез, а ни в коем случае не представителем 
«сильной власти» в таком свободном учреждении. как Шанявский 
университет*. К. А. Тимирязев, Об организации лаборатории 
им. Лебедева (Соч., т. 8, с. 464). Ни в Малом, ни в Художест- 
венном театре не может быть по существу их природ, по складу 
их организмов, по основам их зарождения и развития одинаковых 
взглядов на роль режиссера в деле спектакля: для Малого театра 
режиссер — равноправный член и рутиз йтег рагез в ряду главных 
актеров, для Художественного — вождь, идущий — впереди. 
А. Й. Южин-Сумбатов, Вынужденное возражение (Воспоми- 
нания, записи, статьи, письма. М.— Л., 1941, с. 250). Конечно, 
А. Куприн был и продолжает оставаться ритиз йпег рагез, первым 
между равными ему по таланту: но быть первым между вторыми 
не значит еще быть первым вообще. Р. В. Иванов- Разумник, 
Калиф на час [А. И. Куприн] (Заветное. Пг., 1922, с. 67). Откуда 
берется эта резкость, которую мы иногда замечаем по отношению 
к Гете даже у самых замечательных умов? Быть может как раз 
потому. что Гете не мог быть никем, кроме ритиб йтег рагез, и 


стал тираном в республике умов, многие великие умы и смотрят 
——_—_—_ 


* Народный университет, открытый в Москве в 1908 г. на средства, 
пожертвованиые А. Л. Шанявским (1837—1905). 
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на него с затаенной злобой. Генрих Гейне, Немецкая литература 
Вольфганга Менцеля (СС, т. 5, с. 148). В -- феодальные времена, 
когда король был не более, чем тег рагех ритиб, как прекрасно 
выразился один из польских королей, из числа -- рядовых норманд- 
ских баронов и бретонских герцогов вышла целая когорта государей — 
королей самых могущественных держав. Оноре Бальзак, Об 
Екатерине Медичи (СС, т. 21, с. 82). 


К. Маркс и Ф. Энгельс, Святое семейство, или критика крити- 
ческой критики (Соч., т. 2, с. 194); К. Маркс, Господин Фогт (Соч., т. 14, 
с. 418, с. 445): А. Н. Серов, Лаблаш в роли Лепорелло (Критические 
статьи. Спб., 1892, т. 2, с. 745); В. В. Воровский, О М. Горьком 
(Соч. М., 1933, т. 2, с. 173); А. Ф. Кони, Сергей Юльевич Витте (СС, 
Т. 5, с. 255); Он же, Мировые судьи (СС, т. 1, с. 305); Генрих Гейне-— 
Рудольфу Христиани, 26.1 1824 (СС, т. 9, с. 347—48): Болеслав Прус, 
Анелька (Соч. М., 1962, т. 2, с. 265—66). 


Ргикер$ роебгит Первый среди поэтов. 


Странно равнодушие, с которым встречен был у нас перевод 
произведения, которое в продолжение столетий гремело в Европе, 
которого имя долго повторялось наряду с именами «Илиады» и «Одис- 
сеи»... Неужели в самом деле справедлив строгий приговор «Москви- 
тянина»? Неужели«ритсер роеагит», нежный, сладкозвучный Верги- 
лий потерял для нас все свое очарование?... Н. А. Добролюбов, 
Об Вергилиевой «Энеиде» в русском переводе г. Шершеневича (СС, 
т. 1, с. 9). 


Рипса поп зип тирЕсапёа ргаеег песезИайет Лог. Исход- 
ные положения не следует умножать без необходимости. 


Понятие бессознательного -- лишено положительного содержа- 
ния, отрицательное же понятие не может быть принципом 
философии или науки. Оно не может быть и познано, ибо 
единственным средством познания является сознание. Бессознатель- 
ное же недоступно сознанию; наконец, и это, может быть, самое 
важное, все так называемые явления бессознательной душевной 
жизни могут быть объяснены и с точки зрения сознания, а в таком 
случае мы должны следовать логическому правилу: ргтара поп зит 
тиширйсапаа ргаегег песез5йжет. ЖМНИ, 1894, май, ч. 293, с. 168. 


Рипсрй5 расшезе у поп Шета №из её Знатным понравиться 
людям — не последняя честь. 
Гораций, «Послания», 1, 17, 35. 


Ргтарфиз расшзе ут поп шита [аиз ея*. В качестве сви- 
детелей своего «роо4 Бевамоиг»** экс-имперский фогт выставляет 
«Кошута» и «двух других лиц, Фази*** — человека, возродившего 
Женеву, и Клапку**** — защитника Коморна», которых он «с 
гордостью называет своими друзьями». -- Я называю их его патро- 
нами. К. Маркс, Господин Фогт (Соч., т. 14, с. 581). 


Римсри$ оБ5а Противодействуй в начале. 


* эпиграф. 
** Хорошего поведения (англ.). 
*** Фази, Жан (1794—1878) — швейцарский государственный деятель И 
публицист. 
**** Клапка, Дьердь (1820—1892) — венгерский генерал. комендант крепости 
Коморн во время революции 1848 г. 
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Овидий. «Лекарство от любви», 91: 
Рипсриз об; зего тебста рагаиг, 
Ст ша!а рёг юпраз сопуашеге тога$. 
«Противодействуй (болезни) в начале, поздно 
думать о лекарствах, когда болезнь укоренилась 
от долгого промедления». 


Вчера здесь (где воздух в общем замечательно бодрит) был 
проливной дождь; при этом я сильно простудился и вынужден 
сегодня сидеть дома, ибо надо помнить: ритсриз офяа. К. Маркс — 
Ф. Энгельсу, 30.ХТ 1873 (Соч., т. 33, с. 83). А4 ъосет Швейцера- 
Мошенник пользуется этой историей только как поводом, чтобы 
снова втянуть нас в дело. Само по себе, конечно, не важно, что ты 
сообщишь ему на этот раз свое мнение, но ргтарйз оба! Не клади 
ему палец в рот, а то этот субъект, того и гляди, захочет 
откусить всю руку. Ф. Энгельс — К. Марксу, 6.—7.У 1868 
(Соч., т. 32, с. 68). Неудачно влюбленному человеку, между прочим, 
рекомендуется выдержка характера — добродетель по преимуществу 
стоическая, и на общем игривом фоне, конечно, очень комичны 
такие солидные сентенции, как например -- ритарйз оБма, зего 
тейста рагагиг, сит та рег Топваз сопуашеге тогаз. М. М. По- 
кровский, Очерки по римской истории и литературе (Спб., 
1907, с. 96). У меня такого не было ни разу за все тридцать 
пять лет, что я работаю в школе. Противоречить себе я просто 
не позволял. Репарих оБяа. Томас Валентин, Без наставника 
(М. 1969, с. 129—30). 


К Маркс, Торговля чииами (Соч., т. И, ©. 109). 
Рипсрит сотрагаНот$ Лог. Основание сравнения. 


Русский флот стал первым среди флотов континентальных 
держав и вторым в мире. Французы и англичане всячески заиски- 
вали у русских вельмож — Шафирова и Александра Данилыча Мен- 
шикова, чтобы они «соблаговолили продать от своих щедрот», 
от своих богатств два-три корабля пятидесятипушечных. потому 
что у них таких не было! Это только одна-единственная деталь, 
а их множество! Пушкин более, чем кто-либо понимал цену этому, 
потому что для него «принципиум компарационис» (принцип сравне- 
ния) играл большую роль. С кем еще мог он сравнивать в России 
Петра? Если не с гениальной дипломатией Екатерины П, то 
с кем еще? В ХИШ веке, кроме Екатерины П не о ком го0во- 


о г В. Тарле, Пушкин как историк {Новый мир, 1963, № 9, 


Рипсрит сопота@св0т Закон противоречия. 

В логике — один из четырех законов мышления, по которому 
из двух суждений, одно из которых утверждает то, что другое 
отрицает, одно должно быть ложным. 

Рипсршт фи 5ют5 Принцип деления — принцип, на основе кото- 
Рого производится классификация. 

Рипециит ехс№з (ег! Закон исключенного третьего. 

В логике — один из четырех законов мышления. 


С закону исключенного третьего (рипсцйит ехсмя ети) 
р п с суждения, исключающих одно другое, не могут 
ошибочны. Г. В. Плеханов, Предисловие переводчика 
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ко 2-му изданию брошюры Ф. Энгельса «Людвиг Фейербах» 
(Соч., т. 18, с. 262). 


Рипсаршт 4еп0$ Закон тождества. 
В логике — один из четырех законов мышления. 


Закон тождества ( ритсфлит 4етйайб) гласит: А есть А (отпе 
5иБесшт ез1 ргаейсашт 5), или, иначе А=А. Г. В. Плехано в, 
Предисловие переводчика ко 2-му изданию брошюры Ф. Энгельса 
«Людвиг Фейербах» (Соч., т. 18, с. 262). 


Рики габют зи Ке05 Закон достаточного основания. 


В логике — один из четырех законов мышления, по которому 
суждение, истинность которого не очевидна непосредственно, может 
быть принято за истинное только в том случае, если оно является 
следствием из суждения. истинность которого доказана. 


Риог {етроге — ройог лише Первому по времени — предпочтение 
в праве. 

Юридическое положение. 

Риш Лог. «Более раннее, предшествующее», т. е. нсходное 
(положение); противоп. Розфетиз. 


Конечно, вполне развитое товарное производство возможно 
только в капиталистическом обществе, но «товарное производство» 
вообще есть и логически и исторически рёиб по отношению к капи- 
тализму. В. И. Ленин, Замечания на второй проект программы 
Плеханова (ПСС, т. 6. с. 221). Полагают, что сознание имеет 
свойство противодействовать таким-то образом опыту, а между 
тем опыт, очевидно — повод, ртиз, без которого это свойство не 
обличилось бы. А. И. Герцен, Письма об изучении природы 
(СС, т. 3, с. 297). Вся система его философии имеет своим нача- 
лом «чистое» тождество мышления и бытия, и так как рииб, как 
говорит сам Гегель, принадлежит мышлению, то закономерно, что 
в процессе познания духом своей собственной сущности сознание 
порождает свой предмет. Г. А. Курсанов, Историческое зна- 
чение «Феноменологии духа» Гегеля (Вопросы философии, 1962, 
5, с. 169). 


Риуайт Частным образом; противоп. Ри !1се. 


Государство, таким образом, может совершенно эмансипи- 
роваться от религии даже тогда, когда преобладающее 
большинство еще остается религиозным. А преобладающее 
большинство не перестает быть религиозным оттого, что оно 
остается религиозным только ритайт. К. Маркс, К еврей- 
скому вопросу (Соч., т. 1, с. 389). Богам, признанным со стороны 
патрицианского государства, плебеи могли приносить жертвоприно- 
шения, но это позволялось только ригайт, между тем как риЙсе 
считалось это за перу. ЖМНИ, 1894, УШ, с. 398. 


РиуаНззйта (ед. риуайзитит) Частные занятия ; частные уроки — 
о платных занятиях с университетскими профессорами или о сПе- 
циальных занятиях профессоров с небольшой группой студентов; 
противоп. РиБ 1 са. 


В течение зимы я довольно часто видался с Станкевичем, Но 
не помню, чтобы мы вместе ходили на лекции: он брал ритаия- 
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сина У Вердера — а в университет не ходил. И. С. Тургенев, 
Воспоминания о Н. В. Станкевиче (ПСС, т. 6, с. 389). Услыхал он 
также намек профессора о необходимости взять у него риайхятит, 
т. е. заплатить, вместе с другими, несколько десятков рублей. 
Н. И. Пирогов. Из дневника старого врача (Севастопольские 
письма и воспоминания. М.. 1950, с. 312). Он [проф. древней 
истории Ф. Ф. Соколов] приводил один за другим взеляды всех 
выдающихся историков, с чудовищной эрудицией разбивал их в прах 
и в заключение заявлял удовлетворенно: — Вот! Вы тенерь сами 
видите: никто ничего не может сказать достоверного о плебеях. 
Его ритайзяйта, где работали одни его ученики. говорят, были 
лолны захватывающего интереса, там он давал полную волю своей 
эрудиции и разьедающему скенсису. В. В. Вересаев, Воспоми- 
нания (СС. М., 1961, т. 5, с. 202—203). 


Рилан‹яте Самым частным образом, совершенно неофициально 
(иногда — © частных занятиях с профессором, ср. Рт1Уа {15511 а). 


По главному вопросу — насчет замены Варского* Ледером*“ — ч 
должен протестовать самым решительным образом. Помилуйте, 
Вы пас ставите в невозможнейшее положение! Я не буду говорить 
о личных особенностях Ледера (насколько они бросались в глаза 
при совместной работе на съездах и конференциях: впечатления 
на этих съездах не свидетельствовали совсем о знаниях, способ- 
постях. литературных вкусах, понимании дела. а свидетельствовали 
часто о мелкой придирчивости ес.. е1с..— я Вам пишу. тоже, 
конечно. рилайззйте). В. И. Ленин-Л. Тышке, 28 Ш 1910 
(ПСС, т. 47, с. 242). Вее лентяи с деньгами. баричи, ничему не 
тчиешнеся, все, что не хотело служить в военной службе и торо- 
пилось получить чин ассесора, держало комитетские экзамены. это 
было иечто вроде золотых приисков. уступленных старым про- 
Ффессорам, дававшим рнуайзяте по двадцать рублей за урок. 
А. И. Герцен, Былое и думы (СС, т. 3, с. 105—106). 


РиуПериип одгобит «Ненавистная привилегия» — особое правовое 
положение, связанное с ущербом для его обладателя. 


Председитель суда и старший председатель палаты, пра- 
вильно понимающие свои обязанности. должны сильнее «сгорать» 
в своей разнообразной работе и во всяком случае «изнашиваться» 
физически и нравственно отнюдь не позже регулярно трудящихся 
членов-цивилистов и тоскующих в заседаниях с присяжными крими- 
налистов. Однако. назначить им 60-летний возрастной предел су- 
дебной дечтельности, установив 65-летний для членов судебных 
мест, было бы несправедливо и походило бы на своего рода рий’йе- 
вит офюбит за успешное прохождение службы. А. Ф. Кони, 
Предельный возраст для судей (Спб., 1895, с. 8). Поистине восьми- 
десчтые годы имели ризЦевит офобит накладывать на все окру- 
жающее печать самого тусклого мещанства. Р. В. Иванов- 
-Разумник, Эпоха общественного мещанства (История русской 
общественной мысли. Пг., 1918, т. 6, с. 169). 


——_—_ 


* ы РА 
Варский, Адольф (1868 — 1937) — один из старейших деятелей польского 
революционного движения. 


* 
и В. Л. (1882 1938) — видный деятель польского рабочего дви- 
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А. Ф. Кони, Похороны Тургенева (На жизнениом пути. т. 4. с. 233); 
Он же, Об условном досрочном освобождении (СС, т. 4, с. 394); 
Г. А. Джаншиев, Эпоха великих реформ (Из предисловия к 7-му изда» 
иию, с. ХУЙ). 


Рго аг5 её г0<5 «За алтари и очаги», т. е. за самое важное, самое 
дорогое, за основы своего существования. 

Цицерон, «О природе богов», Ш, 40, 94: Её п! (есит рго 
аг1$ её Гос5 сецатеп. «У меня идет борьба с тобой за алтари и 
очаги» (слова стоика Кв. Лукилия Бальба. защищающего учение 
о божественном провидении против представителя академической 
школы Г. Аврелия Котты). 


Он [Бруно Бауэр] написал второй том «Правого дела и своего 
собственного дела», он отстаивает свою собственную территорию*, 
он сражается рго амб её юсб. К. Маркс и Ф. Энгельс, 
Немецкая идеология (Соч., т. 3, с. 82). С трагикомическим пафосом 
левиафан английской печати — «Ттез» — громогласно взывает к 
борьбе рго ат5 е1 [осё5, то есть за газетную монополию. то скромно 
‹равнивая себя при этом с Дельфийским оракулом, то уверяя, что 
в Англии существует лишь один-единственный достойный сохранения 
институт, а именно «Ттез», то претендуя на господство в области 
мировой журналистики --. К. Маркс, Наполеон и Барбес (Соч., 
т. И, с. 166). Надобно. чтобы ученик, оставляющий училище, знал, 
где он. вследствие нужды или страсти к учению, может найти 
все длч него нужное. Этого-то не знают наши аббаты для нашего 
времени. И лучшие из них остановились на столетии Людовика ХИ, 
и новый век © его необъятными завоеваниями в облисти мыслящей 
силы для них не начинался. Германские и английские сокровища 
учености длч них не существуют, и они принуждены защищаться 
от них. как от чзвы. ибо сражаются в сем случае рго атб е 
Лос. А. И. Тургенев — П. А. Вяземскому, 26 МШ 1819 (ОАВ, 
те: 290). 

К. Маркс, Парламентские дебаты (Соч., т. 8, с. 564); Он же, К кри- 
тике гегелевской философии права (введение) (Соч., т. 1, с. 414); К. Маркс 
и Ф. Энгельс. Немецкая ндеология (Соч., т. 3, с. 224); Ф. Эигелье— 
Лауре Лафарг, 13.ХИ 1886 (Соч., т. 36, с. 493); Он же, Персия и Китай 
(Соч., т. 12, с. 222}; А. В. Дружинин, Рассказы новейших туристов 
о Юге Соединеиных штатов (Соч., т. 5, с. 676); Вильгельм Раабе, 
Гусиный бунт в Бютцове (Повести и новеллы. М., 1959, с. 166). 


РгобабШе ех уНа Вероятно(е), если исходить из предыдущей 
жизни. 

Так называлась в римском судебном красноречии аргументация 
на основе биографических сведений, приводившихся в обвинитель- 
ных речах для подкрепления обвинения. 


Их [свидетелей] не требовалось более — напротив, было скорее 
стеснительно: имелся протокол, содержавший их показания. Таким 
образом. все нужное для формально сильного обвинения было на 
лицо. Данные для так называемых ргофаБИе ех упа добыть было 
нетрудно: лицо влиятельное, каким был Клуенций, не могло не иметь 
завистников и врагов, готовых вредить ему своими правильными 


* Речь идет о его философских взглядах в отлнчие от философских 
взглядов Макса Штирнера н Людвига Фейербаха. 
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или лживыми показаничми. Ф. Зелинский, Древний мир и мы 
(Спб., 191, с. 321). 


Ргобано Паш 5$ита Очевиднейшее доказательство. 
Юридический термин. 


Собственное признание. Средневековые юристы называли его 
ргобапо Ициюхята --. Они говорили: достовернейший из свидете- 
ей — это сам сознающийся виновный (оритиб 1е5й5 соп}иепу геи). 
Оно превращает дело спорное в десспорное. В. Д. Спасович, 
О теории судебно-уголовных доказательств (Соч. Спб., 1890, т. 3, с. 
197). 


Ргофайит е5ё Испытано. проверено, доказано или одобрено, 
принято. 

„если мы предположим, что постоянный капитал равен нулю, 
то затруднение, возникшее в результате существования постоян- 
ного капитала. будет у нас устранено тем, что мы отвлеклись 
от существования этого постоянного капитала. Другими словами, 
мы устранили затруднение тем. что предположили его не- 
существующим. Ргомиит ея. К. Маркс, Теории прибавоч- 
ной стоимости ТУ том «Капитала») (Соч., т. 26, ч. 3. с. 201). 
...[Дёринг] отличается очень оригинальной рассеянностью: он не в 
состоянии связать трех фраз, но, наоборот, может из трех 
частей проповеди сделать четыре, повторяя одну из них слово в 
слюво и совершенно не замечая этого. Ргобиит ея. Ф. Энгельс. 
Письма из Вупперталя (Соч., т. 1, с. 462). 


Рго Бопо ри Ё№со (тж. Рго ри Б!со Бопо)} Ради общего 
блага. 


— Постойте, джентльмены, — произнес Кливленд. который до 
того сидел молча.— надеюсь. вы не собираетесь выбрать менч 
капитаном без моего собственного на то согласия? — А вот и 
выберем, клянусь лазурным небосводом! — воскликнул Бане.— Ведь 


и рго Бопо риыбЙсо! Вальтер Скотт, Пнрат (СС, т. 12, 
с. ). 


Ргб сарш 1есюг5 пабёиЕ зиа (аа ВЫШ Судьба книги зависит от 
читательского восприятия. 

Си. НаБепЕ зца Гата 11Ъе1[11. 

Ргосш диБюо Без сомнения. 


_ Ргосш ЧиЫо, много женщин. не менее достойных, чем Роза, 
были отстранены от наследования, чтобы -- вотчины достались 
мне, и боже упаси, чтобы я предпринял что-либо, идущее вразрез 
с предначертаниями моих предков... Вальтер Скотт, Уэверли, 
или шестьдесят лет назад (СС, т. 1, с. 166). 


Ргосш «ее» ргобап: Прочь удалитесь, непосвященные. 
Вергилий, «Эненда», У. 255—61: 


Есс(е) ашёт ришот зи 6 шпипа $015 её Оги5, 

Зоб ред!и$ тирие зо(ита), её диба сбера тоуеп 
ЗЙуапит, \заедие сапёз шаге рег игабгат, 
Аауетапте Чеа. «РгосШ © ргосш 6%е ргоРатш», 
Сопатае уа$, «фоодц(е) аб ше Шшсо; 

Тоач() туаде мат, хавтадще) епре Ёггит; 

М пс апп ориз Аепеа. пипс рёсюоге Итио». 
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Вдруг, едва небосвод озарился лучами восхода, 
Вздрогнув, на склонах леса закачались, земля 
загудела, 
Псов завыванье из тьмы донеслось, приближенье 
богини 
Им возвещая. И тут воскликнула жрица: «Ступайте, 
Чуждые таинствам, прочь! Немедля рощу покиньте! 
В путь отправляйся, Эней, и выхвати меч свой из 
ножен: 
Вот теперь-то нужна и отвага и твердое сердце» 


(Пер. С. Ошерова). 


— Эней, готовясь к нисхождению в подземное царство для 
встречи со своим отцом Анхисом, получает в Кумах напутствие 
от пророчицы Сивиллы. 


Для толпы не существует убеждения истины: она верит только 
авторитетам, а не собственному чувству и разуму-— и хорошо 
делает... Чтоб преклониться перед поэтом, ей надо сперва прислу- 
шаться к его имени, привыкнуть к нему и забыть множество 
ничтожных имен, которые на минуту похищали ее бессмысленное 
удивление. Ргосш ргофап. В. Г. Белинский, Стихотворения 
М. Лермонтова (ПСС, т. 4, с. 546). Вкус в живописи, как в ар- 
хитектуре, как в драматическом искусстве, вообще в поэзии, имеет 
нужду в изощрении — надо много смотреть на картины и всматри- 
ваться, точно как и вчитываться, наблюдать, изучать и сравни- 
вать, чтобы, наконец, осмелиться на суждение. Всякое дело мастера 
боится. У нас этого еще не понимают и всякий берется судить 
о спектакле, о картине, об увертюре. Ргофш! ргофат. М. П. Пого- 
дин, Год в чужих краях (М., 1844, ч. 2, с. 32). У нас еще Пушкин 
проронил: «ргосш еяе рго/ат». Лермонтов роптал. Тютчев совсем 
умолк для толпы. А. А. Блок, Поэт и чернь. Творчество Вя- 
чеслава Иванова (СС, т. 5, с. 9). 


А. С. Пушкии, Поэт и толпа (эпиграф) (ПСС, т. 3, с. 85). 


Ргосш перо#1$ Вдали от дел. 
Гораций, «Эподы», П, 1. 
См. Везтиз 111е, ди! ргоси! перо([115$. 


В настоящее время я очень нуждаюсь в деньгах. У меня 
задумано и начато очень серьезное дело, и мне необходимо хоть 
сколько-нибудь обеспечить себя на весну, чтобы ргосш перо за- 
няться работой. А. Н. Островский — Н. А. Некрасову, ЗА\У 
1858 (ПСС, т. 14, с. 68). В Симеизе Милютин вел самую скромную 
жизнь, чуждаясь всяких официальных оказательств. Это была 
жизнь Цинцинната*, ргосш пево!х, причем все нити домашнего 
хозяйства находились в руках внимательной и заботливой супруги. 
А. Ф. Кони, Граф Дмитрий Алексеевич Милютин (СС, т. 5, с. 231). 
Жених с чисто мужской настойчивостью добился полномочий на 
покупку пригородной виллы в Эймебюттеле, немноголюдной и живо- 
писной местности, весьма подходящей для идиллического гнездышка 


* Римский политический деятель эпохи ранией Республики (У в. ло н. 3.), В 
перерывах между исполнением государственных обязаниостей вел скром- 
ную жизнь в деревие. 
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молодой четы — «ргосш пебо1из» — нет, он еще не совсем позабыл 
свою школьную латынь. Томас Манн, Будленброки (СС, т. 1, 
с. 219—20). 


Рго Фет авие вБотишт Пет «Призываю в свидетели богов 
и людей» — эмоциональная клятвенная формула. 
Теренций, «Сам себя наказывающий», 61. 


Рго Чеит идие Роттит Дет! Ь— воскликнул цирюльник. -- — У 
сквайра Вестерна уже взрослая дочь? — Да, отвечал Джонс,— и 
ничто в мире не может сравниться с ней. Такой красоты еще 
никто не видывал. Но красота — самое меньшее из ее совершенств. 
Что за ум! Что за доброта: за целый век мне не перечесть и 
половины ее достоинств.— У мистера Вестерна взрослая дочь! про- 
должал изумленный цирюльник. Я помню отца еще мальчиком, да, 
‘етриз едах гегит. Генри Фильдинг, История Тома Джонса 
Найденыша (Избр. произв. т. 2, с. 320—323). 


Рго 4ото тшеа (ба) «В защиту моего (своего) дома»; обычно 
употр. в смысле: о себе, о своих личных обстоятельствах или 
в своих собственных интересах, в свою защиту или для себя, 
для домашнего употребления. 

Традиционное название произнесенной Цицероиом после возвра- 
щения из изнания речи*, в которой он потребовал признания 
незаконным постановления о конфискации его дома. 


[Берлин] скромно стоял во главе скромного государства и, 
находясь почти в центре его, был очень удобен в качестве адми- 
нистративного распорядителя. Несколько скучный, как бы страдаю- 
щий головной болью, он привлекал очень немного иностранцев, и 
ежели тем не менее из всех сил бился походить на прочие столицы, 
с точки зрения монументов и дворцов, то делал это рго 4ото, чтоб 
верные подданные прусской короны имели повод гордиться, что и их 
короли не отказывают себе в монументах. М. Е. Салтыков- 
-Щедрин, За рубежом (СС, т. 14, с. 49). Читала, конечно, 
«Исповедь» Толстого? Тоже старого культурно-общественного 
типа человек... Плоть от плоти нашей. Как художественно 
хорошо и как горько, исключая нехудожественный и неубедитель- 
ный конец! Однако, довольно. Позволь еще раз разразиться сти- 
хами: мне ведь это тем извинительнее, что я только и пишу — рго 
ото 5иа: 


Как солнце мрачное осеннею порой, 

Нам радость светит лишь на час, украдкой, — 
И дни полны сомненьем и тоской 

И жизнь нам кажется мучительной загадкой. 


А. И. Эртель, Смена (Волхонская барышня. Смена... с. 244). 
Участь молодых деятелей науки пришлось разделить и старым. 
Скажу два слова о себе. Я нисколько не стесняюсь говорить 
рго 4ото зиа. К. А. Тимирязев, Наука и свобода (Соч., т. 9, 
к 316). Рго 4ото зиа. Я написал несколько драм. Й все-таки 

ой театр» является довольно заметным на общем фоне. Я никак 
не могу пожаловаться на неуспех. «Королевский брадобрей» — одна 


из довольно часто даваемых пьес в наших агитационных театрах, 
ее ф 


еп 
равильиее: Че дото за. 
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рабочих, районных и т. д. «Фауст и город», поставленная сначала 
в Костроме, а затем в Петроградском Александринском театре, 
имела и там и здесь исключительный успех. «Канцлер и слесарь» 
был поставлен сначала в театре Балтфлота, а затем в театре 
Корша и опять-таки с успехом совершенно явным. «Оливер Кром- 
вель» в Малом театре, судя по отношению публики к нему, является 
также безусловно удачной постановкой, что бы ни говорили отдель- 
ные критики. А. В. Луначарский, Театр и революция (СС, 
т. 3, с. 95). Скажу сейчас и рго 4ото 5на. У меня здесь есть зна- 
комства, и со стороны многих лиц я встретил расположение, 
а у некоторых нашел и дружбу и охотно платил им признатель- 
ностью. Адам Мицкевич Яну Чечоту и Томашу Зану, 
5. (17. 1 1827 (СС, т. 5, с. 374). Когда Золя высказывает какую- 
-нибудь мысль — это всегда небескорыстно, всякий раз это защи- 
тительная речь рго Чото зиа. Эдмон и Жюль де Гонкур, 
Дневник (Дневник. Записки..., т. 2, с. 311). 


В. И. Леиин, План речи по аграриому вопросу на Чрезвычайном 
Всероссийском съезде крестьянских депутатов 14. (27.) ноября 1917 г. (ПСС, 
т. 35, с. 423); Н. П. Огарев -— Т. Н. Граиовскому (Избр. соц.-полит. и 
филос. произв., т. 2, с. 398—99); Н. И. Пирогов, Вопросы жизии. 
Дневиик старого врача (СС, т. 8, с. 112); К. А. Тимирязев, Чарлз 
Дарвин и его учение (Соч., т. 7, с. 360); Г. В. Плеханов. Из записной 
книжки сопиал-демократа (Соч. т. 12, с. 52); Р. В. Иванов-Разумник, 
Белинский в тридцатых годах (Соч. Пг., 1916, т. 5, с. 207). А. В. Луна- 
чарский, Предисловие к книге Б. Шоу «Черпокожая девушка в поисках 
бога» (СС, т. 6, с. 289); Эдмон и Жюль де Гонкур, Дневник 
(Дневник. Записки..., т. 1. с. 426). 


Рго её сопга За и против. 


Несколько немецких коммунистов, между ними наиболее выдаю- 
щиеся деятели движения, которые столь же легко могли бы дать 
оригинальные труды, объединились для этого начинания; оно, надо 
надеяться, покажет мудрым немеуким теоретикам, что вся их пре- 
мудрость устарела, что по ту сторону Рейна и Ла-Манша все это 
уже давным давно продискутировано рго е! сошта. И лишь после 
того. как они узнают, что было сделано до них, они смогут пока- 
зать, на что способны онисами Ф. Энгельс, Введение и 
заключение к «Отрывку из Фурье о торговле» (Соч., т. 2, с. 386). 
Обязательно откройте войну, заставьте Зарина войти, составьте 
протокол о разрыве (или о числе голосов рго и сотга} и выпустите 
местный листок о причинах раскола (тезреспуе расхождения). 
В. И. Ленин — Ф. В. Ленгнику, 27.ХИ 1902 (ПСС, т. 46, с. 246—47). 
Я был бы очень рад. если бы императрица поручила Вам прочитать 
ей мою драму, с толком. с чувством, с расстановкой. Но Вы, 
во всяком случае, прочитайте ее и напишите мне все рго @ 
сотта. А. К. Толстой -_Б. М. Маркевичу, 211 1861 (СС, т. 4, 
с. 128). 

Ф. Энгельс, Положение рабочего класса в Англии (Предисловие) 
(Соч., т. 2, с. 238); В. И. Ленин, К партии (ПСС, т. 8, с. 423). 

Ргоапит ушеи$ Непосвященная толпа. 

См. Од! ргоГапиш уш[8и$ еЁ агсео. 


Вопрос о том. что такое я, и попытка г. Лаврова осветить 
этот вопрос с разных сторон, останутся непонятными для челб- 
века. одаренного простым здривым смыслом и не посвященного в 
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мистерии философских школ; это обстоятельство. как мне кажется, 
служит самым разительным доказательством незаконности или, 
вернее, полнейшей бесполезности подобных умственных упражнений. 
Отгонять непросвещенную чернь (ргофапит ушвиз) от храма науки — 
не в духе нашей эпохи; это не гуманно, да и опасно... Д. И. Писа- 
рев, Схоластика ХХ века (Соч., т. 1, с. 127). ...пушкинская «чернь» 
могли набираться только из людей среднего и высшего общества, 
то есть из единственной тогда публики поэта, и набираться, 
очевидно, не в силу общественного положения, а в силу того внут- 
реннего личного свойства, которое немцы окрестили филистерством, 
а римляне обозначением: ргофптит ушвиз. В. С. Соловьев, 
Значение поэзии в стихотворениях Пушкина (СС, Спб., 1913, 
т 9, с. 339). 


Г. А. Джаишиев, Суд над судом присяжных (М., 1896, с. 6—8); 
Он же, По Европе (М., 1888, с. 395); Он же, Освобождение крестьян 
(см. МиИТиз п15Г 1051 р1еп11$ 11 еггоге регзеуегаге). 


Рго оппа «Ради формы», для видимости. 


Тут произошло сражение 25 октября. Русские одержали верх, 
треть кавалерии союзников была уничтожена. Затем последовало 
сражение 5 ноября, в котором русских оттеснили. но союзники 
понесли такие потери, каких им вторично было не выдержать. 
С тех пор и полевая армия русских и осаждающая армия союзников 
проявляют пассивность. Осада Севастополя, если она вообще осу- 
ществляется, ведется рго Гогта. Ф. Энгельс, Крымская кампания 
(Соч. т. 10, с. 567—68). Твердая государственная власть зиждется 
на уважении к закону; как бы хороши ни были законы, но там, 
где власть государства сама будет относиться к ним поверхностно, 
где представители её, вместо осуществления закона. будут действо- 
вать по своему произволу и злоупотреблять доверенною им властью, 
где гражданин будет знать, что норма деятельности определяется 
не законом, существующим только рго Гогта. а усмотрением лиц, 
«власть имущих», там не может быть истинной свободы, истинного 
порядка и того, что составляет поддержку всякого общества — 
уважения к закону. А. Ф. Кони, О праве необходимой обороны 
(М., 1866, с. 25). Стать французом, хотя бы рго /огта, не позволяло 
мне дурацкое высокомерие немецкого поэта. То был каприз идеала, 
от которого я не в силах был отделаться. Генрих Гейне, 
Лютеция (СС, т. 8, с. 246). 

Ф. Энгельс, Пои Рейи (Соч., т. 13, с. 268); Ои же- Августу Бебе- 
лю, 10.-11.У 1883 (Соч., т. 36, с 21); Август Шеиоа, Сокровище 
ювелира (М., 1963, с. 164). 


Рго тешома Для памяти. 


Рго тетома. Добродетель есть зиттит Бопит каждого человека. 
Добродетельный человек достоин уважения, хотя бы всего прочего 
лишен был. Без добродетели все другие выгоды не избавят его от 
неуважения и презрения. Н. А. Добролюбов, Рго тетопа 
(СС, т. 8, с. 574). За чарою Володыёвский рассказывал о том, что 
произошло с ним под Волковыском: как окружил их внезапно гораздо 
больший отряд, который изменник Золотаренко прислал на подмогу 
своим, как совсем уж им конец пришел, когда внезапно подоспел 

апега, и отчаянная оборона сменилась полным торжеством. 
Задали мы им так рго тетома,— говорил он,— что они теперь 
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из стана носа не высунут. Генрих Сенкевич, Потоп (М., 
1970, т. 1, с. 526). 


Рго тип! Бепейсю «Во благо мира». 
Девиз Панамы. 


Рго пипс На данное время, на сегодняшний день. 


Итак, ехать сейчас же назад в Европу --. Или же наверняка 
избавиться от дша рто дио, немедленно уехав в Бискру, совсем 
близко от пустыни Сахары? Учитывая, однако, соответствующие 
средства сообщения или передвижения, требующие семи-восьми- 
дневного нового путешествия, это тяжело, да и по отзывам 
людей, знакомых с местными условиями, для человека, являюще- 
гося рго пипс инвалидом, — отнюдь не безопасно ввиду возможных 
случайностей, по дороге в Бискру! К. Маркс -Ф. Энгельсу, 
1 1882 (Соч., т. 35, с. 34). Благодаря интригам Бона- 
парта-Пальмерстона в него [национальное правительство Польши] 
тайно пробрались в свое время сторонники Чарторыского. Троих 
из них теперь закололи, и это рго пипс запугало остальных. 
Он же-Ф. Энгельсу, 12.1Х 1863 (Соч., т. 30, с. 306). 

К. Маркс -Ф. Энгельсу, 12.1 1882 (Соч., т. 35, с. 25—26). 


Рго раба пюп Умереть за родину. 

См. Ри1се её Чесогим е$ё рго раёга тога 

Я не могу представить себе большего несчастья, чем высту- 
пить против своей родины. Если бы я мог возвратить Хьюберту 
жизнь такой ценой, я бы не пошел на это, нет, даже ради 
всех моих сыновей. Рто рита топ... Мой мальчик, по крайней мере, 
счастлив’ Джон Голсуорси, Толпа (СС, т. 15, с. 76). 

Ргорма тапи См. Мапи ргоргиа. 

Ргорйе соттита @кеге По-своему выразить общеизвестные 
вещи. 

См. рИЁсИе ез1 ргорше соштипиа 41сеге. 


Мериме постоянно применял к Пушкину известное изречение: 
«Рторте соттита @сеге», признавая это уменье самобытно говорить 
общеизвестное — за самую сущность поэзии, той поэзии, в которой 
примиряются идеальное и реальность. И. С. Тургенев, [Речь 
по поводу открытия памятннка А. С. Пушкину в Москве] 
(ПСС и писем, т. 15, с. 70). 


Ргоро пюш (тж. Моёи ргорг!о) По собственному по- 
буждению; по собственному почину. 


Басни Крылова во время моего первого детства не были еще 
в ходу; к нам приходил какой-то знакомый господин, читавший 
их очень хорошо. Детей не заставляли еще заучивать их ех 
орйсю. и я ргорно тои выучил наизусть «Квартет», мне очень 
понравившийся. Н. И. Пирогов, Вопросы жизни. Дневник ста- 
рого врача (СС, т. 8, с. 136). За первый доставленный мною 
рассказ я был рассчитан по двадцать пять рублей за лист. 
Плата эта по тогдашнему времени была недурная. Но вскоре 
меня в конторе начали рассчитывать по тридцать рублей, а через 
месяц или два вышло распоряжение Салтыкова, чтобы меня 
рассчитывали по тридцать пять рублей. И эти распоряжения 
последовали ргорно тои, без тени намека с моей стороны, 
даже без сознанного мною желания, так как я первоначальной 
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платой был доволен, дорожа меньше заработком, чем целью, 
которой я задался. Р. И. Сементковский, Воспоминания 
(в кн.: М. Е. Салтыков-Щедрин в воспоминаниях современников. 
М., 1957, с. 121). 


К. Маркс, Господин Фогт (в цитате) (Соч., т. 14, с. 416); 
Н. И. Пирогов, Письма из Гейдельберга по поводу занятий рус- 
ских за границей (Избр. педагог. соч., М., 1953, с. 447—48). 

Ргорег №юс По причине этого. 

См. РозЕ Вос, егро ргорёег Вос. 

Ргор&г у{Ат ууёпд: рёгдеге сдизаз Ради жизни утратить смысл 
жизни. 

Ювенал, «Сатиры», У, 83—84: 

Заттит сгёе пез апипат ргаеЁгге ри@би 

ЕЕ ргорег уйат муепай регдеге саизаз. 

Помни, что высший позор — предпочесть бесчестие 
смерти 

И ради жизни сгубить самое основание жизни. 


(Пер. Д. Недовича и Ф. Петровского). 


Он. всю жизнь шедший неуклонно и любя. «куда звал голос 
сокровенный», не понимал, чтобы можно было ргорег уйат уеп@ 
рег4еге саизах, и резко выражал свое отчуждение от влачащих 
бесславную, но нередко богатую земными благами жизнь. А. Ф. Ко- 
ни, Константин Дмитриевич Кавелин (На жизненном пути. Ре- 
вель— Берлин, [1922], т. 3, с. 17—72). Судьба. серьезный взгляд 
на супружеские отношения, раннее знакомство с жизнью, вечный 
пруд. не оставлявший досуга,— создало то, что я лично одинок. 
Поэтому меня ничто и не удерживает в жизни. Я не предьяв- 
ляю к ней никаких прав, но зато и не обязан цепляться за 
нее и «ртриег уйат муеп@ рег4еге саизаз», как это часто у 
нас делается. Он же- Л. Н. Толстому. 30.Х 1895 (СС, т. 8, 
с. 130. Между двумя обществами началась беспощадная борьба, 
и если ничто не может оправдать ргорие’ уйат тет регаете 
саизаб, о чем я напоминал воюющим нациям в своей кинге 
«Над схваткой», то было противоестественно и безрассудно рториег 
умей саизаз рег4еге уйат*. Ромен Роллан. Панорама (СС. 
т. 3. ©. 25 


А. Ф. Кони, Об упразднении тотализатора (На жизненном пути. 
Спб., 1912, т. 2, с. 561); Он же, Самоубийство в законе и жизни 
(СС, т. 4, с. 456). 


Рго ру ко Бопо См. Рго Бопо ри со. 


Мнииуту он стоял перед Сапегой. не знач. что говорить 
дальше, однако быстро овладел собой и, торопливо выхватив из-за 
пояса булаву. торжественно провозгласил --: — Войско выбрало 
меня своим вождем. но я сей знак отдаю в более достойные 
руки, дабы младшим показать пример того, как рто рибЙсо Бопо 
надлежит отрекаться от величайших почестей. Генрих Сен- 
кевич, Потоп (М., 1970, т. 1, с. 525). 


Рго габа раце Пропорционально известной части. 


..товарная масса Т', в которой содержится стоимость +А 
—_ 


+ 
Ради смысла жизни утратить жизнь. 
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стоимость, входит в непосредственное потребление. Тогда потреби- 
тель получает за свои деньги больше товаров, чем стоят его 
деньги, но товаров обесцененных, пониженных в стон- 
мости. Он не платит за содержащийся в них неоплаченный 
труд (может быть также и за часть содержащегося в них 
оплаченного труда}. О н содержит больше потребительных стоимос- 
тей Неоплаченный капиталистом труд ему не оплачи- 
вается. Каждый потребитель. следовательно, пользуется без- 
возмездно плодами этого неоплаченного труда рто гиа. Либо 
Т! снова входит в процесс производства. К. Маркс, [Капи- 
тал]. Вторая книга. Процесс обращения капитала (Соч., т. 49, 
с. 266). 


Рго 1ап®ю Пропорционально, соответственно. 


...меновая стоимость денег рго Шато упала ниже их стои- 
мости; сумма стоимостей всех товаров не только остается 
та же, по она не изменяется даже в денежном выраже- 
нии, если к числу товаров причисляются и деньги. К. Маркс, 
Замечания на книгу А. Вагнера «Учебник политической эконо- 
мии» (Соч., т. 19, с. 375). В Англии судья пишет: «Стороны 
заслуживают полного внимания, когда разбирают улики, но когда они 
стремятся привлечь на свою сторону страсти присяжных. послед- 
ние, не имея возможности закрыть уши. должны бороться против 
такого воздействия на них постоянным напоминанием себе о том, 
что всякая уступка влечению чувства есть рто ‘ато нарушение 
присяги». П. С. Сергеич (Пороховщиков), Искусство 
речи на суде (М., 1960, с. 282). 


К. Маркс, Капитал (Соч., т. 25, ч. 2, с. 130). 


Рго етроге Временно; иногда в соответствии с требованиями 
времени. 


Удачливый узурпатор* пустил в ход все свое искусство. чтобы 
вслед за военщшиной привлечь под свое знамя богачей и власть 
имущих скопидомов и спекулянтов. «Империя — это мир».— вос- 
клицал он, и миллионеры почти боготворили его. «Наш дражайший 
сын во Христе» — любовно называл его римский папа; а римско- 
-католическое духовенство (рго 1етроге} приветствовало его, вся- 
чески выражая свое доверие и преданность. К. Маркс, Истори- 
ческая параллель (Соч., т. 13, с. 297). Из газет ты, вероятно, 
знаешь, что Пальмерстон** пал. Те, кто лучше всего знает 
старого мошенника. больше всего склонны предполагать, что его 
грубые ошибки за последнее время были допущены сознательно. 
чтобы рго 1етроге уйти со сцены. Он жер- Фердинанду Лас- 
салю, 22.П 1858 (Соч., т. 29, с. 447). По получении этого 
письма сюда больше не пишите, в понедельник я выезжаю 
к морю и, возможно, уже завтра смогу послать свой новый адрес 
(ро 1етроге). Ф. Энгельс -— Карлу Каутскому, ЕУПЕ 1884 
(Соч., т. 36, с. 163). 


* Наполеон 11. 

** Пальмерстон, Генри (1784—1865) — английский государственный деятель, 
министр иностранных дел (1830— 1851, с перерывами). минисгр внутрен- 
них дел (1852—55), премьер-министр (1855—1865. с перерывом). 


632 


РОБЕТ Р 


Ф. Энгельс- К. Марксу. 18.УШ 1881 (Соч., т. 35, с. 17); Он же, 
Франкфуртское собрание (Соч., т. 5, с. 13). 


Рго уеша @осеп@ (егеп@) На получение права преподавать 
(читать лекции). 

— О специальном сочинении, дававшем право преподавания в 
университете. 


Здесь [в Гейдельберге] от доцента гораздо менее требуют. 
Он напишет легонькую докторскую диссертацию, да безделицу 
рго уета 4осетй — и готов. Н. И. Пирогов, Письма из Гей- 
дельберга по поводу занятий русских за границей, 25.П 1852 
(Избр. педагог. соч., с. 458). Константин Дмитриевич [Каве- 
ин] знал меня по моей диссертации. «рго уета 1евеп@», 1852 г.: 
об отношениях супругов по имуществу, по древнему польскому 
праву. В. Д. Спасович, Несколько слов о Кавелине (Соч., 
т. , с. 205). Поднялся Куликов. с улыбочкой, поглядел сначала 
на всех вправо и влево, затем в шампанское своего бокала 
и заговорил дробью отчетливо, с переливами голоса бойкого ма- 
гистра, отчеканивающего свою первую лекцию «рто уета (евепф». 
П. Д. Боборыкин, На ущербе (Собр. романов..., т. 5, 
с. 67—68). 

Ргохипи$ Ягдее Осяйеобп «Горит сосед Укалегон», т.е. беда 
близко, рядом. 

См. Тат ргох!тиз$ агаеё Оса{ероп. 


Я обвиняю Наполеона — обвиняю очень сурово. но с другой 
точки зрения. чем вы. и смотрю совершенно иначе на самую. 
битву [при Ватерлоо]. Впрочем, полемика по поводу Наполеона 1 
кажется мне менее неотложным делом. чем борьба против 
Наполеона Ш. Ргожмтиз ат4ег Осшезоп. Виктор Гюго — Пьерару, 
22.1 1869 (СС, т. 14, с. 603). 


Ргохипиз зип еротеё шйц Я сам себе самый близкий. 


Один владыка перевел известные слова Христа: «Возлюби ближ- 
него своего, чко себя» — на латинский язык и произносил их так: 
«ргомти ит евоте! т». Бранислав Нушич, Мертвые язы- 
ки (Избранное. М., 1956, с. 304). 


Рика (д. риЪ!1сит). Публичные, для всех студентов — 
0б университетских курсах, в отличие от Риуайззииа (см.). 


Вердер хотел читать нынешний год ри бЙсит: «О Шиллере 
в нравственном и философском отношении», но оставил за мно- 
жеством работы. Н. В. Станкевич-—Т. Н. Грановскому, 
Т.П 1840 (в кн.: Н. В. Станкевич. Переписка. 1830—1840. М.., 
1914, с. 484). 


Рийеё &ес орргбЫча пбЫб... Мне стыдно, что эти попреки 
(мне услыхать довелось). 
Овидий, «Метаморфозы», 1, 758—59: 


Риде! ВаАес орргобиа поз 

ЕЕ @1<1 рои155(е) её поп ропикзе ге@Ш 

«Мне стыдно, что эти попреки мне услыхать 
довелось и что я не посмел их отвергнуть». 
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— Фаэтон требует от своей матери Климены доказательст- 
ва того, что она не обманывает его, называя его сыном бога 
Солнца. 


Клеветнические нападки на личность, сколько раз появлявшиеся 
и теперь опять появившиеся в печати, распространяемые как во 
Франции, так и за границей, — это, в конце концов, заставляет 
взяться за возражения. Личная честь — дело совершенно иного рода, 
нежели авторские слова. Самолюбие писателя может молчать, 
но честный человек должен поднять свой голос в ответ на обви- 
нения, чтобы не сказали: 


Рийе ваес орргобма по 5 
Е! @с7 рош55е е! поп ропиззе гере!*. [Вольтер] — 

Даржанталю, 22.1 1736 (Письма Вольтера. М.— Л., 1956, с. 146). 

Риег гобизвиз, 5её та! ю0зи$ Малый крепкий, но злонравный. 

Томас Гоббс, «О гражданине» (Предисловие). о 

См. тж. М а!и$ риег гоБизёи$. 

Буржуазия была убеждена в том, что на пути 
к соглашению ее с короной, на пути к сделке буржуазии 
со старым. покорившимся своей участи государством, стояло 
явно только лишь одно препятствие, одно-единственное препятствие, 
народ — риег гоБиз!и$ её тай0озис$, как говорил Гоббс. 
К. Маркс и Ф. Энгельс, Буржуазия и контрреволюция 
(Соч., т. 6, с. 120). Это новое учение не только приводило в 
ужас благочестивый средний класс.— оно в довершение всего обь- 
явило себя философией, единственно подходящей для ученых и 
светски образованных людей, в противовес религии, которая доста- 
точно хороша для необразованных масс, включая сюда и буржуазию. 
Вместе с Гоббсом оно выступило на защиту королевской прерогативы 
и самодержавия и призывало абсолютную монархию к укрощению 
этого риег гофизмиу зе4 тайнохих, то есть народа. Ф. Энгельс, 
Развитие социализма от утопии к науке (Предисловие к англий- 
скому изданию) (Соч., т. 22, с. 310-11). Возражая некоему 
501и5’у -- я писал: «народ недаром называется у Гоббса риег 
тофияих, ед тайпозиз. Он, конечно, не лишен своих понятий о 
справедливости: но его справедливость в некоторых отношениях 
сильно расходится с кадетской». Г. В. Плеханов, Полемиче- 
ская беспомощность, или сердит да не силен (Соч, т. 19, с. 257). 


Рири5 её сасЙ5, пириБиз её гозбо Кулаками и ногами, 
когтями И КЛЮВОМ. 

См. Чпри1Биз еЕ гозЁго. 

Ршсше, Бепе, гес@е Прекрасно, хорошо, правильно. 

Гораций, «Наука поэзии», 426— 33: 


Та зеи 4бпанз, зеи аш 4опаге уоЕ$ сш, 
МоНцо) а4 уегзи$ иы ЁАсюз$ 4исеге рпит 
Гаеныае; сатабЕ епт: ршсгё! Бепе! гёсе! 
РАНезсёе зирег 65, емат з5!АБИ атс 

Ех осиИз гогёт, забе, фип4ё ребе 1еггат. 

ОЕ аш сбидиси рютапё ш Епеге, Чите ‘ 
Е! Гасшие ргоре ршга аоепиБиз ех апипб, $6 
Рёнзог уего р№ш$ 1АиЧаюге тоуёгиг. 


* чтение некоторых рукописей «Метаморфоз», не меняющее смысла. 
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Если ты дал или дать посулил клиенту богатый 


подарок, — 
Не приглашай его слушать стихи, — он заранее 
полон 
Счастья, он будет кричать: бесподобно. прекрасно, 
прелестно! 
Будет краснеть и бледнеть, глаза отуманит 
слезою, 
Будет подскакивать с места и оземь притоптывать 
пяткой. 
Как в похоронных рядах наемный плакальцик 
будет 
Громче рыдать и заметней, чем тот, кто и вправду 
горюет, 
Так всегда лицемер крикливей, чем честный 
хвалитель. 


(Пер. М. Гаспарова). 


Атенея жду не дождусь. а первые два письма в Сыне Отечества 
я прочел с жадностью и никаких других замечаний сообщить 
не могу, кроме ршейге, Бепе, теме, орйте, и все тому подобное. 
[П. А. Катенин| — Н. И. Бахтину, 11.1 1829 (Письма П. А. Ка- 
тенина Н. И. Бахтину. Спб., 1911, с. 132). 


РшеНнгат (е)5г #20 топутаг() её @сег: с е5ё Прекрасно, 
когда на тебя указывают пальцем и говорят: вот он. 
См. РАЕЦО топзЕгаги. 


Ршспгатаце то зиссшти ш ати! И вспоминается, что прекрас- 
но умереть, сражаясь. 
Вергилий, «Энеида», П, 314—17: 
Агт(а) атёпз сарю; пес $4 гайбив ш Аг, 
564 рРютегаге тапит Бе!Ко) & сопсиггеке) ш агсет 
Сат зосИ$ аг4ёпЕ апит!: Гогог гадие тёшет 
Ргаесриапё, ршсигатаце топ зиссигги 1 агпи$. 


Я вне себя и хватаюсь за меч, хоть пользы в нем 
мало — 
Где мне соратников встретить, чтоб, с ними 
сплотившись отрядом, 
Кремль захватить? Но пыл боевой меня 
подстрекает. 
Мнится: прекрасно и пасть, за отчизну честно 
сражаясь. 


Добровольно становясь солдатом, возлагаешь на себя те или 
иные задачи, подвергаешься тем или иным опасностям, смотря 
по тому, насколько все это на твой взгляд доблестно и значи- 
тельно, и с полным основанием жертвуешь даже своей жизнью: 
ршейгитаие той зисситй т аппб. Мишель Монтень, Об 
опыте (Опыты. кн. 3, с. 395). 


Римз её атЬга зитё$ Мы (только) прах и тень. 
Гораций, «Оды», ТУ, 7, 13—16: 


635 


РИМСТОМ 


Ееога тИезсале ИХерБуг®, уег ргеги аезёаз 
Тпегиога пт 

Ротйег ащитпо$ Нирёз еНадеги её тох 
Вгата гесагги шёг 

Ратпа гатёп сеегез герагапё сае!ёзиа пае: 
№5 цы демата$ д 

Оиб раег Аепеаз, дио 41\ез ТиШиз её Апсиз, 
РШм5 её итбга $1105. 


Стужу растопит Зефир, весну поглотившее лето 
Тоже погибнет, когда 
Щедрая осень придет, рассыпая дары, а за нею 
Снова нахлынет зима. 
Но в небесах за луною луна обновляется вечно, — 
Мы же в закатном краю, 
Там, где родитель Эней, где Тулл велелепный и 
Марций, 

Будем лишь тени и прах. 

{Пер. А. Семенова-Тян-Шанского). 


Если кто-нибудь спросит теперь в Забубеньеве об Адаме Ада- 
мыче, то там скажут: «что-то не помнится. чтобы был 
здесь когда-нибудь такой человек. Может был, а может и не было 
никогда такого». Рийлх е итЁта ити. М. Л. Михайлов, 
Адам Адамыч (Соч., т. 2, с. 122). 


Ршешт ритеН «Пункт пункта», т.е. самое главное, самое 
важное. 


Через Такера* я получил предложение работать в каком-то 
ретроспективном обозрении, выходящем здесь в Лондоне, но я еще 
не получил ответа насчет рипсит рипси — гонорара. К. Марке— 
Ф. Энгельсу, 30.ХТ 1854 (Соч., т. 28, с. 346). 


Ршкаии диаезв0т& Основной пункт вопроса; суть вопроса. 


Оратор из дворянского сословия -- полемизирует не 
против народов. а против людей В свободе печати он 
оспаривает человеческую свободу, в законе о печати — 
закон. Прежде чем заняться собственно вопросом о свободе пе- 
чати, он касается вопроса о ежедневном печатании 
дебатов ландтага в несокращенном виде. Мы после- 
дуем за ним шаг за шагом. «Первое из внесенных предло- 
жений, касающееся опубликования наших дебатов, }уд08- 
летворено». «Всецело во власти ландтага разумно 
использовать предоставленное разрешение». Вот это именно 
и есть рипчит диаеспот5. К. Маркс, Дебаты о свободе печати 
(Соч., т. 1, с. 44—45). 


Рилсешт заНеп$ «Трепещущая точка»; перен. главная СУТЬ 
самое главное. 

Источник — Аристотель, который в «Исследованиях © ЖИ” 
вотных», УТ, 3, говорит, что в птичьем яйце через некоторое 
время после начала высиживания желток вытягивается к заострен- 
ному концу и образует в белке кровяную точку, которая «прыг 


* Такер — издатель в Лондоне. 
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гает и движется, как нечто одушевленное»: в латинском пере- 
воде ХУ в.- «аиоЯ рипсиии заШ ]ат её тоуегиг и апитаЁ. 


Рипсмит зайетх выступит всего ярче, если мы подойдем к 
вопросу следующим образом: пусть сами рабочие владеют соответ- 
ствующими средствами производства и обменивают свои товары 
друг с другом. К. Маркс, Капитал (Соч., т. 25, ч. №, с. 192). 
Один раз вечером — это было в 1816 году — четыре офицера собра- 
лись в комнате у Муравьевых-Апостолов. Обсуждалось трудное 
положение, в котором внезапно очутились, несчастное состояние 
родины. Появилось еще двое Муравьевых. Один из них предложил 
составить общество для противодействия немецкой партии. Якушкин 
отказался в нем участвовать, заявив. что он готов вступить 
в общество, целью которого было бы не противодействие не- 
скольким немцам, а общее улучшение участи России. Муравьевы- 
-Апостолы разделяли его мнение. Тогда Муравьевы признались, что 
союз против немцев был только пробой и что они хотели 
предложить совсем иное общество. Все тотчас же согласились 
относительно основных принципов союза. Вот отправная точка, 
рипсшит заЙепу великой борьбы, незримой работы в течение тридуа- 
ти лет, последовавших за 1825 годом, и пробуждения, наступив- 
шего после смерти Николая. А. И. Герцен, Исторические 
очерки о героях 1825 г. (СС, т. 20, с. 235). 


Ршиса П@ез Пунийская верность. 

Поговорочное выражение о вероломстве пунийцев, неоднократно 
засвидетельствованное в римской литературе. 

Тит Ливий, «История», ХХ, 4, 9—о Ганнибале: Наз ‘ап- 
{25 ми мщшез шрепна уша аедиаБай: шбитапа сгидешаз, регЙ- 
Фа ршз дат Рипса, п уеп, И запси, поЙу$ деит тез, 
пШит д агапаит, пиНа гейр1о. «Со столь выдающимися доблес- 
тными качествами соединялись в нем столь же необычайные 
пороки: нечеловеческая жестокость, вероломство более чем пуний- 
ское, никакой правды, ничего святого, никакой богобоязненности, 
никакой клятвы, никакой совести». 

Рип отша рига Для чистых все чисто. 


Величайшее счастье, которого он. пожалуй, и не заслужил. и 
которое он, боюсь, недостаточно ценил, судьба послала ему в лице 
его жены, одной из самых обаятельных и порядочных женщин 
70го времени. Малейшее подозрение никогда не касалось ее в этом 
развращенном до мозга костей обществе. Она не была ханжой, она не 
была нелюдимкой, она постоянно вращалась в высшем свете 

а что могло быть хуже этого?) и все же о ней можно 
сказать риг/ отта рига. Проспер Мериме, Переписка госпожи 
де Дюфан с герцогиней де Шуазель, аббатом Бартелеми и др. 
(СС, т. 5, с. 240-41). 


РизИше ргех Малое стало. 


Передайте привет всем братьям. составляющим ризШих вгех. 
вы Ве РЕНА Е наши братья, чтобы сделать людей как можно 
В, мен» Пусть стремятся они просветить всех, 

сов, несмотря на ненависть этих птиц к свету. 


Виеев- Мармонтелю, 28.1 1764 (Бог и люди. М., 1961, т. 2, 
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Оцайгмит «Четырехпутье», «четыре пути», квадривий. 
В средние века — группа наук (арифметика, геометрия, астроно- 
мия. музыка), составлявшая, по классификации Кассиодора (У— 
УТ в.), вместе с в1\ит (см.) «семь свободных искусств (наук)». 


Известно, что первые начала факультетов существовали еще до 
‘университетов. Еасийа; агиит Пфегайит* с его пиит и диадииит, 
появляется еще в двенадцатом веке в монастырских школах; 
к нему присоединились факультеты теологический, составленный из 
нищенствующих монахов и священников, а наконец — юридический 
и медицинский. Н. И. Пирогов, Чего мы желаем? (Избр. педагог. 
соч., с. 149). Мы могли бы привести -- много образцов исторического 
воззрения г. Маркова ссылками на ттит и диадтуит Кассиодора 
и Фомы Аквинского, и Шекспира и Гамлета и тому подобными 
интересными и приятными разговорами. Но все эти места -- не 
отвечают на наши запросы и потому мы ограничимся разьясне- 
нием причин несостоятельности исторического взгляда относительно 
философских вопросов. Л. Н. Толстой, Прогресс и определение 
образования (СС, М., 1964, т. 16, с. 58). 

Ошдгиреййте ритёт зопйй диа@ биоша сатрит Толотом 
звонких копыт потрясается рыхлое поле. 

Вергилий, «Энеида», УШ, 594—96: 

ОШ рёг 4итбз, аца ргбхипа шёа магит, 
Агтан {епд ип. ( сатог её автше со 
Оцадгиредате ришет зопИи ацаш ипрша сатриши. 
Мчит напролом по кустам, сократить стараясь 

дорогу, 
Конных воинов строй; далеко их разносятся клики, 
Глухо копыта коней колотят по рыхлому полю. 


(Пер. С. Ошерова) 


Цитируется обычно в качестве примера звукоподражания в поэтИ- 
ческом произведении. 


Педанты, на обязанности которых лежит просвешать детей, 
вечно забывают, что изучать вовсе не значит постичь 
Сколько преподавателей чувствую т латынь? Многие знают 
но очень немногие чувствуют. Я постоянно вспоминаю: диа 
гиредаше ршгет зопйи дыии... нам приводили эту фразу к 
пример звукоподражания и учитель убедил меня, что ее не отличишь 
по звучанию от лошадиного галопа. Однажды мне пришло в 
голову напугать мою сестренку, очень боявшуюся лошадей; я подошел 
к ней сзади и крикнул: диадгиредате ритет бопйи... и что же 
малютка нисколько не испугалась. Альфонс Доде, Заметю 
о жизни (СС, т. 7, с. 539). У Вергилия очень многие изобрази” 
тельные моменты, по-моему, весьма удачны. Это объясняется 
тем, что они встречаются только тогда, когда герои повеств"ЮТ 
0 чем-либо или же во время описаний, которые дает сам автор» 
например: Оиаагиредате рштет хопии дишй ипрша сатрит. Гек 


* Факультет свободных нскусств (наук) (лат.). 
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тор Берлиоз, О подражании в музыке (Избр. статьи. М., 
1956, с. 95). Разразилась война и, заслышав диайгиредаше ршгет 
зопйи диии ипеша сатрит, заслышав такое множество труб и 
барабанов и столь громкое ржанье боевых коней,— я загорелся 
воинственным пылом. Бенито Перес Гальдос, Хуан Мартин 
эль Эмпесинадо (М., 1940, с. 30). 


Оцае мегап У@а, шогез зип Что было пороками, то теперь 
вошло в нравы. 
Сенека, «Письма», 39. 


В наше развращенное, погрязшее в невежестве время добрая 
слава в народе, можно сказать, даже оскорбительна: ведь кому 
можно доверить оценку того, что именно заслуживает похвалы? 
Да сохранит меня бог быть порядочным человеком в духе тех 
описаний, которые, как я вижу, что ни день каждый сочиняет 
во славу себе самому. Оиае мета ипа, тогез ит. Мишель 
Монтень, О раскаянии (Опыты, кн. 3, с. 30). 


<«Оцае теёкатеша поп $апапЕ, Геггит запаф двае Гегпип поп 
залпа) 127115 запае Чего не излечивают лекарства, излечивает 
железо, чего не излечивает железо, излечивает огонь. 

Один из «Афоризмов» Гиппократа. 


В «Молодой России» столько Шиллера, сколько Бабефа. Благо- 
родные и несколько восторженные и метафизические порывы Шил- 
зера облекались очень часто в кровавые сентенции Мора, Позы, 
Фердинанда, за которыми билось его любящее, вечно юное сердце. 
За один эпиграф его в «Разбойниках» московские сенаторы подвели 
бы его под первые два пункта, как уличенного зажигателя. «Оиае 
тейсатета поп запатш. Дегтит запа!, диае Деггит поп 5апо!, 15115 
5апаг». А. И. Герцен, Молодая и старая Россия (подстрочн. 
примеч.) (СС, т. 16, с. 204). Известно, что доктор никогда 
ие лечит близких родных; самый искуснейший и самонадеяннейший 
врач. когда у него серьезно заболеет жена или дитя. приглаша- 
ет другого, по собственному его и своему убеждению, может быть 
менее искусного. Почему это? Слишком сильное участие, принимае- 
мое доктором в больном, мешает светлой проницательности 
взглчда его на положение больного: достанет ли у него твердости 
духа во-время убедиться в опасности болезни, достанет ли хлад- 
нокрович. чтобы не увлечься неосновательыми опасениями за по- 
следствия решительного лечения. решится ли он на приговор: 
тейсатета поп запати. [еггит запафи*? Н. Г. Чернышевский. 
О земле как элементе богатства, А. Львова (СС, т. 2, с. 391). 
Наверху под заглавием Розанов выставил очень красивое место из 
апофегм Гиппократа: дио@ тейсатета поп запат. етй$ запаи. 
Яной 4етз поп вапаи, реггит запаи. дио@ Теггит поп запай, тог$ 
запа!. Н. С. Лесков. Некуда (СС, т. 2, с. 254). [] В пара- 
Фразах см. Оцеш шед1сатеп{а поп запап!. пабига 
запаг и Оцоз уегЬа поп запапё сагсег запаь, 
Чицоз сагсег поп запайё, уйгра запа(. 

р М. Достоевский, Подросток (СС, т. 8, с. 55); К. К. Ар- 
ев, После 1-го марта (За четверть века. Пг., 1915, с. 54); Фридрих 

иллер, Разбойннки (эпиграф) (Соч., М., 1955, т. 1, с. 369). 


и 
излечит 
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Оше, ш& $ё4исН$, пецией$ сопипйчеге @5 Что мог бы вверить 
богам. только отведя их в сторону- 
Персий, «Сатиры». И, 3—4: 
Моп 1 ргесе розс5 етаа 
Оцае пм з6ЧисИ$ педией$ сотпиеге 4м5. 
«Ты не просишь в подкупной молитве того, что мог бы 
вверить богам не иначе, как отведя их в сторону». (Пер. Н. Бла- 
говешенского). 


Мы обычно взываем к помощи божьей даже в греховных 
своих стремленичх и молим 00га совершить несправедливость: 
диае. тя зеисИ, педиеах соттшеге Чуб. Скупец молится 0 
сохранении своих суетных и излишних сокровищ, честолюбец — 
о победах, о возможности свободно отдаваться своим страстям; 
вор просит помочь ему преодолеть опасность в затруднениях, 
противостоящих его зловредным замыслам. или же благодарит 
за легкость. с которой ему удалось ограбить прохожего. М ишель 
Монтень, О молитвах (Опыты, кн. 1. с. 395). 


Оцае чша пбп [сей пбп ас№, Ша ФасЙ Та, которая не согре- 
иает потому, что это не дозволено, та согрешает. 
Овидий. «Любовные элегии», ИЕ, 4, 1—4: 
Рите мг, ппрозио {епегае сизю4е риеПае 
МИ ар5: треп диаедие шепа 500. 
Заиа теш детрю саз1а$1, еа Чётиаие са51а$е; 
Оцае даша поп Нсеа{ поп аси, Ша Расй. 
Тшетно. ревнивый супруг, под замком ты держишь 
супругу: 
Должен лишь собственный нрав скромность ее 
охранять. 
Только лишь та благонравна, которой не надо 
надзора, 
Коей препона затвор, в той целомудрия нет. 


Даля гибкой покладистой иезуитской морали — как я уже сказая — 
нет непреложных истин. в ней все относительно, всем мож 
жертвовать ради клерикальных интересов и даже личного удобства 
грешника, поэтому и измена супругу вещь извинительная. Лиш 
бы все было шито, да крыто. Посмотрите теперь на воззрение 
сурового до величия моралиста Монтеня. Вот его девиз: диае, 
дша поп Йсее, поп Даси, Ша аси. Г. А. Джаншиев, В Ев- 
ропе (М., 1888, с. 373—74). Я не советую женщинам именовать 
своей честью то. что в действительности является их прямым 
долгом -- Их долг — это. так сказать. сердцевина. их честь — 
внешиий покров. И ч также не советую им оправдывать свой 
отказ пойти нам навстречу ссылкою на нее, ибо я напер 
допускаю. что их склонность, их желания и их воля, к которым, 
пока они не обнаружат себя, честь не имеет ни малейшего 
отношения. еще более скромны. нежели их поступки. Оиае, Чиа 
поп Исе, поп расп, Ша аси. Мишель Монтень, О сла 
(Опыты. кн. 2. с. 354). 

Оцаегёпда ресйта рИпнип, уйти рб$Ё пштпю$ Прежде всего сле. 
искать деньги, а потом уж добродетель. 

См. О стуез, стуез, чиаегепда ресип!а рггтит е56- 
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Оцаегеп$ диет деуогеЁ «Выискивая кого пожрать». 

Послания апостола Петра, 1, 5, 8: Зобги езкюе её мрЧае, 
дша афуегзагиз уемег Фафо!из (апаиат 1е0 гареп$ сисий, диаегепз 
диет Феуоге!. «Будьте трезвы и бодрствуйте, ибо враг ваш диавол, 
как лев рыкающий. ходит кругом. выискивая. кого пожрать». 


В ответ на заклинание является дьявол, сначала в образе раз- 
ичных животных — свиньи, быка, обезьяны, но Фауст прогоняет 
его © назиданием: «Чтобы испугать меня, тебе надо быть по- 
страшнее». Тогда дьявол является в виде льва и рычит чиаегепз 
диет Чеуоте, но и теперь он недостаточно страшен дерзкому 
некроманту. Генрих Гейне, Доктор Фауст (СС, т. 9. с. 33). 
В ту же самую минуту толпа ‘гостей в ужасе хлынула в парадную 
гостиную, словно в комнате появилось ужасное чудовище диаегет 
диет 4еуоги. Александр Дюма, Граф Монте-Кристо (М. 
1955, т. 2, с. 441). 


Опдегие её шуепеы$ Ищите и обрящете. 

Евангелие от Матфея, 7, 7 (от Луки, Ш, 9). 

— Хорошо,— сказала герцогиня Невзрская.— но мы уходим из 
дому.-— А можно узнать — куда? — спросил Коконнас.— Вы слишком 
юбопытны, — ответила герцогиня. Оиаеге её туещез. Александр 
Дюма, Королева Марго (М.—Л., 1952, с. 351). 

Оцае зипЕ Саезаге (Саезам (обычно употр. в русском переводе) 
Кесарево Кесарю. 

_ Ввангелие от Луки, 20, 25: Веаие диае зат Саезат$ Саеза- 
й еЁ 9иае зип Оег Оео «Воздайте Кесарево Кесарю и Божье Бо- 
гу». 

— Ответ Иисуса фарисеям, сиросившим, следует ли платить 

Кесарю (т. е. римскому императору) требуемую им подать. 


Но какова наша цензура? признаюсь, никак не ожидал от нее 
таких больших успехов в эстетике... Конечио, иные скажут. что 
эстетика не ее дело; что она должна воздавать Кесарево Кесарю. 
а Гнедичево Гнедичу, но мало ли что говорят. А. С. Пушкин — 
Н. И. Гнедичу, 27.\1 1822 (ПСС, т. 10, с. 37).— Господа почтенная 
компания! — сняв шляпу с головы, возгласил Кононов, низко кланяясь 
гостям.— Как теперь мы, так сказать, воздали богу — богово. то 
позвольте, дабы музыканты воздали Кесарю — Кесарево! М. Горь- 
кий, Фома Гордеев (СС, т. 4, с. 256—57). 


Оиа $ агШех регео! Какой артист во мне погибает! 

Фраза, произнесенная римским императором Нероном, объяв- 
ленным римским сенатом вне закона и покончившим самоубий- 
ством. 

‚ Светоний, «Нерон», ХМХ: .„.зсгофет согат Йеп пипрегауй, 
ипепзи$ ад согропз зи подиит: сотрошаце зип, 5 диа шуепЕ- 
гепгиг, Гиза тагтоп$, её аацат зип. ас Шрпа сопёеги сигапдо тох 
сафауем, Пепз а@ утра, ачие Фепидет @сшапз: «Оца$ апйех 
Регео.» ... «он приказал в своем присутствии вырыть могилу по 
мерке его тела и вместе с тем собрать, где найдутся, куски 
мрамора. а также принести воды и дров. которые вскоре пона-' 
добятся для его трупа. При этом всякий раз он всхлипывал и то 


и дело повторял: «Какой великий артист во мне погибает!» (Пер. 
д. Кончаловского). 
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«Не пылок я,— говорит Гамлет (И, 1),— но берегись: во мне 
есть еще кое-что опасное...», то-есть малая доля того чувства, 
которое одушевляло Нерона, когда он произнес: ОиаЙ5 амйех регео, 
В. Д. Спасович, Шекспировский Гамлет (Соч. Спб., 1889, т. 1, 
с. 121). По-своему, в его [Нерона] гнусностях была логика, именно 
логика личности, которая ничего, кроме себя, не знает. У него 
был идеал великого артиста и тонкого сладострастника. Пускай 
пылает Рим — для меня это нарочитое зрелище, и я буду стоять 
на балконе и петь гимн пожару, ибо я поэт и артист и выш 
своего эстетического я ничего признавать не хочу. Он верил в себя 
как в великого артиста, иначе бы, бросаясь на меч, не крикнул: 
«Чиа; амуех регео». Боборыкин, Перевал (Собр. романов... 
т. 7, с. 303). Оша! аги}ех регео! Божественное и неоцененное изрече. 
ние. Самая большая честь, когда-либо воздававшаяся независимос 
артиста. Нерон не оплакивает себя как императора, хозяина мира: 
он оплакивает тайну искусства, которую уносит с собой. Эдмои 
и Жюль де Гонкур, Диевник (Дневник. Записки..., т. 1, с. 536). 
У инженера Эльсберже был брат -- Честный малый, каких много 
в буржуазных семьях, и притом с некоторыми художественными 
наклонностями. Такие юноши мечтают заниматься искусством, 
но боятся скомпрометировать себя в глазах буржуазного общества. 
-- Но первые разочарования нередко оставляют в их душе тайное 
недовольство, некое циау агШ{ех регео, прикрывающееся тем, что 
условно называется философией, и отравляющее им жизнь, пока 
время и новые заботы не сотрут следов былой горечи. Ромен 
Роллан, Жан Кристоф (СС, т. 5, с. 233). 

П. ДА Боборыкии, Китай-город (М., 1960, ки. 3, с. 256); Ромен 
Роллан, Очарованная душа (СС, т. И, с. 509). 

Оца[$ гех, аН5 ргех Каков царь, такова и толпа. 

Латинская пословица. 

Ср. русск. Каков поп, таков и приход. 

Оцат Чибдие пог амет, ш Пас зе ехегсеаё Пусть всякий 
упражняется в том искусстве, которое он знает. 

Цицерон («Тускуланские беседы», 1, 18, 41) возражает грече 
скому философу и теоретику музыки Аристоксену, учившему, чте 
душа представляет собой гармонию членов тела: 5е4 с дие 
Чиату!з егидИи$ $, сиё ея, Каес таз15то сопсейа: Агиютей, 
сапеге {рзе Фосеат. Вепе епип Ию Сгаесогит ргоуегюо ргаесрииг: 
Оцат аш5дие погй апет, ш Кас зе ехегсеа!. «Как он ни учён, 
пусть предоставит это своему учителю Аристотелю, а сам учит 
музыке. Ибо хорошо говорит греческая пословица*: какое кто’ 
знает искусство, в гом пусть и упражняется». 


Правду сказать, я требую от писателя лишь небольшого знания 
предмета, о котором он пишет, согласно старинному судебному 
правилу? диат дш5дие погИй амет т еа 5е ехегсеи. Генри 
Фильдинг, История Тома Джонса Найденыша (Избр. произв.» 
т. 2, с. 384). 


Оцату 5 шоепю пбп ужмеь дме уз! Хоть и не силен дарованием, 
силен мастерством. 
Овидий, «Любовные элегии», 1, 15, 13—14: 


* В греческом оригинале эта пословица приводится у Аристофана, 
«Осы», 1431. 
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Вашадеёз зетрёг ю® самаБиг огбе: 
ОиАту!$ шрепю поп узеь аце уаее. 
Славен пребудет в веках Баттиад по градам и 
весям: 
Пусть не велик в нем талант — много искусства 
зато. 
— Батгиадом, т. е. потомком Батта. легендарного основателя 
города Кирены в Либии, назван происходивший из этого города 
Каллимах, глава александрийской поэтической школы. 


Боккачьо — стилист: гуманисты открыли чарующую красоту 
слова и в ней самой нашли ее цель; искусство слова ценится само 
по себе, независимо от содержания. Это напоминает отзыв Овидия 
о Каллимахе: диатиз твето поп уе, аме уе. А. Н. Весе- 
ловский, Боккачьо, его среда и сверстники (Спб., 1893, т. 1, 
с. 440). 


Оцапабцие Бопб$ догтИае Нотёгиз Иногда и добрый наш Гомер 
дремлет. 

Гораций, «Наука поэзии», 351 —59: 
„.МЫ рга пиёпе т сагтше, поп ево раис!$ 
ОНептдаАг тасиЙз, диаз аи: шсама Май 
Аш Вотаёпа рагот сауЁ пафга. Ош сгео (е)з!? 
ИЕ зспр®г $1 рёссаг @ёт ШБгатиз аздие, 
Оцатую 6$ топий$, уеша саге; а сифагоедиз 
ЕЮеог, спог4а дит зётрег офёгга{ еа4ет: 
Зю пйь, 95 шт сеззат, И: СфбегШиз Ше. 
Оцёт $ 16гуе фопот сит г6и шйог; её Фет 
11412пог дуапабаие Бопё$ догтйа Нотёгиз. 


Вот почему не сержусь я, когда в стихах среди 


блеска 

Несколько пятен мелькнут, плоды недостатка 
вниманья 

Или природы людской — в ней нет совершенства. 
Однако 


Плох тот книжиый писец, который снова и снова, 
Как его ни учи, повторяет все ту же ошибку, 
Плох кифаред, на одной и той же фальшивящий 
ноте, — 
Так же плох и поэт нерадивый, подобно Херилу: 
Буду я рад, отыскав у него три сносные строчки, 
Но рассержусь, когда задремать случится Гомеру. 
(Пер. М. Гаспарова). 


Я позволяю и предоставляю право истцу хорошенько выспаться 
перед процессом, а затем явиться ко мне и представить подробный 
и юридически обоснованный отчет 060 всем. что он видел во 
гы -- Оиаподие Бопих 4огтйа Нотеги;. Франсуа Рабле, 

аргантюа и Пантагрюэль (М., 1966, с. 404). Сказать: «диап4одие 
они отт» дозволено Горацию. Мы с этим вполне согласны. 
а м. Гомер не судил бы так о Горации. Он не снизошел бы 00 
ты ру Гомеру показался бы очаровательным этот болтливый 
м ри. понимаю. что приятно чувствовать свое превосходство 
говорить: «Гомер ребячлив, Данте наивен», снисходительно 
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улыбаясь по их адресу. Почему не унизить слегка этих бедных гениев? 
Виктор Гюго, Из трактата «Вильям Шекспир» (СС, т. 14, 
с. 303—304). 


Виктор Гюго, Что такое изгиание (СС, т. 15, с. 247). 


Оцапит пи а6 Ию Как он изменился по сравнению с 
прежним. 

Вергилий, «Энеида», П, 274—76—о Гекторе, явившемся 
Энею во сне: _ 

Е! пыв, диа$ егА!! Оцапат пла аб Шо 

Неёсюте, ды! гей ёхимйз шдии$ АсЬИИ, 

У Рапашт РВгурю$ дасща$ рорриз 115. 

Горе! Как жалок на вид и как на того непохож был. 

Гектора он, что из битвы пришел в доспехах Ахилла 

Или фригийский огонь на суда данайские бросил! 
(Пер. С. Ошерова). 

«Мотт8 Сфтотфе»! Оишатит тшаиз аб Шо! На протяжении 
почти полустолетия это был крупный орган партии вигов -- Но 
звезда газеты закатилась со времени войны вигов. Проделав все- 
возможные метаморфозы, она -- продалась французскому посоль- 
ству, которому, однако, вскоре стало жаль бросать деньги на ветер. 
К. Маркс, Мнение газет и мнение народа (Соч., т. 15, с. 443). 
Я часто мыслию переношусь в Москву. ищу тебя глазами. нахожу 
и в радости взываю: се ты, се ты, супруг, семьянин, в шлафроке 
и в колпаке, поутру за чайным столиком. ввечеру за бостоном! 
Онашит тшагих аБ Шо! К. Н. Батюшков- П. А. Вяземскому, 
17.Х 1811 (Соч., Сиб., 1887, т. 3, с. 147). Следуя за норманнами, 
в0 всех их всемирных набегах от Сицилии до Америки, прежде 
Веспуция, Тьери встречал на пути их и славян, коих они громили 
и образовали (рядили). Он приписывает им, как Гердер.— характер 
мирный, возбуждаемый к воинским подвигам только защитою 
полей и богов своих. Оиатит тшеииз а6 Ио’! А. И. Тургенев, 
Хроника русского в Париже (Хроника русского. Дневник, М.—Л., 
1964, с. 262). [] В парафразе см. Таптишт шобатоз аб 1110. 

К. Маркс —Ф. Энгельсу, 10.У 1861 (Соч., т. 30, с. 133); Он же 
Капитал (Соч., т. 23, с. 31); А. И. Тургенев- П. А. Вяземскому, 
28.1 1819 (ОАВ, т. 1, с. 195-96); Ои же- Н. И. Тургеневу. 2.Х 1827 
(Письма. Лейпциг, 1872, с. 184): Он же- П. А. Вяземскому. 7.Х 1845 
(ОАВ, т. 4, с. 327); Роберт Луис Стивенсон, Владетель 
Баллантрэ (СС, М.., 1967, т. 3, с. 192). 

Оцапшт рйасеё Сколько угодно, сколько понадобится. 

Ср. Оцшаптишт $а115. 

Оцапит $28$ Сколько потребуется: столько. сколько доста- 
точно, достаточное количество. 

Фармацевтическая формула. 

[Астров:] А я-то, сломя голову, скакал тридцать верст. Ну, да 
ничего, не впервой. Зато уж останусь у вас д0 завтра и по край 
ней мере высплюсь чиатит зап. [Соня:] И прекрасно. Это такая 
редкость, что вы у нас ночуете. А. П. Чехов, Дядя Ваня (П 
и писем, т. 13, с. 69). Бывают дни. когда в Москве идет 
одновременно шесть шекспировских спектаклей. Недавно МЫ 
имели такую серию их: «Венецианский купец» — в Малом театре» 
«Мера за меру» — в Показательном, «Виндзорские кумушки» — 8 
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Новом, «12-я ночь» — в Художественном театре, «Сон в летнюю 
ночь» —у Корша, «Гамлет» — в Колизее. Впрочем, ведь это самое 
неубедительное для тов. Бухарина. Все это «Парос, Лесбос и 
Пропилеи». Правда. Карл Маркс знал Шекспира почти наизусть, 
но ведь то — Карл Маркс. Пролетарию подражать Карлу Марксу 
не годится. Всыпать пролетарию диатит 5ай5 агитации, и пусть 
будет доволен. А. В. Луначарский, Театр и революция (СС, 
т. 3, ©. 101). Положительно, люди недостаточно добродетельны. 
Им не дано здесь, на земле, осуществить свой идеал (мещанский 
идеал независимости каждого); все, чего можно требовать от 
людей — это доброй воли диатшит 5аих, идеал же осуществится даже 
не в далеком будущем, как думал это Исайя. а... в мире ином. 
Он же, Ибсен и мещанство (СС, т. 5, с. 100). 0 Купил на улице 
полный бочонок квасу и весь лоток моченых груш. Угостился с 
приятелями квантум сатис, даже до полного расстройства сто- 
маха*. А. И. Куприн, Звезда Соломона (СС, т. 5, с. 438). 

А. П. Чехов, Аптекарша (ПСС и писем. т. 5, с. 195); А. А. Блок, 
Возмездие (СС, т. 3, с. 344); В. А. Зайцев, «История крестьянской войны 
в Германии по летописям и рассказам очевидцев» В. Циммермана (Соч., 
М. 1934, т. с 411); Геирик Ибсен, Бранд (СС, т. 2, с. 380) 

Оцапит зи кий Достаточное количество, сколько потребуется. 

Ср. Оцап( ит $а&15. 


Как сама девушка, так и туалет ее значительно бы выиграли 
от энергичной обработки ключевой водой с диащит зисй мыла. 
Вальтер Скотт, Уэверли, или шестьдесят лет назад (СС, т. 1, 
с. 114). Во сне образ моего предка напомнил ему о шкафе, который, 
как это принято, с признательным уважением к старине и к памяти 
прошлых поколений, был отправлен на голубятию. Прибавьте сюда 
еще диашит зипсИ преувеличения, и вы получите ключ ко всей 
+ таинственной истории. Он же, Ангикварий (СС, т. 3, 
с. 17). 


Вальтер Скотт, Сент-Ронанские воды (СС, т. 16, с. 93). 


Оицё5 Витапа рагот сауй пабта От которых трудно уберечься 
человеческой природе. 

Гораций, «Наука поэзии», 353 (текст см. Оцап4оаие 
Бопиз догшыае Нотеги5). 


Если характер заключает в себе довольно доброты, чтобы 
снискать восхищение и приязнь человека благорасположенного, то 
пусть даже в нем обнаружатся кое-какие изьяны, диаз йитапа 
рагит сауй пиига,— они внушат нам скорее сострадание, чем 
отвращение. Генри Фильдинг, История Тома Джонса Найде- 
ныша (Избр. произв., т. 2, с. 407). 


Оцая Как бы, будто бы; иногда мнимый, мнимо- 


[Ливерпуль] это действительно единственный город в 
Соединенном королевстве, где во время недавнего кризиса удалось 
устроить диая массовый митинг в пользу войны с Соединенными 
штатами. К. Маркс, Антиинтервенционистские настроения (Соч., 
т. 15, с. 469). Если приподнять диая-ученую формулировку, щего- 
зяющую совершенно некстати «объективностью» -- то получится 
——_ 


* 
желудка (греч. отонахос). 
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старач-престарач аргументация: мне вы. господа правители, мо- 
жете поверить, если ч вас пугаю революцией. ибо у менч к ней 
душа совсем не лежит. Ссылка на объективность есть не что 
иное, как фиговый листочек. прикрывающий субъективную антипатию 
к революции и революционной дечтельности. В. И. Ленин, 
Гонители земства и аннибалы либерализма (ПСС, т. $5, с. 57—58). 
Песни. напоминавшие татарское иго, и бтиные вопли диам-веселья 
оглашали более. нежели когда-нибудь, океан. Унылые напевы казались 
более естественными, как выражение нашей общей скуки, порож- 
даемой штилями. И. А. Гончаров, Фрегат Паллада (СС, т. 2, 
с. 125). Я внимательно прочитал Ваш рассказ — и, с сожалением 
должен признаться. не моек его одобрить. не могу видеть в нем 
следов призванизч и таланта. Все это холодно, придуманно. несмотря 
на весь треск и даже ярость выражений; все это пахнет не живой 
набвлюдательностью. а литературным «раздражением  пленной 
мысли»; дназНгениальные замашки не скрывают устарелости рито- 
рических приемов — и только в Ваших описаниях природы, правда 
через меру длинных, неуместных и лизанных, мелькают кое-какие 
искорки. И. С. Тургенев -— Е. В. А., 15.(27.)Х1 1877 (ПСС и 
писем. Письма, т. 12, с. 228). Лермонтовское стихотворение 
[«Сосна» ] чвлчется хотя и прекрасной. но совершенно самосточтель- 
ной пьесой. очень далекой от своего циаз-оригинала. Л. В. Щерба, 
Опыт лингвистического толкования стихотворений (Избр. работы 
ню русскому языку. М., 1957, с. 98). 


А. Ф. Кони, Мировые судьи (СС, т. 1, с. 310}; Он же, Из лет 
юности и старости (СС, т. 7, с. 151). 


Оца$ ге Бепе ре\а Как будто удачно выполнив дело, как будто 
достигнув успеха. 


Лассаль говорит о своей «итальянской» политике диазг ге Бепе 
вез{а и вызывает меня на объяснение. причем высказывает скромную 
надежду. что, быть может, ч отказался от «моих» взглядов. 
К. Маркс -Ф. Энгельсу, 26.Х 1859 (Соч., т. 29, с. 399—400). 
В анналах истории трудно найти пример подобной слепоты суждения, 
но мы помним, что после сражения при Аустерлице Пруссия также 
в течение нескольких дней издавала радостные крики. как петух 
на своей навозной куче. диах ге Бепе вема. Он же, Настроение 
в Берлине (Соч., т. 15, с. 43—44). 


К Маркс, Прения в рейхстаге о законе против социалистов 
(Соч., т. 45, с. 142); Он же- Адольфу Клуссу, 8.Х 1852 (Соч., т. 28, 
с. 466); Он же, Полемическая тактика аугсбургской газеты (Соч., т. 40, 
с. 271). 


Очет Юецз регдеге у, Цетепеа( реб Кого бог хочет погубить, 


того он прежде всего лишает разума. 
См. Оцо$ деиз регаеге уц11. 


Эти адулламиты *— все же величайшие ослы, что так высти- 
пают против жалкого билля о реформе, этого самого консерва- 
тивного меропричишя, которое когда-либо проводилось здесь. Но 


* Прозвище консерваторов и либералов, находившихся в оппозиции К 
правительству. от названия пещеры Адуллама, в которой, по библейской 
легенде, скрывался царь Давид от преследований Саула. 
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фиет Чеиу уиЙ регеге ес. Ф. Энгельс К. Марксу, 1.У 1866 
(Соч., т. З1, с. 178). 


Оцет Йшт ‘ап зарецуа езе, иё аебегайафет гатае ре ргаезитае? 
Кто же столь самонадеян, чтобы рассчитывать на бессмертную 
славу? 

Тацит, «Анналы», ХЬ 7 — из речи против запрещения прини- 
мать денежное вознаграждение за защиту в суде, 


Об изречении: «диет Шит чата зирейла еззе, ш ааетиишет 
{атае 5ре ргаехита? посмотри, пожалуйста, в «Анналах» Тацита, 
какие дурные люди говорят его, и подумай, что даже сам император 
Кюавдий, которому оно было сказано, хоть он и глупый государь 
и низкий раб из мерзких и скупых вольноотпущенников*, все же не 
одобряет его, как неблагородное, хотя в то же время прислуши- 
вается к нему. Джамбаттиста Вико, Основания новой науки 
об общей природе нации (Л., 1940, с. 35). 


Оцет тефкатета поп запапь пата запае Кого не излечивают 
лекарства, излечивает природа. 

Парафраза, см. Оцае теф1сатеп{а поп запапь Гег 
гит запаё 


Вам надо превратиться в Цинцината: взяться за соху, косу 
и топор... НасКеп зоИеп 1 **,— как говорит в «Фаусте» Мефисто- 
фель. Стало быть, надо распрощаться с Питером и марш-марш 
куда-нибудь в провинцию, на хутор. Вот мой совет, Вл. Гал. 
Лицо у Вл. Гал. просияло. Я, очевидно, попал в «точку» -- . Вы 
правы, Осип Васильевич. тысчиу раз правы!.. Оиет тейсатена поп 
запаш, паига запаг — предлагаете вы. Это именно настоящее. Так 
я и сделаю. О. В. Аптекман, В. Г. Короленко. Черты из личных 
восиоминаний (в кн.: В. Г. Короленко в воспоминаниях современ- 
ников. М., 1962, с. 78—79). 


Оцет ш, Вотапе, сауею Берегись его, римлянин! 

Гораций, «Сатиры», 1, 4, 85: 

Нипс ш, Вотапе, сауею. Этого, римлянин, ты берегись! 

..Фогт открывает в своем оригинале — вышедших у Дантю 
Французских брошюрах.— что Австрия и Англич. если не считать 
«минутной общности». всегда расходились, Англия же и Пруссия, 
напротив, всегда объединчлись. поэтому-то лорд Линдхерст 
во время войны с Россией воскликнул в палате люрдов по адресу 
Пруссии: «диет (и. Вотапе, сауео». К. Маркс, Господин Фоит 
(Соч., т. 14. с. 504). 


Оша ипроззЮйе её поп ргобашт Ибо это невозможно и не 
доказано. 


Парафраза, см. Стедо ди1а абзигдит. 


Выставив всю неполноту курсов английских университетов в 
научном отношении, в котором они не могут выдержать никакого 
сравненич с самыми слабыми из германских университетов, и вместе 
с тем всю их воспитательную дентельность и все их благоде- 
тельное вличние на общественную жизнь, Губер переходит к 
общественному воспитанию своей родины: «-- Если мы поверим, 
——_—_—__ 

Ошибка Вико. 
ы должны мотыжить (нем.). 


** 
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наконец, всему (даша ипрозяфИе её поп ргобиит). что выдается 
нам за истину. то, конечно, не может быть ни малейшего сомнения, 
что во всех моментах всеобщего ученого образования мы стоим 
бесконечно выше всех остальных народов». К. Д. Ушинский, 
О народности в общественном воспитании (СС, т. 2, с. 137—38). 


Оша поттог 0 Потому что я называюсь львом. 
Федр, «Басни», 1, 5, 7: Его ритат 1юШо, поштог диошат [ео 
«Первую часть я беру, так как зовусь львом». 

В басне Федра повествуется о совместной охоте льва, коровы, 
козы и овцы. Носле удачной охоты лев разделил добычу на 
четыре равные части и сказал: одну часть добычи я беру себе, 
потому что я лев, другую, потому что я храбр, третью, по- 
тому что я силен; а кто коснется четвертой, тому не поздоро- 
вится. 


Чтобы быть великой. Франция не нуждается ни в какой Корсике. 
Франция велика потому, что она — Франция. Оша поттог [е0. 
Виктор Гюго, Отверженные (СС, т. 7, с. 118). 


Ош Бепе 415йприй — Бепе осей Кто хорошо выявляет различия, 
тот хорошо учит. 

Чтобы узнать истинное единство двух порядков бытия (нрав- 
ственного и физического), необходимо прежде всего иметь ясное 
и отчетливое понятие об их специфических отличиях. Нужно знать. 
как следует, что не подлежит соединению, иначе вместо 
высшего синтеза выйдет простое смешение; и тут вполне применимо 
старинное правило: ди Бепе @зитвий, Бепе Чосег. В. С. Соловьев, 
Русская философия и литература (Письма В. С. Соловьева. Спб., 
1911, т. 3, с. 249). Неприятно еще и то, что господин подбан 
оттаскал за волосы и кинул в снег уважаемого ювелира, ведь 
старый Крупич в такую непогоду мог и простудиться. Все сие 
противоречит закону, а что противоречит закону, значит состав- 
ляет преступление, а всякое преступление требует наказания. 
Но аш Бепе абиприи, Бепе 4осе. Август Шеноа, Сокровище 
ювелира (М., 1963, с. 207). 


Ошфизситчие у1$ Любыми путями. 


В Париже, особенно после 1830 года, нельзя сделать карьеру, 
не растолкав дифихситдие уй5, и очень решительно. яростную толпу 
конкурентов. Оноре Бальзак, Кузен Понс (СС, т. 14, с. 25). 
«Он очень силен». — Это величайшая похвала, получаемая теми, кто 
дифБизситдие уйу добивался политического успеха, связи с женщиной 
или богатства. Он же, Златоокая девушка (СС, т. Ш, с. 294). 

Оноре Бальзак, Делец (СС. т. 22, с. 269); Он же, Евгения Гранде 
(СС, т. 6, с. 167-68). 

Ош сшп Ле #5, поп Ме сшп ]е5щб$ «Идущие с Иисусом, 
не идите с иезуитами». 

Каламбур, возникший в среде религиозных противников ордена 
иезуитов. 


Прохожих в этот вечерний час было мало, и ничто не задержи- 
вало доктора. но его внимание привлек глубокий голос, который около 
креста патетически возглашал: О у05*, дш сит Уехи 115, поп ИЕ 


* О вы (лат.). 
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сит Лезийй. Алоис Ирасек, Ф. Л. Век (Соч., М., 1957, т. 6, 
п. 2, с. 69). 
Оша ме\м Юг дасшатиг &еуо пйНа? К чему нам в быстро- 


течной жизни домогаться столь многого? х 
Гораций, «Одых, П, 16, 17—18. 


Нужно, чтобы сапоги были всегда на тебе, нужно. насколько 
это зависит от нас, быть постоянно готовыми к походу. и, в 0с0- 
бенности, остерегаться, как бы в час выступления мы не оказались 
во власти других забот, кроме как о себе. Ош тем Бютмеу 
Дасшатиг аеуо тийа? Мишель Монтень, О том, что фило- 
софствовать — это значит учиться умирать (Опыты, кн. 1, с. 11). 


Ош@ е5Е уегИа$? Что есть истина? 
Вопрос. с которым обратился Понтий Пилат к Иисусу Христу 
(Евангелие от Иоаниа, ХУШ, 38) 


Что есть истина — это вопрос неразрешимый. Вы извольте при- 
помнить, при каких печальных обсточтельствах этот вопрос был 
предложен подсудимому римским прокуратором? И ведь ответа 
на него не последовало. А впрочем, ректор нашей семинарии уверял, 
что, по мнению некоторых схоластиков, в самом вопросе заключается 
уже ответ. Ибо если мы напишем по-латыни: «Ош е5{ уегиаз». 
и переставим буквы, то получим три слова: «Ут, аш а4ея», 
то есть «муж, здесь предстоящий». Но ведь это своего рода 
«пети-жё»*, а не ответ-с. П. П. Гнедич, Песьи мухи (Спб., 
[1905], т. 1, с. 443). 


Ош пос а@ ТрысЁ Боуе5? Какое отношение это имеет к быкам 
Ификла? 

Античная поговорка, назначение которой — напоминать собе- 
седнику об утерянной нити повествования. 


В письмах к иностранным ученым я всегда подписываюсь Эразм 
Диес Фаустус и под этим титулом удостоился отличий, оказы- 
ваемых ученым. В доказательство могу привести ученого Дидриха 
Бакертока. который посвчтил мне, именуя меня таким образом, 
свой трактат о букве вау. Словом, сэр. я человек счастливый 
и широко известный.— Да продлится ваше счастье на долгие 
времена. — сказал путешественник. Но позвольте спросить. пользуясь 
вашим ученым слогом: «ша Вос а 1рёсЁ Боуе5?» Какое все это 
имеет отношение к подковке моего бедного конч? Вальтер 
Скотт, Кенильворт (СС. т. 11. с. 145—46). 


Ош@ 1е2ё$ зте тогфи$ Уапае ргбойсиие Какая польза в напрасных 
законах там, где нег нравов? 
Гораций, «Оды», Ш, 24, 35—36. 


Положение в России в то время представлялось крайне тя- 
<остным. Сама печать, по его мнению, являлась показателем 
о разложения нашего государственного и общественного 
о алуев много думал над вопросами о том, как и почему 

алось подобное положение. Старачсь разрешить этот вопрос. 
м же в апреле 1882 года следующую, в высшей степени 

ую памятку: -- 16. Государь не знал правила или максимы 


« Е: 
Ре еих (фр.) — салонные игры. 
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ито, 


аш (ее; хте тотБиз ргойсшт? Во все продолжение царствования 
не только не было старания возвысить наши гражданские нравы, 
но. наоборот, все было сделано для того, чтобы их уровень 
понизить. Минувшие годы, 1908, № 10, с. 26—28. 


Ош пбп пюгыШа рёсюга сбе, Ашт «4сгя пе! К чему не 
склоняешь ты смертные души, проклятая страсть к золоту! 

Вергилий, «Энеида», Ш, 57. 

См. АигЕи засга Гатез. 


Потребность в обогащении, желание иметь состояние, надежда 
на приобретение, конкуренция, соревнование и даже честолюбие 
являются душой производства.— Нет, нет, ибо все это в Икарии 
производится без этого, но гнусный эгоизм, бесчеловечная жадность, 
ненасытная и роковая жажда золота (дш4 поп томайа ресота 
с0815, аи засга Гате5!), роскошь и ее неразлунный спутник — нищета, 
толкающая на преступление (тёщезиааа }атез*), является настоя- 
щим источником того моря зла, которое грозит потопить человече- 
ство. Этьен Кабе, Путешествие в Икарию (М.—Л., 1958, 
т. 2, с. 166). 

Ошё рго дио Одно вместо другого. 

См. Фит рго ацо. 

...8 Ю прямо признает что вместо упомянутых в статье 18-й 
Союзных актов свободы печати, которая когда-нибудь, быть 
может, и будет осуществлена, временно вводится закон о цею- 
зуре. Это аш рго дио, по крайней мере, указывает, что 
обстоятельства времени требовали ограничения печати, что указ 
обязан своим происхождением недоверию к печати. К. Маркс, 
Заметки о новейшей прусской цеизуриой инструкции (Соч., т. 1, 
с. 9). Труд портного, содержащийся, например, в эквиваленте сюртука, 
не обладает в выражении стоимости холста всеобщим свойством 
быть также и человеческим трудом вообще. Наоборот: быть 
человеческим трудом признается его сущностью, а быть трудом 
портного признается только формой проявления или определенной 
формой осуществления этой его сущности. Это дш4 рто диод 
неизбежно, потому что труд, представленный в его продукте, лишь 
постольку образует стоимость, поскольку он есть лишенный различий 
человеческий труд; так что труд, овеществленный в стоимости 
одного продукта, нисколько не отличается от труда, овеществлен- 
ного в стоимости какого-нибудь другого, отличного от него про- 
дукта. Он же, Форма стоимости (Соч., т. 49, с. 147—48). 

Он же, Финансовое положение Франции (Соч., т. 12, с. 451); Он же, 
Положение Луи-Наполеона (Соч., т. 13, с. 188); Он же, Результаты не- 


посредственного процесса производства (Соч., т. 49, с. 145); Он же- 
Ф. Энгельсу, 1ЛШ 1882 (см. Рго пипс). 


<Ош9ашШ а2, ргабёгиег арйз её>› гёзрке йпет Что бы ты ни 
делал, делай разумно и предусматривай результат. 
Римские деяния (Себа Котапогит), 103. 


В молодости не кажется, а на самом деле все сходит с рук- 
Но есть возраст (я теперь его переживаю), когда мы принуждены 
бываем расплачиваться за наше давнее неблагоразумие. Вот о чем 


* Злой советчик голод (Вергилий, «Энеида», УЛ, 276). 
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ороир (©) 


з не перестану советовать чаще призадумываться. Самое мудрое 
правило: «ашадша ал, ргидетег авах е! гезрсе Лпет». П. А. Плет- 
нев — М. М. Стасюлевичу, 15.УТ 1865 (в кн.: М. М. Стасюлевич 
и его современники в их переписке, т. 1, с. 198). Р. 5. Ошааша авг. 
ргиЧетег аваб ей гезрсе ‚Дпет — прочел я недавно где-то. И с тех 
пор, как сяду за работу. так и думаю, как это все у меня не 
«ргидетег» и не «Дпет». Впрочем, это Р. 5. больше для того, что- 
бы показать тебе, что и мы можем иногда продернуть ста- 
рика Горация, или как там его, черта, звали. В. М. Гар- 
шин Е. М. Гаршину, 141Х 1882 (Соч., М.— Л., 1934, т. 3, 
с. 288). 

Оша асбтапЕ герё$, ресшибиг АсЬМи Что б ни творили цари- 
-сумасброды — страдают ахейцы. 

Гораций, «Послания», Г, 2, 14. 

См. Пасо$ 1п1га шиго$ рессайиг её ехЕга. 


В королевских семьях в прежние времена обычно держали маль- 
чиков для битья, которые пользовались почетным правом получать 
соответствующее число ударов по своей плебейской спине всякий 
раз, когда королевские отпрыски совершали то или иное нарушение 
правил хорошего поведения. Нынешняя политическая система Европы 
продолжает д0 известной степени эту традицию, создавая малепь- 
кие буферные государства, которые играют роль козлов отпущения 
при любых мелочных дрязгах. -- Единственное различие состоит 
в том. что эти современные политические козлы отпущения, в силу 
ненормальных условий их существования, редко удостаиваются порки 
совершенно незаслуженно с их стороны. Наиболее характерным 
образцом государств такого рода была в последнее время Швей- 
уария. Ошадша дейтат гебез, Меситиг... швейцарцы. К. Маркс 
иФ. Энгельс, Политическое положение Швейцарской республики 
(Соч., т. 9, с. 90). ...так как совершенно невозможно преувелинить 
недомыслие наших имперских Дон-Кихотов или, вернее, имперских 
Санчо в управлении иностранными делами их острова Баратария, 
то легко может случиться, что вследствие -- столкновения с 
Швейцарией мы навлечем на себя различные новые осложнения. 
Ошчаша аейтат тезез и т. д. Ф. Энгельс, Германская централь- 
ная власть и Швейцария (Соч., т. 6, с. 49). У Горация есть место: 
Чада дейтат тезез, ремитиг Аср. Образ, очевидно, взят из 
истории троянской войны и применяется во всяком случае. когда 
подчиненные без вины на себе испытывают неудобства от разно- 
гласия лицу, имеющих власть. Можем ли мы утверждать, что это 
значение, взятое в общем, будет равно значению нашей пословицы: 
«паны скубуться,— у мужиков чубы трещат». Оба эти значения 
доступны обобщению. Б. А. Лезин, Психология поэтического и 
прозаического мышления (Вопросы теории и психологии творчества. 
Спб., 1910, т. 2, в. 2, с. 130). [|] В парафразе см. Рессапт гевез, 
Р1есиптиг АсвЕУ:. 


Ошаша 4 65% бтеб Папабз её @бпа Гегёмез Что бы это ни 
ыло, я боюсь данайцев, даже дары приносящих. 

См. Т! тео Оапао$ её допа Гегепте$. 

Ош@дша т ыксот Что на язык (ни взбредет). 

Ты должен думать, что говоришь, а не дшадш4 ат Биссат, ибо 
следует знать и запомнить, что все это пригодится тебе в жизни — 
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[10] 157011) 


поп зспоае, 5е4 уйае Чбатиз. Бранислав Нушич, Мертвые 
языки (Избранное. М., 1956, с. 300). 


Оц@дишЯ 1а1еЕ аррагем, МП шиит гетапеБ и. Все тайное станет 
явным, ничто не останется без возмездия. 

См. Оте$ 1гае (6-я строфа). 

Источник — Евангелие от Луки, 8, 17 (от Марка, 4, 22): 
Нет ничего тайного, что не сделалось бы явным. 


Обвинительный приговор, выражая слово порицания кровавому 
самосуду, в то же время был бы результатом такого судебного 
исследования, которое ясно показывало бы всем чвластителям 
и судьям». что пИ тийит_ тетапеБИ; дшадша (ие аррагеБи. 
Судьба сулила однако иначе. А. Ф. Кони, Воспоминания о 
деле Веры Засулич (СС, т. 2, с. 170). 

Ош дшбаие уМеь попди(ат) Нот 5ай5 

Саинит (е)5ё т Вбга$ 

Никто не может знать и предчувствовать, 
Когда какой беречься опасности. 
Гораций, «Оды», П 13, 13—14 
(Пер. Г. Церетели). 


Разум и благочестие нам предписывают считать образцом 
человеческой жизни жизнь Христа; но она окончилась для него, 
когда ему было тридцать три года. Величайший среди людей, 
на этот раз просто человек — я имею в виду Александра [Ма- 
кедопского] — умер в таком же возрасте. И каких только уловок 
нет в распоряжении смерти, чтобы захватить нас врасплох! 
Ош чшбцие упег, пипдиат Котт зай сашит ей то Рогаб, 
Мишель Монтень, О том, что философствовать — это зна- 
чит учиться умирать (Опыты, кн. 1, с. 107). 


Ош п4е5? Митю попипе 4е 1е (аа папашг Чему сме- 
ешься? В басне говорится о тебе, изменено только имя. 
См. М щато пошупе 4е 1е ГаБи!а паггатиг. 


Что сделал Михаил Никитич? Засмеялся и оставил стихи 
У себя. Ош@ пез? Еабща 4е пе пагтайиг! Вот и твоя история. 
К. Н. Батюшков- Н. И. Гнедичу, декабрь 1809 (Соч. Спб., 
1886, т. 3, с. 63). Если бы все, о ком ч говорил вначале 
(буде опи все же прочтут мое сочинение), вздумали сердиться 
или смеяться над ним, вы сможете заявить с уверенностью, 
от которой им станет не по себе: «Что тебя возмущает? 
Над чем. собственно, ты издеваешься, если — хоть ты и назван 
здесь чужим именем — повесть о жизни этого беспутного малого 
рассказывает о тебе?» Ош п4ез? Мшеаюо потте 4е че раша 
паггагиг. Хосе Фернандес де Лисарди, Перикильо Сарньен- 
то (М. Л., 1964, с. 37). 


Ош зипЕ Перез зте топи — ди зип тогез зте Нае? Что 
значат законы без (добрых) нравов — что значат (добрые) нравы 
без веры? 

Источник — Гораций, «Оды», Ш, 24, 35—36: 

Оша Терёз$ зте тотЬи$ 
Уапае ргойсиит? 
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ОТЕТА (9) 


Что без нравов, без дедовских, 
Значит тщетный закон? 


(Пер. Г. Церетели). 


У пас, в последнее время, на смену прежнего лицемерия и 
рабьих слов, хлынула такая масса лжи и проявилась такая 
двойная нравственность, что, пожалуй, это не лучше преж- 
него. Я всегда вспоминаю надпись на ратуше в Лугано: «Оша 
бит (ерез те тотБиз — аш зи тогех те Ле?» А. Ф. Конн- 
Л.Н. Толстому, 12.ЛХ 1905 (СС, т. 8, с. 227). 


Ош @теаб?) Свезагет уеы5 Саезайздие Гогипат Чего тебе 
бояться? Ты везешь Цезаря и его судьбу. 

Фраза является вольным переводом из Плутарха, который 
в биографии Цезаря («Юлий Цезарь», 38) сообщает, что когда 
Цезарь. находясь в Аполлонии, готовился к решительнюму сра- 
жению с Помпеем. он решил отправиться на двенадцативесельной 
лолке в Брундисий, чтобы ускорить прибытие подкреплений из 
остававшейся в Италии части его войска. Тайно. в одежде раба, 
он отплыл туда ночью. Поднялась буря, и испуганный кормчнй 
готов был вернуться в гавань, но Цезарь ободрил его словами: 
«Ничего не бойся, ты везешь Цезаря. а вместе с ним его 
судьбу». 

Из пространного изложения этого эпизода в поэме Лукана 
«Фарсапия» (\, 403—596) видно. что приводимые Плутархом 
слова Цезаря уже тогда вошли в поговорку. 


Сначала и мне было жутко, к тому же ветер с дождем 
прибавлял какой-то беспорядок, смятение. Но мысль. что это 
нелепо, чтоб я мог погибнуть, ничего не сделав, это юношеское 
«аш итеах? Саезагет уе 5» взяло верх, и я спокойно ждал 
конца, уверенный, что не погибну. А. И. Герцен, Былое и 
думы (СС, т. 8, с. 224). Скажите Белинскому, что я наконец 
дочитал. и хорошо, «Фено менологию» *. -- К концу книги точно 
въезжаешь в море — глубина, прозрачность, веяние духа несет — 
аусие овт зрегапга** — берега исчезают, одно спасенье внутри 
груди. но тут-то и раздается: ди итеаз, Саезагет уе — 
страх рассеивается — берег, вот прекрасные листки фантазии 
ощипаны. но сочные плоды действительности тут. А. И. Гер- 
цен — А. А. Краевскому. 3. 1842 (СС, т. 22, с. 128). 


Ошса поп тоуеге «Не трогать того, что покоится», т.е. не 
нарушать существующих традиций в той или иной области 
общественных отношений. 

Парафраза выражения дшеа тоусге «выступать против су- 
ществующего порядка», «добиваться переворота», встречающегося 
У Саллюстия, «Катилина», 21, 1. 


В Евангелии сказано: «довлеет дневи злоба его». Есть и в 
политике золотое правило: дшеша поп тоуеге. К числу поднятых, 
но не очередных вопросов отношу ч вопрос о правах жен- 
о В. Д. Спасович- М. М. Стасюлевичу. 26. 1906 (в кн.: 

- М Сгасюлевич и его современники в их перепнске, т. 2. с. 65). 


* «Ф 
еноменологию духа» Гегеля. 


#= 
Оставьте всякую надежлу (Данте. «Божественная комедия», Е, 3. 9). 
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ом СЕМО$ 


Ош сепиз Ватапит шрешо бирегауй «Кто превзошел своим 
умом весь род человеческий». 
Надпись на памятнике Ньютону в Кембридже. 
Источник — Лукреций, «О природе вещей», Ш, 1042—45: 
1р$(е) Еригиз оы Чесигзо Шпипе уНае, 
Ош 2епуз Витап(ит) тестю зарегамй © оти!$ 
Кезипхи $еПа$ ехоги$ ш аеШегииз $01. 
То уего дибизыз её таюпаБеке) оЫге? 
Сам Эпикур отошел по свершении поприща жизни, 
Он, превзошедший людей дарованьем своим 
и затмивший 
Всех, как и звезды, всходя, затмевает эфирное 
солнце. 
Что ж сомневаешься тут и на смерть негодуешь 
свою ты? 


(Пер. Ф. Петровского). 


Байрон, капризнейший из поэтов, в самом капризном из своих 
произведений — «Дон Жуане», не дал ли он самую лаконичную и 
в то же время самую высокую, несмотря на ее шутливую 
форму, оценку мировой роли своего великого коллеги по Тгтиу- 
колледжу. Мап }еЙ ий аррез ап мий аррИех гозе. «Человек 
пал из-за яблока и с яблоком воспряпул вновь». Ньютоново 
яблоко, благодаря которому человек стал «ясш Деиз»*. обнару- 
жил свой «богоподобный разум, проникающий в тайну движения 
планет», — так как несомненно Ньютон, «аш вепих витапит т- 
вето бирегатИи», а не кто другой рисовался в воображении Дар- 
вина, когда он писал эти заключительные строки своего «Проис- 
хождения человека». К. А. Тимирязев, Кембридж и Дарвин 
(Соч., т. 7, с. 581). 


Ош вабеЕ аигез аи ета, аифае Имеющий уши, чтобы слышать, 
да слышит. 
Евангелие от Матфея, 11, 15 (от Марка, 4, 23). 


Он [Бетховен] говорил — мы должны понимать. «Ош пабе 
аигез аийеп@, аидии». А. Н. Серов, Этюд о Бетховене (цитир. 
по кн.: А. М. Бабкин, В. В. Шендецов, Словарь иноязыч- 
ных выражений и слов. М.— Л., 1966, кн. 2, с. 1092). 


Ош ге чю иббг петий аси Шупат (или петиет 1ае9 
Кто пользуется своим правом, тот не нарушает ничьего права. 

Юридическая формула. 

Нейтральная держава имеет полное право на то, чтобы 
воюющие уважали неприкосновенность ее; отказываясь от из- 
вестных действий, она имеет право на все те действия, которые 
не противоречат характеру совершенного беспристрастия и безу- 
частия в войне, хотя бы эти действия были особенно полезны 
одному из воюющих, и, таким образом посредственно усиливали 
его. В этом случае вполне оправдывается юридическая пословица: 
аш фите 5ио шииг петтет 1ае4и. В. Д. Спасович, О правах 
нейтрального флага и нейтрального груза (Соч., Спб., 1890, 


* как бог (лат.). 
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т. 3, с 3-4). Всякий кредитор имеет право получить свои 
деньги с должиика, срочные по наступлении срока. бессрочные 
но предьявлении. Право это не ограничено никакими соображе- 
ничми, касающимися состозтельности должника, потому что 
4ш фиге 5ио шииг пет Ласи типат. В требовании уплаты 
не может быть нарушения чьих бы то ни было интересов — 
ни должника. ни других сокредиторов. Он же, Дело о злоупот- 
реблениях в Московском коммерческом ссудном банке (Соч., 
Сиб., 1894, т. 6, с. 109-10). 


Он же Дело присяжного поверенного Бориса Дорна (Соч. Спб., 
1894, т. 7, с. 257). 

ОшпёЕ Уаге, ер0пез гедае Квинтилий Вар, верни легионы. 

Си. Гертопез ге де. 


Ош пезси @зиишаге, пезсй герлаге Кто не умеет умалчи- 
вать, не умеет и управлять. 
Фраза приписывается французскому королю Людовику Х1. 


Посуди сам: разве прилично Чарлзу при всем честном народе 
обнаруживать свои мысли? Нет, нет, мысли государей суть агсапа 
йпреги* — аш пезси абятщаге, пезси гевпаге. Вальтер Скотт, 
Приключения Найджела (СС, т. 13, с. 529). 


Ош: шрт(ипт) ш сёп@Фа уегиие Кто черное превращает в белое. 
Ювенал, «Сатиры», Ш, 29—33: 
СЁЧатиз раша. Улёт: Апотиз 15с 
Е Саш! а5, тапейпЕ аш пет(ит) тп сапа уеготь, 
Ошз [асИе (е)5м аедёт сопфисеге Ийбтипа роги$, 
Эксапа(ат) @имет, ромап@(ит) аа Баша садауег, 
ЕЁ ргаебёге сарш Фопипа уепе зиб Ваза. 
Родину брошу, пока не совсем еще сил я лишился. 
Пусть остаются себе здесь жить Арторий и Катул, 
Пусть остаются все те, кто черное делает белым, 
Те, что на откуп берут и храмы, и реки, и гавань, 
Чистят клоаки, тела мертвецов на костер 
возлагают. 


(Пер. Д. Недовнча и Ф. Петровского). 


Нельзя же, в самом деле, утверждать, что в Риме времен 
Домициана могли жить только умеющие превращать черное в 
белое (ци тегит т сапа уемит!). К. К. Арсеньев, Русская 
общественная жизнь в сатире Салтыкова (Критич. этюды по 
русской литературе. Спб., 1888, т. 1, с. 62). 


Ош пипшт ргоБабь п ргобае Кто доказывает слишком мно- 
го, тот ничего не доказывает. 


Победило мнение г. Мончаловского, что «зачем вам рисковать...» 
и вы притихли. Разве так поступают люди подлинно идейные 
и волевые? Нет, такими аргументами — разберитесь в этом тол- 
ком, молодые москвофилы,— гонят скот к колоде, а не молодых 
борцов на поле житейской битвы... Ваши слова про «общечело- 
веческое братство и вселенскую любовь», как молния обнаружи- 
вают передо мной пустоту вашего сердца. Ош? пттшт_ ргофат, 


——_д 


* со 
кровенное государства {зат.). 
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ШЕИ ргобаг. Кто ставит перед собой чересчур широкие идеалы, 
тот обнаруживает, что для жизненной потребности не имеет 
никаких. Иван Франко, Искренность тона и искренность 
убеждения (СС, т. 10, с. 256—57). 


Ош пйпит ргорегае, зепиз а650о5И Кто слишком спешит, позже 
справляется с делом. 

Поговорочное выраженне. 

Тит Ливий, «История», ХХИ, 39: Опима поп ргорегапи 
с!ага сейадие египё; ГезИпано ппрго\ма е5{ её саеса. «Если не 
будешь спешить. все будет для тебя ясно и надежно; торопли- 
вость опрометчива и слепа». 

— Из речи Кв. Фабия Максима, прозванного Фабием 
Кунктатором (см. Еатае ешмаш ]асйига Гастепда 
езё рго раёгпа). 

Ср. Еезшпа 1епте. 

Ср. русск. Тише едешь, далыше будешь. 

Ош поп 1аБогае, поп тапбосее Кто не работает. тот да не ест. 

Парафраза текста Нового завета (Послание ап. Павла к 
фессалоникнйнцам. НП, 3, 8). 

Выражение употребляется в переводе на новые языки для 
формулировки одного из принципов социалистического общества. 

Буржгазия срывает твердые цепы, спекулирует хлебом, -- раз- 
рушает хлебную монополию и правильное распределение хлеба. 
разрушает взяткой. подкупом, злостной поддержкой всего. что 
гудит власть рабочих, добивающуюся осуществить первое, основ- 
ное. корениое начало социализма? «кто не работает. тот да 
не ест» «Кто не работает, тот да не ест» — это понятно 
всякомг трудящемуся. С этим согласны все рабочие, все 6ед- 
нешиие и даже средние крестьяне, все. кто видал в жизни нужду, 
все. кто жил когда-либо своим заработком. В. И. Ленин, 
О голоде (письмо к питерским рабочнм) (ПСС, т. 36, с. 357—58). 
— Молодой человек,— сказал архидьчкон,— во время последнего вы- 
езда короля в город у одного из придворных, Филиппа де Комин, 
на попоне лошади был вышит его девиз: ди поп Чабога, поп 
тапаисег. Поразмыслите над этим. Опустив глаза и приложив 
палец к тхг. школяр с сердитым видом помолчал минуту. Внезапно, 
с проворством трясогузки. он повернулеч к Клоду: Итак. лю- 
безный брат. вы отказываете мне даже в одном жалком ст. 
на которое я могу купить кусок хлеба у булочника? — Ош поп 
аБогаг. поп тап4исе. Виктор Гюго, Собор Парижской бого- 
матери (СС, т. 2, с. 282). 


Франсуа Рабле, Гаргантюа н Пантагрюэль (М.. 1966. с. 400). 

Ош поп йе ниеНМер!, поп Фебеё 1езё Кто не хочет быть По- 
нятым. того не стоит (и) читать. 

См. $! поп у1$ пе Шея поп ЗеБез 1ер21. 


Когди он взял «Критику чистого разума» Кинта. тяжелый 
язык философа. не привыкшего приспособляться к читателю. 
погрузил его в полный туман. Базедов бросил книгу и урония 
фразу: ди поп ушй пиейевт, поп ЧеБег (ея? (кто не хочет быть 
пончтым. того читать не стоит). А. А. Измайнов. На 
переломе (Литературные размышления. Спб., 1908. с. 53). 
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Ош рогезЕ сареге саргай «Кто может вместить, да вместит», 
т. е. кто может понять, пусть поймет. 
Евангелие от Матфея, 19, 12. 


Все будут кататься, а я дуду осла водить? Какого дурака 
нашли! Мы будем действовать по закону военного времени: аш 
ролея сареге сарйи*. Франсуа Рабле, Гаргантюа и Пантагрю- 
эль (М., 1966, с. 249). 


Ош рог е5Е тетроге, ройог е5ё ]иге «Кто раньше по времени, 
тот прежде по праву», т.е. кто явился раньше, пользуется 
законным преимуществом. 


Как же вы, друг мой. выносите приговоры? — спросил Суес- 
зов.— Так же, как и вы, господа.— ответил Бридуа. Я наудачу 
бросаю кости и решаю дело в пользу того. кому на счастье 
выпадет больше очков, и этот способ решения дел есть способ 
истинно юридический. способ достойный трибуна и претора. Так 
нам предписывают законы: -- дш1 рпог ея 4етроге ропог с5! риге. 
Франсуа Рабле, Гаргантюа и Пантагрюэль (М., 1966, с. 397). 

Ош ргойсй ш Пет$, зе аейси т тоги$. ршз @ейси, диат 
ргойси Кто успевает в науках. но отсгает в нравах. тот болыше 
отстает, нежели успевает. 

Средневековая латинская поговорка. 


Из всех сочинений Пэликина он [Перевощиков] видит, что он 
сам не имеет характера и посточнпых правил нравственности, 
приводя латинскую поговорку: ци’ ргойсйи т етб. зе 4ейрси 
т томфБих. рых ЧеПси. диат ргойси. Н. М. Языков, Письма 
к ролным (Стихотворения. Сказки, Поэмы. Драматическне сцены. 
Письма. М., 1959, с. 422). Находя, что проповедь истинного 
снисхождения и любви не имеет ничего общего с прекрасноду- 
шием и безразличием, он [К. К. Арсеньев] признает. что формула 
всепрощения, т. е. заглушение в себе чувства негадования, которому 
однако. столь многим обязана. между прочим, и поэзич,— не- 
пригодна дач действительной жизни, и с этой точки зрения 
относится к разбираемым произведеничм (напр., в статьчх «Поэт 
и тенденциозный писатель». «Роман как орудие регресса»), как 
оы применяя к ним средневековую поговорку: ци ргойси т 
Пен, зе Чебси т тогфиу, рих Чейсй, циат ргойсй. А. Ф. Кони, 
Константин Константинович Арсеньев (СС, т. 5, с. 254—55). 
Разбирая вопросе о нашем поведении, он [учитель латинского 
языка]. бывало, говорил нам: «Зачем тебе хорошая оценка. если 
ты все равно инкудышный человек. Ош ргодси т Пиему @ 
Чейси т пюгфиз. ршх ЧеЙсй. диат ргорси». Бранислав Ну- 
шич, Мертвые языки (Избранное. М.. 1956, с. 300). 


Ош (тж. ди!) рго 4ю «Один вместо другого», т. е. смеше- 
нне понятий. путаница; недоразумение. 


Полнешиее ди рго Чио. верочтно. ввело в заблуждение со- 
словное собрание. Лесовладелец, наделенный законодательной властьо, 
на минуту смешал свои роли — законодателя и лесовладельца. 

дин раз — в качестве лесовладельца — он заставил вора заплатить 


* 
У $. Рабле выражение употреблено в зпачении «кто может ухватить, 
пусть хватает». 
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себе за лес, а другой раз— в качестве законодателя — заставил 
вора заплатить себе за преступные намеренич. и при 
этом случайно вышло так, что оба раза получал мзду лесовла- 
делец. К. Маркс, Дебаты по поводу закона о краже леса 
(Соч., т. 1, с. 149). Я прочел «Кто виноват», которое одолжил 
мне Маркевич; это — замечательная повесть, прелестная, одно из 
тех произведений. которое останется навсегда и которое не может 
пройтн незамеченным. так как оно все написано одним сердцем. 
Стиль очень плохой (в смысле синтаксиса) -- на всякой странице 
встречаются 4ш рго дио — смешные двусмысленности. -- но как 
чувство — очень хорошо. и злоба, которая высказывается в книге, 
окупается сердечною глубокостью; есть там тоже много вуль- 
гарностей, но все это искупается цельностью. которая вели- 
колепна. А. К. Толстой- С. А. Миллер. 8.1 1855 (СС, т. 4, 
с. 76). Чернышевский очень был близорук. вследствие чего © 
ним нередко происходили смешные 4ш рго Чно. например. раз, 
придч ко мне в компату, он раскланчася с моей шубой. которая 
брошена была па стгле и которую он принял за дамт. А. Я. Па- 
наева, Н. Г. Чернышевский (в кн.: Н. Г. Чернышевский в 
воспоминаниях современников. Саратов, 1958, т. 1, с. 409). 
Жизнь очень скоро устранила предрассудки. привитые рабочим 
народниками. Раз затронутый пропагандой. рабочни сам додумывал- 
ся д0 программы. соответствующей его классовому положению. 
Тут происходили иногда комичные ди рто 4ио — революционеры 
оказались в положении курицы, высидевшей утят. Г. В. И леха- 
нов. Как добиваться конституции (Соч., т. 3, с. 27). Маленькая 
фигура Л. А. Сулержиикого являлась резким контрастом К 
фигуре большого Гордона Крэга. Они были очень живописны и 
‘мнлы вместе.— оба веселые, смеющиеся: один большой, с длинными 
волосами. с красивыми вдохновенными глазами. в русской шапке 
и штбе, другой — маленький. коротенький. в каком-то кургузом 
пальто из Канады и в меховой шаяте «еречневиком». Крэг 20- 
ворил ма немецко-американском языке, Сулер— на англо-мало- 
российском, — отсюда масса дш рго Чио, анекдотов, шуток и 
смеха. К. С. Станиславский, Моя жизнь в искусстве (СС, т. 1, 
с. 335). 


К. Маркс, Теории прибавочной стоимости (ТУ том «Капитала») 
(Соч., т. 26. ч. \ с. 4); Он же-—Ф. Энгельсу, 164Х 1868 (Соч., 
т с 122) 4\УИ 1868 (т. 32, с. 93), М.И 1882 (см. Ми!аи$ 
ти!ап 15); Ф. Энгельс — Филиппо Туратн, 30.1 1893 (Соч., т. 39, с. 19); 
Он же- Марии Мендельсон. 161 1893 (Соч., т. 39. с. 5): В. Г. Бе 
линский, Сочинения Зинаиды Р-вой (ПСС, т. 7, с. 672); А. И. Эртель, 
Волхонская барышня (Волхонская барышня. Смена..., 1959. с. 24): П. Ф. Ни- 
колаев_ Воспоминання о пребывании Николая Гавриловича в каторге 
(в кн.: Н. Г. Чернышевский в воспоминаниях современников. Саратов, 
1958, т. 2, с. 166)- 


Ошв сизюёе 1050$ сие? (тж. Её 4и1$ сизто бей 
сизоез$ 1р50$?) Кто же будет сторожить самих сторожей? 
Ювенал, «Сатиры», У, 347—48: 
Ропе зегагя, рговё; $е@ дшз сие! 150$ 
Сизю45? Саша (е)5 её аб Из тер вхог. 
«Наложи засов, держи ее взаперти; но кто устережет самих 
сторожей? Твоя жена хитроумна н начинает с них». 
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Зарудный выступил решительным сторонником единого кас- 
сационного суда, то не скрывал от себя опасиости, которая 
танлась в учреждении единого высшего суда. В самом соседстве 
сего суда заключался, по его мнению, опасный повод к произ- 
вольному раеширеиию его действий. Он как бы невольно под- 
давался страху поговорки дш5 симофег симо4е;? Г. А. Джан- 
шиев. С. И. Зарудный и судебная реформа (М., 1889. с. 61). 
Каковы плоды изнурительной заботы 0 целомудрии женщины? 
Ибо, сколь бы справедливой ни была наша страсть уберечь его. 
нужно выяснить, приносит ли она пам хоть чуточку пользы? 
Найдется ли среди нас хоть один, кто рассчитывал бы, что 
при любых стараниях ему удастся связать женщии по рукам и 
ногам? 


Ропе зегат, ргойфе; зе4 45 сияойег 1р505 
Сияойе;? Саша е$! ег аб Их тори ихог. Мишель 


Монтень, О стихах Вергилия (Опыты. т. 3. с. 112). Измена, 
государь, в этом замке, который так охрапчется! — воскликнул 
Дорвард.— Ты считаешь это невозможным,— сказал король, по- 
-видимому, нисколько не задетый такой откровенностью, — однако 
история доказывает. что измена может проникпуть и в щель... 
Разве тут поможет охрана, глупый мальчик! дийб сизофе 1р505 
сизо4ез? Кто порукой. что мне не изменит самая стража, 
которой я вверил охрану? Вальтер Скотт, Квентин Дорвард 
(СС, т. 15, с. 162). 


Б. Н. Чичерин, Психологическая теория права (Вопросы фипосо- 
фии. М., 1904, с. 369). 


ОшШб @е5\Четб $№ рибог и тобиз Тат сай сар 5? Какая 
может быть сдержанность или мера в тоске по столь дорогому 
другу? 

Гораций, «Оды», Ё 24, 1-2: 


Ошз дезЧето $й ридог аи шоди$ 
Тат сай сар!Ш$? Ргаесре шеи ьт$ 
Сапз, Меротепеё, си Наш4ат райег 
Уосет сит сивага деди. 


Сколько слез ни прольешь, все будет мало их — 
Так утрата горька! Плачу налгробному, 

Муза, нас научи. Дар благозвучия 

От отца получила ты. 


(Пер. О. Румера). 


— Ода, написанная на смерть поэта Квинтилия Вара, друга 
Горация и Вергилия, обращена к Вергилию. 


р Пусть лучше земля разверзнется и поглотит свои нечистоты 
Гимей я миллионы акров, все равно я сказал бы это) только 
бы остался жить мой дорогой, великодушный друг! Ошб дезщето 
51 рифог аш то4изх Тат сам сартз. Генри Фильдинг. 
стория Тома Джонса Найденыша (Избр. произв., т. 2. с. 186). 
и5 Чезщено 5й рийог аш тофиз Чат сай сари. Горе мне. 
Англия надела бы траур, и не стало бы сухих глаз. При 
мысли о всеобщем горе, какое постигло бы страну, чувстви- 
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тельный монарх сам горько заплакал. Вальтер Скотт, При- 
ключения Найджела (СС, т. 13, с. 450). 


Ош ем епт, дш ош Фет дасШао$, поп аНоцапёо со!- 
пееЁ? Найдется ли кто-либо, кто, бросая целый день дротик, 
не попадет однажды в цель” 

Цицерон, «О гаданнях», П, 59. 12. 


Я знаю людей. которые изучают и толкуют на все лады 
свои альманахи. ица в них указаний, как им лучше в данном 
случае поступить. Но поскольку в таких альманахах можно 
найти все, что теодно. в них. очевидно, наряду с ложью должна 
содержаться н доля правды. Ош; ея етт, Чи тит «пет засиих, 
поп айчиатчо сойтеы? Мишель Монтень, О предсказаннях 
(Опыты, кн. 1, с. 56). 


Ош $ зетйат поп зёршие. АНег шопутайе уат Те, которые 
не могут найти для себя тропинку, а лругим показывают дорогу. 

Энний. сценические отрывки, 321. 

Ср. ЕасИе отпез. сит уа!етиз, геспа сопз! На 
ае2го!1$ дами$. 

Ср. русск. Чужую беду руками разведу, а к своей беде 
ума не приложу. 


Ош уе рессмю е5 уебиши, рийпиз Ш Шат Ларщет пива 
Кто из вас без греха. пусть первым бросит в нее камень. 

Евангелие от Иоанна, 8, 7 — ответ Иисуса на вопрос книж- 
ников и фарисеев, как поступить с женщиной, уличепной в 
прелюбодеянии. 


Я храню у себч многозначительнию фотографию. полученную 
мною от кого-то неизвестного ранним утром в день окончания 
дела. по которому подсудимые. уже после произнесения приговора, 
зачвили, что «грех их». и просили разрешения вступить в брак. 
Фотография снята с картины. изображающей Христа, указываю- 
щего на пличущую у его ног длудницу, со словами «ци эте 
рессео ея зеягит, ритиз т Шат Фарёет тат». А. Ф. Кони, 
Новый суд (СС, т. 1, с. 417). Нетрашевеу Инполит Дебу вспоми- 
наз. как их друг-литератор рассказывал на пятницах в Коломне 
«Историю одной женщины» — таков был подзаголовок романа*,— 
притом гораздо полнее. чем она была напечатана: «Помню © 
каким живым человеческим чувством относился он тогда к тому 
общественному «проценту». олицетворением которого чвилась у него 
впоследствии Сонечка Мармеладова (не без влияния. конечно, 
ученич Фурье». Очевидно с этой темой связан один из сохра- 
инешихся варнантов «Неточки Незвановой»: «У тебя осталась 
моя гравюра «Христос и та женщина» Синьиля **). Там есть 
надпись: Ош яте рессо «я земтит, рйтих т Нат арщет 
ттаг. Беднач. бьднач моя! Ты аи та грешница?» Л. И. Грос 
сман, Достоевский (М., 1965, с. 121). 

Ош& 1ереё Ваес? Кто это сганет читать? 

Персий, «Сатиры», 1, 2. 


* роман Ф. М. Досгоевского «Нелочка Незванова». 
** Эмиль Синьоль — французский живописец Х/Х в., известный картинами 
на исторические темы. 
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Тот же вопрос ставит перед собой в лошедшем до нас 
отрывке предшественник Персия в сатирическом жапре Лупилий 
(| в. до н. э.). 


Воаснтапи, СеЙореце У’опе. 
Ошбаце Гочипае зиае Габег Каждый сам своего счастья кузнец. 


Знаю, что по возврате пущусь издавать журнал напропалую. 
т.г. с заубокою верою в истинность своего литературного 
6321904. С глубочайиим неверием в успех журнала. При эпит 
адской запутанности дел, у меня отец. к которому я страстно 
привязалея в последние времена, и семья... Ну. что тут  рас- 
сказывить — сам знаешь и вндишь. Оибдие Гомипае зиае аБег,— 
и я смиренно склоняю голову под топор судьбы. не отдавая 
ей. впрочем. ничего из своего заветного. [А. А. Григорьев] — 
\. А Фету. 44 1858 (в кн.: Аполлон Александрович Гри- 
горьев (1822— 1864). Материалы для биографии. Пг., 1917, с. - 206). 

Бранислав Нушич. Мертвые языки (Избранное. М.. 1956, с. 300). 

Об? Оша? 0? Ошфиб аихйй$? Сш? Оцопюйо? бе 
Кто? Что? Где? С чьей помошыо? Для чего? Каким образом? 
Когла? 

Риторическая схема вопросов. прелназначенных для выяснения 
обстоятельств какого-либо дейстлвня. 


Наконец, как-то вроде Беих ех тасфта чвилея Маслов. Сиг? 
Оицотойо? Ошфих аихИй5? Ведь от марксизма его теория очень 
далека. В. И. Ленин-Б. Н. Книповичу, 6.УГ 1912 (ПСС, 
т. 48. с. 65). Что за пужда, что у него нет мыслей? Г-н 
Ковшанский научит его мысли и при том самым простым образом: 
именно, по вопросам: дих? ди? и? дих аихцих? сиг? циото4о? 
‹иан4о? В. Г. Белинский <Репензии и заметки. Октябрь, 
1842» (ПСС, т. 6, с. 446). Он был рассеян и ходил словно 
8 лесу: некстати спрашивал, некстати отвечал: внезапно начинал 
говорить и внезапно же впадал в уерюмость. Когда учитель 
риторики объяснил, что всчкую мысль следует развивать при 
помощи вопросовг Оишз? Ош? Онотойо? ОштЧо? и т. д.— то 
0 его поразие М. Е. Салтыков-Щедрин. Недоконченные бе- 
седы (Межлу делом) (СС, т. 15. кн. 2, с. 292). Г] У нас раз- 
говор протекает в странной манере: в переговорах заинтересо- 
ваны немцы, а не мы. поэтому условия предстоит выдвигать 
нам, не правда ли? Дач того, чтобы мои друзья смогли вести 
с вами конкретные разговоры, мы должны знать — как этому 
учили нае древние — кто? когда? сколько? с чьей помощью? во 
ния какой цетш? Ю. С. Семенов, Семнадцать мгновений 
весиы (М., 1978, с. 252). 


Ош5чи5 ифи(е) Вабиа, Махипе, позди(ат) Вабиа Тог, кто 
всюду живет, Максим, нигде не живег. 


Марциал, «Эпиграммы», УП, 73, 1—6: 


Езаий$ Чотиз 65, Фотиз$ 65 И соШе ГУапае 
Ет ша Рашки$ сШиила мсиз вает: 

Нте уацае Субез, Пипс Засгапа Уезае, 

пае поуйт, уеегёт ргозр$ тае Зочёт. 

Пе, цу сопуешат. фе. адиа 1е раме гедштат: 
Ош5аш$ имаще) Вабиат, Махте, позац(ат) ВаБиаг. 
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И на Эсквилиях дом у тебя, и на холме Дианы, 

И у Патрициев твой тоже возвысился дом; 

Здесь ты Кибелы-вдовы. там видишь святилище 

Весты, 

Новый Юпитера храм виден и древний тебе. 

Где же застать мне тебя. где же мне отыскать 
тебя можно? 

Тот, кто повсюду живег, Максим, нигде не живет. 


(Пер. Ф. Пезровското). 


Душа, не имеющая заранее установленной цели, обрекает себя 
на гибель, ибо. как говорится. кто везде. тот нигде, 954ш$ 
нЫцие Вайс, Мажте, пизциат Пари. Мишель Монтень, 
О праздности (Опыты, кн. 1, с. 41). 


Ошё Ма (апфо Мугифопот Боюрат\е) аш Фит шйез ОШ 
Тапрегеё & 1асгии5? Кто из мирмидонян или долопов. или воннов 
стойкого Улисса, рассказывая об этом, удержится от слез?. 

Вергилий, «Энеида», И. 6-8. 

Си. 1пГапдит, гер!па, А иЪез гепоуаге Фо!огет. 


От Москвы до Нижнего — ни одной почтовой лошади: дороги, 
превосходящие все самое чудовищное, что может создать самое 
горччечное воображение: до Владимира — якобы шоссейния дорога, 
каждый камешек которой во объему соответствует булыжнику 
петербургских мостовых. а по своей форме артишоку; прова- 
лившинеся мосты, насыни, размытые весной во время ледохода 
и сохранившиеся 00 сего времени т зи цио: деспрерывные 
дожди и грозы. а дач переправы через Волгу и Каму какие-то 
жалчайшие лодчонки. и наконец, в довершение бедствий — прочно 
слаженный экипаж, который ломается П раз в течение 20 
дней — такова историч наших злоключений. Ош тай }ап4о Мутпи- 
4опит Вооритхе и ант тИех ОПхт летрегег а [астти5. А. К. Тол- 
стой — О. Ф. Радену. 22УГ 1841 (СС, т. 4, с. 48). Итак, 
королева скончалась, а вовсе не впала в обморочное состояние, 
и мы ее схороннли. И только успели ее засыпать землей и 
сказать ей последнее прости. как вдруг (цз 1айа Гап4о тетреге 
а [асгупих) на могиле королевы верхом на деревянном коне по- 
явился -- лиходей и волшебник --, чтобы отомстить за смерть 
Овоюродной сестры. Сервантес, Дон Кихот Ламанчский (СС, 
с 320) 

Ош асе! — сопзепге уФебг Кто молчит. тот рассматривается 
как согласившийся, т.е. молчание — знак согласия. 

Ср. Ош! таси!1, сит 1оаы: деи! её рота! соп- 
зепиаге у1Четиг. 

Ср. русск. Молчание — знак согласия. 


«Брошенные им [Н. А. Неклюдовым] слова перешли в печать, 
в которой они и ставят важный общественный вопрос, не под- 
лежащий оставлению без ответа, дабы из самого моачания 
людей, не разделяющих взглядов г. Неклюдова, нельзч Было бы 
вывести против них того заключения, что ди тасег сопзенйге 
„Щеиг». В. Д. Спасович. Дело Мельницких (в шанате) (Соч., 
Спб., 1894, г. 7, с. 8Т). Пьшкин в примечаниях к «Медному 
Всиднику» критикует сделаниое Мицкевичем описание наводнения 


662 


0000 (©) 


1824 года. Но он нигде не отрицает припиванных ему Мицке- 
внчем взгачдов (пословица говорит: цш засег сопзепиге ъщенг). 
Д. Н. Овсянико-Куликовский. А. С. Пушкин (Соч.. 
М. — ПТ... 1924, т. 4, с. 72). 


Ош тасий, сит 10дий ЧеБий её роши, сопзепиге уфешг Кто 
промолчал, когда мог и должен был говорить, тот рассматри- 
вается как согласившийся. 

Одно из положений римского права. 


Дознание производит полиция. А полиция — это по министер- 
ству внутренних дел. А идти против министерства внутренних 
дел — это считалось идти против правительства. Юстиция при 
Н. В. Муравьеве превратилась в «услужающую» при мннистер- 
стве внутренних дел! Это обьъченение, но не оправдание. Старое, 
мудрое положение римского права гласит: дш5 1асий, диит ош 
Чефий е рой, сопзепите у4ешг. В. М. Дорошевич, Пытки 
(Избр. рассказы и очерки. М., 1962, с. 367). 


Ош5 ниеги Сгассвб$ 4е з640те диегёпи5? Кто бы стал 
териеть Гракхов, жалующихся на мятеж? т.е. кто стал бы 
терпеть человека, не прощающего другим тех ошибок и недостат- 
ков, которыми страдает он сам? 

Ювенал, «Сатиры», И, 24. 


Разве мы прогнали короля ганноверского. курфюрста гессен- 
ского, герцога нассауского из их родовых, законных, наследствен- 
ных земель и захватили эти земли? И эти ниспровергатели 
Германского союза и трех корон божьей милостью жалуются 
на переворот! Ошз пиеги Стассвох ЧЕ зе@топе диегетез? Кто 
может позволить поклонникам Бисмарка бранить переворот. 
Ф. Энгельс, Введение к «Классовой борьбе во Франции» 
(Соч., т. 22, с. 547). Вы [меньшевики], разумеется. ни одним 
словом не упоминаесте о тех подвигах Стрепснадов и Фидиппи- 
9ов*, перед которыми сам Аристофан развел бы руками в бес- 
снльном смущении. Но ведь я-то помню эти подвиги и, читая 
ваши рассуждения о необходимости защищать партийность, го- 
ворю себе: Ош иШеги Стассйох ае зефопе циегетез. Г. В. Пле- 
ханов, Всем сестрам по серьгам (Соч., т. 19, с. 337). 


Ои0й а5 шИю Убобит ©56 асм  (етрог5 сопуаезсеге поп 
рое5ё Что порочно с самого начала, то не может быть исправ- 
ено течением времени. 


В самом учреждении попечительств было нечто неудачное, 
колебавшее доверие. которого нельзя получить в кредит, — это 
было больное место, которое постоянно давало себя чувствовать 
и осуществляло старинное латинское изречение: цно@ аб тто 
ИПо5ит е>й, тасш (етронх сопущезсеге поп роез. А. Ф. Кони, 
По вопросу об упразднении попечительств о народной трезвости 
В их настоящем виде (На жизненном пути. Ревель — Берлин, 
<1922), т. 2, с. 512). 

Оцой сНо П с№о рей Что быстро делается, то быстро 
и погибает. 


Не гонись за многоученостью, не торопись к преждевремен- 


* 
персонажи комедии Аристофана «Облака». 
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ной мудрости. Знаешь прекрасное латинское изречение: дно сио 
Ди. спо реги!.. Е. А. Марков, Учебные годы старого бар- 
чука (Спб., 1901, с. 233-— 34). 

шой егаё @етопугапёит (сокр. 9.е.4.) Что н требовалось 
доказать. 

Традиционная формула, завершающая доказательство, напр. 
в курсах геометрии и т. п. 

Посмотрим -- каким образом у Прудона из разделения труда, 
рассматриваемого как общий закон. как категорич. как идея, 
выводятся связанные с ним вредные стороны. Как получиет- 
ся. что эта категория, этот закон заключает в себе неравное 
распределение труда в ущерб уравнительной системе г-на Прудо- 
на? -- Разделение труда создило касты. Касты — это вредная 
сторона разделения труда; следовательно, вредная сторона по- 
рождена разделением труда. Ошо 4 ега! детонятапаит. К. Маркс, 
Нищета философии (Соч.. т. 4. с. 150). Левые буржуазные 
демократы. это и есть народники. А кадеты только прикиды- 
виютеяч демократами, а на деле вовсе ие демократы. Поэтому, 
поскольку пролетариату приходится делать буржуазную рево.то- 
уню вместе с буржуазной демократией, — постольку ему суждено 
выступать в политическом «блоке» в широком смысле слова, 
относя сюда не только избирательные и не только парламентские 
соглашения. но и совместные действия без всяких соглашений 
с левой, т.е. народнической мелкой буржуазией. против чер- 
ных н против к-0' Оно ети 4етопутап4ит — что и требова- 
лось доказать. В. И. Ленин, Сила и слабость русской рево- 
люции (ПСС, т. 15, с. 224). Преображение человека [в сти- 
хотворении А. С. Пушкина «Пророк»] в снлах совершить тюлько 
некий «серафим», т.е. сила высшая. Отсюда вывод: поэт полу- 
чает свое вдохновение свыше, от неба. О.Е.Р. Снитез двух 
противоречащих идей найден. В. Я. Брюсов, Синтетика поэзии 
(Избр. соч., т. 2, с. 362). Для христиан еврен — такие же невер- 
ные, как и мусульмане. Но ведь в стране большинство лекарей — 
еврен, н их услугами пользуются без колебаний. Поэтому мы 
можем пользоваться услугами лекарей-мусульман. ОиоЧ етай 4 
топутапаит. Вальтер Скотт, Талисман (СС, т. 19, с. 109). 
Ванес, вернее его философия для меня егаг аетопутапаит. Джон 
Голсуорси, Гедонист (Моментальные снимки) (СС, т. 13, 
с. 268). [|] В парафразе см. Оцо4 егат ргоБапацт. 

К. Маркс Ф. Энгельсу, 24.Х1 1851 (Соч., т. 27, с. 333). 12.ХИ 
1866 (Соч.. изд. 1-е, т. 23, с. 387), 27 1852 (Соч. т. 28, ©. 24): 
Он же Рыцпарь благородного сознания (Соч., т. 9, с. 515); В. И. За- 
сулич, О романах Степняка (Статьи о русской литературе. М., 1960, 
с. 100): Ричард Олдингтон, Смерть героя (М., 1961. с. 44; 
Кальман Мниксат, Чиновпичий склад ума (СС, т. Г с. 152); 
Томас Манн. Волшебная гора (СС, т. 4, с. 79). 

Оио00 егаЁ ргобапйит Что и следовало одобрить. 

Парафраза, см. Оцо@ егаЕ детопз1гап4 ии. 

Слон подходит к дереву. напирает на него плечом и затем. 
если дерево уступает. тотчас идет ко второму. Если же дерево 
крепкое. слон кричит, и к нему являются на помощь товарищи. 
Все, кроме французов, слышали это не раз. но все слушают © 
удовольствием. Леди тихонько улыбается.— Это значит застав- 
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лять за себя работать животных. Ошо ети  ргофбапаит. 
Ю. Н. Тынянов, Смерть Вазир-Мухтара (Соч., г. 2, с. 294). 


Ошо Нсеё Бом, поп се 30% Что дозволено быку, то не 
дозволено Юпитеру. 
Парафраза, см. `Оцо& Шсег Тоут, поп Шсе!г Боу:. 


Г. Михайловскому. может быть. непонятна -- скромность 
ученого; он. но собственным словам, «не имеет претензий знать 
философию Гегеля», а между тем он очень развчзно рассуждает 
о ней. Но чио@ йсег Бом, поп Йсег Лом. Г. Михайловский, 
бывший всю жизнь не чем иным. как бойкнм фельетонистом. 
обладает развязностью. присвоенной по штату людям этого 
звания. Г. В. Плеханов. Несколько слов нашим противни- 
кам (Соч., т. 7, с. 303). Что е Вами, дорогой Алексей Ни- 
колаевии? Правда ли, что Вы хвораете? Оной йсе Боу1, поп 
[се Зой.. Что к лицу нам. нытикам и дохленьким литера- 
торам. то уж совсем не подобает Вам, обладателю широких 
нлеч. А. П. Чехов-А. Н. Плещееву, 23. 1888 (ПСС и 
писем. Письма. т. 2, с. 207). 


Ошо се Зо, поп [се Бом Что дозволено Юпитеру, то 
не дозволено быку. 
Латинская поговорка. 


Г-н Жуковский,— писал он [Михайловский] в 1877 г.— мог 
основательно считать гадательным построение Маркса насчет 
будущего. но он «не имел нравственного права» обходить вопрос 
об обобществлении труда, «которому Маркс придавал огромное 
значение». Ну конечно! Жуковский в 1877 г. не имел нравствен- 
ного права обходить вопрос, а г. Михайловский в 1894 г. имеет 
такое нравственное право’ Может быть — чио@ се? Лоу, поп 
йсе ом? В. И. Ленин, Что такое «друзья народа» и как 
они воюют против социал-демократов (ПСС, т. 1. с. 176). Это 
был человек невероятно безграмотный и невежественный и почти 
полоумный. Он не мог связать и последовательно сказать двух 
слов. Каждая его фраза обрывалась в средине, за нею начина- 
ась Фругая без всякой связи с предыдущею, ин тоже без кони. 
Мозг дыл не в порядке. Шутки его были так грубы, низки, 
плоски,. а шутил он беспрестанно. старияся подражать Суво- 
рову. Что привлекательно в талантливом человеке, то отврати- 
тельно в идноте. Оно Псе Лом, поп Псег Боу. В. И. Та 
неев, Детство. Юность. Мысли о будущем (М., 1959, с. 157). 
«Посестра Танька» — это солдатская Мессалина русского кресть- 
янского происхождения --. «Посестра Танька» г. Погосского дер- 
жится донжуанского взгляда по истолкованию гр. А. К. Толстого. 
Раз оскорбленная изменою, она «насмешке жизии мстит насмеш- 
кой». Но диой йсег Лом, поп йсег Бом; что у графа Толстого 
разыгралось в каприз сердца, то у Погосского выразилось простым 
мужененстовством. Н. С. Лесков, О рассказах и повестях 
А Погосского (СС, т. 10, с. 240-41). Называется она 
[картина] «Клеопатра» (у Макарта тоже есть «Клеспатра») 
и изображает. судя по змейке, которую женщина держит в 
руке. смерть геронни Шекспира и Пушкина. Художник смело 
пошел за Макартом, по чно4 Псег Лом. поп йсег Бом. можно 
сказать ему, конечно с оговоркою, принимая Макирта за Юпитера 
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в искусстве. В. М. Гаршин, Статья о живописи (Соч., М., 
1951. с. 364). Я не стану объяенчть -- ошибку моего противника 
нравственной испорченностью. а ограничусь тем кратким замеча- 
ннем, что не всякий подходит для роли автора «Г’ассизе»*. 
Еще римачне справедливо утверждали: циой Исег Лот, поп Псег Бой 
(вольный перевод: куди идет конь с копытом, туда не следует 
соваться рику с клешней}. Г. В. Плеханов, Под градом пуль 
{Соч., т. 19. с. 469). Г] Тенерь обратимся к другому предмету. 
Вы хотите издать Уранию!!! её пи, Више!!... Но подумийте: 
на что это будет похоже? Вы, издатель европейского журнала 
в азиатской Москве, вы. честный литератор между лавочниками 
аитеритуры, вы’... Нет, вы не захотите марать себе рук альми- 
нашной срязью. У вас много накопилось статей, которые не 
входят в журнал; но каких же? Оной кег Отатае. йсе тем 
паче Московскому Вестнику; не только Йсег, но и 4есег**. Есть 
и дрггие причины. Какие? Деньги? Деньги будут, будут. Ради 
бога не покидайте Вестники... А. С. Пушкин — М. П. Погодину, 
31.УШ 1827 (ПСС, т. №, с. 234). В парафразе см. тж. Оцо@ 
ИсеЕ Боу1, поп Исет Тоу:. 

Ф. Энгельс — Шарлю Бонье, серед. окт. 1892 (Соч., т. 38, с. 427); 
Д. И. Писарев, Генрих Гейне (Соч., т. 4, с. 224}; А. П. Чехов- 
А. Н. Плещееву. 23.1 1888 (ИСС и писем. Письма, т. 2, с. 207; 
Он же-Н. А. Лейкину, 27.ХИ 1887 (ПСС и писем. Письма, т. 2, 
с. 163): А. А. Тихонов (Луговой), Взятка (СС. Спб., 1911, т. 8, с. 44); 
П. Н. Ткачев, Ташкентские рыцари (Соч. на соц.-полит. темы, т. 6, 
с. 403); Он же, Наука в поэзии и поэзия в науке (Соч. на соц.-полит. 
темы, т. 2, с. 73); А. Ф. Кони, Сведущие люди и экспертиза (На 
жизненном пути. Спб., 1912, т. 1, с. 364); И. Е. Мандельштам, 
О характере гоголевского стиля (Гельсингфорс, 1902, с. 377); Е. Н. Чи- 
риков, Созрел (Повести и рассказы. М., 1961, с. 27); Г. В. Плеханов, 
Библиографические заметки (Соч., т. 4, с. 273); Лион Фейхтвангер, 
Будет ли амнистирован Хилл? (Пьесы. Л.— М., 1960, с. 442). 


Оцой тейсатепа того 5 ехВ\фепь Бос {ига пероШ$ Что для болезни 
лекарства, то для дел право. 


Сто недозрелый, зеленый суд. суд в первоначальной своей поре, 
тант в себе ту же самую опасность, которая. как уверяют 
медики. грозит человеку, если ему вскрыть несозревший нарыв 
или же если изгнать из тела какие-нибудь вредные соки, прежде 
чем они успеют перевариться, ибо -- циой тейсатета тон ехйи- 
Бет, Нос рига певоз. Франсуа Рабле, Гаргантюа и Пан- 
тагрюэль (М., 1966, с. 399). 


Ошо@ теёкатепа поп запапе.. См. Оцшае ше@!сатепга 
поп запапе.. 


День был самый погожий и жизнерадостный. Отьезжавший 
Николай Фермор находился в очень спокойном, философском на- 
строении. На стене его комнаты, в доме за седьмой верстой 
осталось начертание апофегмы Гиппократа: дно тефсатета поп 
запат!, }егтит запа!; дио Деггит поп зат — вт5 зап; дио4 
12115 поп зати — тогу запе (то есть «что не излечивают лекар- 
ства, то излечивает железо; что не излечивает железо, то 


* «Я обвиняю» Эмиля Золя. 
** подобает (лат.}. 
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излечивает огонь; что ие излечивает огонь, то излечивает смерть). 
Н. С Лесков. Инженеры-бессребрепники (СС, т. 8, с. 285). 


Оцой поп (или циой перо) «Это — нет», отнюдь нет, ви в 
коем случае. 
Формула категорического отрицания или отказа в чем-лисо. 


Боркхейм обратился сначала к Кинкелю. чтобы получить день- 
гн на проезд для Освальда из революционного фонда. Но Гот- 
фрид ответил: цио4 поп. (Боркхейму, когда он был в Цюрихе, 
далось таким путем достать денег на проезд в Америку дач 
4ннеке}. Американская  миссич также не дает ни гроша. 
К. Маркс — Ф. ’Энгельсу. 28Х 1861 (Соч., т. 30. с. 158). Вы 
нашян противоречие в моем письме: се одной стороны. я прошу 
прислать мне Ваш летний адрес, а с другой — пишу, что послед- 
няя статья будет доставлена к 25 сентября. Противоречия 
ут нет. ЧноЧ пето: если четвертая статья будет доставлена 
к 25 сентября. то третья должна быть доставлена к 25 августа, 
вторач к 25 нюлч. первая к 25 июня: летний адрес необходим. 
С. М. Соловьев -М. М. Стасюлевичу, 8ЛУ 1877 (в кн.: 
М. М. Стасюлевич и его современники в их переписке, т. |, 
с. 457). 


К Маркс-Ф. Энгельсу, З.ХТ 1859 (Соч., изд. 1-е, т. 22, с. 450-51). 
Ф. Энгельс- Карлу Каутскому, 11.У1 1892 (см. Соси$ $1ап@1). 


Ошо@ поп @есеё Боуеш, 4есе Зоует Что не подобает быку, 
то подобает Юпитеру. 


Парафраза. см. Оцо@ Исег Лоу поп Исег оу: 


Г-н Островский чваяется неумолимым. грозным обличителем, 
замечая: «Как ни тяжело отрываться от важных занятий для 
того, чтобы отвечать на нападки завистливой бездарности. 
но молчать далее я считаю неприличным». Конечно, неприлично 
молчать — все-таки лучше, чем неприлично говорить. но диод 
поп Чесег Боует, Цесег Лоует. и выходки для всякого другого 
в высшей степени неприличные, как нельзя приличнее идут к 
г. Островскому. Н. А. Добролюбов, Литературная заметка 
{СС, т. 1, с. 167-68). 


Оицой поп ей т асН$, поп её Ш шипёо Чего нег в докумен- 
тах, того нет на свете. 


Не следует думать, будто все можно найти в 
печатных источниках. В старину европейские архивиеты 
утверждали: «циой поп её т асиз, поп езт т энип4о» (чего нет 
в документах, того нет в природе). Сейчас никто не полагает, 
что в печатных или рукописных источниках отражено все. Ко- 
нечно, ие следует также впадать и в прямую противоположность, 
полагая, что в печатных источниках ничего нельзя найти. 
|. Берков, Библиографическая эвристика (М., 1960, с. 114). 


Оцой поп е5ё рашишт @сеге А этим немало сказано. 


Мать с сыном уехали на юг. Лотрек снова будет ле- 
читься на курорте, на этот раз в департаменте Эро, в „Лами- 
17 — курорте с «железисными и (слееки. как говорил доктор) 
ыы | источниками». Городок очень не понравился Лотреку. 

твратительнач дыра из рыжей земли, — писал он Девиму. Намного 
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мрачнее Барежа. дио поп ей риишит @сеге». Анри Перрюшо, 
Тулуз-Лотрек (М., 1969, с. 42). 


Ошо поп Гесегий Со Вос Гесегши $сой Чего не сделали 
готы, то сделали шотландпы. 

Образовано но образцу латинской сентенции энохи Возрождения: 
Оцод поп {есегии Батбап, Гесегип Ватбепп «Чего пе сделали 
варвары, те сделали Барберини» — по поводу палацио Барберинн, 
при постройке которого были использованы обломки античных 
построек. 


Ограбление Акрополя вызвало многочисленные протесты. Великий 
инглийский поэт Байрон был очевидцем варварского разграбления 
Элюжином сокровищ древнегреческого искусства и в 1! году 
написал сатиру «Проклятие Минервы». На одной из колонн Пар- 
фенона Байрон написая: «Ошо поп Десеги Сбой, вос Десегши 
$0. И. М. Саркизов-Серазини, По Старому свету 
(М., 1960. с. 55). 

Оцо@ поп Исеё Гешии$ аецие поп Исеё у Чло непозволи- 
тельно женщинам, то равно непозволительно и мужчинам. 

Формула римского права, уравнивавшая мужчин и женщин 
в бракоразводном процессе. 


Тезис -- «аноЧ поп Йсе [етит5, аецие поп се ух», при нак 
роком распространении в Риме греческой философии. особенно 
стоической. никогда не сходил со сцены: его выдвигали поэты 
(часто. впрочем. с юмористической точки зрения), философы, вслед 
за ними юристы и императоры и, наконец. хриспшанекие писатели, — и 
заметно, что образованное римское общесттво всегда им живо 
интересовалось. М. М. Покровский, Очерки по римской истории 
и литературе (Спб., 1907, с. 13). 


Ошой рей$ её пиздиат Того, к чему ты стремишься, нет 
нигде. 

Овидий, «Метаморфозы», Ш, 433. 

— О прекрасном юноше Наркиссе *, который, увидав свое от- 
ражение в спокойной воде, влюбился в него и, не будучи в 
силах оторваться от его созерцания. зачах и превратился в 
цветок. 

Если -- доведется нам или тебе плениться этим портретом, 
мы, быть может, станем беспомощны. как Нарцисс, и должны 
будем сказать себе: 4ио4 рейх езт пиудиат. Генри Фильдинг, 
История приключений Джозефа Эндруса (Избр. произв., т. 1, с. 559). 


Ошоё ройи, {есё Что мог. я сделал. 
См. Рес: ацо@ роёшь, Гастапт шеНога роцештез. 


Его [цензора] дело позволить или не позволить русскому 
миру знать мысли Гоголя, а в каком порядке они напечата- 
ются — это дело издателя. Вы негодуете даже на то. что 
в письмах Гоголя есть дублеты, что иной раз нарумаена хроно- 
логия, что не все вымарано. Говорю вам: дно ропи. Деет. Сде- 
лать болыше в такое короткое время решительно невозможно. 
Русское обозрение. 1897, т. 44, с. 196—97 (цитата из 
письма П. А. Кулиша — Н. П. Гилярову-Платонову). 


* В традиционном произношении Нарцисс. 
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Ошо@ рик1рЕ расий, 1ер15 Бабе! Уротет Что угодно повелителю, 
го имеет силу закона. 


Единственным источником права. как объясняли юристы в Ш в., 
звляется воля императора: дио4 рипефе расии. (ев РаБег увогет. 
И. И. Янжул, Вопрос о государственном вмешательстве в 
область промышленности (Спб., 1895, с. 6). Конституционная 
и абсолютная формы правления разнятся чежду собою не широтой 
прав верховной власти и не широтой распространения их; они 
отличаются друг от друга только смотря по тому. у кого 
сосредоточена верховная власть. И приведенная проф. Яижулом 
фраза: «диой репер! рсий, (ев Набег ивогет» — вовсе не доказы- 
вает, как полагает проф. Янжул, широкого вмешательства рип- 
серз’а, она только доказывает, что вся государственная власть 
сосредоточивалась у него одного. Русское обозрение, Сиб., 
1895, т. 38, с. 976. 


Оцшой зсйря, зсиря Что написал, то написал. 

Евангелие от Моанна, 19, 19—22: Сделал Пнлат и надпись 
и укрепил на кресте. И было написано: Иисус из Назарега, 
царь иудейский. Эту надпись читали многие иудеи, ибо место, 
где был распят Иисус, находилось близ города; а написано 
было по-еврейски, по-гречески и по-латински. И вот священники 
иудеев говорили Пилату: Не пиши: Царь иудейский. а напиши, что 
он сам говорил: Я царь нудейский. Пилат же ответил: Что я 
написал, то написал. 


О «Вешних водах» я— как вообще о всех вещах певконченных 
и сданных в архив — перестал думать. Я рад, что иные кушают 
да похваливают, а кто выплевывает — это его дело. Пусть берется 
за Оругие яства. Оиой хспря, хстря. И. С. Тургенев- 
Я. П. Полонскому, 2.(14.МШ 1872 (ИСС и нисем. Письма. т. 9, 
с. 237). Религиозный переворот. который произошел во мне. носит 
рассудочный характер, — его осуществлял мой разум, а не блаженная 
чувствительность, и постель больного здесь, в сущности. ни при чем. 
В этом яч твердо убежден. На меня снизошли великие, возвышен- 
ные, страшные мысли. но пю были мысли, молнии света. а не 
фосфоресцирующие пары религиозных испражнений. Я так настаи- 
ваю на этом, чтобы вы не воображали, что если я сам займусь 
подготовкой собрания сочинений. то тийком что-нибудь вычеркну 
из него; диой зсиру, хстру. Генрих Гейне — Юлиусу Камие, 
1.УП 1850 (СС, т. 10, с. 253). Ценноеть Золя и его произ- 
ведений не в том. в чем его видит Золя, теоретик и дактри- 
нср. К счастью. наряду © неважным теоретиком. в нем живет 
великий художник и сильный, прямой, честный характер, кладущий 
печать на все его творения. В этом их ценность. их чистое 
золото. и ноэтому Золя может гордо сказить о себе: ачой 
5стря: — эсмря. Иван Франко, Эмиль Золя, его жизнь и сочи- 
нения (СС, т. 10, с. 2). 


Мариано Хосе де Ларра. Газета «Век» на чистом листе (Сатирн- 
ческие очерки. М., 1956, с. 195). 


Об я @рпа гиА ши 656 шеа рарта йе 
АЕ уошбе 5аё 65: апипат, поп сапита сю 
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Если поэма моя твоей похвалы не достойна, 
То уваженье к тебе вмени мне все же в заслугу. 


«Похвала Писону». неизвестного автора, 213— 14. 


Я утешаюсь мыслью. что записки мои поправятся моим 
детям, для которых, в первую очередь, я и трудился. Если же 
я не смогу угодить всем остальным. то мне придется пожалеть, 
что сочинение это не отвечает моим намерениям, и сказать 
любому из монх читателей то, что сказал Овидий* своему 
другу Пизону: «если писания мои не заслуживают твоего одобрения, 
то я по меньшей мере хотел, чтобы они были достойны его». 
Этим добрым намерением я и горжусь, а вовсе не своим сочны 
нением. Оно4 Я @епа ша ттиз ей теа равта (аи4е, а! уойиб5- 
5е зай еб: аптнт, поп сагтита дас1о. Хосе Хоакин Фер- 
нандес де Лисарди. Перикильо Сарньенто (М.- Л., 1964, 
с. 32). 


Ошо ВЫ Пей поп м5, аМем пе Гесег5 Чего не желаешь 
себе, не делай другому. 

Лампридий, Александр Север, Ш: С!атаБае заери$ 4004 а 
Чии$дат ме Лаз уе Сьизйатз аифегай её тепефа!: диод 
25: бей поп м5, аНен пе Еесег — «Он [Александр Север] часто 
повторял то, что слышал от каких-то иудеев или христиан и 
хранил в памяти: чего не желаешь себе, не делай другому». 

Эта норма поведения, помимо иудейских и христианских 
памятников (Книга Товия. ТУ. 16. Евангелие от Матфея, УП, 12, 
Евангелие от Луки. УТ, 31) выдвигается уже у Исократа, «К Ни- 
коклу», 61: «На что вы гневаетесь, терпя это от других, того 
и другим не делайте». 


В самом простом и чистом виде -- [нравственный] принцип 
сводится к следующему выражению: петтет 1ае4е, тито отппез, 
диатит роех, муа. т.е. никому не вреди. но в чем сколько 
можешь, помогай --. На всякий другой моральный принцип должно 
смотреть как на описание, на прямое или иносказательное выраже- 
ние этого простого положения. Это. например, относится даже 
ко мнимо-простому. тривиальному основоположенио: дио4 ИБ Дет 
поп уб. айет пе Тесей. т.е. чего себе ие хочешь — и другому 
не делай. В. С. Соловьев, Критика отвлеченных начал (СС, 
Спб., 1911. т. 2. с 25—26). Утверждение автора **, что Александр 
Север публично заявлял о преимуществах нудейских законов» 
основано на сокращенной цитате из Лампридия с. 51 $ 7 ..-дио@ 
И Дет поп м5, айет пе ]есег5. Верно то, что этот принцип 
усвоен иудейской этикой, ио вместе с тем он вошел и в христё 
анскую этику, а главное еще задолго до христианства высказы” 
вался грекамн. М. М. Покровский, Очерки по римской и©^ 
тории и литературе (Спб., 1907, с. 4). 


Ошо юПеге хеНез Что хотелось бы устранить. 
Гораний, «Сатиры», 1. 4, 1! —о стихах поэта Луцилия: 


* «Похвала Писону» была впервые напечатана по утраченной в настоя’ 
щее время рукописи как приложение к сочинениям Овидня в издай 
1527 года. 

** И. И. Семенов, Иудеи и греко-римскнй мир во втором веке христиан” 
ской эры. 


670 


о0оморо (©) 


Сит Йцегё НииЮпиз, егаё доб ‘ЮЙеге усПез «Когда он устрем- 
лялся мутным потоком, кое-что хотелось бы устранить». 


В его [проф. Лгиджи Чечни] филологических комбинациях есть 
немало явных промахов или немало такого, дно@ поЙеге уеЙез, 
как выражается. в таких случаях Гораций, но иначе и быть 
не могло при такой поспешности и в столь необычной работе. 
В. И. Модестов. Памятники царского периода и древнейшая 
латинская надпись на римском Форуме (Спб., 1900. с. 25). 


Оиб шИй бмипат, $ пбп сопсёёииг 66? К чему мне богатст- 
во. если я не могу им воспользоваться? 
Гораций, «Послания», 1. 5, 12. 


Я не в том возрасте, когда нам нипочем не сжиться с 
новым и неизведанным образом жизни. Достаточно, если он дал 
бы мне больше свободы и всяких возможностей. у менч нет 
времени становиться другим. и как любач большая удача, свались 
она сейчас в мои руки, вызвала бы во мне сожаление, что 
пришла с опозданием. а не тогда. когда бы ч мог насладиться 
ею по-насточщему.— дио ти Готипат, $ поп сопсеййиг ип? — 
так его вызвало бы во мне и пюбое душевное приобретение. 
Мишель Монтень, О том. что нужно владеть своей волей 
(Опыты, кн. 3, с. 289). 


Опотойо Как? каким образом? 

См. Ош: $? Ош! а? ОЪ:... 

Только дарвинизм, объяснивший гармонию органического мира, как 
результат устранения всего негармонического естественным отбо- 
ром, только дарвинизм ответил на вопрос диото4о, т.е. каким 
путем осуществлялся эволюционный процесс --. За вопросом диото- 
4. на который ответил дарвинизм, выдвигается еще другой во- 
прос — ифих аихИиу, в ответе на который должно заключаться 
ближатиее развитие эволюционного учения, если не собственно 


дарвинизма. К.А. Тимирязев, Год итогов и поминок (Соч., 
М., 1939, т. 9, с. 107- ПО). 


Опотобо зефеё 50а слуиа$ Как одинок город... 

Библия. Плач Иеремии. 1. 1: Опото4о зедег зо!а суИаз 
репа рорую; Гаса е® дпая миа дотиа репиит; рипсерз 
ргомпаагитй баса © зы ищо. «Как одинок многолюдный 
город, стал как вдова он, владыка народов; первый среди стран 
стал данником». 


Когда в былое время при нем рассуждали в кружках. что 
предпочтительнее для влюбленного: видеть ли свою милую. или 
беседовать о ней, или наконец мечтать о ней. Боккачьо стозл 
за последнее; он жестоко разубедился в этом, когда Фьзмметте 
примелось уехать в Аквино (Самний), куда он не мог последо- 
вать за нею ни под каким благовидным предлогом. если не желал 
принести ее честное имя в жертву своему счастью. Он чувство- 
и г. одиноким, ое опустел с отьездом Фьямметты и 
а и. как Данту* по смерти Беатриче, так и ему подска- 

ися слова Иеремии: чиотойо ее! зойа спа’ А. Н. Ве 


Селовский, Боккачьо, его среда и сверстники (Спб., 1893, т. 1, 126). 
——_ 


* >. 
Данте, «Новая жизнь» (Уйа пиоуа), гл. 28, 30. 
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Оцогат рагз тёрпа ВЫ В чем и моя большая доля. 
См. 1пГапдит, гер:па, }ибез гепоуаге до!огет. 


Здешнее движение за реформу, которое вызвал к жизни наш 
Центральный Совет (диогит рагу тазта Пи). приняло теперь 
огромные размеры и становится непреодолимым. Я все время дер- 
‚жалея за кулисами и не беспокоюсь польше об этом. раз делю 
пошло на 100. К. Маркс- Людвигу Кугельману, 9.Х 1866 
(Соч., т. 31. с. 444). У Рингса выл приетуп помешательст- 
ва, он пробыл несколько дней в работном доме, состояние его все 
еще внушает опасения. Причина — пьянство. диогит тавпа рагу 
бесподобного Лупуеа, так как он после пого, как Рннгс закрыл 
свое заведение. приучня его к джнну. Притом Рингс слишком 
кипучач натура. чтобы переносить бездеятельность. а пока что ои 
не нашел еще новой работы. Проклятие, что все эти парни 
у нас сходят с ума. Он же-Ф. Энгельсу, 28.Х 1853 (Соч., 
Т. 28, с. 257-58). Замечанич, сделанные им [аббатом Сугернем] 
в подробном [летописном] рассказе о войнах Лудовика Бодрого 
с мелкими вассалами геруогетва Франции, длч историка важнее 
самих войн. В этих замечаниях заключаются главные черты 
нового воззрения на государство. той монархической теорни, которой 
дальнейшее развитие принадлежит Филиппу Августу. св. Лудовику 
и их преемникам. Аббат Сугерий имел полное право поставить 
эпиграфом к своему сочинению : диогит рагу тарпа ри. Т. Н. Гра- 
новский, Аббат Сугерий (ПСС, Спб., 1901, т. 1, с. 219). Хватит 
размышаять, постойте — вчера вечером я закончил «Зюлейку», мою 
вторую турецкую повесть. Работа над ней был для меня спа- 
сением. Я взчлея за нее, чтобы отвлечься от воспоминаний --. 
Сегодия ч сжег сцены начатой комедии. Думаю произвести на 
«вет роман, вернее, повесть в прозе; но какой роман может 
сравниться с событиями — диаецие грзе... ий ©! диогит рагу тавпа 
йи. Джордж Байрон. Дневник. Письма (М.. 1963, с. 47). Эжен сидел 
возле мадмуазель Пенсон. Ему показалось, что -- она побледнела. 
Но почти сразу же поднялась, закурила сигарет» и непринужденно 
заявила: А теперь помолчите’ Прошу слова я. Раз сеньор Мар- 
сель не верит сказкам, ч расскажу быль. ©! циогит рагу таепа 
Ли. Альфред Мюссе, Мими Пенсон (Избр. произв., т. 2, 
с. 428). 


К. Маркс, Лондонская газета «Типез» о прнинцах Орлеанскнх в 
Америке (Соч., т. 15, с. 333). 

Ошо5 (тж. ацет) 6ез$ (Зарриег) регдеге уш, детегиае рии 
Кого бог (Юпитер) хочет погубить, того он прежде всего лишает 
разума. 

Позднелатинская формулировка мысли, неоднократно встре- 
чающейся у греческих и латинских писателей, напр. в «Сентен- 
циях» Публилия Сира: Зииат Гаси Ропипа диет чи рег- 
Чеге «Судьба делает глупцом, кого хочет погубить». 

Ср. тж. Овидий, «Послания с Понта», ТУ, 12, 47: Сгеде 
ть пибего$ ргиЧёпиа ргипа тейпаои «Верь мне, несчастных 
прежде всего оставляет разум». 


Ошо 4енз ум регаеге ртиз 4етета! — таково. по-видимому, почти 
всеобщее мнение в Европе о французском узурпаторе. которого 
всего лишь несколько недель тому назад бесчисленные льстецы 
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и поклонники успеха во всех странах и на всех языках едино- 
душно превозносили как некое земное провидение. К. Маркс, 
Покушение на Бонапарта (Соч., т. 12, с. 401). Как могли они 
[противники общинного землевладения] переносить вопрос на почву, 
столь невыгодную для них? Тут один ответ возможен: диет 
Лирриег регцеге уий и т. д., то-есть в русской более мягкой форме: 
кому по натуре вещей нельзя проиграть дела. тот в довершение 
своей беды сам делает гибельные для себя недосмотры. Н. Г. Чер- 
нышевский, Критика философских предубеждений против об- 
шинного владения (СС, т. 5, с. 377). Ввечеру Наполеон между 
двумя распоряжениями — одно о том. чтобы как можно скорее 
доставить заготовлеинные фальшивые русские ассценации для ввоза в 
Россию. и другое © том. чтобы расстрелять саксонца. в пере- 
хваченном письме которого найдены сведения 0 распоряжениях 
но французской армни,— сделал третье распоряжение — 0 причисле- 
нии бросившегося без нужды в реку польского полковника к когорте 
чести (Левот ФПоппенг), которэй Наполеон был сам главою. 
Ошоз унИ регеге — Четеша. Л. Н. Толстой, Война и мир 
(СС, М., 1958, т. 6, с. 15). Когда я наблюдаю поступки. со- 
вершаемые в силу этой странной логики. а такие поступкн 
теперь не редкость.— мне вспоминается зловещая латинскач пого- 
ворка: Оиох Лирриег регёеге учй Четепии. И пусть товарищи 
не обвинчют меня в излишней резкости! Тактика. которой при- 
держиваютеч в данном случае меньшевики, есть в полном смысле 
слова самоубийственнач тактика... Г. В. Плеханов, Оппорту- 
пизм, раскол или борьба за влияние в партии? (Соч., т. 19, с. 13). 
Относительно рукописного экземпляра «Элоизы», который пожелала 
иметь герцогинч Люксембуреская. ч должен рассказать. какое 
сделал к нему добавление. чтобы отличить его каким-нибудь 
заметным преимуществом от других... Я очень радовался своему 
решению и укрепился в нем. Но. горячо желая обогатить ее 
эжкземпалчр чем-нибудь таким, чего не было ни в одном другом, 
я не нашел ничего лучшего, как сделать из -- злосчастных 
приключений выдержки и прибавить их туда. Мысль безрассуднач. 
нелепач, и объяснить ее можно только слепой судьбой. увлекав- 
шей меня к гибели. Оиоз ум регщеге Зирриег. Четепии. Жан- 
Жак Руссо. Исповедь (Избр. соч., т. 3, с. 456). 

Л. Н. Толстой. Анна Карснина (СС, т. 8, с. 434): И. С. Тургенев — 
М. М. Стасюлевичу. 17.(29.1 1879 (ПСС и писем. Письма. т. 12. ее 


Он же- Е. Е Ламберт, 15.МТ 1861 (ПСС и писем. Письма. т. 4. с. 262); 
А. А. Тихонов (Луговой), РоШсе уегзо (Соч., Сиб., 1907, т. 3 


с. 243); В. С. Соловьев —М. С. Соловьеву, 1886 (Письма В. С. Со- 
ловьева. Пг, 1923, т 4, с 97); П. А Валуев, Дневник (М., 
1961, т. 2, с 98-99); А. А. Корнилов, Общественное двнжение 
при Александре П (М.. 1909, с. 240-41); Джон Голсуорси. Толпа 


(СС. г. 15, с. 32); Ромен Роллан, Дантон (СС, т. 1, с. 133-34). 
Ошоз вИшИ, сазбрай Кого любит, тех и наказывает. 


— Эказя досада! — продолжала добрая женщина.— Быть в таком 
зависимом положении, когда человек по праву и по званию заслужи- 
вает лучшей доли. И как вы только терпите. Оиоз айеи, 
сазирей, — отвечал Батлер. Даже язычник Сенека находил утешение в 


горести. Вальтер Скотт, Эдинбургская темница (СС, т. 6, 
с. 83—84). 
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Ошо$ его! Я вас! 

Вергилий, «Энеида», 1, 133—35 — слова Нептуна: 
ЗАт сайт 1еггатаие теб зте потише, Убив 
Миссек(е) & гап!а$ апдёи$ (бЦеге тоез? 
(00$ еро! 
Без моего изволенья вы землю мешать с небесами, 
Ветры, решились и вод воздымать такие громады? 
Я вас! 

(Пер. В. Брюсова). 


Конечно. Пальмерстон не любит эмигрантов. но он считает 
их жупеюм [И’таусНаисйе]. который хорошо иметь под рукой, 
чиюбы при случае пригрозить континенту: «циох ево» Кстати, 
он очень непрочно сидит в своем министерском кресле, но выбить 
из седла старую лису все же не легко. К. Маркс Морицу 
Эльснеру. 8.Х1 1855 (Соч., т. 28, с. 528). Один Сипяенн дыл 
собственно даже очень доволен всей этой сценой. Ему пришлось 
выказать силу своего красноречия, усмирить пачинавшуюся бурю. 
Он знал латинский язык, и вергилиевское: 4иох ево!’ (Я вас) 
не было ему чуждым. Сознательно он не сравнивал себя с 
Нептуном, но как-то сочувственно вспомнил о нем. И. С. Турге- 
нев, Новь (ПСС, т. 12, с. 103—4). С тех пор, как я видел 
Булгарина, имя его сделалось для меня матерным словом. Я полагал, 
что он умный ветреник. но он площадный дурак. -- Говорит, 
что сам знает, что он интриган, но это сопряжено с благо- 
родной целию и все поступки его клонятся к пользе отечествен- 
ной словесности. Экий урод! Но ди05 ево... Д. В. Веневити- 
нов М. П. Погодину, 7.1 1827 (ПСС, М.- Л., 1934, с. 328). 
Михайловна, отправивши большой поднос с официантом. подошла 
к Павлу Алексеичу. потрепала его по плечу и взяла под мышки. — Шли 
бы вы, батюшка, в кабинет... Ольга Петровна. изволили видеть, 
недовольны... Чайку напились? — Оиноу ево! — вскричал Павел Алек» 
сенч.— Квас квасом, сударь, а я вам дело говорю, Павел Алексеич. 
П. Д. Боборыкин, На суд (СС. Спб.-М., [1900], т. 4, с. 290). 
Судя по многим описаниям облика Рубинштейна, репинский портрет 
го (днрижирующим) явачется очень метким. Трудно восстановить, 
чем было дирижирование Рубинштейна как профессиональное явле- 
ние, но то, что он требовал.— он получал. Я знавал людей, 
игравших и певших под его управлением: шутили о знаменитом 
вергилиевском «Оно езо» (Я вас’) в его мимике рук и па 
лочки (так, говорят, протекало памятное дирижирование автором 
своей оперы «Демон»). Б. В. Асафьев, А. Г. Рубинштейн 
(Избр. труды. М., 1954, т. 2, с. 203—204). Пусть бы он [Бет- 
ховен] отдавался беспорядочным капризам романтической фуги, 
то порывистой, то спокойной. Пусть бы он изображал. подобно 
Керубини. версальского Нептуна, который с высокомерным видом 
выкрикивает свое «диох е2о», приводя в трепет прирученные 
волны. Но чудо заключается в том, что здесь неистовство 
стихийных страстей сочетается, сливается. образуч составную 
часть, пропорциональную энергии разума. Ромен Роллан, Бет 
ховен. Рийа сотоефа. Эпилог (СС, т. 12, с. 275—76). 


К Марке, ОшЯ рго ао (Соч., т. 13, с. 477); В. Г. Бели 
ский, Новый критикан (ПСС, т. 9, с. 494); Н. А. Добролюбов» 
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Литературная заметка (СС, т. 1, с. 168); М. Е. Сачтыков-Щед- 
рин, Пнсьма к тетеньке (СС, т. 14, с. 405); Он же, Нелоконченные 
осселы (Между делом) (СС, т. 15, кн. 2, с. 289); В. Г. Короленко, 
Сорочинская трагедия (СС, т. 9, с. 452); М. Л. Михайлов, Женшнны, 
их воспигание и значение в семьс и в обществе (Соч., г. 3, с. 373): 
А. Ф. Кони. Приемы и задачи прокуратуры (СС. т. 4. с. 177); 
\. И. Эртель. Запискн Степняка (М.. 1958, с. 390); М. М. Стасю- 
чевич, Черный передел реформ нмператора Александра ПИ. Берлин, 1882, 
с. 40): Г. А. Джаншисв. В Европе (М.. 1888, с. 33); П. П. Гнедич. 
В двадцатом веке (Соч. Сиб., 191, с. 52) Виктор Гюго, На попятный 
(СС, т. 12, с. 220); Он же, Из книги «Песни улин и лесов» (СС, 
1956. г. 12, с. 496); Гюстав Флобер, Госпожа Бовари (СС. т. 1, с. 41): 
Иван Франко. Эмиграция галипких крестьян (Соч.. т. 10, с. 460); 
Он же, Раздорожье (Соч., т. 5. с. 396). 

Оцо$ уетфа поп запаиё сагсег $апа 40$ сагсег поп 5апаё, 
утра запай Кого слова не исцеляют, исцеляет карцер, кого карцер 
ие исцеляет, исцеляют розги. 

Парафраза, см. Оцпае тед:сатепа поп запаф, Ееггит 
запаь ацае Геггит поп запаё 111$ запаё. 


В одно прекрасное утро гимназисты с ужасом увидели, что 
чьч-то дерзкая рука под знаменательною фразою, краеовавшею- 
сч на стене отхожего места, крупно и четко написала черни- 
ами: Омоу уегфа поп запат, сагсег зати, диох сагсег поп 5а- 
пой. угеа запа!. Д. Л. Мордовцев, Из прошлого (Спб.. 1887, 
с. 204). 


Озог сарИа, юЁ зеп$и$ Сколько голов, столько умов. 

Ср. Теренций, «Формион», Ц, 4. 14: Ошо Вопитез, 10! 
зелепнае «Сколько людей, столько мнений». 

Ср. Гораций, «Сатиры», И, 1, 26—27: 


Саяог раиц4её едш5, оуб ргорпай$ ебЧет 

Ри: 900 сарийтт уп юнает зшЧюгит 

Миша. 

Кастор любит коней; из того же яйца порожденный 

Поллукс — борьбу. Что голов, то различных 
прис:растнй на свете. 


(Пер. М. Дмитрнева). 


Отложив в сторону многочисленные теории наказания, в которых 
«дис? сариа. 107 5епхиз», он [Д. А. Дриль] стремился вместо 
схематического преступника вывести на свет божий живого 
человека А. Ф. Кони, Памяти Д. А. Дриля (На жизненном пути. 
Спб., 1912, т. 2, с. 285). Трудно усмотреть в современном 
молодом поколении какую-нибудь определенную окраску, какие-нибудь 
установленные идеалы; оно так же чуждо славянофильства. как 
и занадничества; так же далеко от идеалов «моральной личности». 
как и от преклонения перед научно-социологическим раем. Оно 
Разьединено. разрозненно. разбито на множество отдельных толков, 
которых почти столько же, сколько в нем считается единиц. 

0! сариа. 101 зепзиу. А. Р. Кугель, Молодое поколение 
(Без заглавия. Сиб., 1890. с. 205). 


_ Ошо тот5 питиз ©5, е0 тише Гегте ренсий её Чем меньше 
Страх, лем обычно меньше онасность. 
Тит Ливий, «История», ХХИ, 5. 
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Наибольшие опасности навлекает на нас --неразумное стрем- 
ление поскорее от них уйти. Оио птойу ттиу ем, еб ттиб 
егте ренсий ея. Наш народ неправ, когда говорит, что такой-то 
боится смерти, в то время, как хочет выразить в этих 
словах. что такой-то размышляет о ней и ее предвидит. М и- 
шель Моитень, О средствах передвижения (Опыты, кн. 3, 
с. 151). 


Опцопзаие тапвет абибете, Сайта. рабепНа поута? До каких 
же пор. Катилина, ты будешь злоунотреблять нашим терпением? 

Цицерон, «Речи против Катилины», 1, 1. 1: Оцоиздие (ап- 
дет абщеге. Санта, рабепиа поза? Оцат 4 ейат бигог 1е 
‘из поз ее? Оцет а@ пет зезе еЙтспайа дасаБбИ ацдаса? 
«Доколе же, наконец, Катилина, ты будешь злоупотреблять нашим 
терпением? До каких пор твое бешенство будет ускользать от 
нас? Где предел твоей необузданной дерзости?» 

Си. АБЕЬ ехсе$$11, еуаз!, егирЕй. 


— Я. Сашенька, Цицерона уже прочитал, а в следующем 
классе за Юлия Цезаря примусь.— Какой такой Цицерон? — Рим- 
ский сенатор. Он спас римскую республику от Катилины. Ах, если бы 
вы знали, какая это прелесть. его речь против Катилины! «Оноиз- 
дне тапйет, Сайта, афбшете рапеппа пота!» — продекламировал я 
восторженно. М. Е. Салтыков-Щедрин. Пошехонская ста- 
рина (СС, г. 17, с. 149). В Государственной думе говорят и в 
газетах пишут. что г. Шварц. «новый» министр народного про- 
свещения. «воздвиг новые барьеры на пути к высшему образованию»... 
При таком порчдке скорее все нынешнее учащееся поколение 
вырастет. переженится. перестрелчется и перемрет. чем -- хотя 
один «неблагонадежный» юноша или таковая же девица получит 
официальное удостоверение 09 том. что он (или она}. может 
удовлетворительно перевести цицероновское: диоизцие 1апфет, Сай 
та? В. Г. Короленко. О латинской благонадежности (ПСС, 
Спб., 1914, т. 6, с. 406). С Делчновыми не вашими Пелеповыми, 
Эерзающими звать себч Боголеповыми — житья нет!’ Я читал не- 
давно в Биржевых вед. иирктачр московского попечителя. запрещаю- 
ций сообщать сведения по русской истории и географии, так как 
в начальных училищах закон разрешает жить только чтению и письму. 
И нашим Катилинам мы не можем сказать: циоизцие тап4ет? 
так как судя по стенени их бесстыдства, они твердо уверены» 
что «их же царствию не будет конца». В. М. Соболев“ 
ский — М. М. Стасюлевичу (в кн.: М. М. Сгасюлевич и ето 
современники в их переписке, 1. 5. с. 459). Здесь [на Капитолий- 
ском холме Рима] когда-то решались судьбы вселенпой. изрекаемые 
сенатом совместно с народом. зепатих рорийнядие готапих!’ Здесь 
гремел цепчми пленный Югурта, в триумфе Суллы*. Здесь Цицерон, 
как наш Домонтович в думе. возглашал свое знаменитое «Оноизне 
тапёет абшеге. Санта. ранепиа похта». Д. Л. Мордовцев» 
По Италии. Путевые арабсски. (Сиб., 1884, с. 51). Если Вас, Мерик, 
призовут каким-либо способом. прямо нли косвенно. участвовать 
в войне, что Вы сделаете? Абсолютный отказ? Несомненно 
Онцоизцие 1ап4ет? Вплоть 00 расстрел? Я не говорю «нет». 
Поскольку это касается менч, ч говорю: «да». И даже не Про” 


* Сулла здесь назван но ошибке вместо Мария. 
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тивясь насилию. не применяя против него насилия. Ромен Рол- 
:ан- Виктору Мерику (СС. т. 13, с. 291. 

Д. И. Писарев, Схоластика ХИХ века (СС. т. 1. с. 146); А. И. Эр- 
тсль, Записки Степняка (М.. 1958, с. 389): А. В Дружинин, Обру- 
чснные (СС, т. 2, с 319): А. П. Чехов. Осколки московской жизин 
ИСС, М.., т. 2, с 362); Леся Украиика-—М. П. Косачу. март, 
1891 (СС. т. 4, с. 241); Д Л. Мордовцев, По Испании (Спб., 1884, 
с 214): А. Ф. Вельгман. Приключення, почерпнутые из моря житейского 
Саломея (М.. 1957, с. 44 45); А. Ф. Кони, Крушение царского 
поезда в 1888 году (СС. т. 1. с. 445); Он же, Присяжные зассда- 
тели (СС. г. 1 с. 332): Томас Мани. Бузленброки (СС, т. 1, с. 15%): 
Бранислав Нушич. Мертвые языкн (Избранное. М.. 1956, с. 300); 
Фердинанд Брукнер. Елизавега английская (М.. 1973, с. 40). 

Ошо уавк? Куда идешь (Камо грядеши)? 

Евангелие ог Иоанна, 13, 36: Оси е Зипой Рей: Ботие, 
Чио уа@5? Везропай )езиз: Оцо его уа4о, поп роз те то 
зеаш; зедцейз. ашет рохеа. «Говорит ему Симон Петр: Господи, 
куда ты идешь? Ответил Иисус: Куда я иду, ты еше не можешь 
за мной последовать, но иоследуешь нозднсе». 

Между тем понемногу собрались актеры. и в половине первого 
началась репетиция. Ставили пьесу «Новый мир», какую-то нелепую 
балаганную переделку романа Сенкевича «Оно уа5?» А. И. Куприн, 
Как я был актером (СС, т. 4, с. 126). Петроний в романе 
Сенкевниа «Оно за 5?» возмущается дикими и кровожадными -- 
забавами Нерона. ечитая их не «эстетичными», оскорблявшими 
его художественное. а не нравственное чувство, ибо по отношению 
к вопросам нравственности он такой же язычник. как и Нерон. 
Ф. А Батюшков, «Два мира», Трагедия А. Н. Майкова 
Критич. очерки и заметки. Сиб., 1900, т. 1, с. 67). Носредине 
[каришны Яна Стыки] — тайное собрание в катакомбах. Таинствен- 
ное освещение факелами. Возбужденное лицо апостола Петра. пов- 
нчешего руки и агитирующего в экстазе свою подпольную аудито- 
рию. Слева знаменитая сцена чдио таб». А. В. Луначарский, 
Хупожественная выставка в Риме (Статьи об искусстве. М.-Л. 
1941. с. 214). Британский премьер Гарольд Вильсон в Вашингтоне. 
Второй день при участии большого штата министров. военных 
экспертов и советников идут переговоры с презндентом Джон- 
соном. -- Только решительный отказ от всчких чдерных сил 
НАТО принее бы облегчение миру. Ошо газу? Куда пойдет бри- 
танское правительство в эти решакнцие дни? Этот вопрос с тре- 
вогой задают себе не только на Британских островах. Л итера- 
Ттурная газета, 8.ХИ, 1964, с. 4. 

И уже предо мною прямо 

Леденела и стыла Кама, 

И «Оно зафу?» кто-то сказал, 

Но не дал зневельнуть устами. 

Как тониелями и мостами 

Загремел сумаешедиий Урал. 

И открылась мне та дорога. 

По которой уно так много. 

По которой сыпа везли, 

И был долог путь погребальный 
Средь торжественной и хрустальной 
Тиинны Сибирской Земли. Анна Ахматова. 
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Поэма без героя (Стихи и проза. Л., 1977, с. 464). 


П. Д. Боборыкин, Вечный город (М.. 1903. с. 78); Е. Ф. Юнге, 
Воспоминания (М., [1914], с. 415—16); Г. Сенкевнч, Оцо уа45? (назва- 
ние романа) (Спб., 1900). 


В 


Вака) а\5 (т (еп5> Редкая птица, редчайшая птица на свете. 
Ювенал, «Сатиры», УТ, 165—170: 


МиПапе @ё (ап($ ртерб$ НЫ @юпа маешг? 
$ югтбза Фесётз, @тмё$ есип4а, уе$10$ 
Рогис из 915ропаё ауб$, имаспог опит 
Стийзи$ 6Йиз5 БеПат дииптее ЗаЫпа, 
Ваг(а) амв ш пегг 5 паргодие зипйита суспо: 
Ош (егеЁ пхогёт сш сбп$ап отп? 


Ты из такой-то толпы ни одной не находишь 
достойной? 
Пусть и красива она и стройна, плодовита, богата, 
С ликами предков по портикам, и целомудрием 
спорит 
С девой сабинской, что бой прекращает, власы 
распустивши, 
Словом, редчайшая птица земли, как черная 
лебедь, — 
Вынесешь разве жену, у которой все совершенства? 


(Пер. Д. Недовича и Ф. Петровского). 


А Гарны оказался таким ослом и трусом. что не дал -- Макфарлин 
никакого удовлетворения за нанесенное ей оскорбление и самым не- 
достойным образом порвал с тем единственным сотрудником в его 
напыщенном журнальчике, у которого действительно были идеи. 
Кага азс в его журнальчике. К. Маркс — Ф. Энгельсу, 23.И 1851 
(Соч., т. 27, с. 183). Барыня, о которой говорите вы, скажут мне. 
не общий тип, а исключение, эксуентричность... Не спорю,— моя 
барыня гага амх т Тета. экземпляр редкого пернатого, встречаю- 
щегосч, к счастию, не на каждом шагу. Б. М. Маркевич, 
Письма графу А. К. Толстому (Спб., 1888, с. 275). Я думаю, 
сударыня, вчера в церкви на вечерне ваша милость заметили моло- 
дую женщину, одетую в одно из ваших заморских платьев: помнит- 
ся. я как-то видел его на вашей милости. Однако в деревне такой 
наряд гага аз ат етих трегоцие яииЦина суепо, что означает. 
сударыня, «редкая на земле птица, вроде как черный лебедь». 
Геири Фильдинг. История Тома Джонса Найденыша (Избр- 
произв., т. 2, с. 134). Парфант снова целовал ее. и все ее тело 
испытывало странное и сладкое чувство. Тело не хотело двигаться. 
«О. не шевелись»,— говорило оно. Не останавливай его. позволь ему 
продолжать. Так долго все во мне ожидало этого, так долго, так 
долго». «Честное слово, — размышаял Парфлит между поцелуями, — 
она, пожалуй, настоящая девственница. Ката ай». Ричард 
Олдингтон, Дочь полковника (М., 1935, с. 127). Толстеют ли 
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люди от шуток, или сама толщина располагает к шутке — этого 
я никогда не мог узнать доподлинно. но во всяком случае худо- 
щавый шутник гага ауёб тег. Эдгар По, Бочонок амонтильядо 
(Избр. произв., М., 1959, с. 326). 


К. Маркс, Новое министерство (Соч., т. 12, с. 653); А. П. Чехов, 
Вага а\!15 (в названии) (ПСС и писем, т. 5, с. 230); Н. К. Михайлов- 
ский, На венской всемирной выставке (Соч., т. 2, с. 495—966); А. Е. Гру- 
зинский. От переводчика (в кн.: А. Бэн, стнлистика и теория устной 
и письменной речи. М., 1886, с. УИ); Генри Фильдинг, Исторня 
Тома Джонса Найденыша (Избр. произв., т. 2, с 309); Тобайас 
Смоллет, Приключения Родрика Рэндома (М., 1949, с. 385); Вальтер 
Скотт, Антикварий (СС, т. 3, с. 104). 


Вага ‘етрогит ФеЙсИаз, и доае уе№5 зеп@ге её диае зепНа$ 
Фсеге Исег Редкостно счастливое время, когда можно думать что 
хочешь и говорить, что думаешь. 

Тацит, «История», Г 1 —о временах правления императоров 
Нервы и Траяна. 


Действительным, радикальным излечением цензуры 
было бы ее уничтожение, ибо негодным является само это 
гуреждение, а ведь учреждения более могущественны, чем люди. 
Наше мнение может быть верным или нет, но во всяком случае 
благодаря новой инструкции прусские писатели приобретают 
больше либо действительной свободы, либо идеалы 
ной, т. е. больше сознания. Вага 1етрогит Гейсиах, и диае уей5 
зеппте е днае зеппау @сеге Йсе. К. Маркс, Заметки о новейшей 
прусской цензурной инструкции (Соч., т. 1, с. 27). Не могу без 
самой глубокой грусти вспомнить об Андрее Парфеновиче [Заблоц- 
ком-Десятовском], которого кончина меня так поразила. Вчера был 
» него, но опоздал к панихиде и приехал. когда началось бальза- 
мирование. Искренно желаю Вам на новый год, чтоб в течение 
оного Вы могли сказать: Кага 1етрогит {ейсиах, ибг зепиге диоФ 
уе!х ©! диой зеппаху @сеге Псе!. А. В. Головнии - М. М. Ста- 
сюлевичу (в кн.: М. М. Стасюлевич и его современники в их 
переписке, т. 1, с. 535). 

_Каг! папе$ м ригрИе уабф Редкие пловцы в пучине огром- 
ной. 

См. АррагепЕ гаг! пап(е$ тп ригрие уа$1о. 


Нынешние «властители дум» давно уже порешили, что все -- ос- 
вободительно-гуманное движение 60-х годов — сущий вздор, навеянный 
легкомысленным и пагубным увлечением Европою. Окруженная хором 
торжествующих «назадников» (если позволительно в репаат к 
напредиякам употребить это слово. получающее уже право граж- 
данства). едва заметная кучка защитников идей славной преобразо- 
вательной эпохи. — которые ныне уподобляются «старому заброшен- 
ному погребу» — является в виде: гай пашех т витейе ъа50... 

сли при такой неблагоприятной ин прямо даже враждебной обста- 
новке встретила в публике сочувственный прием книга, посвящен- 
нач столь сильно оклеветанной эпохе 60-х годов, то, кажется, не 
будет совсем произвольным самообольщением думать, что авто- 
Рритет нынешних «властителей дум» начинает слегка колебаться. 
‚ Джаншиев, Эпоха великих реформ (предисловие к 3-му 
изданию) (Спб., 1905, с. ХХХУЦ). 
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В&п аифре БопГ: питегб \х йа юб@ёт, диоё ТЬббагат рог&е, 
уе] 41$ озна МИ: Хорошие люди редки, едва ли их наберется 
столько же, сколько ворот в Фивах или устьев плодоиосного Нила *. 

Ювенал, «Сатиры». ХШ, 26—27. 


Добро и зло можно творить повсюду: впрочем, если справедли- 
вы слова Бианта**, что «большая часть — наихудшая» или также 
Экклезиаста, что «и в целой тысяче не найти ни одного доброго ***», 
— тай дшрре Бот: питего их зит 1ои4ет, дис! Тйефагит ротае, 
уе! ух оба МП, то в этой толчее недолго и заразиться. 
Мишель Монтень, Об уединении (Опыты. кн. 1, с. 298). 

КаНо стра Смысл писаного закона. 


Судья — это другой черный человек, светский двойник священ- 
ника и таинственный страж закона человеческого, имею- 
щий монополию судить. осуждать, постигать тапо уста. 
А. И. Герцен, Старый миф и Россия (СС, т. 12, с. 192). Арки, 
колоннады, пилястры и исполинские трапеции -- действительно, 
прекрасное и величественное целое, перед которым зритель чувст- 
вует себя малым, как и должна сознавать себя единичная личность в 
виду вековых учреждений и перед неодолимой логикой той гапо 
5стриа. какую представляет мудро составленный судебный кодекс. 
В. Д. Спасович, Поездка в Брюссель (Соч., Спб., 1891, т. 4, 
с. 345). 


Кабо Шёта Вотае Последний довод Рима. 

Парафраза, см. Оита гайо и Оита гаШо гер1$. 

Замолчи, богохульник,— сурово перебил его помощник приора,— 
не то я прикажу кляпом унять твое крикливое злоречие.— Вот,— 
ответил Уорден,— таково оно. право христианина свободио выска- 
зываться на диспутах, куда нас любезно приглашают римские свя- 
щенники. Кляп... дыба... топор.— Вот гапо шШита Котае. Вальтер 
Скотт, Монастырь (СС, т. 9, с. 431). 


Ве Бепе реза Хорошо выполнив дело. 


Вся цель Бандьи**** заключалась в том, чтобы сбить с толку 
общественное мнение. Так как ему больше нечего было сказать, 
он решил- как если бы те Бепе вема, — погрузиться в упорное 
молчание гонимой добродетели. К. Маркс, Еше одна странная 
глава современной истории (Соч., т. 12, с. 576). 


Веиз ФсмиЕЬи5 «По требованию вещей», т. е. так, как диктуют 
обстоятельства, как требует действительность. 


Все могут быть согласны. однако, в одном, что человеческие 
порядки, как выразился один из древних юристов, созидаются гефих 
сапифиз. а следовательно. внимательное изучение этих «вещей» 
должно служить главным путем к познанию того, что устраива- 


* В Фивах было 7 ворот, и у Нила античные географы насчитывали 
7 устьев. 
** Один из полулегендарных «семи мудрецов» античности; приводимое 
изречение сохранено у Стобея (У в. н. э.), Ш, 121. 
*** Экклезиаст, 7, 28. 
**** Бандья, Янош (1817 — 1868) — венгерский журналист и офицер, участник 
революции 1848 г. в Венгрии. Позднее — полицейский агент в Венг 


рии, турецкий агент на Кавказе во время войны черкесов с Россией 
(1855—1858). 
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ется под их диктовку. М. М. Стасюлевич, Опыт исторического 
обзора главнейших систем философии истории (Спб., 1866, с. 10). 


ВЕБи$ Ш &при5Ы5 фасй(е) &5Ё сопеётпеге уийт; 
ЕбиИег Ше Фас_, чш пичег &55е ро6$ 


Жизнь легко презирать. когда очень трудно 
живется; 
Мужествен тот, кто сумел добрым в несчастии быть. 


(Пер. Ф. Петровского). 


Марциал, «Эпиграммы», ХИ, 56, 15—16. 

Никакие несчастные случайности не в состоянии заставить 
подлинную добродетель повернуться к жизни спиной, в горе и страда- 
нии она ищет своей пищи. Угрозы тиранов. костры и палачи при- 
дают ей духу и укрепляют ее: 

...Вефих т айуегя1 ГасИе ей сотетпеге томет 
Еогйи5 Ше Даси ди тибег еззе ро!ез!. 


Спрятаться в яме под плотной крышкой гроба. чтобы избежать 
ударов судьбы, — таков удел трусости. а не добродетели. Мишель 
Моитень, Обычаи острова Кей (Опыты, кн. 2, с. 29). 

КёБиз м агаше В трудных обстоятельствах. 

Гораций, «Оды», П, 3, 1. 

См. Аедцшам шетепто геБиз 11 аг4и1!5. 

Тем не менее и гефи; т аг4и5 я должен предаваться литера- 
туре, и статья, Вас касающаяся, появится непременно. В. С. С о- 
ловьев — К. М. Леонтьеву, 7.У 1891 г. (Письма. Пг., 1923, т. 4, 
с. 


Весе асН (ес165е пегсез е5ё Наградой за доброе дело служит 
свершение его. 
Сенека, «Письма», СХХХ\, 19. 


Извинительно, говорит Монтень, например. живописцу или дру- 
гому художнику, или ритору, или грамматику стремиться к приобре- 
тению известности своими трудами. но добрые дела слишком бла- 
городны и прекрасны сами по себе, чтобы ждать за них другой 
награды, сверх их собственной ценности и, в частности, искать 
награду в превратном суждении людей — гесе Гасй }ес1ззе тегсех ей 
( награда за доброе дело есть сознание сделанного добра). Г. А. Джан- 
шиев, В Европе (М., 1888, с. 373). Мало ли знали мы доблест- 
ных и достойных мужей, которым пришлось пережить собственную 
известность, которые видели — и должны были это стерпеть. — как 
на их глазах угасли почет и слава, справедливо завоеванные ими в 
юные годы? -- Мудрецы ставят перед этим столь важным шагом 
другую, более высокую и более справедливую цель: гесе Дас Гесйхе 
тегсез ей. Мишель Монтень, О славе (Опыты, кн. 2, с. 352). 


Кесюг тарикет_$$ити$ Великолепнейший ректор. 
См. Вестог шарп! Ё1с и. 


Поздравляя Гейдельбергский университет со вступлением в 
ИГ столетие его благословенной деятельности, баденский великий 
герцог Фридрих, носящий с гордостью звание его почетного ректора 
(гестог тарвтйсепизуйпих) в своей юбилейной речи дал торжествен- 
ное обещание и впредь не жалеть средств для преуспеяния науки. 
Г. А. Джаншиев, В Евроге (М., 1888, с. 179). 
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Весюг тариси$ Великолепный ректор. 
Традиционное титулование ректора. 


[Руге * ] сообщает [Гейнцену** } свой генеральный план основания 
вольного университета в Цинциниати. в котором Руге намеревается 
приятно провести остаток дней своих в качестве гесмог тавтЙсих 
т рагифиз***. К. Маркс -—Ф. Энгельсу, 13.УТ 1854 (Соч., т. 28, 
с. 310). Для человека порядка ****, для великого успокоителя в самом 
деле косвенным триумфом явилось то обстоятельство, что его 
‘унизили ради прославления этого жуткого священника *****, который 
сочетает политический фанатизм с религиозным и совершает послед- 
нее помазание над мировым хаосом. Бедный Гизо, бедный школьный 
учитель. бедный гесог тавтЙси; Франции. Генрих Гейне, Люте- 
ция (СС, т. 8, с. 160). 


Весги5 т сита Оправданный перед судом. 


Барон -- не успел оказаться гесмих т сита, как устремился в 
Уэверли-Онор, дабы выразить свое почтение и признательность его 
хозяину. Вальтер Скотт, Уэверли, или шестьдесят лет назад 
(СС, т. 1, с. 104). 


Ве@де 1ерюпе5! См. Гез1опез$ гедФе! 


Вефму0$ её Шюг Воскресший и мстящий. 

Первоисточник выражения можно предположить в словах, ко- 
торые произносит покинутая Энеем Дидона перед тем, как по- 
кончить жизнь самоубийством — Вергилий, «Энеида», УП, 625: 

Ехопаке) аи пози{6 ех 03$и$ ШМог (см.) 


Пугачев, вопреки общему мнению, никогда не бил монету с изобра- 
жением государя Петра Ш и с надписью: гейлуиу е иПог (как 
уверяют иностранные писатели). Безграмотные и полуграмотные 
бунтовщики не могли вымышлять замысловатые латинские надписи 
и довольствовались уже готовыми деньгами. А. С. Пушкин, 
История Пугачева (примеч. 13 к У главе) (ПСС, т. 8, с. 313). 
Знамя восстания Пугачев поднял во имя освобождения крестьян. 
Девиз его был: ийог её гейпллиз. Взятый в плен и закованный в 
цепи, он отвечал подлому генералу, который собственноручно бил 
его и при этом грубо ругался: «я только вороненок, а стервят- 
ник еще летает в поднебесьи». А. И. Герцен, Русское крепост- 
ничество (СС, т. 12, с. 47). 


Вейисво ай абзигдит Сведение к абсурду. 

Этим термином в логике называется способ доказательства, 
состоящий в условном допущении положения, противоречащего 
тому, что требуется доказать, и в демонстрации того, что это 
допущение приводит к нелепому следствию (так называемое «дока- 
зательство от противного»). Чаще, однако, это выражение упо- 


* Руге, Арнольд (1802—1880) — немецкий публицист, младогегельянец, 
буржуазный радикал. 
** Гейнцен, Карл (1809— 1880) — немецкий публицист радикального на- 
правления, мелкобуржуазный демократ. 
*=* См. 1п раги из ап 4е ни т. к 
**** Гизо, Франсуа (1787—1874) — французский исторнк и государствеиный 
деятель. 
***** Ламенне, Фелисите (1782—1854) — французский публицист и философ, 
один из родоначальников христианского социализма. 
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требляется в смысле доведения до абсурда ошибочной в своей 
основе мысли таким ее развитием. прн котором заключенная в ней 
ошибка становится очевидной. 


Чем принципиальнее тщится рассуждать Мартынов, тем хуже 
у него выходит и тем отчетливее он показывает прорехи ново- 
искровства. тем удачнее делает сам над собой и над своими друзьями 
полезную педагогическую операцию: гедиспо а4 абзиг4ит (доведение 
до абсурда принципов новой «Искры»). В. И. Ленин, Две тактики 
социал-демократии в демократической революции (Соч., т. 9, с. 103). 
Мысли, несомненно находящиеся в обороте, принимают под пером 
сатирика такую форму, в которую никто ие решится облечь их на 
самом деле, но которая, в сущности, вовсе не тик им чужда, как 
может показаться с первого взеляда. Происходит, одним словом, 
нечто вроде наглядного гейисно а4 абзигаит. К. К. Арсеньев, 
Русская общественная жизнь в сатире Салтыкова-Щедрина (Крити- 
ческие этюды по русской литературе. Сиб., 1888, т. 1, с. 219). 
Нападения Толстого па современную музыку, оперг, драму и литера- 
туру вообще очень напоминают критику современного Руссо искус- 
ства --. Даже высшим представителям искусства, как Шекспир 
и бетховеи, нет пощады. Нигде «исступленная прямолинейность» 
сурового критика не выражалась так ярко. превращаясь в тедисйо 
аа афзит4ит. М. Н. Розанов, Руссо и Толстой (Л., 1928, с. 17). 
Мысль проф. Бакрадзе о том. что субъективный идеализм следует 
рассматривать как чисто гносеологическую теорию. представляется 
нам ие вполие верной. Правильно здесь то, что сколько-нибудь 
осмысленной эта теория может быть лишь в рамках еносеоло- 
гии. Онтологическая же ее трактовка-это неизбежное гедис- 
но а4 абуиг4ит  събъективного идеализма. Исследования совре- 
менной буржуазной философии (Вопросы философии. 1962, 
№ 6, с 179. Одна потрясающе даровитая особа, женщина, 
ратующая за женщин, — словом, Сара Грэнд, провозгласила. что если 
мораль ее пола может обходиться без предохрапительных клапа- 
нов. то и мораль «более сильного пола» может также существо- 
вать без них, и потребовала, чтобы мужчина приходил к женщине 
таким же добродетельным, какой она, по мнению мужчины, должна 
приходить к нему. И, конечно. пи адпа душа не осмеливается 
отвергать это требование. С другой стороны, от людей, для кото- 
рых точка зренич Сары Грэнд чваяется тейиспо а4 абхит4нт 
всей нашей этической системы, не могло ускользнуть и то, что 
есть другой выход из этого очевидного положения. Бернард 
Шоу, Вторая смерть Шеридана (О драме и театре. М., 1963, 
с. 295). 

В С Соловьев, Философские начала цельного знания (Спб.. 1911, 
т. |, с. 395); Г. В. Плеханов, К вопросу о развитии монистического 
взгляда на историю (Избр. филос. произв.. т. [. с. 671); Эдгар По, 
Система доктора Смоля и профессора Перро (Избр. произв. М., 1972, 
г. 2, с. 344). 

Веюгтабо т рей Юр. «Изменение к худшему». применение 
высшей судебной инстанцией более строгой санкции по делу, кото- 
рое рассматривается ею по жалобе осужденного. 

Кебириит рессаюгит «Убежище для грешников». 

Так иронически назывались наемные армии, собранные из деклас- 
сированных элементов общества. 


683 


ВЕСТХА 


Отьявленные головорезы. запутавшиеся в долгах авантюристы, 
дезертиры всех стран, вообще отбросы европейских армий составляли 
ядро этого Согру {еше*, который с полным правом носил название 
геишнит рессиогит. К. Маркс, Реорганизация английского воен- 
ного ведомства (Соч., г. 10, с. 267). Какие слои населения попада- 
ют -- в армию — достаточно ясно. В большей мере войско это, 
как и паши прежние наемные войска, остается геикит рессеиогит, 
в котором собирается большая и нанболее дееспособная часть всех 
аваитюристических элементов народа, чтобы быть здесь укрощенной 
тяжелой муштрой и очень строгой дисциплиной. Ф. Энгельс, 
Английская армия (Соч., т. 1[5, с. 639—40). 


Керта ргобайопшт Царица доказательств. 

Так рассматривалось в средневековой юриспруденции при- 
знание своей вины подсудимым — как самое достоверное доказа- 
тельство. 


Собственное признание. Средневековые юристы называли его -- 
геита ргофайопит. Они говорили: достовернейший из свидетелей — 
это сам сознающийся виновный (Орйних пезиу соп]иепу геи). Оно 
превращает дело спорное в бесспорное. В. Д. Спасович, О теории 
судебно-уголовных доказательств (Соч., Спб., 13890, т. 3, с. 197). 


Кер& убитых зиргета ех Си. Зиргета [ех гер!$ уо!шп- 
1а$. 


Вильгельмчик ** был с самого начала великолепным экземпляром 
«последнего отпрыска древнего рода», способного. как никто другой, 
погубить династию и монархию. Но теперь его безумие приияло 
острую форму, мания величия пе дает ему ни сна, ни покоя. 
К счастью ге уоитаз, которая так хотела стать биргета [ех, 
обращается сегодия против нас. а завтра против либералов: ведь он 
только что сделал открытие. что все беды идут от либералов, а 
мы всего лишь их последыши — это ему внушили попы. Ф. Эв- 
гельс — Фрндриху Адольфу Зорге, э.ЛИ 1892 (Соч., т. 38. с. 252). 
...Молодой Вильгельм попал теперь в руки юнкеров, которые, чтобы 
сохранить у него такое пастроепие. когда ои готов оказать им в 
еще больших масштабах государствениую помощь для их обанкро- 
тившихся дворянских поместий, заманивают его перспективой новых 
налогов. новых солдат и военных судов, напыщенно объявлчя. что 
гсвё5 уоита$ 5иргета [ех, и толкают его на роспуск рейхстага 
и государственный переворот. Он же— Фридриху Адольфу Зорге, 
16.1 1895 (Соч., г. 39, с. 320). 


ХФ. Энгельс — Виктору Адлеру, 19.И 1892 (Соч., т. 38, с. 243): Лион 
Фейхтвангер, Мудрость чудака, или смерть и преображение Жан-Жака 
Руссо (М., 1956, с. 198). 


Кев(а геего «Рассказываю рассказанное», т.е. передаю, что 
слышал. 

Латинская формулировка принципа исторического повествова- 
ния, высказанного греческим исторнком Геродотом («История», 
УП, 152): «я обязан рассказать рассказанное, но верить всегда этому 


* Отборный корпус (фр.). 
** Вильгельм И. 
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я не обязан: пусть это слово мое имеется в виду во всем, что 
я рассказываю». 

... профессор Цёльнер * обратился к одному или пескольким медиу- 
мам. чтобы с их помощью установить дальнейшие подробности отио- 
сительно местонахождения четвертого измерения -- Духи. играючи, 
произвели все чудеса четвертого измерения. Заметьте при этом: 
хейиа геего, я не отвечаю за правильность того, что сообщают 
бюллетени духов, и если в них имеются неправильные сообщения. 
то г-н Цёльнер должен быть благодарен мне за повод исправить их. 
Ф. Энгельс. Диалектика природы (Соч., т. 20. с. 380). Вы, 
конечио. уже читали в журналах об аресте Видока и о предании 
суду -- Лендрю согласился быть его адвокатом -- и уверяет. что 
дн спасет его; будто Видок имеет неоспоримое доказательство, 
что он спас жизиь короля в каком-то заговоре: будто в его руках 
честь и стыд многих сановников и проч.. и проч. Весна тейего — и 
за Видока не ручаюсь. А. И. Тургенев. Хроника русского в 
Париже (Хроника русского. Дневник. М.— Л., 1964, с. 129). 

А. И. Тургенев - П. А. Вяземскому, 21.1 1839 (ОАВ, т. 4, с. 67): 
Он же, Письмо из Флоренции в Симбирск (Хроиика русского. Дневник, 
М. Л., 1964, с. 39); Стефан Жеромский, Бездомные (Избр. произв., 
т. 2, с 316): Арнольд Цвейг. Воспитание под Верденом (М., 1954, 
с. 87). 

Кет аси 1ейо5@ «Ты иглой коснулся дела». г.е. гы попал в 
точку, в самую суть дела. 

Плавг, «Канат», 1306. 

Вет аси 1епрзй. как раз попали в цель? Только этою ученою 
фразою и можно выразить удивление, возвуждаемое столь удачным 
выбором слабой стороны противника. Обвииять его за изменчивость 
и отсутствие убеждений то же самое, что обвинять Пушкина 
за недостаток поэтического элемента в его стихах или г. Шевырева 
за недостаток ученых уцшнат в его ученых статьях. Н. Г. Черны- 
шевский, Очерки гоголевского периода русской литературы 
(ЛСС. М., 1947, т. 3, с. 97). Старуха опять попала в точку.— 
подтвердил педагог.— Кет аси Чейзй — она ткнула концом иглы 
прямо в цель. Вальтер Скотт, Кенилворт (СС, т. Ш, с. 149). 


Вет @сепао забрееЕ осш5 (Оратор) «речью поставиг дело перед 
глазами слушателей», т. е. воссоздаст перед слушалелями предмет 
речи. 

Цнцерон, «Оратор», ХЕ, 139. 

Поэзия отличается от красноречия только большей смелостью 
и увлечением: проза имеет свои картины, хотя более сдержанные; 
без них обойтись нельзя; простой рассказ не может ни привлечь 
внимание с. ушателей. ни растрогать их. и поэтогмт поззим. то есть 
живое изображение действительности. есть душа краспоречия. 
Нужны образы. нужны картины; пусть оратор гет сеп4о зирисе 
осийх. П. С. Сергеич (Пороховшиков). Искусство речи на 
суде (М.. 1960, с. 66). 


Кепильсйиг Агроз Вспоминает Аргос. 
См. Ои1с1$ гешуптзсиг Аг8о$- 


* Цальнер, Иоганн (1834—1882) — немецкий астрофизик, приверженец спи- 
рнтизма. 
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Какую отраду. какое пеизьяснимое умиротворение испытывает 
француз-изгнанник. услышав родную речь на нормандских островах?’ 
В ней воплощена вся культура нашего народа, говор наших провин- 
ций, возгласы наших поэтов, песснки наших улиц и полей. Кетит5сИиг 
Атзо5. Виктор Гюго, Труженики моря (СС, т. 9, с. 47). 


Вет уегфа зедшетиг Слова последуют за предметом. 

Источник — сеитенция Катона Старшего, крупнейшего 
ранне-римского оратора, сохраненная в позднем учебнике рито- 
рики: Кет цепе, уегба зедиещиг «Овладей делом. а слова после- 
дуют». 

Ср. Сим гем ап!ти$ оссирау!1, уегБа ам тип 1. 


Невозможно установить точное количество слов в языке и 
потому, что оно все время меняется. И это неудивительно. ибо 
в невиданиом масштабе расширяются все области науки и техники. 
А еще у древних римлян была пословица: тет  тегфа зедиетиг, 
то есть «слова следуют за вещами». Слова и языки (Наука и 
жизнь, 1964, № 6, с. 82). «Вет уефа хедиетиг» — «Слова сале- 
дуют за вещами», — говорили древние римляне. И были пра- 
вы: новому предмету обычно сопутствует его словесное обозна- 
чение. И поэтому испокон веков слова путешествуют из одного 
чзыка в другой. Путешествия слов (Техника молодежи. 1968, 
№ 6, с. 39). 

Ве, поп уе Делом, не словами. 


Книги старика Маурера* -- написаны с истиино немецкой уче- 
ностью, однако вместе с тем причишым и удобопочитаемым спи- 
лем. который отличает южных немцев от северных -- Местами 
сильно попадает старому Гримму (‹Древности» и т. д.), то есть, 
ге, поп хсгЫ5. К. Маркс -— Ф. Энгельсу, 14.ИТ 1868 (Соч., т. 32, 
с. 36). 


Кепоуаге ФоЮтез Воскрешать печали. 
См. 1пГапдим, гер1па, Д п Без гепоуаге до1огет. 


Чтобы не осуждать впавшей в грех, застрявшей в паутине 
порока. порвавшей со всем чистым и светлым, что было в прош- 
лом — нужно вооружиться «деятельной любовью» к людям, нужно 
уметь залечивать раны. не оставляя рубцов и понимать источник 
слез — этой немой речи страдания, надо. наконец, касаться пережи- 
того в минувшем осторожно и умелою рукою, дабы не гепоуаге 
401оге5. А. Ф. Кони. Памяти Андрея Александровича Сабурова 
(На жизненном пути. Ревель — Берлин. 1924, т. 4, с. 413—14). 


КерейНо езЁ шайег $ш@Югит Повторение — мать учения. 
Латинская пословица. 


Керейпо ей тиеиег миФогит. Святой Макс [Макс Штириер], 
изложивший всю свою историю «философии или времени» лишь длЯ 
того, чтобы иметь случай дать несколько беглых этюдов о Гегеле, 
повторлет в заключение еще раз всю свою единственную историю- 
К. Маркс и Ф. Энгельс, Немецкая идеология (Соч., т. 3, 
с. 174). Хозями настоял, чтобы и они прорепетировали, и привел 
по этому случаю известную пословицу: гереййо её теиег и огит. 
А. Ф. Писемский, Комик (СС, т. 1, с. 184). Блаженный Теодорит 


* Маурер, Георг (1790—1872) — видный немецкий буржуазный историк. 
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велит и повторить.— сказал Турбан со смехом. КерейНо ез! тойег 
яшейогит. Не так ли? — промолвил с другого стола флотский офицер, 
явно подделываясь под семинарскую речь. И. А. Бунин, Учитель 
(СС, т. Ь с. 97). Когда писатель хочет, чтобы его мысли не 
подвергались ложным истолкованиям, он должен по мере сил при- 
способлять свое изложение к тому. что можно назвать предельной 
понятливостью читателя, т. е. к тому уровню понимания, которым 
характеризуются наименее понятливые представители читающей 
публики. При этом. разумеется. неизбежны будут повторения. 
Но с ними надо заранее помириться. КВерешо ея теег иогит. 
Г. В Плеханов, Письма о тактике и бестактности (Соч. 
т. 15. < 3). 

А. П. Чехов, Жена (ПСС и писем, т. 7, с. 491); А. А. Стахович, 
Клочки воспоминаний (М.. 1904, с. 323); Антон Таммсааре, Индрек 
(СС, М., 1966, т. 2, с. 49). 

Кедшет аеегпат Фопл ©, Оопипе, её их регреша 1исеаё е5 
«Вечный покой даруй им, Господи, и вечный свет пусть светит нм». 

Начальные слова католической заупокойной молитвы. Отсюда 
теашет («реквием») — название многочисленных музыкальных 
произведений, как написанных на слова этой молнтвы, так и не свя- 
занных с этим текстом. 

Ср. Пуез 1гае. 

Мир ей, она отошла в вечность, она пе видит больше ничто- 
жества демократии. потрясения основ существующего, слез высоко- 
родных и высокоблагородных. она опочила вечным сном. Ведет 
аеегпат Чопа её, Оотте. Ф. Энгельс, Реквием для немецкой 
«АдебтеЙипр» (Соч., т. 41, с. 45). Отца несли по дороге в рощу. 
На повороте я оглянулся. Мать сидела все так же, закрыв лицо 
руками. Все молчали. -- Около могилы ксеидз поднчл серые глаза 
к холодному небу и виятио и медленно сказал по-латыши: гедшет 
аеетат Чопа еб, Оопите, е ших регреиа Гисеси еб. «Вечный покой 
и вечный свет даруй им, господи». К. Г. Паустовский, Повесть 
о жизни (СС, т. 3, с. 16). Может быть, и «тени отошедших» 
когда-нибудь осветятся мягким лучом воспоминаний. Пусть же вся- 
кий. кто будет читать эту книжку, пожелает «тедшет айегпат» — 
вечного покоя и благодарной памяти для всех, кто связан с её 
«траницами. И. Ю. Крачковский, Над арабскими рукописями 
(М,, 1965, с. 214). 

В. Г Белинский, Римские элегии (ПСС, т. 5, с. 244); А. А. Бесту- 
жев-Марлинский, Поход в Дагестан генерал-адъютанта Панкратьева 
в 1831 году (см. 511 4 Ъ: тегга 1е%15); Франсуа Рабле, Гаргантюа 
и Пантагрюэль (М., 1966, с. 549); Вальтер Скотт, Пертская краса- 
вица (СС, т. 18, с. 418— 19). 

Ведшезсае т расе Пусть поконтся в мире, да почиет в мире, 
мир праху его. 

Заключительная формула католической заупокойной молитвы; 
обычная надпись на надгробных памятниках. 

Итак, Дилк* благополучио отправлен в политическое изгнание, 
гедшезсе! т расе. Это все протестантское лицемерие. Подобная 
история немыслима в католических странах — ни в Вене, ни в Риме, 


* 3. 
Заместитель министра иностранных дел в правительстве Гладстона, заме- 
шанный в бракоразводном процессе. 
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ни в Париже, ни даже в Петербурге она не могла произойти: 
такая прикрашенная сверху грязь возможна только в двух цент- 

—6в Лондоне и Берлине. Ф. Энгельс Карлу Каутскому, 
26.\УТ 1886 (Соч., т. 36, с. 422). Она была честная женщина — и 
я рад. что получила хорошее и более выгодное место — гедшезсай 
т расе. А. И. Герцеи -Н. П. Огареву, 7.—8.П (26.—27.1) 1869 
(СС, т. 30, кн. 1, с. 32). Ответа я не получил, и что сталось 
с злополучной Пенелопой — не знаю. Надеюсь, что она если не 
гедиезсй т расе (покоится с миром). то во всяком случае ее 
тревоги прошли и она доттИ т расе (спит с миром). А. Ф. Кони, 
Житейские драмы (На жизненном пути. Пг., [1922], т. 3, ч. 1, с. 258). 
Все, что происходит вокруг, я воспринимаю смутно, словно в полуоб- 
мороке; в ушах у меня стоит шум, похожий на грохот несуще- 
гося где-то вдалеке потока... Но все же я вижу, как плачут Готье 
и Сен-Виктор... Церковиое песнопение с бесконечным повтором неумо- 
лимого Кедшезсай {т расе меня убивает. Эдмон и Жюль де 
Гонкур, Дневиик (Дневник. Записки..., т. 2, с. 8). 

Ф. Энгелье, Реквием для немецкой «АдегеИипв» (СС, т. 41, с. 44); 
А. Н. Серов, Заметка музыканта о делах немузыкальных (Критические 
статьи. Спб., 1895, т. 3, с. 1542); А. Ф. Кони, Памяти ушедших. Обнинский 
и Джаншиев (На жизненном пути. Пг., [1922], г. 3, с. 362— 63); Стендаль, 
Люсьен Левен (Красное и белое) (СС, т. 2, с. 599, с. 328); Проспер 
Мериме, Африканская любовь (СС, т. 5, с. 110); Оноре Бальзак, 
О литературных салонах н хвалебных словах (СС, т. 23, с. 42): Август 
Шеноа, Сокровише ювелира (М., 1963, с. 62); Он же, Крестьянское 
восстание (М., 1955, с. 140). 

Вегшт тарпа рагепз Великая родительница вещей. 

Парафраза трижды встречающегося у Лукреция («О природе 
вещей», 1, 629, 11, 1117, У. 1362) выражения «гегит пашга сгеабих» 
«природа создательница вещей», возникшая, по-видимому, по 
ассоциации со стихом Вергилня («Георгики», И, 173): Зауе, тарла 
рахеп$ Нирит, Завипта 15 «Привет тебе, великая родительница 
злаков, Сатуриова земля» (т. е. Италия — по имени Сатурна, в пер- 
вобытной римской религии — бога посевов, а затем — мифического 
древнего царя Игалии, правившего в эпоху «золотого века»). 


Нужно ли говорить об артистической форме, в которую выли- 
вались исследования Врангеля, о чувстве природы, этой гегит таепа 
рагетз, которым они проникнуты,— о его тонких психологических 
замечаниях, рисующих глубокую наблюдательность? А. Ф. Кони, 
Памяти барона Н. Н. Врангеля (На жизненном пути. Ревель — 
Берлин, 1924, т. 4, с. 381—82). 


Везегуайо тепаз$ «Мысленная оговорка», не высказываемое 
открыто условие, ограничивающее или вовсе уничтожающее значе- 
ние даваемого обещания, обязательства и т. п. 


...У святого Санчо самоопределение состоит даже и не в воле, 
а, как мы уже видели в главе об истинном эгоисте, в гезегуано 
тетай. выражающейся в безразличии ко всякой определенности — 
безразличии, которое появляется здесь снова в виде отсутствия 
определения. К. Маркс и Ф. Энгельс, Немецкая идеология 
(Соч. Т. 3, с. 281 —82). Историю с Бисмарком ты должен держать 
в полном секрете. Я обещал никому 06 этом не говорить. даже 
Кугельману. Последнее обещание я сдержал. Но, конечно, я сделал 
гезегуайо тешайз, что ты исключаешься. К. Маркс — Ф. Энгельсу, 
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7.У 1867 (Соч., т. З1, с. 252). Чичерин говорил на кафедре прекрасно, 
приковывая к себе, но не утомляя внимание. Его сильный, сжатый 
и вполне определенный язык не давал повода ни к каким двойственным 
толкованиям и исключал всякое «тезегтайо тетай5». А. Ф. Кони, 
Из лет юности и старости (СС, т. 7, с. 91). 


К. Маркс и Ф. Энгельс, Немецкая идеология (Соч., т. 3, с. 127, 
с. 290, с. 299); Томас Манн, Волшебная гора (СС, т. 4, с. 249). 


Веб ито Ш5$ Заменимая вещь. 

Термин римского права. 

«Заменимыми вещами» называются те, которые в договорах 
определяются простым счетом, мерой (столько-то пудов ржи, 
столько-то штук кирпича, столько-то литров молока и т. п.). 


..роль сборных молочных в развитии капитализма вполне анало- 
гична с ролью элеваторов в торговом зерновом хозяйстве. Элева- 
торы, сортируя хлеб по качеству, делают его продуктом не индиви- 
дуальным, а видовым (тез ип, — как говорят цивилисты), 
т. е. впервые приспособляют его вполне к обмену. В. И. Ленин, 
Развитие капитализма в России (ПСС, т. 3, с. 265). 


Кез ицег а10$ асы аШ5 пецие посеге, пецие ргойеззе роёеё Решение 
тяжбы между двумя лицами не может быть ни во вред, ни на 
пользу третьему лицу. 

Норма римского ‘права. 

Австрия однажды включала ее [Черногорию] в Свиштовский 
трактат (179Т г.) как турецкую провинцию, по поводу чего Ф. Ленор- 
ман и приводит статью римского права: гех пиег аПоз аса, ах педие 
посеге, педие рго4езхе роге, то есть все предрешения судьбы другого 
без его участия не имеют никакого значения ЖМНИ, 1900, 
апрель, ч. 328, с. 381. 


Кез искам «Решенное дело», т.е. юридический прецедент. 


Результатом деятельности суда -- является не только ге 
Лийсеа, но историческое свидетельство за или против той или иной 
морально-бытовой оценки данного уровня культуры — в цельной народ- 
ности или в отдельных его классах. В. Г. Королеико, Решение 
сената по мултанскому делу (СС, т. 9, с. 378). 


Вез дюкаы рго уегбе НаБешг Судебное решение должно прини- 
маться за истину. 


Одно из положений римского гражданского права. 


Воссиянию исторической «правды» мои самые убежденные строки 
не в силах будут способствовать, и печать историографии подтвер- 
дит аттестаты современности, что бы я ни говорил и как бы 
правильно ни судил. «Кез дийсага рго уегисие пабеиг», как значилось 
в римском праве. А. Р. Кугель, Рго дото зима (Русские драма- 
турги. М., 1934, с. 16). 

Кез позба арИшг Дело идет о нас, дело касается нас. 

См. Вез 1ша ар иг. 

Пронтите, пожалуйста, при сем письмо и сделайте что-нибудь 
для «дела» Овербека -- Ведь это дело нам близкое, мы, православные. 
в нем заинтересованы. Ве; пота авйиг? А. Киреев -— [К. П. По- 


бедоносцеву, [апрель] 1881 (в кн.: К. П. Победоносцев и его 
корреспонденты. Письма и заметки. М. Пг., 1923, т. 1, с. 180). 
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Вез пиис седй ргито оссирапй Ничья вещь становится собствен- 
ностью первого овладевшего ею. 
Одно из положений римского гражданского права. 


В Вятке в мое время еще трудно было удержать крестьян, 
чтобы они не переселялись в леса и не начинали там новые селе- 
ния (починки); земля для них все еще казалась общим достоянием, 
той гез ишПиз, на которую каждый имеет право. А. И. Герцен, 
Еще вариация на старую тему (СС, т. 12, с. 429). Мечтать о 
короне в атмосфере императорского двора, впрочем, было вполне 
естественно не только для невесты наследника престола, но и для 
каждого. Конюх Бирон, певчий Разумовский, князь Долгорукий, пле- 
бей Меншиков, олигарх Волынский — все стремились урвать себе 
лоскут императорской мантии. Русская корона — после Петра Г 
была гез пиШиз. Он же, Записки Екатерины П (предисловие) 
(СС, т. 13, с. 380). Римское право не признавало за государством 
-- права [на никому не принадлежащие вещи ]. Там общее правило 
было, что вещь без хозяина принадлежит первому, кто ею завла- 
деет (тез пиШиз сей рмто оссирапи). Б. Н. Чичерин, Курс 
государственной науки (ч. 1, кн. 1, М., 1894, с. 56). Итак, на второй 
стадии господин адвокат обнаруживает. что крошка-девушка, сов- 
сем еще дитя, оставила неизгладимые следы в его сердце и, 
разумеется, в случае, если она еще ге5 пи, — недурно бы заполу- 
чить ее в качестве обложки для своей жизни. Кальман 
Миксат, Комитатский лис (СС, т. Т, с. 377). 

М. Е Салтыков-Щедрин, Господа ташкентцы (СС, т. 10, с. 38); 
Он же, Признаки времени. Наш зауот ммге* (СС, т. 7, с. 103); Ои же, 
Дневник провинциала в Петербурге (СС, т. 10, с. 506); А. Н. Серов, 
Задачи нстинного музыкального образования в С.-Петербурге (Избр. статьи, 
т. 2, с. 157); М. М. Стасюлевич, Опыт исторического обзора главных 
систем философии истории (Спб., 1866, с. 57—58); П. Н. Ткачев, О поч- 
веиниках новейшей формации (Избр. соч. на соц.-полит. темы, т. 4, с. 7); 


Джамбаттиста Вико, Основання новой науки об общей природе 
(Л., 1940. с. 72). 


Везресйуе (сокр. гезр.) В соответствии с данными условиями; 
соответственно или то есть. 


Советую от комиссии написать осторожное информационное 
письмо Гюисмансу с просьбой помочь усовестить (гезресИуе морально 
повлиять на) Главное Правление. В. И. Ленин- В. Л. Ледеру, 
28.Х 1913 (ПСС, т. 48, с. 215). Академик А. А. Шахматов в своем 
«Синтаксисе русского языка» настойчиво подчеркивал чрезвычайную 
важность вопроса о неразложимых сочетаниях слов не только для 
лексикологии (тезр. для фразеологии), но и для грамматики. 
В. В. Виноградов, Об основных типах фразеологических единиц 
в русском языке (В сб.: А. А. Шахматов. Сборник материалов. 
М. Л., АН СССР, 1947. сб. 3, с. 339). Лексика высокого стиля 
должна была преимущественно черпаться из церковнославянского 
языка, а среднего — из народных песен, гезр. «просторечия»- 
Ю. Н. Тынянов, Пушкин и его современники («Наука», 1968, 
с. 34). 


Везке Ппет Не упускай из виду конна. 


* Умение жить (фр.). 
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См. Оц!Я9и14 ар!$, ргидепеег араз её гезрисе 
пеш. 


Выйдя из правоведения десятым классом и получив от отца 
деньги на обмундировку, Иван Ильич заказал себе платье у Шармера, 
повесил на брелоки медальку с надписью: гезрее Лтет, простился 
с принцем и воспитателем. пообедал с товарищами у Донона 
и -- уехал в провинцию на место чиновника особых поручений 
губернатора... Л. Н. Толстой, Смерть Ивана Ильича (СС, т. 10, 

. 278). Покуда наивные люди в эмпиреях витают, а злецы чдом 
передовых статей жизнь отравляют, воблушка только умом раски- 
дывает и тем пользу приносит. Никакие клеветы, никакое человеко- 
ненавистничество, никакие змеиные передовые статьи не действуют 
так воспитательно. как действует скромный воблушкин пример. 
«Уши выше лба не растут!» — ведь это то самое, о чем древние 
римляне говорили: «Везрсе Рпет». Только более нам ко двору. 
М. Е. Салтыков-Щедрин, Вяленая вобла (СС, т. 16, ч. 1, с. 66). 
Вот прообраз жизни [в драме «Вишневый сад»], как она рисуется 
Чехову. Непременно придут смерть, ликвидация, грубая, насильствен- 
ная, неизбежная, и то, что мы считаем весельем, отдыхом, ра- 
достью.— только антракт в ожидании поднятия занавеса над 
финальной сценой. Везрке Лпет. Гляди в конец. А. Р. Кугель, 
Чехов (Русские драматурги. М., 1933, с. 122). А ну. тяни, ребята! 
Только осторожно — родословная в сто колен висит на веревке 
стоимостью в десять пенсов. Все баронетство Нокуиннок зависит 
от трех прядей пеньки — гезрке Дпет, гезрсе рпет — внимание до 
конца (до конца веревки!). Вальтер Скотт, Антикварий (СС, 
т. 3, с. 103). 

М. Е. Салтыков-Щедрии, Круглый год. Первое июня (СС, т. 13, 
с. 472): Г. П. Данилевский - М. М. Стасюлевичу, 31.Х 1873 (в кн.: 
М. М. Стасюлевич и его друзья в нх переписке, т. 5, с. 307-308); 
В. С. Соловьев — Евгению Таверне, май — нюнь 1896 (Письма В. С. Со- 
ловьева. Пг., 1923, т. 4, с. 220): Я. К. Грот- П. А. Плетневу, 11.Х 1842 
(Переписка Я. К. Грота с П. А. Плетневым. Сиб., 1896, т. 1, с. 616). 
А. Р. Кугель, Листья с дерева (Л., 1926, с. 102—103}; Томас Манн. 
Доктор Фаустус (СС, т. 5, с. 299). 

Кез рыбка Общее дело, обшественное дело; государство. 
республика. 


В непосредственной монархии, демократии и аристократии еще 
не существует политического строя, как чего-то отличного от 
действительного, материального государства, или от всего осталь- 
ного содержания народной жизни. Политическое государство еще не 
выступает как форма материального государства. Либо. как это 
имело место в Греции, ге; рибйса является действительно частным 
делом граждан, действительным содержанием их деятельности, 
частный же человек есть раб; здесь политическое государство как 
таковое является подлинным единственным содержанием жизни 
ни воли граждан. К. Маркс, К критике гегелевской философии 
права (Соч., т. 1, с. 255). Дач публики занятие литературою не 
есть отдохновение от забот жизни, не сладкая дремота в эласти- 
ческих креслах после жирного обеда. за чашкою кофе,— нет, заня- 
тие литературою для нее гез рибйса, дело общественное, великое, 
важное. источник высокого правствепного наслаждения, живых 
восторгов. В. Г. Белинский, Русская литература в 1840 году 
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(ПСС, т. 4, с. 427). Чиновничество царит в северо-восточных 
губерниях Руси и в Сибири; тут оно раскинулось беспрепятствен- 
но, без оглядки... даль страшная, все участвуют в выгодих. кража 
становится гез рибШса. А. И. Герцен, Былое и думы (СС, 
т. 8, с. 253). Я понимаю одно из двух, — говорил он: — или неограни- 
ченную монархию, или республику; но никаких других административ- 
ных сочетаний не признаю. Я не отрицаю: республика. гез риса... 
это действительно... Но для России, по мнению моему, неограни- 
ченная монархия полезнее. М. Е. Салтыков-Щедрин, Благо- 
намеренные речи (СС, т. 11, с. 464). Римляне ставили выше всего 
другую сторону государства, именно его задачу объединять людей 
для общего дела или осуществлять их солидарность в этом деле. 
Для них государство было — гез риса. т. е. общее или всенародное 
дею. В. С. Соловьев, Значение государства (Письма В. С. Со- 
ловьева. Пг., 1923, т. 3, с. 267). Нущин замечает -- в своих 
«Записках о Пушкине», что Бурцов. принявший его в тайное об- 
щество, «нашел, что по мнениям и убеждениям моим, вынесенным 
из Лицея, я готов для дела». Замечательно далее употребление 
латинских слов: «первая моя мысль была открыться Пушкину: он 
всегда согласно со мпою Мыслшл о деле общем (тез ри БЙса}». 
М. В. Нечкина, Священная артель. Кружок Александра Му- 
равьева и Ивана Бурцова 1814— 1817 гг. (Дскабристы и их время. 
М. Л., 1951, с. 182). 


Н. М Языков, Напрасно я любви Светланы... (Полн. собр. стихотво- 
рений. М.-Л., 1934, с. 207). 


Вез ры ка её гез рорий Республика является делом народа. 

Цицерон, «О республике», 25, 39: Ех арциг, тдий АЯ1сапиз, 
гез руБЁса гез рорш! «Итак, сказал [Публий Корнелий Сципион] 
Африкан, республика есть дело иарода». 


Цицерон или Сципион, который ведет разговор, отправляется от 
общего определения: государство или республика — есть дело народа 
(Вез риБИса еЯ гез рорий). Б. Н. Чичерин, История полити- 
ческих учений, ч. 1 (М., 1869. с. 86). 


Вез риса! Момиит (е зайиат Реснублика! Обреченные на 
смерть приветствуют тебя. 
Парафраза, см. Ауе, Саезат, тогЕЁ иги 1е за! мёапё. 


Один из узников, адвокат Броньяр, «бешеный». не сомневавшийся 
в приговоре, который ждал его. воскликнул: Кез рибЙса!' Могйит 
1е зариат Республика! Обреченные на смерть приветствуют тебя! 
Лион Фейхтвангер, Мудрость Чудака, или Смерть и преобра- 
жение Жан-Жака Руссо (М., 1956, с. 400). 


Вез засга пибег (яж. Мазег гез засга) Несчастный — свя- 
тыня, несчастный священен. 


Разумеется. зуб рвать не легко, однако, с одной стороны. 
необходимо. а с другой — в «обожествлении» зуба, в превращении 
его в «ге; засга» нет решительно ничего возвышенного, по крайней 
мере, с современной точки зрения. А. Р. Кугель, С. А. Найденов 
(Русские драматурги, М.. 1934, с. 142). — Сударь, к какой бы партии 
вы ни принадлежали, гез засга ттзег. министр в вас видит только 
ет Стендаль, Люсьен Левен (Красное и белое) (СС, 
т. 2, с. 389). 
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Вез сасговапсве, ехфта сопиегсииа ВБотшот Вещи священиые, 
вне человеческого общения. 


Все делается предметом купли-продажи. Обращение становится 
колоссальной общественной ретортой, в которую все втягивается 
для того, чтобы выйти оттуда в виде денежного кристалла. 
Этой алхимии не могут противостоять даже мощи святых, не 
говоря уже о менее грубых гез засгозапаае, ежта соттегсйит 
роттит. К. Маркс, Капитал (Соч., т. 23, с. 142). Закон, опро- 
вергаемый требованиями жизни. не есть что-то окаменелое, ка- 
кая-то гез засгозапма, не подлежащая изменению --. А. Ф. Кони, 
Некоторые вопросы авторского права (СС, т. 7, с. 296). 

<«Везииво) ш Ииергит «Возвращение в первоначальное со- 
стояние»; восстановление в прежнем положении. в прежних пра- 
вах. 

Одним из видов гезииио ш пцерпит является возвращение 
присвоенной кем-либо вещи ее законному владельцу. 


— Эйххоф, этот осел, был тоже настолько глуп, что в своей 
последней берлинской корреспонденции в «Негтаппт» не смог спрятать 
ослиные уши и завершил свом разоблачения против Штибера,— чем 
бы ты думал? Требованием геяйийо т тевтит добродетельного 
полицейского советника Дункера. К. Маркс Ф. Энгельсу, 13.ХИ 
1859 (Соч., т. 29, с. 426). Простое умыкание женщины, — каковым 
было похищение первоначально, судя по многочисленным к тому 
параллелчм в народных сказаниях, естественно и логично вяжется 
с поединком соперников за обладание ею. Иначе в «Илиаде», где добро- 
вольное бегство Елены с Парисом вызывает вопрос о мотиве поедин- 
ка и возможности геййипот5 т тергит неверной жены со стороны 
обманутого мужа. Какая участь должна была постигнуть Елену, 
на это реальный ответ дает Еврипид в «Троянках». Поэт «Илиады» 
подвергает Менелая сари! Чепинийот*, если он допускает иной 
результат для Елены от победы Менелая в его поединке. Ж МННИ, 
191, апрель, ч. ХХХИ, с. 362. 

К. Маркс, Духовеиство и борьба за десятичасовой рабочий день 
(СС, т. 8, с. 562). 


КезисНо тепа$ Мысленное ограничение. 
Ср. Везегуао теп:а115$. 


Если 6 вы знали, как мне трудно писать, именно мне. Труднее, 
чем писать передовые статьи в виду цензора Рахманинова. Пи- 
сать — в постоянной, как говорят латинские богословы, геятспо 
тетайз. Поскорее хочу выйти из этого положения: оно невыносимо- 
И. С. Аксаков -— А. Ф. Тютчевой, 15. (16.) УТ 1865 (в кн.: Иван 
Сергеевич Аксаков в его письмах. Спб., 1896, т. 4, ч. 2, с. 109). 


Ве ша (поуга, уезёга) авИиг Речь идет о тебе (о нас, о вас), дело 
касается тебя (нас, вас), твое (наше, ваше) дело. 
Гораций, «Послания», 1, 18, 84: 


Мат ша гёз арИйг, райёз сит ргохипиз аг4е 
Твой в опасности дом, стена коль горит у сосела- 
(Пер. Н. Гинцбурга}. 
——_—__ 


+= Са Бе : р 
дательный падеж — см. Сар! Зепипино. 
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Обыватель веками воспитывался в правилах: это дело не наше. 
Моя хата с краю. Знай сверчок свой шесток. Подрастающему 
гражданину надо неустанно повторять: Ве; ша авйиг. О’ тебе идет 
дело. Твое дело. В. Дорошевич, «Русское слово», УП (цитнр. по 
кн.: А. М. Бабкии, В. В. Шендецов, Словарь иноязычных выра- 
жений и слов. М.-Л., 1966, кн. 2, с. 1125). 


Ве уега На самом деле, в действительности. 


Гегель стремится везде представить государство как осуществ- 
ление свободного духа, но ге уета ищет выхода из всех трудных 
коллизий в природной необходимости, стоящей в противоречии к 
свободе. К. Маркс, К критике гегелевской философии права 
(Соч., т. Ь с. 283). 

Веуегбиг ш 1еггат зцат ипбе егаг Возвращается в землю свою, 
откуда произошел. 

Библия, книга Бытия, Ш, 19: 11 зидоге ушии$ ци уезсепз рапе, 
Чопес геуемапз т 1егтат, Че диа затрёиз ез: аша рш\$ ез её т 
риуегет геуемегб. «В поте лица твоего будешь есть хлеб, пока 
не вернешься в землю, из которой ты взят: ибо ты прах и в прах 
вернешься». 


Хранителем духа музыки оказывается та же стихия, в которую 
возвращается музыка (теуенйиг т 1етат зиат ип4е ег), тот же 
народ, те же варварские массы. А. А. Блок, Крушение гуманизма 
(СС, т. 6, с. 11). 


Вех ‘тетепдае таезбай$ Царь приводящего в трепет величия. 
Из заупокойного католического гимна «Риез Шае» (см.) 


В ряде литературных процессов и дел о преступлениях против 
церкви им [В. Д. Спасовичем] разработан вопрос о свободе совести 
и вдумчиво очерчены отношения между наукою и религиею, между 
догматическою и нравственною стороною последней. между свобо- 
дою исповедания и свободою исследования; между Добрым пастырем 
и Вех тетепаае таеза5. А. Ф. Кони, Владимир Данилович 
Спасович (1829—1907) (СС, т. 5, с. 116). Более грозным явился 
сатана, менее одобряющим — Христос. Самый вид Христа изменился 
в иконописи, и вместо доброго пастыря явился тех 1тетепаае 
таеяайз из Оге; тае. В. Д. Спасович, Дело дворянина Полякова, 
обвиняемого в нарушении законов о печати (Соч., Спб., 1893, 
т. 5, с. 215). 


ВМеати$! Будем смеяться! 


Для блага живого общества, однако, важно, чтобы безотчетно 
грустящие не имели -- явных преимуществ перед «безотчетно смею- 
щимися». Это избавит жизнь от многих бессильных слез, от слаща- 
вого сентиментализма и от добродетельного нытья, от которых 
никому ни тепло, ни холодно... К 4еатиз!.. А. Р. Кугель, Право 
смеха (Козьма Прутков) (Русские драматурги, М., 1934, с. 165). 

ВМепйо сазбра! тогез См. Сазырае гдето тоге$. 

Мы здесь, признаться, только «Московские ведомости» выписы- 
ваем, так настоящую-то литературу мало знаем. — Братец, ка- 
жется, больше по сатирической части, — вмешалась Машень- 
ка.— Что ж, и сатира не без пользы, коли в пределах К 4епао 
сазйеа! тогез — так, кажется? М. Е. Салтыков-Щедрин, 
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Благонамеренные речи (СС, т. 11, с. 370). Есть смех и обличие, 
имеющие в основе своей ювеналовское желание п4епт4о сазиза! тогез. 
Гоголевский смех сквозь слезы был этим страстным желанием, 
чтобы расчистить путь к добру. С. А. Венгеров, Писемский 
(СС, М., 1959, т. 5, с. 100). 


А. Н. Серов, Заметки музыканта о делах не музыкальных (Крити- 
ческие статьи. Спб., 1895, т. 3, с. 1543). 
В Шётет @сеге уёгит Смеясь говорить правду. 
Гораций, «Сатиры», 1, 1, 24—26: 
Вёиет Чкеге уёгит 
ОцЯ уе? ОЕ риег$ ойт ап стазиИа Мапа: 
Досюгёз, @етёша уеМие шё Ч бсеге ргИпа. 


Правда, порою не грех и с улыбкою истину 
молвить: 
Так ведь и школьный учитель, привлечь желая 
питомцев, 
Пряники детям дает, чтобы азбуке лучше учились. 
(Пер. М. Дмитриева). 


[Автор] своим обличительным поэтическим творчеством созна- 
тельно или бессознательно выполняет этическую задачу — паетет 
Ссеге уегит,— тем не менее в сознании грека сатира не поднялась 
на ступень самостоятельного геноса. С. С. Дложевский, К ис- 
тории античной Мениппеи (Ученые записки высшей школы г. Одес- 
сы. Одесса, 1922, т. 2, с. 134). 


В1@к\и$ шик Смешная мышь. 
См. Раг!игипЕ топёе$, пазсеёиг г!Ч:си1и$ ти$5. 


А я повторяю вам, настаивал «провинциал», что мы лучше вас 
разбираемся в положении вещей. Мы оставались здесь, чтобы наблю- 
дать за жизнью колонии, тогда как ваше собрание в полном составе 
отправилось во Францию. в погоне за этой смешной овацией, которая 
закончилась выговором от национального правительства; пёсшиз 
тиз! Виктор Гюго, Бюг-Жаргаль (СС, т. 1, с. 78). Сегодня 
у нас остерегаются затевать спор, ибо спор этот мог бы породить 
только псших тиз; хотят; чтобы в слове «романтический» оста- 
валось что-то фантастическое и неопределенное, что делает его еще 
более страшным. Он же, Предисловия к различным изданиям 
сборника «Оды и баллады» (Предисловие к издаиию 1824 года) 
(СС, т. 14, с. 31). 


Вки терю гез шерНог пийа е5ё Нет ничего глупее глупого 
смеха. 


Катулл, ХХЖЩХ, 16. 


Среди массы дурачеств и хитросплетений, он [фарс] содержит 
много остроумия и хорошо подмеченных подробностей из обыденной 
жизни, но с каждым актом интерес к нему публики ослабевал, 
истерический смех уменьшался и по опущении занавеса раздались 
незаслуженные шикания. Все те, которые восхищались фарсом в пер- 
вом акте, остались недовольны в последнем, и если бы лучше помни- 
ли классиков, то наверное воскликнули бы: гби теро гез териог 


пиЙа ея. К. А. Скальковский, В театральном мире (Спб., 
1899, с. 90). 
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Вит 1епеа@з, апис:? Удержитесь ли вы от смеха, друзья? 

Чаще цитируется без вопросительного знака, в несколько изме- 
ненном смысле: «Удержитесь от смеха!» 

Гораций, «Наука поэзии», 5 

(Текст см. Безаша 1п р!5сеш шиШег Гогтоза 
зирегпе). 


Излюбленный прием нашей народнической экономии состоит в 
том, чтобы свалить в кучу -- бесконечное разнообразие форм про- 
мышленности. назвать эту кучу «кустарной», «народной» про- 
мышленностью, и— пзит 1епеай5, апис!! — противопоставить эту 
бессмыслицу «капитализму» — «фабрично-заводской — промышлен- 
ности». В. И. Ленин, Кустарная перепись в Пермской губернии 
(ПСС, т. 2, с. 400). В ответе Вашем на письмо мое, читанное 
в Беседе любителей русского слова. опровергая мнение мое в том, 
что греческие и латинские эксаметры. составленные из дактилей 
и спондеев, должны оканчиваться сим последним, и приводя извле- 
ченную Вами из энциклопедии статью, утверждающую правило сие, 
восклицаете Вы: Езит 1епеай$. атс! В. В. Капнист, Нисьмо 
второе к С. С. Уварову о эксаметрах (СС, М.—Л., 1960. т. 2, с. 199). 
Передайте привет берлинским друзьям и сохраните расположение 
к «марающему чушь варвару». -- Если увидите Ауэрбаха, скажите 
ему, что просьбу его я исполнил и послал мой автограф 
(/!! бит 1епеайз атс!) господину Левальду. И. С. Тургенев — 
Людвигу Пичу, 17.П 1870 (ИСС и писем. Письма, т. 8, с. 369). 
Все варшавские газеты долгое время были начинены резкой критикой 
или преувеличенными похвалами. Одни говорят, что я не должен 
был печатать незрелые произведения; другие же, что мои сонеты 
лучше Петрарки и что если у нас когда будет оригинальная ли- 
тература, то я буду отцом ее. Езит 1епеа5! Адам Мицке 
вич — Юзефу Ковалевскому, 9. (21.) УП 1827 (СС, т. 5, с. 384). 


В. И. Ленин, Две тактики социал-демократии в демократической ре- 
волюции (ПСС, т. П, с. 6-17); А. И. Герцеи-Н. А. Герцен, 
16./17.(28./29.) УГ 1851 (СС, т. 24, с. 193); М. И. Погодин, Борьба не 
на живот, а на смерть с новыми историческими ересями (М., 1874, с. 260); 
М.Е. Салтыков-Щедрин, Дневник провинциала в Петербурге (СС, т. 10, 
с. 295); Он же, За рубежом (СС, т. 14, с. 79, с. 148); Он же, Медведь 
иа воеводстве (СС, т. 16, кн. 1, с. 52); Он же, Наша общественная 
жизнь (СС, т. 6, с. 217); Б. М. Маркевич, Письма графу А. К. Толстому 
(Спб., 1888, с. 364); В. Д. Спасович, Пятидесятилетие Петербургского 
университета (За много лет. Спб., 1872, с. 13); Г. А. Джаишиев, Осиовы 
судебиой реформы (М., 1891, с. 145); Эдмон и Жюль де Гонкур, 
Диевиик (Дневник. Записки о литературной жизни..., т. 2. с. 124). 

В15и$ багвопкиз Сардонический смех. 

Но объяснению древних — смех, напоминающий судорожиую 
гримасу, вызываемую отравлением произраставшей на острове 
Сардинии ядовитой травой (загЧопюа БегБа). 

Свидетель может страдать навязчивыми состояниями без навяз- 
чивых идей. Он может быть не в состоянии удержаться от 
непроизвольной и неуместной улыбки, от судорожного смеха (пиз 
5агаотси5), от боязни покраснеть, под влиянием которой кровь 6ро- 
сается ему в лицо и в уши. А. Ф. Кони, Свидетели на суде 
(Судебные речи. Спб., 1905, с. 53). Судьба ему [Н. А. Неклюдову] 
дала -- крылья орлиные, но не пустила его в поднебесье, а заста- 
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вила летать низко, в упорной надежде вырваться на жадно желае- 
мый простор. Отсюда вытекали служебные и правовые компромиссы, 
предшествовавшие тому времени, когда он подошел почти к самому 
порогу обширной, властной и могшей быть очень плодотворной 
деятельности, у которого его встретила внезапная смерть с ее г15из 
загдотси над мечтами и душевными жертвами, одинаково бесплод- 
ными. Он же. Штундисты (На жизненном пути. Ревель — Берлин, 
[1921 т. 1, с. 552). От стрихнина он умер. Взгляните-ка на его 
лицо. Взгляните на искажение лицевых мускулов. Это стрихнин. 
Это «ти; загдотсиз». Брет Гарт, Разговор в спальном вагоне 
(СС, М., 1966, т. 2, с. 91. 


Вота ФейБегатие Загиппип рег Пока Рим совещался, Сагунт 
пал. 

Поговорочное выражение, возникшее на основе одной фразы 
Ливия, но существенно сгущающее краски по сравнению с реальным 
ходом событий. Ливий, «История», ХХЦ, 7, |: ОЮит еа Воташ 
рагапё сопзиНатиие, дат Завипит затта у! оррирпаБайи — «пока 
в Риме идут совещания и военные приготовления, Сагунт уже 
подвергался жестокой осаде». 


Алапич сел. Его незамысловатая речь взволновала собрание, и 
дворяне громко приветствовали его радостными возгласами. Досто- 
славные сословия! — торжественно поднимаясь и стуча саблей об 
пол, крикнул Мате Кеглевич.— Кота 4ейфегаше 5авитит реп. 
Не могу я надивиться господам, выискивающим разные штучки-за- 
корючки, а между тем в этой болтовне мы попусту теряем 
время. Август Шеноа, Сокровище ювелира (М., 1963, с. 174). 


Вота юсша, сашза Япца «Рим высказался, дело закончено», 
т. е. папская курия вынесла свое окончательное решение. 

Так начииалась специальная булла римского папы Иннокентия, 
которой он в 416 г. утвердил решеиие Карфагенского синода об 
отлучении от церкви противников блаженного Августина. 


..противостояли друг другу Гууков и Мундт. пока их пути 
неожиданно не сошлись на идеях эпохи. Им пришлось бы вскоре 
снова разойтись, продолжая, пожалуй, изредка приветствовать друг 
друга издали и приятно вспоминать былую встречу. если бы образо- 
вание «Молодой Германии» и Кота осша ей светлейшего союзного 
сейма* не вынудило обоих объединиться. Ф. Энгельс, Современ- 
ная литературная жизнь (Соч., т. 41, с. 65—66). С точки зрения 
Саратовского гласного, одобряемой и разделяемой «Московскими 
ведомостями», губернатор является. следовательно. чем-то вроде 
папы, непогрешимого в своей официальной деятельности. Кота юсша 
е51 — остается только молчать, повиноваться и преклоняться. 
К. К. Арсеньев, Новый вид откровенного направления (За чет- 
верть века. Пг., 1915, с. 512—513). 

Р. В. Иванов-Разумник, Жизнь и теории (что думает «народ»?) 
(Литература и общественность. Спб., 1910, т. 1, с. 93). 


Китог ри сих Общественное мнение, молва. 


* Здесь имеется в виду решение немецкого Союзного сейма от 10 декабря 
1835 г. о запрещении в Германии произведений писателей «Молодой Гер- 
мании» — Гейне, Гуцкова, Лаубе, Винбарга, Мундта. 
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Ни по прусским законам. ни по международному праву прусское 
посольство не является органом надзора, которому надлежит выда- 
вать свидетельство о поведении, — будь то иностранцы или пруссаки. 
Лишь постольку, поскольку оно выдает паспорта, посольство 
обязано удостовериться, не является ли то или другое лицо преступ- 
ником, осужденным согласно судебному приговору или гитог рибЙсиз. 
К. Маркс -— Ф. Энгельсу, 20.УП 1861 (Соч., т. 30, с. 154). 


5 


Засег езю Да будет посвящен божеству. 

При посвящении вышним богам эта сакральная формула имела 
значение, близкое к благословению, а при посвящении подземным 
богам — близкое к проклятию. 


Если современный человек, знающий по-латыни, но незнакомый 
с древностями, прочтет в законе ХИ таблиц при обозначении 
какого-нибудь преступления, например, ночной кражи фруктов, та- 
кую краткую формулу наказания засег ез1о, то он хоть и не переведет 
этого да будет священным (вспомнит, быть может, аит 
заста Гатез...), однако под влиянием новейших понятий, не сразу 
догадается, что это собственно значит: да будет зарезан, или да 
подлежит закланию. В. С. Соловьев, Право и нравственность 
(СС, Сиб., 1913, т. 8, с. 576—177). 


Заспип Засгопип Ошибочно вместо Запсйа Запсёогит. 


К итальянцу какому-то пристала. Пропадет девчонка. Очень к 
мужчинам ласкова. темперамент такой: увидит. вся загорится. 
Еще гимназисткой была — учителя истории от собственной жены 
отвлекла... Сергей нахмурился. Не будем о ней говорить! — сказал 
он.— О-о! Неприкосновенность! Засгит Застогит! — Никакой непри- 
косновенности... А ты прав: я захватанности не люблю. И. И. Гне- 
дич, В двадцатом веке (Соч., Спб., 1911, т. 9, с. 54). 


Заеси! у@а, поп ютИи$ Пороки эпохи, а не человека. 


Справедливо, что заметна в Гоголе какая-то гибкость, какое-то 
излишнее желание избегать противоречий, говорить с каждым в его 
тоне, вообще приноровляться к людям более, нежели следовало бы. 
Но и эта слабость принадлежит не отдельному человеку, а всему 
обществу. Избитая латинская поговорка: Заесий уйа, поп оттё5,— 
«пороки эпохи, а не человека», — эта поговорка может быть очень 
полезна не только для оправдания личностей, но. что гораздо важ- 
нее, для исправления нравов общества. Н. Г. Чернышевский, 
Сочинения и письма Н. В. Гоголя (СС, т. 4, с. 639—40). «Пороки 
зависят от порядков эпохи, а не от человека» — вспомнил он и 
подумал: а китайцы говорят, что от одного хорошего человека 
уже весь мир делается лучше. Так это или не так? Но надо же 
на чем-нибудь остановиться: при заесий уша складывай руки. нет 
точки приложения для своего идеала... и все пошло, тоскливо... 
Н. Г. Гарин- Михайловский, Студенты (СС, т. 2. с. 177). 
Я вовсе не говорю о тех случайных и мелких ошибках, оплош- 
ностях, недоразумениях, которые почти неизбежны во всякой чело- 
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веческой работе,-— я говорю о неправде, которую можно подвести 
под рубрики. о недостатках, общих всем или почти всем писате- 
ачм какого-нибудь времени или какого-нибудь народа — заесий, поп 
дотт5 уит. ЖМНИ, 1909, сентябрь. с. 30. 


Заеси!, поп Ботии$ уни Достоинство века, а не человека. 
Парафраза, см. Заеси!1 уйпа, поп ВошттЕ$. 


Маколей -- действовал в эпоху, полную живых стремлений, 
предпочитающую дело фразе, простоту всяким украшениям. Влияние 
эпохи отразилось на нем не во вред ему. а в пользу: оно удержало 
его от чрезмерной цветистости, от слишком приторных ритори- 
ческих прикрас. Говоря о нем, можно в подражание знаменитому 
афоризму сказать: заесш!, поп Нотт! итиз. Н. Г. Чернышев 
ский, Нынешние английские виги (ПСС, т. 7, с. 391). 


ЗаесиюЮгит поуиз пазеИишг огдо Рождается новый ряд веков. 
Вергилий, «Буколики». ПУ, 4—5: 
Оцита Сутае! уепй ]ат сагтии$ аеа5, 
Марпиз аБ пцерго заесЮгат пазсйиг дгдо. 
Срок последний настал по вещанью пророчицы 
Кумской, 
Сызнова ныне веков начинается строй величавый. 
(Пер. С. Шервинского). 


Кимейская песнь (Сутаешт сагтеп) — предсказание куманской 
(от названия греческой колонии Коро, лат. Ситае, в Кампании, 
близ нынешнего Неаполя) легендарной пророчицы Сибиллы. 
Согласно этому предсказанию, по прошествии «великого года», 
когда все небесные светила возвратятся на свои прежние места, 
история человечества станет повторяться и снова наступит «золотой 
век». 

В этой эклоге Вергилия приближающееся наступление золотого 
века связывается с рождением некоего чудесного младенца, и 
поэтому многие христианские богословы усматривали в этом сти- 
хотворении пророчество о Христе. 


А что если мы в самом деле живем во время Цицерона и 
Цезаря, когда заесшогит поуиз пазсйиг ого и явился новый мессия, 
и новая религич, и новый мир? Н. Г. Чернышевский, Дневник, 
10.ХИ 1848 (СС, т. Ь с. 193). 


Заере зШит уегба$ «Чаще перевертывай стиль», 71. е. чаще зачер- 
кивай, исправляй написанное, тщательно обрабатывай свои произ- 
ведения. 

Гораций, «Сатиры», Х, 71: 

Заере зШит уегёаз Негат диае Ч1рпа 1е1 зп 
Зейрииги$ 

«Если ты хочешь написать что-либо достойное перечитывания, 
чаще переворачивай стиль». 

Стилем (латинское $5) называлась палочка, которая употреб- 
лялась для письма на вощеных дощечках. 

«Самая палочка для письма была заострена с одного конца: 
им писали, царапая по воску. С другой стороны она имела форму 
лопаточки; этим концом стирали написанное для поправок. Вот чем 
объясняется ставшее пословицей выражение Горация заере $Шит 
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уе{а$ («чаще поворачивай стиль», т.е. зачеркивай, правь напи- 
санное...)». Б. В. Томашевский, Стилистика и стихосложение 
(подстроч. примеч.) (Л.. 1959, с. И -— 12). 


Мы согласны, что стихи требуют внимательной отделки. что 
стихотворение не перемаранное, не перечеркнутое почти всегда будет 
страдать шероховатостью. Но от этой лежащей в сущности 
самого дела необходимости делать в стихах много поправок далеко 
еще до того бесчисленного множества помарок, какое находим у 
Пушкина. и нам кажется не излишним представить некоторые 
соображения с целью предупредить ложные выводы из этой особен- 
ности поэтических работ Пушкина. В паше время, и без того 
придающее слишком много цены внешности и мелочам, было бы, 
нам кажется, вредно говорить писателям: «вы тогда только напи- 
шете хорошо, когда переправите двадцать раз каждый стих, когда 
не оставите ни одного не перечеркнутого слова: заере чушит* 
уетгах, как учил еще Гораций, поправляй и поправляй, тогда только 
будешь истинным поэтом. Мелочным исправлением. филигранной об- 
работкой фраз достигается художественпость. А таков, кажется 
на первый взгляд, должен быть вывод из черновых тетрадей 
Пушкина. Н. Г. Чернышевский, Сочинения Пушкииа (СС, 
т. 2, с. 468). 


Заз рабтае — зиргета ех Благо отечества — высший закон. 
Парафраза, см. За! из рори!1— зиргета Тех. 


Его [современного грека] патриотизм вполне совместим с самым 
ревностным, самым неутомимым служением «вещам» своего родного 
города. Этот патриотизм не допускает только эксплуатации в 
пользу этого города других частей того же отечества. Для такого 
человека зашз райае — зиргета [ех. Г. В.П леханов, Патриотизм 
и социализм (Избр. философ. произв., т. 3, с. 95). 


«Заз рорий (тж. З$а!и$ ри бса)> зиргета 1ех Благо на- 
рода — высший закон. 

Цицерон, «О законах», Ш, 3, 8: Кемо ипрепо дио зип, 
Пдие ргаееипдо, и@сапдо, сопзшепдо ргаеюгез, и сез, сопзшез 
арреЙ!апипо; шпае зиттит лаз БаБешо, пепиши рагепо, 5 за 
рорийЁ зиргета 1ех ео. «Пусть будут двое облечены царской 
властью и пусть онн, предводительствуя, судя и держа совет, 
именуются преторами, судьями, консулами; в военное время пусть 
они имеют высшую власть, никому не подчиняются, высшим зако- 
ном для них пусть будет благо народа» **. 

[Плеханов:] Каждый данный демократический припцип должен 
быть рассматриваем не сам по себе в своей отвлеченности, а в его 
отношении к тому принципу, который может быть назван основным 
принципом демократии, именно к принципу. гласящему, что за 
рорий зиргета [ех. В. И. Ленин, Плеханов о терроре (ПСС, 
т. 35, с. 185). Республика на деле показала, что она правительство 
считает за государство, а трагическое аи; рорий и инквизиторское 


* Написание уз (откуда фр. му — стиль). наряду со $, возникло 
под влиянием греческого слова отбА.ос «колонна». 
** В своем диалоге «О законах» Цицерон, имитируя стиль древнейших 
законодательных памятников, намечает основы идеальиого государствен- 
ного строя. 
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кровавое регеаг тип4и; её Па ризйна равно написано в сознании 
роялистов и демократов. А. И. Герцен, Письма из Франции и 
Италии (СС, т. 5, с. 175). Было бы -- несправедливо смотреть 
на «предельный возраст» лишь с точки зрения материального обеспе- 
чения судьи. Если положение дел таково, что отсутствие сменя- 
емости по достижении определенного возраста отражается пагубно 
на судебной работе, то затруднения, вызываемые тягостною ма- 
‘териальною обстановкою увольняемых судей, не должны останавли- 
вать законодателя. Интересы населения требуют правильного и 
‘успешного отправления правосудия, — иим мажно принести в жертву 
интересы отдельных лиц. Зам5 рорий зиргета [ех! — Но таково ли 
действительное положение дела? А. Ф. Кони, Предельный возраст 
для судьи (Спб., 1895. с. 22). В политике верховный закон есть 
общее благо [зам рорий зиргета 1ех); для спасения народа при- 
ходится иногда жертвовать всем. Б. Н. Чичерин, Политиче- 
ские мыслители древнего и нового мира (М., 1897, ч. 1, с. 183). 
Даже если наши действия будут успешны, право не за нас. Чтобы 
арестовать президента, нужен приказ Собрания, а мы заменили бы 
этот приказ насильственными действиями Левой. Захват и взлом: 
захват власти, взлом закона. Теперь предполажим. что будет оказано 
сопротивление: мы стали бы проливать кровь. Нарушение закона 
влечет за собой кровопролитие. Что же все это, в общей сложности? 
Преступление.— Нет, нет,— воскликнул он.— это за рорий. И до- 
кончил: зиргета [ех. Виктор Гюго, История одного преступле- 
ния (М., 1954, с. 575). [|] В парафразах см.: За!из раёг!ае 
зиргета |ех, За! из геприбИсае зиргета |ех, За! и$ 
фо - зиргета 1ех, Уо!ипёа$ рори!1 зиргета 
ех. 


А. И. Герцен, С того берега (см. Регеат типфиз$, Май ]0511- 
(1а}; Он же, После трозы (СС, т. 6, с. 46); Он же, Былое и думы 
(СС, т. П, с. 235); Н. К. Михайловский, Вико и его «Новая школа» 
(ПСС. Сипб., 1909, з. 3. с. 76, с. 116}; Г. В. Плеханов. Н. Г. Чериьинев- 
ский, Заключение (Соч., т. 6, с. 237): Он же. Очерки по истории мате- 
риализма (Избр. филос. произв. т. 2, с. 87). 


Зав роршЁ зиргета Пех ео. Благо нарола пусть будет высшим 
законом. 
См. За!и$ рори!! зиргета Тех. 


До тех пор, пока правительство будет идти от начала, что 
5ашу рорий зиргета (ех её, что лицо ничего пе значит, что закон 
выше лица, что представитель власти выше гражданина, что мепь- 
шинство может быть задавлено болынинством -- — д0 тех пор оно 
будет воображать, что текст закона — догмат. религич. до тех пор 
оно не станет на ногу отрицательного храненич, а_ сделается 
агрессивным. насильственным, монархическим. А. И. Герцен -— 
московским друзьям, 6.1Х 1848 (СС, т. 23, с. 95). [ Турки] перебили 
больных, находившихся в госпиталях, и немногих пленных, ими 
захваченных (подробности этих событий слишком омерзительны. 
чтобы их приводить). вдобавок еще самым зверским образом 
изтродовали их трупы. Причину этих печальных. но необходимых 
действий надо искать в последовательном применении принципа зайих 
Рорий зиргета {ех ео. Деспотизм, превосходящий все, что можно 
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вообразить. до такой степени развратил жителей Востока, что 
только страх способен заставить их повиноваться. Стендаль, 
Жизнь Наполеона (СС, т. И, с. 24). 


Заз рибЁса <зиргета 1ех> См. За1и$ рори!! зиргета |ех. 


Уильчм Годвин* обосновал («Политическая справедливость», 
1793) республиканскую системг политики, выдвинул одновременно 
с И. Бентамом ** принцип утилитаризма и. сделав таким образом 
все законные выводы из республиканского принципа заих риБИса — 
5иргета [ех. напал на самую сущность государства, выдвинув тезис, 
что государство есть зло. Ф. Энгельс, Положение Англии 
(Соч., т. 1, с. 615— 16). Собственнач выгода, процветание его газеты 
и зам; ри са представлялись ему чвлениями одного порядка, тесно 
связанными между собой. Ромен Роллан, Жан-Кристоф (СС, 
т. 5, с. 287). 


За|и$ гегрибЁсае зиргета |ех Благо государства — высший закон. 
Парафраза, см. За1и$ рори!! зиргета Тех. 


Если величайшие представители умственной и эстетической обра- 
зованности — греки называли государство «городом», выдвигали на 
первый план создаваемую городом культуру, то люди практического 
характера — римлчне — ставилн выше всего другую сторону госу- 
дарства. именно его задачу объединять людей для общего дела, 
или осуществлять их солидарность в этом деле. Для них госу- 
дарство было — гез ри са, т. е. общее, или всенародное дело. Опре- 
деляя государство таким образом, римлчне придавали ему вместе 
с тем безусловное значение, видели в нем верховное начало жизни; 
обеспеченность общего дела. охранение общественпого целого от 
распадения есть высший интерес, которому все прочее должно 
неограниченно подчиняться: зам; гегриБИсае зиргета [сх. В. С. Со- 
ловьев, Значение государства (Письма В. С. Соловьева. Спб., 1911, 
т. 3, с. 267). Боснич хрипит под турецким сапогом. Нижняя Славония 
в рабстве, отторенута от своей родины, поганые уже врываются 
в Лику и Крбавъ. в Крапьску. опи на вашей земле, у ее порога... 
а вы торгуетесь о соблюдении формальностей, копаетесь в пыль- 
ных книгах! Корабль тонет, а вы чините паруса! Зах герифЙсае 
ыы ех емо. Август Шеноа, Сокровище ювелира (М., 1963, 
с. ). 


За]и$ геуошН от зиргета 1ех Благо революции — высший закон. 
Парафраза. см. За!а$ рори!1 зиргета Тех. 


Буржуазич итальянских республик лишила когда-то политиче- 
ских прав лиц, припадлежащих к дворянству. Революционный проле- 
тариат мог бы ограничить политические права высших классов, 
подобно тому. что высшие классы ограничивали когда-то его поли- 
тические права. О пригодности такой меры можно было бы судить 
ав с точки зрения правила: зайиз геуоиНот5 (благо революции) 
5иргета 1ех. В. И. Ленин, Плеханов о терроре (ПСС, т. 35, с. 185). 
Мы способствуем разьедипению тех общественных сил, кото- 


* Годвии, Уильям (1756—1836) — английский мелкобуржуазный писатель 
и публицист, рационалист, один из родоначальников анархизма. 

** Бентам, Иеремия (1748 — 1832) — английский буржуазный социолог, тео- 
ретик утилитаризма. 
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рые могли бы объединиться для борьбы с нами... Мы используем 
свою прямую обязанность революционеров, и кто вздумает обвинить 
нас в «политиканстве», тот докажет только, что он совсем не 
проникся духом нашего учения. Заи5 геуоиот!5 — хиргета [ех, говорил 
ч на втором съезде нашей партии. бам$ геуошйот5 — зиргета 1ех, 
повторяю я теперь ввиду того. что происходит в России. А для 
успеха революции нам нужно уметь воспользоваться всем тем 
неудовольствием, которое будет вызываться в среде буржуазии 
реакционными происками придворной камарильи, реакционными звер- 
ствами треповской компании. Г. В. Плеханов, Наше положение 
(Соч., т. 13, с. 336). 


Он же, Патриотизм и социализм (Избр. филос. произв., т. 3, с. 95). 


За]уа уеша Если будет позволено; ирон. с позволения сказать. 
Ср. За уепаа уегБо. 


Прихлопни меня на этом месте анафема, если я мог думать, 
что предлагаемый мною дар заключает в себе что-либо обидное для 
вашего журнала. Такого рода жертвоприношение мне не раз слу- 
чалось совершать в отношении к другим журналам, а именно: 
в «Беседу» я отдал даром «Боривоя», в «Гражданина» (Зама уета) 
«Алешу Поповича», в «Русский вестник» два или три стихотворения, 
копюрых теперь не помню... А. К. Толстой — М. М. Стасюлевичу, 
18.ХТ 1873 (в кн.: М. М. Стасюлевич и его современники в их 
переписке, т. 2, с. 368—69). Что касается до моего приезда 
в Петербург.— то з@»а ета. я намерен прибыть туда в последних 
числах нашего марта (чтобы не сказать к 1-му апреля); я привезу 
с собой вторую повесть Луканиной, которая теперь лежит у меня 
па столе. И. С. Тургенев -М. М. Стасюлевичу, 21.1 1878 
(в кн.: М. М. Стасюлевич и его современники в их переписке, 
т. 3, с. 143). Она действительно смазливенькая, но до того чопорна, 
что еле цедит слова сквозь зубы. А уж если заговорит о своих 
платках или нижних юбках, то обязательно скажет: «С вашего 
разрешения» или «бата уета» мой фартук. Лудвиг Хольберг. 
С прибавлением семейства (комната роженицы) (Комедии. М.—Л., 
1957, с. 222). 

Ф. Энгельс - Карлу Зибелю, 4.\У1 1862 (Соч., т. 30, с. 514). 


Замау апппат теат Я спас свою душу. 

См. БихЕ ег апуттатм теаш 1еуауг (иж. за!уау). 

Вскоре после роспуска парламента лорд Дерби* -- созвал в Ман- 
честере митинг для сбора благотворительных взносов. Он сам по- 
жертвовал сумму в 1000 фунтов стерлингов; другие крупные 
землевладельцы также подписались на соответствующие суммы. 
Результат получился не блестящий, но земельная аристократия 
хоть что-то сделала. Она била себя в грудь с возгласом: Заъа 
аттат теат! К. Маркс, Нужда рабочих в Англии (Соч., т. 15, 
С. 562). ...москольку я заявил ему [Ф. Лассалю] уже в Берлине, что 
не стану предпринимать никаких шагов в этом направлении ** без 
тебя и Лупуса ***, я определенно обязался изложить вам обоим 
——__ 


* Дерби, Эдуард (1799 — 1862) — аиглийский государствеииый деятель, один 
из лидеров консервативной партии, премьер-министр. 
в издании газеты. 


"= ке Вильгельм (1809—1864) — немецкий пролетарский революцио- 
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суть дела, «серьезно и объективно» и тем замай атптат_ теат. 
Он же- Ф. Энгельсу, 10.У 1861 (Соч., т. 30, с. 131). Самый 
естественный и самый прямой способ, который приходит ныне 
на ум,— это отказ. Отказ от военной службы. ...Не будем припи- 
сывать ему магической силы, достаточной, чтобы спасти все 
общество от смертельной опаспости, надвигающейся на него. Он 
спасает душу человека, это самое верное. «Зала аттат теат». 
Ромен Роллан, К амстердамскому международному конгрессу 
против войны и фашизма (СС, т. 13, с. 286). 

Ромен Роллан, Очарованная душа (СС, т. И, с. 264). 

Зауе Будь здоров!, здравствуй! 

— Да радуйсч же. Уля: что ты уставила на него глаза и ничего 
не скажешь? — Что же мне сказать? — Скажи — Зае, атсе... 
Ну, ты свое: я и 0ез тебя сумею поздороватьсч, не учи. 
И. А. Гончаров, Обрыв (М., 1966. с. 184—85). Сергей неровными 
шагами подошел к дому. Коллега — раздалось над его ухом, и кто-то 
заключил его в объятия. Это был Поляков. Он подвыпил и 
сильно покачивался.— Привет! Зате! — говорил он заплетаюощимся 
языком.— Выпьем, аписе! — Выпьем. — отвечал Сергей. Н. И. Тим- 


ковский, Сергей Шумов (в кн.: Русские повести ХХ века 
70—90-х годов. М., 1957, т. 2, с. 444—45). 


За|уе шсгит Привет барышу. 


При входе в один помпейский дом выкладено камнем: Зае [исгит. 
Какое наглое простодушие! Какая отвратительная откровенность! 
Только на этой вулканической корке, звенящей местами под копытом 
лошади или под брошенным камнем, могла прийти в голову эта 
циническая надпись, и не только прийти в голову, но и быть 
исполненной отличной мозанкой. «За»е исгит», а вместо барыша 
пришла лава. Везувий перехитрил остряка, ему догадаться и напи- 
сать еще вместо «Сауе сапет», как его сосед, «Сауе тотшет*». 
А. И. Герцен, С континента. Письмо из Неаполя (СС, т. 17, 
с. 288). 


За№е, таз 5еПа Привет тебе, Звезда моря. 

Вариант начальных слов католического церковного гимна «Ауе, 
таг $4еНа» (1Х век) — Мария считалась путеводительницей море- 
ходов в силу ошибочного сближения ее имени (древне-еврейское 
Мщрат) с латинским словом таге «море». 


Потеряв терпение, он [Гренгуар] воскликнул:— будь прокляты 
все перекрестки! Это дьявол сотворил их по образу и подобию 
своих вил! — Это восклицание несколько облегчило его, а красноватый 
отблеск, который мелькнул перед ним в конце длинной и узкой 
улочки, вернул ему мужество. — Слава богу! — воскликнул он.— Это 
пылает мой тюфяк. И. уподобив себя кормчему судна, которое 
терпит крушение в ночи, он благоговейно добавил: Зайуе, татб чеЙа. 
Виктор Гюго, Собор Парижской богоматери (СС, т. 2, с. 79). 

Заее, Бош йций сопиырез Привет вам, будущие добрые 
супруги. 

В четверг на прошлой неделе девица Подзатылкина в доме своих 
родителей была объявлена невестой коллежского регистратора На- 


* Берегись горы (зат). 
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зарьева. Сговор сошел как нельзя лучше. Выпито было две бутылки 
лапинского шампанского, полтора ведра водки; барышни выпили 
бутылку лафита. Папаши и мамаши жениха и невесты плакали 
вовремя, жених и невеста целовались охотно; гимназист восьмого 
класса произнес тост со словами: «О 1етрога, о тогез!» и «Зее, 
Бот Дшит сопирез!» А. П. Чехов, Перед свадьбой (СС, М., 1954, 
т. 1, с. 102). 


бапса* бапсогит (бапсиит запсгогит) «Святая святых». 

Библия, книга Исхода, ХХУЬ 33. 

Так называлась центральная часть иерусалимского храма, гле 
хранилась т.н. «скрижаль завета» — таблицы с начертанными на 
них заповедями иудейского вероучения. 


Войдем в запа запсогит [комнату Гарибальди на Капрере]; 
там все -- просто и незатейливо. Железная кровать с кисейпыми 
занавесками, письменный стол орехового дерева, комод. заслоняющий 
окно. обращенное на север, на комоде зеркало. В глубине комнаты, 
посредиыие задней стены, камин и по обе стороны его этажерки 
с книгами. К. А. Тимирязев, Гарибальди на Капрере (Соч., 
т. 9, с. 360). Напоследок вошел в комнату весьма благообразный 
человек; его светлость устремился к нему, заключил его в объятия 
и -- увел его во внутренние покои, Запса запогит этого полити- 
ческого храма. Тобайас Смоллет, Путешествие Хамфри 
Клинкера (М., 1953, с. 146). Дверь в это «запаа запогит» была 
ниже обычной — хитрость, изобретеннач каким-то приверженным 
правилам царедворцем для того, чтобы заставить франка с его 
высоким шлемом наклониться, явачясь перед очи императора. 
Вальтер Скотт, Граф Роберт Парижский (СС, т. 20, с. 213). 
Епископ Сандоваль сообщает, что одип испанский солдат похитил 
в Запма запаогит Сан-Джованни ди Латерано шкатулку. полную 
реликвий, среди которых находился кусочек тела Иисуса Христа. 
отрезанный первосвященником в рапнем младенчестве Спасителч. 
Стендаль, Прогулки по Риму (СС, т. 10, с. 306). 


Вальтер Скотт, Приключения Найджела (СС, т. 13, с. 137); Он же, 
Уэверли, или шестьдесят лет тому назад (СС, т. 1, с. 155); Стендаль, 
Рим, Неаполь и Флоренция (СС, т. 9, с. 142). 

Запсёа зпприсНаз Святая простота. 

См. О, запста змзтрИсиа$. 


Право на труд, а не святая обязанность труда. обч- 
занность в поте лица добывать хлеб свой, (так вот что скрывалось 
за «чистой идеей труда»! Чисто крепостническая иде об «обчзан- 
ности» крестьчнина добывать хлеб... длч исполненич своих повин- 
ностей? Об этой «свчтой» обязанности говорится забитому и за- 
давленному ею коняге}; затем, выделение труда и вознаграждение 
за него, всч эта агитация о справедливом вознаграждении за труд, 
как будто не сам труд в плодах своих создает это вознаграждение 
[«Что это?» — спрашивает г. Струве, — «запаа этрисиаз или печто 
иное?». Хуже. Это — апофеоз послушливости прикрепленпого к земле 
батрака. привыкшего работать па других чуть не даром]... 

Ленин, Экономическое содержание народничества (ПСС, 


* 
Здесь запса (и перевод «святая») — форма множественного числа сред- 
него рода. 
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т. 1, с. 420). Одною из заветных формул того времени была 
«святая простота». В ней заключалось нечто непререкаемое, и при 
‘упоминании об ней оставалось только преклоняться. Но употребляли 
ее неразборчиво и нередко смешивали с пошлостью и невежеством. 
Это уж было заблуждение, которое грозило последствиями очень 
сомнительного свойства. Крестьянство задыхалось под игом раб- 
ства, но зато оно было запаа эйтрисиах; чиновничество погрязло 
в лихоимстве, по и это было своего рода запаа ятрйсйаз; неве- 
жество, мрак, жестокость, произвол господствовали всюду, но и 
они представляли собой одну из форм 5апма ятрисиах. М. Е. Сал- 
тыков-Щедрин, Пошехонская старина (СС, т. 17, с. 403). 
Достань, Илька, миллион! — А как достать миллион? — спросила 
Илька.— О наивность! бапаа хтрИсиаз! Как достать миллион? 
Достать его можно различными способами. Способы бывают 
тяжелые и легкие... А. П. Чехов, Ненужная побела (СС, М.., 
1960, т. 1, с. 195—96). Костер задушил голос Бруно, исторг отре- 
чение Галилея, вынудил малодушие Декарта. А что он боролся 
против книги, не доказывает ли этого тот факт, что еще долго 
после того, как палач перестал возводить на костер мыслителя, 
он продолжал бросать его оружие — книгу. Но победила книга. 
И победила потому, что на одного врага. которого истреблял костер, 
она превращала тысячи в единомышленников. Перед книгою исчезла 
та запаа ятрйсиа$, которою поддерживался огонь костров. 
К. А. Тимирязев, От дела к слову, от зверя к человеку 
(Насущные задачи современного естествознания. М., 1940, т. 5, 
с. 562—63). Толстой не только подавил меня своим величием, но 
и доставил мне эстетический восторг последними днями своей жизни. 
Но все вместе так прекрасно, что становится страшно оставаться 
без него на этом свете... В этом еще больше убеждают меня 
духовенство, синод. попы и старцы. Какую холуйскую роль они 
играют: «он» умирает и думает, что он один (5апаа хтрйсйа$), 
а попы, чтоб выйти из глупейшего положения, заискивают, ищут 
задних ходов, чтобы хоть как-нибудь примириться и влить уми- 
рающему причастие. К. С. Станиславский — Л. А. Сулержиц- 
кому, ноябрь 1910 (СС, т. 7, с. 487—88). 


К. Маркс, Господин Фогт (Соч., г. 14, с. 434); Ф. Энгельс, Истин- 
ные социалисты (Соч., т. 3, с. 550-51); Б. М. Маркевич, Бездна 
(ПСС, М., 1912, т. 10, с. 81}; Оноре Бальзак, Модеста Миньон 
(СС, т. 5, с. 201); Виктор Гюго, Из трактата «Вильям Шекспир» 
(СС, т. 14, с. 275—176); Генрих Гейне. Людвиг Берне (СС. т. 7, 
с. 103). 


Зареге аиде Решись быть мудрым. 
Гораций, «Послания», 1, 2, 32—43: 


О иршеп Бопутет, зигропе де посе 1аббпез: 
0+ Це) прзит зегуё$, поп @хреге1сет$? аш 

$: поз запиз, сигтё$ Будгорсиз: @ёЁ 

Розсез аще ет НЫгат сит 1апипе, $ поп 
[пепаё$ апипит $ади$ её геби$ Бопёзи$, 
шма уе] атоте мей 1огаиеБеге. Мат сиг 
Оцае 1аедипЕ осшит {езИпаз аётеге, & аш 
Ея апипит, ег сигапдЕ {етриз ш аппит? 
ОииЧшт сн аш сбери ВаБё!. Зарег(е) аиде, 
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таре. Ош! гес!ё муёпо ргогорае Погат, 
ВазНси$ ехзресёа! дит деЙиае ати!з: аё Ше 
Габииг & 1абёшг т отие уоаЫ$ аеуит. 


Чтоб человека зарезать, ведь до света встанет 


разбойпик, — 

Ты, чтоб себя уберечь ужель не проснешься? 
Не хочешь 

Бегать, пока ты здоров? Побежишь, заболевши 
водяшкой. 


До света требуй подать тебе книгу с лампадою; если 
Ты не направишь свой ум к делам и стремленьям 
высоким. 

Будешь терзаться без сна ты любви или зависти 
мукой. 

Все, что тревожит твой глаз, устранить ты 
торопишься: если ж 

Что-нибудь душу грызет, ты отложишь лечение 
на год. 

Тот уж полдела свершил, кто начал: осмелься быть 
мудрым 

И начинай! Ведь кто жизнь упорядочить медлит, 
он точно 

Тот крестьянин, что ждет, чтоб река протекла; 
а она-то 

Катит и будет катить волну до скончания века. 


(Пер. Н. Гинцбурга). 


Разум очистился от обмана чувств и от лживой софистики, 
и сама философия, которая спачала заставила нас отпасть от 
природы, теперь громко и настойчиво призывает нас в ее лоно, — 
отчего же мы все еще варвары? Итак, если причина не в вещах, 
то должно быть нечто в душах человеческих, что препятствует 
воспричтию истипы, как бы сильно она ни светила. и признанию ее, 
сколь бы ни была она убедительной. Один древний мудрец это 
почувствовал и скрыл это в многозначительном изречении: 5ареге 
аи4е. Найди в себе смелость стать мудрецом. Необходима энергия в 
мужестве. дабы преодолеть преграды, которые противопостав- 
'чются приобретению знания как природниою ленью, так и 
трусостью сердца. Фридрих Шиллер, Письма об эстетиче- 
ском воспитании человека (СС, т. 6, с. 273). 

Зарепйа зспоазйса Схоластическая премудрость. 

Мы более не хотим укрывать г. Берви и выставляем его за- 
бавлять почтенную публику своими мистически-алхимическими взгля- 
дами, которые в средние века. может быть, показались бы схо- 
ластическою премудростью (зарепйа хспойазНса). но ныне могут 
быть принчты не иначе, как за балаганное фиглярство. Н. А. Доб- 
Ролюбов, Физиологически-психологический взгляд на начало и 
конец жизни (СС, т. 2, с. 330). 

Зареп 5аё Для понимающего достаточно. 

Плавт. «Перс», ПУ, 7, 727—729: 

[ТО.:] Азе Нас абзсёде ргосш е сопзресш, тасе; 
ОЫ сит епбпе тё мдёы$ соПоадш, 
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Тши гаш @сио. 
[бАС.:] Осшит зариепИ заЁ ез. 
[Токсил:] Сюда в сторонку отойди и молча стой. 
А как увидишь, что у нас уже спор пошел, 
Тогда вмешайся. 
[Сагаристион:] Умному достаточно. 


Поговорочное выражение 91сит зарепй за ез{ё встречается 
также у Теренция, «Формион», 540 сл.: 


[СЕ.:] Оша скат)? [АМ.:] пуеша$ агрёпит. 
|СЕ.:] Сирю, $69 14 ипа(е) едосе. 

[АМ.:] Раег адёзЕ с. 

[СЕ.:] $сю зе ашА Кит)? 

[АМ.:] АВ, Фест зарепЫ зай ез. 

[Гета:] Что я должен сделать? [Антифон:] Денег 
отыскать. [Гета:] Все так. Но где? 

[Антифон:] Здесь отеп. [Гета:] Я знаю. Что же? 
[Антифон:] Умному достаточно. 


(Пер. А. Артюшкода). 
Ср. ие и реп1! рацса. 


Она [новейшая философия] рассматривает государство как вели- 
кий организм, в котором должны осуществиться правовая. нрав- 
ственная и нолитическач свобода, причем отдельный гражданин, 
повинуясь законам государства, повипуется только естественным 
законам своего собственного разума. Зарепи 5. К. Маркс, 
Передовина в № 179 «КойизсВе Йейип?» (Соч., т. 1, с. И2). 
Я предвижу, что на меня посыплются упреки из обоих лагерей; 
но ведь то же самое случилось и с «Отцами и детьми»; а между 
тем — изо всего моего литературного прошлого я имею причины 
быть довольным именно этой повестью — и скорее согласился бы 
похерить «Записки охотника», чем ее. Буду надеяться, что и «Новь» 
ожидает та же участь и что она не будет предметом или 
предлогом никаких недоразумений. Однако — зарлепй заг. И. С. Тур- 
генев — М. М. Стасюлевичу, 22.ХИ 1876 (ПСС и писем. Письма, 
т. 12, с. 44). Я совершенно убежден, что Вы не способны поступать 
дурно, но человек, даже самый благонамеренный, может произвести 
впечатление невыгодное для себя; вот почему Вам внимательнее, 
чем когда-либо. надо следить за тем, чтобы не подать даже 
внешнего повода к осуждению. Зарепи зай, говорит пословица, не 
сердитесь на меня за некоторую бесцеремонность моих советов. 
А. К. Толстой - И. С. Тургеневу, 17.Х1 1853 (СС, т. 4, с. 69). 
Только у второго Вашего стихотворения прошу позволения уничто- 
жить заглавие («Узница») по причинам, так сказать, независящим 
от редакции. Зарепи за. М. М. Стасюлевич - Я. П. Полон- 
скому, 21.1Х 1878 (в кн.: М. М. Стасюлевич и его современники 
в их переписке, т. 3, с. 508). Если я сомепось на авторитет моего 
спуптика, который кое-что таки смыслит в кулинарном искусстве» 
то верьте. что это авторитет. заслуживающий доверия. Когда 
нам подали жареный макро *, то он выразился так: «даже в Москве 


* тадисгеао (фр.) — скумбрия. 
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тчше не подают». ЗарептИ или по крайней мере едет! *  ха!. 
Г. А. Джаншиев, В Европе (М., 1888, с. 379-80). 

К. Маркс, Любопытная страничка истории {Соч., т. 12, с. 495); 
^. И. Тургенев -П. А. Вяземскому. февр. 1820 (ОАВ, т. 2, с. 18); 
^. И. Герцен — А. Л.. Л. В., В. А. Витбергам и П. П. Медведевой. 
11 1838 (СС. г. 21. ©. 250}: И. С. Тургенев-А. А. Фету. ЗАЛИ 
(121У) 1867 (ПСС и писем. Письма, т. 6, с. 216); Он же -- П. В. Аннен- 
кову. 4.(16.ЛУ 1874 (ПСС и писем. Письма, 1. 10, с. 224). 11.23)ХИ 1871 
(ПСС и писем. Письма. т. 9, с. 187—88); М. Е. Салтыков-Щедрин, 
В среде умеренности п аккуратности (СС. т. 12, с. 210); Оп же, Письма 
к тетеньке (СС. т. 14. с. 467): Ои же, Современная идиллия (см. О (етрога, 
о тогез): Он же, Пестрые письма (СС, т. 16, ки. 1 с. 298); 
Н.К. Михайловский, Отклики (Сиб., 1904. т. 1. с. 366): М. М. Ста- 
сюлевич, Черный передел реформ императора Александра И (ВегИт, 
1882, с. 40); Н. Ф. Щербина - А. Н. Островскому. Нензданные письма к 
А. Н. Островскому (М.—Л., 1932, с. 626); В. Т. Илаксии, Голос за 
прошедшее (Сборивк литературных статей, Сиб., 1858, т. 1, с. 331}: 
А. ПЙ. Чехов, Черный монах (см. Аибашг её аЦега раг5): Он же, Драма 
на охоте (ПСС и писем, т. 3, с. 408); Г. В. Плеханов. Замечания 
к нисьму уфимцев и уральцев (Соч., т. 13, с. 58); С. В. Максимов, 
Крылатые слова (Предисловие) (М., 1955. с. 3): Фридрих Шиллер — 
Готфрилу Кериеру. 20.Х 1788 (СС, М.—Л., 1950, т. 8, с. 243); Леся 
Украинка, В пуще (СС, т. 3, с. 29). 


Заё сеегиег Г, ди ша ПЕ ва5 Бопе Что сделано достаточно 
хорошо. то сделано достаточно быстро. 

Латинская поговорка. 

Ср. Еез:та |епте. 

Светоний, «Божественный Август», 25: 

М! ашет питиз$ регЕесю дис! дцат $Итанопет {етегиметаие 
сопуепие агбигаБатиг. Сгебго Иадие Ша 1асаБа!: олёббЕ Врабёос! 
`Асфа с убр Ест Ярауюу Й Эраобс стратпАйттс. Еф Заё с@егиег й( 
ашЧаи8 ЙЕ зайз Бепе. Образцовому полководцу, по его мненно. 
меныше всего пристало быть торопливым и опрометчивым. 
Поэтому он часто повторял изречения: «Спеши не торопясь». 
«Осгорожный полководец лучше безрассудного» и «Лучше сделать 
поудачней, чем затеять побыстрей» (Пер. М. Гаспарова). 

Ср. русск. Поспешишь — людей насмешишь. 

ЗаН$ Довольно, достаточно. 


Что ч виповат по Орловскому делу — тут ч каюсь и в распу- 
щенности и едва готов поставить в извинение тревожное состюлчние. 
в котором находился разве на 0.000000001 долю. Глупо все это, 
да уж не воротишь! — бай об этом. Н. П. Огарев — Т. Н. Гра- 
новскому, 28.\1 (з.а.) (Звенья, М.— Л., 1932, т. 1, с. 147). Моло- 
дость-то мы свою погано провели! Не столько лекциями, сколько 
оезооразничеством да ухарством занимались — ведь помчнуть. брат. 
ее нечем, молодость-то! 5ай5! М. Е. Салтыков-Щедрин, 

Убернские очерки (СС, т. 2, с. 295). Какач каша происходит 
в Италии! Вот где бы хорошо провести с месяцу. Одно беда: 
пожалуй. досада возьмет нашего брата, исконного зрителя — и за- 
ставит сделать какую-нибудь глтпость. Вдруг закричишь: упа 
Сапа"! иш: а Бабзо**... кого-нибудь другого — и гандь, се трех 
сторон розги хлещут по спине. ...В молодые годы это только 


* едяшему (лат.). 


** долой (ит.). 
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кровь полирует; под старость — стыдно, или. как говорил при мне 
один отечески наказанный мужик лет 50: «оно не то, что больно, 
а перед бабой зазорно!» У нас с Вами бабы нет, а все — зазорно! 
5аи5! Преторианский воздух на меня действует — не могу не 2гово- 
рить по латыни. Аа ФаБомт пипо тиЙах ге, диатит аепопита- 
попе; зит а4 ргопиппапаит а/{ПсИез. Ие @ те ата. Г. Тигреепеуих*. 
И. С. Тургенев — П. В. Анненкову, 1.(13.)УШТ 1859 (ПСС и 
писем. Письма, т. 3, с. 334). Группа людей серьезных и трезвых 
была очень довольна **, раздались шумные рукоплескания и посы- 
пались похвалы и благодарности. Ко мне со всех сторон подходили 
и спрашивали — будет ли мое воспоминание напечатано. Где и когда? 
Просят прочесть еще из дальнейшего в апреле. Но я думаю — 5ай5! 
Н. Ф. Крузе — М. М. Стасюлевичу, 3.1Ш 1885 (в кн. : М. М. Ста- 
сюлевич и его современники в их переписке, т. 2, с. 77). 


А. И. Герцен -Н. НП. Огареву, ИЛ 1841 (СС, т. 22, с. %8-99): 
Н. П. Огарев -— А. И. Герцену, 25.Х1 1839 (Избр. соц.-полит. и филос. 
произв., т. 2, с. 303); Он же-С. И. Астракову (там же, с. 429). 

Зай$ е!одиепбае, зарепйае рагит Достаточно красноречия, мало 
мудрости. 

Из Вар ИЖИ Катилины у Саллюстия, «Заговор Кати- 
лины», Ш, 5, 


Долгое время, соблазненный предрассудками своего века, я счи- 
тал учение единственным делом, достойным мудрецов, и относился 
к наукам с благоговением, а к ученым людям с восторгом. Я не 
понимал тогда. что можно заблуждаться, указывая путь другим, 
и дурно поступать, твердя о благоразумии. Только посмотрев на 
вещи вблизи, я научился оценивать их по достоинству, и хотя 
в моих изысканиях я находил всегда зай; @одиепйае, зарепиае рагит, 
потребовалось немало размышлений, немало наблюдений и немало 
времени, чтобы разрушить мою наивную веру в эту торжественную 
пустоту. Жан-Жак Руссо, Общие вопросы искусства и морали 
(в кн.: Жан-Жак Руссо об искусстве. Л.— М. 1959, с. 89—90). 


ЗаН$ зирёгцие Достаточно и более чем достаточно. 
Катулл, УП, 1—2: 
Оцаегз, 900 пуб: Базанопез 
Тцае, Геза, $ за$ зирёгаие. 
«Ты спрашиваешь, Лесбия, сколько твоих поцелуев было бы 
для меня достаточно и более чем достаточно». 
Демократический же принцип этот заключается, собственно, 
в создании диктатуры государя на основе «всеобщего избирательного 
права». Заих зирегдие. К. Маркс - Ф. Энгельсу, 16.УТ 1860 (Соч., 
т. 30, с. 51). 
К. Маркс Ф. Энгельсу, 6 И 1862 (Соч., т. 30, с. 182). 


Зашг (тж. Р1епиз) уетег поп здеё ИНБемег Сытое брюхо 
к учению не склонно; сытое брюхо к учению глухо. 
Поздняя рифмованная формулировка мысли, встречающейся 


* Посылаю к дьяволу многие неудобопроизноснмые веши. Будь здоров 
и ко мне расположен. 
** чтением воспоминаний о И. С. Тургеневе. 
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неоднократно у античных писателей, напр. Сенека, Письма, ХУ: 
Сора сФогит зц6ШИаз-апит! ниредпаг «Избыток пищи мешает 
тонкости ума». 

О том же говорит переводчик Библии на латинский язык, 
блаженный Иероним (ТУ в. н. э.), «Письма», 52, 11: Рифсейвге 
@ениг ари@ Сгаесоз: Ршршз уешег поп 2епИ зепзит 1епиет 
«Хорошо говорится у греков: Толстое брюхо не рождает тонкого 
ума». 


Разумников никого никогда не наказывал лишением обеда и ужина, 
как будто боялся подозрения, что он из экономических расчетов 
заставляет голодать провинившихся. Он всегда стоял против педа- 
гогического изречения: 5щитг уетег поп зиаег ПБетег. Н. Г. Помя- 
ловский, Бегуны и спасенные (Очерки бурсы, М., 1949, с. 321). 
Ну. значит. досыта не наедаешься и с голоду не умираешь. Так, так! 
Знаешь поговорку: держи голову в холоде, брюхо в голоде, а ноги 
в тепле. биг уешег поп уи4е [фетег. Д. Н. Мамин-Сибиряк, 
На рубеже Азии. Очерки захолустного быта (СС, М., 1957, т. 1, 
с. 216). Латинская пословица говорит: бит уетег поп чи4е ПБетег, 
а русская переделывает ее так: «сытое брюхо на учение глухо». 
значит, для прилежного учения требуется некоторого рода пост и 
содержание желудка впроголодь; и самое учение начинается, таким 
образом «с голоду» и приводит к голоду. М. А. Антонович, 
О почве (Литературно-критические статьи. М., 1954, с. 30—31). 
Между прочим, в средние века большую роль в области учения 
играла поговорка: «зат уешег поп Зи4е ЙБешег» («сытое брюхо 
к гчению глухо») и вообще тогда люди держались того взгляда, 
что для того, чтобы господствовал и был силен дух. надо не 
допускать господствовать плоти. Л. И. Петражицкий, Уни- 
верситеты и наука (Спб., 1907, т. 2, с. 447). 


М. Е Салтыков-Щедрин, Для детей (СС, т. 7, с. 375); 
Б. И. Сциборский - Н. Г. Чернышевскому. 10.1 1862 (в кн.: Н. А. Доб- 
ролюбов в воспоминаниях современннков. М., 1961, с. 110). 


ЗаепНа езё роепйа Знание — сила. 

Афоризм, основанный на высказывании Фрэнсиса Бэкона, 
«Новый органон», 1, 3: Заепйа её роепйа Китапа ш «ет 
сотеипЕ «знание и могущество человеческое совпадают». 


Общность достигаемых результатов при полном несходстве 
точек отправления науки и практики, уже три века тому назад 
усмотрел Бэкон в начальных строках своего Моуит  отвапит... 
и воплотил ее в бессмертном афоризме: «зцепйа ей раепиа» — 
«в науке — мощь». К. А. Тимирязев, Наука (Соч., М., 1940, 
т. 8, с. 23). Восставая против отождествления внешних успехов 
техники с более глубоко скрытою внутреннею работой творчески 
научной мысли, мы, конечно, не станем отрицать, что эти приме- 
нения являются самым наглядным знамением могущества науки. 
Заепна ей рыепйа, провозгласил если не законодатель. то герольд, 
глашатай новой научной эры — Бэкон... Он же, Праздник русской 
и Насущные задачи современного естествознания (Соч., т. 5, 
с. н 


Э4епёа шиуег$ «Наука о мире»; всеобщая наука. 
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Логика. оставаясь схемой, есть наука абстракций, а не живая 
5чепиа ипуегя. Н. П. Огарев- А. И. Герцену, 29.(17.)ХИ 1844 
(Избр. соц.-полит. и филос. произв., т. 2. с. 350). 


5аепНа утсе$ Наукой победишь. 
Парафраза, см. Тп Вос $1510 у1птсез. 


5аепиа утсех (наукой победишь) — был последний завет родной 
стране [ Англии] престарелого ученого [ Гёггинса], покидавщего пост 
президента любимого им общества [Королевского общества для 
содействич успехам естествознания]. К. А. Тимирязев, Пятый 
юбилей «Новой философии» — философии науки (Соч., М., 1941, 
т. 9, с. 165). 


ЗсШсег питет$б зирегё5\1 ех пбите тийит. Конечно, много еше 
остается от великого имени. 
Лукан. «Фарсалия», УП, 717 сл.: 


ЗсЙке! пттепзо зирегёз ех попипе теНит, 
Тедие пулог $010 сипс!а$ ипрёПеге рёпез 
Вигзи$ ш агпта роз гогзйзаи(е) ш Ёа уепйе. 
«Конечно, много еще остается от твоего великого имени. Только 
одному себе ты уступил; ты можешь снова призвать к оружию 
все племена, снова уловить свою судьбу». 


— Этими словами встречает Помпея после его сокрушитель- 
ного поражения при Фарсале сохранивший ему верность город 
Лариса. 


В этом кабинете висчт два слепка с портрета Наполеона. 
Мюллер рассказал мне историю одного из них. Сын Гете был 
страстный энтузиаст Наполеона; он собирал все его портреты 
и в 1815 году купил и принес к отцу и этот слепок. Гете повесил 
его в своем кабинете: в день лейпцигской битвы этот слепок сам 
собою упал со стены и расшибся. Гете снова повесил его на стене, 
надписал на нем следующий стих из Лукановой «Фарсалии» — с пере- 
меною одного только слова: ЭсШсе аттепзо 5ирегеяй ех потте 
тийит (В оригинале тйИ). Гете не хотел всего отнять у Наполеона, 
который все отнимал у других*. А. И. Тургенев, Хроника 
русского. Дневники (М., 1964, с. 116). 

5сИкеё Шата з@етрег 

ЕхоресвАпёа 415 потим (е)5е @сие Бей 

Ап(е) обиит петб зиргётадие йлега Фет. 

Но дня последнего должно 
Ждать человеку всегда, и не может быть назван 
счастливым 

Раньше кончины никто, до обрядов по нем 
погребальных. 
(Пер. С. Шервинского).- 


Овидий, «Метаморфозы», Ш, 135—37. 


* Как видно из текста Лукана. Гете изменил не п на тиНит, а наоборот — 
тшеит на пВЯ (с потерей стихотворного размера). Ошибка А. И. Турге- 
нева, очевидно, объясняется тем, что он не видел сам сделанной Гете 
надписи, а сообщает о ней только со слов веймарского канцлера 
Мюллера, сопровождавшего его при посещении кабинета Гете. Отсюда 
и ложный вывод об отношении Гете к Наполеону. 
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Мысль, часто встречающаяся у древних авторов (Геродот, [, 
32; Арриан УП, 16, 7; Софокл, «Эдип царь», 1497 сл.; 
Еврипид, «Андромаха», 100 сл.). 


5ейсе шита 5етрег 
Ехзремапаа @ез фотии ея, @сщие Беаих 
Аше обйит пето зиргетадие рипега еБей. 


Всякому ребенку известен на этот счет рассказ о царе Крезе. 
Последний, захваченный в плен Киром и осужденный на смерть, 
перед самой казнью воскликнул: «О, Солон, Солон!» Когда об этом 
было доложено Киру, и он спросил, что это значит, Крез ответил 
ему, ‘что он убедился на собственном опыте в справедливости 
предупреждения, услышанного им некогда от Солона, а именно, что 
как бы приветливо ни улыбалось кому-либо счастье, мы не должны 
называть такого человека счастливым, пока не минет последний 
день его жизни, ибо шаткость и изменчивость дел человеческих 
таковы, что достаточно какого-нибудь ничтожнейшего толика, и 
они немедленно изменят свой облик Мишель Монтень, 
О том, что нельзя судить, счастлив ли кто-нибудь, пока он не 
умер (Опыты, кн. 1, с. 98). 


сю те п! сте Я знаю, что ничего не знаю. 

Латинский перевод вольно истолкованных слов Сократа, приво- 
димых в сочинении Платона «Апология Сократа», УТ, 21а. 

При соответствующей затрате времени. разумеется, сами уче- 
ные могли бы создать -- классические книги — исповеди о поединках 
искательной мысли с неведомым — как она миллионами усиков про- 
шупывает громоздкий пафос мироздания. микрон за микроном подта- 
чивая его, пока рухнувшие куски его территории, целые материки 
не станут пригодными для освоения человеческим сознанием --, как 
гибко маневрирует она, фанатически верит, совершает тактические 
отступления для захода с другого фланга — и вдруг непосильное 
разуму отчаяние становится резонатором радости! И все это — 
чтобы, наконец, по вступлении в покоренную твердыню снова и снова 
застать начертанную на стене формулу горькой и величавой сокра- 
товской мудрости 5сю те тйИ зсте. Л. М. Леонов, Похвала 
жанру (Литературная газета, 4.УШ 1962, № 92, с. 1). 


Зсйе 1ерез поп Вос ез{ уегфа еапни фепеге, зеё уни ас роет 
Знание законов заключается не в том, чтобы помнить их 
слова, а в том, чтобы понимать их смысл. 


Внося в сухие схемы кассационной практики жизненные взгляды 
и употребляя все силы, чтобы не дать форме и обряду засло- 
нить собою стоящего за ними живого человека, Арцимович осуществ- 
аял в своей работе известное, но к несчастью мало применяемое, 
по малодушию одних и умственной неповоротливости других, изре- 
чение: «зсте [ерез поп езЁ уефа еагит (епеге, зе ут её роезииет». 
А. Ф. Кони, Памяти Виктора Антоновича Арцимовича (Очерки 
и воспоминания. Спб., 1906, с. 755). Военный по образованию, он 
[граф П. А. Гейден] внес в свою продолжительную гражданскую 
службу не только глубокое понимание духа и смысла закона, но и 
тонкую оценку житейских условий, к которым этот закон применя- 
ется. Он умел осуществить тем старую юридическую поговорку 
5сте [ерех поп Вос е5йё уегра еагит Тепеге, зе4 ут ас роезииет. 
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Он же, На жизненном пути. Вместо предисловия (Спб., 1912, 
т. |, с. 5). 
Зе Нет гесёё зарег(е) 58 её руисфИшп) & №оп5 Быть мудрым — 
вот начало и источник того, чтобы правильно писать. 
Гораций, «Наука поэзии», 309 сл.: 
Зстепа! гесёё зарег(е) ё51 её риеперкКит) © Юпз. 
Вет НЫ Зосгансае ролегипе озеп4еге сфацае: 
Уегбааие ргомзат гет пбп шуйа зедоепеиг. 
Ош аакй рашае даша аеБеае 6 аш4 атс, 
Опб 5( атоге рагёп$, дио ймег атап4диз её В05рез, 
Оиба $1 сопзстри, диод ааюз обешт, диае 
Рацез т БеШит пиз$ 40с15 — Ше рго@сю 
ВеЧФеге рёгзопае зсй сопуешёпНа сиюие. 


Мудрость — вот настоящих стихов исток и начало! 
Всякий предмет тебе разъяснят философские книги, 
А уяснится предмет — без труда и слова подберутся. 
Тот, кто понял, в чем долг перед родиной, долг 
перед другом, 
В чем состоит любовь к отцу, и к брату, и к гостю, 
В чем заключается дело судьи, а в чем — полководца 
Или мужей, что сидят, управляя, в высоком 
сенате, — 
Тот для любого лица подберет подобающий облик. 
(Пер. М. Гаспарова). 


Представляю себя в роли учителя: передо мной текст, который 
я должен объяснить, но такой же текст находится и перед каж- 
дым из учеников. Поясню вам. что это значит. Давая в руки 
ученику текст. я даю ему этим самым общее поле дая наблюде- 
ний и исследований; на этом поле я буду его руководителем. но 
не более: он имеет и право и возможность контроля, и над нами 
обоими властвует высшая инстанция — истина. Беру пример из Го- 
рация: Эспфеп@ тесе зареге ем е! рмпаршт её }опз. Между 
мною и учеником возникает спор о том, куда отнести теме. 
Он отнес его к эстеп@йЁ и перевел «быть умным — вот начало 
и источник того, чтобы правильно писать». Мне почему-то показа- 
лось. что гече следует отнести к зареге. и что переводить надо 
«правильно мыслить — вот начало и источник писательства *». Уче- 
ник не сдается: «цезура, говорит он, стоит между теме и зарете, 
разьединяя их, так что уже по этой причине удобнее соединять 
тесе со степ: того же требует и смысл, так как ум - ис- 
точник не всякого писательства, а только хорошего, правильного; 
можно ведь писать и вовсе без ума».— «Это верно», отвечаю, «но 
цезура часто разъединяет соединенные смыслом слова (привожу при- 
меры), так что это соображение имеет только вспомогательное 
значение; что же касается вашего второго соображения, то о 
неправильном писательстве поэт и говорить не станет. 
— «Все-таки», — говорит ученик, «оказывается, что мое толкование 
имеет больше основания». — «Нет», — отвечаю, — «так как при ва- 
шем толковании слово зареге остается без определения, в ко- 


* Так в первом русском переводе размером подлинника (М. Дмитриева): 
«Прежде чем станешь писать, научись же порядочно мыслить». 
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тором оно, однако, ниждается: это слово безразличное, его перво- 
начальное значение — «иметь известный вкус» (отсюда — 5арог, 
франц. зауеиг), а затем «иметь известные умственные свойства». 
Для того, чтобы получить значение «быть умным», оно нуждается 
в определении. в этом самом теме, которое вы от него отни- 
маете».— «Почему же?» — спрашивает ученик, ведь от зареге про- 
исходит причастие арену. а его значение — положительное, «ум- 
ный», а не безразличное «имеющий известные умственные свойства». 
«Это не доказательство». — отвечаю. «так как причастия от без- 
различных глаголов. превращаясь в прилагательные. часто получают 
положительное значение; тик от безразличного рай «переносить» 
вы образуете рапепз «хорошо переносящий, терпеливый». А вы 
найдите мне пример. чтобы самый глагол 5ареге без определения 
имел положительное значение «быть умным!» — Ученик пока умол- 
кает, а на следующем уроке преподносит мне из того же Горация 
пример зареге аи4е — «решись быть умным». — «Да, это верно, — го- 
ворю я ему, «я был неправ». Привожу этот пример, так как 
это — случай из моей собственной, хотя и давнишней практики на- 
чинающего преподавателя, а также и потому, что и Оскар Иегер, 
известный немецкий педагог, рассказывает, не сообщая частностей, 
нечто подобное из воспоминаний своего отрочества; «тут мы почув- 
ствовали», говорит он, «что есть сила выше и учителя и нас — 
истина». Ф. Ф. Зелинский, Древний мир и мы (Спб., 1911, с. 58). 

Зе ити$ шаосй досбцие роётава ра5зип Мы, н ученые и неуче- 
ные, походя сочиняем стихи. 

Гораций, «Послания», П, 1, 115. 


Сочинять интересные истории и хорошо их рассказывать 
удается, может быть, только редким талантам, и, несмотря на 
это, я почти не встречал людей, которые поколебались бы взяться 
за то и другое; и если мы посмотрим романы и повести, которыми 
загружен рынок, то, я думаю, с полным правом сможем заклю- 
чить, что большая часть их авторов не решилась бы попробовать 
свои зубы (если позволительно употребить такое выражение} на 
другом роде литературы и не могла бы связать десятка предло- 
жений о любом другом предмете. 5сттиз таосй аосицие разяйт — 
можно справедливее сказать об историке и биографе, чем о 
каком-либо другом роде писателей, ибо все искусства и науки 
(и даже критика) требуют хотя бы малой степени образован- 
ности и знаний Генри Фильдинг, История Тома Джонса 
Найденыша (Избр. произв., т. 2, с. 376). 


ЗепЬКиг ад паггапдит, поп а@ ргобапдит Пишут для того, чтобы 
рассказать, а не для того, чтобы доказать. 

Квинтилиан, «Обучение оратора», Х, 1, 31 —о разлнчении 
задач историка и оратора. 


Вы говорите, что покойный Ваш учитель признавая в Вас та- 
лант: это, конечно, много значит — и я первый готов буду отка- 
заться от слов своих, если Вы мне докажете, что Вы умеете 
рассказывать. Помните: Эспииг а паттапаит. поп а4 рго- 
Бап4ит. Быть может. Вы теперь еще не подозреваете, как оно 
трудно; вы едва ли поверите, что правдиво и просто рас- 
сказать, как, например, пьяный мужик забил свою жену,— не в 
пример мудренее, чем составить целый трактат о «женском воп- 
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росе». И. С. Тургенев - Е. В. А., 14.(26.) ХИ 1878 (ПСС и писем. 
Письма, т. 12, с. 398). Дело историка должно, по их мнению, 
заключаться в верной передаче того, что было, т.е. в рассказе. 
Слова Ювенала* зстБииг а4 паттапаит, поп а4 ргобапаит... полу- 
чают -- приложение ко всей бесконечной области всеобщей истории. 
Т. Н. Грановский, О современном состоянии и значении все- 
общей истории. (М., 1852, с. 19). В момент предания суду винов- 
ность обвиняемого представляется -- только верочтною, но отнюдь 
не достоверною. Этим основным началом обусловливается характер 
обвинительного акта — характер по преимуществу объективный, 
спокойный. беспристрастный. К обвинительному акту ‘вполне приме- 
няютсч известные слова римского историка ** : хспфииг а4 пагтап4ит, 
поп а4 ргофапаит. К. К. Арсеньев, Предание суду и дальней- 
ший ход уголовного дела до начала судебного следствия (Спб., 
1870. с. 68). 


Зсгеа тапеп Написанное остается. 
См. УегБа уо1ап1, зсггр1та тапеп. 


Говорят, что юмористы наши нередко впадают в преувеличения 
и что. например, повествования г. Щедрина о разных губернских 
помпадурах и помпадуршах представляют некоторые юмористи- 
ческие излишества, ни для кого будто бы несомненные. Мы, 0д- 
нако ж, сильно сомневаемся в справедливости этого суждения и 
знаем такие примеры, что некоторые помпадуры сами о себе сочи- 
нают, и притом самым серьезным образом. такие юмористические 
сочинения, перед которыми бледнеет самач резкая русская юмо- 
ристика и которые могли бы быть сочтены клеветою, если бы не 
существовало пословицы Эстриа тапет. М. Е. Салтыков-Щед- 
рин, Воспоминания прошедшего (СС, т. 9, с. 297). Милостивые 
государи! Вам, конечно, небезызвестно выражение зспр№а тапеш. 
Я же, под личною за сие ответственностью. присовокуплю: 5етрег 
тапети т заесша заесшогит***. Он же, Круглый год (СС, т. 13, 
с. 437). Своими научными трудами он [Альфред Тромбетти] завое- 
вал себе почетное имя в истории лингвистики. Тромбетти умер, 
но его эструа тапет. М. Я. Немировский, Альфред Тромбетти 
(Владикавказ, 1930, с. 247). 

М. Е. Салтыков-Щедрин — Н. А. Белоголовому, 20-Х 1886 (СС, т. 20, 
с. 295); Ромен Роллан, Бетховен. Беседы Бетховена (СС, т. 12, с. 322). 

Зесипдит агет Согласно правилам искусства, по всем правилам 
искусства 


..абсолютное уменьшение сельского рабочего населения шло рука 
об руку с расширением обрабатываемой площади, с интенсифи- 
кацией культуры. с неслыханным накоплением капитала, вкладывае- 
мого в землю и в орудия ее обработки --. Если ко всему этому 
добавить еще непрерывное быстрое расширение городских рынков 
сбыта и господство свободной торговли, то может показаться, чта 
сельскохозяйственный рабочий роз! 101 @5ситита тегит наконец был 
поставлен в такие условия, которые зесип4ит апет должны были сде- 
лать его безумно счастливым. К. Маркс, Капитал (Соч., т. 23, 


* Ошибка Т. Н. Грановского. 


** Ошибка: Квинтилнан не историк, а теоретик ораторского искусства. 
*** Остается на веки веков. 
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с. 690—91). Количество французских войск, отправленных с начала 
июля на Восток, составило не менее 50000 человек. В таких 
условиях, благодаря эффективному действию выдвинутых вперед анг- 
лийских и французских мортирных батарей, траншеи были прорыты 
под прикрытием сильного артиллерийского огня до самого рва. 
Насколько они выдавались вперед и был ли гласис обложен зесип4ит 
амет, мы пока еще не знаем. Ф. Энгельс, К взятию Севасто- 
поля (Соч., г. 1, с. 555). Восточный кризис вызывает восторг 
у Маркса. «Россия давно уже стоит на пороге больших переворотов, 
и все необходимые для этого элементы уже созрели. Взрыв уско- 
рен на многие годы, благодаря ударам, нанесенным молодцими тур- 
ками... Переворот начнется зесип4ит амет («по всем правилам 
искусства») с конституционных заигрываний, и буча 
выйдет отменная -- И при благосклонности матери-природы, мы 
доживем д0 этого торжества». (Марксу было тогда 59 лет). 
В. И. Ленин, Предисловие к русскому переводу книги «Письма 
И. Ф. Беккера, И. Дишгена, Ф. Энгельса, К. Маркса и др. к 
Ф. А. Зорге и др.» (ПСС, т. 15, с. 247). Мы отпилили осколок, 
торчавший наружу. вправили кость. перевчзали рану. стянули ве 
бинтами и заключили ногу в ящик. зесипит амет. Тобайас 
Смоллет, Приключения Родрика Рэндома (М., 1949, с. 209). 


К. Маркс — Фридриху Адольфу Зорге, 27.1Х 1877 (Соч., т. 34, с. 229); 
Вальтер Скотт, Ирнключения Найджела (СС, т. 13, с. 446). 


Зесипдит [ерет 2г$ см. Зесипаит аг1ем. 


Я изрезан. искромсан и т. д.,— словом, лечили меня в полном 
смысле зесип4ит [евет аги5. Несмотря на это. дрянь появляется 
все снова и снова, так что, за исключением двух-трех дией, я вот 
уже два месяца совершенно не в состочнии что-либо делать. 
К. Маркс -— Людвигу Кугельману, 30.1 1868 (Соч., т. 32, 
с. 444). 

её аНа {етрога См. Аа 1етрога. 

564 шей ииегед, пюй итерагаБИе {триз Но бежит между тем, 
бежит безвозвратное время. 

Вергилий, «Георгики», Ш. 284— 285: 

5е4 иги имегеа, шой ИгерагабИе 6триз, 
ЗтешШа Чат сари сисётуесатиг атоге. 

«Но между тем бежит, бежит невозвратное время, пока мы, 
плененные любовью к предмету, задерживаемся на всех подроб- 
ностях». 

— Формула перехода ко второй основной теме Ш книги 

«Георгик» — овцеводству. 

о Ср. Персий, Сатиры, У, 151: Риви Пока). вос 004 1юдиог 
14 е) ех «Час убегает, в нем и то, что я говорю». 

Ср. Овидий, «Любовные элегии», [, 11. 15: Вит 1юдиог, Нога 
РИ Пока говорю, час убегает. 

Ср. Гораций, 1, 11: Бат юдиитаг @реги ш\У4а аеаз (см. 
Сагре 4:ет). 

Тетушка посмотрела внимательно на голову племчиника...— Да 
тебе сколько лет? — Тридцать восемь.— Г осподи! Время-то как 
бежит.— 5е4 фики пиегеа. ей птерагабИе 1етриз? внезапно сказал 
отеу Петр. П. П. Гнедич, Импрессионист (Соч., Сиб.. [1911, 
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т. 6, с. 296). 4 января 1884 года я писал в дневнике: вот мне 
исполнилось уже семнадцать лет. Кажется, как недавно еще был 
я маленьким карапузиком.— а теперь уже ровесницы мои совсем 
взрослые девушки, а сам я— уж юноша с пробивающимися усами. 
О время! Как скоро летишь ты! Не успеешь и оглянуться, как 
придет старость — холодная, дряхлая старость. Дай мне только 
насладиться жизнью, а тогда рази меня косой в пору цветущей 
юности. Прочь. холодный, страшный призрак — старость. И много 
раз в разных местах дневника нахожу я это проявление ужаса 
перед ждущей человека старостью. То же и в стихах тогдашних, 
например: 


5е4 |ирРИ атегеа, }иеИ итерагаБЦе 1етрих... 


Пользуйся жю жизнью своей, не теряй невозвратных мгновений. 

Жизни минует весна,— никогда не придет она снова, 

И никогда не воротится вновь невозвратное время!... 
В. В. Вересаев, Воспоминания (Соч., М., 1961, т. 5, с. 177—178). 


564 пис пбп ега{ №6 Юсиз Но теперь это было не к месту. 
Гораций, «Наука поэзии», 14—19: 
шпсерИ$ эгамфиз рмегатац(е) её тазпа рго{2$$6 
Ригригейз 1а4ё дир зр@пдеа, ипиз её аМег 
Аазииг раппбз, сит 18с0$ её ага Блапае 
Е! ргорегап $ адиаё рег атбепоз ат Бииз арго5 
Аш Питёп ВВеп(ит) аи ршуна$ ФезсгГииг агси$; 
З6ё4 пипс поп егаё $ 1юсиз. 


Так ведь бывает не раз: к обещавшему много 
зачину 
Вдруг подшивает поэт блестящую ярко заплату, 
Этакий красный лоскут — описанье ли рощи Дианы, 
Или ручья, что бежит, извиваясь по чистому лугу, 
Или же Рейна— реки, или радуги в небе 
дождливом, — 
Только беда: не у места они. 
(Пер. М. Гаспарова). 


Поэзия меняет свои формы каждое столетие, и я задумываюсь 
над тем, как будет судить потомство о том нагромождении зри- 
тельных образов, которое принято в современном литературном 
стиле. Может быть, через столетие этому стилю дадут какое-ни- 
будь насмешливое прозвище, вроде того, которое давали стихам Лопе 
де Вега, и тогдашние критики скажут: 5е4 пипс поп етаё #5 [осиб. 
Проспер Мериме, Об испанской литературе (СС, т. 5, с. 187). 


ей регешп@ пе Вригае Но для того, чтоб погибнуть тыся- 
ча способов есть. 
Овидий, «Героиды», Х, 81 сл.: 
Оссиггёп! апипбо регецп@ тШе Йргтгае, 
Могзаце пипиз$ роепаё аиат тога тогиз паБее. 
В тысяче образов смерть у меня пред глазами 
витает; 
Гибель не столь тяжела, сколь ожиданье ее. 
(Пер. Ф. Зелинского). 
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— Из послания Ариадны, покинутой Тесеем на пустынном 
острове. 


Да. я больше не заслуживаю того. чтобы иметь лошадей, раз 
ч не узнаю своих собственных! «Боже мой, — подумал Олдбок,— как 
изменился этот человек, раньше такой чопорный и вялый! Каким 
растерянным стал он в несчастье! 5е4 регеипй тШе Лвигае». 
Вальтер Скотт, Антикварий (СС, т. 3, с. 474). 

бете! &пизат усё ИтеуосйБШе убфипт См. ЕЁ зете! 
етуззит уо|ат 1ггеуоса бе уегБип. 

Зётиа сёме 

Тгяпаи|Ые рег угиёт рае бика уйае. 


Конечно, 
Лишь добродетель дает нам дорогу к спокойствию 
жизни. 


Ювенал, «Сатиры», Х, 363— 64. (Пер. Д. Недовича и Ф. Петров- 
ского). 


Уиерять желания и страсти в соответствии с нашими возмож- 
ностями; рассматривать наши несчастья, какими бы они ни были, 
как неизбежную долю в наследии Адама; обуздывать раздраженные 
чувства, которые, если над ними не господствовать, сами стано- 
вятсч господами ; избегать того напряжения желчной, самоистязаю- 
щей рефлексии, которое наш поэт так убедительно описал в своих 
жегучих строках -- Короче говоря, спуститься к реальностям 
жизни; раскаиваться. если обидели мы, и прощать, если согрешили 
против нас; смотреть на мир не столько как на врага, сколько как 
на сомнительного и изменчивого друга, чье одобрение мы должны 
в меру возможности заслужить, но не выпрашивать его и не прези- 
рать — таковы, по-видимому. наиболее очевидные и надежные средст- 
ва длч поддержания или возвращения душевного спокойствия. 


5етйа семе 
Тгапдийае рег утичет рае итса упае. 


Вальтер Скотт, «Странствования Чайлд Гарольда», «Шиль- 
онский узник», «Сон» и другие поэмы лорда Байрона (СС, 
т. се) 

Зётрег ай ёуепнит #е$таё Всегда торопится к развязке. 

Гораций, «Наука поэзии», 148. 

(Текст см. п тед4таз гез). 


Вим приходят в голову подобные мысли лишь потому, что 
вы не знаете развязки моей истории,— сказал Лафонтен. — А. есть 
и развязка? Что ж вы тянете? — воскликнул Гурвиль.— Зетрег а4 
аЧетит*, не так ли? Александр Дюма, Виконт де Бражелон, 
или десять лет спустя (М., 1957, т. 3, с. 49). 


Зетрег аНдш@ Баеге Всегда что-нибудь остается. 
См. Аидастег са! ит птаге, зетрег а11а014 Ваеге!. 


Памятуя о скандале с Шателяром, так невыгодно сказавшемся 
на ее репутации, она не может допустить, чтобы муж ее выступал 
в роли рогоносца, защищающего свою честь. Зетрег айдш@ ваегег. 
Стефан Цвейг, Мария Стюарт (СС, т. 4, с. 144). Он вспомнил 


* Ошибка Дюма. 
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старое изречение зетрег аЙдш@ фаеге.— и оно было источником 
неясной горечи; недоверие к людям проникло в его сердце, раньше 
такое открытое и полное искренней благожелательности к ок- 
ружающим. Алоис Ирасек, У нас (Соч., М., 1958, т. 8, 
с. 462). 


Зетрег аудгиз ерёё Скупой всегда нуждается. 
Гораний, «Послания», 1, 2, 56. 


Весьма часто встречающаяся в различных вариантах сентен- 
ЦИЯ. 

Ср. «Реторика к Геренник», ТУ, 17, 24: Ереп$ аедие © 
15 аш поп $аи$ ПаБей её 1$ сш 58$ И роез( ез5е. «Равно нужда- 
ется тот. у кого нет достаточного, и тот, для кого ничто не может 
быть достаточным». 

Ср. Иероним, Послание 53: Апиацит @сшт е$: Ауаго ‘ат 
Чее$Е дцо@ ВаБег, апат ацо@ поп ВаБеё «Есть древнее изречение: 
Скупому так же недостает того. что у него есть, как и того, чего 
у него нет». 

Зетрег Рио 5и$ Всегда уклоняющийся. 

Мы встречаем у него [А. П. Щапова] указание на тот курьезный 
факт, что в учительских «каталогах» первой половины ХИУШ века 
против имен бурсаков часто стояли слова: 5етрег иеозиз. Этими 
двумя словами можно превосходно характеризовать все про- 
тестующие элементы, выходившие из среды русского народа. 
Каждый из них был на свой лад зетрег ривтозиз. Г. В. Пле- 
ханов, История русской общественной мысли (Соч., т. 20, 
с. 353). 


Зетрег Нопо Бопиз @го её Порядочный человек всегда простак, 
его всегда легко провести. 


Марциал, «Эпиграммы», ХИ, 51: 


Тат заере поутит 6ес1рр ЕаБаШпит 

Мианз, Аше? Зетрег Вбтюо Бопиз$ Иго (е)з1. 

Что Фабуллина вечно водят все за нос, 

Дивишься. Авл? Кто честен. тот всегда в дурнях. 
(Пер. Ф. Петровского). 

Гете в своих «Махитеп ип ВеЙехюпеп» («Максимы и раз- 
мыщления»} (СоеШез Затсве УМегке ш 45 В. (Весвт). В. Ш, 
$. 109) приводит эту строку в сокращенном виде: «Вопиз ут зет- 
рег Иго». 

ВосНтапп, СеЙбреме У/оме. 

Зетрег Чет Всегда тот же, неизменно тот же или всегда одно 
и то же; всё то же*. 

Источник — Цинерон, «Об обязанностях», 1, 26. 90: 1 
аЧуегаз гез, 5с зесипда$ иптоЧегае Гегге |еунаи$ ез(: ргаес1агадие 
ет аеацаШИа$ ш отп! ума её 14ет зетрег уши1$ еадетаие йоп$ 
«Проявлять несдержанность как в бедственных обстоятельствах, 
так и в благоприятных — признак душевной слабости; уважения 
заслуживает спокойствие во всей жизни, всегда одна и та же 
ясность взора, одно и то же лицо». 


* Первому значению соответствует латинское зетрег ет (с долгим 1), 
а второму — зетрег Чет (с кратким 1). 
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Зетрег ет — по-русски «все так же идем»*,— и всякий ма- 
териал для писания иссякает. Очень ждем «Неделю», «Отечест- 
венные записки»; пожалуй и «Вестник Европы». Работается мало — 
так уж читать... А. И. Герцен — Н. П. Огареву, 13— 14.1 1869 
(СС, т. 30, с. 13). Вся наша знакомая уездная молодежь немного 
размышляла о положении Лизы, но все были очень рады ее переселе- 
нию в Марево: надеялись беспрестанно видеть ее у; Гловацких, рассчи- 
тывали вместе читать, гулять, спорить и вообще разгонять, чем 
бог пошлет, утомительное 5етрег щет уездиой жизни. Н. С. Лес- 
ков, Некуда (СС, т. 2, с. 160). Когда наступили долгие и мучи- 
тельные сумерки души его. Г. И. Успенский неизменно оставался 
тем же: больной, он упорно продолжал звать: «смотрите на 
мужика! Все-таки надо... надо смотреть на мужика», — говорил 
он Вл. Гал. Короленко. И здоровый и больной, он тот же: отре- 
шенный от самого себя,— во имя правды, во имя блага народа. 
Зетрег мет. О. В. Аптекман, Глеб Иванович Успенский (пре- 
дисловие) (М., 1922, с. ПУ). Вообще жить на даче в окрестностях 
Петербурга человеку. имеющему дело в городе. значит жить, в 
сущности, в городе, без прислуги. удобств и заведенного порядка, 
платя за право иногда -- съездить за город --. Ваш зетрег шет. 
А. Ф. Кони М. М. Стасюлевичу, 8.УП 1893 (в кн. : М. М. Ста- 
сюлевич и его современники в их переписке, т. 4, с. 459). 


А. И. Герцен - Н. Х. Кетчеру и Н. И. Сазонову, 18.УП 1835 (СС, 
т. 21. с. 46); Он же, Записки одного молодого человека (СС, т. 1, с. 294); 
П. А. Валуев, Дневник (т. 1, с. 215); Там же, с. 254; Там же, с. 270-71; 
О. В. Аптекман, Георгий Валентинович Плеханов, Из личных воспоми- 
наний (Л., 1924, с. 25—26); Вильям Шекспир, Генрих ПУ (ПСС, 
т. 4. с. 241). 


Зетрег и тот Всегда в движении. 


Меагайе вносила в наш союз элемент тихий, кроткий, грациоз- 
ный, элемент молодой девушки со всей поэзией любящей женщины, 
а я — живую деятельность, мое 5етрег т тоги, беспредельную лю- 
бовь. да сверх того. путаницу серьезных идей, смеха. опасных мыслей 
и кучу несбыточных проектов. А. И. Герцен, Былое и думы 
(СС, т. 8, с. 378). Мне жаль, что человечество опять отодвину- 
лось на целое поколение, что движение опять заморено, оста- 
новлено. Что касается до движения собственно, его не уймешь. 
Девиз нашего времени, больше, чем когда-нибудь, зетрег т тои. 
Он же, С того берега (СС, т. 6, с. 72). 


Зетрёг рб теши Апити$ пот ташт Неизвестная беда всегда 
внушает больше страха. 

Публилий Сир, «Сентенции». 

Ср. Плавт, «Три монеты», 64: Моа та гез орита (е)5 
«Лучшее зло — зло нам известное». 

Ср. русск. Не так страшен черт, как его малюют. 


Бепагиз апсогиаз Мнение сената; рекомендации, советы, которые 
нельзя игнорировать. 


Результаты трудов комиссии не преминут обнаружиться на прак- 
тике школьной жизни. Не имея характера категорических импера- 


сы р х ь 
Каламбур. основанный на сходном звучании латинского «Фет» и рус- 
ского «идем». 
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тивов. постановления общества чвлячются дая анелийской класси- 
ческой школы своего рода зетаих аислотпа;. ЖМНП. 1911, август. 
т. 34, с. 81. 


Зепаню роршизчие Котапиз Сенат и народ римский. 
Официальная формула, знаменовавшая носителя высшей 1осу- 
дарствешиюй власти в республиканском Риме. 


Из выражения «Зетииу роршизцие Котаниз» этот, вообще го- 
ворч, меткий критик [ Гьерри * ]. должен был сделать со своей точки 
зреиич. вывод. что в Риме пикоеди ие существовало другого аита- 
гонизма. кроме как между сенатом и народом. К. Марке— 
Ф. Энгельсу, 27.УП 1854 (Соч.. т. 28, с. 321 —22). Римачие ХИ 
веки пе были -- похожи иа древиих республикаицев: они посточино 
чуествовали свою слабость и посполчино искали себе покровительства 
у германского имнератора Коирада Ш. к которомг они очень важно 
и величественно писали письма от имени сената и народа римского 
(зепатих роршизцие Вотаних!. Д. И. Писарев. История развития 
свропейской мысли (ПСС, Сиб.. 1912, т. 3, с. 571). Но вот вдруг 
при каком-нибудь поворопю. увидите вы полуразвалившуюся арку еро- 
мадных размеров и на ней сохранившуюся надпись: хепатих роршиядие 
Вотапиз, — и все в вас вздрогиет иевольно. будто весь древний мир 
встал на ноги. лицом к лицу заговорил © вами. И. С. Аксаков, 
Письма из заграницы (в кн. : Иван Сергеевич Аксаков в сго письмах. 
М. 1892. т. 3, с. 329). Когда мы говорим о римачнах. мы имеем 
в виду римлян Типа Ливия. а когда здешние жители говорят о 
римачиах, они имеют в виду самих себя; у пих д0 сих пор выписаио 
5.Р.О.В.** на газовых фоиарях... Ричард Олдингтон, Все 
люди — враги (М., 1959. с. 122). 

Д. Л. Мордовцев. По Италии. Путевые арабески (см. Оцоцизаце 
1апаемт): А. А. Тихонов (Луговой). РоШсе уегзо (Соч., Сиб., [1907, 
1. 3, с. 183). 


Зепзонит сопишле «Общее чувствилище», средоточие сознания, 
центральный орган чувств. 


Пермь есть присутствеиное место + несколько домов - несколько 
семейств. но это не город губернии. ие цеитр. не хепзопит соттипе 
целой схбериии, решительное отсутствие всякой жизни. А. И. Гер- 
нен —Н. И. Сазонову и Н. Х. Кетчеру. 18.УП 1835 (СС, т. 21. 
с. 45). Итак, образовать общины Чапу а ме 4и реире.*** Но общины 
между собой связанные одиой общиной, которая была бы их зепхогии 
соптипе. Распространяться об этом ие вижу падобиости. 
Н. П. Огарев — Н. Х. Кетчеру, лето 1835 (Избр. соц.-полит. 
и филос. произв., т. 2, с. 271). 


Зепзи $1сю В узком смысле. 

Нечсное различие капитализма в широком и узком смысле приво- 
дит г. Струве к тому, что он смотрит. по-видимому, па русский 
капитализм как на нечто будущее, а не настоящее, внолие уже и 
окончательно сложившееся. Он говорит, например: «Прежде чем 
ставить вопрос: неизбежен ли для России капитализм в аиглийской 


* Тьсрри. Огюстен (1795— 1856) — французский буржуазный историк. 


** Сокращенное написание слов зепаиз рорШизчие Котапиз. 
*** в жизни народа (фр.). 
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форме, г. В. В. [В. П. Воронцов] должен был поставить и разре- 
шить другой, более обший и потому более важный вопрос: неизбе- 
жен ли длч России переход от натурального хозяйства к денеж- 
ному и каково отношение капиталистического производства 5еп5и 
ятсо к товарному производству вообще?» В. И. Ленин, Эконо- 
мическое содержание народничества и критика его в книге 
г. Струве (ПСС, т. 1, с. 521). 


Зёегто Фаштг сипс$, апт зарёпНа раис“ Дар речи дан всем, 
душевная мудрость — немногим. 

Дистихи Катона, 1, 10 — из сборника нравоучительных двусти- 
ший, составленных в Ш—1У вв. н. э. и приписанных Катону Стар- 
шему, герою древнеримской нравственности. Сборник служил попу- 
лярным школьным чтением. 


Он не мог уладить самое пустяковое дело; вместо того, чтобы 
примирить тяжущихся. он только еще сильней раздражал и ожесто- 
чал их. Вы же знаете. господа. что зегтто Чеииг сипсиз, ати 
зарепиа раисё5... Франсуа Рабле, Гаргантюа и Пантагрюэль 
(М.. 1966, с. 401). 


Сего уетепБи$ 055а См. Таг4е уептептиБи$ о$за. 


На верхнем конце стола для Квентина было оставлено место 
возле домашнего капеллана епископа, встретившего молодого шот- 
зандца старинной школьной шуткой: «зего тешепИфиз 055а», в то 
время как сам он позаботился о том, чтобы положить себе в 
тарелку побольше лакомых кусков. Вальтер Скотт, Квентин 
Дорвард (СС, т. 15. с. 284). Студенты, оба с бородками и усами, 
услышав от хозяйки, посасывавшей трубку, что ей нечем кормить 
их. состроили кислые мины.— Н-да, зего уетепйфиз 055а,— заметил 
трактирщик. давая поиять, что и он сведущ в кухонной латыни. 
Кальман Миксат, Странный брак (Избр. произв.. М.. 1960, 
т. с. 13—14). 


ЗегудЫ обгет (65а @ Сосуд будет долго хранить запах. 
Гораций, «Послания», Ъ 2, 67—71: 
Мипс а4ЫБе риго 
Ресюге уёгБа, риёг; пипс 16 теНог из оЙег. 
Оцб зете! 655 ипЫша гесёп$, зегуаби одогет 
Тёма а. 
Так теперь. пока молод, 
Сердцем ты чистым слова впитай и вверяйся 
мудрейшим. 
Запах. который впитал еще новый сосуд, сохранится 
Долгое время. 
(Пер. Н. Гинцбурга). 


Лорд Килланкьюрейт, досуги которого направлены до хлебопа- 
шества и сельского хозчйства и который хвастается быком 
несравненных достоинств, вывезенным из графства Девоншир --. как 
вы легко можете себе представить по его вкусам, крестьянского 
происхождения. бегуаБи одотет 1еа Чи, и я полагаю. между нами, 
что его дед, некто Булзэгг, прибывший сюда в качестве управ- 
тчющего или приказчика, или сборщика податей -- происходил не 
с этой стороны границы. Вальтер Скотт, Уэверли, или шесть- 
юксят лет назад (СС, т. 1, с. 131). 
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Зегуит ресик ипнабогит Раболепное стадо подражателей. 
Гораций, Послания, 1 19, 19—20: 
О нинаюгез, зегуйт ресиз, ий т! заере 
ВИет, заере юсит уезие тоусге пит $! 
О нодражатели. скот раболепный. как суетность 
ваша 
Часто тревожила желчь мне и часто мой смех 
возбуждала! 


В высшей степени странио, что Рикардо* (который. конечно, 
строшт свои рассуждения ** ие так. как сделано здесь. нотому что 
процесс выравнивания стоимости в цену производетва не был им 
пончт) даже не касается этого случая и рассматривает пачь 
первый случай — повышение заработной платы и его влияиие на цены 
производства товаров. А зегтит ресиз ипйагогит ие додумалось даже 
до того. чтобы сделать это само собой разумеющееся, в суциости 
тавтологическое применение. К. Маркс, Капитал (Соч., т. ро 
ч. |. с. 222). Лондонская газета «Птеу» задала соответствую- 
щий тон, и зегтит ресиз остальных враждебных Северу *** органов, 
больших и малых. усердно ей вторит. Он же. Американский вопрос 
в Англии (Соч., т. 15, с. 317). Посмотрим. как этот идеальный 
вождь новой эпохи относится к своим собратьям и подвлаетиым 
ему людям. Это выражено в форме монолога: «с полсотни было 
их только что здесь, и каждый из них после каждого моего слова 
кричал: «виват!» Но понял ли хоть один мысли мои? Постиг ли 
хоть один из них конец пути. начало которого он встречает с 
таким шумом? Ах! Зегуйе пппатогит ресиз». Адам Мицкевич, 
Из лекций о славянских литературах (СС, т. 4, с. 415). 


Зегуи$ зегуогит 4е Раб рабов божьих. 
Самоуничижительное наименование римских пап. 


Все твои друзья тебе кланяются и очень жалеют о преждевре- 
менной твоей кончине — между прочим и прежняя твоя приятель- 
ница, которая возвратилась из Рима, влюбленнач в папу. Как это 
на нее похоже и как это должно тебя восхитить! Не приедешь 
ли для соперничества сит его зетуогини Че. А. С. Пушкин, 
Роман в письмах (ПСС, т. 6. с. 74). 


ЗезашрейаНа уефа «Полуторафутовые» (т.е. неномерно длин- 
ные) слова. 

Гораций, «Наука ноэзин», 97. 

О высоконарных выражениях. 


Во главе ее [Лондонской прессы] стоит газета «ТГтез». глав- 
ный редактор которой, Боб Лоу, некогда подвизался в Австралии, 
демагогически подстрекач ее к отделению от Англии. Он — вто- 
ростепенный члеи кабинета, нечто вроде министра просвещения; 
это просто креатура Пальмерстона. «Рипей» — придворный шут 


* Рикардо, Давид (1772-1823) — английский экономист. крупнейший 
представитель классической буржуазной политической экономии. 
** О взаимосвязи и взаимозависимости заработной платы и нормы при- 
бавочной стоимости, а следовательно и нормы прибыли. 
*** Речь идет об английской печати, настроенной против Севера во время 
гражданской войны в США между республиканским Севером и рабовла- 
дельческим Югом. 
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газеты «Тётез», превращающий ее зездшрецайа уегфа в плоские остро- 
ты и бездариые карикатуры. К. Маркс. Мнение газет и мнение 
народа (Соч., т. 15, с. 442). 

ЗИ рганепыл тогез, (а (апитдие ехН$5е Пиптап? репет5 
Чеси$ Да возрадуются смертные, что существовало такое укра- 
шение человеческого рода. 

Фраза из эпитафии на памятнике Ньютону в Вестминстерском 
аббатстве, в Англии. 


Родные и наследники Ньютона воздвигли в аббатстве великолеп- 
ный памятник усопшему. Длинная латинская эпитафия на этом 
монументе закончена знаменитым изречением, которое да послужит 
девизом нашего юбилейного торжества: 5: втапйетиг тотех, 1е 
татитцие ехииззе витат вепету Цесиз. А. Г. Столетов, Жизнь 
и личность Ньютона (СС, М.-— Л., 1941, т. 2, с. 218). 


Ус! Так! 

Заключенное обычно в скобки, это слово указывает на желание 
автора привлечь особое внимание читателя к данному месту, чтобы 
подчеркнуть, что употреблено именно отмечаемое слово. Чаще всего 
эта пометка встречается в цитатах и выражает ироническое 
отношение пишущего к цитируемому автору (как, например, 
обычно у В. И. Ленина, у которого она встречается свыше 
150 раз). 

г. Михайловский, вероятно, узнает о материалистических 
исследованиях Маркса только тогда, когда они под соответствую- 
щими номерами будут указаны в какой-нибудь историософической 
работе какого-нибудь Кареева под рубрикой: «экономический ма- 
териализм». Но что курьезнее всего. так это то, что г. Михай- 
ювский обвинчет Маркса в том. что он не «пересмотрел (5!) 
всех известных теорий исторического процесса». В. И. Ленин, 
Что такое «друзья народа» и как они воюют против социал-де- 
мокрагов (ПСС, т. 1, с. 141). Редактор местиой газеты «Ниже- 
городский биржевой листок» купец Жуков писал: «К сожалению, 
есть много малодушных (56!) людей, которые ищут в этом проис- 
шествии нечто подобное семидесятым годам». В. Г. Короленко, 
«Покушение на генерала Баранова в 1890 г.». В одном из первых 
же абзацев своей статьи С. С. Подольский так оценивает внутрен- 
ние закономерности развития театра: «К. С. Станиславский и 
В. И. Немирович-Данченко создали Художественный театр. В то 
же время (56!) именно этот театр стал ареной внутренней 
в художественных идей». Литературная газета, 25 октября 

п 


А. Ф. Кони, Приемы и задачи мрокуратуры (Из воспоминаний 
судебного деятеля) (СС. т. 4, с. 148). 


Ус её знирИсиег Так, и именно так. 

Не надо думать, что инстинктивная мудрость мысаящего жи- 
вотшого прочвачлась и прочвлчется. с е1 утрисйег, в ясном и пол- 
ном понимании всех положений и что раз дана жономическая 
структура. мы можем очень простым логическим путем вывести 
из нее все остальное. Г. В. Плеханов, О материалистическом 
понимании истории (Избр. филос. произв., т. 2, с. 254). 


Эю (ма уошепие Так было угодно судьбе. 
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Чувствую себя недурно — и, что гораздо важнее, вся семья 
Виардо бодра и здорова. Дайте мне знать, как у вас дела в свобод- 
ном городе Берлине. Здесь * нас совсем поработили — а дальше будет 
еще хуже. Мы взяли курс на совершенно тупую, узкую, пошлую, 
солдатскую, железную и деревянную республику. Ус Га уо{иегиги. 
И. С. Тургенев — Людвигу Пичу, 1.ХП 1873 (ПСС и писем. 
Письма, т. 10, с. 415). 


Ус Иш ай ата Так идут к звездам. 
См. Масте ап1то, репегозе риег, $1с 11 иг а4 азёга. 


Василий Львович читал уже Дмитриеву начало приготовляемой 
басни. которой тема: собака вернее любовницы. Для чего не жены? 
Но, видно, и от Аины Николаевны ему плохо приходится... 5 йиг 
а4 ата. А. И. Тургенев - П. А. Вяземскому, 9-Х 1818 (ОАВ, 
т. |, с. 128). Восемнадцатый век приветствовал первый полет воздуш- 
ного шара громким возгласом: «яс Пиг а ата», никому не угро- 
жавшим и только свидетельствовавшим о гордой уверенности в 
безграничном прогрессе человеческого разума. К. А. Тимирязев, 
Год итогов и поминок (Соч., т. 9, с. 145). Не беда. если придется 
сровнять с землею один дом, чтобы спасти остальные. Для меня, 
милостивый государь, когда речь идет об интересах короля, эти 
вещи не имеют ни малейшей цены.— Браво. господин префект. ты- 
сячу раз браво! 51 пиг а4 аята, иными словами — в государствен- 
ный совет. Стендаль, Люсьен Левен (Красное и белое) (СС, т. 2, 
с. 475). [ Бернарде:] Это так важно — в дни волнений уметь вовремя 
сказать две-три фразы: «молодые люди, студенческая молодёжь, 
юные мои друзья!..» —и вот ты уже популярен... На лекциях 
у других преподавателей студенты стёкла бьют, а тебя на руках 
носят, и это создаёт тебе имя, ты свой человек в высшей сфере... 
$: йиг аа ата. Эжен Скриб, Товарищество, или лестница 
славы (Пьесы. М., 1960, с. 274). 


А. И. Тургенев, Хроника русского в Париже (Хроиика русского. 
Дневники, М.— Л., 1964, с. 250); Джон Голсуорси, Гротески (СС, 
т. 16, с. 134); Мариано Хосе де Ларра, Каидидо Буэнафе, или путь 
к славе (Сатирические очерки. М., 1956, с. 137). 


Ус ше зегуауй АроПо Так меня спас Аполлон. 
Гораций, «Сатиры», 1, 9, 79. 

— Шуточное заключение сатиры, в которой Гораций расска- 
зывает, как он. обдумывая свои стихи во время обычной 
прогулки по Аппиевой дороге, был отвлечен назойливым собе- 
седником и не мог избавиться от него, пока того не потащил 
в суд случайно встретившийся кредитор. 

Стих Горация является реминисценцией стиха Гомера (Илиа- 
да, 20, 443), в котором говорится о том, как Аполлон спас 
Гектора, преследуемого Ахиллом. 


Итак, Сотби теребил меня за пуговицу и одновременно за 
струны сердца. не щадя ни того, ни другого. У. Спенсер, который 
любит шутку и непрочь также и порезвиться, увидел мои мучения 
и, подойдя к нам, взял мою руку и торжественно простился со 
мной: «ведь ч вижу,— сказал он,— что с вами все кончено». После 


* т.е. во Франции. 
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этого Сотби удалился. Эс те 5егуахи АроНо. Джордж Байрон, 
Разрозненные мысли (Дневники. Письма, с. 256). 


Ус тапзй рома атог5 Так проходит слава любви. 
Парафраза, см. $1с (гапз в1ог!а шип. 


[Фальк (Указывая на Стромана, показавшегося у 
окна) :] 
Ну хоть бы он. герой прошедших лет, 
Он за любимую звал дерзновенно 
Весь свет на бой: непримиримым слыл, 
Бунтовщиком; любовь пел вдохновенно. 
А ныне, где его былой весь пыл? 
го паденье — горестнач драма’ 
Вот он стоит, в парадном сюртуке! 
А эта пренелепейшая дама, 
С зичющими дырами в чуке. 
В круг избранных, бряцающих иа лире, 
Ввести его она должна была?! 
Огонь погас. Осталась лишь зола. 
51 тапзй юпа атопту в мире. Генрик Ибсен, 
Комедия любви (СС, т. 1, с. 602). 
$1 (тапби рота Феае Так проходит слава идеи. 
Парафраза, см. Зтс 1гап$!1 ога тип@:. 


Абсолютная идея. столь непреодолимая в своем движении, столь 
сочная и плодотворнач, мать всего того, что было. есть и будет 
в орядущие столетия, сразу бледнеет, делается неподвижной, ока- 
зывается чистой абстракцией и, отнюдь сама пичего не объясняя, 
смиренно просит какого-нибудь объяснения самой себя. Зе атавзй 
#1ота... еае. Г. В. Плеханов, Очерки по истории материализма 
(Соч., т. 8, с. 133). 

Ус нап опа тип Так проходит мирская слава. 

Фраза, с которой обращаются к будушему римскому папе во 
время возведения его в этот сан, сжигая при этом перед ним 
кусок ткани в знак призрачности земного могущества. 

Выражение заимствовано из богословского трактата, принадле- 
жащего знаменитому немецкому мистику ХУ в., Фоме Кемпий- 
скому, «О подражании Христу», 1, 3, 6: О дпат сйо чапзи 
опа типа: «О, как скоро проходит земная слава». 

Ср. Ехреп4е Напп!Ба!ет: аиоЕ 116газ 1п 4исе 
зишшо :пуепте$? 

Чпю произошло с беднягой Клемансо, если даже какой-то 
Дерулед может травить его! 51с ггапзй опа тип! Ф. Энгельс — 
Лауре Лафарг, 20.У1 1893 (Соч., т. 39, с. 74). «Северная пчела», 
ползавшая некогда перед любимым поэтом, чтобы поживиться от 
него хотя бы росинкой сладкого меду, теперь осмеливается 
жужжать ему в приветствие, что в последних стихотворениях 
своих — Пушкин отжил!!! 51 атапзй пота типей... Н. Г. Черны- 
шевский, Эстетика и литературная критика (М.-— Л., 1951, с. 162). 
Пьер. как во сне. увидел в слабом свете спиртового огня несколько 
людей, которые в таких же фартуках. как и Ритор, стояли 
нротив него и держали шпаги, направленные в его грудь. Между 
ними стоял человек в белой окровавленной рубашке. Увидав его, 
Пьер грудью надвинулся вперед на шпаги, желая. чтобы они воизи- 
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лись в него. Но шпаги отстранились от него, и ему тотчас же 
опять надели повязку.— Теперь ты видел малый свет, — сказал ему 
чей-то голос. Потом опять зажгли свечи, сказали, что ему надо 
видеть полный свет, и опять сняли повязку, и более десяти голосов 
вдруг сказали: Зе атапзй вома тип4. Л. Н. Толстой, Война 
и мир (СС, М.. 1938, т. 5, с. 87). Говоря -- о современных поли- 
тических событиях, Лев Николаевич сказал: — то же и с патрио- 
тизмом: бессознательно симпатии на стороне России и ее успехов 
и ловишь себя на этом. А посмотрите, при всех этих внутренних 
и внешних неурядицах вдруг в одии прекрасный день Россия может 
распасться. как говорится: яс атапзй юпа типЦГ. А. Б. Гольден- 
вейзер, Вблизи Толстого (М., 1959, с. 134— 35). Катя ни на кого 
не засматривалась, ни на кого, кроме... меня, с которым бывала 
лишь изредка иесколько капризна, но нисколько не горделива. а отзыв- 
чива; тогда как с другими постоянно была и горда, и пренебрежи- 
тельно-неотзывчива. Потом уехала из Петербурга в деревню к отцу 
и вышла замуж за... моего кучера... Ус атапяй Нота тип (так 
исчезает слава света). Н. П. Макаров, Мои семидесятилетние 
воспоминания (М., 1882, т. 2, с. 130). Г] Борьба наших народников 
«против капитализма» все более и более вырождается в союз с 
царизмом. Лучшая критика. какую можио было сделать на эту 
великолепную «программу», заклочается в «Коммунистическом ма- 
нифесте» (об «истинном немецком социализме»). 51е атапзи вона 
народников. Г. В. Плеханов — Ф. Энгельсу, 1895 (Литературное 
наследство. М., 1940, т. 8, с. 274—75). Достойнейший шах персид- 
ский с трудом держится при помощи нашего отряда. охраияю- 
щего исключительно безопасность иностранцев. Мудрый султан 
нерсидский — ох, сердце обливается кровью — сидит одиноко в зам- 
ке-тюрьме, и неизвестно куда выйдет оттуда — в изгнание или 
на нлахр. 6 1тапзИ.. свет с востока. В. В. Воровский, 
К кому же мы пойдём? Кому протянем руки? (Статьи и материа- 
лы по вопросам внешней политики. М., 1959, с. 109). В парафра- 
зах см. тж. $1сС 1гап$! в1ог!а атог!$, Эс 1гап$11 
Р1огта игЬ!$, З1Сс 1{гап$!е 1етриз, З:с {гапз!Е #]огга 
.4еае. 

Ф. Энгельс - Карлу Каутскому, 11\У 1895 (Соч., т. 39, с. 373); 
Он же- К. Марксу, 11Х [1851] (Соч., т. 27, с. 299); В. Г. Белинский. 
Рецензии. ноябрь-декабрь. 1840 (ПСС. т. 4, с. 440}; Он же, Русская 
литература в 1844 году (ПСС,. т. 8. с. 470): Н. П. Огарев — А. И. Гер- 
цену. 17.(5.) УП 1849 (Избр. соц.-полит. и филос. произв., т. 2, с. 427): 
С. П. Жихарев, Дневник чиновника (Записки современника. М. -— Л.. 
1955. с. 542); М. П. Погодин, Год в чужих краях (М.. 1844. ч. 4. с. 163); 
И. С. Тургенев — П. В. Анненкову, 17. (29.) Х 1872 (ПСС и писем. Письма. 
т. 10, с. 7; А. П. Чехов. Ночь перед судом (ПСС и писем. Письма, 
т. 12. с. 230}; Он же, Ревнитель (ПСС и нисем, т. 2, с. 57); А. В. Дру- 
жинин, Письма иногороднего подписчика (СС, т. 6, с. 185): П. А. Ва- 
луев, Дневник (М.. 1961, т. 2, с. 154); Стенлаль. Люсьен Левен 
(Красное и белое) (СС, т. 2, с. 673); Генрик Ибсен. Пер Гюнт 
(СС, т. 2. с. 617): Антон Таммсааре. Индрек (СС. М.. 1966, т. 2. 
с. 117); Кальман Миксат, Фили (СС. т. 1. с. 251-52); Бранислав 
Нушич, Мертвые языки (Избранное. М., 1956. с. 304). 

$1 апзи опа шЫ5 Так проходит слава города. 

Парафраза, см. З1с 1гап$:е в1ог!а тип@е 

По ту сторону ограды выстроившиеся прямоугольником потрес- 
кавшиеся дома — покинутый приют опошедших в вечность владель- 
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цев — жались друг к другу, словно шушукающиеся призраки. вспоми- 
ная давние дела исчезнувшей знати. с тапзи Шота иги. 
О. Генри, Попробовали — убедились (Избр. произв. т. 2, с. 377). 


Эс папе етри$ Так проходит время. 
Парафраза, см. $1с {гапз!1 в1ог:а шип. 


30 января был на бале в пользу медицинских студеиток, которых 
теперь уже до 300. Бал был в худ. клубе, и. (5 1тапзй 1етриз) 
все ученые барышни немилосердно отплясываи. В. М. Гаршин — 
Е. С. Гаршиной, 1. 1875 (ПСС, М.- Л., 1934, т. 3, с. 32). 


си@ епип ©е5ё абаиапдо пибенсогйа ришеп5, На е5 сподешаб 
рагсепз Ведь подобно тому, как бывает иногда милосердие. кого- 
рое наказывает, так бывает жестокость, которая щадит. 
Августин, «Послания», СТИ. 


Вы найдете в истории тысячу примеров правителей честолю- 
бивых или боязливых, которых погубили уступчивость или гордыия, 
но ни одного примера правителя, которому пришлось бы плохо 
ваиь потому, что ои был справедлив. Однако нельзя смешивать 
пренебрежение с умеренностью и мягкость ео слабостью. Нужно 
быть суровым. чтобы быть справедливым. Допустить злодеяние. 
которое мы вправе и в силах уничтожить, значит стать самому 
злодеем. Зкий епип ея! айциапао пизетсогйа ришепу. па ея сгидешах 
рапсетз. Жан-Жак Руссо, О политической экономии (Трактаты. 
М., 1969, с. 121). 


«Як уою, 4с мБео,> зи (иж. з1а рго гайопе уошиеа$ Так 
я хочу, так я велю, пусть доволом будет моя воля. 
См. Нос уо1|о, $1с 1иБео... 


«Мы», — продолжиет оратор.— допустим ее [публикацию де- 
батов] там. где мы считаем это целесообразным. и ограничим 
ее там, где распространение ее кажется нам десцельным или 
даже вредным». Мы будем делать то. что мы захотим. с у0Ю, 
у ифео. май рго гапопе тоита;. Это — поистиие язык повелителей, 
который нриобренает умилительный оттенок в устах современного 
вельможи! К. Маркс, Дебаты о свободе печати (Соч., т. 1, с. 46). 
Как на какой предмет! — рассердился исправник,— на службе вы, 
милостивый государь. состоите. а самых элемеитарных вещей не 
понимаете: я то, яе мБео — вот иа какой предмет! Исправник 
я или нет! М. Е. Салтыков-Щедрин, Недоконченные беседы 
(СС, т. 15, кн. 2. с. 278). Дая правосудия является дедетвием, 
когда в приговорах 51а! рго гапопе тоитах. Поэтому судья, решая 
дело, никогда не имеет ни права, ни правственного основания гово- 
рить: «51е ую. хе пБео» — Я так хочу. Он должен говорить, подобно 
Лютеру: «Гей Капп тей! апаегу!» — я не могу иначе, не могу потому. 
что и логика вещей, и внутреннее чувство, и житейская правда, 
и смысл закона твердо и иеуклонно подсказывают мие мое решение... 
А. Ф. Кони, Нравственные начала в уголовном процессе (СС, 
т. 4, с. 39). В 1894 г. ч писал, что истинная мораль анархистов — 
это мораль коронованных 0с0б: с убфо. с ифео (так я хочу. так 
ч приказываю!) Г. В. Плеханов. Предисловие к брошюре «Анар- 
хизм и социализм» (Соч., т. 16, с. 193) Драми Ивана [Карама- 
зова] дана довольно правильно. Мы только чуть-чуть соприкасались 
с его философией, но мы видим все же перед собой непомерно гор- 
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д0го юношу. полного страстной жизни и в анархическом мудретво- 
вании гордо оставившего под собой всякие моральные цепи. Еще 
немного — и перед нами была бы могучая фигура человека. бескрайно 
руководящегося лишь своей волей: с уоо. с рфео. А. В. Луна- 
чарский, Братья Карамазовы на сцене Театра старой голубятни 
(СС, т. 6, с. 452). 

Н. К. Михайловский. Литературные воспоминания (ИСС, Спб.. 
1909. г. 7, с. 166): А. Ф. Кони, По делу о мултанском жертвоприно- 
шении (СС, т. 3. с. 477—78): Г. В. Плеханов, Анархизм и социализм 
(Соч., т. 4, с. 244); В. С. Соловьев. История и будущность теокра- 
тии (СС. Спб.. 1913. т. 4, с. 326): Г. А. Джаншиев. Освобождение 
крестьян (подстрочн. примеч.) (Эиоха великих реформ, с. 62); П. П. Гнедич, 
В двадцатом веке (Соч.. Сиб.. 19, т. 9, с. 52): Ромен Роллан. 
Очарованиая душа (СС. т. 9, с. 73—74). 

Ус у05 поп уоЫ5 «Так вы не для себя». 

Употребляется как намек на присвоение чужих лавров, пользо- 
вание плодами чужих трудов, незаслуженную славу и т. п. 

Биограф Вергилия Тиберий Донат сообщает, что од- 
нажды Вергилий написал на воротах дворца императора Августа 
лестное для него двустишие. Воспользовавшись тем, что Вер- 
гилий не оставил своей подписи, посредственный поэт Батил 
выдал себя за автора этих стихов и был щедро награжден. 


Чтобы изобличить Батила, Вергилий написал под ними: Но$ его 
уегзс! оз ест, ШИ аНег Вопогез «Эти стишки я написал, а почести 
за них достались другому». И добавил к написанному полустишие: 
$6 у0$ поп уоб$. Когда же и Батил, и другие оказались не в 
состоянии дополнить эти слова, раскрыв их смысл, это сделал 
сам Вергилий, и притом в четырех вариантах: 


Но ево уегяси! 0$ Геср, и! аМег Вопогез: 

ЗЕ у0$ поп уд пКЙсаЦв, ауёз, 

Эк уо$ поп уоз$ уёПега ГегИз, оуё$, 

Зю у0$ поп уоз$ теШЙсайз, арёз, 

Ус у0$ поп уоБб ЕгИз агата Боуё$. 

Эти стихи написал я, а почет снискал другой: 
Так вы не для себя вьете гнезда, птицы, 

Так вы не для себя приносите шерсть, овцы, 
Так вы не для себя мед собираете, пчелы, 
Так вы не для себя плуг тащите, волы. 


В более ранних биографиях Вергилия об этом факте не упоми- 
нается. 


Мы могли бы просидеть там немало времени и выйти опипуда не 
иначе, как отправившись на галеры. если бы сеньор Мануэль Ордоньес 
не проведал на следующий же депь о нашем деле и не решил извлечь 
Фабрисио из тюрьмы, чего он не мог сделать, не освободив заодно 
и всех нас. Однако мы вышли из этого места не совсем так, как 
туда вошли: подсвечник, ожерелье, серьги, перстень, рубин — словом, 
все осталось там. Это напомнило мне Вергилиевы стихи, начинаю- 
щиеся словами: Эс у05, поп хоБ5. Лесаж, Похождения Жиль Блаза 
из Сантильяны (Минск, 1957, с. 110). 55 уо5 поп ох теййсаиз, 
арез. До боли огорчен я известием, что в завершение всего «Магомет» 
напечатан неверными. Я пишу г-ну де Мервилю в самом настойчивом 
тоне и умоляю его пустить в ход его осведомленность и власть 
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для раскрытия этого злоупотребления и наказания виновников. На- 
пишу я и кардиналу де Флери. как ни неприятно мне беспокоить 
его такими мелочами среди его важных занятий. Вольтер — 
Даржанталю, 20-Х 1742 (Письма. М., 1956, с. 174). Изречение «яс 
105, поп тоф5» как нельзя более удачно применимо к деревушке 
Ватерлоо. Там не происходило никакого сражения: деревия была 
расположена па расстоянии полумили от поля битвы. Мон-Сен-Жан 
был обстрелян из пушек: Гугомон сожжен, Панелот сожжен, 
Плансенуа сожжена. Ге-Сент взят приступом. Бель-Альчнс был 
свидетелем дружеского объчтич двух победителей; однако названия 
всех этих мест смутно удержались в памяти. а на доио Ватерлоо, 
стоявшего в стороне, достались все лавры. Виктор Гюго, 
Отверженные (СС, т. 6, с. 406). Старики должны пройти школу 
молодых! Опи ограбили нас, опи недлагодарпые, но ведь это в 
порядке вещей. Обогащенные нашими трудами, опи пойдут дальше 
нас, они осуществят то. чего мы добивались --. Отрадно созерцать 
непрерывное цветение человеческой души, которалч казалась истощен- 
ной, могучий оптимизм этой молодежи. их дерзания, их упоение 


дечтельюстью...— Чем бы они были без нас? Наши слезы — источ- 
ник их радости. Эта гордая сила расцвела на страданиях целого 
поколения. 51с 0; поп ъоЫ5...— Старое изречение неверно. Мы рабо- 


тали для самих себя. создавая новое поколение людей, которое 
превзойдет нас. Ромен Роллан, Жан Кристоф (СС, т. 6, с. 318). 
Ромен Роллан, Там же (СС, т. 4, с. 402). 


$ дио ГасипЕ Фет, поп е5ё Фет Если двое делают одно и то же, 
это не одно и то же. 
См. Оцо сим ГастипЕ 1Ч4ем, поп езЕё 1дем. 


_.бундовиы смотрят на блоки с к.-д. не по-мепьшевистски. На 
их примере особенно рельефно оправдывается известное изречение: 
57 Чио Дасит щет, поп езё{ ет — «когда двое делают одно и то же, 
это уже не есть то же». В. И. Ленин, По поводу одной 
статьи в органе Бунда (ПСС, т. 14, с. 190). 


$1 ебат отпез, еро поп Даже если все, то я — нет. 
Евангелие от Марка, 14, 29 — ответ ап. Петра на слова Христа, 
что все его ученики отрекутся от него. 


Быть может мне одному это лицо [Потугин в романе «Дым»] 
дорого: но я радуюсь тому, что оно появилось. что его наповал 
ругают в самое время этого всеславянского опьянения, которому 
предаются именно теперь у нас. Я радуюсь, что мне имепно теперь 
удалось выставить слово «цивилизация» — на моем знамени.— и 
пусть в него швыряют грязью со всех сторон. 51 ейат отпеб. 
ево поп. И. С. Тургенев -— Д. И. Писареву, 4.УТ 1867 (ПСС и 
писем. Письма. т. 6, с. 261). 


$1 Гава чтапе Если бы угодно было судьбе. 
Вергилий, «Энеида», 1, 18. 


Я уже говорил об одном молодом человеке, который пишет на 
чзыке Ариосто и Альфьери и обещает сделаться великим итальян- 
ским поэтом я Диа зтат.— это Сильвио Пеллико. Стендаль. 
Рим, Неаполь и Флоренция (СС, т. 9, с. 116). 


$1 Гетит поп сапа 5 бапаё Если не излечивает железо. 
излечивает огонь. 
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См. Оцае ше !сатепта поп запапе, Геггит запат, 
дцае Геггит поп запаь 1#11$ запаЕ. 


Шиллер вместо того. чтобы. как нам Гоголь в «Ревизоре», 
смеюю кистью начертать картину вопиющих неправд жизни. 
предпочитает восстать на зло — злом же, на мещаиство — страш- 
ною утопиею «разбойников». «51 Детгит поп запаг, ету зап». 
А. А. Григорьев, Лермонтов и его направление (СС, М., 
т. 7, с. 15). 

$1 басне Шабашг бгы5 (Ипрам@ат Гемепе гшпае> 


Пусть свод небес, распавшись, рухнет — 
Чуждого страха сразят обломки. 


(Пер. Н. Гинибурга). 


Гораций, «Оды», Ш, 3, 7—8. нижь 
Си. Л] из1ит ас 1епасет ргорози Е утги м. 


Межодт прочим поправилася мне мысль г. защитника Дамского 
журнала, что г. Издатель оного и тогда будет издавать Дамский 
журнал, когда подвигнется вселениач. 51 тасих Шабеиг ог... 
Один Аполлон выполичл такие намерения. В. Ф. Одоевский, 
От чигателя журналов (Музыкально-литературное наследие. М., 
1956, с. 81). По поводу несчастий, обрушившихся, как из рога изоби- 
лич. на одного нашего общего близкого знакомого. он [профессор 
Лзямдль] прислал мне строки. отлично характеризующие склад его 
собственной души. всегда, впрочем, ясный для тех, кто знал его 
ближе. «Я вполне понимаю удручающее горе,— писал он,— но мие 
кажется, что если несчистие вообще облагораживает хорошую 
душу. то не может пе быть, чтобы тяжелые страдания его чут- 
кого сердца не придали бы еще больше цены тому твердому закалу 
характера. которым он стольких к себе привлекает. Пусть идет оп 
именно этой дорогой горестей, которая называется рег азрега а4 
аяга. Придет время, и он будет благодарить провидение за то, что 
оно дало ему пострадать и вытерпеть жгучие душевные мучения --. 
Говорю это по собственпому опыту и наблюдению. Пусть на этой 
странице в тетради своей жизни он напишет славное слово «папле- 
вать», а яч припишу: «5 раслих Шабеиг огЫх птразит_Депеи 
гитае...» А. Ф. Кони, Из Харьковских воспоминаний (СС, т. 1, 
с. 63). Спрятатьсч в чме под плотной крышкой гроби, чтобы избе- 
жить ударов судьбы.— таков удел трусости, а пе добродетели. 
Добродетель пе прерывает своего пути. какая бы гроза над нею пи 
бушевала: я тасих Шарииг отб; ппраущит Гетептг гитае. Мишель 
Монтень, Обычаи острова Кей (Опыты, т. 2. с. 29). 


Эюпа@га ‘етрог5 См. З1рптит 1етрог!$. 


Еще немного времени — и Россич и Германим будут стыдиться. 
что до сего дия они были в отношении -- к духовной собствениости 
в состочнии средневекового варварства. Что может и должен 
сделать в этом случае отдельный человек, который познал знамение 
времени (яетиига 1етроту) ? Должен он ждать. пока и у других 
тоже раскроются глаза? Ф. Шпильгагеи, Издагелю «Вестника 
Европы» [М. М. Сгасюлевичу] (в кн.: М. М. Стасюлевич и его 
современники в их переписке, т. 3. с. 560). 


У1рпит гергобаНот$ Знак осуждения. 
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Тихая могила [ Спинозы] не была забыта... Вскоре нид нею загу- 
дела непогода ненависти и проклятий. потому что в ней оказались 
кости зловредного атеиста, на лице которого и при жизни лежал 
урпит гергофанот5. замеченный благочестивыми людьми... Он осме- 
ился, принадлежа к «избранному народу», трактовать не о мети- 
тельном, грозном и завистливом библейском боге. а о вечной 
чудрости... А. Ф. Кони, Спиноза в русском переводе (На жизнен- 
ном пути. Ревель — Берлин, [1922]. т. 3, ч. №, с. 595—96). 


З!рпит {етрог5 Знамение времени. 
Евангелие от Матфея, 16, 1—4. 


)пиграммы тоже. кажется. пе твое дело. И тут я не могу ие 
выразить своего удивления: как можно какое-нибудь значение при- 
давать такой круглой бездарности. как г. Минаеву? Он. да г. Крес- 
товский — вот парочка. 5впит 1етрот5! И. С. Тургенев — 
Я. П. Полонскому. 8.Х 1868 (ПСС и писем. Письма, т. 7, с. 226). 
Радуюсь, что Вам наша женская литература нравится: она дейст- 
вительно заслуживает похвалы; да и кроме того — это звпит 
1етройз. Он же- П. В. Анненкову, 13. (25.) Х1 1879 (ПСС и писем. 
Письма. 1. 12, кн. 2. с. 177). 


$1 ртам5 Бгеуб, Я юприз 1е\5 Если (боль) мучительная, она не 
продолжительна, если продолжительна. то не мучительна. 

Цицерон, («О высшем благе и высшем зле», И, 29, 94), 
приводя это положение Эпикура, доказывает его несостоятельность. 


Мы должны находить для себя утешение также и в том. что 
обычно. если боль весьма мучительна, она не бывает очень продолжи- 
тельной, если же она продолжительна. то пе бывает особенно 
мучительной. 5 етих Бтемб, $ Попвиу (75%. Мишель 
Монтень, О том, что наше восприятие блага и зла в значи- 
тельной мере зависит от представления. которое мы имеем о них 
(Опыты, кн. 1, с. 72). 


бЙепнит Молчание. 


Я должеи был перевести ему [ Ауэрбахг] мое предисловие ** — 
и выслушать о нем его остроумные и глубокие замечания, — оно 
почвится в печати (я ведь просто скопировал немец- 
кий оригинаа). Там были такие замечания: «Вот видите, это 
Вы у меня глубоко прочувствовили — и это смогли только Вы!» 
Я сидел с глупым видом и только думал: «О. если 6 ты знал! 
Но и об этом зйениит! И. С. Тургенев — Людвигу Пичу. 
8.Х 1868 (ПСС и пнсем. Письма, 1. 7, с. 402). 


$Неппит ***. 


Молчи, скрывайся и таи 
И чувства и менты свои — 
Пускай в душевной глубине 


Встают и заходят оне 
—_—_ 


* Как видим, Монтень высказывает именно ту мысль Эпикура. против 
которой Цицерон возражает. 
Речь идет о предисловии Тургенева к русскому изданию романа 
Ауэрбаха «Дача на Рейие». Материал для этого предисловия был 
сообщен Тургеневу Л. Пичем. 
то заглавие стихотворения Тютчева — пример использования иноязыч- 
ности как художественного приема. 


*. 
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Безмолвно, как звезды в ночи, — 
Любуйся ими — и молчи. Ф. И. Тютчев, ЗИеппит 
(Полн. собр. стихотворений, Л., 1957, с. 126). 
[Стювер (с улыбкой, как при слидком воспоми- 
нании) 2] 
Семь лет назад... нет, пополам с грехом 
Я верю сам своим воспоминаньям! 
(обращается к Фалку) 
На службе ч строчил стихи тайком! 
[Фалк:] Неужто за конторкой? 
[Стювер:] 
За столом... 
[Гульстад (стучит о стакан):] 
5Непиит! Чиновника вниманьем, 
Друзья, почтите! 
[Стювер:] 
Чуть, бывало, час 
Урву свободный, — больше вечерами, — 
Нанизывал я строфы за строфами; 
Листа, бывало, по два, по три в раз 
Исписывал. Перо так и скользилой Генрик 
Ибсен, Комедия любви (СС, т. Т, с. 557). 
ЭНепбит удеюг сопезмо Молчание равносильно признанию. 
Сенека Старший, «Контроверсии», Х, 2, 6. 
Ср. Тасепи, за!з !аиФапе. 
Ср. русск. Молчание знак согласия. 
ЗИепё Пере имег агта (тж. Ротег агма Пепе 1еде5) 
Среди оружия законы безмолвствуют. 
Цицерон, «Речь в защиту Милона». ТУ, 10. 
Ср. Лукан. Фарсалия, 1, 277: Герез ФеЙо зИиеге соасйае. 
«Законы, угнетенные войной, смолкли». 


Восбмапи, СеЙбзейе \/опе. 


$1 Несе рагуа сотропеге тар Если можно сравнить малое 
с великим. 

Источник — Вергилий, «Георгики», ПУ, 176: 

$1 рагуа Нсё сотропеге парти. 

Этой оговоркой Вергилий сопровождает сравнение усердия 
пчел, строящих соты, собирающих мед и выращивающих моло- 
дое поколение. с работой Киклопов, поддерживающих огонь 
в подземных глубинах Этны и кующих молнии. 

Близкий вариант у Овидия, описывающего смятение, которое 
господствовало в его доме в последнюю ночь перед его отправле- 
нием в изгнание («Скорбные элегии», 1, 3. 25): 

$! Нсет схетрИ$ ш рагуо эгапаиз ви, 

Наес Гасез Тгодае, сйт сарегёиг, егаи. 

«Если позволительно в малом пользоваться 
великими примерами, 

таков был облик Трои в час ее пленения». 

Ганземан, купец из Ахена, выразил свое политическое кредо 
в ставшей впоследствии знаменитой реплике по адресу прусской ко- 
ролевской власти в Соединениом лапдтаге 1847 года: «В денежных 
делах нет места сентиментам». -- Эта септенция, если разрешено 
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рагта сотропеге тазтб, представляла собой при тогдашних обстоя- 
‘тельствах то же. что знаменитая Фраза Сиейеса*: «Ёе пегу 
ый с'емй ош»**. К. Маркс, Новое министерство (Соч., т. 12, 
с. 653). Громаднач сенсация. вызванная книгой [Тено. «Париж»] 
в Париже и во Франции вообще. свидетельствует о весьма шите- 
респом факте,— а именио. что поколение. выросшее при Баденге ***, 
абсолютно ничего не знало об истории режима. при котором оно 
жсивет. Они теперь протирают глаза и как будто с иеба упали. 
Но.— если можно рагта сотропеге тает. — разве с нами ие случалось 
в некотором роде то же самое? Он же- Ф. Энгельсу, 14.ХИ 1868 
(Соч., т. 32. с. 185). Действительно ли они**** соединимы и соеди- 
ичютсяч? Соединимы безусловно, ибо мелкобуржхазный классовый 
базис один. Соедипчлись на деле в первой Думе, и в газетах периода 
октября. и в газетах периода думского, и в голосованиях среди 
студенчества (5 Йсе рагуа сотропеге тастх — если позво-нипельно 
сравнить маленькое с большим). В. И. Ленип, Социал-демокра- 
тия и избирательные соглашения (ПСС, т. 14, с. 81). Тов. Плеха- 
нов чсно видел. когда писал эту статью. что менынинство представ- 
1чет из себя оппортунистическое крыло нашей партии и что борется 
опо средствами апархическими. Тов. Плеханов выступил с проек- 
том — бороться с этим меныиинством путем личных уступок, вроде 
того (опчть-таки $1 Исе рагуа сотропеге тавтз), как немецкач 
социал-демократиля боролась с Бертатейюм. Он же, Шаг вперед, 
два шага назад (ПСС, т. 8, с. 58). Эта киига [«Дым»] создала 
мне много врагов в России, и признаю, что д0 некоторой степени 
я это заслужил: мой мизантроп полон горечи. которая. возможно, 
выражается слишком резко; и все же я думаю, что в конечном 
счете это может принести пользу, и если мое имя пострадало 
от этого, ну что ж! Я повторю (57 Псе рагта сотропеге таят) 
юзунг людей 93 года. И. С. Тургенев — Адольфу де Сиркуру. 
18 ЛУ 1868 (ПСС и писем. Письма, т. 7, с. 376). [| В парафразе 
см. 51 Тапа Исег сотропеге тафп!$. 

К. Маркс — Ф. Энгельсу, 20.У1 1868 (Соч., т. 32, с. 80—81); В. И. Ле- 
нин. Шаг внеред. два шага назад (ПСС, т. 8, с. 336); Он же, Материализм 
и ›мпириокритицизм (ПСС, т. 18, с. 244): В. С. Соловьев. Философские 
начала цельного знания (СС, Сиб., 1910, г. 1, с. 367): Уильям Текке- 
рей. История Генри Эсмонда (М., 1959. с. 296). 
| Я тефсатепа поп $апап, (еггит 5апаь Яя Татшт поп запаб 
1205 $апае Если не излечивают лекарства, излечивает железо, если 
не излечивает железо, излечивает огонь. 

См. Оцае шед1сатепта поп запапе... 


Нам кажется, что именно дерзкие-то усилия попасть куда не 
следует, невежественные предрассудки и простодушные ухищрения 
глупцов и певежд. которых вы, г. Брант, защищаете, и должны 
быть преимущественно преследуемы насмешкою; если мало. одной 
насмешки, -- их, как язвы на теле общественном, должно искоре- 


нять всеми мерами — выжигать, вырезывать. 5: тефсатета поп 
—_—__ 


* Сиейсс, Эмманюэль (1748—1836) — аббат, деятель Великой Фраицуз- 
ской буржуазиой революции. 

Третье сословие — это всё (фр.). 

Прозвище Наполеона Ш, по имени каменщика, в одежде которого он 
в 1846 году бежал из тюрьмы 


%+ 
* трудовики и эсэры. 
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5апат. 1ют5х запаг, $1 арт поп запой. Детит запа!,— сказал еще 
Иппократ. на которого мы и ссылаемсч, в подтверждение наших 
слов... В. Г. Белинский, Аристократка, быль недавних времен. 
рассказанная Л. Брантом (ПСС, т. 6, с. 681. 


$7 тейо$ Чи Бабе, агсёзе уе! Ипрегиат Гег Если есть у тебя нечто 
лучшее*, предложи, если ж нет — покоряйся. 
Гораций, «Послания», | 5, 6. 


Мы можем сказать нашим противникам: 5 теПиз дшёа варез, 
агсеузе, у@ ипрейит ег. либо признайте силу наших доказательств, 
либо покажите нам какие-нибудь другие, более обоснованные и более 
несокрушимые доводы. Мишель Монтень, Апология Раймунда 
Сабундского (Опыты, кн. 2, с. 139). 

Зита дидт зип, птр$ита 55а, пбЫ$ Как похожа на нас 
обезьяна, безобразнейшее животное. 

Энний, цитируется у Цицерона, «О природе богов», 1, 35, 97. 

На нас наиболее похожи самые некрасивые и противные живот- 
ные: как раз обезьчны наиболее походят на нас головой и всем 
своим внешиим видом: хита диат зат 5 пигрёзята Безна пох. 
Мишель Монтень, Апология Раймунда Сабундского (Опыты, 
кн. 2, с. 180). 

ЭипШа зниЬи$ сигапёхг Подобиое излечивается подобным. 

Эпиграф к сочинению основоположника гомеопатии С. Гане- 
мана «Органон врачебного искусства» — принцип гомеопатии осно- 
ван на лечении заболевания средствами, которые способны у здо- 
рового человека вызвать такое же заболевание. 


Несмотря на желание правительства сократить делопроизвод- 
ство, оно беспрестанно то тут. то там прибавляет штаты, про- 
должает назначение многих столов в департаментах. Не держится 
ли оно в этом случае правила: ятйа эти сигашиг? Н. П. Ога- 
рев, Русские вопросы (статья первая). (Избр. соц.-полит. и филос. 
произв., т. 1, с. 128). Мне остается только сказать Вам, что все 
семейство сердечно Вам кланяется. Конечно, я тоже. Вот идея: 
если бы Вы приехали в Веймар, то, может быть, согласно гомео- 
патическому принципу — этийа этиЙфиз — холод убрался бы восвояси, 
потому что Вы ведь воплощенный насморк. И. С. Тургенев -— 
Людвигу Пичу, 171 1870 (ПСС и писем. Письма, т. 8, с. 367). 
[Сангвиник ] всегда непрочь нализаться до положения риз; напившись 
вечером до зеленых чертиков, утром встает, как встрепанный, с 
чуть заметной тяжестью в голове, не нуждаясь в утийа зтИфиз 
сигатиг. А. П. Чехов, Темпераменты по последним выводам 
науки (ПСС и писем, т. |, с. 80). Для меня же лиино,— продол- 
жал оратор, — величайшим удовлетворением служит бескорыстное 
сознание пользы, принесенной моему возлюбленному отечеству, и— 
вот эти вот — знаки милостивого внимания, которые я на днях 
имел счастье получить: именные часы с портретом его превосхо- 
дительства и медаль от курского дворянства с надписью: зттШа 
ят!физ. А. И. Куприи, Механическое правосудие (СС, М,., 1964, 
т. 4, с. 428). Синдикат капиталистов, что бы там ни говорили, 
может раздавить капиталиста, но не может уничтожить зло 
капитализма, так же и с синдикатом милитаристов,— ни жизнь, 
* Лучшее, чем скромный обед, на который Гораций приглашает адресата 

послания. 
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ни история не знают гомеопатического закона эта ят их 
сигатиг — клин клином. К. А. Тимирязев, Наука, демократия 
и мир. Старческие мечтания (Соч., т. 9, с. 238). [] В парафразе 
см. Затица зат Биз дезгиипЕ иг. 

Н. И. Пирогов, Из дневннка старого врача (Севастопольские письма 
н воспоминания. М., 1950, с. 350); Он же, Речь в Московском уинвер- 
ситете 24 мая 1881 г. (см. Сопитаг!а соп{гаг!!5 сигаш ит); 
М. Е Салтыков-Щедрин, Медведь на воеводстве (СС, т. 16, ч. 1, 
с 56): М. М. Стасюлевич-Д. А. Корсакову, 28.1 1880 (в кн.: 
М. М. Стасюлевич н его современникн в их переписке, т. 2, с.' 215); 
Д. Л. Мордовцев, Знамение времени (М., 1957, с. 263); Оноре 
Бальзак, Прославлеиный Годиссар (СС, т. 6, с. 190). 

Зина зипИ ие дезблитех Подобное разрушается подобным. 

Парафраза, см. З1ти а 5111116 $ согаптог. 


Что до Николая и его режима — то в нем нет ничего славянского, 
национального. Русский империализм — только конечное следствие, 
пполько самое грубое воплощение сильного государства и друзей 
порядка. Как поступит Николай? Я не верю в эту опрокинутую 
гомеопатию — «ятйа зитБиз аеятиитиг»... Он не может принести 
ничего, кроме иноземного бонапартизма. А. И. Герцен Э. Кёр- 
деруа, 7.У1 1854 (СС, т. 25, с. 185). 

$5 эпиЙ ране Подобный подобному радуется. 

Макробий, «Сатуриалии», УП, 7, 12: Зи из епип зпиШа 
раидепе. «Подобное радуется подобиому». 

Сходные выражения нередко встречаются у античных авторов, 
иногда с указанием на их поговорочиый характер — ср. Цицерон, 
«О старости», 3, 7: Рагез епип уееге ргоуегбю рапбиз ФасИйте 
сопегерапшг. «Ведь ровесники с ровесниками, по старой поговорке, 
легко сближаются». 

Ср. тж. Платон, «Пир», 18, 3, 195 в: Справедливо старии- 
ное слово, что подобное всегда стремится к подобному. 


В действительности мы не встречаем ничего абсолютного: 
потому не можем сказать по опыту, какое впечатление произвела 
бы на нас абсолютная красота; но то мы знаем, по крайней мере, 
из опыта. что ятй5 ятй ваиде, что поэтому нам. существам 
индивидуальным, не могущим перейти за границы нашей индивиду- 
альности, очень нравится индивидуальность, очень нравится индиви- 
дуальная красота, не могущая перейти за границы своей индивидуаль- 
ности. Н. Г. Чернышевский, Эстетические отношения искус- 
ства к действительности (СС, т. 2, с. 47). Умным женщинам, ба- 
тюшка, жутко. Их, во-первых, на свете очень немного, а во-вторых, 
как они больше других понимают, то они больше и страдают и 
рады встрече с настоящим умным человеком. Тут тие ут сигиг 
или ваидет, не знаю, как лучше сказать: подобное подобному радуется. 
Н. С. Лесков, Интересные мужчины (СС, т. 8, с. 56). 

$1 шопшиеонииа гециит$ (или диаег5), сиситзргсе! Если ты ищешь 
монумеит — взгляни вокруг. 

Сходил вниз, в подземелье церкви [св. Павла в Лондоне], где 
стоят гробы и лежат бессмертные, каков Нельсон и сам зижди- 
тель храма — Врен. Здесь-то первоначально надписана над могилою 
известная надпись: «5 топитешит диаетб, Чесог, стситзрсе» 
А. И. Тургенев, Дневники (Хроника русского. Дневники. М.-Л., 
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1964, с. 404). Гут же в скромном уголке схоронен и зодчий св. 
Павла Рен (ИТеп). Говоря о статуях собора, я забыл упомянуть 
о памятнике, как многие забывают и взглянуть на него, потому 
что он не обращает на себя внимания ни аллегорическими фигу- 
рами. ни затейливыми орнаментами. Это простая мраморная плита. 
на которой только написано имя да год смерти Рена и прибавлено: 
$ топитешит гедийл5. атситзргсе! (ты ищешь монумента — погляди 
вокруг!) М. Л. Михайлов, Лондонские заметки (Соч., т. 3, 
с. 352). 


{5 пайга пез) (аси ИепАНо уётзит «Если природа отка- 
зывает в стихе, то его создает негодование», коль дарования нет, 
порождается стих возмущеньем. 

Ювенал, «Сатиры», 1, 73—80: 


Аца(е) айдша Бгеу $ Суагб е! сагсеге Фепит, 
ЭТ у15 655(е) анршА: ргоБиаз 1аидагиг ег а1ое!, 
Сити $ ЧеБёпе Вог!0$ ргаебна тёпзаз 
Агрепат уеи$ 6 чап(ет) ёхга росшШа саргит. 
Оцет рашшг догтие пип1$ соггар!ог аудгае, 
Оцет зропзае тигрёз ег ргамехлашиз а@йИег? 
51 пашга пера\, гаси ша@опацо уёгзит, 
Оцаетсйпаце роз, диа5 его уё! Сшуюпиз. 
Хочешь ты кем-то прослыть? Так осмелься на то, 
что достойно 
Тесных Гиар* да тюрьмы: восхваляется честность, 
но зябнет; 
Лишь преступленьем себе наживают сады и палаты, 
Яства, и старый прибор серебра, и чеканные кубки. 
Даст ли кому спокойно уснуть снохи развратитель 
Или жегнусные жены и в детской одежде любовник? 
Коль дарования нет, порождается стих возму- 
щеньем, 
В меру уменья — будь стих это мой или стих 
Клувиена. 


(Пер. Д. Недовича и Ф. Петровского). 


Писать романы теперь не стоит, — даже граф Л. Н. Толстой 
не пищет. А он напишет несколько трактатов и бичующих сатир 
с эпиграфом Ювенала: 5 пеиита пере, Дасй т@яепайо уегбит. 
Б. М. Эйхенбаум, Маршрут в бессмертие (М., 1933, с. 235). 
Елизавета поглядела на него, одобрительно кивнула и в ответ лишь 
сказала, что он из усердия способен на то, в чем ему отказала 
природа: на поэтический вымысел: 51 пашта педаг, Даси тёепапо 
уегзит,— сказала она. Генрих Манн, Зрелые годы короля Ген- 
риха ТУ (Соч., т. 7, с. 163). 


Эте аппо (сокр. $. а.) Библиогр. Без (обозначения) года. 
те Бепейсю ФеШегап@! аие туепыагй Без льготы размышления 
и описи. 


Формула римского права наследоваиия. 


...собственник, штирнеровский муж, немедленно вступает, 
зте Бепейсо 4еЙБегат! сидие туетаги, во владение наследством 


* Пустынные острова, место ссылкн преступников. 
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юноши, состоящим, по его собственным словам, из одних лишь 
«бредовых фантазий» и «призраков». К. Маркс и Ф. Энгельс, 
Немецкая идеология (Соч., т. 3, с. 112). Переход -- к совершен- 
ному христианину, совершенному мужу, кавказскому кавказцу и 
истинному эгоисту. который — подобно тому, как христианин стал 
духом через уничтожение старого мира — приобрел плоть и кровь 
через уничтожение царства духов, приняв. зте фепейсю аейЬегап 
ег туетаги, наследство идеализма, юноши, монгола, нового христиа- 
нина, одержимого, человека с причудами, протестаита, «образован- 
ного», гегельянца и гуманного либерала. Там же, с. 119. 

те Сегеге её Иего ре Уепи$ «Без Цереры и Либера 
хладеет Венера», т. е. без хлеба и вина любовь холодна. 

Латинская поговорка, приводимая у Теренция, «Евнух», 
732. ры 

Эие шуегсюпе Без инверсии. 


Там, где сходство именительного падежа с винительным может 
произвести двусмыслие, должно по крайней мере писать все предло- 
жение в естественном его порядке (;те туегяопе)*. А. С. Пуш- 
кин, Возражение на статью «Атенея» (ПСС, т. 7, с. 78). 


Зше на её з@Ю Без гнева и пристрастия. 

Тацит, «Анналы», 1, 1: СопзИтт пи рашса 4е Ацризю © 
ехиета 'тадеге, шох Тфеги рипстрашииит её сетега, те та её зид!о, 
Чиогит саизаз ргосш Вафео. «Я намерен сообщить немногое о 
последнем времени Августа, потом о принципате Тиберия и прочее, 
без гиева и пристрастия, причины для которых я отбрасываю». 


Ср.уА. С. Пушкииа, «Борис Годунов» (ПСС, т. 5, с. 274): 
Так точно дьяк, в приказах поседелый 
Спокойно зрит на правых и виновных, 
Добру и злу внимая равнодушно, 
Не ведая ни жалости, ни гнева. 


Теперь не время и не место рассуждать о роде таланта г. 
Ф. Булгарина и о значении «славы», которою он некогда пользо- 
вался в известных кругах русской публики. Когда выйдут вполне 
«Полные сочинения» его. мы объясним все это в отдельной статье, 
те та её зиФо, и покажем, почему г. Ф. Булгарин мог на некото- 
рое время заставить говорить о себе известный разряд читателей. 
а потом уже никаким образом не мог подняться и © горестию 
увидел себя пережившим не только свои прошедшие, но и будущие 
сочинения. В. Г. Белинский, [Рецензии и заметки, октябрь — 
ноябрь, 1843 г] (ПСС, т. 8, с. 22). Риспря между двумя журна- 
листами -- тяжба одного из них с цензурою. наделала шуму. 
Постараемся изложить исторически все дело зте та её шо. 
А. С. Пушкин, Отрывок из литературных летописей (ПСС, 
т. 7, с. 86). Извини мое чистосердечие, но оно залог моего к тебе 
уважения. Уте та. милый певец, по рукам и до свидания. По пись- 
мам моего брата вижу. что он с тобою дружен. Завидую ему и 
тебе. Он же- П. А. Плетневу, ХГ-—ХИ 1822 (ПСС, т. 10, с. 51). 
Вы** занимаетесь теперь, как видно из газет, Ливонскою войною... О. 


* 

г. Т. е. подлежащее должно ее прямому дополнеиию. 
Н. И. Костомаров (1817 — 1885) — украинский и русский историк, этио- 
граф, писатель и кригик. 
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произнесите ваши строгий приговор. осудите как угодно недостой- 
ного труса*, который, имея тысячи храброго, сильного, прединного 
войска, подвергнул русское имя подобному сраму** в очаровании 
своего страха и нашел в нынешнее литературно-анархическое время 
не только защитников. но даже панегиристов. Мой патриотизм 
не скажет ни слова против справедливости ваших филиппик и 
готов присоединить к ним свой голос. Нет, история не обязана 
разбивать кумиры, но обязана воздавать каждому свое, то закону 
справедливости, а не в угоду системе, те та @ зи. М. П. По- 
годин, Борьба не на живот, а на смерть с новыми историческими 
ересями (М., 1874. с. 129). Не умышленная ложь, а его [Волохова] 
искренние заблуждения только и могли вводить в заблуждение и 
Веру и других. Плута все узнали бы разом и отвернулись бы от 
него. Прибавь я к этому авторское негодование, тогда был бы тип 
не Волохова, а изображение моего личного чувства и все пропало 
бы. Зте та — закон объективного творчества. И. А. Гончаров, 
Лучше поздно, чем никогда (СС, т. 8, с. 94). «Чалыгина» твоего 
я — виноват? все еще не прочел — но «Женитьбу Атуева» в «Рус- 
ском вестнике» прочел с удовольствием — просто, без эффектов — 
но верно и тонко. Особенно хороши две женские фигуры — жены 
Атуева и Сигаревой. Эта последняя принадлежит к тому классу 
новых женщин, которых я знаю только по весьма немногим 
экземплярам. Честность, ограниченность, самолюбие и бесплодное 
трудолюбие при большой и как-то ненужной силе характера — вот, 
кажется. их отличительные черты. и они схвачепы тобою верно — 
«те та е миФо». И. С. Тургенев - Я. П. Полонскому, 1.М 
1868 (ПСС и писем. Письма, т. 8, с. 53). Биография, написанная 
без увлечения, непременно будет холодна и пуста. Однако надо 
оговориться также, что очень большая степень симпатии биографа 
к герою приводит зачастую к некоторому искажению истины 
(так же точно. конечно. как и антипатия). Биограф должен ра- 
ботать те та 1 зи о, должен сохранять известную внутреннюю 
справедливость, хотя из этого отиюдь не следует, что ему зака- 
зано быть судьей над его героем. А. В. Луначарский, Фрэнсис 
Бэкон (СС, т. 6, с. 320). Геродот принимал живейшее участие в поли- 
тической жизни своего времени и, как всякий крупный историк, 
никогда пе писал зте та е это. С. Я. Лурье, Геродот (М.-Л., 
1947, с. 123). 


Ф. Энгельс - К. Марксу, 7ЛХ 1852 (Соч., т. 28, с. 105); В. Г. Бе 
линский, Литературные мечтания (ПСС, т. 1, с. 57); М. П. Погодин, 
Польский вопрос (М., 1867, с. 3); Он же, Борьба не на живот, а на смерть 
с новыми историческнми ересями (М., 1874, с. 134); И. С. Аксаков -— 
Н. И. Костомарову, 30.Х 1861 (в кн.: Иван Сергеевич Аксаков в его письмах. 
Спб., 1896, т. 4, ч. 2, с. 257); И. А. Гончаров - Ф. М. Достоевскому, 
И.И 1874 (СС, т. 8. с. 457); А. И. Герцен - Н. П. Огареву. 25.Х (4.Х) 
1869 (СС, т. 30, кн. 1, с. 239); Н. П. Огарев - А. И. Герцену, 16.ХП 1848 
(Избр. соц.-полит. и филос. произв., т. 2, с 419); И. С. Тургенев — 
А. А. Фету, 20.1 1872 (ПСС и писем. Письма, т. 9, с. 209), 251 1869 (т. 7, 
с. 285); Он же - Е. П. Рагозину, 14. (26.) И 1874 (ПСС и писем. Письма, 
т. 10, с. 212); М. Е. Салтыков-Щедрнн, Прошедшее и настоящее (СС, 
т. 9, с. 386); Г. В. Плеханов, Н. Г. Чернышевский (Соч., т. 6, с. 186); 


* Ивана ЛУ. 
** Приказ Грозного послам терпеть побои Батория. 
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Е. Г Гаршин, Наши духовные отцы (Критические опыты. Спб., 1888, 
с. 33); Ф. Ф. Зелинский, Древннй мир и мы (см. Ме ди:@ Га151: 
аи4езЕ...); Томас Валентин, Без наставннка [М.], 1969, с. 297). 
Зше Шюа Без штриха; без строчки. 
См. МиПа 41е$ $1пе Ипеа. 


Середа сделалась ныне для меня самым несносным днем в седмице; 
ибо желаю писать тебе, а пишу бог знает чего и как; и эти строки 
урывкою. для того только. чтобы ни одип почтовый день не 
остался зте Ппеа. А. И. Тургенев - П. А. Вяземскому, 19 Л 
1819 (ОАБ, т. 1, с. 205). 


Зше юсо (сокр. $. 1.) Без (обозначения) места. 
Зте пк, ШБег, Й$ т ОгЬет Без меня, книга, пойдешь ты в город. 
Овидий, «Скорбные элегии», 1, 1—4: и 
Рагуе (пес пм ёо) зте тё Ибег №13 ш Огфет: 
(ЕЁ! п) аиб аотизо поп Нсеё ие шб. 
Уаае, зе4 пси! $, диа@т Фесеё ёхзиИз 655е. 
обе БаБит (трогз Бай$ Бабе. 


Так, без хозяина в путь отправляешься, малый мой 
свиток, 

В Град, куда мне, увы, доступа нет самому. 

Не нарядившись иди, как сосланным быть подобает. 

Бедный! Пусть жизни моей твой соответствует вид. 


(Пер. С. Ошерова). 


— Этими словами находящийся в ссылке в городе Томы поэт 
напутствует написанную им здесь и отправляемую в Рим книгу 
«Скорбных элегий». 


Прежде всего останавливает внимание и сочувствие всякого, 
развертывающего книгу, посвящение: «те те, Пфег, №15 т итфет». 
Не раз, вероятно, повторял эти слова Овидия французский поэт- 
-изгнанник, приготовляя к печати свое новое произведение. М.Л. М и- 
хайлов, Последняя книга Виктора Гюго (Соч., т. 3, с. 83). Читая 
эти поэмы, мы испытывали глубочайшее волнение и. надо полагать, 
были в этом не одиноки. Нам случалось подвергать критическому 
разбору произведения других поэтов. но на их трудах не лежала 
печать живой личности сочинителя. его. так сказать, обыденных 
привычек и чувствований; все или почти все эти поэты могли бы 
применить к своим творениям, хотя и в несколько ином смысле, 
Гепуо!* Овидия: Эте те, ГЛБег, 5 т ОтБет. Вальтер Скотт, 
«Странствования Чайлд-Гарольда», «Шильонский узник», «Сон» 
и другие поэмы лорда Байрона (СС, т. 20, с. 473). 

Вальтер Скотт, Ламмермурская невеста (СС, т. 7, с. 9). 


УМпе ргесе, ие ргеНо, зте росию Без просьбы, без подкупа, без 
попойки. 

До царствования Елизаветы пэры держали в своих руках выборы 
& палату общин. Их юрисдикция породили изречение: «депутаты 
должны выбираться без трех «р»: «те ргесе, те ргено. хте росшо». 
Это, однако, не помешало подкупам в некоторых общинах. Виктор 
Гюго, Человек, который смеегся (СС, т. 10, с. 541). 


* напутствие (фр.). 
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Эте диа поп «Без чего нет». 
См. Соп941с1о з1те аца поп. 


...условие зте диа поп западных держав, то есть эвакуация Ду- 
найских княжеств. вообще еще не представлено царю в настойчивой 
форме. К. Маркс, Турецкий вопрос в палате общин (Соч., т. 9, 

. 279). Я, конечно, не против железных дорог; но я против того, 
чтоб этим занялось правительство. Некоторые возражения противу 
проекта неоспоримы. Например: о заносе снега. Для сего должна 
быть выдумана новая машина, те диа поп. А. С. Пушкин — 
В. Ф. Одоевскому, конец ноября — декабрь, 1836 (ПСС, т. 10, с. 614). 
Вот моя трагедия, раз уж вы непременно хотите ее, но я требую. 
чтобы прежде прочтения вы пробежали последний том Карамзина. 
Она полна славных шуток и тонких намеков на историю того вре- 
мени, вроде наших киевских и каменских обиняков. Надо понимать 
их — это зте диа поп. Он же, Наброски предисловия к «Борису 
Годунову» (ПСС, т. 7, с. 732). Реакционеры часто обвиняли фран- 
цузских философов ХИШ в., энциклопедистов, в том, что их про- 
паганда подготовила великую французскую революцию. Несомненно 
эта пропаганда была условием зте диа поп революции. Г. В. Пле- 
ханов, О мнимом кризисе марксизма (Избр. произв., т. 2, с. 343). 

К. Маркс, К критике политической экономии (см. Регрегиит 
тоь!Те); Он же, Будущие результаты брнтанского владычества в Индии 
(Соч., т. 9, с. 225); Н. А. Серно-Соловьевич, Разбор трудов комнс- 
сии по земским банкам (Публицистика, письма. М., 1963, с. 67); 
П. Н. Ткачев, Барды фраицузской буржуазии (Избр. соч. на соц.-полнт. 
темы, т. 2, с. 8). 

Эше ашфиз поп Без которых нет. 

Ср. Запе ца поп. 


Здесь [на верхней палубе парохода] сидят три монаха. убеж- 
денные в том, что в тот день, когда они сделают шаг вперед. весь 
мир перевернется; здесь изобретатель дон Кустодио, который 
сейчас дремлет, упоенный своими прожектами; и плодовитый 
писатель Бен-Саиб... Судите же сами, каково находиться среди 
таких столпов общества, те дшфих поп, и видеть. что они, 
увлекшись приятной беседой, забыли о существовании филиппинки- 
-отступницы, которая красила волосы в белокурый цвет! Хосе 
Рисаль, Флибустьеры (М., 1965, с. 27—28). 


Этрша 4 по 5 аппЁ ргаейдиеиг ейте$ Годы идут, похищая у 
нас одно за другим. 
Гораций, «Послания», ИП, 2, 55. 


То, что ожидает меня в дальнейшем. будет не более, чем 
существованием наполовину; это буду уже не я; что ни день, я все 
дальше и дальше ухожу от себя и обкрадываю себя самого: утеша 
ае по апт ргаедатиг еитез. Мишель Монтень, О самомне- 
нии (Опыты, кн. 2, с. 368). 


Ушие рагушю$ Позволяйте детям... 

Евангелие от Марка, 10, 14: Эшие рагуц]о$ уепте а@ те её пе 
ргофФиетИ$ еоз; тайит епип езё герпит Фет. «Позволяйте детям 
приходить ко мие и не удерживайте их; ибо им принадлежит 
царство божье». 

Ах. господин священник, — продолжал член Конвента,— вы не 
любите грубой правды. А ведь Христос любил ее. Он брал плеть и 
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выгонял мытарей из храма. Его карающий бич был отличным веща- 
телем суровых истин. Когда он вскричал: «Зтйе рагуи!о5», то он ие 
делал различия между детьми... Он не постеснялся бы поставить 
рядом наследника Вараввы и наследника Ирода. Невинность. сударь, 
сама по себе есть венец. Невинность не пуждается в том. чтобы 
быть «высочеством»... В рубище она столь же царственна, как и в 
геральдических лилиях. Виктор Гюго, Отверженные (СС, т. 6, 
с. 53—54). 
$1 поп — поп Если нет — нет. 


Условия меньшевикам: (и) полное разоружение — прекращение 
фракционной газеты. фракционной кассы, фракционного раскола за 
границей; (В) лояльное проведение резолюции о борьбе с ликви- 
даторством; (у) лояльное подчинение большинству в ЦО: (5) 
1ояльное содействие ЦК в России. 5! поп. поп. В. И. Ленин, 
Набросок письма «держателям» (ПСС, т. 47, с. 237). С тех пор, 
как мы объяснились с ней, опа* начала упорную игру, обдумывая 
всякий ход -- и терпеливо поправляя ошибки. Иногда она изменяла 
себе, делала промахи, увлекалась в ту или другую сторону, но с 
постоянством возвращалась к прежнему плану. План этот шел уже 
дальше закрепления в свою власть Энгельсона, дальше отместки 
мне; он состоял в том, чтобы завладеть всеми нами, всем домом и, 
пользуясь усиливающейся болезнью Маайе, взять в свои руки воспи- 
танье, всю жизнь, 9 поп, поп, т. е. в противном случае разорвать 
в0 что бы то ни стало мою связь с Энгельсоном. А. И. Герцен, 
Русские тени (СС, т. 10, с. 350). 


$ поп у5 имеШоь поп деБез её Если ты не хочешь быть поня- 
тым, то и читать тебя не стоит. 


Персий принадлежит к наименее читаемым писателям древности. 
Это, без сомнения, происходит от того, что он уже давно признан 
самым трудным для понимания между всеми римскими авторами. 
Его темнота вошла в пословицу. В ученом мире очень известен 
рассказ об одном филологе, который после долгих и бесплодных 
усилий одолеть сатиры Персия, бросил их в сторону, со словами: 
«5? поп уз атеШе, поп Чефех Тек» (если ты не хочешь. чтобы 
тебя понимали, то не следует тебя и читать). Н. М. Благове- 
шенский, Персий (в кн.: Сатиры Персия. Спб., 1873, с. 1). 


Зни Маесёпав$, поп 9ёгипь ЕМссе, Магбпез «Были бы Меце- 
наты, Флакк, в Маронах недостатка не будет», т. е. были бы покро- 
вители поэзии, в поэтах недостатка не будет. 

Марциал, «Эпиграммы», УШ, 55(56}, 5. 

Меценат — богатый и родовитый покровитель поэтов, друг 
императора Августа (1 в. до н. э.). Марон — Публий Вергилий 
Марон. Флакк, к которому Марциал обращается здесь и в не- 
скольких других эпиграммах, помимо этого неизвестен. 


Васвтапп, Сейорене Уоце. 
УЕ Ш зоб аш поп 36 Пусть будут в таком виде, как они 
есть сейчас, или пусть вовсе не будут. 


Слова, произнесенные в ответ на предложение внести изменение 
в устав ордена иезунтов, по одним источникам, генералом ордена 


* А. Х. Энгельсон. 
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Лоренцо Риччи, а по другим источникам — папой Климен- 
том 111. 


Когда великому Риччи, генералу ордена иезуитов, предложили 
мировую, он ответил: «Ут ш 5ит аш поп ут», и выбрал смерть 
своего ордена... Эта фраза является законом в католической церкви, 
законом всякой монархии, законом республики. Оноре Бальзак, 
Письма о литературе, театре и искусстве (СС, т. 24, с. 115). К су- 
дебным уставам 20 ноября 1864 г. вполне было применимо правило: 
5 ш зит аш поп зи. Г. А. Джаншиев, Судебная реформа 
(Эпоха великих реформ..., с. 505). Господин Дидо-сын присылает 
нам первую корректуру второго издания «Марии-Антуанетты», 
обращая наше внимание на поправки корректора. Смотрим коррек- 
туру — и находим в предисловии, где мы взвесили каждое слово, 
просьбу изменить текст в четырех местах. В ответ на эту 
наглость мы взялись за перо и написали: «Наша книга будет 
издана. как она есть, а относительно наших фраз позвольте вам 
сказать, что «зтг ш зит, аш поп т». Эдмон и Жюль де 
Гонкур, Дневник (Дневник. Записки..., т. 1, с. 191). 


$1 пии$ еб, ‘атеп ехсше пиШит Если никакой (пылинки) не 
будет, стряхни никакую. 
См. Её $1 пи! 19$ ег! Е ри[ у1$, (атев ехсшёе ви ат. 


Едва только мистер Олверти возвел глаза к небу и поблаго- 
дарил бога за дарование -- надежды на выздоровление. как мистер 
Блайфил подошел к нему с удрученным видом и, приложив к глазам 
платок, для того ли, чтобы отереть слезы, или же для того, 
чтобы поступить по совету Овидия, который говорит: $ пиЙиз 
ети, ‘атеп ехсше пийит‚— «коль нет слезы, утри пустое место» — 
сообщил дяде известие, о котором мы только что рассказали 
читателю. Генри Фильдинг, История Тома Джонса Найде- 
ныша (Избр. произв., т. 2, с. 184). 


$1 опиез сопзепйипь еро поп @5$епбо Если все согласны, то и я 
не возражаю. 


Маццини. хотя и печально слушал, однако согласился и чуть 
ли не первый подписался на две-три акции. «5 отпез сопзепиит, 
ево поп @@55еппо» — подумал я а а Шуфтерле* в шиллеровских 
«Разбойниках», и тоже подписался. А. И. Герцен, Былое и 
думы (СС, т. 10, с. 65). [Рацман:] Ты, как новый Орфей. усыпил 
своею музыкой рыкающего зверя — мою совесть. Бери меня со всеми 
потрохами! [Гримм:] 5Г отпез сопзепиит, ево поп «55еппо — и 
точка! В моей голове целый аукцион: и пиетисты, и шарлатаны, и 
рецензенты. и мошенники! Кто больше даст, за тем и пойду. 
Фридрих Шиллер, Разбойники (СС, т. 1, с. 391—92). 


У ша ВаБёпЕ ФИГ уабии ргаезяра уёп... И если есть сколько- 
нибуль правды в предвешаниях поэтов... 
Овидий, «Метаморфозы», ХУ, 871—79: 
Затачц(е) ориз ехе?!, диод пёс }о\$ та педще) 12115 
Мес роегй Геггат пес едАх або6ге уештаз. 
Сит уофеь Ша 46$. диае пй т согрог$ Вад 
Лаз БаБеь шсеги зрайат пуб! Иша аем: 


* Ошибка Герцена — эти слова принадлежат не Шуфтерле, а Гримму. 
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РАЦе ‘атёп тейбге те! зирег аНа регёпю$ 
Азга Гегаг, потепаи(е) ег ш4ееШе позигит. 
ние раёё Чотй 8 Котапа роепйа 1гп5, 

те 1ераг рори!, регаще) бота заесша Фата, 
$1 ди ВаБбёве уе! уацит ргаезайа, уУат. 
Вот завершился мой труд, и его ни Юпитера злоба 
Не уничтожит ни меч, ни огонь, ни алчная старость. 
Пусть же тот день прилетит, что над плотью одной 


возымеет 
Власть, для меня завершить неверной течение 
жизни. 
Лучшею частью своей вековечен, к светилам вы- 
соким 


Я вознесусь, и мое нерушимо останется имя. 
Всюду меня на земле, где б власть ни раскинулась 
Рима, 
Будут народы читать, и на вечные веки, во славе — 
Ежели только певцов предчувствиям верить — 
пребуду. 
(Пер. С. Шервинского). 


— Этими стихами, прославляюшими бессмертие поэта и 
перекликающимися с 30 одой Ш книги Горация (сл. Ехери 
топитевтип), Овидий заканчивает свои «Метаморфозы». 


Овидий писал: «5! аш рафетш авепиг ушит ртгаезаа уем...» 
(«Итак, если есть сколько-нибудь правды в предсказаниях вещего 
поэта...»). В предсказаниях Брюсова о великом будущем армянского 
народа. сделанных пятьдесят лет назад, было не «сколько-нибудь» 
правды, а была вся большая истинная правда. П. Н. Берков, 
Проблема национальной культуры в понимании В. Я. Брюсова 
(в кн.: Брюсовские чтения 1966 года, с. 16). 


$1 1асш5$е$, рЫПозорНи$ тап$155е5 Если бы ты молчал, ты остался 
бы философом. 

Боэтий {«Об утешении философией», П, 7) рассказывает, как 
некто, кичившийся зваиием философа, долго выслушивал молча 
брань человека, изобличавшего его как обманщика, и наконец с 
насмешкой спросил: «Теперь ты понял, что я действительно фило- 
соф?», на что получил ответ: «ИиеПехегат, $ (аси!5$ез» — «я понял 
бы это, если бы ты промолчал». 


О Будденброк, 9 1асшз5ез. Уж простите меня на этот раз за 
классическое «ты»... Знаете ли. что вы сделали? Вы втоптали в 
прах красоту, вы повели себя, как вандал. как варвар. у вас нет ника- 
р ра ре чутья. Томас Манн, Будденброки (СС, 
т. |, с. 705). 


$ батеп & тепюг! рочетёйе Пердг Если только будет читать 
меня памятливое потомство. 


Овидий, «Письма с Поита», Ш, 2, 27—30: 
Тапс 1Рибг теги! топёшг ргайа уёзил, 
Сит сниз а6зитр® согроге Ёасииз его. 
ЕаПог, её Ша теде зирегаби №трога уЦае, 
$1 татеп а тетог розегие Тераг. 
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Верности вашей вовек не забуду. Печальная урна 
Только со прахом моим память о ней уиесет. 
Нет, долговечией меня пусть будет моя благодар- 

НОСТЬ, 
Пусть и по смерти моей в этих строках прозвучит. 


— Овидий обращается к тем из оставшихся в Риме друзей, 
которые не отреклись от него после того, как он был сослан 
Августом в город Томы (иынешняя Констанца). 


Если 6 г. Карамзин захотел обращать внимание на отзывы, -- 
если 6 вздумал дорожить хвалою непризванных ценителей его 
таланта или ставить во что-нибудь хулу своих противников --. то 
пусть удастся ему получить то же, что так желал, что, наконец, 
получил Овидий: $ 1атеп а тетой розтегиете еваг. С. П. Жиха- 
рев, Дневник студента, 2. 1806 (Записки современника. М., 
1955, с. 175). 


51 (ата Все! сотропеге тасп5 Если столь малое можно сравнить 
с великим. 
См. $1 ЦсеЕё рагуа сотропеге тайпиз. 


Книга эта — лишь одна сторона медали, она касается всех 
слоев общества; оборотная сторона этой медали — «Банкирский дом 
Нусингена». Обе эти истории родились близнецами. Тот, кто прочтет 
«Цезаря Бирото», должен будет прочесть и «Банкирский дом Нусин- 
гена», если хочет понять произведение в целом. Всякое сочинение 
комического жанра по необходимости имеет двусторонний характер. 
Писатель, этот великий летописец жизненных столкновений, должен 
ставить противников лицом к лицу. Альцест, хотя и ясный уже сам 
по себе, предстает в истинном свете благодаря Филинту. & лата 
Йсе! сотропеге тазпё. Оноре Бальзак, Цезарь Бирото (Пре- 
дисловие к первому изданию) (СС, т. 24, с. 273). 

5й @Ы (Ш, уо$) бега 1е\$ (сокр. ЗТТЕ) «Пусть тебе (ему, 
вам) земля будет легка», пусть земля тебе будет пухом. 

Обычная форма латинских эпитафий. 

Овидий, «Любовные элегии», Ш, 9 (На смерть Тибулла): 

Озза ашёа, ргесог, има гедшезси(е) т огпа, 
Ё зе Биттбз стег! поп опегбза Ию. 

«Пусть мирно покоятся твои кости в хранящей их урне и да будет 

легка земля твоему праху». 


Оброним тихую слезу в память о Брюггемане!* Более незаслу- 
женное несчастье никогда еще, очевидно, не постигало филистера — 
5й ИЁ лета ем. Ф. Энгельс- К. Марксу, 11Х 1851 (Соч., т. 27, 
с. 300). Все кинули по горсти земли, чужой земли, на очи собратий... 
«УИ уоБ5 1егга [ем (да будет легка над вами земля)»,— сказал я 
про себя. Каждый из вас лег как усталый человек по смене... Когда 
же настанет и моя смена? Повременные выстрелы гремели 
гедшет. А. А. Бестужев-Марлинский, Поход в Дагестан 
генерал-адъютанта Панкратьева в 1831 году (Соч., т. 2, с. 26). 
Как бы то ни было, но кажется, что сказанное в этих немногих 


* Брюггеман, Карл (1810-1887) — немецкий буржуазный публицист, глав- 
ный редактор «КбнизсНе ЙеНипр», которого, по слухам, оказавшимся 
неверными, выслали из Кельна. 
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словах дает возможность, не обременяя памяти этого человека 
словом укоризны, закончить расчет с пройденным им жизненным 
путем словами: 5й Ш 1егга (ет. М. Е Салтыков-Щедрин, 
В среде умеренности и аккуратности (СС, т. 12, с. 270). По сообще- 
нию Тацита*, они [древние германцы] считали. что не следует 
отягощать мертвецов большим количеством земли, отсюда же ни 
‘молитвы за покойников — зй ПЫ тегга еб. Джамбаттиста 
Вико, Основания новой науки об общей природе нации (Л., 
1940, с. 212). 


Н. П. Барсуков, Жизнь и труды М. П. Погоднна (Спб., 1889, т. 2, 
с. 27); К. А. Тимирязев, Ученый-герой, Памяти П. К. Штейнберга 
(Соч., т. 9, с. 424). 

$ уеша уефо «Пусть это слово будет принято снисходи- 
тельно», т. е. с позволения сказать; да позволено мне будет так 
сказать, да простится (мне) это выражение; не во гнев будь сказано. 

Употребляется как извинение за слишком резкое или грубое 
выражение, а также для выражения иронического отношения, 

Ср. Вопа уепиа уезёга. 

Взгляд, согласно которому будто бы идеями и пред- 
ставлениями людей созданы условия их жизни, 
а не наоборот, опровергается всей предшествующей историей. в 
которой до сих пор результаты всегда оказывались иными, чем те, 
каких желали, а в дальнейшем ходе в большинстве случаев даже 
противоположными тому, чего желали. Этот взгляд лишь в более 
или менее отдаленном будущем может стать соответствующим 
действительности, поскольку люди будут заранее знать необходи- 
мость изменения общественного строя (5й уета уегбо), вызванную 
изменением отношений, и пожелают этого изменения, прежде чем 
оно будет навязано им помимо их сознания и воли. Ф. Энгельс, 
Материалы к Анти-Дюрингу (Соч.. т. 20, с. 639). ...г. Булгаков 
в книге своей пускается... зй уета уегЬо!... на хитрости. В. И. Ле- 
нин, Аграрный вопрос и «критики Маркса» (ПСС, т. 5, с. 207). 
Две области — церковь и экономическое общество — представляют 
интересы совершенно чуждые отвлеченной философии, именно: 
церковь — интересы сердца, экономическое же общество — 5й уеша 
уегфо — интересы брюха. В. С. Соловьев, Философские начала 
цельного знания (СС. Спб., 19, т. 1, с. 261). Дом -- был обра- 
щен к «местечку», то есть, 5И уета уего, к площади. Алоис 
Ирасек, У нас (Соч. М., 19538, т. 7, с. 8). 

Ф. Энгельс Теодору Куно, 10.УТ 1872 (Соч., т. 33, с. 408); 
В. И. Ленив, Конспект книгн Маркса и Эигельса «Святое семейство» 
(ПСС, т. 29, с. 16); М. А. Антонович, Современные романы (Лите- 
ратурно-крнтнческие статьи. М., 1961, с. 164); М. Е. Салтыков-Щед- 
Рин, Помпадуры и помпадурши (см. Тттео Рапаоз...); Г. А. Джан- 
шиев, Среди баловней и пасынков природы (М., 1890, с. 4—5); Он же, 
Основы судебной реформы (Сборник статей. М., 1914, с. 229); Август 
Шеноа, Крестьянское восстанне (М., 1955. с. 185); Он же, Сокровище 
ювелира (М., 1963, с. 31). 

$ 65 ме Пёе, @о6паит (е)5 рейт(ит) 1$ @Ыы Если хо- 
— чтобы я плакал, ты должен прежде всего сам испытывать 

Оль. 


* Тацит, «Германия», 27. 
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Гораций, «Наука поэзии», 99—107: 
Моп заиз её ршебг(а) ез5е роётаа: Ча зйпто 
ЕЁ апоситаце ус!ЕпЕ апит(ит) ац@ Ног аропю. 
ОГ паёпибиз$ адтаеть йа Пепыфиз аабет 
Нутап! уоНи$. 51 у5 те Нёге, Чо6п4ит (е)5 
Ргип(ит) 1рзЁ{ НЫ: шт ша пе) шогшта 1Аедешт, 
Таерве уё Реёи; тае $1 тапдаа 1юдиег5, 
Аше догтйаБ(о) ашё и4ЕБо. Тина паезбит 
УоНит уегБа десёпь натит репа тиагит, 
Годегтет Пазс!уа, зеуёгит зепа Чюш. 


Мало стихам красоты — пускай в них будет услада, 
Пусть увлекают они за собой наши лучшие чувства! 
Лица людей смеются с смеюшимся. с плачущим 
плачут, — 
Сам ты должен страдать, чтобы люди тебе 
сострадали. 

Только тогда твои злоключения вызовут слезы, 
Будь ты Телеф иль Пелей. А начнешь болтать как 
попало — 

Я посмеюсь, а то и засну. Печальные лица 

С грустною речью в ладу, сердитые — с гневною 
речью, 
Лица веселые — с шуткой, а строгие — с важным 
уроком. 


(Пер. М. Гаспарова). 


С середины ХИШ века все так исправно испортилось, что уже 
нашему веку ничего портить не осталось. И одну ли нынешнюю 
литературу можно попрекнуть этим грехом? На одно действи- 
тельно безнравственное нынешнее произведение ч тебе укажу десять 
ХИШ. ХИП и даже ХИ! века. Теперь нагота больше в словах, 
тогда она была в самом деле, в самом вымысле. Прочти хоть 
Брантома, прочти даже «Поездку на остров побви» Третьяков- 
ского: я не знаю на русском языке безнравственнее этой книги: это 
ручная книга* для самой бесстыдной кокетки. Нынче не напишут 
такой книги в пользу чувственных наслаждений; нынче автор, 
вопреки древнему правилу — «я уз те Петге**...» — кощунствует, 
смеется для того. чтоб заставить плакать читателя. 
В. Ф. Одоевский, Княжна Мими (Повести и рассказы. М., 
1959, с. 158). У нас много писалось об упадке беллетристики. 
И действительно, если современный роман сравнить с ромапом пре- 
дыдущей эпохи. чего-либо особенио крупного. выдающегося в нем 
отметить нельзя. Тем не менее было бы не совсем справедливо 
этот упадок ставить в вину писателям. Воспроизводя жизнь. 
они имеют дело с мелкими людьми, с мелкими страстями и мег 
кими идеями. Не мудрено, что глубокого захвата в их произве- 
дениях нет. 51 у те Деге. Лех 1руе,— говорит Гораций. И эти слова 
как нельзя лучше характеризуют различие между великими писа- 
телями минувшей эпохи и их эпигонами.. К. Ф. Головии, 


* учебник (нем. НапдЪисВ). 
** В цитируемом изданин сохраиена без необходимого примечания явная 
описка автора — вместо Леге напечатано р/еигег (франи.). 
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Русский роман и русское обшество (Спб., [1914}, с. 420). Мы зара- 
нее настраиваемся в пользу того актера, который кажется взвол- 
нованным, заранее питаем предубеждение к тому, который кажется 
холодным. Какая-то бесуветность голоса, натянутость жестов, 
принужденность осанки всегда выдают бесстрастного актера. дви- 
жимого одной лишь профессиональной выучкой, который. не испы- 
тывая сам никакого волнения, стремится исторгнуть у зрителей 
слезы. Отвратительный, лицемерный характер! 5 у5 те ЛДеге, 
доет4ит ея Ритит ру Шт. Жан-Батист Дюбо, Критические 
размышления о поэзии и живописи (М.. 1976, с. 231-32). 

$1 м5 расет, рага Феи Если хочешь мира, готовься к войне. 

Источник — Вегетий. «Краткое наставление в военном деле», 
3, Пролог: Ош Фезегаг расет. ргаерагег БеЙнт. «Кто желает мира, 
пусть готовится к войне». 

Подобиая мысль ранее высказывалась Цицероиом («Филии- 
пики», УП. 6, 19: $1 расе гоё уопитиз. БеШит вегепдит ез. «Если 
мы хотим пользоваться миром. приходится воевать») и Корне 
лием Непотом («Энаминонд», У, 4: Рапиг рах БеНо. «Мир 
создается войной»). 

В то время как все европейские государства превратились 
в военные лагери, наемники которых горят желанием пнаброситься 
друг на друга, чтобы в честь мира перерезать друг другу горло. 
перед каждым твым взрывом войны необходимо выяснить лишь 
один совершенно незначительный вопрос: на чью сторону стать. 
Как только дипломатические парламентарии с помощью испытан- 
ного правила «5? из расет, рага Бейит» удовлетворительно раз- 
решат этот второстепенный вопрос. начинается одна из тех войн 
во славу цивилизации. которые по своему разнузданному варварству 
принадлежат к этохе расцвета разбойничьего рыцарства, а по 
своему гттончениому вероломству. являются все же исключительной 
принадлежностью новейшего периода империалистической буржуа- 
зии. К. Маркс, Вторжение! (Соч., т. 13, с. 464). Луи Филиия 
оставил после себя французекую армию отнюдь не в боеспособном 
состоянии --. Республика не улучшила состояния армии. Но появилась 
империя, которая означала мир. а «я 5 расет. рага феЙит», и 
армия сразу стала в центре ее внимания. Ф. Энгельс, Расцвет 
и упадок армии (Соч., т. 17, с. 94). В тот же день вечером я 
уехал, не видавшись больше ни с кем из группы «Освобождение 
труда». Мы решили не говорить о происшедшем никому, кроме 
самых близких лиц,— решили соблюсти аппарансы*.— не дать 
торжествовать противникам. По внешности — как будто ничего не 
произошло. вся машина должна продолжать идти, как и шла.— 
только внутри порвалась какая-то струна. и вместо прекраспых 
личпых отношений настгпили деловые. сухие. с постоянным расче- 
том: по формуле я у5 расет. рата Бейит. В. И. Ленин, Как 
чуть не потухла «Искра» (ПСС, т. 4, с. 351). Кто более Людовика 
Наполеона сделал для их [порядка и тишины] водворения и огражде- 
ния? «Империя есть мир», — сказал он; а «если хочешь мира, то 
готовь войну» (5 у5 расет, рага БеНит)}., и в силу этого двоякого 
соображения он неттомимо воюет и мирится с самого своего избра- 
ния — и все в интересах продолжения своего управления, в котором 


* видимость приличия (из фр. аррагепсе). 
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одном только нашла Франция мир и блаженство. Н. А. Добро- 
любов, Письмо благонамеренного француза (СС, т. 7, с. 484—85). 
57 уё5 расет, рага БеПит, гласит донельзя истасканная в наше время 
латинская поговорка: если хочешь мира — готовь войну. Но едва ли 
не правильнее к приемам новейшей западноевропейской политики 
применить эту поговорку в обратном смысле: я м5 Бейит, рага 
расет, т. е., если затеваешь войну, начни с агитации в пользу 
мира. хлопочи о мире, как можно громче, кстати и некстати 
проповедуй мир. И. С. Аксаков, Общеевропейская политика. 
Статьи из газеты «Москва» (СС, т. 7, с. 176). 57 и расет, рага 
Рейит — хочешь мира. готовься к войне. Такова формула империа- 
листических войн. заимствованная у одного из римских мудрецов. 
Ныне мы знаем, какую глубокую классовую ограниченность выра- 
жает эта формулировка. Мы противопоставляем ей наш призыв: 
«хочешь мира — готовь его, готовь, не щадя всех своих сил, каж- 
дый день твоей жизни, каждый час твоих дней». Арнольд 
Цвейг, Защищать мир, не щадя сил (Правда, 7.УТ 1958, № 158). 
О Из всех догматов ханжеской политики нашего времени ни один 
не натворил столько 6ед. как догмат. гласящий: «Если хочешь 
мира, готовься к войне». К. Маркс, Вторжение (Соч. т. 13, с. 464). 
Веками человечество, стремясь к обеспечению своей безопасиости, 
руководствовалось формулой: «Хочешь мира — готовься к войне». 
В нашу ядерную эпоху эта формула таит особую опасность. 
Человек умирает только один раз. Но за последние годы иакоплена 
такая масса оружия. которая дает возможность несколько раз 
уничтожить все живое иа земле. Отчетливо понимая это. мы гово- 
рили и говорим вновь: «Хочешь мира — проводи нолитику мира, 
борись за эту политик» Л. И. Брежнев, Социалистической 
Польше — тридцать лет (Ленинским курсом. М., 1976, т. 5, с. 120). 

И. С. Аксаков, Передовая статья от 12 сентября 1881 г. (СС, т. 1, 
с. 345); Арнольд Цвейг. Затишье (М., 1959, с. 304}; Альберто 
Моравиа, Памятник (Дом, в котором совершено преступление. М.., 
1964, с. 186). 

$ м5 Вотае, готапо ууНо пюге Если живешь в Риме. живи 
но римским обычаям. 

Новолатинская стихотворная поговорка. 

Ср. русск. В чужой монастырь со своим уставом не ходят. 


Находившиеся в Риме англичане рвали и метали. Кардинал Ка- 
валькини с полнейиим спокойствием сказал: «Кажется, господа 
англичане привыкли бить рабочих в Англии и Франции. Зачем же они 
приезжают в Рим? Разве они пе знают старой пословицы: «5Г уп 
Котае, гопапо изо тоге»? Стендаль, Прогулка по Риму (СС, 
т. 10, с. 571). 


Эбатепт пизег5 $06105 ВаБийбзе таЮгит Утешение для несчаст- 
ных — иметь товарищей по несчастью. 

Басня Эзопа «Зайцы и лягушки» заканчивается таким нравоу- 
чением: «Басня показывает, что бедствующие находят утешение 
в том, что другим приходится еще хуже». На основе этой мысли 
в средние века возник латинский гексаметр. 

Ср. Ри! се езё $0с10$ ВаБи1$$е та! огит. 


[Фауст:] Стой! Подожди! Скажи мне, Мефистофель, 
Зачем нужна душа моя владыке? 
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[Мефистофель:] Чтоб`царствие умножить Люцифера. 
[Фауст:] Так это — цель бесовских искушений? 
[Мефистофель:] Зойатеп твемз зосюз йаршузе Чо. 


Кристофер Марло, Трагическая история доктора Фауста 
(в кн.: Легенда о докторе Фаусте. М.-Л., 1958, с. 290). 
$016т 95 Фсеге Г5ит аидеаЁ? Кто дерзнет сказать. что солнце 
лживо? 
Вергилий. «Георгики», 1, 463—467: 
Рёпаие ди уезрёг зегих мепаё. ипфе зегёпаз 
Уепииз арае пибёз. Чи сорцег Вопидиз Азег, 
$01 ЧЫ $рпа ЧаБЕ. Зет 95 Чсеге (415ит 
Аидеа? Ш(е) енат саесо$ шуаге тат $ 
Заере топё гаи4етаще) её орёма титеёзсеге БЕПа. 
И наконец, что Веспер приносит поздний, откуда 
Темные тучи разгонит нам ветр, что влажный 
замыслил 
Австр, то солнце тебе укажег. Кто солнце посмел бы 
Лживым назвать? О смутах незримых оно возве- 
щает 
Часто, о кознях глухих, о войне, набухающей тайно. 
(Пер. С. Шервинского). 


По мнению некоторых мыслителей, в бесстрастии и заключается 
высшая философия. Пусть так, но в их превосходстве таится 
тяжкий недуг. Можно быть бессмертным и вместе с тем хромым; 
пюму свидетельство Вулкан. Можно подняться выше человека и 
спуститься ниже его. Природе свойственно безграничное несовер- 
шенство. Кто знает, не слепо ли само солице? Но как же быть 
тогда. кому верить? Зойет шв @сеге ЮИзит аибеи? Виктор 
Гюго, Отверженные (СС, т. 8, с. 60). Утро наступает лучезар- 
ное, заря улыбается; это преисполнило священным ужасом поэтов 
и прорицателей древности, не дерзавших допустить мысль о лице- 
мерии солнца. Зет 4шб Фсеге зит аи4еи? Он же, Труженики 
моря (СС, т. 9, с. 323). 


Зоидтет асшть, расет арреЙапЕ Они создают пустыию и назы- 
вают это миром. 
Тацит, «Агрикола», ХХХ, 4. 

— Из речи британского вождя Калгака, призывающего своих 
соплеменников решительно выступить против вторгшихся в их 
страну римлян. 
бош сшт зов, ш Юсо тепюю, поп сосМабипег огаге «Раег 

по$ег» О мужчине и женщине, встретившихся в уединенном месте, 
никто ие подумает, что они читают «Отче наш». 


Архидьякон подпер подбородок рукой и на мгновение задумался. 
Внезапно он круто повернулся к Гренгуару.— И ты мне клянешься, 
что не прикасался к ней? — Ккому? — спросил Гренгуар.— К козочке? 
— Нет. к этой женщине. — К моей жене? Клянусь вам. нет! — А ты 
часто бываешь с ней наедине? — Каждый вечер, не меньше часа. 
Отец Клод нахмурил брови.— О! О! Зо[их сит 59а поп совиаБипгиг 
огаге «Реиег помег».— Клянусь душой, что я мог бы прочесть при 
ней и «Реииег помег», и «Ауе Мана», и «Стедо т ПБеит рагет 
оттрыетет», и она обратила бы на меня столько же внимания, 
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сколько курица на церковь. Виктор Гюго, Собор Парижской 
богоматери (СС, т. 2, с. 266). 


Зопе5 УегрШапае «Вергилиевы прорицания» — гадание по смыслу 
наудачу выбранного места из «Энеиды» Вергилия, практиковав- 
шееся в древности и в средние века. 


Лампридий («Александр Север», ХУ, 5) сообщает, что Алек- 
сандру Северу императорская власть была предуказана стихами 
«Энеиды» (УТ 847—53). 


Не все ощущали сияние его [Вергилия] гения, не все проникали 
то влияние, какое имел он своими произведениями на своих сограж- 
даи; но колоссальный образ его поражал каким-то непонятным вели- 
чием, и вот народ начал на свой лад развивать те понятия, которые 
остались ему от просвещенной древности. Виргилий* превращен был 
в волиебника и пророка. Известные Зомез Итешйапае были в вели- 
чайшем употреблении в средние века, сказания о чудесах, произве- 
денных Виргилием. и о его пророчествах ходили из уст в уста, из 
поколения в поколение. Н. А. Добролюбов, О виргилиевой 
«Энеиде» в русском переводе г. Шершеневича (СС, т. 1, с. 21). 


Зресез асй Устаиовление состава преступления. 


Солдаты ландвера после зрелого размышления все-таки пришли 
к выводу, что начали рискованную игру. Многие крестьяне и рабочие 
были политически индифферентиы ; единственным их желанием было 
не отлучаться на неопределенное время из дому по какому-то 
капризу правительства. При мысли о последствиях сопротивления 
у них становилось тяжело на душе: брецех Дасп, законы воеиного 
времени. каторжные рабопы и даже, может быть, расстрел! 
Ф. Энгельс, Германская кампания за имперскую конституцию 
(Соч., т. 7, с. 123). 


Зресюза пигасШа Блистательные чудеса. 
Гораций, «Наука поэзии». 144. 
(Текст см. Еотиз$ ех Ги|роге). 


Его [м-ра Уолпола] намерением было нарисовать такую картину 
домашнего уклада и обычаев феодальных времен, которая была бы 
достаточно правдоподобна и при этом полна движения благодаря 
эчастию в действии сверхьестественных сил, в существование кото- 
рых истово верило непросвещенное общество той эпохи. «Земные» 
часпи повествования задуманы так, что они связываются с чудес- 
ными происшествиями, и в силу этой связи различные зрестоза 
питасша особенно поражают и впечатяяют, хотя холодный рас- 
судок не допускает их вероятия. Вальтер Скотт, О «Замке 
Отранто» Уолпола (8 кн.: Фантастические повести. Л., 1967, с. 236). 


Зрёсат утешать уешшие зресёиниг ш рбае Приходят посмот- 
реть, приходят, чтобы и иа них посмотрели. 

Овидий, «Наука любви», [, 99 —о женщииах, посещающих 
общественные зрелища. 

Ср. русск. На людей посмотреть и себя показать. 

Зрет ргейо поп епю За деньги я надежды не покупаю, я за 
надежду деиег не плачу. 


* Неправильное написание имени Вергилия, возникшее в поздней античности 
и получившее распространение в средние века. 
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Теренций, «Братья», 220. 


Что касается честолюбия, которое — ближайший сосед самомне- 
нию или, скорее, дитя его, то дая того, чтобы раскалить во мне 
эту страсть, пришлось бы. пожалуй. самому счастью схватить 
меня за руку. Ибо навязать ради зыбкой надежды заботу на шею 
и подвергать себя бесчисленным тяготам. неизбежным вначале для 
всякого, кто жаждет возвыситься над другими — нет, это отнюдь 
не по мне: зрет ргейо поп епю. Мишель Монтень, О само- 
мнении (Опыты, кн. 2, с. 373). 


Зрийи$ паг Дух семьи; гений(-покровитель) домашнего 
очага. 


Маркс не мог сообщить полицейскому агеиту Штибера, этому 
зртии$ ЛатШану. что он в 1848 г. принял в Кельне Шерваля в 
Союз, в который Шапнер принял его уже в 1846 г. в Лондоне, или 
что он заставлял его жить в Лондоне и в то же самое время 
лично вести пропаганду в Париже... К. Маркс, Разоблачение о 
Кельиском процессе коммунистов (Соч., т. 8, с. 446). 


«Зрини$» ПаЁ Ши узи Дух веет, где хочет — о неожиданном 
проявлении одаренности. 

Евангелие от Иоанна, 3, 8: Зрийиз и уиИ рае: её уосет 
ели аи, зе пезс1$ ип4е уеша! аш до уадат. «Дух дышит, где 
хочет: и голос его слышишь, но не знаешь, откуда он приходит 
и куда идет». 

Мне сказывали, что недавно ко Льву Толстому заехал бывший 
министр путей сообщения гр. А. Бобринский. Я его всегда знал за 
упого, внутренно спутанного и неумного человека; но из него, гово- 
рят, выработался проповедник. чуть не пророк; он даже в Англии. 
говорят, на английском языке совращал разных рабочих и ремес- 
ленников на путь истины. Ну вот. он такое впечатление произвел 
па Льва Толстого, что тот плакал. падал ему в ноги, принял его 
веру — и теперь видит в нем первого человека во всем мире’ Вот 
уж нючно: не из тучи, из навозной кучи. 5ртиих Лаг, иБ ъий, что 
по-русски можно перевести так: ходи по лавкам и <---> в окно; 
кого-нибудь да зашибешь. И. С. Тургенев -— П. В. Аннеикову. 
16. (28.) Ш 1876 (ПСС и писем. Письма, т. Ш, с. 234). Днем я 
познакомился с молодым русским скульптором из Вильны [М. Ан- 
токольским], обладающим незаурядным талантом. Он извачл Ивана 
Грозного. небрежно одетого, сидящего с библией на коленях. погру- 
‚женного в грозное и мрачное раздумье. Я нахожу эту статую 
несравненным шедевром испюрического и психологического проникно- 
венич, великолепного по исполнению. И сделано это совсем молодым 
человеком, бедным. как церковная крыса. болезненным, который 
начал заниматься ваянием и научнася читать и писать только в 
двадцать два года: до этого он был рабочим... Эртиих Пи! иЫ тий. 
Он же-— Полине Внардо, 14. (26.) УТ 1871 (ПСС и писем. Письма, 
т. 9. с. 363). Начинач свою статью он [А. А. Григорьев] никогда 
не знал ее конца; так он мие сам говорил незадолго д0 смерни; 
недаром он называл себя веянием. 5ртпих Па, иБ уши. Н. Н. Стра- 
хов, Воспоминания об Аполлоне Александровиче Григорьеве 
(в кн. Аполлон Григорьев. Воспоминания. М.-Л., 1930, с. 449—550). 
Сейчас три часа полуночи. Я продолжаю достраивать «Се мирамиду». 
Поправки ч вношу всюду, где сердце подскажет. 5рйих Паг. ны 
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уий. Вольтер — Даржанталю, 10.ХТ 1748 (в кн.: Письма Воль- 
тера. М.-Л., 1956, с. 201). 


И. С. Тургенев, Заметка о М. М. Антокольском (ПСС, т. 14, с. 247); 
Он же- П. В. Анненкову, 14.Х 1853 (ПСС н писем. Письма, т. 2, с. 189—90). 


Зрийи$ тоуеп$ Движущий дух. 

Проходят года, сменяются поколения ученых, но работа здесь 
идет не останавливаясь. И по-прежнему, как 5ртиих$ тоуепу Руко- 
писного отдела, тихо движется замечательная фигура хранителя, 
при жизни перешедшего уже в историю и легенду.* И. Ю. Крач- 
ковский, Над арабскими рукописями (СС. М.-Л., 1955, т. 1, с. 22). 


Зропе зиа По собственному почину, самостоятельно; по доброй 
воле. 

Пестель и его товарищи не слишком-то были довольны новостями, 
которые им привез полковник Бурцов. Они резонно рассудили, что 
общество обеих столиц не имело никакого права распустить $иа 
зроше весь Союз. В конце концов пришли к согласию: однако с той 
поры общества приняли разные названия: Северное общество и Юж- 
ное общество и больше уже не сливались. А. И. Герцен, 
Исторические очерки о героях 1825 года и их предшественниках 
по их воспоминаниям (СС, т. 20, кн. 1, с. 240). Россия не только 
уж не захотела воспользоваться случаем нарушения Берлинского 
трактата для требования наших, либо своих законных притязаний, 
но сама, без боя, 5иа зроше уступает даже ту свою позицию на 
Балкаиском полуострове, которой даже и Берлинский трактат был не 
в сшах ее лишить. И. С. Аксаков, [Статья из газеты «Москва»] 
(СС, т. 1. с. 652). 

А. И. Герцеи-— М. Мейзенбуг, 1611 1869 (СС, т. 30, кн. 1, с. 62); 
Ои же — А. А. Герцену, 27. (15.) Ш 1869 (СС, т. 10, с. 68). 


Зроше 5иа, зше 1ехе По собствениому побуждению, без давле- 
ния закона. 
Овидий, «Метаморфозы», 1, 90—91: 
Аигеа ргйта за: (е)5{ аейё$, диае ут!се пбПо, 
Зроше зиа, зше Пере Пат гесатаие со6Бае. 
Первым посеян был век золотой, не знавший 
возмездья, 
Сам соблюдавший всегда, без закоиов, и правду 
и верность. 


(Пер. С. Шервинского) 


Есть высоты, с которых не должны падать сатирические уко- 
ризны; есть звания, которые налагают на вас обязанность умерен- 
ности и благоприличия. независимо от надзора цеизуры, зроше 5иа, 
<те [езе. А. С. Пушкин, Мнение М. Е. Лобанова о духе сло- 
весности как иностранной, так и отечественной. Статьи и заметки 
(ПСС, т. 7, с. 402). 


Зара: таег ФоЮго5а Стояла скорбная мать. 
Начальные слова из католического гимна в заупокойиой литур- 
гии (ХУ в.): 


* И. А. Бычков (1858 — 1944), археограф и библиограф, чл.-корреспондент 
АН СССР. 
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ЗнаБае тагег 40]огоза 
Тиха сгисет Тасгипоза, 
Оца репаеБае Ййи$. 


«Скорбная, в слезах, стояла мать возле креста. на котором был 
распят ее сын». 

Евангельский образ страдалицы-матери (см. М а1ег Чо1огоза) 
послужил сюжетом для многих западноевропейских и русских 
композиторов. На текст «ЗтаБаг та{ег» написали музыку знамени- 
тые итальяиские композиторы Перголезе (ХУШ в.) и Россини 
СХ в.). 


Молитва Маргариты внушена церковным католическим гимном 
Зара теиег Чоогоза. Н. Г. Чериышевский, Примечания к 
переводу Фауста (ПСС. М., 1947, т. 3, с. 791). О переводе Жуков- 
ского Мара тоиег, вообразите, я ие ведал до вчерашнего дня; 
знал только шевыревский перевод. напечатанный в переводе Титовой 
книги*, который сделан им вместе с Титовым и Мельгуновым, и 
начинается так: 


Мать у крестного распятья, 
К сыну горькие объятья 
Проспшрала — час настал... 


Этой книги не видал я уже лет 40. М. А. Максимович -— 
С. И. Поиомареву, 18.ХИ 1871 (в кн.: Письма И. С. Аксакова, 
Н. П. Барсукова и др. М., 1915. с. 48). Величашиие художники и в 
живописи и в музыке скрашивали беспредельные ужисы страстей 
Христовых таким множеством цветов и смягчали кровавую серьез- 
ность игривой нежностью. Так поступил и Россини. сочиняя свою 
«УаБаг тег». Генрих Гейне, Лютения (СС, т. 8, с. 170). 
Сильвия выпустила руку сестры, склонилась к ее груди и прижала 
губы к томр месту, где билось сердце Аинеты. Утренняя ярость 
и гнев были забыты. В памяти всплывали обрывки молитв: яаБа 
тегег Чогоба... Аннепа молча принимала поцелуи сестры. Да. она 
не склонилась, она сточла — заб — во мраке. Ромен Роллан, 
Очарованная душа (СС, т. И, с. 359). 
Эми реёе ш ию Стоя на одной ноге. т. е. наспех. 
Гораций, «Сатиры», Г, 4, 10: 
„.Лп Нога заере Чисёпто$, 
0 тарпит. уегзо$ ФкааБае $1Ап$ реё(е) ш ипо. 
Он** считал за великое депо 
Двести стихов диктовать, на одной ноге про- 


стоявши. 
(Пер. М. Дмигриева). 


Вчера поздно ввечеру получил письмо твое --. Мы [с Н. М. Ка- 
рамзиным] читали с расстановкой, и он утвердил мои замечания 
на некоторые выражения. а другие сам сделал 51апу рее т ито. 
я и исправил их. но не бойся: ни смысл, ни сила оборотов не 
пострадали : только одни слова заменены другими. там, где это необ- 
ходимо было. А. И. Тургеиев -— П. А. Вяземскому, 9.ГУ 1818 


> ее. так, по-видимому. по фамилии одного из переводчиков — 
итова. 


** Луцилий — римский поэт-сатирих (П в. до н. э.) 


755 
25% 


ЭТАМТЕ 


(ОАВ, т. 1, с. 213). Вы были так добры, что просмотрели в руко- 
писи одну мою вещь — турецкую повесть... Бросьте ее в огопь или 
на волю ветра. Лучшей участи она пе заслуживает. как произведе- 
ние. написаиное в одну неделю. 51апз рейе т ипо (кстати, я только 
на одной ноге и могу стоять)... Джордж Байрон, Абидос- 
ская невеста (примечаиия) (Спб., 1904, т. 1, с. 564). 


Эаше реде Не сходя с места, сразу же. 


Книгу я отнес немедленно г-же Виардо, которая будет сама 
писать Вам — перевод прочел я мате рее и нашел его, как и следовало 
ожидать, превосходным — шрифт и бумага также весьма понра- 
вились мне... И. С. Тургенев — Фридриху Боденштедту. 27.\ 
1864 (ПСС и писем. Письма, т. 5, с. 454). Наш уголовный кассацион- 
ный департамент не сразу стал на противоположном пути. По 
делу о краже на Рогожском кладбище 1867 г. № 135 он решил. что 
Эля исправления ответов присчжные должны удаляться в совеща- 
тельную комнату, а не могут делать исправлений чаше реф перед 
публикою. В. Д. Спасович, Дело о дочери титулярного совет- 
ника Островлевой и крестьянине Худине, обвинявшихся в разбое 
(Соч. Спб., 1894, т. 7, с. 35). 


За! рго габопе уоипа$ Вместо разумного основаиия выступает 
воля. 
См. Нос уо1о, $1с ]Д пБео, $1 рго га топе уо!ипиаз. 


Судья — орган государства. Оно смотрит на него, как на средство 
ближе и правильиее исполнить свою задачу охранения закона. 
Напряжение душевных сил судьи для отыскания истины в деле есть 
исполнение поручения государства, которое, уповач на спокойное 
беспристрастие его тяжелого подчас труда. вверяет ему частицу 
своей власти. Поэтому оно ждет от судьи овдуманиого приговора. 
а не мимолетного мнения, внушенного порывом чувства или пред- 
взятым взглядом. Для правосудия является бедствием, когда в при- 
говорах Я! рто гайопе уЧитау. А. Ф. Кони, Нравственные 
начала в уголовном процессе (СС, т. 4. с. 39). 


5181 зна сшаце 91$ Каждому назначен свой день. 
Вергилий, «Энеида», Х, 467: 
На зиа сшдие 46$; Ыгеу(е) её Итерагабе 1ётриз 
ОттБи$ 651 уцае, зе @т(ат) ехеп4еге Ёсиз, 
Нос уншиз ориз. Тгоае зиБ тоетшфиз &1и5 
То! рпай сесщёге Чеит; дшп осс4и йпа 
Загре4оп, теа ргореше$. Ецат зиа Титпит 
Раза уосап: тезаие Чаи регуепи а ае\т. 
Свой для каждого день: невосстановимо и кратко 
Время жизни для всех; но стяжать деяньями славу — 
Доблести дело. Легло под стенами высокими Трои 
Сколько потомков богов! Не погиб ли также и 
самый. 
Отрасль моя. Сарпедон? Ожидает также и Турна 
Собственный рок: он достиг меты положенного 
века. 


(Пер. С. Соловьева). 
— Слова Юпитера. 
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Разве Новосильцев не был мечтатель с сильными средствами 
приводить мечты в исполиение? Что за нужды, сам ли он мечтал 
или другие за него? Разве не пользовался он своим всемогущест- 
вом на чреде высокой? И что же оставил по себе? Память добрых 
начинаний, благородных побуждений. но уродливые планы народного 
просвещения, уродливые учебные и ученые ииституты, которыми 
в свое время либералы так же восхищались, как ты теперь — 
соединением Ланкастерских школ с Библейским обществом. 19 
зиа сшцие {тех и в этом случае. А. И. Тургенев - П. А. Вязем- 
скому, 101Х 1819 (ОАВ, т. 1, с. 307). Что он поведал другим, не 
знаю; тебе он сказал, что жить тебе осталось недолго, и что ты 
должен бросить поэзию. Что 090 первого, то твои стихи мие 
непонятны, — и Петрарка подробно развивает идею о неизбежности 
смерти: всякому свой час, цитирует он стихи Вергилия: 51! 5на 
сищие фех. А. Н. Веселовский, Боккачьо, его среда и сверст- 
ники (Соч. Спб., 1919, т. 6, с. 457). 


Зыш Чо (а0е> В прежнем состоянии, в том же состоянии 
(что и раиьше). 

См. [п з1айи 9ио апте; иногда употр. тж. вместо З1а{и$ 
дио (см.). 


Дела по крестьянскому вопросу (что касается меня) остаются 
в ии дио — до будущего года. И. С. Тургенев - П. В. Ан- 
иенкову, 6. (18.) УШ 1861 (ПСС и писем. Письма, т. 4, с. 278). Поли- 
тическое и религиозное ханжество англичане считают своею обя- 
занностью, своею добродетелью, потому’ что оно им полезно, как 
опора их чвии 4ио. В. Г. Белинский, Общее значение слова 
литература (ПСС, т. 5, с. 644). Час этих народов словно еще ие 
пробил, они все в ожидании чего-то, их теперешнее эти цио явяяется 
только временным. А. И. Герцен, Старый мир и Россия 
(СС. т. 12, с. 170). Весь «Евгений Онегин» — не что иное, как 
чркая и блестчщая апофеоза самого безотридного и самого бес- 
смысленного мии дио. Д. И. Писарев, Пушкин и Белинский 
(Соч.. т. 3, ©. 257). 

Н. А. Добролюбов, Темное царство (СС, т. 5, с. 105); Ф. М. До- 
стоевский. Зимние заметки о летних виечатлениях (ПСС. М., 1973, 
т. 5, с. 69). 

Защ БеШ Состояние войны. 


После первого поражения, понесенного Россией. Англия и Фран- 
ция возвратились к ответу Решид-паши* на ультиматум князя 
Меншикова**. До какой фазы прежиих переговоров они дойдун 
теперь в своем попчтном движении — невозможно предсказать. 
«Аивуфигрег Гейипв» заявляет, что новые предложения совеща- 
ния отражают стремление четырех держав «предотврапиить войну». 
Поразительная новость, что и говорить! Какой бы пустой ни 
казалась вся эта дипломатическая болтовня в момент, когда 
5гагиз дио переросло в 5еииб БеШ. не следует забывать. что сквозь 
эти фантастические проекты совещаний и конгрессив прогачдывают 


* Турецкий государственный деятель. 

** Меншиков. А. С. (1787—1869) — русский военный и государственный 
деятель. В 1853 :. чрезвычайный посол в Константинополе, тзавно- 
команлующий сухопутными и морскими силами в Крыму (1353— 55). 
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скрытые намерения аиглийского правительства... К. Маркс, 
Четвертое соглашение. Англия и война (Соч., т. 9, с. 549). 


Эми ш аш «Государство в государстве» — о замкнутых, резко 
обособленных общественных или классовых группах. учреждениях, 
союзах и т. п., поставленных в особые условия или пользую- 
щихся особыми привилегиями. 

Выражение, вероятно, возникло во Франции, во время преследо- 
вания гугенотов католиками. Впервые его употребил в начале 
ХУП века французский поэт и историк, видиейший деятель про- 
тестантского движения во Франции д’Обинье в своей брошюре 
«О долге королей и поддаииых». Перечисляя требоваиия реформа- 
торов, д’Обинье писал: «Все это может быть названо — сделать 
государство в государстве» («аз ш а»). После д’Обинье вы- 
ражение «государство в государстве» многократно повторили в 
своих сочинениях и другие французские писатели ХУП века. 


«Земледельческий капитал со своей прибылью и земледельческий 
труд -- составляют, таким образом. аи т 5ии в капиталисти- 
ческом царстве... все (51!) определения капитала, прибавочной сто- 
имости, заработной платы и ценности вообще в применении к зем- 
леделию оказываются величинами мнимыми». В. И. Ленин, 
Аграрный вопрос и «критики Маркса» (в цитате) (ПСС, т. 5, 
с. 122—23.). Куттер — был забавное и небывалое явление в политике. 
Это не было уже яииз т яии, но маих 5ирег 5иит — госу- 
дарство верхом на государстве,— победители без побежденных и 
побежденные, не признающие победителей. А. А. Бестужев- 
- Марлинский, Мореход Никитин (в кн.: Русские повести 
ХХ века 20-х — 30-х годов. М.-Л., 1950, т. |, с. 421). Мы состав- 
ляем особое общество, м!из т яи. Нас немного: губернатор, 
губернский предводитель дворянства, я, председатель казениой па- 
латы, управляющий палатой государственных имуществ и жан- 
дармский штаб-офицер. М. Е. Салтыков-Щедрин, Наш 
губернский день (СС, т. 3, с. 386). В начале тринадуатого сто- 
летия частные лица собирают вокруг себя учеников, читают 
публичные лекции, составляют небольшие общины, и кладут первое 
основание университетам. Потом правительства признают законным 
существование этих корпораций и утверждают за ними особенные 
права. Сначала регенты и папы, а потом и одни регенты утверждают 
эти права. Впоследствии уже папы, императоры и короли стали 
основывать университеты по образцу первых. самородных общин и 
также снабжают их особенными привилегиями. Таким образом, 
университеты делаются мало-помалу 51еиз т ии. Н. И. Пиро- 
гов, Чего мы желаем? (Избр. педагог. соч., М., 1953, с. 141). 
Широкое доверие и уважение, которое питал [к князю Вороннову] 
император Николай, давали ему возможность распоряжаться почти 
совершенно самовластно на всем пространстве вверенного ему края, 
и горе тому. кто осмеливался подвергать сомнению правильность 
его образа действий и воззрений в этом его зииих то чаи. 
Б. М. Маркевич, Из прожитых дней (ПСС, т. И, с. 399). 

Н. И. Пирогов, Университетский вопрос (Избр. педагог. соч., М.. 
1953, с. 338}; М. Е. Салтыков-Щедрин, Пестрые письма (СС, 
т. 16, кн. Ь с. 269); А. А. Григорьев, По поводу нового издания 
старой вещи (6 кн.: А. С. Грибоедов в русской критике. М., 1938, с. 234); 
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М. П. Погодин, Остзейский вопрос (М., 1869, с. 37); В. В. Кре 
стовский, Петербургские трущобы (М.-Л., 1936, т. 2, с. 155). 


За5 ргаезеп$ Настоящее положение вещей. 


Сидит тут с этой кассиршей в вонючем трактире. целыми 
ночами болтает о воздействии невидимых сил, о магических излу- 
чениячх, о чудесном значении горящего в нас священного огня, а по 
стии дела прилепился к этой страстной. несчастливой бабе, и вот 
теперь они все трое катятся в глухом и занутаниом клубке 
неизвестно куда — таков примерио диагноз. Эиеиих ргаезепу. Ми- 
рослав Крлежа, Возвращение Филипиа Латиновича (М., 1969, 
с. 178). 


Зва5 рирШаг5 Сиротское положение, положение подопечного. 


Оно [корпоративное начало] в нашем стутденчестве имело, в 
некоторой степени, и юридическое значение, потому что было соеди- 
нео с некоторыми правами. Если угодно. это были не настоящие 
права. а только снисхождение к возрасту и исключительному поло- 
жению студентов в обществе (маиб рирШат$); но, тем не менее, 
етудеиты смотрели на это снисхождение как на привилегию. 
Н. И. Пирогов, Университетский вопрос (Избр. педагог. соч., 
М.. 1953, с. 388). 


$15 900 «Положение, в котором». сушествующее положение 
(из $а1$ Чио пипс «положение, в когором ныне»); употр. тж. 
в знач. «прежнее положение», т.е. з1а!из дицо апте (см.). 

Начиная с 1815 2г. великие евронейские державы болыше всего 
на свете воялись парушения яеиу дио. Но веякая война между 
какими-либо двумя из этих держав чревата ниспровержением 
цих чио. К. Маркс. Русская политика по отношению к Турции 
(Соч., т. 9, с. 168). Легко убедиться. что протест против аннек- 
сни либо сводится к признанию самоопределения паций. либо бази- 
руется на пацифистской фризе. защищающей я1и$ дио и враж- 
дебной всяко мг. даже революционному. насилию. В. И. Ленин, 
Социалистическая революция и право наций на самоопределение 
(ПСС, г. 27, с. 262). Ни нобеда [в первой мировой войне] какой 
бы то ни было группы. ни возврат к яеих дио ие люжет ни охра- 
пить свободы больычшииства наций мира от империалистического 
угнетения их горсткой великих держав. ни обеспечить рабочему 
кчаесу даже теперешних его скромных культурных завоеваний. 
Он же. Проект резолюции левых социал-демократов к первой 
международной социалистической конференции (ПСС, т. 26, с. 283). 
Правительство не сделает никакой существеиной устунки — и так 
как оно все-таки сильнее обеих палат. изменится мало. Кажется, 
и нашему яеииб дио, или, говоря правильнее. матизх дио поп*. ие 
предстоит великих перемен. Русские люди любят и есть кисель, 
и сидеть в нем. И. С. Тургенев — М. М. Стасюлевичу, 31.ХИ 
1878 (12.1 1879) (ПСС и писем. Письма, т. 12, кн. 1, ©. 415). 
Капиталисты, которые стояли за яеги5 дио, за сохраиение тенереш- 
них порядков, в действительности ускоряют, помимо своего желания, 
ход революции. Г. В. Плеханов, Сила и насилие (к вопросу 


* По-видимому, Тургенев этими словами хотел выразить нечто вроде 
«порялка, которого нет». 
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о революционной тактике) (Соч.. т. 4, с. 253). Каждый век имеет 
свои цели, к которым стремится сквозь разные опаспости и пре- 
пятствия. Будущее стоит перед ним. привлекая его своими обеща- 
ничми, требуч пожертвований. Но прошедшее держится еще крепко 
за предрассудки и привычки, за зииз дио. за формы. лишенные 
смысла. П. Л. Лавров. Практическая философия Гегеля (Фило- 
софия и социология. М., 1965, т. 1, с. 187).— Вы жалкий. ничтож- 
ный человек ! — быстро заявил Паниковский. — И это вы говорите мие, 
своему спасителю? — кротко спросил Остап.— Адам Казимирович, 
остановите на минутку вашу машину. Благодарю вас. Шура. голуб- 
чик. восстаповите, пожалуйста. статус-кво. — Балаганов не понлчл, 
что означает «статус-кво». Но он ориентировался на интонацию. 
с какой эти слова были произнесены. Гадливо улыбаясь. ои принял 
Паниковского подмышки и посадил на дорогу. И. Ильф и Е. Пет- 
ров, Золотой теленок (М., 1956, с. 379-80). 

К. Маркс. Русская дипломатия (см. Маге с1аизит); Он же, 
К критике ге’елевской философии права (Соч., т. 1, с. 327); Ф. Энгельс, 
Конституционный вопрос в Германии {Соч., т. 4. с. 44): Он же — Фрид- 
риху Зорге. 12.\ 1874 (Соч., т. 39, с. 207): К. Маркс и Ф. Энгельс, 
Британская политика (Соч., т. 9, с. 4); В. И. Ленин. Речи о мерах по 
восстановлению мира в паргии (ПСС, т. 8, с. 140); Он же, Вопрос о мире 
(ПСС, т. 26, с. 304); Н. П. Огарев [Народная политехническая школа] 
(Избр. соц.-полит. и филос. произв.. т. 2, с. 8); К. А. Тимирязев, Из 
летописи науки за ужасный год (Избр. соч., М., 1949, т. 4. с. 429). 


55 900 а@ ргаезеп$ Положение, существующее иа сегодняш- 
ний день. 
Ср. Зтатиз дио. 


Благодарю за письмо с гриницы. -- От души радуюсь, что вы 
сохранны переступили за межу восточных абдеритов*. Персилие 
пугали вас вооружением, все не так страшно, как моя судьба жить 
с ними и, иожет статься, многие дни! Как же вас взносили на 
неприступный таги; дио а] ргаезетит**... А. С. Грибоедов — 
Н. А. Каховскому, 3.У 1820 (Соч., с. 524). 


Зам$ 910 апе Положение, которое было прежде. 
Ср. Зтати$ дио. 


...Турция столь же мало, как и остальюй мир, остается 
неподвижной; и как раз в тот момент, когда реакционной партии 
удалось восстановить в цивилизованной Европе то, что она считала 
5115 дио ате, оказалось, что в Турции за это время чагих дио 
претерпел весьма большие изменения, что возникли новые вопросы, 
новые интересы. новые отношения. К. Маркс и Ф. Энгельс, 
Британская политика (Соч., т. 9, с. 4). Оратор *** переходит к вопросу 
о том. как может быть ликвидирована европейская война. Здесь 
оказывается, что он представляет себе разрешение европейского 
кризиса не в таких оптимистических тонах, как А. Луначарский. 
Формула «без аннексий», говорит он, отнюдь не значит желание 
вернуть Европу в «яагих дио ате». В. И. Лении, Речь на засе- 
дании фракции большевиков [ Всероссийского съезда Советов 


* Абдериты — жители греческого города Абдеры во Фракии — прнобрели 
в древности репутацию крайией отсталости и ограниченности. 
** Ошибочно вм. а ргаезет$ (1етриз) мли а@ ргаезешет (аит). 
*** В. И. Ленин. 
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рабочих и солдатских депутатов 31 мая (13 июия) 1917 г. Крат- 
кий газетиый отчет (ПСС, т. 32, с. 241). Пути российской совре- 
менности усеяны ухабами. и моя колесница то и дело попадает в 
ямы и рытвины, как и многие, впрочем. а в том числе и Ваша (жесто- 
кое утешение). Пока. впрочем.— мне оставлена возможность поль- 
зоваться «яеи дио аше». В. Г. Короленко - В. А. Гольшову, 
март 1886 (Архив В. А. Гольцова. М., 1914, т. 1, с. 7). 


К. Маркс, Парламент (Соч., т. 11. с. 74); И С. Аксаков. 
[Статьн для газеты «Москва»] (СС, т. 1. с. 634, 656). 

55 410 апе БеЙйит Положение, существовавшее до войны. 

Ср. З1атиз дицо апге. 


Из последних зачвлений правительства [Великобритании] оратор 
[Лейард] заключил, что оно по-прежнему намерено вести переговоры 
[с Россией] на основе 51!и дио ате Бейит. К. Маркс, Парла- 
ментские дебаты (Соч., т. 10, с. 78). Порта немедленно поставила 
себя под защиту Англии и Франции. которые не дали ей никакой 
защиты, в то время как граф Лейнинген, со своей стороны, откло- 
нил их посредничество. 15 февраля ои добился всего, чего требовал 
(за исключением статьи ПТ), и его ультиматум был принят. 
Он содержал следующие статьи. 1. Немедлениое очищение Черно- 
гории и восстановление чаи дио аше Бейт... Он же, Русская 
‹ипломатия (Соч., т. 10, с. 67). Фихте обращал свое внимание на 
германский народ. в котором он хотел вызвать творческие силы 
для новой цивилизации. Официальные сферы в стремлениях своих 
были по преимуществу консерваторы; их мечта состояла в возври- 
щении к маш дио аше Бейит, к тому времени, когда войны респуб- 
ки и империи ие изменяли еще политического строя Германии. 
когда Наполеон не уменьшал наполовину объема Пруссии, не создавал 
вестфальского королевства для своего брата. А. Д. Градовский, 
Национальный вопрос в истории и литературе (Спб., 1873, с. 167). 


К. Маркс, Война.— Парламентские дебаты (Соч., т. 10, с. 294): 
В. И. Леннн, Центральному комитету РСДРП (ПСС, т. 46, с. 315). 


Занс тегит Положение дел. 


Поездка моя в Париж была вызвана письмом старика Лафарга. 
Я поехал туда с тем. чтобы познакомиться с яаих гегит и 
затем, переговорив с молодым Лафаргом. написать (из Парижа) 
старику. К. Маркс — Ф. Энгельсу, 14.УЦ 1869 (Соч., т. 32, с. 270). 
Благодарю за 5 фунтов стерлингов. Я (и вся моя семья) очень 
встревожены свирепствующим у вас тифом. Это ведь очень зараз- 
ная болезнь. Поскорее сообщи снова о чагиз гегит. К. Маркс -— 
Ф. Энгельсу. 7ЛХ 1868 (Соч., т. 32, с. 157). 
За уаюг! (Негою зершсгит...> «Остановись путник! (Могила 
героя...) 
Мотив латинской иадгробиой надписи. 
Ср. напр.: 
Зарча, ргесбг, рашит, ГезИпаз пе маюг. 
Е теа рбзе обиит гогапиз сопсре уёгба. 
Остановись, я прошу, — ты слишком торопишься — 
путиик, 
Виемля по просьбе моей моему посмертному слову. 
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Ф. А. Петровский, Латинские эпиграфические стихотворения 
(М., 1962, с. 76, № 57). 


Со смертью Ворцеля демократическая партия польской эмигра- 
ции в Лондоне обмельчала. Им, его изящной, его почтеиной 
личностью она держалась. -- Два-три благородных старца остались 
величественными и скорбными памятниками: -- они не как вожди 
указывают путь вперед, а как иноки — могилу; они останавливают 
нас своим за, матог? Него зершсгит... А. И. Герцен, Былое 
и думы (СС, т. И. с. 147). Улицы кипели народом: песни, органы, 
разные инструменты раздавались со всех сторон: марионетки и 
пулчинелли — плясали, сыпали скороговорками: на балконе стояли 
дамы между цветов, в окнах стали показываться огоньки... Я ничего 
подобного и не подозревал; просто упиваешься, забываешь все на 
свете, тесно наслаждаешься собой и природой. 51а у?!ог! Лучшего 
ты не увидишь: «посмотри на Неаполь и потом помри»... 
Д. Л. Мордовцев. По Италии. Путевые арабески (Спб., 1884, 
с. 3). Не только Пушкин в повести «Станционный смотритель», 
но и многие другие писатели нередко избирали местом действия 
почтовый двор. Традиционное изображение почтовой станции и ее 
смотрителя дал в 1825 году друг Пушкина поэт Петр Андреевич 
Вяземский в стихотворении «Стаиция»: 


Досадно слушать «яа мог» 

Иль, изьясняяся простей: 

«Извольте ждать. нет лошадей», — 

Когда губериский регистратор. 

Почтовой станции диктатор 

(Ему типуи бы на язык!), 

Сей речью ставит вас в тупик. Н. И. Гранов- 
ская. Домик станционного смотрителя (Музей дорожного быта 
начала ХХ века. Л., 1974, с. 4). 


А. И. Герцен, Былое и думы (СС, т. 9, с. 45): Там же, т. 1, 
с. 231; Гюстав Флобер, Госпожа Бовари (СС, т. 1, с. 307). 


$тепиа тегНа Деятельная праздность. 

Гораций, «Послания», 1, 11, 28. 

В этом послании, обрашенном к отправившемуся в путешествие 
по Малой Азии другу, Гораций проявляет живой интерес к впе- 
чатлениям. которые произвели на того прославченные древностью 
места, но затем переходит к общим размышлениям и заканчивает 
такими словами: 


Саешт. поп атиишт пи 901 шап$ таге сиггипт. 
Зиёпиа поз ехёгсей теёгна: пам биз атаие 

Оцаатр5 ремни Ъепе \меге. ОцбЧ ремз №с ея, 
Ея ОмЬи5, апитио$ $1 1 поп Чёйси аедиче. 

Только ведь небо меняет, не душу — кто за море 

едет. 

Праздная нас суета томит: на судах, на четверках 

Мчимся за счастьем мы,— между тем оио здесь, 

под рукою: 

Даже в Улубрах — лишь дух бы спокойный тебя 

не покинул. 

{Пер. Н. Гинцбурга). 
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нее 5 @св Называемая так в строгом смысле слова. 


В прекрасном отбора дело в том, что изображает художник. 
В прекрасном Формы (художествениая красота те 51с Ча} все 
дело только в том, как он изображает. Фридрих Шиллер. 
Каллин. или о красоте. Статьи по эстетике (СС, т. 6, с. 107—108). 


ЗНогшп иИпиие е5ё питеги$ Число глупцов бесконечно. 
Библия, Экклезиаст, 1, 15. 


— Книга. написанная обо мие, удовлетворит немпногих.— вставил 
Дои Кихот.-— Как раз наоборот: ведь яийогит трипих ей питегих, 
а посему ваша история пришлась по вкусу множеству читателей. 


Сервантес, Дон Кихот (СС, т. 2, с. 36— 37). 


Зиду(е) еНАт БеШ сематта тарпа шёп 

Рег сатрб$ шобисва, ша те раме рек. 

Лукреций, «О природе вещей», И, 5—6 (перевод и контекст 
си. Зиауе, таг! тарпо 1играпиБи$ аедиога уеп- 
(15...). 

Приятно, говорит Лукреций, смотреть с берега на корабль, 
борющийся с волнами. которые хотят его поглотить, или наблю- 
дать сражение с такой высоты, где чувствуешь себя в безопас- 


носотЬ биауе епат Бе! семапипа тарпа 1иепй 


Рег сатроз тягиста, 1! хте раме ретсй. 


Жан-Батист Дюбо, Критические размышлеиия о поэзии и 
живописи (М., 1976, с. 30—31). 

Зиауе, тай тарпб цифапеЬи$ аефиога уётй5, 

Е вета тарп(ит) АМеги$ зресёАге 1аБогет 


Сладко, когда на просторах морских разыграются 
ветры, 

С твердой земли наблюдать за бедою, постигшей 

другого 
Лукреций, «О природе вещей», 1. 1-6: 

Зиауе, тат тарпо пифапиби$ аедиога уёпи$, 

Ё ета тарп(ит) аМег$ зресёаге Пабогет; 

М оп аша уёхай Чиетаиатз1 осипЧа уоШриаз. 

$ё4 ашЬиз 'рзе таз саге дша сегпеге зиау(е) е51. 

Зиаме) епат ЪеШ сематта тавпа шем 

Рёг сатрбз шзшиса ти зте раце рейсн. 


Сладко. когда иа просторах морских разыграются 

ветры, 

С твердой земли наблюдать за бедою, постигшей 

другого, 

Не потому, что для нас будут чьи-либо муки 

приятны, 

Но потому, что себя вие опасности чувствовать 

сладко. 

Сладко смотреть на войска на поле сраженья 

в жестокой 

Битве. когда самому ие грозит никакая опасность. 

{Пер. Ф. Петровского). 

Почти все. в чем обвинен Монталамбер, заключается уже в 
самом вступлении. Вот это вступление: «Есть умы такого дурного 
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склада. что не считают высшим благом спокойствие и тишину. 
Есть люди, чувствующие потребность выходить по временам из 
спокойного однообразич своей обычной жизни. Есть воины, которые, 
несмотря на то. что разбиты, ранены, скованы, осуждены на 
мертвое бездействие, утешаются и оживаяются, глядя на чужие 
битвы и опасности. Их привлекает пе то печальное и низкое 
чувство уверенного эгоизма. что Лукреций изобразил в своих 
знаменитых стихах: 


б$иаъе. тай тарпо аиграпифих аедиога уепИб, 
Е легга тавпит айептих хрестаге 1абогет... 
$иазе спат Бей сенатта тарпа шем 

Рег сатрох тмгисга, ша те раме ренсй. 


Нет, это чувство было более чистое и более возвышенное: это 
тсилие обезоружениого атлета, который. присутствуя зрителем 
у арены, где уже не бороться ему, рукоплещет подвигам своих более 
счастливых соперников и подает борцам голос сочувствич, зате- 
рянный, но не погибщиий среди великодуиных кликов внимательной 
толпы. М. Л. Михайлов. Парижские письма (Соч. т. 3, с. 274). 
Шлите мне новости, сообщайте о смертях. поражениях. преступле- 
ниях и бедствиях моих друзей: а также о делах литературных. 
о спорах и критике. Все это будет приятно — зиауе тат тавно. ес. 
Джордж Байрон — Фрэнсису Ходжсону. 16.УП 1809 (Дневники. 
Письма, с. 22). Я люблю смотреть, как надвигается и грохочет 
гроза, или — на вашем классическом языке, мистер Олдбок — хиауе 
тан тарпо и так далее. Вальтер Скотт, Антикварий (СС, 
т. 3, с. 106). 


Мишель Монтень, О полезиом и честном (Опыты, кн. 3, с. 8): 
Геири Фильдинг, Исгория жизни покойного Джонагана Уайльда Вс- 
лнкого (Избр. произв.. т. 1. с. 429). 

Зиау$ абог(ит) её ргаеегйогит теётома Приятна память о 
былых невзгодах. 

См. Еогзап еЕ Наес о!1т тет!пт$$е ] цуа 11. 

Зиауйег ш тофо, бомиег шт те (иж. Рогицег 1п то4о, 
сиау! тег 1п ге) По существу дела — твердо, по снособам — 
МЯГКО. 


Было очень трудно сделать так, чтобы паши взгляды были 
выражены в форме, которая делала бы их приемлемыми для совре- 
менного уровня рабочего движения. Эти же самые лоди недели две 
будут устраивать митинги вместе с Брайтом и Кобденом по 
поводу избирательного права. Требуется время. пока вновь пробудив- 
шеесч движение сделает возможной прежнюю смелость речи. Необ- 
ходимо быть [омиег т ге, знахиег т тоцо. К. Маркс — Ф. Энхельсу. 
4.Х1 1864 (Соч.. т. 31, с. 13). Когда был расстрелчи Блюм *. газета 
напечатала очередную карикатуру, изображающую плаху с топаром. 
окруженную множеством разбитых корои. а внизу подпись: «едии- 
ственное спасение». В ответ на возмущение степенных дернских 
буржуа этой карикатурой газета в следующем номере поместила 
карикатуру с изображением фонарного столба, па котором висела 


* Блюм, Роберт (1807 — 1848) — немецкий мелкобуржуазный демократ, жур- 
иалисг. В 1848 г. принял участие в защите Вены и был расстрелян 
после взягия города контрреволющионпыми войсками. 
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корона. а внизу подпись: «зиауйег т  то4о. Домйег т те...» 
Ф Энгельс, Швейцарская пресса (Соч., т. 6, с. 190-91). 
Повторяю, действовать рютйег т ге, конечно, очень хорошо. но мне 
кажется, что члены общества имеют также право на то, чтобы 
с ними обходились зиахйег т то4о. Он же- Правлению Шилле- 
ровского общества в Манчестере, ок. 3.\ 1861 (Соч., т. 30. с. 492). 
Здесь все с нетерпением ждут, что сделает Платен. Думаю. что 
с высоты своего величия он по-графски спесиво обрушит на меня. 
презрениого карлика, свои фразы. подобно тому, как он поступил 
в отношении Иммермана в «Дневнике читателя» — произведении. 
автором которого я. ни минуты не сомневаясь, объявил Платена. Но 
сему ничто не поможет. Ругался-то ведь он, а я избегал всякого 
грубого слова.— зиауиег т тощо, ромиег т ге. Геирих Гейне— 
Карлу Энзе, 3.1 1830 (СС, т. 9, с. 490). 

К Маркс, Покушение на Франца Иосифа (Соч., т. 8, с. 558); 
Джон Голсуорси, Стоик (СС, т. 12, с. 236). 

ЗиЪ аба (огта В иной форме. 


Последствием условно припятого идеала будет казнь всего того, 
что не есть он. тю есть всего того, что не есть произвольно 
остановлениая минута, а потом. разумеется, казиь его самого, 
этого условио принятого, новым, столь же условно принятым. 
Стало быть — это зи айа рогта та же точка зрения ХУШ 
столетия, та же теория. разбитач тогда, разбиваемая и теперь 
историческим чувством. А. А. Григорьев, Критический взгляд 
на основы, зиачение и приемы современной критики искусства 
(Литературная критика. М., 1967, с. 151). 


$ айа зрефе Под другим углом зрения. 


..[Рикардо] пытается укротить противоречия при помощи 
также другого рода регхлирования отношений между доходом и 
капиталом, между распределением и производством, не понимая, 
что отношения распределения суть лишь отношения производства 
56 айа зреме. К. Маркс, Теории прибавочной стоимости 
(ГУ том «Капитала») (Соч., т. 26, ч. 3, с. 52). 


Зи аибркИ$ «При ауспициях», т.е. под ответственность, с 
благословения. 

Право производить ауспиции, т.е. гадание по полету птиц, 
которое в древнем Риме считалось иеобходимым при любом 
важном начинаиии, на войне принадлежало главному военачальнику. 
ЗиЬ аизр!сйз первоначально означало «под волительством», «под 
командованием» и относилось к военному языку. 


Свидетельство о благонадежности от [прусского] посольства 
есть -- ие что иное, как свидетельство. выданное противозаконной 
(а потому официально и не существующей) тайной 
политической полицией зи аихрсИх посольского писаря 
Альбертса*. К. Маркс —Ф. Энгельсу, 20.УП 1861 {Соч.. т. 30, 
с. 154). 

Зи сеца хресе Под определенным углом зрения. 


..порма прибавочной стоимости и норма прибыли представлякии 
собой две различные нормы. хотя сама прибыль есть только зиБ 
—_—__—__ 
< 
секретарь ирусского посольства в Лондоне. 
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сета зресе рассматриваемая прибавочная стоимость. К. Маркс, 
Теории прибавочной стоимости (ПУ том «Капитала») (Соч., т. 26, 
ч. 3, с. 195). 


ЗиЪ соп@сюпе Под условием: при определенном условии. 


Если из заключенного подвластным договора возникает для его 
реиег }апиах правовой союз уже в момент совершения договора, 
то очевидно, что этот правовой союз до насттупления суспензивного 
условия существует как пийит и; и лишь по наступлении условия 
приобретает известное содержание. Подобные -- воззрения на пра- 
вовой союз высказываются римскими юристами во многих местах 
их сочинений, -- где говорится о юридической силе и значении сделок, 
заключенных 5 сопйсопе. ЖМНИП, 1894, УТ, ч. 293, с. 30910. 


ЗиЬ согопа «Под венком». 
В Риме на военнопленных, продаваемых в рабство, надевался 
венок. 


Граждане побежденного государства. не принимавшие даже учас- 
тия в войне, по усмотреншо победителя делались рабами и прода- 
вались в Рим зиб согопа с публичного торга. В. Д. Спасович, 
О правах нейтрального флага и иейтральиого груза (Соч. Спб., 
1890, т. 3, с. 7). 


Зи сгипше #19 Под страхом обвинения в нарушении клятвы. 
Юридическая формула. 


Хоть мне и не положено вмешиваться в столь важные дела, — 
прервал его лекарь.— но поскольку и благородный Урсел и сам го- 
сударь оказали мне доверие. должен признаться. что я позволил 
себе коротко записать те скромные условия, которые должны 
соблюсти высокие договаривакициеся стороны зщ сптте ГИЯ. 
Вальтер Скотт, Граф Роберт Парижский (СС, т. 20, с. 388— 
89). 

Зив ке В стадии обсуждеиия. 

Юридический термии. 

Ср. Аавис $96 ]идЕсе 11$ езё 


Я оставил текст в его первоначальном виде, не касачсь гипо- 
тезы, недавно выдвинутой Максимом Ковалевским*, согласно ко- 
торой разделу пахотных и луговых земель между членами марки 
предшествовала общая. совместная обработка их большой патри- 
архальной семейной общиной, охватывающей несколько поколений 
(чему примером может служить еще существующая южносла- 
вянская задруга) ; впоследствии же. когда община разрослась и стала 
слишком громоздкой для совместного ведения хозяйства, произошел 
раздел земли общины. Ковалевский, вероятно. вполие прав, однако 
вопрос еще находится зи пийсе. Ф. Эигельс, Введение К 
английскому изданию «Развитие социализма от утопии к науке» 
(Соч., т. 22, с. 298). 

ЗиЫаа саиза, {оЙНиг еМеси$ С устраиением причины устраня- 
ется следствие. 

Ср. Сеззапае саиза сеззат еГГести$. 


* Ковалевский, М. М. (1851—1916) — русский социолот, ислорик, этнограф 
и юрист; автор ряда исследованнй по истории первобытно-общинного 
строя. 
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В парафразах см. Зи Б!айа саиза, тоНЕиг тогЬиз и 
Зи! аби еРГестиз$ — го Певог сацба. 

Зи яя сацза, ‘оПИиг тогБи$ С устранением причины устраняется 
болезнь. 

Парафраза, см. Зи Мата саиза, о ёиг еЁРесёи 5. 


Осуждать национальные обычаи очень легко, на зато и совершен- 
но бесполезно. Упреками делу не поможешь. Надобно отыскать 
причины, на которых основывается неприятное нам явление обще- 
ственного быта, и против них обратить свою ревность. Основное 
правило медицины: «устраните причину, тогда пройдет и болезнь» — 
зи еиа саиза, гоЙиыг тогфит. Н. Г. Чернышевский, Губернские 
очерки (СС, т. 4, с. 273). 

ЗиМаню еНеснз — юн сашза Устранено следствие — устра- 
ияется и причина. 

Парафраза, см. За ЁРата саиза, о Птёиг еГГесёи5. 

Одни находили, что суд может, не теряя своего змачения и 
смысла и оставаясь все-таки судом, сделаться органом проявления 
политических страстей, за неимением для них другого выхода; дру- 
гие считали, что горючий материал, так ярко вспыхнувший по 
поводу этого дела*, создан решением присяжных и что, не будь 
суда для проявления недовольства, не было бы и недовольства. Они, 
вопреки старому юридическому правилу, думали наоборот, что 
зиМагиз ереси — юИпиг саша. А. Ф. Кони, Воспоминания о деле 
Веры Засулич (СС, т. 2, с. 183). 

Зи гоза «Под розой», по секрету, секретно. 

Роза у древиих римляи была эмблемой тайны. Если розу под- 
вешивали к потолку над пиршественным столом, то, все то, что 
«под розой» говорилось и делалось, не должно было разгла- 
шаться. 

Старииный словарь Ллойда (№. Шоу, Ожиопапит 15 ю- 
исит, реоргтарысит, роейсит. Лондои, 1686) приводит под 
словом Нагросгайез следующее, якобы «найдеиное на мраморе», 
стихотворение, объясняющее значение розы как символа мол- 
чания: 


Ё& гоза Й0$ Уепекз: аио ЧШса Рама 1айгепе 
НагросгаЙ тан опа Ф@ксауй Атог. 

шае гозат теп$5 Бозрёз зизрепди атк5 
Сопу\(ае) ие зц6 ед с тасёпда зс1апе. 


«Роза — цветок Венеры: дары матери Амур посвятил Гарпокра- 
ту, чтобы сладостные шутки оставались тайной. Поэтому хозяин 
подвешивает розу над гостеприимным столом, чтобы сотрапезники 
знали, что о сказанном под розой надо молчать». 

Культ Гарпократа как «бога молчания» возник в эллинисти- 
ческой и отсюда в римской религии в результате проникновения 

в нее египетских элементов: бог солнца, сын Осириса и Исиды, 

Гор часто изображался в виде ребенка (НагресВга* — Гор-ребе- 

нок), держащего указательный палец во рту, и этот жест был 

переосмыслен как зиак молчания. 
——_—_ 


° Имеется в виду покушение Веры Засулич на жизнь петербургского 
градоначальника Трепова. 
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Роза как знак молчаиия впоследствии изображалась на потолке 
комнат, где происходили закрытые совещания, и на деревянной 
решетке католической исповедальии. 


Наш друг [берлинский корреспондент]. бесспорно, проявляет 
весьма живой талант в сочинительстве своих догадок? Я хочу ему 
зиБ гоза сообщить, что, по моему мнению, «Социальное движение 
во Франции и Бельгии» г-на Грюна и Французское и бельгийское 
социальное движение, за исключением некоторых имен и дат, не 
имеют между собой ничего общего. К. Маркс, Заметка против 
Карла Грюиа (Соч., т. 4, с. 40). Сегодня я написал старухе 
Гауфельдт своего рода угрожающее письмо, конечно, ИБ гоза. 
Он же- Карлу Зибелю. 22.ХИ 1864 (Соч., т. 31, с. 369). Скажите 
откровенно: большая была бы радость для вас, судейских, засадить 
меня этак... на месяц, на два, а? Президент победил свою тревогг 
и принял серьезный вид. — Пан граф,— сказал он,— одному богу 
известно, сколько хлопот причинило мие это дело. Из-за него,— 
скажу это 5иБ гоза, хоть это и служебная тайна.— я был дважды 
у президента краевого суда и раз у наместника. Иван Франко, 
Раздорожье (Соч., т. 5, с. 359). При посредстве профессора Губица 
Мауреровское издательство решилось выпустить мои «Сти 
хотворения», но кроме сорока авторских экземпляров, — причем 00 
настоящей минуты эти скаредники мне все еце педодали десяти. — 
я не получил пи пфеннига. Сообщаю это зи гоза в утешение вам, так 
как я сомневаюсь, что гонорар за ваше первое произведение особеино 
велик. Генрих Гейне Карлу Иммерману, 14.1 1823 (СС, 
т. 9, с. 293). 

М. Л. Михайлов, Юмор и поэзия в Англии. Томас Гуд (Соч., т. 3, 
с. 140); Генрих Гейие, Лютеция (СС. т. 8, с. 66—67); Вильгельм 
Раабе, Гусиный бунт в Бютцове (Повести и новеллы. М., 1959, 
с. 176). 

Зи зресе «Под видом, под формой»; под углом зрения. 


Если в качестве отправной точки мы возьмем деньги (дело ие 
изменится. если в качестве отправной точки мы возьмем товар, 
потому что в таком случае мы исходим из его стоимости и, 
следовательно. рассматриваем самый товар зиб зрес!е денег}, то мы 
увидим. что известная сумма денег израсходована и по истечении 
известного периода возвращается обратно с некоторым приращением. 
К. Маркс, Капитал (Соч., т. 25, ч. 1, с. 378—79). В процессе 
тртда входящие в него [товар] потребительные стоимости распа- 
даются на два строго разграниченных в поиятии момента и про- 
тивоположности --, на одной стороне вещные средства производ- 
ства, объективные условия производства, на другой — действу- 
ющая рабочая сила. целесообразно прочвляемая рабочая сила, су б = 
ективное условие производства. Это — дальнейшая определен 
ность формы капитала, поскольку он выступает зи 5р есге 
потребительной стоимости внутри непосредственного 
процесса производства. Он же, (Капитал. Киига первая] (Соч., 
т. 49, с. 36). 

К. Маркс, Теорин прибавочной стоимостн (1\ том «Капитала») (Соч., 
т. 26, ч. с. 21). 


Зи зресе аеегпИя 5 (аейегп «Под видом вечности, под формой 
вечности»; с точкн зрения вечности. 
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Выражение заимствовано из «Этики» Спинозы, доказыва- 
ющего, что «природе разума свойствеино постигать вещи под 
некоторой формой вечности («Этика». ч.У 29-31). 


Мой список опечаток к «Брюмеру» скоро заплесневеет: если бы 
я только знал об этом, я употребил бы уже потраченные деньги 
на то, чтобы оплатить Вам расходы на пересылку. Но, как учит 
Спиноза: утешайся, глядя на вещи зи зрее айегт... К. Маркс — 
Адольфу Клуссу. 30.УП 1852 (Соч., т. 28, с. 457). Возьмите выра- 
жение [Мартынова]: «окончательная ликвидация всего сословно- 
-монархического режима». На русском языке окончательная ликви- 
дация монархического строя называется учреждением демократи- 
ческой республики. Но нашему доброму Мартыновт и его поклонникам 
такое выражение кажется слишком простым и ясным. Они 
непременио хотят «тглубить» и сказать «поумнее». Получаются 
смешные потуги на глубокомыслие, с одной стороны. А с другой 
спюроны. вместо доброго призыва идти вперед получается какой-то 
иеланхолический взгляд назад. Перед нами точно не живые „поди, 
которые вот теперь же, сейчас хотят бороться за республику. 
а какие-то одеревеневшие мумии. которые 5иб рее ааметтаиу 
рассматривают вопрос с точки зрения риздиатренесит. В. И. Ле- 
нин, Две тактики социал-демократии в демократической революции 
(ПСС, т. П, с. 29). Если вместо свободы восторжествует анти 
затериальное начало и монархический принцип, тогда укажите 
пам место. где нас не то что не будут беспокоить, а где нас не 
будут вешать. жечь. сажать на кол. как это теперь отчасти 
делается в Риме и Милане. во Франции и России. Кому же следует 
бочться? Оно. конечно, смерть не важна зи зресе аеегпиаиз. да 
ведь с этой точки зрения и все остальное неважно. А. И. Герцен — 
В. С. Печерину, 4.У (22У) 1853 (СС, т. 25, с. 63). Полное и 
ясное познание мы можем иметь единственно о том, что обще 
внешним предметам и нашему телу. А так как наиболее общее 
есть верховное начало всего сущего. Бог, который составляет основу 
всчкого бытия, то наиболее совершениое понятие разум имеет 
о Боге. Это понятие содержится в представлении каждого отдель- 
ного предмета, и им объясняется все остальное. Восходя к нему, 
разум созеруает все предметы под видом вечиости {516 зрече 
аеегпиайя). Таково учение Спинозы. Б. Н. Чичерин, Наука и 
религия (М.. 1901, с. 149). В -- эпомее [«Иеремия» С. Цвейга]. 
рассказывающей © разрушении Иерусалима, мы находим заботы 
и треволнения нашего времени, но примерно так, как верующие 
минувших веков каждодиевно находили в своей библии свет, оза- 
Рявший их путь,— зиБ зрече аеегпйай. Ромен Роллан, Уох 
сатапи$ (СС, т. 14, с. 409). 


К. Маркс и ХФ. Энгельс, Немецкая идеология (Соч.. т. 3, с. 147, 
465. 471); А. И. Герцен, Из письма к переводчице романа Григоро- 
вича «Рыбакн» (СС, т. 13, с. 172); Он же, Западные арабески (СС, 
1. 10, с 120; А. А Блок Дневники, 24.1 1912 (СС, т. 7, с. 183); 
М. Н. Розанов. Руссо и Толстой (Л., 1928, с. 20). 


Зи зресе ге? ру кае С точки зреиия государства. 


Из -- конфликта политического государства с самим собой 
можно -- всюду развить социальную истииу. Подобио тому, как 
религия представляет оглавление теоретических битв челове- 
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чества, политическое государство представляет оглав- 
ление практических битв человечества. Таким образом, политиче- 
ское государство выражает в пределах своей формы зи зреще ге 
рифйсае все социальные битвы, потребности, истины. К. Маркс, 
Письма из «Оешбсв — Ргап26$15сВе УабтЬйсВег» (Соч., т. 1, с. 380). 


56 зиа ргорма зребе Под особым углом зрения. 


В духовном производстве в качестве производительного высту- 
пает другой вид труда. Но Смит* не рассматривает его. Наконец, 
взаимодействие и внутренняя связь обоих видов производства тоже 
не входят в круг его рассмотрения; к тому же это может 
привести к чему-нибудь большему, чем пустые фразы, только тогда, 
когда материальное производство рассматривается зи зиа ргорпа 
зресе. К. Маркс, Теории прибавочной стоимости (1У том «Капи- 
тала») (Соч., т. 26, ч. 1, с. 279). 


УЭиИсй Довольно, достаточно. 
Ср. Зайз. 


Ты во многом неправ, но это дело контроверзы — егро поспорим. 
Ты был неправ в отношении Марии, это доказывает факт: но 
что пользы этим никакой иной не сделал, как восстановил ее против 
себя жестоко и, может быть, надолго, это также факт. В вас я 
вижу раздвоение самого себя и груст..., но зай, зирси об этом. 
Н. П. Огарев — А. И. Герцену, 25.Х1 1839 (Избр. соц.-полит. и 
филос. произв., т. 2, с. 303). 


ЗиЙсй аб @ пабга, дию@ розсИ Природа дает достаточно, чтобы 
удовлетворить естественные потребности. 

Сенека, «Письма», ХС. 

Сократ, видя. как торжественно проносят по городу бесчисленные 
сокровища, драгоценности и богатую домашнюю утварь, воскликнул: 
«сколько вещей, которых я отнюдь не желаю». Ежедневный паек 
Метродора весит двенадцать унций, Эпикура еще того меньше; 
Метрокл зимой ночевал вместе с овцами, летом — во дворах храмов. 
5и/Йсй а4 Ч пеига, диой розсй. Мишель Монтень, О том, 
что нужно владеть своей волей (Опыты, кн. 3, с. 288). 

Зи! сычие п1бгез Ппрши {бчип(ат) Бот ав См. Могез си!аце 
зи! 1припЕ Гогтипат. 

Зш репем$ Своего рода; особого рода; своеобразный. 


Линкольн — фигура «зш вепейу» в анналах истории. Никакой 
инициативы, никакого воодушевления, никакого позирования, никаких 
исторических драпировок. К. Маркс, К событиям в Северной 
Америке (Соч., т. 15, с. 570). ...англичанин все еще выступает как 
существо зш бепейх главным образом в суде — на этой публичной 
арене, где личные причуды резко сталкиваются между собой. Он же, 
Из Англии (Соч., т. 15, с. 475). ...я просил бы Вас не давать в 
качестве приложения к «Манифесту» 1848 г. программу английской 
Социалистической лиги 1884 года. «Манифест» — это исторический 
документ зш вепетз, и если бы Вы присоединили к нему документ, 
вышедший на 40 лет позднее, Вы придали бы этому последнему 
особый характер. Ф. Энгельс — Филиппо Турати, 3041 1893 


* Смит, Адам (1723—1790) — английский экономист, один из крупиейших 
представителей классической буржуазиой политической зкономии. 
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(Соч., т. 39. с. 18). Велика Дмитриевна посылала Вам программу 
Г. В. и наш проект «комиссионного уложения» дела посредством 
арбитражной комиссии 5ш вепет. В. И. Ленин — П.Б. Аксельроду, 
221 1902 (ПСС, т. 46, с. 172). Руссо в самом деле выражает все 
теплое начало французской философии ХИШ века и все энергическое. 
Один Дидро может стать с ним рядом, но в Дидро нет этой 
чистоты 5ш вепему. чистоты неподкупного Робеспьера. безумного 
Сен-Жюста. А. И. Герцен, [Чтоб выразуметь эту исповедь 
страдальца] (СС, т. 1, с. 329). Любовь, или чувство влечения, 
есть специфическое чувство (51 вепетб), которое всякий из нас 
испытывает. но которое так же невозможно определить, как нельзя 
определить и никакое душевное чувство, как нельзя определить и 
ни одного из наших первичных ощущений. К. Д. Ушинский, 
Человек как предмет воспитания (СС, т. 9, с. 192). 

К. Маркс и Ф. Эигельс, Результаты непосредственного процесса 
производства (Соч., т. 49, с. 90); К. Маркс. Капитал (Соч.. т. 25, ч. 1, 
с. 402): Он же. Теории прибавочной стоимости (У том «Капитала») 
(Соч., т. 26, ч. 1, с 281); Д. А. Корсаков-М. М. Стасюлевичу, 
12.1 1906 (в ки.: М. М. Стасюлевич и его современники в их переписке, 
т. 2. с 248: А. П. Чехов- Н. А. Лейкииу, 23.Х 1886 (ПСС и писем. 
Письма, т. 1, с 268): Г. А. Джаншиев, Среди баловней и пасыиков 
природы (предисловие) (М., 1890, с. 1); Ои же, Основы судебной реформы 
(Сборник статей. М., 1914, с. 30); В. С. Соловьев. Критика отвлеченных 
начал (СС, Спб., 1911, т. 2, с. 118); Виктор Гюго. Собор Парижской 
богоматери (СС, т. 2, с. 116). 

Зш ри «Собственного права». 

Термин римского права, означающий полноту гражданских 
прав. 

Что касается вашего брата, то, право. я на него совсем не 
сержусь. Он ничем мне не обязан, и, мне кажется, ему вовсе не 
надо было спрашивать моего согласия, раз сестра моя, как я уже 
сказал. эш риту и в таком возрасте, что всецело отвечает за свои 
поступки только перед самой собою. Генри Фильдинг, История 
Тома Джонса Найденыша (Избр. произв., т. 2, с. 39). Прошу вас 
помолчать, капитан Уэверли: в ином месте, допускаю, вы можете 
держаться и зш дих. вне покровительства рода, так сказать. и, 
возможно, имеете право постоять за себя: но в моих владениях... 
я по оптошению к вам т 1осо рагепиз* и ответствен за то, чтобы 
никто не смел вас задеть. Вальтер Скотт, Уэверли, или 
шестьдесят лет назад (СС, т. 1, с. 141). 


$ш ргобзиз, аНеш аррейепз См. АШеп! арре!епз, зи: 
ргоГизи$. 


Карлисты, которые никогда не сомневаются в том, что когда- 
нибудь они победят, и убеждены, что будущее тысячекратно воздаст 
им за все жертвы настоящего. отдают свой последний су, когда 
это кажется полезным для интересов их партии; вообще в природе 
этого класса — не столько беречь свое собственное добро. сколько 
зариться на чужое (яш ргоризих. айеш арреепу)- Жадность и рас- 
точительность — родные сестры. Простолюдин. который привык 
приобретать свои земные блага ие придворной службой, не милостями 
фавориток. не сладкими речами и ловкой игрой, но тяжелым. 


* 
вмесго ролителя (лат.). 
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горьким трудом. крепче держится за приобретенное. Генрих 
Гейне, Французские дела (СС, т. 5, с. 411). 


Зите зпрей\ат Исполнись гордостью. 
Гораций, «Оды», Ш, 30, 14 (текст см. Ехер!Е топи- 
тепЕит). 
$ите зирегЫатт... 
Ногапиу 


Мой памятник стоит, из строф созвучных сложен. 
Кричите, отиствуйте, его вам не свалить! 

Распад певучих слов в грядущем невозможен.— 

Я есмь и вечно должен быть. 


И станов всех бойцы, и люди разных вкусов. 
В каморке дедняка и во дворце царя, 

„Ликуя. назовут меня — Валерий Брюсов, 

О друге с дружбой говоря. 

В сады Украйны. в шум и яркий сон столицы, 
К преддверьям Индии, на берег Иртыша, — 
Повсюду долетят горящие страницы, 

В которых спит моя душа. 


За многих думал я, за всех знал муки страсти, 
Но станет ясно всем, что эта песнь — о них, 

И, у далеких грез в непобедимой власти, 
Прославят гордо каждый стих. 


И. в новых звуках, зов проникнет за пределы 
Печальной родины, и немец, и француз 
Покорно повторят мой стих осиротелый, 
Подарок благосклонных Муз. 


Что слава наших дней? — случайная забава’ 
Что клевета друзей? — презрение хулам! 
Венчай мое чело, иных столетий Слава. 
Вводя меня в всемирный храм. В. Я. Брюсов, 
Памятник (СС, т. 2, с. 96). 
Зитие пыепат уез 5, д $сгИИк, дедиат УтЙь Пишущие, 
выбирайте себе предмет по силам. 
Гораций, «Наука поэзии», 38. 
См. Уегзаее Ч1и, ди! Гегге гесизепт, ди:4 уа!еапЕ 
Виштеги. 
Ср. И. А. Крылов, «Чиж и Еж»: 
Так я крушуся и жалею, 
Что лиры Пиидара мие не дано в удел: 
Я 6 Александра пел. 
Зшпта сит реа С величайшим уважением. 


Я надписал на картинках, кому что посылаю. Многое вы увидите 
на них... Коршу еще медаль. Грановскому зитта сит регаге посвящаю 
статью «Перед грозой». А. И. Герцен — Московским друзьям, 
27.МИ (8.У1) 1848 (СС, т. 23, с. 91). 


Затта 9165 её икшесмЫе мт «Последний день и неизбежный 
рок». 

См. Уеш1 Е зитта 4ез ет 1пе!истабе|е Гатит. 

Все меры, которые Вы принимали во Франции с 14 января. все 
дипломатические ноты и призывы, которые Вы с этого рокового дня 
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разбрасьвали на все четыре стороны. говорят о Вашем беспокойстве 
и ужасе. Сильные душевные муки терзают Вашу душу. как некогда 
терзали они душу Макбета, — это чувствуется во всем, что бы Вы 
ны говорили, что бы Вы ны делали. В Вашей душе живет пред- 
чувствие, что приближается 5итта @ех её тешсаБИе рт. 
Мадзини. Письмо Луи-Наполеону (в цитаге у Маркса. 
Мадзини и Наполеон. Соч., т. 12, с. 435). 


Зшпта зшитанип «Сумма сумм», «итог итогов», т. е. конечный 
итог или в общем игоге, в конечном итоге. 


В лревности это сочетание употреблялось в значении «совокуп- 
ность вещей» — Ср. нижеу Плавга и у Лукреция, в поэме 
которого это значение конкретизировалось как «мироздание, все- 
енная»- 

В средние века зитта заттагит, т.е. суть сути, в соот- 
ветствии с одним из значений слова зитта, называлось самое 
краткое систематическое изложение какого-л. предмета (краткое из- 
южение называлось зитта — напр. Фома Аквинский написал Зитта 
Вео|орлае). 

Плавт, «Крикун», 21—25: 

[Ринцагсви$:] 

№ п бпииз аеа$ а@ регдизсеп4ит зат ее 

Атапь, дат 14 рег@зсаь ацог рсгеа{ под: 

Меди(е) ет гапоп(ет) еарз(е) итац(ат) едисе! 
Уепи$, 

Оцат рёпез атапнит запийа запитагап: гаи. 

[Диниарх:] 

Не хватит века изучить все гибели, 

Которые грозят постичь влюблейного; 

Самой Венере, наших дел печальнипе, 

Исчислить их нет никакой возможности. 

Лукреций, «О природе вещей», У. 361 — 63: 

Усш заттагат затита (е)5ё ае16гпа педи(е) @жга 
Ош 10сиз ё$: ацо ЧвзШат, педие согрога зип 
аоае 
Розяпе шсег(е) ёг уаН4а Чтззоуеге рИава. 
Вечное все таково мирозданье в целом, и нету 
Вне его места, чтоб врозь разлететься и тел нег, 
какие 
Пасть на него бы могли и толчком его мощным 
расторгнуть. 
(Пер. Ф. Петровского). 


$нттта зиттагит: обе организации — Федерация и Лига, вместе 
взчтые, не насчитывают и 2000 платяших взносы членов, а обе их 
газеты не имеют и 5000 читателей, причем большинство послед- 
них — сочувствующие буржуа. попы. литераторы и т.п. Ф. Эн- 
гельс — Августу Бебелю, 121У 1886 (Соч., т. 36, с. 401). бита 
хиттанит. Проект говорит в положительной форме о рево- 
юциониости межой буржхазии (если опа «поддерживает» проле- 
тарнат, разве это не значит, что она револлюциониа?) и пи 
слова не говорит о ее консервативности (и даже реакционности). 
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Это совершенно односторонне и неправильно. В. И. Ленин, 
Замечания на второй проект программы Плеханова (ПСС, т. 6, 
с. 228). битта зиттагит, русская буржуазия за время царство- 
вания Александра Ш прикарманила себе огромные прибыли и, как 
выразился однажды один из самых влиятельных ее представителей, 
фабрикант Морозов, «с упованием взирала на будущее». Он же, 
Россия перед сменою режима (Соч., т. 9. с. 44). Мы оболь- 
щаемся аналогиею главных обстоятельств, а мир управляется 
мелочами, и общий закон есть не что иное, как 5итта 5ит- 
тагит этих мелочей. А. В. Никитенко, Дневник (Л., 1955, 
т. 2, с. 91). 

Ф. Энгельс-К. Марксу, 21 1852 (Соч., т. 28, с. 25); Он же, 
Немецкий социализм в стихах и прозе (Соч., т. 4, с. 215); Он же, 
Возможности и перспективы войны Священного союза против Фраиции 
(Соч., т. 7, с. 502); Н. П. Огарев, Еще об освобождении крестьян 
(Избр. соц.-полит. и филос. произв., т. 1, с. 282); Г. В. Плеханов, 
К вопросу о развитии монистического взгляда иа историю (Соч., 
т. 7, ©. 253); Он же, Еще одиа раскольмиичья конференция (Соч., 
т. 19, с. 436); Генрик Ибсен — Бьёрнстьерие Бьернсону, 9.ХИ 1867 
(СС, т. 4, с. 680); Лудвиг Хольберг, Одииналцатое июия (Комедии. 
М.-Л.. 1957, с. 179-80). 

Зитииши фопши Высшее благо. 

Цицерон, «О высшем благе и высшем зле», 1, 9, 29: 
Оцаегити$ 1рИиг, ША $И ехшетат её шШатит Бопогит, диод 
отийит рЫЙозорНогит зещепна 1а1е ФеБеЁ еззе, ий а@ :@ отша 
геегй ороцеа!, 1рзшт ашет пизацат. Нос Ерсиги$ ш уошраие 
ропи, ацо@ зиттит Бопит ез$е ушШЕ, зипититаце ша доюгет. 
«Мы ищем, что является предельным и последним из благ. По 
миению всех философов, оио должно быть таким, чтобы все 
измерялось им. а само оно — ничем вне его. Эпикур полагает 
такой предел в наслаждении, которое он признает за высшее 
благо, и соответственно, боль за высшее зло». 

Безудержный ажиотаж, превративший Францию в игорный дом 
и уподобивший наполеоновскую империю бирже, отнюдь не ограни- 
чивается пределами этой страны. Эта эпидемия, не сдерживаемая 
политическими границами. перекинулась через Пиренеи, Альпы, Рейн 
и, как это ии удивительно, охватила солидную Германию. где спе- 
куляция в области идей уступила место спекуляции ценными 
бумагами. зинтит Бопит — бонусу*. загадочный язык диалектики — 
не менее загадочному языку биржи, стремление к единству — 
страсти к дивидендам. К. Маркс, Пруссия (Соч., т. 11. с. 668). 
Основа реальной научной этики — социальное чувство. принцип «наи- 
большего блага наибольшего числа». А наибольшее благо (зиттит 
Бопит философов) реальной этики, источник и условие всех осталь- 
ных благ — жизнь. К. А. Тимирязев, Наука. демократия и мир. 
Старческие мечтания (Соч., т. 9, с. 252). Разве мы не можем, 
не мудрствуя лукаво, предположить. что хорошую жизнь прожила 
та чета, которая жила счастливо? Тут встает не только вопрос 
зиттит Бопит, или высшего блага, о котором столько спорили 
в старину философы. есть еще и другая трудность: кто может 
рассудить. счастлив или несчастлив другой? Ричард Олдинг- 
тон, Смерть героя (М., 1961, с. 184). 


* фииаисовый термин — «платежное обязательство». 
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К. Маркс, К критике политической экономии (Соч., т. 13, с. 128): 
Н. А Добролюбов, Рго тетога (см. Рго тетопа): В. С. Соловь- 
ев, Критика отвлеченных начал (СС. Спб.. 19, т. 2, с. 15); Крис 
тофер Марло, Трагическая история доктора Фауста (в кн.: Легенда о 
докторе Фаусте. М.-Л., 1958, с. 270). 


Зитинип й5, зитта шрша «Высшее право — высшая неспра- 
ведливость»: высшая законность — высшее беззаконие. 
Цицерон, «Об обязанностях», |. 10, 33: Ежмчии ецат 
заере иуипае саштша ацафат её пити$ саШЧа $е4 таНноза дии$ 
пиегргеаНопе. Ех ацо Шид «зиттит 5. затита шипа» асцит 
ея ат гйит зегтопе ргоуегЬит. 
«Часто возникают несправедливости из некоего крючкотворства 
и чрезмерно хитростного. но злокозненного истолкования права. 
Отсюда возникла известная всем поговорка зититит 5$ зипита 
шипа». 
Ср. Теренций. «Сам себя наказывающий», 795—96: 
Уег(ит) Шаа Свгетез, 
ПусипЕ: раз запипит зёере заттаз тайца. 


«Правильно говорят, Хремет: высшее право часто бывает 
высшей злокозненностью». 

„решительное столкновение между поместным землеваадением 
старого типа и либеральюй буржуазией России не предстоит: 
столкновения между этими классами неизбежны. но в виде «мел- 
ких раздоров», которые ничего «ие решают» в судьбах 
России. -- Из этого не следует. конечио, что либеральная буржхазия 
составляет вместе с поместными землевладельцами «одну реакцион- 
ную массу», что коифликты первой со вторым не играют 
никакой роли в политике. что они не могут давать повода 
к демократическому движению, что эти конфликты позволительно 
игнорировать. Подобные выводы были бы доведением д0 абсурда 
правильного положения, были бы непониманием того, в каких 
грапицах верно эпю положение. Известно ведь, что «величайшамч 
справедливость», доведенная до абсурда при непонимании границ 
и условий справедливого и несправедливого. превращается в «вели- 
чапшую несправедливость». Зиттит и; — зитта трупа. В. И. Ле- 
нин, Принципиальные вопросы избирательной камнании (в сноске }. 
(ПСС, т. 21, с. 86). Согласио опыту всех людей, всякое состоя- 
кие или действие. доведенное до крайности. переходит в свою 
противонолюожность : эта диалектика, заметим мимоходом. находит 
свое признание в великих пословицах. Так, например. одна пословица 
гласит : зиттит м5 зипниа руин... что означает. что абстрактное 
право, доведенное до крайности. переходит в несправедливость. 
Г. В. Плеханов, Очерки по истории материализма. К. Маркс 
(Избр. филос. произв., т. 2, с. 129). Он [А. С. Пушкии] ясно 
понимал, что истииная справедливость выше формального закона 
и подчас ускользает от однообразия механических обрядов. — что 
стд. не свободный в своих приговорах, судящий лишь по предустанов- 
ленным доказательствам, без самодеятельности судей, тревожно 
направленной на отыскание правды, очень часто может служить 
лишь доказательством. что зиттит }иб — зхитта типма. А. Ф. Ко- 
ни. Нравственный облик Пушкина (СС, т. 6, с. 48). Вы сейчас 
приказали выдать двадцать пчть франков человеку. который только 
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что преспокойно помогал скрыть следы покражи, совершенной се- 
годня утром у вас в лесу. -- — Вы всегда преисполнены своими 
правами. дорогой Мишо. а зиттит м5 зитта типа. Оноре 
Бальзак, Крестьяне (СС, т. 18, с. 85—86). 

А. И. Герцеи, О, граф Виктор Никитич! (СС, т. 13, с. 265}: 
М. П. Погодин, Год в чужих краях (М., 1844, г. 1 с 16): 
И. С. Аксаков, Польский вопрос (СС. т. 3, с. 87): Г. В. Пле- 
ханов, к вопросу о развитии монистического взгляда на историю 
(Соч., т. 7, с. 120, с. 121); Он же, Очерки по истории материализма 
(Избр. филос. произв., т. 2, с 87): П. Н. Ткачев. Идеалист мешанства 
(Избр. соц.-полит. и филос. произв., т. 6, с. 482); Г. А Джаишиев, 
Основы судебной реформы (Сборник статей. М., 1914, с. 172); Он же, 
Суд иад судом (М., 1896, с. 89); В. С. Соловьев, Критика отвле- 
ченных начал (СС. Сиб., 1911, т. 2, с. 164): А. Ф. Кони. А. Л. Боро- 
виковский и Н. Н. Мясоедов (На жизненном пути. Спб., 1912, т. 1. 
с. 501); Болингброк, Письма об изучеиии и пользе истории (М., 1978. 
с. 11718); Оиоре Бальзак, Брачный контракт (СС, т. 3, с 147); 
Антои Таммсааре, Индрек (СС. М., 1966, т. 2, с. 187); Виль- 
гельм Раабе, Гусиный бунт в Бютцове (Повести и новеллы. М.. 
1959, с. 145). 

Запииыт пёс тешй$ Фет, пес брез Не бойся последнего 
дня, но и не призывай его. 

Марциал, «Эпиграммы», Х, 47, 13. 

Я уже добился того, что держусь за жизнь лишь ради 
самой жизни, но мои припадки могут подточить и это желание; 
если в конце концов боли мои станут столь нестерпимыми. что 
окажутся не по моим силам, то бог знает, не приведут ли они меня 
к противоположной. не менее ошибочной крайности, заставив 
меня полюбить смерть и призывать ее к себе! биттит пес тешау 
ет, пес ор!ез. Мишель Монтень, О сходстве детей с роди- 
телями (Опыты, кн. 2, с. 511-12). 


Зипипи$ ропШех См. Ропи!Ёех тах!1ти$. 


Нашим читателям известны уже указы высшего трибунала 
в Берлине и окружного суда в Ратиборе. Сегодня мы займемся 
окружным судом в Мюнстере. Но предварительно еще 
несколько слов об имеющей свою резиденцию в Берлине рейнской 
кассационной палате, этом зиттиз ропщех рейнской юрис- 
пруденции. К. Маркс, Прусская контрреволюция и прусское 
судейское сословие (Соч., т. 6, с. 148— 49). 

ЗипЕ сёгй ие Йпез Сушествуют. наконец, определенные 
границы. 

Гораций, «Сатиры», 1, 1, 106. 

См. ЕзЁ то4и$ 1п геБи$. 


Вот уже несколько лет. как моя жена совершенно потеряла 
спокойствие и ровность характера, — перемена эта объясняется 
пережитыми испытаниями, но она не становится от этого 
приятней, — исвоими жалобами, своей раздражительностью и дурным 
настроением мучает детей до смерти, хотя никакие дети на свете 
не переносят этого более жизнерадостно. Однако зип! сет! Четцие 
Лпез. Мне, разумеется, неприятно, писать тебе об этом. Говорить 
о таких вещах все-таки легче. К. Маркс Ф. Энгельсу, 30.Х1 
1868 (Соч., т. 32, с. 174). Достаточно было бы перепечатать 
стенографический отчет судебного разбирательства, и я был бы 
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избавлен от крайине неприятного труда отвечать на обвинения, 
выдвинутые лично против меня, и, следовательно, говорить о самом 
себе. Я всегда столь тщательно избегал этого, что Фогт мог 
рассчитывать на некоторый успех своих лживых измышлений. 
Однако сит сегй 4етцие Гте;. Он же, Господин Фогт (пре- 
дисловие) (Соч., т. 14, с. 399—400). [Старик] посмотрел, словно 
проверяя себя. на небо, возвещавшее уже 0 наступлении ночи, 
затем вниз на свою шляпу, увидел. что она пуста, надел ее все 
с той же неомраченной веселостью, воткнув смычок под струны, 
сказал: «Зит сегй Четцие Дпех», взял свой нотный пюпитр и с 
видом человека, возвращающегося домой, стал усердно проталки- 
ваться сквозь толпу, устремившуюся на праздник. Франц Гриль- 
парцер, Бедный музыкаит (в кн.: Австрийская новелла ХХ века. 
М. 1959, с. 49—50). 

пе бейса ‘атёп дшфи$ 2поу6зе уеНииз Есть и такие ошибки, 
которые мы извиняем. 

Гораций, «Наука поэзии», 347. 

Меня удивляет благодушие публики, если она с удовольствием 
читает мою пачкотню и готова платить за нее деньги. снисхо- 
дительно прощая мне то, что рассуждения мои весьма обыден- 
ные, слог необработан и в сочинении моем могут даже встре- 
титься грубейшие заблуждения. Мне ничего не остается, как счесть 
читателей более разумными, чем был Гораций, который в своем 
«Поэтическом искусстве» говорил, что -- имеются недостатки, 
заслуживающие прощения: бит Чейсла 1атеп дифиз {рпоуууе уейтив. 
Фернандес де Лисарди, Перикильо Сарньенто (М.-Л., 1964, 
с. 398). 


Зипё асгипае гегит Есть слезы для (чужих) бед (тт. е. слезы со- 
чувствия). 
Вергилий, «Энеида», 1, 461 —62: 


Еп Рпатаз. Зи Ыс ебАт зиа ргаепиа 14041, 
Зап! Ласгипае гегит), 6 тетёт тогаНа 1априпе. 
Вот и Приам, погляди! И тут есть награда за 
доблесть, 
Слезы сочувствия есть и земное трогает души. 


(Пер. В. Брюсова). 


— Слова Энея, который в одном из карфагенских храмов 
видит изображение событий троянской войны. 


Ряд отрывков из этого дневника [«Дневника поэта»] будет 
служить нам как бы историей `лондонских бедствий поэта, до 
знакомства его с Борком. Время от времени мы будем дополнять 
или пояснять темные места в примечаниях. Эпиграфы: $Зит 
1асттае гегит, е! тешет топайа 1апбит... Он испытал все удары 
несчастия, но силился смотреть на беду с утешительной сторо- 
ны. А. В. Дружинин, Георг Крабб и его произведения 
(примечание) (СС, Спб., 1865, т. 4, с. 386). 

Зипе уефа её уосез, ргаеегеацие птй Есть слова и звуки, 
и ничего более. 

Слова «зип уегБа её уосез» представляют собой полустишие 


из Горация («Послания», 1, 1, 34), имеющее совсем другой 
смысл: 
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Зипё уегЬ(а) 6 уосёз, ашБиз Напс Пепе ЧоЮгет 

Р05$$1$ @Ё тарпат тогЫ деропеге рацет. 

Есть заклинанья, слова, которыми можешь 
ослабить 

Горе свое и болезнь избыть хотя бы отчасти. 


(Пер. Н. Гинцбурга). 


ЗипЕ уегра е уосех ргаеегеадие пйИ. Спор, разгоревшийся 
прошлый год в Опере, свелся только к оскорбительным выпадам, 
которые у одной партии отличались большим остроумием, а у 
другой — большим озлоблением; я предпочел не вмешиваться в него 
вовсе. ибо этот род войны никак не привлекал меня, и я чувст- 
вовал, что еще не время выступать с доводами рассудка. Жан- 
Жак Руссо, Письмо о французской музыке (Избр. соч., 
т. 1, ©. 178). 


Зирег Питта ВаБу05 На реках вавилонских. 

Псалтырь, 136, 1: Зирег Йипита ВаБуютиз, ИШс зедитиз её 
Пеуйптиз, сшт гесогдагетиг Зюп. «На реках вавилонских, там 
сидели мы и плакали, вспоминая Сион». 


Знатные поляки, копорых из осторожности не признавали ни 
двор, ни дипломатический корпус, жили в библейском одиночест- 
ве — так сказать зирег Пипипа Ваб\отб, или же посещали нейтраль- 
ные салоны. где терпимы ко всяким политическим убеждениям. 
Оноре Бальзак, Мнимая любовница (СС, т. 4, с. 8). 


Зирег отп а уегба$ Превыше всего истина. 


Я зпаю. что если 6 я высказывал вслух все это. то мад- 
ридяне были бы обо мие самого ужасного мнения, но, друг мой, 
зирег отта уегиах. Бенито Перес Гальдос, Двор Карла 1\У 
(Сиб., 1893, с. 86). 

Зиргета 1ех с\ИМаН$ Высигий закон государства. 

Ср. За!и$ рори!1 зиргета 1ех. 


Слово «;аих», которое он [юрист Гентилис] употребляет для 
уничтожения права нейтральшых государств. есть оружие ‹обоюдо- 
острое. неопределенное и мюгущественное, у древних оно обозначало 
и общественное благо, и обществениую пользу. и закон само- 
сохранения. Будучи зиргета (ех стиаиу. оно властвоваю во всех 
постунках римской междугосударственной политики, попирач все 
частные права граждан, все права третьих лиц. все права по- 
сторонних государств. В. Д, Спасович, О правах нейтралыгого 
флага и нейтрального груза (Соч. Сиб., 1890, т. 3, с. 36). 


Зиргета 1ех гер уошива$ (тж. Вер! уо|ипгаз зиргета 
1ех и Уо!ип(аз гер!:$ зиргета 1ех) Воля монарха — 
высший закон. 

Парафраза изречения «Заз рорий зиргета 1ех», принадлежа- 
щая германскому императору Вильгельму П, который напи- 
сал ее в почетной книге посетителей мюнхенской ратуши в 
1891 году. 

Молодой германский император Вильгельм ИП. начертавший недавно 
в ратуше: зиргета [ех герах уоитиау. говорил после своей поездки 
в 1889 г. на юг: «кто когда-нибудь сидел одиноко на палубе 
парохода. посреди океана, имел над собою звездное небо, может 
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излечиться от самомнения, от преувеличения своего значенич». 
Г. А. Джаншиев, Армянский вопрос в Турции (М., 1893, 
с. 5). 


Зигзит согда «Горё сердца», выше сердца. 
Возглас католического священника во время мессы. 
Источник — Библия, Плач Иеремии. 3, 41. 


Он [В. С. Соловьев] находил, что убеждения и воззрения выс- 
шего порядка должны разрешать в жизни существенные вопросы 
ума об истинном смысле всего существующего, о значении и разуме 
чвлений,— и вместе с тем удовлетворять и высшим требованиям 
воли, ставя для нее безусловную цель и определяя высшую норму 
се деятельности. Таков он был и в серьезных беседах, невольно 
и вместе с тем неотразимо заставляя собеседников иметь 
«зигбит сог4а» и хоть на время освобождаться от тины и грязи 
житейского болота и забывать о них. А. Ф. Кони. Вестник 
Европы (СС, т. 7, с. 244). Нельзя обладать свойствами, 
пеобходимыми для -- служения [ Родине], не имея идеалов, не испы- 
тывая «зигзит сог4а». Такого «зигхит сог4а» требовал Градов- 
ский и от целого общества, и от отдельных деятелей. Он же, 
Памяти Александра Дмитриевича Градовского (Очерки и воспоми- 
нания. Спб., 1906, с. 263). Призыв «зигзит сог4а» на более зна- 
комом русскому читателю древне-славянском языке выражается 
словами: «горе имамы сердца» И вот мы спрашиваем: действи- 
тельно ли этот призыв имеет освободительный характер «да- 
‚же политически?» Нам сдается, что — нет. Г. В. Плеханов, 
П. Я. Чаадаев (Соч., т. 21, с. 4). Своим бархатным го-юсом 
Хуъдожественный театр с огромным изяществом пел России, глав- 
ным образом интеллигенции, песни о том, что жизнь, в сущности, 
прекрасна, что какие-то исходы найдутся, что есть по крайней 
мере один исход: во внутреннем сознании собственной прекрасной 
человечности. Не поддавайтесь пошлости — гласила эта песнь. Зигуит 
сог4а. А. В. Луначарский, Станиславский, театр и револю- 
ция (Силуэты. М., 1965, с. 248). Самое неприятное впечатление. 
которое только может произвести живопись, если смотреть на 
нее глазами художника, — впечатление обоев... Но оставим жалкого 
колориста и посмотрим на самый шедевр, на так называемый 
уигзит сог4а христиаиства*. Эдмон и Жюль де Гонкур, 
Дневник (Дневник, Записки..., Т. 1, с. 562). 

Р. В. Иваиов-Разумник, Эиоха обшественного мещанства (Исто- 
рия русской общественной мысли. Пг.. 1918, т. 6, с. 156); Мишель 
Моитень, О молитвах (Опыты, кн. 1, с. 391); Виктор Гюго, 
Бюг-Жаргаль (СС, т. 1, с. 138); Бенито Перес Гальдос. Сарагоса 
(М,, 1938, с. 22). 

$и$ Миегуат 4осеё «Свинья учит Минерву», т.е. невежда 
поучает сведушего- 

Латинская поговорка. 

Цицерон, «Академические беседы», 1, 5, 18: Её, & з$ Мшег- 
уат, и! ашпт, ‘атеп тер, аш4и5 Мтегуат Чосе. «И если не- 
лепо учить, как говорится, свинье Минерву, то нелепо и кому бы 
то ни было учить Минерву». 


—— 


* Имеется в виду картииа Рафаэля «Преображение». 
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Ср. Фест, 310 м: $$ Мшегуат ш ргоуе Мо её, им 95$ 
Зосе! аПегит, си)из 1рзе 1пясша$ езЁ. «Свинья Минерву» — поговорка 
о тех, кто учит другого тому. чего сам не знает». 


Ныне ищут обычио великих и выпуклых очков, чтобы разгля- 
деть то, что зримо простым оком. А простое-то око вер- 
нее, коли на нем нет бельма. Ну его. чужеземный ум’ Право. 
другой раз подумаешь — вот 5и5 Мтегтат 40осе. А. А. Измай- 
лов, Три пункта (в кн.: Рыбье слово. Спб., [1903], с. 197). 


Зизрстопе таог Выше подозрений. 


Нет, дорогой мой, Голубой Плащ пойдет с нами. но не как 
полноправный свидетель, ибо он в насточщее время, как выражается 
наш друг судья (да благословит бог его ученость!) лопдиат 
5изреси5*, а ты, с точки зрения пошего закона. зизрстопе тарюг. 
Вальтер Скотт, Антикварий (СС, т. 3, с. 437). 


ЗизНпе её аб5бте (тж. АБз пе еЁ зи$(1пте) Выдерживай 
и воздерживайся. 

Эпиктет, в латинском переводе у Авла Геллия («Ат- 
тические ночи», ХУП, 19,6). 

Девиз стоиков, имевший смысл: терпи невозмутимо житей- 
ские неприятности и воздерживайся от удовольствий, чтобы сохра- 
нить внутреннюю свободу. 

А я гордец: у менч большое честолюбие, — мне хочетсч что- 
нибудь значить для лучших умов своего народа. Гете говорил, 
что это должно быть насточщею целью писателч. Если даст 
60г прожить деятельно еще несколько лет, я таки добьюсь кое- 
чего. Простите. Пишите мне искреннее. Абуйте е зияте. 
Н. Н. Страхов - В. В. Розанову, 5.1 1890 (в кн.: В. В. Розанов, 
Литературные изгнанники. Спб.. 1913, т. 1, с. 211-12). 

Эшог, пе зирга сгер4ат См. Ме зи{1ог зирга сгер! ам. 

Эиит сичие Каждому свое, 71. е. каждому то, что ему при- 
надлежит по праву, каждому по заслугам. 

Положение римского права: 

Дигесты [кодекс Юстиниана], 1, |: Ла$ИИа ей сопзапз её регреша 
уомиа$ 5 заит сшаце 1пБиепз. «Справедливость заключается в 
постоянной и твердой воле каждому воздавать его право». 

Ср. «Дигесты», 1, 3: Ти$ ргаесерга $ипз Ваес; Вопе\е \м1уете, 
аНегит поп 1аедеге, зиит сшаце 1пБиеге. «Предписания права сле- 
дующие: честно жить, иикого не обижать, воздавать каждому свое». 

Цицерон, «О пределах добра и зла», У. 23, 67: Лзийа ш 
зцо сшаце и!иепдо сегпйиг. «Справедливость проявляется в уделе- 
нии каждому своего». 

Тацит, «Анналы», ЛУ, 35: Зиит сшаие 4есиз ромегИаз гереп- 
Зи: пес Феегат, я ЧатпаНо шрогий, чш поп тодо Саузй ей 
Вгиц, зе еНат ше тепилеии. «Потомство воздает каждому 
подобающий ему почет, и ие будет недостатка в таких, которые, 
если на меня обрушится кара, помянут не только Кассия с 
Брутом, но и меня». 

— Из защигительной речи историка Кремутия Корда (1 в. 
н. э.), обвиненного в том. что он в своем сочинении отозвался 
с похвалой о последних борцах за республику Кассии и Бруте. 


* как бы под подозрением. 
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...либеральная точка зренич сказывается в признании «слабой 
стороной движения» именно соединения жономической борьбы с 
политической; марксистская точка зренич видит слабость в не- 
достаточности этого соединения, в недостаточно значительном 
числе экономических стачечников. -- Либералу свойственно бояться, 
что движение рассматриваемого роди отталкивает всегда извест- 
пые элементы буржуазии. Марксисту свойственно отмечать, что 
движение рассматриваемого рода привлекает всегда широкие эле- 
менты не из буржуазии. биит сищие — каждому свое. В. И. Ле- 
нин. О статистике стачек в России (ПСС, т. 19, с. 401—402). 
История поэзии чвление утешительное, книга важная. Россия 
по своему положению. географическому, политическому ес. есть 
судилище, приказ Европы.— М и$ зоттез 45 втатй5 шкеигу*. Бес- 
пристрастие и здравый смысл наших суждений касательно того, 
что делается не } нас, удивительны... Девиз России: 5иит сищие. 
А. С. Пушкин, «История поэзии» С. П. Шевырева (ПСС, т. 7, 
с. 400). Некоторые забавники и теперь еще сказки Дмитриева 
ставят выше «Онегина» Пушкина, и мы уверены, что многие 
старики от души соглашанияся с этими забавпиками. Зиит сищие. 
В Г Белинский, Басзи Ивана Крылова (ПСС, т. 4, с. 148). 
Зачем лишать ангелов слез, лучшей, благороднейшей принадлежнос- 
ты человека, малым чем от них умаленного? Если они не будут 
плакать, хотя от радости. то умрут от скуки бессмертия и 
беспримесного блаженства. Нет, милый. оставь им слезы радости, 
и нам слезы горести. а Кипренскому — мысль его. Зиит  сищие. 
А. И. Тургенев -—П. А. Вяземскому. 21У 1819 (ОАВ. т. 1. 
с. 209). Дая истребления лесов существуют леспики; для пахоты. 
бороньбы и косьбы существгет целый класс людей, именуемых 
земледельцами. биит сищие, как говорит Гораций. а может быть. 
Федр или даже сам Кошанский. М. Е. Салтыков-Щедрин, 
Убежище Монрепо (СС, т. 13, с. 281). Он не признает никакого 
5иит сшщцие. напротив. постоянно нарушает веление: воздайте ке- 
сарю кесарево и богу богово. Томас Манн, Старик Фонтане 
(СС. т. 9, с. 437). [] Каждому свое: пусть грютлианцы, в ка- 
честве слуг и агентов буржуазии, обманывают народ фразами 
о «защите нейтралитета». А социалисты. борцы против буржуа- 
зии, должны открыть народг глаза на весьма реальную. доказы- 
ваемую всей историей швейцарской отржуазной политики, опаспость 
быть проданны м «своей» буржгазией! В. И. Ленин. Защита 
нейгралитета (ПСС, т. 30, с. 338). 


К. Маркс, Нищета философии (Соч., т. 4. с. 149): В. Г. Белин- 
ский, Славянский сборник (ПСС, т. 9, с. 204); М. Е Салтыков- 
Щедрин, Призраки времени. Наш зауой мме (СС, г. 7, с. 108: 
Он же. Обмаищиктазетчик и легковерный чигатель (СС, г. 16. ки. 1. 
с. 60): И ^. Гончаров — А. Ф. Писемскому, 5.1 1875 (СС, т. 8. с. 47); 
И. И. Панаев, Литературные воспоминания (М., 1950, с. 17—18); 
Г. В. Плеханов В. И. Ленину, 17АХ 1901 (Ленинский сборник, 
М-Л., 1925, т 3 с 258): П. Б Аксельрол-Г. В. Плеханову, 
[1896] (в кн. Переписка Г. В. Плеханова и П. Б. Аксельрода. М., 
1925. т. |. с 121); Г А. Джаншиев, Среди баловней и пасынков 
приролы (предисловие) (Сиб.. 1890. с. 1Х-Х): В. С. Соловьев — 
Д. Н. Церетелеву. [1888] (Письма В С. Соловьева. Спб., 1909, т. 2, 


* Мы великие критики (фр.). 
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с. 255); С. В. Максимов, Крылатые слова (предисловие) (см. Веат! 
ро5514епте 5); Вильям Шекспир, Тит Андроиик (ПСС, т. 2, с. 16); 
Вальтер Скотт, Уэверли, или шестьдесят лет назад (СС, т. 1, с. 139); 
Юлиан Тувим, Зиит сшдие (6 названии) (Стихи. М., 1965, с. 194). 


Зишт сш аие иИБиеге Воздавать каждому свое. 
См. Зииш си!дое, 


Драгоценное правило римских правоведов: биит сшдие типо — 
«отдавайте каждому, что ему принадлежит» — должно иметь 
самое строгое применение и в приговорах об искусстве. А. Н. Серов, 
Га Тгамеа (Избр. статьи. М., 1957, т. 2, с. 410-—1). Ури 
слезы, Люси,— сказал сэр Уильям, — отчего ты плачешь? Оттого, 
что твой отец, хотя он и юрист. оказался честным и спра- 
ведливым человеком? За что вам благодарить меня. мой юный 
друг, — прибавил он. обращаясь к Рэвенсвуду—Разве вы не сделали 
бы для менч того же? «биит сшцие 1тфийо»,— говорилось в 
римском праве, а я немало просидел над кодексом Юстиниана. 
чтобы запомнить это правило. Вальтер Скотт, Ламмермур- 
ская невеста (СС, т. 7, с. 138). Сердце всякого маньяка напоми- 
нает ящики с несколькими отделениями, в каждом из которых 
лежат различные сорта пилюль: девиз такого маньяка — 5иит 
сищие 1тфиеге, он строго дозирует свои обязанности. Оноре 
Бальзак, Мелкие буржуа (СС, т. 15, с. 57). 

Б. Н. Чичерин, История политических учений (см. Мет:пет 
1ае4е); Вальтер Скотт. Пират (СС, т. 12. с. 242—43). 


Т 


Таби!а газа «Выскобленная доска», т.е. чистая доска. на кото- 
рой еще ничего не написано и можно писать все, что угодно — 
древние греки и римляне писали заостренной палочкой на воше- 
ных табличках, и написанное легко стиралось: расшир. пустое 
место; иногда в сочет.: сделать табща газа из чего-л., т.е. 
свести на нет, перечеркнуть. зачеркнуть что-л. 

«Английский философ-материалист Локк, вслед за Аристоте- 
лем, сравнивавшим человеческий разум с табличкой для письма 
(«О душе», Ш, 430, а1), в трактате «Опыт о человеческом ра- 
зуме» (1690) пользуется образом чистой доски для характеристики 
интеллекта ребенка до начала воспитательного воздействия на 
него со стороны окружающей среды. Локк занялся обстоятель- 
ной критикой теории врожденных идей и пришел к непоколеби- 
мому убеждению, что все наши понятия, представления и отвлечен- 
ные иден составляют плод чувственного восприятия внешнего 
мира. Отсюда следовало для Локка то же самое заключение, 
к которому пришли уже древние стоики, что интеллект есть 
\а6Ща газа, на которой чувственное восприягие пишет свои 
знаки». Л. И. Аксельрод, Двойственная истина в современной 
немецкой философии (Философские очерки. М.-Л., 1955, с. 21—22). 


Если бы вслкий стал вычеркивать у древних те места. которых 
он не понимает,— как скоро мы оказались бы перед таща газа. 
К. Маркс, Различие между натурфилософией Демокрита и натур- 
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философией Эпикура (Соч., т. 40, с. 177). Понятно, что все эти 
свойства рассуждений г. Михайловского остаются неизменными 
и тогда, когди он переходит к России. Он «приветствует от 
всей души» столь же странные россказни некоего г. Яковлева, 
что Россич — 1абща газа, что она может начать с нанала, изде- 
гать ошибок других стран и т. д., и т. д. В. И. Ленин, Эко- 
номическое содержание народничества и критика его в книге 
г. Струве (ПСС, т. 1, с. 417). В последнее время критики 
наши ввели похвальный обычай нападать на те произведения ли- 
тературы, в которых изображаются так называемые «больные», 
то есть полоумные и юродивые. Действительно, ничего не может 
быть презреннее, нелепее «разочарованных». Это, по большей части, 
школьники, в юных летах вкусившие трубки. вина и женщин и 
воображающие, что вне этих трех капитальных фактов жизни 
человеческой, остальная вселенная есть не что иное. как 1абёа 
газа. М. Е. Салтыков-Щедрин, Брусин (СС, т. 1, с. 283). 
Может быть, это утопия. Но допустим, что можно сделать из 
всего прошедшего Ча бща таза: нет собственности, нет семьи. 
Л. Н. Толстой, Анна Каренина (СС, т. 8, с. 372). Если вы 
присмотритесь к разным сторонам французской жизни, сосредо- 
точенной в Париже, то вы, вероятно. придете к тому выводу, что 
идея анархии начала уже охватывать собою не один какой-нибудь 
общественный слой: она проникла всюду. и в литературе, и в искус- 
стве, в романе и в драме. в лирической поэзии, в нравах и обычаях, 
во вкусах и привычках — во всем чувствуется стремление сделать 
таща газа из того, что до сих пор считалось правдой, добром, пра- 
восудием, справедливостью, заслугой, властью, обязательством, соб- 
ственностью, добрым именем, культурными обычаями. П. Д. Бо- 
борыкин, Столицы мира (М., 1911, с. 331). В те годы Стринд- 
берг говорил исключительно языком молний, мир, окружавший его 
тогда, был как грозовая июльская туча,— 1абща газа, на которой 
молния его воли вычерчивала какие угодно зигзаги. А. А. Блок, 
Письмо к матери, 15.УИ 1912 (СС, т. 8, с. 398). Положитель- 
ными, жизненными и жизнеутверждающими силами в Шекспире 
были, с одной стороны. его язычески-чувственная настроенность, 
простая радость о теле и о цветущей земле, и 0 приволье 
живых просторов воплощения, — с другой, его здоровое и строго- 
нравственное чувство. Но свобода несла в себе адогматизм, не 
то. чтобы прямо неверие. а разрыв связи с прежнею верой и 
приглашение верить или не верить во что угодно. Другими сло- 
вами: отмену всех прежних ответов на мировые вопросы, откры- 
тое поле для всяческого сомнения, 1абщат газат осмысливающего 
мир сознания, необходимость решить по-своему все загадки и 
противоречия бытия. И Шекспир изнемогает перед этою непосиль- 
ною задачей, уклониться от которой-не может гений. В. И. Ива- 
нов, Родное и вселенское (М., 1918, с. 106). Идя ближе и 
ближе к детству. мы находим почти пабща газа, то есть белый 
лист, на котором жизнь напишет все содержание. А. В. Луна- 
чарский, О наследстве классиков (Классики русской литературы. 
М., 1937, с. 124). Ведь сами же вы. профаны, признаете, что 
душа ребенка не есть 1абща газа, что она представляет собою 
сложный продукт целого ряда разнообразных физических, нравствен- 
пых и умственных влияний, преемственно передаваемых из поколе- 
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нич в поколение. П. Н. Ткачев, Ташкентские рыцари (Соч., 
М., Соцэкгиз, 1937, т. 6, с. 402). 


К. Маркс, Лорд Джон Рассел (Соч., т. 11, с. 404); Он же, Раз- 
личие между натурфилософией Демокрита и натурфилософией Эпикура 
(Соч., т. 40. с. 177); Ф. Энгельс - К. Марксу, 231Х 1851 (Соч., т. 27, 
с. 307); Он же- Брюссельскому коммунистическому корреспондентскому 
комитету (Соч., т. 27, с. 61); В. И. Ленин, От какого наследства мы 
отказываемся (Соч., т. 2, с. 512); Он же, Экономическое содержаиие 
народничества и критика его в книге г. Струве (ПСС, т. №, с. 463, 
475, 486, 532); Он же, Конспект книги Фейербаха «Изложение, анализ 
и критика философии Лейбиица» (ПСС, т. 29. с. 72); Он же, Конспект 
кииги Гегеля «Лекции по истории философии» (ПСС, т. 29, с. 261; 
Он же, Кустарная перепись в Пермской губернии (ПСС, т. 2, с. 331); 
И. С. Аксаков, «Идеалы Дня» по современной летописи (СС, т. 2, 
с. 293); Н. П. Огарев- А. И. Герцену, 20.И—6ЛШ 1840 (Избр. соц.- 
полит. и филос. произв., т. 2, с. 305); М. Е. Салтыков-Щедрин, 
Губериские очерки (СС, т. 2, с. 272); Г. В. Плеханов, Фило- 
софские взгляды А. И. Герцена, (см. Асти$ риги5); А. В. Луна- 
чарский, Гений и голод (СС, т. 5, с. 193}; Гольбах, Основы все- 
общей морали или катехизис природы (Избр. произв., т. 2, с. 516). 


Тасеати$! Будем молчать! 


У тебя было два обморока через день — я уверен, что ты 
паки и паки принялся за быстрейшее разрушение, но так как в 
этом ты непоколебим — 1асеатиз. А. И. Герцен - Н. НП. Ога- 
реву, 4.1 1868 (СС, т. 29, с. 254). Имею ли к вам доверие, вы 
видели из прошлой грамоты моей, она очень кстати пришла, 
чтобы убедить вас в несправедливости. И потому о статье 
и о прочем 1асеатиу Он же-Н. И. Сазонову и Н. Х. Кет- 
черу, октябрь 1836 (СС, т. 21, с. 111). 


Тасеати$ Ииг Итак, будем молчать. 
Парафраза. см. Саидеатои$ 1а11иг. 


«Наш девиз — 1асеатих вииг»,— сказал как-то в небольшом 
кружке Хомяков. Это была, конечно, шутка. Но в этой шутке 
отразилось нечто серьезное. Г. В. Плеханов, Пессимизм, 
как отражение экономической действительности (Соч. т. 10, с. 144). 


Тасеаё тиПег 31 ессеа См. Мишег (асеае 11 есс1езта 
Тасепь $285 №идапё Они молчат: это достаточная похвала. 
Теренций, «Евнух», 476. 

Ср. ЗПепйит у1еиг сопЁе$$10. 

Тасеь $е9 юдиНиг Молчит, но говорит. 

Парафраза, см. Сим 1асепь, с1атапт. 


Он уловил своим ревнивым взглядом огонек, лучившийся внутри 
Светильника. Сима Аннета, быть может, не видела его. Но 2го- 
ворила она или молчала, он безмолвно бросал на нее свет... 
асе! 5е4 ючиииш. Ромен Роллан, Очарованная душа (СС, т. 9. 
с. 236). 

ТасНа юсабю Юр. «Молчаливый наем», автоматическое продле- 
ние договора на новый срок при отсутствии возражений. 

Тасйо сопзепзи По молчаливому согласию. 


Избранный обыкновенно по одной рекомендации своего патрона, 
он [адъюнкт] довольствовался своим незавидным положением, 
только имея в виду. что рано или поздно он все-таки сделается 
сам профессором или опять чрез покровительство, или уже по 
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привычке к нему всего факультета. Особенных побудительных 
причин к усовершенствованию себя в науке не было; главный 
расчет был основан на покровительстве. Профессору, даже с высшим 
взглядом на свое призвание, было как-то неловко отказать чело- 
веку в протекции, которого он сам же взялся вывести в люди. 
И ласйо сопзензи было принято, что адьюнкт должен со време- 
нем занять место в коллегии. Н. И. Пирогов, Университетский 
вопрос (Избр. педагог. соч., М., 1953, с. 358). Когда истечет 
срок найму -- уже к тому не нужно ни письма, ни словесного 
соглашения. Уже за таковым терпением и молчанием 1асйо соп- 
сепузи прежний наем возобновляется на год. В. Д. Спасович, 
Из речи, произнесенной в Киевской судебной палате, 8.ХТ 1883 
(Соч., т. 7, с. 125). Худшие вины прощались, очень многое игно- 
рировалось порой 4асйо сопзепзи, из жизни людей несравненно 
менее заслуженных, но снискавших расположение общества, не 
собирались и не выставлялись напоказ человеческие слабости свой- 
ства частного, если сам писатель и человек общественный был 
чист и безупречен. Он же, Владислав Сырокомля (Соч. Спб.. 
1889, т. 1, с. 10). 


Таедфшт Отвращение. 
Ср. Таед1лимт ущае. 


В № 6* связанные внутренно статьи Ларисы и Н. А. Нолле — 
«Цирк» и «Театр». В том и другом особенный. злой 1аейит, иена- 
вистничество особого рода. А. А. Блок, Дневники, 7.Ш 1921 
(СС. т. 7, с. 412). 


Таефшит уИае Отвращение к жизни. 

Авл Геллий («Аттические ночи», УТ (УП), 18) сообщает, что 
после битвы при Каннах Ганнибал отправил в Рим десять человек 
из взятых в плен римлян с предложением обмена пленных, взяв 
с отправленных клятвенное обещание вернуться в том случае, 
если это предложение не будег принято, и что двое из них, при- 
бегнув к низменной гезегуа!!0 теп!а!13 (см.), нарушили 
клятву. Далее Геллий приводит свидетельство Корнелия Непота, 
«что те, которые не вернулись к Ганнибалу. сделались столь пре- 
зираемы и ненавистны, что их охватило отвращение к жизни и они 
покончили с собой» (е0$ 41 а Наппает поп ге@зепи издие а4ео 
ииезабИез ш\зозаие Кибзе. иё таефшт УЙае серегии песеташе 
сопзамеп!). 

В новое время эти слова стали употребляться для обозначения 
пресыщения жизнью, опустошенности, душевной усталости, овладе- 
вавших человеком, несмотря на его материальное благополучие. 


Неудивительно, что Парвусу, который так великодушно поддер- 
живил новоискровцев, пока дело шло преимущественно о кооптации 
спарейших и заслуженных, тяжело стало в конце концов в подобном 
болотном обществе. Негдивительно, что он стал испытывать в нем 
все чаще 1аейшт ъйае, тошноту жизни. В. И. Ленин, Социал- 
-демократия и временное революционное правительство (Соч., 
т. 10, с. 15). До шех пор. пока хоть кто-нибудь в этом мире любит 
вас и вам сочувствует... Нет, друг мой; в нашем возрасте трудно 
вынести «тает уйае» вообще, непричзнь и отвращение ко всему 


журнала «Рудин» (1915 1916). 
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на свете: это не связано с политикой, которая, в конечном счете, 
лишь игра: это грусть пчтидесятилетних. И. С. Тургенев — 
Гюставу Флоберу, 8.Х1 1872 (ВСС и писем. Письма. т. 10, с. 358). 
Никогда еще он не чувствовал такой усталости — телесной и душев- 
ной. Целый вечер он провел с приятными дамами, с образованными 
мужчинами; некоторые из дам были красивы, почти все мужчины 
отличались умом и талантами — сам он беседовал весьма успешно 
и даже блистательно... и. со всем тем. никогда еще то «тает 
уйае», о котором говорили уже римляне, то «отвращение к жизни» 
с такой неотразимой силой не овладевало им, не душило его. Он 
же, Вешние воды (ПСС, т. 11, с. 7). Ссылка на римлян не имеет 
под собой основания. Понятие «аефит уйае» было исследовано 
в диссертационной работе: Мгз. Тпотрзоп. Таефит ъйае т Котап 
Зершска! тэсириопх. 51. Гошз, 19 (рецензия И. И. Холодняка 
на этр книгу была помещена в журнале «Гермес», 1913, № 7, 
с. 165—166). А. Н. Егунов, Примечание к «Вешним водам» 
(в кн.: И. С. Тургенев, ПСС, т. И, с. 475). Александрийские 
поэты-ученые отличались, между прочим, крайней отчужденностью 
от толпы; эта черта близка современной поэзии всего мира; а 
общноеть некоторых других признаков заставаяла уже русскую 
критику обращать внимание на указанное сходство. Это делалось 
с целью приуменьшить значение современной литературы; делалось 
теми, кто вечно «робеет перед дедами», тоскует о старине, а в 
сущности испытывает 1аейит уйае. не понимая того. что происхо- 
дит на глазах. А. А. Блок, Творчество Вячеслава Иванова. 
«Поэт и чернь» (СС, т. 5, с. 78). Пресыщение являлось неизбежным 
следствием излишеств всякого рода, избытки наслаждений, как 
грубых, так и утонченных. От пресыщения недалеко до равноду- 
шия, д0 своего рода 1аеит ъйае, откуда и тот 
недуг. которого причину 
давно бы отыскать пора... 


Д. Н. Овсянико-Куликовский, Евгений Онегин во 2-й 
половине 20-х годов (История русской интеллигенции. М., 1908, 
ч. |, с. 93). Хотя слишком часто встречаются люди, полагающие 
единственную цель своего существования в материальных наслажде- 
ниях, ио это всегда и неизбежно оказывается иллюзией, ибо как 
только достигается это мнимое счастье, то есть постоянная 
возможность удовлетворчть вполне все материальные хотения (а 
они имеют тесные пределы). так необходимо чвляется пресыщение, 
скука, внутренняя пустота, а за нею отвращение к жизни, гаеит 
уйае... В; С. Соловьев, Критика отвлеченных начал (СС, Спб., 
1911, т. 2, с. 18). Не саутчайно. что естественное 1аефит  уйае 
преклонных лет у Фридриха Второго облеклось в форму изречения: 
я устал править рабами. Томас Манн, Лотта в Веймаре (СС, 
5 2. (© И 


В. И. Ленин, План статьи «Социал-демократия и временное рево- 
люциоиное правительство» (ПСС, т. 10, с. 365); Он же, Образец пута- 
ницы (ПСС, т. 10, с. 365); В. Д. Спасович, Застольные речи (Лейпциг, 
1903, с. 41-42): М. М. Стасюлевич- А. В. Головнииу, 121 1881 
(М. М. Стасюлевич и его современники в их переписке, т. |, с- 529 — 30); 
А. А. Тихонов (Луговой), Таедшт унае (назв. стихотворения) (Соч., 
Спб., 1911. т. 7, с 70): Д. Н. Овсяиико-Куликовский. За гра- 
ницей (Воспоминания. Пг., 1923, с. 113); А. Р. Кугель, Чехов (Русские 
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драматурги. М.. 1933, с. 123); Л. И. Аксельрод, Теории стоимости и 
диалектический материализм (Против идеализма. М.-Л., 1933. с. 86): 
С. В. Бахрушин, Предисловие к книге А. Ф. Тютчева «При дворе двух 
императоров. Воспоминания и дневник» (М.. 1928, с. 40): А. А. Измай 
лов, Максим Горький (Литературный Олимп. Спб., 1911. с. 206); А. Ф. Ко- 
ии, Самоубийство в законе и жизни (СС, т. 4, с. 458). 


Та|$ Бопиии$ ЙЕ огайо, диаН$ уца Такова была речь людей, 
какова была их жизнь. 
Сенека, «Письма», СХ, 1. 


Первое правило этой науки должно быть: живи, как пишешь, а 
пиши, как живешь. Тайх поттфиз [ий огапо, диайх уйа. Иначе все 
отголоски шры твоей будут фальшивы. К. Н. Батюшков, 
Нечто о поэте и поэзии (Соч., с. 375). 


Тапае пюЙ$ егёё Так было трудно. 

Вергилий, «Энеида», 1, 33: 

Татае то|$ егаё Котапат сопфеге земет «Так было трудно 
заложить основание римского народа». 

Ташае тойЙх егой создать условия для свободного прочвления 
«вечных естественных законов» капиталистического способа произ- 
водства, совершить процесс отделения рабочих от условий их труда, 
на одном полюсе превратить общественные средства производства 
и жизненные средства в капитал, на противоположном полюсе 
превратить народную массу в наемных рабочих. в свободных «рабо- 
тающих бедняков» — этот удивительный продукт современной 
истории. К. Маркс, Капитал (Соч., т. 23, с. 769—170). 


Тапаеке) апии& сае65$Би$ Йае Ужели столько гнева в душах 
богов. 

Вергилий, «Энеида», [, 11. 

Беглые парламентарии знали. что Шили* — автор этой 
статьи. Последняя появилась в базельской «Мапопа[ейипе» 25 мар- 
та. а Г апреля произошел ничем не мотивированный арест Шили. 
«Ташаепе аттих сайезифих тае?» К. Маркс, Господин Фогг 
(Соч., т. 14, с. 667). [1 В парафразе сч. Тап{аеле ап!т1$ 
$сНо|а$1с1$ тгае. 


Тапаепе апт зсВойа$с15 тае! Возможен ли такой гнев в душах 
ученых мужей! 

Парафраза, см. Тап{аепе ап!1т1$ сае!е$11Би$ 1гае. 

А. С. Пушкин, Отрывок из литературных летописей (эпиграф) (ПСС, 
т. 7, с. 86). 

Тапю попио? поЙит раг еюршт Такому имени ни одна хвала 
не равна, нег достойной похвалы для такого имени. 

Надпись Феррони на памятнике известному итальянскому 
политическому деятелю ХУШ в. Никколо Макиавелли. 

Демон подражательности, владеющий г. Игорем Северянином, 
чишил его оригинальности даже в родословной. Ибо — кому же неиз- 
вестно. что на святой Руси уже полвека льет чернила другой 
знаменитый писатель, который, можно сказать, уши прожужжал 
своему отечеству вот этим же самым хвастовством. что он 
«внук Карамзина». И писатель этот — кичзь Владимир Петрович 


* Шили, Викгор (1810—1875) — немецкий демократ, по профессии адвокат. 
член Г Интернационала. 
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Мещерский!.. Тато потит пийит раг еодит! А. В. Амфитеат- 
ров, Человек, которого жаль (СС, Сиб., 1916, т. 37, с. 341). 
Вижу -- милого в своей кротости, возвышенного в своем уменье 
сострадать и знаменитого в своей медицинской профессии — блед- 
ного, усталого и всегда забывающего о себе Леонарда Леополь- 
довича Гиршмана, упоминая имя которого хочется сказать: «лап- 
ю потий пийит раг еобит». А. Ф. Кони, Памяти ушедших 
(На жизненном пути. Ревель-Берлин, 1923, т. 3, ч. |, с. 418). 


Тапю ри ш $ ргойсй убого {опогаНо, диат Ш №5 соройю 
угий$ Настолько тем [скифам] больше пользы приносит незнание 
пороков, чем этим [грекам] знание добродетели. 

Юстин, «История», И, 15. 


Дикари пе злы как раз потому, что они не знают, что значит 
быть добрым; ибо не развитие познаний и ие узда Закона. а безмл- 
тежность страстей и неведение порока мешают им совершить зло: 
нато риз т ИШ5 ргорсей ипогит авпогайо, диат ап 15 совшпо 
уи!5. Жан-Жак Руссо, Рассуждение о причинах неравенства 
(Трактаты. М., 1969, с. 65). 


Тапит дошегипе, дуапнии Фоог из $е ивегиегий! Оли испытывали 
страдания ровно настолько, иасколько поддались им. 
Августин, «О граде божием», 1, 10. 


Со страданием дело обстоит не иначе, чем с драгоценными 
камнями, которые светятся ярче или более тускло, в зависимости 
от того, в какрю оправу мы их заключаем; подобно этому и стра- 
дание занимает в нас не больше места, чем сколько мы предо- 
ставляем ему. Татит домегит! — говорит св. Августин, — диатит 
Чоонбих 5е т5егиегит. Мишель Монтень, Наше восприятие 
блага и зла зависит от представления о них (Опыты, кн. 1, с. 74). 


Тапбит пиа5 аб Шо Настолько он изменился. 

Парафраза, см. Оцапит тшоитати$ аб ИТо. 

В начале октября Законодательное пециональное собрание снова 
открыло свои заседания — 1атит тшетиз аб Шо. Физиономич совер- 
шенно преобразилась. Неожиданное отклонение пересмотра консти- 
туции со стороны департамеитских советов вернуло его в пределы 
конституции и напомнило ему о пределах его существования. 
К. Маркс, Классовая борьба во Франции с 1848 по 1850 шт. 
(Соч., т. 7, с. 74). Позволительно ли участие с.-0. вместе с рево- 
люционной демократией в правительстве революционной демокра- 
тической диктатуры? Да («Вперед»). нет («Искра»). «Жоре- 
сизм» — «чкобинство» (ашит тшеи$ аб Шо). В. И. Ленин, 
Еще о временном правительстве (ПСС, т. 16. с. 367). 


Тапнит роззити$, дцапит $с1ти$ Мы можем столько, сколько 
мы знаем. 

Фрэнсис Бэкон. «О достоинстве и прирашении наук». 

Уже со времен Бэкона и Декарта естествоиспытатели смотрели 
на человека. как на возможного господина природы: 1апиит робзитих, 
чиатит затизу. Г.В. Плеханов. О так называемых религиоз- 
ных исканиях в России. Евангелие от декаданса (Соч.. т. 17, с. 276). 
Отдельшая личность есть лишь пена на поверхности волны, шюди 
подчинены железному закону, который можно лишь узнать, но кото- 
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рый невозможно подчинить человеческой воле, говорит Георг Бюхиер. 
Нет, отвечает Маркс, раз мы узнали этот железный закон, 
от нас зависит свергнуть его иго, от нас зависит сделать необ- 
ходимость посллиной рабой разума. Я — червь.— говорит идеа- 
чист. Я — червь, пока ч невежествен, возражает материалист-диа- 
чектик: но я — бог, когда ч знаю. Татит рохзитиу, диатит усйтих! 
И против этой-то теории -- восстиют во имя будто бы попран- 
ных ею прав того же разума. Он же. К вопросу о развитии монис- 
гического взгляда на историю (Избр. филос. произв., т. 1, с. 691). 


Ои же, История русской общественной мысли (Соч., т. 22, с. 25}. 

Тапбит т&Н2Ю ров зиа@ёге таЮгит Столько зол могла вну- 
шить религия! 

Лукреций, «О природе вещей», 1, 80— 101: 


Шо ш Ы5 геБаз уегебг, пе Юце гедт5 

[пра 16 гайопв шие) аетёта матаие 

тдиегед! зсеег8. Оцой сошта заеризз Иа 

Вёйею ререгй зсаегоз(а) а'аи(е) ппра аа. 

Аий4е дио рас Тима утеии$ агат 

[рМапазза! (ограгип{ запаште Роеде 

Оосюгёз Рапацт деёси, рита утгогит. 

СВ: зипШ шАМа угетеб$ сисотааа сотрииз 

Ех шгадие рат таагит раме ргойаза$, 

Ё тает зипш ап) агаз адзаге рагёмет 

ЗёпзИ её Вбпс ргор&г веггыт саге пит го$ 

Азресиаие зио 1асгипаз еапфеге см, 

Миша тей (еггат сет 0$ зипилиза ре@Бае. 

Мс писегае ргодёз$(е) ш тай 1@троге диФаь 

Оцо@ рашю рипсёр$ допагай попите гевет; 

Мат за угат таш аз тепибопдади(е) аФ агаз 

Редисая, поп Ш зоПелий тоте засгогит 

РёМесЮ роз$ё с1аго сотйаг() Нутепаео, 

$64 саз(а) шсеме пибепа! 1етроге) ш 1рзо 

НозНа сопсфеге тама таефа рагёпиз, 

Ехии$ 61 <а$$1 ГеЙх Гаизеазаие дагёииг. 

Тапшт гей рошИ зиадёге тагит. 

Вот что тревожит меня: не подумал бы ты, что 

приводит 

Путь размышлений таких к нечестия черной пучине. 

Нет! Не хула на нее, а сама религия часто 

Дел нечестивых и зол первозданной причиной 
бывала. 

Вспомни, как цвет данайских вождей в беотийской 
Авлиде 

Тривии* девы алтарь осквернил невинною кровью 

Ифианассы. закланной во славу чтимой богини. 

Вот уж священный убор украсил голову жертве, 

Белых повязок чета ниспадает на нежные щеки; ** 


* Тривия — одно из латинских имен богиии Артемиды, которой при 
отправлении треков в поход под Трою была принесена в жертву дочь 
царя Агамемнона Ифианасса (по другим вариаитам мифа — Ифигения). 

** Знаком посвящения божеству служила так называемая штИЦа — повязка 
из белой шерстяной ткани с лентами, висящими по обе стороиы. 
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Видит она: отвернулся отец и лицо закрывает, 
Рядом служители храма таят под одеждой железо, 
Слезы струятся из глаз у воинов, одаль стоящих — 
Видит, и в смертной тоске, онемев, на колени упала. 
Не принесло спасения ей в тот час злополучный, 
Что от нее царь имя отца от первой услышал. 
Подняли руки мужей, к алтаря подводят ступеням, 
Дрожью объятую, — но не затем, чтоб по древнему 
чину 
В брачный ей терем пойти, провожаемой свадебным 
гимном, 
Нет, чтоб свою чистоту в поруганье отдав изу- 
верству, 
Жертвою скорбиою пав от отцовской рукй зло- 
деянья, 
Благостный путь кораблям уготовить и ветер счаст- 
ливый. 
Столько нечестья и зла внушила религия людям. 


(Пер. Я. Боровского). 


Я еще третьего дня предчувствовал, что будет какое-нибудь 
злодейство. Уж раз религия вмешалась, не жди добра. Ташит 
гейво рыий зиайеге тайогит. В. С. Соловьев, Три разговора 
(СС, Спб., 1914, т. 10, с. 160). Еще и поныне идолы Темикститана 
обагряются кровью младенцев; им угодны жертвы только из этих 
невинных детских душ: правосудие жаждет крови невинных! Ташит 
гейо рошИ зиа4еге таогит. Мишель Монтень, Апология 
Раймунда Сабундского (Опыты, кн. 2, с. 223). 

В. С. Соловьев, Предисловие к ки. «Прижизнениые призраки ес». 
(СС, Спб., 1912, т. 7, с. 65—66). 

Тапбит $сйпи$, диапбии тетона 1епети$ Мы знаем столько, 
сколько удерживаем в памяти. 


Дробиш, желая выяснить различие между рассудочным и меха- 
пическим изучением, берет известную латинскую поговорку: «ашит 
5сйтиз, диатит тетопа (епетиз» и изменяет ее так: «диашит 
5айтиз, ‘атит тетойа 1епетиз», т. е. мы удерживаем в памяти 
только то, что знаем. Конечно. это выражение будет совершенно 
справедливо, если принять в расчет. что в каждом акте запоми- 
нания -- участвует рассудок, — иначе различие этих двух латинских 
поговорок непонятно. К. Д. Ушинский, О воспитании памяти 
(СС, т. 10, с. 415). 


Тагде (тж. Зего) уемепбЬи$ 05за Кто поздно приходит — 
тому кости. 
Латинская поговорка. 


История, как бабушка. страшно любит младших внучат. Тагае 
уещепиБих дает она не 0о5за, а тебиЙат озяит*, разбивая кото- 
рые Западная Европа [так больно отбила] себе пальцы. Н. Г. Чер- 
нышевский, Критика философских предубеждений против об- 
щинного владения (СС, т. 5, с. 387). Выход ХИ тома истории 
России не позволил мне кончить ее [статью] к 1Т-му числу. 


* костный мозг (41а7'.). 
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Будьте уверены, что у меня нет никаких претензий относительно 
‘места. какое моя статья займет в журнале; печатайте готовые. 
набранные статьи. а мою поместите после всех. как и подобает: 
гаг4е хетепВиз о5за. С. М. Соловьев — М. М. Стасюлевичу. 
1.ХГ 1867 (в кн.: М. М. Стасюлевич и его современники в их 
переписке, т. 1, с. 451). 


Таха Пабогит «Такса работ», стоимость изготовления лекарств, 
установленная аптечной таксой. 


Старый отравитель говорит мне и раз и два: «Вы вешаете без 
всякого расчета, вы менч разоряете! Вы должны с меня пример 
брать». «Послушайте, почтенный реге Рийрре. ч глупые микстуры 
делать готов, а воровать па весе не хочу: разве не довольно с 
дишком 50°. да паха (аБогит? А. И. Герцен. Скуки ради (СС, 
т. 20, с. 464). 


Те Бешт СЛаи@атиз) «Тебя, Бога, хвалим». 

Начало и название католической благодарственной молитвы, 
авторство которой приписывается Амвросию Медиолан- 
скому. 

На текст этой молитвы написали музыку многие занпадноевро- 
пейские и русские композиторы. 


..в Афинах б апреля [1854 г.] состоялся «Те ОБеит» в честь 
годовщины независимости Греции. К Маркс, Нота Решид-Паши 
(Соч., т. 10, с. 196). Каждая из сторон претендовала на право счи- 
таться победительницей. но как бы то ни было. по словам самого 
Наполеона, битва при Эйлау была самым кровопролитным из всех 
его сражений. Беннигсен* отслужил Те Бент и получил от царя 
русский орден, пенсию в 12.000 рублей и поздравительное письмо. 
восхваляющее его как «победителя того. кто еще никогда не был 
побежден» К. Маркс и Ф. Энгельс, Беннигсен (Соч., т. 14, 
с. 115). Когда Сикст И был избран конклавом, он вдруг выпрямился 
и, против обыкновения, сам запел: «Те Оеит»; в этой поспешности 
был виден великий человек, достигший своей цели и принимающий 
власть не как нищий копейку. с пизким поклоном, но с уверенпостью 
и гордостью силы, сознающей свое право на власть. В. Г. Белин- 
ский, Сочинения Александра Пушкина (ПСС, т. 7, с. 518). 
Один итальчнец, свечной заводчик в Нью-Йорке. на заводе которого 
Гарибальди, в бытность свою в Америке, был одно время простым 
работником, прислал три великолепные свечи: красную, белую и зеле- 
ную с просьбой зажечь их, когда будут петь Те Беит в Капитолии 
освобожденного Рима. К. А. Тимирязев, Гарибальди на Капрере 
(Соч., т. 9, с. 368). Те Беит 1аидатих! — воскликнул Жан. вылезая 
из своей дыры.— Наконец-то оба филина убралиеь. Виктор Гю- 
го, Собор Парижской богоматери (СС, т. 2, с. 290). [1] В парафразе 
см. Те ПБег!а\ет 1аидатиз. 

К. Маркс, Революциоиная Испания (Соч., т. 10, с. 470): А. Н. Ост- 
ровский. Дмитрий Самозванец и Василий Шуйский (ПСС, т. 4, с. 284); 
Оноре Бальзак, Эликсир долголетия (СС. т. 19, с. 25); Вальтер 


Скотт, Монастырь (СС, т. 9. с. 161); Генрих Гейне, Романсеро 
(СС, т. 3, с. 60—61); Алоис Ирасек, Скалаки (Соч., М., 1954, т. 1, с. 454). 


* Беннигсен. Леван Август Теофил (1745—1826) — генерал на русской 


службе, выходец из Гаиновера, участник убийства Павла 1. Во время 
Отечественной войны 1812 г.— начальник Главного штаба русских войск. 
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Те Шегеет ]№аидатиз Тебя, свобода, восхваляем. 
Парафраза, см. Те Веим 1апдатиз. 


Попробуйте-ка вы, относящиеся с надменным презрением к рели- 
гиозным фантазиям, составить, если можете, свое исповедание веры, 
или скорее — неверия, свою нравственную теорию, свой катехизис 
эгоистов; посмотрите, найдется ли сто человек, которые согласят- 
ся их заучить и каждый день с радостью читать их вслух и ком- 
ментировать. Сделайте еще усилие, затяните 1е ПБетеет [аида- 
тиб, — и с трепетом ждите, найдет ли отклик ваш гимн. Сен- 
- Симон, Изложение учения Сен-Симоиа (М.-Л., 1957, с. 515 —16). 


Тешт вивеНе, зте км Копье невоинственное, без удара. 
Вергилий, «Энсида», П, 544: 
ЗЕ Гааз зешог, 1етац(е) ипЪёЦе зил(е) сш 
Сощесй, гашсо дио@ ргоНпиз аеге гер@5ит 
Ех зитто спре педшац(ат) итбопе рерёпан. 
Вымолвив так, без размаха копье слабосильной 
рукою 
Старец в Пирра метнул, ио застряло копье боевое, 
В выпуклой части щита, отраженное гулкою медью. 


(Пер. С. Ошерова). 


— Эпизод взятия Трои: Неоптолем (он же Пирр), сын Ахилла, 
убивает старца Приама. 


Как только мне на мгновение становится легче, я думаю о том, 
чтобы нанести гадине последние удары; но братья рассеяны и разье- 
динены, и, я боюсь, меня ждет судьба старого Приама. 

Теит стьейЙе, те аси. Вольтер -— Дамилавилю, 1.У1Т 1764 
(Бог и люди. М., 1961, т. 2, с. 294). 

Тётрога пийапеиг е! пб$ питиг ш И 5 Времена меняются, 
и мы меняемся вместе с ними. ы 

° Несколько измененная форма стихотворной строки Опита тШап- 
г поз @ пиматиг ш 10$, приписываемой поэтом немецкого Ренес- 
санса Матвеем Борбонием (Майиаз Вогфоп!а$, «ПеПстае 
роеагит Сегтапогит». Франкфурт, 1612, т. 1, с. 685) франкскому 
императору Лотарю Г (1Х в. н. э.). 

Ср. строку из Овидия («Метаморфозы», ХУ, 165), имеющую 
другой смысл (эти слова вложены в уста Пифагору, проповедую- 
щему свое учение о переселении душ): О тп1а тши{аптиг, 
п18 11 тотегиЕ. 

Иногди у меня появляется мысль, уж не шпион ли наш московский 
поверенный в делах. Он был честным человеком, но... 1етрога ти- 
Чатиг. А. И. Герцен - Г. Гервегу (СС, т. 24, с. 75—76). Я так 
измучен и так всем надоел неизменяемостью своего положения, что 
ничего не будет удивительного, если я буду осужден на полное одино- 
чество. Сверх того, успехи в жизни налагают на людей многоразлич- 
ные обязанности и отнимают у них досуг,— это тоже, по-моему, 
истина: люди расходятся не предумышленно, а просто в силу 
пословицы: (етрога тшатиг е поз тшатиг т И5. М. Е. Салты- 
ков- Щедрин - Н. А. Белоголовому, 9.\ 1888 (СС, т. 20, с. 418). 
Еще на школьной скамье слыхали мы, что (етрога тшатиг её поз 
тиатиг п ИЙ5, т. е. попросту: времена и люди переменчивы. 
К. А. Тимирязев, Чарлз Дарвин и его учение (Соч., т. 7, 
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с. 263). Идя со мною за гробом М. Е. Ковалевского -- он [Фриш] -- 
доказывал, что казнь «мартистов» была политическою ошибкою и 
что Россия не может долго существовать с тем образом правле- 
ния, которым ее благословил господь... Тетрога  тшатиг. 
А. Ф. Кони, Воспоминания о деле Веры Засулич (СС, т. 2, с. 29). 
Я -- с величайшим удовольствием убедился в том, что кавказские 
товарищи чужды всякого «ликвидаторства». А теперь тов. С.* дает 
нам пончть, что «ликвидаторство» проникло, между прочим, и на 
Кавказ. Мне хорошо известно, что 1етрога тшатиг, но я отка- 
зываюсь верить тому. что времена изменились д0 такой степени. 
Г. В. Плеханов. Оппортунизм, раскол или борьба за влияние 
в партии? (Соч., т. 19, с. 11). Мы хорошо знаем типы бульварной 
прессы: кровавые убийства, грабеж. насилия, невероятные проис- 
шествич. лубочные романы, гоготанье по поводу всего, к чему 
только прикасается перо лубочного писателя. Но... 1етрога пииатиг 
её поз т И! тшатиг. Читающая массовая публика незаметно 
уходит вперед. А. С. Серафимович, Доверчивый чигатель 
(СС, 1959, т. 2, с. 501). П Нынешний Стива Нович (Стива Нович 
итог), наверно, значительно шире смотрит на задачи и возмож- 
ности экономической организации пролетариата и вряд ли удовлет- 
ворится такими скромными «политическими требованиями», как 
законодательное сокращение рабочего днч до десчти часов. Но 
Тетрога тшатиг е 5итае т Из. Г. В. Плеханов, Легальные 
рабочие организации и РСДРП (Соч., т. 19, с. 190). 


А. И. Герцен - М. Н. Похвисневу. 6.ЛУ 1840 (СС. т. 22. с. 78); Он 
же-И. С. Тургеневу, 5ЛИ (21.1) 1869 (СС, т. 30. кн. 1, с. 53); 
ДН. Мамин-Сибиряк, Сестры (СС, т. 1, с. 51-52); А. П. Че 
хов — Ал. П. Чехову, 8 1896 (ПСС и писем. Письма. т. 6, с. 127): 
Н. К Михайловский. Теория Дарвина и общественная наука (Соч., 
т. 1. с. 317); Он же, Политическая экономия и общественная наука (Соч.. 
т. 6, с. 303): Он же, Литературные заметки 1878 г. (Соч., т. 4. с. 488); 
Г. В Плеханов, Наше положение (Соч.. т. 13, с. 348); Он же, 
Огюстен Тьерри и материалистическое понимание истории (подстрочн. 
примечание) (Соч.. т. 8, с. 16): Он же, Новый защитник самолержавия 
(Избр. филос. произв., т. 1, с. 411); П. А. Валуев. Дневник (т. 1. с. 58); 
Г. А Джаншиев, С. И. Зарудный и судебная реформа (Сборник 
статей. М.. 1914. с. 415); П. П. Перцов, Зрелише мысли, Первый сборник 
(Спб., 1902, с. 211); И. Ф. Горбунов, Из московского захолустья (Из- 
бранное. М.-Л., 1965, с. 98); К. А. Тимирязев, Русский англичанину 
об интервенции (Соч., т. 9, с. 392); Вальтер Скотт, Приключения 
Найджепа (СС. т. 13, с. 33); Джон Голсуорси, Последняя глава (СС, 
г. 10, с. 336}; Он же, Патриций (СС. т. 7, с. 157—58). 


Тёптрога $ шеи пбБИа, $615 ег Если наступят мрачные вре- 
мена. ты останешься одинок. 

Овидий, «Печальные элегии», 1. 9, 6. 

См. Ропес ег:$ Ге!1х, ши!1о$ питегаб!з$ ат!со$. 


Васнтапи, СеЙбреце Уоге. 


Тетрог$ ППа уега$ Истина — дочь времени 

Авл Геллий, «Аттические ночи», ХИ, 11, 7: Ошдат увегит 
роейагию уегИалет 1етром$ ЙПат ез5е Чё. «Кто-то из древних 
поэтов назвал истину дочерью времени». 


* С. конспиративная подпись автора «Письма с Кавказа», опубликован- 
ного в № 15 «Голоса социал-демократа» за 1909 г. 
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Ср. Гораций, «Послания». 1. 6, 24: 

Ошсаша $16 1егга (е)5 ш арйсит ргоегег Аегаз. «И то, что 
(скрыто) под землей, время покажет при свете дня», т. е. сделает 
явным. 

Ср. русск. Все минется, одна правда останется. 

Тетриз$ деЪегапд! Время для размышления. 


Ее [книгу] надо прочесть и, быть может. не один раз. Только 
при таком условии издатель книги будет гарантирован от задержки 
ее без достаточных оснований лшаь потомг. что цензор будет опа- 
саться подверенуться упреку за то. что выпгстил киигу, которая 
впоследствии вызвала против себч преследование. Даля такого 
тетриз ЧеНБегат установленный семидневный срок представачется 
наиболее подходящим. А. Ф. Кони, Совещание о составлении 
устава о печати (СС, т. 7, с. 280). 

Тётриз едАх гегат Всепожирающее время. 

Овидий, «Метаморфозы», ХУ. 232 сл.: 

На Чиодц(е), ш зресщ!6 гиёа$ азрёхИ апйез, 
Тидаге, 61 зесит. сиг $й 5 гара, тедиии. 
Тетриз еах гегат, шаи(е) шуЮза уе$1а$, 
Отн аеягийб ушаааие депибиз аем 
Раша!т ет сопзытию отпа токе. 
Плачет и Тиндара дочь, старушечьи видя морщины 
В зеркале; ради чего,— вопрошает, — похищена 
дважды? 
Время — снедатель вещей — и ты, о завистница сла- 
рость. 
Все разрушаете вы: уязвленное времени зубом, 
Уничтожаете все постепенною медленной смертью. 


(Пер. С. Шервинского). 


У мистера Вестерна взрослая дочь! — продолжал изумачться 
цирюльник, — я помню отца еще мальчиком; да. гетриз еЧах гегит. 
Генри Фильдинг, История Тома Джонса Найденыша (Избр. 
произв., т. 2, с. 323). Несомненно, собор Парижской богоматери 
еще и доныне чвачетсч д. 14 городны- м и величественным зданием. Но 
каким бы прекрасным собор, дряхлея. ни оставался. нельзя не скор- 
беть и не возмущаться при виде тех бесчис. зенных разрушений и 
повреждений, которым и годы и люди одновременно подвергли 
этот почтенный памятник старины, без малешиего уважения к 
имени Кар. за Великое го, заложившего первый его камень, ин к имени 
Филиппа Августа, положившего последний. На челе этого старин- 
ного патриарха наших соборов рядом с морщиной неизменно ви- 
дишь зирам. Тетрих еЧах, бото едабог*. что ч охотно перевел 
бы таким образо. и"- «время слепо. а человек иевожественен». 
Виктор Гюго. Собор Парижской богоматери (СС, т. 2, 
с. 107). 


Тетриз ой Время бежит. 

Вергилий. «Георгики», Ш, 284: 

Зе4 Ризи ииегеа, Мои итерагаБИе @триз$ «Между тем бежит, 
бежит безвозвратное время». 


* Время прожорливо, человек еще более прожорлив. 
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Ср. Гораций. «Олы», 1, ХЬ, 7: 

Рот юдиилог, ареги шуа Аеа$ (см. Сагре дет). 

Дни с воскресеньями во главе строились в недельные эскадроны, 
н недели под командою полноауний ветунали руадами в мчесячиные 
полки, несущие па своих знаменах «етрих Дей», и месяцы марши- 
ровали в необъятный лагерь годов. О. Генри. Сердие и крест (Избр. 
произв... т. №, с. 335). 


Тегга, адца, аеге её оЕ Нисг@сй зитиз Мы лишены земли. волы, 
воздуха и огня. 

Парафраза, см. Адцае её 1801$ 1п1ега!сито. 

Человек мог бы увидеть в природе еще многое другое. например 
ожесточенную конкуренцию среди растений и животных; он мог бы. 
например. увидеть. как в растительном царстве. в его «лесу высоких 
и гордых дубов», эти высокие и гордые капиталисты отинмают 
средства к жизни у мелкого кустарника. который мог бы восклик- 
нуть: Тегга, адиа, аеге е? авт ицетйси зитиз; он мое бы увидеть 
паразитические растения. этих идеологов растительной жизни, 
далее — открытую войиу между «лесными птицами» и «безмерным 
множеством крохотных животных». между травой его «лугов» 
и «резвым стадом жеребят». К. Маркс и Ф. Энгельс, 
Немецкая идеология (Соч., т. 3, с. 474). 


К. Маркс, Святое семейство, или критика критической критики 
(Соч., т. 2. с. 47-8). 


Теггае ропви$ шие См. ТпитИе 1еггае ропди$з. 


Тегга шсорпна Неизвестная земля; неизведанная страна: перен. 
нечто совершенно неизвестное или недоступная, непостижимая 
область. 

На старинных географических картах так обозначались неиссле- 
дованные части земной поверхности. 


Лишь с недавних пор западноевропейская и американская публика 
получила возможность составить более или менее правильное сужде- 
ние о турецких делах. Турцич была до греческого восстания во всех 
отношениях Гегга тсовпиа. и распространенные о ней среди публики 
бапальные представления покоились больше па сказках из «Тысячи и 
одной ночи». чем на исторических фактах. Ф. Энгельс, Турецкий 
вопрос (Соч. т. 9. с. 20). Его [Н. М. Карамзина] «Письма русского 
яттешественника» познакомили тогдашнее общество с Европою. 
которая только для высшего слоя его не была гегга тсовпиа и в 
этом отношении Карамзин был истинным Колумбом. В. Г. Белин- 
ский, Николай Алексеевич Полевой (ПСС. т. 3, с. 152). Так же 
тонко и осторожно, как за воображением. следил они [Штольу] за 
сердцем... Здесь, часто оступаясь, он должен был сознаться, что 
сфера сердечных отправлений была еще гегга тсобпиа. Оп горячо бла- 
годарил стдьбу. если в этой неведомой области удавалось ему забла- 
говремеино различить парумяненную ложь от бледной истины. 
И. А. Гончаров, Обломов (СС, т. 4. с. 169). Говорят: лите- 
ратура тклонилась от благородного пути. что она пошла путями 
извилистыми и подлыми. путями. терожающими утопшть русскую 
историческую кулыпурность в хаосе наплывных элементов. не имею- 
щих ничего общего с ктльтурою. Но позволыпе же, лилюстивые 
государи! -- Все это одни слова, опровергаемые вааим собственным 
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наивным признанием, что русская литература для вас Тегга тсовпийа... 
М. Е. Салтыков-Щедрин, Между делом (СС, т. 15, кн. 2, 
с. 289). Герат — это 1егга тсовпиа. так же трудно перевариваемая 
обывательскими мозгами, как кавказский транзит и элеваторы, но 
тем не менее говорить о ней считают своим долгом все, даже куры 
на базаре и копченые гуси. А. П. Чехов, Герат (от нашего собст- 
венного корреспондента) (ПСС, М., 1946, т. 4, с. 562). Евгению 
пришлось долго растолковывать даже тем, кому он доверял, 
необходимость -- собрания, самую возможность его созыва, так как 
закон о собраниях. несмотря на свое более чем десятилетнее суще- 
ствование, был до сих пор для большинства галицийских граждан 
украинцев — гегга тсовпиа. Иван Франко, Раздорожье (Соч., 
т. 5, с. 341 —42). 


К. Маркс, Тетради по истории эпикурейской, стоической и скепти- 
ческой философии (К. Маркс и Ф. Энгельс, Из ранних произведений. 
М., 1956, с. 141); Ф. Энгельс, Людвиг Фейербах и конец классиче- 
ской немецкой философии (Соч., т. 21, с. 295—296); В. Г. Белинский, 
Стихотворения Баратынского (ПСС, т. 2, с. 437); Он же, Петербург 
и Москва (ПСС, т. 2, с. 777); Он же- В. П. Боткину, 5.ХТ 1847 (ПСС, 
т. 12, с. 410-11); А. Ф. Писемский, Люди сороковых годов (СС, 
т. 4, с. 173); Н. Г. Черны шевский, Современник 1854—1861 (ПСС, М., 
1953, т. 16, с. 246); А. П. Чехов, Драма на охоте (Из записок судебного 
следователя) (ПСС и писем. т. 3, с. 291); В. В. Боборыкин, Три встречи 
с М. Ю. Лермонтовым (в кн.: М. Ю. Лермонтов в воспоминаниях совре- 
менников. М.. 1964, с. 145); А. А. Страхович, Клочки воспоминаний 
(в кн.: Л. Н. Толстой в воспоминаниях современников. М., 1960, т. 1, 
с. 372-73); Н. П. Макаров, Мои семидесятилетние воспоминания 
(Спб., 1882, т. 3, с. 18); Джордж Борроу, Лавенгро мастер слов, цы- 
ган, священник (М., 1967, с. 342); Гольбах, Основы всеобщей морали, или 
катехизис природы (Избр. произв., т. 2, с. 399); Джордж Байрон — 
Френсису Ходжсону, 41Х 1811 (Дневники. Письма, М., 1963, с. 36); 
Вальтер Скотт, Монастырь (СС, т. 9, с. 57); Ромен Роллан, 
Бетховен (СС, т. 12, с. 261). 


Тегна моШа «Третья стража». 

Ночное время, т. е. промежуток от захода до восхода солнца, 
делилось у древних римлян на четыре части, так называемые 
вигилии (от УФ — караульный, страж), равные продолжитель- 
пости смены караулов в военной службе. Третья вигилия — 
промежуток от полуночи до начала рассвета. 


...Я, наконец, на третьей страже. 

Восток означился, горя. 

И обагрила нити пряжи 

Кровавым отблеском заря! В. Я. Брюсов, Тег- 
па меШа (заглавие сбориика) (СС, М., 1973, т. 1, с. 143). 


Тегнит сотрагаНот5 Лог. «Третье в сравнении», 21. е. то общее 
двух сравниваемых предметов, которое служит основанием для 
сравнения. 


Несравнимость есть также рефлективное определение. имеющее 
своей предпосылкой дечтельность сравнения. Но для доказательства 
того, что сравнение вовсе не есть чисто произвольное рефлективное 
определение, достаточно привести только один пример. именно — 
деньги, это установившаяся Фегпит сотраганот5 всех людей и 
вещей. К. Маркс и Ф. Энгельс, Немецкая идеология (Соч., 
т. 3, с. 442). Меновач стоимость предполагает 1егйит сотрагайот5. 


796 


ТЕКТОМ я Т 


которой она измеряется: труд, всеобщую общественную субстанцию 
меновых стоимостей. а именно — общественно-нео бходи- 
мое рабочее время, которое в ней овеществлено. Ф. Энгельс. 
Конспект первого тома «Капитала» К. Маркса (Соч., т. 16, с. 251). 
При возникновении слова действие мысли есть сравиение двух мыслен- 
ных комплексов (связок). а именно — вновь познаваемого (х) и прежде 
познаниого (А). причем между тем и другим оказывается точка 
соприкосновения (а). Это а есть представление. иначе — средство 
сравнения, тегйит сотрагайотз, знак значения, символ. Б. А. Ле- 
зин, Психология поэтического и прозаического мышления (Вопросы 
теории и психологии творчества. Спб., 1910, т. 74 вия. @ ПИР 


К. Маркс и Ф. Энгельс, Немецкая идеология (Соч., т. 3, с. 435). 


Тегбит поп Фа Третье не дано; третьего нет. 

В формальной логике так формулируется один из четырех зако- 
нов мышления — закон исключенного третьего. По этому закону, 
если дано два диаметрально противоположных положения (напр. 
«человек смертен», «человек бессмертен»), из которых одно утверж- 
дает что-либо («человек бессмертен»), а другое, наоборот, отрицает 
(«человек смертен»), то третьего, среднего суждения между ними не 
может быть. 

Ср. Ехс!из1 теги! рг!пстр!ит. 


10—20 лет правильных соотношений с крестьянством и обеспе- 
ченнач победа в всемирном масштабе (даже при затяжке пролетар- 
ских революций, кои растут). иначе 20—40 лет мучений белогвар- 
дейского террора. Аш-аш, (егйит поп Чииг. В. И. Ленин, План 
брошюры «О проловольственном налоге» (Соч., т. 43, с. 383). Ликви- 
дацич партии в остальной России не могла быть дезразличным или 
даже отрадным явлением для кавказских товарищей, желающих 
действовать под ее знаменем. Тут нужно выбирать: или «ликвида- 
торство». или борьба с ним. Тегйит поп Чит (третьего нет). 
Г. В Плеханов, Оппортунизм, раскол, или борьба за влияние 
в партии? (Соч., т. 19, с. 11). И опыт жизии и наука учат: либо 
рациональное творчество и непреложность логики, «которой одной 
дана» по выражению Салтыкова, «роковач сила совершать чудеса», 
либо паллиативные кунстиглиюки, безыдейное топтание на месте 
при кажущемся движении вперед. Одио из двух — ЧегИит поп фиг: 
две легли дороги перед вами. а какая лучше, выбирайте сами!... 
Г. А. Джаншиев, Накануне пересмотра судебных уставов и 
новелл (вместо предисловия к 5-му изданию) (Эпоха великих 
реформ, с. ЛУ). Старый Хорват — один из богатейших зюдей 
округа. но, будучи сыном бедного меховщика, еще не признан со- 
словным миром. Свое богатство он приобрел несколько необычным, 
можно сказать даже постыдным способом,— с помощью собст- 
венного тма. Другие господа добывали себе богатство мечом 
иш при содействии обручального кольца. Тегцит поп 4ииг. Каль- 
ман Миксат, Страниый брак (Избр. произв.. М., 1960. 
т. 1. с. 67). 

В И Ленин -Ю. О. Мартову 5. 1903 (ПСС, т. 46. с. 265); 
К. А. Тимирязев, Академическая свобода (см. Одег:ти, Чит 
те!цапи: Г. А. Джаншиев. Основы судебной реформы (М., 1891, 


с. не Кальман Миксат, Комитатский лис (СС, т. 1. с. 32, с. 372. 
с. 421). 
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Тегни$ раидеп$ «Третий радующийся», т. е. человек, выигрываю - 
щий от распри двух сторон. 
Ср. РиоБиз сег(ап!Би$ тег! из раи4е:. 


Кто бы ни был этот Волгин, хотя бы он в тайниках души 
своей был не более, как умным либералом и апологетом «буржуазии». 
мы можем предаваться ипветиег Етеи4е*, как лег из ваидепз. 
Струве, Бельтов, Волгин, а затем опчть тот же Волгин — того 
и гляды года в два так вычистят авгиево стойло, что и заправскому 
марксисту можно будет дышать. П. Б. Аксельрод -— Г. В. Пле- 
ханову [1896] (Переписка Г. В. Плеханова и П. Б. Аксельрода. 
М., 1925, т. 1, с. 121). Он [А. Флеминг] предложил новый, простой 
и наиболее эффективный способ борьбы с инфекциями — биологи- 
ческий. Он решил «столкнуть лбами» антагонистов, антибионов — 
латогенного микроба и его противника — грибка: в этой борьбе чело- 
век выступал как (егпиз ваиЦепз (двое дерутся, а третий радуется). 
И. Кассирский, Предисловие к книге Андре Моруа, «Жизнь 
Александра Флеминга» (М., 1964, с. 325). 


ЖМНИ, 1917, февр., ч. ГХУП, с. 276. 


Теме пий Немые свидетели. 
Так в римском уголовном праве назывались вещественные 
доказательства совершенного преступления. 


Тезнтопйит  раиреггай$ (Свидетельство о бедности; перен. 
— признание слабости, несостоятельности в чем-либо. 


С принятием избирательного закона и закона о печати револю- 
ционная и демократическая партия сошла с официальной сцены. 
Немного спустя после конца сессии, перед разьездом по домам, обе 
фракции Горы — социалистические демократы и демократические со- 
циалисты — выпустили дви манифеста. два 1езитота раирепаих, в ко- 
торых они доказывали, что если сила и успех никогда не были на их 
стороне, зато они-пю всседа стояли на стороне вечного права и всех 
прочих вечных истин. К. Маркс, Классовая борьба во Франции 
(Соч. т. 7, с. 104). При первом же столкновении с действительностью, 
романтизм потерпел полное фиаско. Оп принужден был сам себе 
выдать 1езцтотит раиремайз и самолично расписаться в его полу- 
чении. В. И. Ленин, К характеристике экономического роман- 
тизма (ПСС, т. 2, с. 253). Экзамен не нужно вмешивать в освобож- 
дение от платы. Опыт показал его несосточтельность. Как ни мало 
надежды на наши дея йтота раиремаи5, несмотрл на печати и подписи, 
но все-таки не остается другого средства, как принять только 
бедность,— хотя бы и мнимую.— за принцип  освобожденич. 
Н. И. Пирогов, Университетский вопрос (Избр. педагог. соч., 
М.. 1953, с. 370). У реакционных представителей естествознания -- 
неизменно следует призыв к... (имя рек). и чем далее — тем лучше, 
к Канту. так к Канть, а еще лучше к Фоме Аквинскому**. Какого 
еще нужно более наглядного тезнтотит раиремаиз, более очевид- 
ного доказательства полного бесплодия этого вырождения философ- 
ской мысли, не предлагающей ничего своего, нового, а только с вож- 


* неомраченной радости (нем.). 
** Фома Аквинский (1226 1274). доминиканский монах, теолог и философ- 
схоласт. 
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делением обращающей свои взоры назад. К. А. Тимирязев, 
Насущные задачи современного естествознания (Соч., т. 5, с. 17). 
Такую личность [поэта Бюргера] можно и должно было оценивать 
с точки зрения самого высокого искусства, потому что в нем 
было довольно сил. чтобы немало для искусства сделать, если бы 
он серьезно этого хотел; но было бы смешно и в то же время 
жестоко обходиться так же с одьми, позабытыми природой. 
которые в каждом своем изделии, вынесенном на базар, предьяваяют 
тезйтотит раиремайз. Фридрих Шиллер, О наивной и сенти- 
ментальной поэзии (СС, т. 6, с. 453). П В парафразе см. 
Тезитоптит Уу!гЕи {1 5. 

К. Маркс — Людвигу Фейербаху, 11.УШ 1844, (Соч., т. 27, с. 383); 
Он же-—Ф. Энгельсу. 31.У 1858 (Соч., т. 29, с. 270), 151\ 1851, (т. 27, 
с. 215), 25МШ 1851 (Там же, с. 289); Он же, Разоблачения о Кельн- 
ском процессе коммунистов (Соч., т. 8. с. 463); Он же, [Критика 
гегелевской диалектнки и философии вообще] (Соч., т. 42, с. 153); Он же, 
Господин Фогт (Соч.. т. 14, с. 413); К. Маркс и Ф. Энгельс, 
Третий международный обзор (Соч., т. 7, с. 476—7); Они же, Британская 
политика (Соч., т. 9. с. 4); К. А. Тимирязев, Исторический метод в 
биологии (Избр. соч., М., 1957, с. 396): В. С. Соловьев, Националь- 
ный вопрос в России (Соч., Спб., [1912]. т. 5, с. 380); Г. В. Плеханов, 
К вопросу о развитии монистического взгляда на историю (Избр. филос. 
произв., т. 1. с. 688); П. С. Сергеич (Пороховщиков), Искусство 
речи на суде (М., 1960, с. 39—40); В. А. Пяст, Братья Городецкие. Встречи 
(М.. 1929, с. 77—78); А. Э. Нольде, Очерки по истории кодификации 
(Спб. 1914. т. 2, с. 1. 


Тезйтопиии уни Свидетельство о доблести. 
Парафраза, см. Тезитоп!ит рапрег!а11$. 


Г-н Гёгг вручил вице-президенту Бюхнеру бумажку, в которой 
он объявляет ложными слухи о бонапартизме и т. д. Фогта и 
выдает лезтотит утий5 этому человеку, которого он-де зиает уже 
двадцать лет. К. Маркс Ф. Энгельсу, 1Х 1867 (Соч., т. 31, 
с. 299). 


Тезй$ Чазуки$ См. С1аз$1си$ 1е5115. 

Тезц$ (етрогз (1етрогит) Свидетель времени — об истории. 

Си. Н1$1ог1а тар1!$1га у!Тае. 

В своеобразной форме своих очерков он [Н. Н. Врангель] осу- 
ществаял задачи истории, как они намечены еще Цицероном. и 
чвлчася не только свидетелем прошлого (1ез15 гетрогит). но и вдум- 
чивым, со своей точки зрения, его истолкователем (их уегиай$) и 
хранителем памяти о нем (уйа тетопае). А. Ф. Кони, Памяти 
Н. Н. Врангеля (Русская старина, 1916. янв., т. 165, с. У). 

‚ А. Ф. Кони, Нравственные начала в уголовном процессе (см. Нузтогуа 
Е а Стефан Жеромский, Сизифов труд (М.. 1958, 
С. - 

Те5@$ ипиз, 1е5Н$ пиПи$ Один свидетель — не свидетель. 

Одно из положений римского права, которое позднее нашло 
отражение в законодательных актах многих европейских государств, 
в том числе и в России. 


Один свидетель достаточен, когда он отец или мать подсудимого 
и чинит показания против детей, или когда на свидетеля общею 
ссылкою ссылались и истец и ответчик. Во всех остальных случаях 
для установления полной достоверности известного факта необхо- 
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димы. по крайней мере, два свидетельских показания. ТезИх ипиз. 
1е;15 пиЦиз, говорит каноническое право. В. Д. Спасович, О тео- 
рии судебно-уголовных доказательств (Спб., 1861, с. 55). Чувст- 
вепные восприятия и суждения разума являются источниками 
неверных представлений и порождают неуверенность. Нельзя пола- 
гаться на показания единственпого свидетеля: «Тезйх ипиз, 1е55 
пи!и5». Анатоль Франс, Кренкебиль, Пютуа, Рике и много 
других полезных рассказов (СС, т. 5, с. 163). 

Анри Барбюс, Один убийца? Полноте, таких тысячи! (Избр: произв. 
М,, 1952, с. 356-57); Пьер Бомарше, Мемуары (Избр. произв. М., 
1966, т. 2, с. 133-34). 

Тейлса зши атоепапда |осШагфи$ Печальное нужно скрашивать 
шутками. 

Сидоний Аполлинарий, «Письма», 1, 9. 


Он [дух] требует от меня, чтобы я был ему благодарен за то, 
что он, чкобы, уделяет гораздо меньше внимания своему собрату- 
-телу, чем это принято у людей. Но пока между нами установлено 
перемирие, давайте устраним из нашего общения всяческие раздоры 
и несогласия: „леса зит атоепапаа досшатфиу. Мишель Мон- 
тень, О стнхах Вергилия (Опыты, кн. 3, с. 80). 


Тпеатит тип Мировая арена. 


Широкие связи заправил Сити с торговыми тузами Соединен- 
ного королевства и влияние этих тузов на своих приказчиков, на 
служащих торговых фирм и на «более мелких» торговых агентов 
несомненно дадут им возможность незаметно, за спиной у всех, 
заполнить -- петиции подписями и затем направить их в «досто- 
почтенную палату» с надписью: голос английского народа. Однако 
эти господа заблуждаются, если думают запугать правительство 
этими подписями, собранными путем попрошайничества, интриг и 
происков. Правительство с ироническим самодовольством наблюдало, 
как сторонников Ассоциации со свистом прогнали с Шежтит типа!. 
К. Маркс, Ассоциация административной реформы (Соч., т. Ш, 
с. 279). ...когда -- теоретики сами берутся за исторические построе- 
пия, они с величайшей поспешностью перескакивают через все 
прошлое, сразу переходя от «монгольства» к подлинно «содержа- 
тельной» истории, а именно к истории «НаШзсйе Лайгисйег» и 
«Бешзсйе Лайгфисйег» и к истории вырождения гегелевской школы 
во всеобщую потасовку. Все прочие нации и все действительные 
события забываются, Шесмтит тип ограничивается пределами 
лейпцигской книжной ярмарки... К. Маркс и Ф. Энгельс, 
Немецкая идеология (Соч., т. 3, с. 40). 


ТА! её 1601 «Тебе и огню», т. е. прочти и сожги. 

ТИ е! 4вт!. Говорят. то есть Мейендорф говорил, что граф 
Бенкендорф сказал ему, что в Москве есть общество раскольников 
или их любителей... А. И. Тургенев -П. А. Вяземскому, 
2.ХП 1842 (ОАБВ, т. 4, с. 192). ПЫ её шп. Я встретил сейчас 
Канкрина в Рааи5-Коу и мы разговорились. Я давно собирался 
спросить его о тебе и твоем будущем. А. И. Тургенев -— 
П. А. Вяземскому, 1.Х1 1844 (ОАВ, т. 4, с. 301). 


Типеб Юапаб$ «её 4бпа Гегёме$» Боюсь данайцев, даже дары 
приносящих. 
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Вергилий, «Энеида», И, 45—49: 


Аш Вос шс№$ Иро(о) оссийатиг АсЬМмь, 
Аш Баес ш позшоз абисма (е)зЕ тасыпа ппигоз, 
шзресига 4от1бз уепеогачие Чёзирег от, 
Аш айш$ |а1её ёгтог. Едиб пе сгедие, Тёисп. 
Ош4аш@ 14 65, итеб Оапаб$ её опа Гегёнез. 
Либо ахейцы внутри за досками этими скрыты, 
Либо враги возвели громаду эту, чтоб нашим 
Стенам грозить, дома наблюдать и в город про- 
никнуть. 
Тевкры, не верьте коню: обман в нем некий таится. 
Чем бы он ни был, страшусь и дары приносящих 
данайцев. 
(Пер. С. Ошерова). 


— Слова жреца Лаокоона, относящиеся к огромному деревян- 
ному коню, сооруженному греками («данайцами») якобы в дар 
Минерве. 


Мы не принадлежим к числу тех недовольных, которые еще д0 
появления нового прусского указа о цепзуре заявляли: итео Бапао5 
е! опа Гегетез. Наоборот. так как в новой инструкции допускается 
обсуждение изданных уже законов, хотя бы оно и пе соответство- 
вало взглядам правительства, то мы сейчас и займемся самой 
этой инструкцией. Цензура — это официальная критика. 
Ее пормы — это нормы критические, и опи. следовательно. всего 
менее могут быть изьяты из критики. так как становятся на 
общую с ней почву. К. Маркс, Заметки о новейшей прусской 
цензурной инструкции (Соч. т. 1, с. 3). Мне скучно, милый Асмодей, 
я болен, писать хочется — да сам не свой. Мне до тебя дело есть: 
Гнедич хочет купить у меня второе издание Руслана и Кавказского 
пленника — но Итео 4апаоз, т. е. боюсь. чтоб он со мной не посту- 
пил, как прежде. Я обещал ему предисловие — но от прозы мепя 
тошнит. А. С. Пушкин - П. А. Вяземскому, 19.УШ 1823 (ПСС, 
т. 10. с. 63). Вице-губернатор встал и. когда все умолкло, произнес: 
Ваше превосходительство! Один древний сказал: итео Бапаоз е! 4опа 
[егетае5! Это значит: опасаюсь данайцев даже тогда, когда они 
приходят с дарами... Кругом раздается одобрительный шепот; 
советник Звенигоробцев бледнеет, потому что итео Бапаох было 
включено и в его речь; ом обдумывает, как бы вместо этой цитаты 
помесппипь туда другую: 5 уета уетфо; оператор врачебпой управы 
вполголоса объясняет своему соседу: итео — боюсь, а не опасаюсь, 
е! Чопа Дегете5у — и дары приносящих, а не «даже тогда, когда они 
приходят с дарами», следственно «боюсь данайцев и дары принося- 
щих» — вот как по-настоящему перевести следует. Но вице-губер- 
натор не слышит этого зловредного объяснения и. ободряемый 
общим вниманием. продолжает... «с дарами». Но здесь, Ваше пре- 
восходительство, вы изволите видеть не «данайцев». приходящих к 
вам с дарами, а преданных вам подчиненных, приносящих вам и не 
те дары, о которых говорят древние, а дары своего сердца. 
М. Е. Салтыков-Щедрин, Помпадуры и помпадурши (СС, 
т. 8, с. 18—19). Вличтельный изобретатель и поставщик клеветни- 
ческих измьшилений, после речи моей в Академии наук по случаю 
столетиего юбилея Пушкина, почтил меня присылкой изданного им 
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изящного листа, посвященного памяти великого поэта. Но Итео 
Дапаоз её 4опа Дегетеу, и я немедленно препроводил ему его дар 
обратно. А. Ф. Кони, Ландсберг (СС, т. 1, с. 166). На все ее любез- 
ности он отвечает лаконически и сухо. Как-то она прислала нам 
корзинку чудесной клубники, которую он принял с явным неудо- 
вольствием. продекламировав из «Энеиды»: итео Бапаох е! @опа 
Тегемез. Тобайас Смоллет, Путешествие Хамфри Клинкера 
(М., 1953, с. 131). Ваша чрезмерная доброта, сударыня, поистине 
великолепна, и я счел бы ее более чем достаточной для вашего оправ- 
дания. Посмотрим же, откуда проистекает такое великодушие: 
итео Рапаоз. Пьер Бомарше, Мемуары (Избр. произв.. М.. 
1966, т. 2, с. 109). [] Вы оптимист чересчур, если надеетесь легко 
сладить с питерскими меньшевиками. Ох. боюсь я данайцев и вам 
советую бояться. В. И. Ленин - С. И. Гусеву, 11.1 1905 (ПСС, 
2 И ©, 1 

М. Е. Салтыков-Щедрин, Наша общественная жизнь (СС, т. 6, 
с. 217): А. П. Чехов - В. А. Гольцеву, 8ЛШ 1893 (ПСС и писем. Письма, 
т. 5, с. 182); Н. К. Михайловский, Записки профана (ПСС. Спб.. 1909, 
т. 3, с. 622); В. А. Слепцов, Трудное время (Соч., М.. 1957, т. 2, с. 16); 
К. К. Арсеньев, Русская печать о Финляндии... (За четверть века. ПГг., 
1915, с. 317): П. Н. Ткачев, Подрастающие силы (Избр. соч. на соц.- 
полит. темы, т. |. с. 309—310); А. О. Смирнова. Записки, дневник, 
воспоминания. письма (М., 1929, с. 220); Б. М. Маркевич. Письма графу 
А. К. Толстому (Спб., 1888, с. 368): В. А. Бильбасов, Князь де-Линь 
в России (Соч., Спб.. 1901. т. 4, с. 415); Оноре Бальзак, История 
величия и падения Цезаря Бирото (СС. т. 12. с. 210); Он же, 
Пьер Грассу (СС. т. 1. с. 424); Алеко Константинов. Бай 
Ганю. Невероятные рассказы об одном современном болгарине. М., 1960, 
с. 111). 


Типог е{ етепдаюг азреггипи$ Страх — суровейший исправитель. 

Плиний Младший «Письма», УП. 17, 13: Оцод М. Скего 
Че 510. еро Че теши зепйо. Типог ез{, итог етепфаюг азреггити$. 
Нос 1рзит, диоф поз гесйашто$ сорНатиз, етепда{; диод аиЧиогит 
пртейипиг етеп4аг; 9004 раНетиз, Боггезсипиз, сиситзр!сипиз, 
етепда!. То. что Марк Цицерон думает о стиле*, я думаю 
о страхе. Боязнь, боязнь — вот суровейший исправитель. Исправ- 
ляет уже самая мысль о предстоящем чтении; исправляет самый 
вход в аудиторию; исправляет то, что мы бледнеем, трепешем, 
оглядываемся (Пер. А. И. Доватура). 

Только через час с четвертью я опомнился от пережитого ужаса. 
Я пошел дальше, с какой быстротой, о боги! Что удивительного, 
впрочем, если я сильно ускорил шаг. ведь недаром Плиний сказал: 
Тиног ея етепасиог азреттиз. Бульвер-Литтон, Пелэм, или 
Приключения джентльмена (М., 1958, с. 58— 59). 


То саею «На целое небо», на расстояние от земли до неба, 
т. е. очень далеко, очень значительно, очень резко (отстоять, 
отличаться и т. п.). р 

Макробий, «Сатурналии», Ш, 12, 10: Матаиатие И, 
Ргамехае. уепй ш тешет 1010. ш ашиоь, сае® еггаззе УегрШит сот 
О4о зиа гет @\штат рго пирш$ Ёасеге? «Мас», епт Шашь, 


* Стиль — заостренная палочка для письма на вощеных табличках. Цицерон 


(«Об ораторе», 1, 33, 150) имеет в виду письменную подготовку К 
выступлению с речью. 


802 


ТОТО$ Т 


«Гесаз$ Че тоге ыЧешез 
ГерИегае Сегет Рвоебоцие рашаце Гудео» — 
е! Чиаз ехрегре#асйл$ афеси — 
«Лапоп() апКе) отпё$ сш ушса диАНа спгае». 
«Разве тебе. Претекстат, никогда не пришло на ум. что Вергилий 
ошибается, как говорится, на целое небо, когда его Дидона совер- 
шает свяшеннодействие перед свадьбой? 
«В жертву приносит она», говорит Вергилий. «по обычаю ярок 
отборных 
Фебу, Лиэю-отцу и дающей законы Керере*» — и как бы спох- 
ватившись добавляет: 
«Прежде же всех — Юноне, что брак меж людьми освящает». 
Выступающий с этим замечанием в собеседовании о Верги- 
лии грамматик Евангел шокирован тем, что Вергилий, говоря 
о свадебном жертвоприношении Дидоны («Энеида». У, 57 сл.). 
упоминает покровительницу браков Юнону — хотя и с оговор- 
кой, «прежде всех» — только на четвертом месте. 


Уже в самом начале своего сочинения Рикардо ** делает особый 
упор на то. что определение стоимости [841] товара содержа- 
щимся в нем рабочим временем 1010 саёо отлично от определе- 
ния этой стоимости тем количеством труда. какое товар может 
купить. К. Маркс, Теории прибавочной стоимости (1\У том «Ка- 
питала») (Соч., т. 26, ч. 3. с. 173). «Нездоровач мистика, — гово- 
рит Дицген как раз против такой философии, — отделяет ненаучно 
абсолютную истину от относительной. Она делает из являющейся 
вещи и «вещи в себе», т. е. из нвления и истины две категории, 
различные между собой 1010 саёо (всецело, по всей линии, принци- 
пиально)} и не содержащиеся ни в какой общей категории. Посудите 
теперь об осведомленности и 0б остроумии русского махиста 
Богданова, который не хочет признать себя махистом и хочет, 
чтобы его считали в философии марксистом. В. И. Ленин, Мате- 
риализм и эмпириокритицизм (ПСС, т. 18, с. 122). 

К. Маркс, Капитал (Соч., т. 24, с. 245); Он же. [Фрагменты из 
авторизованного французского издания |! тома «Капитала»] (Соч., т. 49, 
с. 175); Жан-Батист Мольер, Брак поневоле (СС, т. 2, с. 19): 
Тобайас Смоллет, Путешествие Хамфри Клинкера (М., 1953. с. 35). 


Тошз Ыс 10си$ е5ё сопетпепйи$ т поБ5, поп педерепдиз т п0$015 
Мы должны относиться с презрением ко всем этим заботам, когда 
дело идет о нас, но не пренебрегать ими по отношению к нашим 
близким. 

— О соблюдении похоронных обрядов. 

Цицерон, «Тускуланские беседы», 1, 45, 108. 


Философ Ликон поступил весьма мудро, наказав друзьям предать 
его тело земле там, где они сочтут наилучшим; что же касается 
похороп. то он завещал, чтобы они не были ни слишком пышными. 
ни слишком убогими. Лично я предоставляю обычаю установить 
распорядок похоронного обряда и охотно отдам свое мертвое тело 
на благоусмотрение тех, — кто бы это пи оказался.— кому придется 


* й 

|. В традиционном русском произношении — Церера. 
Рикарло. Давид (1772 — 1823) — английский экономист, крупнейший пред- 
ставитель классической буржуазной политической экономии. 
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взять на себя эту заботу: 101$ ше [осиз е! сошетпеп4иу т поы5, 
поп пеевеп4и; т поту. Мишель Монтень, Наши чувства 
устремляются за пределы нашего «я» (Опыты, кн. 1, с. 26). 


Тош$ типёи$ арги Ы5топет Весь мир играет (комедию), весь 
мир — актеры. 

Надпись на фронтоне театра «Глобус», в котором играл Шекспир. 

Источник — Мипди$ ип!уегзиз$ ехегсеЕ Нузёгго птат 
(см.) 

Южин стал тем, чем он был и чем он не мог не сделаться. 
Он был актер в самом глубоком и истинном значении этого слова, 
и к его сочинениям, как к его игре, как и ко всей его жизни, можно, 
было бы поставить эпиграфом былую надпись на фронтоне старого 
шекспировского театра «С]оБе»: «Тоих тип4из авки шятопет», 
что значит в более или менее близком переводе «весь мир актерст- 
вует» или «весь мир изображает актера» или. наконец, «весь мир — 
это театральная сцена». А. Р. Кугель, А. И. Южин (Театраль- 
ные профили. М., 1929, с. 204). 


Тгавй за диётаие уоирта$ Всякого влечет своя страсть. 
Вергилий, «Буколики», П, 63—64: 


Тогуа 1еаепа шрот зедииог, №риз 1рзе сарёПат, 

Нюогешет суйзит зедш ог 1азсуа сарейа; 

Те Согудоп, О Ах! наб зиа диетаие уопрьс... 

Львица за волком бежит свирепая, волк за козою, 

А за китисом бегут цветущим блудливые козы, 

А за тобой — Коридон, о Алексид! каждый — 
за страстью... 


(Пер. С. Шервинского). 


Все делю в том, чтобы человек сам выбирал свой характер. 
Вспомните, что сказал Вергилий: «тайй зиа диетцие уоирлаз». 
А. К. Виноградов, Три цвета времени (М., 1956, с. 439). 
Народ отважный, суровый и жестокий жаждет зрелищ смертельно 
опасных, где блещут хладнокровие и смелость. Народ свирепый и 
пылкий жаждет крови, сражепий. жестоких страстей. Народ 
сладострастный предпочитает музыку и танцы. Народ легкомыслен- 
ный — любовь и галантность. Веселый народ ищет шуток и смеха. 
Тгайй зиа циетцие удирлаз. Жан-Жак Руссо — Д`Аламберу 
(Ж.-Ж. Руссо об искусстве. Статьи, высказывания, отрывки из 
произведений. Л.-М., 1959, с. 123). Он доказывает блестяще, как 
выражается новая школа. и весьма разумно, что мотивы челю- 
веческого поведения — просто-напросто стремление к уд0- 
вольствию и боязнь страдания. Вергилий давно уже сказал 
«каждого влечет его собственпое желание»: тайий 5иа диетцие 
уор1а5. Стендаль, Трансцендентальная философия (СС, т. 7, 
с. 285). Итаре так нежно взглянул на мадмуазель Мииюно. так 
простодушто проявил нерешительность, пе знач, должен ли он сле- 
довать за ней или остаться. что нахлебиики. обрадованные 
отьездом старой девы. начали переглчдываться и смечться.—Ну 
‚же, ведь вам д0 смерти хочется.— тайи зиа днетцие хорах, — 
сказал Бьчншон.— Каждый бежит за своей подружкой. — таков 
вольный перевод этих слов Вергилия, — добавил репетитор. Оноре 
Бальзак, Отец Горио (СС, т. 2, с. 456— 57). 
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ТгАпдий $ еНат паибтариз Ббггеё адиёз Потерпевший корабле- 
крушение и тихой воды страшится. 

Овидий, «Послания с Понта», П, 7, 8. 

Ср. русск. Пуганая ворона куста боится; Обжегшись на молоке, 
станешь дуть и на воду. 


Тгапзеа а ше сайх 1\Ме Да минует меня чаша сия. 
Евангелие от Марка, 14, 36 (от Луки, 22, 42; от Матфея, 26, 39). 


Поддерживая разговор, Люсьен вдруг сообразил, какое он неза- 
метно для себя уже согласился взять обязательство; он сразу 
помрачнел, и у него невольно вырвалось: — Как, отец, сильна страсть! 
С ее упорством, с ее постоянством, с необходимостью отдавать 
ей все свое время ? «Раег теи$, тапзео! а те сайх Че». Стендаль, 
Люсьен Левен (Красное и белое) (СС, т. 2, с. 423). 


Тгапзй юга типё См. $1с 1гапз1 в1ог1а шипа. 
На даче. Соловьев был у меня прощаться. Тгапзй эта типаЕ. 
П. А. Валуев, Дневник (М., 1961, т. 1, с. 248). 


Тгез Гасшп сарищит Трое составляют капитул. 

См. Тгез ГаслипЕ со Церит. 

Урсус поклонился учтиво. то есть до земли, и, зная, что медведя 
можно задобрить медом, а доктора — латынью, произнес, почти 
не разгибая спины — из уважения к присутствующим: ге; Дасти 
саришит*. Виктор Гюго, Человек, который смеется (СС, т. 10, 
с. 347). 


Тгез Гасшиё соПезшт (тж. сар11 ии т) Трое составляют кол- 
тегию. 

Положение римского права, сформулированное в «Дигестах» 
(ХХСУП, 56, 16), собрании отрывков из римских классических 
юристов. составляющих одну из трех частей свода римского права 
(Согриз$ Ли1$ с1Ш$), изданного при византийском императоре 
Юстиниане (УТ в. н. э.): Мегани$ Ризси$ шез #асеге ех1зИтай со]- 
1ериит, её Бос тар1$ зедиепФит езЁ «Нератий Приск говорит, что 
достаточно трех членов для действнтельности присутствия, и зтому 
надлежит следовать». 

Немецкий юрист Савиньи (1779—1861) говорит в своей книге 
«Система современного римского права», что «немногие из правил 
римского права получили такое распространение вне юридического 
круга, как это». 

«Величественный жест» существует только в твоем воображе- 
нии, а вот то, что в обоих твоих письмах ко мне, которые я 
показал Энгельсу, Вольфу и моей жене, по их единогласпому 
мнению, чувствуется некоторое замешательство из-за 
мерзкой брошюры Фогта [«Мой процесс против «АЦИветете 
Сейипе»].— это. по-видимому, несомненно. если только те; Дастин 
сойедит. К. Маркс — Фердинанду Лассалю, ЗЛИ 1860 (Соч., 
т. 30, с. 407). Мы о многом переговорим. Если Ворцель намерен 
подарить менч своим присутствием. тем лучше — тех Габит со|- 
{евит. А. И. Герцен -— В. Линтону. 27. (15.) 1855 (СС, т. 25 
С. 229). Даже сенат, по крайней мере по делу Ефимова 1869 г. за 
№ 613, высказал, что для понятия сообщества необходимо число 
не менее трех человек: есть старый афоризм — 1те$ Гасйши соЙезпит. 


* [А Ра 
Коллегия духовных лиц в каголической и англиканской церквах. 
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В. Д. Спасович, Речь в защиту подсудимого В. Н. Щепкина 
(Семь судебных речей по политическим делам. Сиб., 1908, с. 14). 
Предстояло совещание. серьезное и деловое, в котором мог приии- 
мать участие всякии, независимо от места ни личных отношении. 
а потому не пригласить ли Наталью Гавриловну? Тгез Гастит со!- 
{едит — сказал я весело. А. П. Чехов, Жена (ПСС и писем, 
т. 7, с. 463). 

К. Маркс — Фердинанду Лассалю, 10.УТ 1858 (Соч.. т. 29. с. 458): 
П. Д. Боборыкин, Дельцы (Соч.. Спб., 1897, т. 7, с. 225): Б. М. Мар- 
кевич, Бездна (ПСС, М., 1912. т. 9, с. 218); П. П. Гнедич, Песьи 
мухи (Спб., [1905], т. 1, с. 79). 

Тез АтагуШ05 шае Горькие вспышки гнева Амариллиды. 

Вергилий, «Буколики», П, 14—15: 

Моппе ЙЕ зайиз$ и15е$ Атагу91$ аз 
Ачце зирёгБа рац аи а? 

«Разве не легче было бы переносить горькие вспышки гнева 
Амариллиды и ее высокомерное пренебрежение”» 

— Пастух Коридон жалуется на суровость прекрасного Алек- 
сида. 


Как согласовать признание Эффи Динс. сделанное ею до родов, 
с таниственною обстановкой родов, с исчезновением младенца, а 
может, и убийством его — ибо ч вынужден допустить это убийство, 
раз пе могу пачисто его опровергнуть. Объяснение -- надо искать в 
кротости и покорности женщин. Как вам хорошо известио -- 
сх АтагуШ5 атае* легко укротимы. Вальтер Скотт, 
Эдинбургская темница (СС, т. 6. с. 299). 

Тимит Трехпутье, тривий. 

Так называлась первая группа семипредметного средневеко- 
вого школьного курса (риторика, грамматика, диалектика), в 
отличие от второй группы — диаг! уют (см.) 

Мы могли бы привести -- много образов исторического воззре- 
пия г. Маркова ссылками на агпчит и диайтплит Кассиодора и Фомы 
Аквинского, и Шекспира, и Гамлета ни тому подобными интересными 
и приятпыми разговорами. Но все эти места -- не отвечают ина 
наши запросы, и потому мы ограничимся разъяснениями причин 
несостоятельности исторического взгляда относительно философ- 
ских вопросов. Л. Н. Толстой. Прогресс и определение образо- 
вания (СС, М.., 1964, т. 16, с. 58). Немногосложная средневековая 
наука (1туит е! диадтуит) еще не совершенио отделившаяся от 
богословия, везде одпа и та же. говорит одним и тем же языком 
чатинским и вызывает везде одни и те же педагогические законы, 
установления. К. Д. Ушинский, О народности в общественном 
воспитании (СС, т. 2, с. 74). 


Тиа гё5 аоНаг раз сит ргохипи$ агдег Твой в опасности дом, 
стена коль горит у соседа. 

См. Веб 1иа аЖщиг. 

Тиба пигит 5рагёеп$ зопит... 

См. Олез тгае. 


* Ошибка в цитате у В. Скотта (4ша1$ — милой — с нарушением метрики) 
объясняется ассоциацией с образом Амариплиды из другой эклоги 
Вергилия (Буколики, 1, 1—5). 
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У покойной «АЧебсейипр» было еще так много прекраспых мыс- 
лей, например, мысль о дворянском землевладении и еще сотни 
других, что восхвалять все эти мысли было ды невозможным 
делом. Но счастливейшая ее мысль состояла, однако, в том, чтобы 
уже в самом первом своем номере поместить среди объявлений 
извещение об одном неравном браке. Готова ли она с такой же гуман- 
ностью причислить г-на фон Ропинильда к пемецкому дворянству, — 
06 этом она пе сообщила. Да утениан госнодь бог горестных 
родителей, да возведет усопшую в небесное графское достоинство. 
Пусть снит она спокойно 90 страштого суда’ Мы же споем ей 
реквием и произнесем надеробную речь, как это подобает честному 
бюргерт. 

Тира титит зрагсепу зопит 
Рег бершсга гебонит 
Сосе отнех атше айтопит. 


Ф. Энгельс, Реквием для немецкой «Аде!5тейипа» (Соч.. т. 41, 
с. 47—48). 


Ти, Саезаг, суНает @аге робез потиииз. уегбо поп ро{ез Ты, 
Цезарь, можешь дать права гражданства людям, но не словам. 

Си. Саезаг поп зирга ргатмшмаЕе! со $. 

Га сфе уозанат: 1еащ(е) &чи(е) аё6$ тапег оНог Будь спра- 
ведлив: над тобой и над другими бодрсгвует мсгитель. 

Стих неизвестного греческого автора из «Сравнительных жизие- 
онисаций» Плутарха («Жизнь Кимона». \У!). переведенный 
Г. Крюзером (ХУ в.) на латинский язык. 

Плутарх рассказывает, что правитель Спарты Павсаний (У в. ло н. 3.) с 
пизким умыслом приказал привести к себе некую девушку. по имени 
Клеоника, дочь знатных родителей. Придя к нему ночью в опочивальню. 
тевушка неосторожно опрокинула свегильник. Павсаний, испугавшись. 
заколол ее кинжалом. С тех пор Клеоника не давала Павсанию нокоя. 
Ее призрак являлся к нему ночью и изрекал приведенный выше стих. 

Мне кажется. что людей, к которым я проявил милосердие. 
ничуть не мепыше, чем тех, кто понес за свою випу заслуженную 
кару. Но каким бы заслуженпиым пи было это показание. осуществ- 
аялось ли оно всегда законным и справедливым образом? Вряд ли 
зюч совесть в состочнии ответить на этот вопрос; да н есть ли 
на свете человек. даже если в добродетели он не уступает самому 
Антонину, который, будучи облечен властью и занимая такое 
высокое положение, тем не мепее бестрепетно выслушал бы памек, 
танвшийся в словах предателя? Ти се мхйнат — «Будь справед- 
див...» Тецие ащие айоу тапе ийог —«И тебе и другим угрожает 
мститель». Вальтер Скотг, Граф Роберт Парижский (СС, 
т. 20, с. 338—39). 

Ти, Гейх Аизита, пабе Ты. счастливая Австрия, заключай браки. 

См. ВеШа регапЕ а!11, 1и Гейх Апзаг!а, пибе. 

Поставлен был -- ребром вопрос о возможности существова- 
ния -- кучи нациопальпостей, ненавидчщих себя взанмио и держав- 
чихеч под одним началом только потому. что они были панизаны 
на дниастическую нитку под самодержавною властью одного государя- 
вотчинника, приобревшего их ие захватами. а либо по наследству, 
ибо по фамильным ин иным трактатам (1и, Генх Аизча. пибе). 


В. Д. Спасович, Чествование памяти Палацкого (Соч. Сиб., 
1900, т. 9, с. 66). 
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М. М. Стасюлевич -— А. М. Жемчужникову, 4. (16.) И 1884 (М. М. Ста- 
сюлевич и его совремеииики в их переписке, т. 4. с. 336— 37). 
То Магс&№$ еб Ты будешь Маркелл.* 
Цитируется как предсказание кому-либо блестящей будущности. 
Вергилий, «Энеида», \У1, 882— 83: 
Нёи пизегап@е риёг, $1 аиа Ка) Азрега гатраз! 
Ти МагсеШи$ еп$. 
Отрок злосчастный, увы! Когда б злые судьбы 
сломил ты! 
Будешь ведь ты — Маркелл! 


— Эней спускается в царство мертвых для встречи со своим 
умершим отцом Анхизом. Тень Анхиза показывает Энею образы 
героев будущего Рима и среди них Маркелла, племянника импе- 
ратора Октавиана (намеченного им себе в преемники, но скон- 
чавшегося в возрасте 20 лет). 


[Дютилье (развертывает бюллетени):] Оскар — один голос! 
Оскар — два голоса! Оскар — три голоса! Оскар... Прошел!.. Подав- 
ляющим большинством. [Оскар (в недоумении):] Что такое? В 
чем дело? [Бериарде:] Вы будете депутатом. Ти Магсейиу етз. 
Эжен Скриб, Товарищество или лестница славы (Пьесы. М., 
1960, с. 290). 


Та пе сёде таШ$<, зей сошг(а) аидёпног Но)! Не отступай перед 
бедой, Но смело иди ей навстречу! 
Вергилий, «Энеида», УТ, 95—96: 
Ти пе сёфе та|$, зеё сопи(а) аидепног Йо, 
Оцат ша {е Роша зе. 
Бедам ты не сдавайся, но против шествуй отважней, 
Чем позволяет Фортуна тебе. 
(Пер. В. Брюсова). 


— Куманская Сивилла вешает Энею о предстоящих ему в 
Италии испытаниях. 


Васбтапп, СеПорене \/опе. 


Типа ргоргог раШо$ Туника ближе к телу, чем паллий. 
Плавт, «Три монеты», 1154 
Ср. русск. Своя рубашка ближе к телу. 


Ти диодие! И ты тоже! 
См. ЕЕ 1 аиочое, Вгиее! 


Ганновер негодующим: «Ти диоцие» напомнил Пруссии о ее 
протесте против союзной обсервационной армии, подлежавшей сосре- 
доточению в одном из пунктов Южной Германии. К. Маркс, 
Прусская точка зрения на войну (Соч., т. 13, с. 372). 

Среди -- знаменитых протестантов находился человек. которого 
Бонапарт некогда любил, кому он мог бы сказать, как сказал 
другой диктатор другому республиканцу: «и диодие!» Этот чело- 
век, господа, был Лемерсье. Виктор Гюго, Речь при вступлении 
во французскую академию (СС, т. 15, с. 15). 

Тагре зёпех т Жалкое зрелище — старый солдат. 

Овидий, «Любовные элегии», 1, 9, 4. 


* Традиционная русская форма этого римского имени Марцелл. 
р: р | р 
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См. МИиат отп!$ ашап$ её Бабе зиа саз{га 
Сир! Зо. 

По той причине, благодаря которой женщина в наших траге- 
диях и комедиях поставлена выше мужчин. молодые люди поставлены 
там выше стариков и это — еще одно столь же предосудительное 
искажение естественных отношений. Так как сочувствие там всегда 
на стороне влюбленных, получается, что людям пожилым отведена 
второстепенная роль. Либо, для завязки, они служат препятствием 
к соединению юных влюбленных и в этом случае вызывают к себе 
неприязнь; либо сами влюблены и тогда вызывают смех: 1итре зепех 
тйеу... Жан-Жак Руссо, Рассуждение о науках и искусствах 
(Избр. соч., т. 1, с. 104). 


Та зесапёа тагтога 

Госаз зи реит Гапиб: @ зершст 

птетог $15 40т0$ 
Ты ж готовишь мраморы, 
Чтоб строить новый дом, когда могила 
Ждет тебя разверстая. 


Гораций, «Оды», И, 18, 17—19 (Пер. А. Семенова-Тянь-Шанского). 


Итак, он отмерил кусок земли, который был теперь достаточен 
для всех его планов, и лежал мертвый па дорожке, как великое 
(хотя и не живое) доказательство истины слов Горация: 


Ти зесап4а тагтога 
Тоса$ 5иб прхит }мпиз: е! зершет 
]ттетог тих 40то5, 


которые я переведу читателю так: «ты заготовлчешь благород- 
нейшие строительные материалы. когда нужны только кирка и 
заступ, и строишь дом в пятьсот футов длиной и сто шириной, 
забыв о жилище в шесть футов. Генри Фильдинг, История 
Тома Джонса Найденыша (Избр. произв., т. 2, с. 71). 


Ти шфез ререгб@, и Ботше$ 9159раю$ ш зостебаез сопуосазй Ты 
создала города; ты объединила разрозненных людей в общины. 
Цицерон, «Тускуланские беседы», \, 2, 5 — о философии. 

Ср. О мае ри ПозорвВта Фих. 


И пусть перед его торжественным шествием несется, как и 
прежде.— то лучезарное. то в облаках, то полное, то с ущербом, 
светило разума, пребывающее, как луна, все в том же расстоя- 
нии от земного шара, как бы он ни торопился. А посему. наставник 
и друг, Семен Иванович, воскликнем вместе с латинским классиком, 
но относя слова его к святому безумию рода человеческого: ш 
и’рез реретт5й!, ги потттеу #5;ра1о5 т зостетаге; сопуосазй. А. И. Гер- 
цен, АрБомзтайа (СС, т. 20, с. 117-— 18). 


Ти муептдо Ъопбз, зсгёпао зедийге регио В жизни следуй за 
добрымн, в писательстве — за опытными. 

Гекзаметр, относящийся, очевидно, к новолатинскому школь- 
ному фольклору. 


[Альбер:] А я вам говорю: мне вовсе дела иет, 
Что скажет вам любой свидетель иль поэт. 
Я подтверждаю сам свои предположеньч. 
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[Метафраст:] Однако выбирать должны мы 
выраженьч 

У лучших авторов. Ти итеп4о Бопо5,— 

Нас учат, — зспфеп4о зедиаге региоб. 


Жан-Батист Мольер, Любовная досада (СС, т. 1, с. 203). 


[9 


СЫ атюь 1 орех Где друзья. там богатство. 

Латинская поговорка. 

Ср. русск. Не имей сто рублей, а имей сто друзей. 

СЫ Бепе, № раба Где хорошо, там отечество. 

Парафраза цитируемых Цицероном («Тускуланские беседы», 
У, 37, 108) слов отправляющегося в изгнание Тевкра. из одно- 
именной трагедии Пакувия: ...АЯ отпе$ сази$ асШита гаНо еб 
еогит а а@ уошрёмет еа геЕгип, диае зедципг ш уйа, ш 
Чиосштаие Ваес юсо зирредИешг, Их Беме диеап ууеге. Цадие 
а@ отпет габопет Теиси уох ассотто4аг ропези: Раша езё цЫ- 
сшпаце е${ Бепе. «Для всех случаев легче всего применять принцип 
тех, которые все, к чему они стремятся в жизни, сводят к уло- 
вольствию и в каком месте оио предоставляется, там они могут 
жить счастливо. Этот образ мыслей можно выразить словами 
Тевкра: отечество везде, где нам хорошо». 

Образцом для Пакувия послужил, по всей вероятности, стих 
Софокла, пародируемый Аристофаном («Богатство». 1151): Везде 
отечество, где жить нам хорошо. 


В Южиую Россию целыми массами переселялись и переселяются 
иностранные капиталы. инженеры и рабочие, а в современную эпоху 
горячки (1898) туда перевозятсч из Америки целые заводы. Межодуна- 
родный капитал не затруднился переселиться внутрь таможенной 
стены и устроиться на «чужой» почве: ий Бепе, Ш: рама... 
В. И. Ленин. Развитие капитализма в России (ПСС, т. 3, 
с. 488 — 89). Человек, длч которого иЫ Бепе. 1 рама. есть существо 
безнравственное и бездуштное, недостойное называться священным 
именем человека... Изменник своему отечеству, предатель своей 
родины есть злодей, при виде которого содрогается человеческое 
сердце. В. Г. Белинский, «Очерки бородинского сражения», 
Ф. Глинки (ПСС, т. 3, с. 332). Москва доныне центр нашего про- 
свещения: в Москве родились и воспитались, по большей части. 
писатели коренные русские. не выходцы, не переметчики. дач коих 
ирЁ фепе, Ы рама, для коих все равно: бегать ли им под орлом 
французским, или русским языком позорить все русское — были бы 
только сыты. А. С. Пушкин, Торжество дружбы, или оправдан- 
ный Александр Анфимович Орлов (ПСС, т. 7, с. 248— 49). Ты знаешь. 
что ч дважды просил Ивана Ивановича о своем отпуске чрез его 
министров и два раза воспоследовал всемилостивейший отказ. Оста- 
лось одно — писать прямо на его имя — такому-то, в Зимнем дворце, 
что против Петропавловской крепости, не то взчть тихонько 
трость и шляпу и поехать посмотреть на Константинополь. Святая 
Русь мне становится невтерпеж. ЦЫ Бепе Ы рата. А мне фепе 
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там, где растет трын-трава. братцы. Были бы деньги, а где мне их 
взчть? Что д0 славы, то ею в России мудрено довольствоваться. 
Он же Л. С. Пушкину, янв. февр. 1824 (ПСС, т.-10, с. 79—80). 
Патриотизм состоит не в огульном восхвалении или умолчании 
отечественных недостатков.— В полном объеме я понимаю значение. 
этого слова. Не па моем языке родилась поговорка: и Бепе, 
рама — где хорошо, там и отечество. — мудрость симментальской 
коровы. которой безразлично. кто присосется к ее вымени, было бы 
пеплым стойло, да сладким пойло. Л. М. Леонов. Рассуждение 
о великанах (Публицистика. 1976, с. 156). Мы хорошо знаем, что 
буржхазия не оставила мнения о возвращении своей власти, не прекра- 
тила попыток к восстановлению своего господства. Но это далеко 
еще не все. Буржуазия, которая больше всего выдвигает принцип: 
«Где хорошо, там отечество», буржуазия. которая в смысле денег 
всегда была интернациональна.— буржуазия в мировом 
масштабе сейчас еще сильнее нас. В. И. Ленин, До- 
клад о работе в деревне 23 марта [1918 г.] (ПСС, т. 38, с. 190). 
В парафразе см. 1Ъ! Бепе, иЪг раша. 

А. Ф. Кони, Душевиобольные (На жизненном пути. Спб.. 1912, т. 1. 
с. 406): Г. А. Джаншиев, Армянский вопрос в Турции (М., 1893. с. 13). 

ЦЫ етоштепшт, Л опи$ «Где выгода, там и бремя», т. е. права 
влекут за собой обязанности. 

Юридическое правило, восходящее к римскому праву. 


Казалось бы идеальное требование правды состоит в том, чтобы 
права соответствовали обязанностям. По римскому изречению и: 
етоитетит, 1 опиб, кто имеет права. тот должен нести и обя- 
занпости, и наоборот, на кого возлагают обязанпости, тому должны 
быть предоставлены и права. Б. Н. Чичерин, Курс государствен- 
ной науки (М.. 1894, ч. 1, кн. 1, с. 49). 


(СЫ пм, ой Где нет ничего, там нет ничего. 
Ср. Ех по п! В!1|. 


Дюпен -- прочвил большую твердость и героически цеплялся за 
свое ничтожество.— Что вы от меня хотите? — говорил он. при- 
плетач к своим сумбурным возражениям множество юридических 
формул и цитат: инстинкт говорящих птиц. которые. испугавшись, 
выкладывают весь свой реперттар.— что вы от меня хотите? Кто 
ч такой? Что ч могу? Я ничто. Все мы теперь ничто. (Ы при, 
шйИ. Виктор Гюго. История одного преступления (СС,т.5.с. 270). 


ОБ ой удез, Е поЪИ уе5 Где ты не имеешь никакой силы, 
там ты ничего и не желай. 


Полный скептицизм по опношению к реальности воспринимаемого, 
видниого мира и познаваемости его, признание. что испинная реаль- 
пость лежит там, за пределами действительной природы. приводит 
пеобходимым образом к отрицанию воли к жизни. к аскетическому 
пониманию; потому что- «и п уеез. а шйИ уеЙх» («Где ты 
не имеешь никакой силы, там ты пицего и не желаешь»). Л. И. Ак- 
сельрод, Философские очерки (М.—Л., 1925, с. 114—115). 

СЫ ршга пиёпе т сагпте пбо его рас5 ОЙеп@аг таси$ 

Не сержусь я. когда в стихах среди блеска 

Несколько пятен мелькнут... 

Гораций, «Наука поэзии», 351 —52 (Пер. М. Гаспарова). 
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Ноябрьский № «Вестника Европы» пришел сегодня утром — и ч 
первым делом прочел «Белые ночи». Нет никакого сомнения, что 
Минский настоящий, своеобразный талант: насколько в нем разовь- 
ется его сила, это покажет будущее. Как старый словесник позволю 
себе сделать следующие замечания (некоторые могут показаться 
мелочными. но в деле поэзии надо. чтобы. как говорится, не было 
ни сучка. ни задоринки). -- Но все же — чи: рига пиеш т сагптите, 
поп его раисх орепЧаг тасийз» — и я от души приветствую этот 
новый симпатичный талант — и желаю ему всяческого преуспеянич. 
И. С. Тургенев — М. М. Стасюлевичу, 5.(17.)ХТ 1879 (ПСС и 
писем. Письма, т. 12, кн. 2, с. 170—171. 


ОЫ зойнтет ТГасшиб расет арреЙапе Там, где они создают 
пустыню, они называют это миром. 
Тацит, «Агрикола», ХХХ, 4. 
— Слова британского вождя о римских завоевателях. 
Ср. Рах Котапа. 


Чувствуя, что у них умелою рукою отнято оружие, они обвиняли 
Набокова в лукавстве и попустительстве, сознавая, что по его 
вине не удалось достигнуть того желанного мира, о котором говорил 
еще Тацит: ий зоши4тет гасит. расет арреЙат... А. Ф. Кони, 
Дмитрий Николаевич Набоков (Очерки и воспоминания. Спб., 1906, 
с. 746). Мятежи, гражданские войны весьма тревожат правителей, 
но они не составляют настоящих бедствий для подданных. которые 
могут даже получать передышку, пока идет спор о том, кому их 
тиранить. В действительности процветание или бедствия порожда- 
ются постоянным их состоянием, в котором обычно они находятся; 
когда все подавлено под игом — вот тогда все приходит в упадок. 
вот тогда правители безвозбранно разорчют подданных, ибт зопиаЕ 
пет {ачиш, расет аррейат. Жаи-Жак Руссо, Об общественном 
договоре (Трактаты. М., 1969, с. 214). 


ОМ 5ип6 аш аще поз Ш тыпбо Гиеге? Где те, которые до нас 
жили на свете? 
См. СаиЧеатиз$ трибог. 


Мало ли прежних было знаменитостей. Один Нестор Кукольник 
чего стоил! Его приводили в пример Гоголю, как надо писать. Гений 
был! А что теперь от него осталось? Помните, как поется в студен- 
ческой песне: 

ОЫ зипЕ дог апе п0$ 

шт типдо Меге... 
Глушкин не помнил. потому что знал из «Саи4еатиз» только две 
первые строки. П. П. Гнедич, На окраине (Соч. Спб., [1915], 
т. 8, с. 95—96). 

СЫ в Саш$, Ш его Сэма «Где ты Гаий, там я Гайя». 

Формула, входившая в обряд бракосочетания в древнем Риме. 

«Сначала жеиих спрашивал невесту, ап и шИфё таег ат!а$ 
еззе уеН$*, и получал от нее утвердительный ответ; затем такой 
же вопрос задавала она. Вероятно эти обоюдные ответы о согласии 
давались также в известных, обрядом санкционированных сповах; 
по-видимому, обычной фразой невесты было: вЫ 1 Са$, Их еро 
Саа». И. А. Покровский. История римского права. (П.. 1918. с. 350). 


* Хочешь ли лы быть для меня матерью семейства? 
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Когда мы вернулись в наш дом, предшествуемые носилками. иа 
которых несли статуи Югатина, Домидука, Домитил и Мантурны*. 
когда нас. по древнему обряду. осыпали мукой. когда прозвучал 
священный ответ: «Где ты. Гаий. там и ч буду Гайч»,— я поверил. 
что начинается для меня новая жизнь и что все мое бурное прошлое 
отныне должно быть забыто, как дурной сон, смениваийся ясным 
днем. В. Я. Брюсов, Юпитер поверженный (СС, т. 5, с. 434). 


СЫ уйа, Ш рое55 «Где жизнь, там и поэзия». 
Девиз Н. И. Надеждина (1804—1856). русского критика и 
журналиста. 


На первый взгляд определение Белинского «поэзия есть жизнь» 
представляется только развитием старого надеждинского тезиса: 
«ОБЕ уйа, №! роез5». «Где жизнь, там и поэзич»; тезиса. неод- 
нократно повторявшегося Белинским во всех его статьчх: но в дей- 
ствительности мы имеем здесь новое понимание, новое толкование 
старой формулы. Р. В. Иванов-Разумник. Пушкин и Белинский 
(Соч., Пг., 1916, т. 5, с. 155). 


(ета Гогбап Может быть, (это твой) последний (час). 
В Средние века — надпись на церковных башенных часах. 


(тат сорНа Думай о последнем (часе). 


С горы видна увитая зеленью беседка, точнее ее развалиты; там 
спюит стол, еще не совсем разрушенный временем. Вид этого заглох- 
него сада дает представление о скромных. безмчтежных радостях. 
которыми наслаждаются в провиициальной тиши. — так по эпита- 
фин на памятнике представлчещь себе весь жизненный путь какого- 
-нибудь почтенного купца. Благонамеренио христианскач падпись на 
циферблате часов «СШитат созна» навевает чувство грусти и отре- 
щшенности. Оноре Бальзак, Силуэт женшины (СС, т. 1. 
с. 448). 


И@та пи$ Для многих — последний (час). 
Ср. Чита Гогзап 


Кабииет был очень велик. На письменном столе, покрытом зеленой 
промокательной бумагой. стоял бронзовый Атлас вышиной в фут: 
на спине у него громко тикалк часы. На циферблате было начертано: 
шита пши5у. Бертольд Брехт, Трехгрошовый роман (М.— Л.. 
1962, с. 335). 


Ибта габо (иж. Вацо има) Последний довод, решающий 
1овод: последнее средство. крайняя мера. 

В дипломатии под ОНита гано понимается разрыв дипломати- 
ческих отношений и, в качестве крайней меры. война. 


Если во все предшествовавшие периоды правящий класс, возвышение 
которого соответствоваю  своеобразию развитич французского 
общества, опирался в борьбе против своих противников в качестве 
шита тайо на армию, то все же господствующими чваялись иште- 
ресы определенкого класса общества. К. Маркс, Правление прето- 
рианцев (Соч.. т. 12, с. 413). Сьезд созывается Советом партии 
без всчких спросов, когда тгодио, по возможности не реже 1! раза 
в 2 года. Тов. Марниюв говорит. что созыв съезда — это шита гацо- 
Да. и сейчас бесплодность наших прений это подтверждает. 


* 
Ритуальные имена божеств почитавшихся как покровители брака. 
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В. И. Ленин, Речи о мерах по восстановлению мира в партии 
(ПСС, т. 8, с. 139). Хъдшая услуга, которую Тургенев оказал 
Базарову, состоит в том, что, не зная. как с ним сладить, он его 
казнил тифом. Это такая шита гацо, против которой никто не 
устоит. Уцелей Базаров от тифа, он. наверное, развился бы вон из 
базаровщины, по крайней мере в науку. которую` он любил и ценил. 
А. И. Герцен, Еще раз Базаров (СС, т. 20, с. 345). Обвинения 
в невменяемости, в нечистоте намерений и даже во всякого рода 
Уголовщине составляют обычное украшение серьезных статей. А это 
уж, как любчт выражаться в своих статейках молодые врачи, 
шита гапо. А. П. Чехов, Скучная история (Из записок старого 
человека) (ПСС и писем, т. 7, с. 294). Еще в годы моей юности, 
будучи народником, ч никогда не разделял того бунтарского убежде- 
ния, что «народ всегда готов» к вооруженному восстанию. Однако 
вопрос совсем не в том. позволительно ли, умно ли стараться 
толкнуть на восстание народ к восстанию не готовый. Вопрос в том, 
следует ли считать восстание последним доводом (шита тапо} 
угнетенного народа? Г. В. Плеханов, Новый подъем (Соч., 
т. 19, с. 450). Заметим защитнику витализма. который, в качестве 
мита тайо. охотно бросает в глаза своим противникам упрек 
в материализме. что этого Сенебье, так страстно искавшего физи- 
ческого объяснения жизненных явлений. уже никак пельзя заподозрить 
в «материализме шестидесятых годов» или даже в материализме 
восемнадцатого века --: он был скромный женевский пастор и под- 
писывал свои произведения Леап ЗепёЫег, птиияте Чи 51. Еуапейе. 
К. А. Тимирязев, Витализм и наука (Избр. соч., М., 1949, 
т. 3, с. 609). Яркий румянец Модесты выдал обеим девицам 
д’Эрувиль, что наследница с удовольствием слушает любовную арию 
в восхитительном исполнении и, обеспокоенные успехом противника, 
они -- прибегли к обычному в подобных случаях Шита гайо женщин, 
к той клевете, которая редко бьет мимо цели, ибо вызывает 
сильнейшее физическое отвращение. Оноре Бальзак, Модеста 
Миньон (СС, т. 5, с. 373). [] В парафразах см. ЧИ:та гашо 
ИБегтат!$, Ка!о иМЕта Вомае. 

К. Маркс, Смертная казнь (Соч., т. 8, с. 529); Он же, Революция 
в Китае ив Европе (Соч.. т. 9. с. 104—5); Он же, Митннги Гарибальдистов 
(Соч., т. 15, с. 565); К. Маркс и Ф. Энгельс. Немецкая идеология 
(Соч., т. 3, с. 402}: Ф. Энгельс, Европейская война (Соч.. т. 11. с. 618): 
Он же- К. Марксу, 9.Ш 1847 (Соч., г. 27, с. 78): В. И. Ленин, Совет 
РСДРП, 15—17 (28— 30) января 1904 г. (ПСС, т. 8, с. 126): А. И. Герцен 
[Предисловие к «Письму из провинции] (СС, т. 14. с. 239); А. П. Чехов, 
Интриги (ПСС и писем. Соч., т. 6, с. 362); Г. В. Плеханов. История 
русской общественной мысли (Соч., т. 21, с. 242): А. Р. Кугель, Остров- 
ский (Русские драматурги. М., 1933, с. 66); Н. П. Макаров, Мои семи- 
десятилетние воспоминания (Спб., 1882, т. 4, с. 52); Русская старина, 
1913, июнь, т. 154, с. 517; Г. А. Джаншиев, Что гакое новый суд 
(Сборник статей. М.. 1914, с. 19); П. Н. Ткачев, Статистические очерки 
России (Избр. соч. на соц.-полит. темы, т. 6, с. 145); Он же, Литера- 
турные попурри (Там же, с. 421); В. Б. Бертенсон, За 30 лет (Листки 
из воспомиианий) (Спб., 1914, с. 85—86); В. А. Зайцев, А. И. Герцен. 


Несколько слов от русского к русским (в ки.: А. И. Гериен в русской 
критике. М., 1963, с. 192). 


йта габо ИБега$ Последний довод за освобождение. | 
Парафраза Пушкина, см. ЧИ!та гано м Ч! та 
га!о гер1$. 
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Друзья обо мне хлопочут, а мне хуже да хуже. Сгоряча их 
проклинаю, одумаюсь, благодарю за намерение. как езрит. но все же 
ине не легче. Аневризмом своим дорожил я пять лет. как последним 
предлогом к избавлению, ийтта гано ПБемаих — и вдруг последняя 
моя надежда разруиена проклятым дозволением ехать лечиться в 
ссылку! А. С. Пушкин - П. А. Вяземскому, 13 и 15Х 1825 
(ПСС, т. №, с. 180. 


(Ита габо гез5 (герит) «Последний довод короля (королей), 
последнее средство короля (королей}»- 

Надпись на французских пушках, выполненная при Людови- 
ке ХПУ по повелению кардинала Ришелье (чеканилась до 1790 г., 
когда этот обычай был отменен по постановлению Национального 
Собрания). 

Позднее такая же надпись была выполнена на прусских пушках 
по приказу короля Фридриха П- 


Мы с каждым днем наблюдаем не только все более грозные 
симптомы столкновений между правителями и их подданными. 
между государством и обществом, между различныли классами, 
но и столкновения между существующими державами друг с другом. 
которые постепенно достигают такого напряжения. когда остается 
только извлечь из ножен меч и прибегнуть к Шита гапо государей. 
К. Маркс, Революция в Китае и в Европе (Соч., т. 9, с. 104— 
105).Когда [Николай 1] увидел бесполезность переговоров с бунтов- 
щиками чрез Якубовича, когда военное краспоречие Милорадовича 
для убеждения непокорных кончилось его смертью и когда даже 
архипастырская проповедь была встречена общим смехом — он за- 
ставил говорить Шита гайо гевау. Картечь. павалив груды невинного 
народа.— добралась и до наших краев. М. А. Бестужев, Записки 
{Воспоминания Бестужевых. М., 1951, с. 125). Их [рабочих] всеми 
силами стараются убедить в противном [в разумности обмена 
десчти часов труда на плату. эквивалентную только 8 или 6 часам 
труда] и если этой цели не достигают рассказы мисс Мартино, 
то помогает шШита гайо ге. Г. В Плеханов, Экономическая 
теория Карла Родбертуса-Ягепова (Соч., т. |, с. 282). В громадной 
части Европы господствует еще принцип абсолютизма, согласно 
которому и земля и люди — собственность мопарха, и собствен- 
ностью этой завладевают, пустив в ход шШита гайо гер!5, пушечное 
право. Генрих Гейне, Лютеция (СС, т. 8, с. 128). «Граждан- 
ское равенство» могло бы быть теперь в Германии, так же. как 
некогда во Франции, первым лозунгом революции, и кто любит 
отечество, тот. конечно, не должен медлить, если желает посодей- 
ствовать тому, чтобы спорный вопрос «о дворчнстве» был улажен 
или решен посредством спокойного обсуждения, раньше, чем вмеша- 
ютсч неуклюжие диспутанты со слишком решительными доказа- 
тельствами. с которыми не смогут справиться ни цепкие силло- 
гизмы полиции, ни самые меткие доводы пехоты и кавалерии, 
ни даже шита гапо гееб, которое может легко превратиться 
в Шип тано тевб*. Он же, Предисловие к книге «Кальдорф 


о дворянстве в письмах к гра М. фон Мольтке (СС, т. 5. 
с. 158—59). 5% ъ 


* довод последнего короля. 
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Ивта Тьше «Крайняя Фула»:; край света; крайний предел чего- 
-либо. 

Вергилий, «Георгики», 1, 24—30, 40—42: 
Тиацще) а4еб, диет тох диае эти Вабиага 4ебгат 
СопсШ(а) тсегишт (е)зе. игЫзп(е) ш\усеге, Саезаг. 
Тёггагитаце уеШ$ сиг(ат) 61 1е тахиптиз огы$ 
Аисогет Йират 1етрёзатаие роёщет 
Асса сшаеп$ таёгпа @трога тупо, 
Ап 4еи$ иптеп& уепга$ таг! ас (а ращае. 
Митша 50а со!ат, пы зёгуйае оНипа ТВОЕ... 


Ра ГасИёт сиг$(ит) а1чц(е) аидасфиз$ а@пие сбериз 
]епагозаие уе тесйт пизегаии$ аргё$И$ 
[пргедег(е) 61 уоиз дат пипс аЧзиезсе уосан. 

Ты, наконец, — как знать, какие сонмы бессмертных. 
Цезарь. воспримут тебя! — городов ли хранителем 


будешь 

И попеченье земель предпочтешь и будешь 
вселенной 
Ты, как податель плодов. властелин над чредами 
погоды 


Принят, главу увенчав листвой материнского мирта. 
Сганешь ли богом морей беспредельных и чтить 

мореходы 
Будут тебя одного, покоришь ли дальную Фулу... 


Легкий даруй нам путь, начинаньям способствуй 
отважным 

И, пожалев поселян, еше незнакомых с дорогой, 
Нас предводи. благосклонно приняв призывания 
наши. 

(Пер. С. Шервннского). 


Призывая помощь богов в начале своей земпедельческой поэмы, 
Вергилий завершает это вступление широко развернутым обра- 
щением к «будущему богу» — молодому властителю Рима Окта- 
виану. 

Упоминаемая здесь «крайняя Фула» — остров, открытый на 
далеком Севере греческим мореплавателем Пифеем, который совер- 
шил в конце ТУ в. до н. э. плавание вдоль западного побережья 
Европы. Оставленное им сочинение «Об океане» было впоследствии 
утрачено, и в настоящее время можно только предноложительно 
отождествить Фулу с нынешней Исландией, или с каким-либо 
из Фарерских островов (ср. ниже цитату из Вальтера Скотта). 

В эпоху Вергилия Фула представлялась полусказочной страной, 
и именно в этом смысле выражение ийита ТЬшШе как символи- 
ческое обозначение «края света» продолжает жить в литературе 
нового времени. 

С «крайней Фулой» связаны очень интересные строчки Сенеки 
(«Медея», 374— 378), воспринимаемые как предсказание открытия 
Нового света: 
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Уешеёп! апп заеса $е1$ 
ОшЬи$ Осеапа$ мосшШа гегат 
Гахёё её п2ёп$ рмеае {е10$ 
Тетузаце поубз Чеёрае огбё$ 
№ с $Й 1ет!$ иНита Твое. 


«Придут в далеких веках годы, когда Океан разрешит узы вещей, 
раскроется огромная страна, Тефия* покажет новый мир и Фула 
не будет краем земель». 


Все товары в определенные сроки портятся, хотя шита Тише 
их существования различна. К. Маркс, Теории прибавочной 
стоимости (1У том «Капитала») (Соч.. т. 26, ч. 3, с. 456). Праздник 
Гутенберга отмечался и здесь [в Бремене], в шита Тпше немецкой 
ктльтуры. и притом более весело. чем в обоих других ганзейских 
городах. Печатники уже в течение многих лет еженедельно откла- 
дывали малую толику из своего заработка, дабы достойно отметить 
этот торжественный день. Ф. Энгельс, Театр. Праздник книго- 
печатания (Соч., т. 41, с. 83). 


(Лита Трше 


Где океан, век за веком, стучась о граниты, 
Тайны свои разглашает в задумчивом гуле, 


Высится остров. давно моряками забытый. — 
(пита Тише. о 


Вымерли конунги, здесь что царили когда-то, 
Их корабли у чужих берегов затонули. 
Грозно безлюдье вокруг, и молчаньем объята 
(Лита Тйше. 


Даже и птицы чуждаются хмурых прибрежий, 
Где и тюлени на камичх не дремлют в июле, 
Где и киты проплывают все реже и реже... 
(Лита Тише. 


Остров, где нет ничего и где все только бы 10, 
Краем желанным мне кажешься ты потому ли? 
Властно к тебе ч влеком неизведанной силой, 
(Лита Тише. 


Пусть на твоих плоскогорьчх ч буду единым! 
Я посещу ряд могил, где герои уснули, 

Я поклонюсь твоим древним угрюмым руинам. 
(Лита Тише. 


И. как король, что в бессмертной балладе помчкут. 
Брошу свой кубок с утеса — в добычу акуле! 
Канет он в бездне. и с ним все желания капут... 
Сита Тише. В. Я. Брюсов. Избр. соч., т. 1. 
с. 317. У Гете Гретхен песнею о старом короле. когда-то славпом 
на крайем Западе. в шпта Тише, и о его кубке -- обращает к 
отсутствующему возлюбленному чаровательное папомипание д вер- 
носппг. В. И. Иванов. Экскурс: основной миф в романе «Бесы» 
(Борозды и межи. М.., 1916. с. 67—68). Мы вышли из Литского порта 
26 июля 1814 года, обогнули восточный берег Шотландии, уделяя 


* морская богиня. 
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должное внимание различным его достопримечательностям, а затем 
проследовали к Шетландскому и Оркнейскому архипелагам; там мы 
на некоторое время задержались из-за удивительных особенностей 
этих стран, где встретили много для себя нового. Осмотрев все, 
что было любопытного в Шита Трше древних, где солице в эту 
пору года вставало так рано, что. пожалуй. и вообще не считало 
нужным ложиться спать, мы обогнули крайнюю северную оконеч- 
пость Шотландии и бегло осмотрели Гебридские острова, где мы 
встретили очень радушный прием. Вальтер Скотт, Предисло- 
вие к роману «Пират» (СС, т. 12, с. 8). П [Маргарита] (на- 
певает) : 

Король жил в Фуле дальной, 

И ктдок золотой 

Хранил он, дар прощальный 

Возлюбленной одной. 

Когда он пил из кубка. 

Оглядываяч зал, 

Он вспоминал голубку 

Й слезы проливал. 

Й в смертный час тяжелый 

Земель он отдал тьму 

Наследнику престола, 

А кубок — никому. 

Со свитой в полном сборе 

Он т прибрежных скал 

В своем дворце т моря 

Прощальный пир давал. 

Й кубок свой червонный 

Осушенный до дна, 

Он одросил вниз с балкона. 

Где выла глубина. 

В тот миг, когда пучиной 

Был кубок поглощен, 

Пришла ему кончина, 

И больше не пил он. Гете, Фауст (М., 1957, с. 159). 

К. Маркс, Теории прибавочной стоимости (1У том «Канитала») 
{Соч., т. 26, ч. 3, с. 51). 
Ибтит геглойт Последнее прибежище, последний довод. 


Выйдет что-то странное: если целесообразность и план навязаны 
вселенной моим мозгом, а он сам, как и все в мире, продукт 
случайного сочетания атомов, от известной формы, группировки и 
состава которых произошло то, что воздействие на них внешнего 
мира производит чувство и мышление; если, говорю, допустить все 
это как шитит гемеит ума. то все, что я отношу к творчеству 
мировой мысли и жизни, должно быть делом случая. Н. И. Пиро- 
гов, Вопросы жизни. Дневник старого врача (СС, т. 8, с. 91). 

И@ти$ (егтиш$ Крайний срок (обычно — по договорным или 
долговым обязательствам). 


Единственно, о чем еще надо договориться. это чтобы мне 
переводились деньги через какой-нибудь банкирский дом в Лондоне, 
так как телеграфирование требует больших расходов. Переговоры — 
пока не было достигнуто соглашение — длились более трех недель. 
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Только вчера я дал окончательный ответ на полученное мной вчера 
же письмо из Вены. Так что пройдет дней 8— 10. прежде чем мюжно 
будет приступить к делу. Между тем во вторник наступает срок 
уплаты залоговых процентов за наше фамильое серебро. часы 
и т.д. Моя жена вот уже три педели при помощи частных 
переговоров с приемщиком в ломбарде оттягивала срок уплаты, но 
вторник — этою шитиб аегттиз. К. Маркс - Ф. Эшельсу, 16 ЛУ 
[1859] (Соч., т. 29, с. 340). 


И№та сгер@ат Свыше сапога. 

См. Ме итог зирга сгер!{аам. 

Право.— сказал Олдбок, лукаво взгачнув па своего спутника, — мы 
должны благодарить судьбу за то, что были далеко и не слышали 
этой дискуссии.— Хорошо, хорошо, Гризл.— один раз в жизни я был 
неправ. Ийга сгерат, готов в этом честно признаться, Вальтер 
Скотт, Антикварий (СС, т. 3, с. 168). 


Ива ро5$$е пето офашг Никого нельзя обязать сверх его 
возможностей. 

Юридическая норма, которая восходит к более ранней формули- 
ровке Дигест. см. Ттрозз: 6! 1ит пиНа езЕё оБватто. 


ИШат Аепа$ Гегге Везти сову в Афины. 

Латинский перевод греческой поговорки, неоднократно встре- 
чающийся в письмах Цицерона. Смысл тот же, что в латинской 
поговорке ш $Иуат поп Ёрпа Ёегаз шзапиа$ (см.) — сова считалась 
священной пгицей богини Афины, покровительницы Афин. 

Ср. тж. русск. Ехать в Тулу со своим самоваром. 

Юпат м агпы$ заййет «Одно спасение в оружии», т. е. спасение 
лишь в борьбе. 

История искусства — дело серьезное: в этом вряд ли многие 
усомнятся. Но разве «текущая» критика искусства не составляет, 
в свою очередь, страниц ее истории? За что ж на Россию в 60-х 
годах нашего века такач тень по музыкальным делам, что у нас 
терпеливо переносили полное отсутствие истинной критики. д0- 
пускали отсталое идолопоклонство (а а ОиПызсйе[))* перед разныли 
произвольно выбранными кумирами, не возмущались выходящим из 
всех границ глумлением над произведениями, громадно-знамениты.ми, 
по праву занимающими в развитии искусства высоко-почетное место? 
Тут одно спасение: открыть поле для борьбы мнений. Опат т 
агти5 зайцет! А. Н. Серов, К читателям (Избр. статьи. М., 1957, 
т. 2, с. 219). 


Ола $а1$ ус пи!ат зрегаге зайет Для побежденных спасенье 
одно — не мечтать о спасенье. 

Вергилий, Энеида», П, 354. 

— Обращение Энея к товарищам при последней понытке 

оказать отпор ворвавшимся в город грекам. 

Вопрос о Польше решается легко. Ее может спасти лишь чудо. 
а чрдес не бывает. Ее спасение в отчачнии, ипа зах тат зрегаге 
хашет. а это бессмыслица. Только судорожный и всеобщий подъем 
мог бы дать полякам какую-либо надеждг. Стало выть. молодежь 
права, чо одержат верх умеренные, и мы получим Варшавскую 
субернию, что следовало осуществить уже 33 года тому назад. 


— Е 
* в лухе Улыбышева. 
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Из всех полчков меня интересует один Мицкевич. В начале восстания 
оп был в Риме, боюсь, ие приехал ли он в Варшаву. чтобы при- 
сутствовать при последних судорогах своего отечества. Я недоволен 
пашими официальными статьями. В них господствует иронический 
тон. пе приличествующий могуществу. А. С. Пушкин- 
Е. М. Хитрово, 21.1 1831 (ПСС, т. 10. с. 826—27). [ 

«Какую может дать Надир уж мне отраду? 

Селима болыше пет! Мамай вдруг ополчен! 

Иль скверкого себе его ждать буду взгляду? 

И дам себя жнва чудовищу во плен? 

Одно спасенье мне — ие ожидать спасеньч. 
М. В. Ломоносов, Тамира и Селим (Избр. произв. М.-— Л., 
1965, с. 375- 76). 

Опфе атёз Ботит уеНгит та сбгит (е)51? Откуда у чело- 
века такое стремление к запретной пище? 

Овидий, «Метаморфозы», ХУ, 138. 

Первая проповедь воздержания от нечестивого употребления в 
пищу мяса животных, вложенная в уста философу Пифагору 
(У1 в. до и. 3.) 

Спфе вабеаЕ дилеги петю, зиЙтси вабеге Никто не спрашивает. 
где он взял, достаточно того, что он имеет. 

Поговорочное выражение. 

Гремели подземпые раскаты, в воздухе пахло серой: крепко сжив 
губы, с недовязанпым чулком в руках, мамзель Хорнборстель уселась 
у окна, а адвокат доктор Вюдбке с демонической улыбкой на устах 
вышел из се дома. Две великие оскорбленные души объединили своо 
пепависть, и адвокат Вюббке шел с высоко подиятой головой, тонко 
улыбался, а в самые ближайшие дпи появилеч в повом костюме, 
к пому же щедро спабженный средствами, при помощи которых 
только и можно вести войиу па воде ин на суше: Опае пафеа! диаеги 
пето. зирси побеге. Вильгельм Раабе. Гусимый бунг в 
Ботцеве (Повести и новеллы. М., 1959. с. 145). 


пои Виз еЁ гого «Клювом и когтями», 21. е. всеми возможными 
и доступными средствами. 

Зацуиищачеь «итеифих в! гозто» против моего обвипенич, построен- 
ного па косвенпых уликах, он [подсудимый] после пронзнесения обви- 
пительнаго приговора подал зачвление. в котором совершекио пе- 
ожндапо. сознаваясь в своем преступлении. отказался от касса- 
оной жалобы н проснл о скореаием приведении! приговора в 
исполнение. А. Ф. Копи, Обвиняемые и свидетели (На жизненном 
пути. Сиб.. 1912, т. 1, с. 150). Мальчик, увидев тавакерку мою. 
украшешпую портретом славного графа Платова, -- бросился отни- 
мать у мепя табакерку; я же, не желая подвергнуть ее учаети 
картуза. заниицалея инвифи5 ет гомто, угрожал выбросить его самого 
за окоико. Русская старина, 1892, август, т. 75, с. 282—83. 
Убежденпиый побориик свободы торгов.н!, враг крепостного состозч- 
тя. ои [ераф Воропцов] ипрыфих © томто (а когти и клюв были 
у него из рчду вой тверды и беспощадиы) ратовал за сохрапение 
портофраико в Одессе, которое и отстоял д0 конца своего управ- 
ленич. и покрывал беглых крестьян из впутренних губерний, кото- 
рыми населялось огромное пространство безлюдных д0 тех пор 
Новороссийских стеней. Б. М. Маркевич, Из прожитых линией 
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(ПСС, М., 1912, т. И, с. 399). [Панкрас:] Я скорей сдохпу, чем 
с тобой соглеиусь, и буду отстаивать мое мнепие до последней 
капли чернил. [Сганарель:] Можно мпе... [Панкрас:] Да. ч буду 
заипачать это положение ривтз её сасфих*. инвшфих е! гозто. 
[Сганарель:] Господин Аристотель! Нельзя ли узнать, что вас 
привело в такое негодование? Жан-Батист Мольер, Брак 
поневоле (СС, т. 2, с. 20). Религия всегда держалась па овух 
стержнях: обряде и вере. Обряд в значительной степепи зависит 
от климата; вера — нисколько. Можно одинаково приичть ту или 
нную догму и на жваторе и у Полярного круга. Она может быть 
отвергнута в Батавии и на Оркпейских островах, хотч в Саламанке 
ее поддерживают иприфиз е! тозто. Вольтер, Из философского 
словаря (Бог и люди. М., 1961. т. 2, с. 185). Ц Ждем Вас к 
8 юоня. мнлый и добрый Афапасий Афапасьевич. ждем Вас инршВих 
её гомто! Онешфиз, чтобы Вас обиять — гоято. чтобы раецеловать! 
Говорю. но крайней мере. за себч. А. К. Толстой — А. А. Фету, 
12.У 1869 (СС. т. 4. с. 291. 

Сп$ УШЬив Си. Ут: биз ип! Е! 5. 

по ауш бо, поп аейси аНег Если отломить одну (ветвь), сразу 
появляегся другая. 

Вергилий. «Энеида», \1, 143. 

См. Мот дес! аЦег аитец 5. 

Хоть сыпа хвалить совеспию, но я должеи признаться, что оп 
пишет стихи звучные, прекрасные и со временем — кто зпает? — 
может быть замечательным поэтом. Прекрасно сказал, если не 
ошибаюсь. Вергии: кпо атий5о поп ЧеЙси айег. И. И. Панаев, 
Львы в провинции (СС, М., 1912, т. 3, с. 77). 

Опизашедие зий пбуей ше ма Пусть каждый умеет идти своим 
путем. 

Проперций. «Элегии». 1 25, 38. 

Тому. кто. усталый и разочарованный. покидает подей, падлежлан 
устроить для себч жизнь согласио правилам разума. упорчдочить 
ее и соразмерить с помощь» предварительного размышления. Он 
должен распращаться с любым видом труда. каков вы он ии был: 
и вообще он должен остерегаться страстей, парушающих наш 
телесный и душевный покой; он должен избрать длч себя тот путь, 
который ему больше всего по душе: ипизаишзцие зиа поуеги те у. 
Мишель Монтень, Об уединении (Опыты. кн. 1, с. 309). 


О её ой «Городу (т. е. Риму) и миру»: на весь мир. всему 
миру, всем и каждому (возвестить что-л. и т. п.) 

Слова, входящие в принятую в ХИ ХУ в. формулу благо- 
словения вповь избранного римского папы, как главы каголической 
церкви для города Рима и всего мира, и ставшие формулой благо- 
словения папы всему католическому миру в день поминовения 
Тайной вечери и в праздники Пасхи и Вознесения. 

Представление о Риме как столице мира получило отражение уже 
в античной литературе, например у Овндия. «Фасты». П. 683—4: 

Обпибиз &5 аш зеПаз Ча Штпие сёпо: 
Вотапае зрафшт (е)5 игЫ$ её огых ет. 

«Другим народам даны на земле определенные гравицы. у пимского 
народа протяженность города и мира совпадают». 

* 


кулаками и ногами (лат) 
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«Трудовая групна, — пишет г. Водовозов, — хорошо понимала, что 
современный российский строй есть строй абсолютизма и произвола. 
и помному относилась с речавтельным осуждением ко всем выступ- 
епиям, которыми к.-д. партия желала оповестить и е ог 
о существовании в Россни строя конституционного...» Поичтно, 
почему кадетская «Речь» должна была позаботиться о сокрытии 
этого рассуждения от своих читателей. Здесь чвно выражено 
желание провести грань между демократизмом и либерализмом. 
В. И. Ленин, Либерализм и демократия (ПСС, т. 21, с. 244 —45). 
На балконе является папа. в сапровождеша кардиналов, из которых 
двое стоят по сторонам его. Все тысячи обпажают головы свои 
и падают на колени. Напа воздевает руки к небу, испрашивая благо- 
дати (и. как будто получив опую. передает коленопреклонекому 
народу в своем благословении кт! её огЫ)}. М. П. Погодин, Год 
в чужих краях (М., 1844, ч. 2, с. 114). И эти достойные люди 
[«рабочедельцы» ] кричат теперь втЬГ её ог: о том. что их обижают 
и тенетают. Выходит по пословице: «медведь корову дерет, да и 
сам же ревет». Г. В. Плеханов, Из записной книжки социал- 
-демократа (Соч., т. 12, с. 48). При всей заманчивой широте учения 
Ломброзо. в последнем есть большие криости в обобщениях 
и ошибки в решительных выводах, поспешно провозелащенных «ит 
её ог», как последиее и непререкаемое паучное открытие. 
А. Ф. Кони, Памяти Д. А. Дриля (На жизненном пути, Сиб., 
1912, т. 2, с. 285). Коеда г-н Сувории. некогда либеральный публицист, 
обратилеч во второй половине 70-х годов к вульгарному национа- 
лизму, — одним из первых его шагов в этом паправлении было именио 
питеримство к Каткову*, в то время уже совершенио апределив- 
шемгся врагу прогресса русской жизин. Катков принял прозелита 
и с присущей ему грубостью пе пощадил щекотливых чувств ново- 
обращенного. Ок зачвил печатно об этом обращении и сообщил игр 
©! огЬг, что г. Сувории покачлея и реанлся «выкипуть либеральную 
Оурь» из своей. в то время уже седекюицей головы. В. Г. Коро- 
пенко,. Несколько мыслей о национализме (Спб.. 1914, т. 6, с. 250). 


Певец победный игру пел её от: 

То пела медь трубы Капитолийской. 
Чу. барбитон ответно эолийский 
Мне о Патрокле плачет. об Эвфорбе. 


В. И. Иванов. Венок** (Сог агдеп$. Спб.. 1911, ч. 1. с. 141). 
Веселюсть Парижа действенна, ибо, исходя из самого сердца народа, 
она уходюн коричми в трагические глубнны. Отныне, как уже выло 
сказано, юрт ет от: отпосится к Парижу... Виктор Гюго. Париж 
(СС, т. 14, с. 436-37). [] Я раздумывал два дия и совсем было 
склоннлея в пользу Джерси, по взвесив все хорошенько, решил, что 
там не поселюсь. (Провести там песколько дней — это другое дело, — 
име очень хочется проветритьсч). Я обьясно вам причины. Из 
Лондона я бегу отчасти от наших друзей-врагов. ав Джерси 
мы опять их встреписм, причем уже не рассочниыми по Лондон- 
скому ог поп ир***. а скучепными в моленьком провинциальном 


* Ярый монархист и реакционер. редактор «Московских ведомостей». 
** И; сонета. посвященного Валерию Брюсову. автору книг «ОГЫ её огЫ» 
(1903) и «Стефанос» — Венок (1906). 
*** миру, а ие городу. 
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городке. А. И. Герцен — Л. Пьянчани, 13.1У 1854 (СС 25. 
с. 168). 

В. И. Ленин. Сорвалось!. (ПСС, т. 7, с. 339): Он же, Что такое 
«друзья народа» и как они воюют против социал-демократов (ПСС, т. [. 
с. 307): Г. В. Плеханов, Материализм или кантианизм {Соч.. т. И, 
с. 14): Он же, Первые шаги социал-демократического движения в России 
(Соч. т. 24, с. 180): А. Ф. Кони. О старообрялческих общинах (На жизнен- 
ном пути. Спб., 1912, т. 2, с. 461); Он же. Новый суд (СС, т. 1, с. 412): 
К А. Тимирязев. Витализм и наука (Избр. соч.. 1949. т. 3, с. 605); 
Н.П. Гиляров-Платонов. Из пережитого (М., 1886, ч. 1. с. 339): 
Виктор Гюго. Воззвание к парижанам (СС. М.. 1960, т. 15, с. 503); 
Оноре Бальзак, Крестьяне (СС. т. 18, с. 97): Он же, Кузина Бетта 
(СС. т. 13. с. 413): Он же, Прославленный Годиссар (СС. т. 6, с. 192); 
Мирослав Крлежа. На грани рассудка (Избранное. М., 1958, с. 257). 

(15 уепаШ$ Продажный город. : 

Саллюстий, «Югуртинская война». ХХХУ, 10: 5е4 рочаиат 
Вота ертеззиз ей, Геиг заере ео 1асИи$ тезрюет$ робтето 45$е: 
«ОтБет уепает ©! тате регИигат. $ етрюгет шуепеги». Но 
после того, как он [Югурта*] выехал из Рима. говорят, он дол- 
го молча оборачивался на него и, наконец, воскликнул: «Вот 
продажный город, который скоро погибнет, если найдет себе 
покупателя». 


Ничем я не умел пользоваться, а то бы я не в таком виде 
предетал перед вами!... И я бы не жил там, в том чердаке, где 
ч живу,-— не имел бы возможности, вставая поутру и бросая 
в3г49д на море крыш и труб Парижа. повторчить восклицание 
Югурты: «ИтБу уепайз!» И. С. Тургенев, Человек в серых очках 
(ПСС, т. 14, с. 123—24). Уезжаю в Карлебад омыться от думских 
нечистот, заключившихся избранием в головы такого «господина», 
как Лихачев, и забаллотировкою такого человека. как П. Л. Корф- 
(тЬх тенай5! М. М. Стасюлевич - Д. А. Корсакову, 10.ЛУ 1885 
(М. М. Стасюлевич и его современники в их переписке, т. 2 
с. 219). 

1 59\е а@ абзигаии Вплоть до нелепости. 

См. АЗ абзигаит. 


Она [привилегированная часть буржуазного общества] не желает 
сливаться с трудовым коллективом, она презирает политику и 
предпочитает вести парадные бои и устраивать умственные игры 
в стороне от общественной борьбы. В конце копцов, издие ай абзигаит. 
она создает особую церковь духа, эгоистически отстра- 
пяющую от себя всякие обязанности по отношению к обществу. 
Ромен Роллан, Панорама (СС, т. 13, с. 62). Теперь они [паци- 
фисты] упрекают нас за то, что мы их оставили, тогда как, 
постоянно служа тому же общему делу мира. мы отказались 
только от «издие а аБзит4ит» тех, кто претендует на служение 
этому делу, уйдя от здравого смысла и истины. Он же, За неде- 
лимый мир (СС, т. 13, с. 429—30). 


* Царь Нумидии (в Африке), неоднократно добивавшийся подкупом рим- 
ских должностных лиц поддержки Рима в своей борьбе с другими пре- 
зендентами иа Нумидийское царство, но в конце коннов изгнанный из 
Рима. Однако же в начавшейся за этим (110 г. до н. э.) войне с Римом 
он принудил римляи к капитуляции и, подкупив римского командующего, 
заключил с Римом выгодный договор. 
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(59ие а@ шИпишт Вплоть до бесконечности. 
См. АЗ ати м. 


Что же касается дела у мирового судьи, то вот мое 
оправдание. Если бы я прощался в воскресенье, то остался бы до 
попедельника. а потом до вторника. среды... издие а4 трепоп. 
В. С. Соловьев -— М. М. Стасюлевичу. 1894 (в кн.: М. М. Ста- 
сюлевич и его современники в их переписке, т. 5, с. 380). 
Бахтиаровы и блестячщи и правственпо-смелы; разница в том только, 
что женщины вроде жепы Бешметова. только начкиают свое 
развитие Бахтиаровыми, а продолжают его кем угодно — изцие 
а4 трпиит... А. А. Григорьев, Реализм и идеализм в русской 
литературе (СС, М,, 1915, в. 4, с. 10). 


54ие а@ пЙит Вплоть до нуля. 


Прудон пишет: «наша идея анархии пущена --. После отрицания 
государства мы должны дать почувствовать, что дело идет о 
довершении прогрессивного движения, состоящего в упрощении изцие 
а4 тйЦит. а не в осуществлении виезаппой и прямой акархин» 
Н. К. Михайловский, Записки профана (Соч., Спб., 1881, 
т. 3, с. 448). 


5и$ Обычай, обыкновение; обычная практика. 


Наше правительство, как известно всякому, конпституционно -- 
В конституционных госгдарствах существует изиу внимательно 
прислушиваться к пожеланиям оппозиционных газет. К. Ма аркс, 
Государственный прокурор Геккер и «Мене ВКВениссВе 7еИипр» 
(Соч., т. 5, с. 478). Словоупотребленне Пушкина совпадает с язы- 
ковым изиуом его младших по чзыку современников. папример 
Баритынского и Готчева, и отличается от языка поэтов пред- 
шествующего поколения.— напр. от языка Батюшкова. С. Берн- 
штейн, О методологическом значении фонетического изучения 
рифм (Пушкинский сборник памяти профессора Семена Афанась- 
евнча Венгерова. М.— ПГг., 1922, с. 333— 34). 


биз есас15итиз гегит опииит тарег Практика — лучший 
наставник во всех делах. 

Плиний Старший, «Естественная история». ХХУ, 6. 

Нет наставницы более немилосердной и коварной, чем наша при- 
вычка. Мало-помалу, украдкой забирает она власть над нами, по 
начиная скромно и добродушно, она с течением времени укорепчется 
и укренлчется в нас, пока, накопеу, не сбрасывает покрова со своего 
властного и деспотического лица, и тогда мы пе смеем уже падичть 
на нее взгляд. Мы видим, что она постоянно нарушает установ- 
ленные самою природой правила: изих еЙсасияхиниу гегит оптпап 
таямяег. Мишель Монтень, О привычке... (Опыты, ки. 1. с. 137). 

1 5и$ парл5бег её орнти$ Практика лучший учитель. 

Цицерон, «Речь в защиту Рабирия», ПУ, 9. 

«И естественные дарованич,— разьяенял он семниаристам.— 
останутся бесплодными, и приобретенные познания будут беспо- 
лезны, ежели посвящающий себя краспоречню не присоединит к ним 
собственной деятельности и не будет гпотреблять оных надлежа- 
щим образом. Озих ея оритих тая5ег. Вступающие на ораторское 
поприце должиы трудиться и действовать». Н. К. Козмин, 
Николай Иванович Надеждин (Спб., 1912, с. 25—26). 
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0 5и$ Тугаппи$ Обычай — тиран. 
Ср. Гораций, «Наука поэзии», 71: 


‘ $1 усе и5и$, 
Оцет репез агБигити езё её $ её погта 1одиепа! 


(См. Миа гепазсептиг, ацае дат сес!Чеге). 
Ср. А. С. Пушкин. «Евгений Онегин», УШ: Привычка — 
деспот меж людей. 


Грамматика не дает талаита, но дает талаиту большую силу, 
и грамматику только тот зпает, кто знает, как следовало по 
правилу сказать или написать то или другое слово, ту или другую 
фразу. которым живая область употребления (изи5 гугаптпиз) дала 
неправильную форму. В. Г. Белинский, «Грамматические ра- 
зыскания». В. А. Васильева (ПСС, т. 9, с. 232). Еще замечание: 
г. Григорьев любит употреблять слово зане, и это выходит у него 
крайне неловко. Это слово ввел Пушкин. но оп употребил его только 
раз в «Борисе Годунове», очень ловко, кстати и па месте -- Оно 
хорошо для поэзии. заменяя книжное «ибо» и  прозаическое 
«потому что»; но — изих аугапниз — старая истина! Чего не мог 
ввести Пушкин, того ие введет г. Григорьев. Он же, Стихотво- 
рения Аполлона Григорьева (ПСС, т. 9, с. 598). Когда в 8 часов 
Угаров собрался в оперу. Яша убедил его заехать домой и пере- 
одеться, говорч. что порядочные люди иначе не ездят в оперу 
как во фраке.— Что делать, мой любезнешний! — прибавия Иван 
Иваныч.— зи; 1угаппи;. А. Н. Апухтин, Два отрывка из 
неоконченной повести (Соч., Спб., 1896, с. 505). Прежде оконча- 
тельного обвинения или утверждения в русском чзыке надобно 
осматриваться на тысячу сторон. Никогда пе спорь с правилом: 
(биз езй аугаппих Итвиае*. П. А. -Плетнев-Я. К. Гроту, 
28.Х 1842 (Переписка Я. К. Грота с И. А. Плетневым. Спб., 
1896, т. 1, с. 628). 


0 абаша Па Чтобы (хоть) что-нибудь делалось, чтобы (хоть) 
что-нибудь делать. 


Положим, нам неясна болезнь пациента, и нужно выждать ве 
вычснения, или болезнь неизлечима, а симптоматических показапий 
нет. «Но ведь вы не можете оставить больного без лекарства» — 
и вот в этих случаях и следовало назначать «безразличные» 
средства. для подобных назначений в медициие существует даже 
специальный термин: «прописать лекарство и айци@ Лей» (сокра- 
щенное вместо «ш айдшА Пет? у4есиг, — чтобы больному казалось, 
будто для него что-то делают»). В. В. Вересаев, Записки врача 
(СС, М., 1961, т. 1, с. 274). 


(+ аезте ушёб, татеп #5 1аи@йпда уоЮта$ Пусть не хватает 
сил, но желание все же похвально. 

Овидий, «Послания с Понта». Ш, 4, 79. 

Ср. п тарп!$ её уо!ци$$е за езё и Е$Ё поЪ!$ 
Уо 1 ц1$$е $а11$5. 


Далее корреспондент старается замолвить доброе словечко в 
пользу своих друзей: «Разве, по крайней мере. некоторые из наших 
Эрузей не постигли критики или, может быть, доброй воли 


* языка (ат.). 
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критики... ш деят! утез, ‘атеп её [аи4апаа уоитаз» К. Маркс 
и Ф. Энгельс, Святое семейство, или критика критической 
критики (Соч., т. 2, с. 175). Тем из читателей, которые найдут, что 
настоящий беглый очерк дает менее рельефное представление о 
Замчтнине, нежели то, какое сохранила существующая в судебном 
мире традиция, моя авторскач совесть велит заявить, чтоб они 
этот недостаток отнесли на счет автора, а не изображаемой лич- 
ности. Скажу без обиняков, что мое авторское самолюбие было 
бы вполне удовлетворено, если бы читатель, по прочтении насто- 
ящего очерка, мог сказать: ш 4еут! уге$, гатеп [аиаапаа ез{ уоитах... 
Г. А. Джаншиев, Страница из истории судебной реформы 
(М., 1883, с. 115). Схоластика, загубившая радость жизни и искус- 
ства, отразила свой педантизм в известном афоризме: «ш ети 
угез, гатеп 1аидапаа уоитаз». «Гошта$», разумеется, вещь пре- 
красная, но. собственно, это, что называется, из другой оперы. Медаль 
за трудолюбие и усердие ничего не говорит о подвигах. А.Р. Ку- 
гель, Утверждение театра (М., 1923, с. 157). 


(беге её абщеге Пользуйся и используй. 
Формулировка прав владельца в римском праве. 


Утопическое государство -- гарантирует каждому гражданину 
полную, безграничную свободу договора, т. е. предоставляет каж- 
дому гражданину абсолютное право располагать собою, как 
ему вздумается (шеге е афшеге, как говорили римские юристы, 
определяя права римского собственника). П. Н. Ткачев, Бар- 
ды французской буржуазии (Избр. соч. на соц.-полит. темы, 
2659) 


Обе ашс: Полезное с приятным (сочетать). 
См. Отпе 1и 1 рипсёим, дог шузсийе ое Фи| с. 


О! Я не сомпеваюсь в том, что мы решились истреблять друг 
друга; по почему же не посмечться и не соединить иШе аще? 
Так-пю: вы мне по-французски, а я вам по-латыни. И. С. Турге- 
нев, Отцы и дети (СС, т. 3, с. 321). Не надоедлива ведь она: 
прибежит, сядет к тебе на колени. вспомнит, что нужно насчет 
белья распорядиться, — вспомнит и убежит; потом опять прибе- 
жит, на колени сядет — и опять вспомнит. что Смарагдушке нужно 
пупочек бобковою мазью потереть. Вот настоящее ие с; вот 
единственное условие, при котором никакое деревенское захолустье 
опостылеть не может. М. Е. Салтыков-Щедрин, Благонаме- 
ренные речи (СС, т. 11, с. 364). Петр Михайлыч -- оставался 
тверд и оставлял большую часть сада в том виде, в каком он был, 
возражая экономке: не все, мать, хлопотать о полезном; поза- 
ботимся и о причтном. В жизни надо мешать иШе сит аща. 
А. Ф. Писемский, Тысяча душ (СС, т. 3, с. 52). 

К. Маркс, По страницам газет (Соч., т. 13, с. 648); А. Ф. Кони, 
Житейские встречи (На жизненном пути. Берлин — Ревель, [1921]. т. 1, 
с. 627); М. А. Бестужев-Марлинский, Ревельский турнир (Соч., М.., 
1958, т. 1, с. 104): Н. Н. Златовратский, Устои. История одной 
деревни (Иэбр. произв. М., 1947, с. 321). 

0 приа пипсира$$И, Иа 5 ею «Как поименует языком, так 
да будет право», т.е. пусть считается правовым обязательством 
то, что человек сказал, а не то, что он подумал. 

Юридическое правило, восходящее к законам ХИ таблиц. 
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В Афинах, городе людей находчивых и образованных, при одном 
стихе Еврипида*. который Цицерон так перевел на латинский язык: 
игам Ппвиа, тешет йзигиат вето зрители в театре от негодования 
подняли шум, так как они естественным считали то мнение, что 
ий Итеиа пипсираззй, иа диз ео, как это предписывали законы 
ХП таблиц. Джамбаттиста Вико, Осиования новой науки об 
общей природе наций (Л., 1940, с. 397). 


Се шйа Как (указано) ииже. 
В юридических документах — отсылка на последующий текст; 
противоп. 1 зирга. 


Е м Онет$ Как обычно пишут. 


Екатерине Гавриловне свидет[ ельствуй] почтение и поблагодари 
Мг. Чаадаева за его поручение, оно мне показало, что он не забыл 
схимника владимирского, который питает к нему чувства... ий т 
Пиенб. А. И. Герцен - Н. Х. Кетчеру, 7.П 1839 (Соч., т. 22, с. 11). 


0: На Фсат Так сказать. 


Я приказал сколотить театр, где мои ученики, с божьей по- 
мошью, исполнят написанную мною трагедию. Она называется 
«Забавы Мулея Бухентуфа, султана мароканского». Сыграют ее 
бесподобно. так как у меня есть питомцы, которые декламируют 
не хуже мадридских актеров. Все это дети хороших семейств из 
Пеньяфьеля и Сеговии, которые отданы ко мне в обучение. Велико- 
зепные исполнители! Правда. з сам натаскивал ребят. и их искус- 
ство, ш па @сат,-— отмечено печатью учителя. Лесаж, Похож- 
дения Жиль Блаза из Сантильяны (Минск, 1957, с. 143). 


ОЕ отпйит гегит, $6 И1егагит диодие Инетрегапйа 1абогатиз 
В словесности, как и во всем прочем, мы страдаем невоздержан- 
ностью. 

Сенека, «Письма к Луцилию». СУТ, 12 (Пер. С. А. Ошерова). 

Посредственные ученые и особы, кое-как преподающие свободные 
искусства. встречаются теперь пастолько часто, что кое-кому уже 
приходши в голову доволыю забавпая мысль, что теперь нужна 
приложить ие меньше стараний. чтобы ограничить число всех этих 
ученых и преподавателей, чем когда-то прилагалось для его увеличе- 
ния. Их количество, — доказывают этн чудаки, — слимком уж велико 
но сравнению с количеством людей. запятых механическим трудом. 
Соотношение между теми и други ич не отвечает больше пользе 
общества. № отпшит тегит, я Нпетатит диодие тетретапиа 1а6о- 
гатиз. Жаи-Батист Дюбо, Критические размышления о поэзии 
и живописи (М., 1976, с. 428). 


С: рсшга роё55 Поэзия — как живопись. 
Гораций, «Наука поэзии», 361 — 62: 
О! решга роёяз: егй. Чиае, $1 ргориа$ $е$, 
Те сар! тарз, 6 дцаедат, 57 1опа!и$ &65е5. 
«Поэзия — как жнвопись: иное произведение пленит тебя больше, 
если ты будешь рассматривать его вблизи, а иное — если отойдешь 
подальше». 
Обычно, цитируя слова ий рига роемз$ вне этого контекста, 
влагают в них более общую мысль о близости между поэзией 
* 


«Ипполит», 612. 
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и живописью по их внутреннему содержанию. Эта мысль, по свиле- 
тельству Плутарха («О славе афинян». 3, 346 Р), была высказана 
греческим поэтом Симонидом (\У1-У в. до н. э.): «Симонид 
называет живопись молчащей поэзией. а поэзию говорящей жи- 
вописью». 

О! ртаигта роеяб — знамепитое латинское изречение; в отношении 
Вагперовских созданий можно прямо сказать «ш руаига тияса». 
После Бетховена в музыке не было положительно пи одного худож- 
ника, который бы живописал звуками в такой степени чсио, как 
Вагиер. А. Н. Серов, Кониерты филармонического общества под 
управлением Рихарда Вагнера (Критические статьи, Спб., 1895, 
т. 3. с. 1470). Если, поэт, я умею живописать словом («живописи 
подобна поэзия» — шё рсшга роез5 — говорила за древним Симонидом, 
устами Горация, классическая поэзия), — живописать так. что 
воображение слушателя воспроизводит изображетюе мною с оче- 
видною пагачдпостью... В. И. Иванов, Мысли о символизме 
(Борозды и межи. М.. 1916, с. 147). В живописн совершился поворот 
к естественности в то же время. как и в итературе. Вообще 
движение этих двух сфер. по-видимому, совершается параллельно, и 
стих Горациевой «Агх роейса» ш рилита роезб еги, находит себе 
различные применения. А. И. Урусов, Натурализм и драмати- 
ческое искусство (в кн.: Князь Александр Иванович Урусов. Статьи. 
письма его. воспоминания о нем. М.., 1907, т. 1, с. 358). «Поэзич, 
стихотворство -- искусство некогда столь -- чудное, что пе ус- 
тупало в кдеальном совершенстве самой даже скульитуре. перейдя 
в распоряжение людей, чуждых вечкого музыкального образования 
--сделалось самою аптимузыкальною разладицей, жалкою пародией 
-- тюед знамепитого стопосложения -- которому будто опо под- 
ражает». На фоне того, что мы говорили в первой славе о перио- 
дическом тяготении поэзии то к идеалам музыки, то к идеалам 
живописи (Горацианское «ш рилига роеяз»), теория Сепковского 
особенно характерна. Б. М. Эйхенбаум, Жуковский (Мелодика 
русского лирического сгиха. Пг., 1922, с. 31—32). 

Н. К. Козмии. Николай Иванович Надеждин (Спб., 1912, с. 83): 
Жан-Базист Дюбо, Кригические размышления о иоэзии и живописи 
(эпиграф) (М., 1976, с. 29). 

Се пабпыьбиз агта6ть, на Пёпефи$ а4Пет 

Нитпайё у 60$ 

Лица людей смеются с смеющимся. с плачущим 
плачут. 
(Пер. М. Гаспарова). 

Гораций. «Наука поэзии», 101—2. 

Слезы незнакомого человека располагают нас к пему прежде, 
чем мы узнаем нх причину. Крик о помощи. исходящий из уст су- 
чеснва. с которым пас пимто пе саязывает, заставачет нас, ие 
раздумывая. устремиться к нему. А улыбающееся лицо вазбуждает 
в пас самих чувство радости, даже если мы ие знаем, что вызы- 
вало эту улыбку: 

(Л п4епиРих аттаеи. па ПепиБиу а4Пет 
Нитат ти; Жан-Батист Дюбо, Кригиче- 
ские размышления о поэзии и живописи (М.. 1976, с. 50). 
(Е зирга Как (указано) выше; пропшвоп. Ут ат Ёга. 
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У 


Уасиит Воггепфит Пустота, наводящая ужас. 
Ср. Ноггог уасип. 


Мне уже давно хочется напомнить вам о себе. но в моей душе 
такой уасиит Воггеп4ит, я чувствую себя таким больным, а если 
и не пришел в упыние. то жизнь мне по меньшей мере так опро- 
тивела, что я не находил ничего, что стоило бы сообщить вам. 
А. И. Герцен- П.-Ж. Прудону, 11.(23)И1 1852 (СС, т. 24, 
с. 260). Легитимисты остались с либеральной буржуазией иа красной 
стороне, солдаты тоже. История еще не видела более величествен- 
ного, чем уасиит йоггепаит площади Но 4е ИШе. Один консерва- 
тивный депутат сказал даже: «Эта пустота страшнее голосова- 
ния». Он же- Г. Гервегу. 20.(8)Ш 1850 (СС, т. 23, с. 309). 

А. И. Герцен, Былое и думы (СС, т. 10. с. 155). 


Уаае т расе «Иди с миром». 
Фраза, которую произносит католический священник при отпу- 
щении грехов после исповеди. 


Уайетесит (из уаде тесит — «иди со мной») Вадемекум. 

Традиционное название путеводителей и справочных изданий, 
преимущественно портативного формата, которые служат постоян- 
ным спутником в чем-л. 


Говорят иногда: нельзя пользоваться частными письмами в по- 
тической борьбе. Это неверно. Когда частные письма открывают 
злоупотребления должностных лиц партии, обязательно пользовать- 
ся такими письмами. Плеханов пользовался частными письмами в 
своем Га4етесит* даже не по отношению к должностным лицам. 
В И. Ленин-О. А. Пятницкому, ноябрь, ранее 16, 1904 г. 
(ПСС, т. 46, с. 403). Изучение дела во всех подробностях, раз- 
мышление над некоторыми, возникающими в пем вопросами, харак- 
терные выражения, попадающиеся в показаниях и письменных веще- 
ствениых доказательствах, числовые данные, специальные названия 
и т.п. должны оставить свой след не только в памяти оратора. 
НО и в его письменных заметках. Вполне естественно, если он по 
сложным делам набросает себе план речи или ее схему (как делывал 
кичзь А. И. Урусов, располагавший на особых таблицах улики 
н доказательства копцентрическими кругами), своего рода зае 
теснт в лесу разнородных обстоятельств дела. А. Ф. Кони, 
Приемы и задачи прокуратуры (СС, т. 4, с. 154). Культурный 
«провинциализм» и угнетающее мещанство духа цветет и зреет 
здесь [в Западной Европе] более быстро и пышпо. чем у пас 
[в Советском Союзе]. Как одно из доказательств этого прилагаю 
газетную вырезку. Не думайте, что «Кайе тесит» это написано 
иронически. нет, это совершенно точпое и серьезное изложение ка- 
нонов «нового» верования. М. Горький - В. В. Иванову, 15.Х 1926 
(СС, т. 29, с. 479). Пантагрюэль, однако. согласился, и они так силь!о 
выпили, что во всех двухстах тридцати семи бочонках не осталось 


* «Уааетесит для редакции «Рабочего Дела» — изданный Плехановым 
в 1900 г. сборник статей, направлеиный против экономистов и их 
«Сгедо». 
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ни единой капли, — только Панург успел наполнить про запас фляжку 
из турской вываренной кожи (от называл эту фляжку своим уаае 
тесит)., да еще осталось на допышке винной гущи для уксуса. 
Франсуа Рабле, Гаргантюа и Пантагрюэль (М., 1966, с. 255). 
Идея у меня глубокая, очень глубокая; моя опера написана, сэр, 
с целью научить человечество бережливости. Это своего рода 
семейная опера. уа4е тесит супруга. Генри Фильдинг. Опера 
граб-стрита, или у жены под башмаком (Избр. произв., т. 1, 
с. 74). 

В. И. Ленин - Г. М. Кржижановскому. 18.ХИ 1903 (ПСС, т. 46. с. 336): 


Он же- Н. К. Крупской, 24.УШ 1900 (ПСС, т. 46, с. 34); А. Ф. Кони, 
Маргарита Жюжаи (СС, т. 1, с. 185). 


Уайе гешго, Заёапа Отойди, Сатана. 

Так по Евангелию (от Матфея. 4. 10) Иисус Христос ответил 
Сатане, когда тот перенес его на высокую гору и, искушая, обещал 
все парства мира и их славу, если Иисус преклонится перед ним. 


Коварный дух желаний уносит душу нашу на темя гор и говорит: 
«Смотри, побуйся, выбирай: мир богат и необозрим — и все твое!» 
Какой смертный возразит ему: «Гаде гато, Зита»? Мы падаем в 
ноги искусителю и ставим годы жизни на карту. Бесстрастная 
судьба с ужасною улыбкою на устах мечет банк свой. А. А. Бесту- 
жев-Марлинский, Он был убит (Соч. М.., 1938, т. 2, с. 262). 
Возьми себе эти книги в вечное и потомственное владение, но на 
одном усювии...— Мне, взять эти книги! — Леонтий смотрел то на 
книги, то на Райского. попюм махнул рукой и вздохнул. — Не шути, 
Борис: у меня в глазах рябит... Нет, уа4е гето... не обольщай... 
— Яне шучу. — Бери, когда дают! — живо прибавила жена, которая 
услышала последние слова. И. А. Гончаров, Обрыв (СС, т. 5, 
с. 210). Если и пустят кой-как дело в ход. то прибыли от него 
пойдут на обеды и на овации. а мне как акционеру все-таки не 
попадет ничего в карман. да и обедать, пожалуй, меня не позовут. 
Зная все это очень твердо и принимая притом в соображение, что 
«миллиард в тумане» (знаменитая, в своем роде, статья г. Кокорева) 
все-таки еще пе «миллиард в руках», я всякой сирене, которая бы 
предприняла увещать меня подобными предложениями, ответил бы 
кратко, но сильно: уа4е гето. 5иапах М. Е. Салтыков- 
Щедрин. Признаки времени. Русские «гулящие люди» за границей 
(СС, т. 7, с. 97). Всякий раз, когда мие попадается том, который 
ввел меня в ошибку иль огорчил менч неверной датой, пробелом, 
южью и прочими напастями в археологии.— ч говорю с горькой 
радостью: «прочь, прочь от меня, предатель, обманщик, лжесви- 
детель, уйди подальше, за4е гего,— пусть ты. напрасно оцененный 
на вес золота из-за твоей ложной. ворованной известности и краси- 
в0го сафьянового одеянья, — пусть ты войдешь в витрину биржевого 
‚маклера-библиомана: тебе его не соврапттить, ибо он читать тебя не 
будет. Анатоль Франс, Преступление Сильвестра Бонара 
(СС, т. 1, с. 454-55). 

Проспер Мериме, Жакерия (СС. т. 5, с. 338); Вальтер Скотт, 
Похождения Найджела (см. Ме поз 1пацса$ {1п 1епланцопемт): 
Альфонс Доде, Письма с мельницы (СС, т. 1, с. 368). 

УАве, 5е0 пеш $, дияйет ЧесеЕ ёхий$ е55е Иди, но без нарядного 
убранства, как подобает (книжке) изгнанника. 
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См. Рагуе, пес 1пу!:4ео, $1пе те, ИЪег, 161$ 10 
Огрем. 

Узаце а@ зирего$; гапзИе а@ шГегоз — и {ат Гиеге Идите к 
вышним, опуститесь к подземным богам — там они уже были. 

См. Саи4еат из ТЕ иг. 

Счастливое, невозвратное время! Как быстро оборвала жизнь 
лепестки цветов, распустившихся в нашей душе! И где они теперь, 
друзья юных лет: Ключевский, Куликов, Кирпичников, Бормотов. 
Гизетти и другие? Уайие а4 5ирего$: (тапзие а@ трегоб — ий дат 
[меге.. А. Ф. Кони, Житейские драмы (На жизненном пути. 
Ревель — Берлин, 1923, т. 3, ч. |, с. 118). 


Уае 50й Горе одинокому. 

Библия, Экклезиаст, 4, 9—10: Мейи$ е5ё егро 4ио$ е$5е зипш, 
ачат ипит; Бабе епип етоцитепцит зос!е!а$ зпае; $ ипи$ 
сес4еги, аб аМего Гшсег; уае зоН, даша, сит сесф4еги, поп Вафее 
заеуащет 5е. «Итак, лучше быть двоим вместе, чем одному, ибо 
они найдут облегчение в общении между собой; если упадет один, 
го его поддержит другой; но горе одинокому, ибо если он упадет, 
то никто его не поддержит». 

Семья и связанные с нею обязанности все-таки более удержи- 
вают от самоубийства, чем одиночество, и их [самоубийств] больше 
между вдовами, вдовуами. разведенными и холостяками. Заме- 
чательно также, что при сумасшествии это соотношение почти 
одинаково -- Очевидно, что библейское изречение «Тае 50!» в данных 
случаях применяется в полной мере. А. Ф. Кони, Самоубийство 
в законе и в жизни (СС, т. 4, с. 462). Но ъае 50й — говорит 
священное писание. В самом деле, и в политике. и в любви требу- 
ются двое, чтобы произвести что-нибудь на свет. Оноре 
реа ьзак, Напутствие животным, стремящимся к почестям (СС, 
т. 23, с. 190). 


Уае \усй$ Горе побежденным. 

В 387 г. (по другой версии — в 390 г.) до н. эз. галлы, разбив 
римские войска, начали осаду Рима. О дальнейшем Тит Ливий 
(«История», У, 48, 8—9) пишет: Тши зепава$ Бабии$ ииизаие 
тИит перонит Чаципт, иё рас!всегепиг. 1п4е ииег О. ЗШрюшт 
ибипит тит её Вгеппига гершит СаПогит сопюдию гапзаса 
гез её, ег тШе ропдо ашй ргейши роруй репиби$ тох нпрегации 
Гастит. Ве! Юе155итае рег 5е афесва п рпиаз ез: ропдега аб СаШ$ 
ааа нидиа, её и'Фипо гесизаще а44ииз аб шзоеще СаШо ропдем 
Ваз, ациадие пиоегапда Вотап!$ уох, Уае У1сИ$ ез5е. «Тогда 
состоялось заседание сената, и военным трибунам было поручено 
вступить в мирные переговоры. Дело было завершено на перего- 
ворах между трибуном Кв. Сульпицием и царьком галлов Бренном, 
и народ, которому предстояло вскоре стать повелителем мира, был 
оценен в тысячу фунтов золота. К постыднейшей самой по себе 
сделке присоединилось и другое унижение: галлы принесли невер- 
ные гири, и когда трибун стал возражать, наглый галл добавил к 
гирям свой меч, и римляне услышали невыносимые для них слова: 
горе побежденным». 


Письма, которые Шили после многократных ходатайств было 
разрешено наконец писать своим женевским друзьям, должны были 
все предварительно идти на просмотр к г-ну Дрюз. В одном из 
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этих писем Шили употребил выражение «Гае исиз». К. Маркс, 
Господин Фогт (Соч., т. 14, с. 666). Если народ подчиняется такой 
тирании, то не заслуживает ли он ее? Да, он заслуживает ее, как 
Ирландия заслуживает голода, а Италия — австрийского ига. Я так 
привык к свирепому крику «Кае мсй$», что он больше меня не 
удивляет. А. И. Герцен, Русское крестьянство (СС, т. 12, с. 42). 
В нравственном чувстве Карамзина есть одна высокая сторона, 
доступная немногим: для него не существует бренново «тае усИ5». 
Он понимает законность борьбы, историческое значение победы, 
но с сожалением, с участием останавливается на участи побеж- 
денного. К. Н. Бестужев-Рюмин, Карамзин как историк 
(Биографии и характеристики. Спб.. 1882, с. 220). Еще много раз 
раздастся старый крик: да здравствует свобода! Но всякий раз ему, 
как эхо, будет вторить дикий возглас победителя Бренна: уае 
сб. Н. К. Михайловский, Теория Дарвина и общественная 
наука (Соч. Спб., 1896, т. 1, с. 200). Дарвин распространил на всю 
природу жестокий принцип, разъедающий человеческие общества, — 
принцип необузданного, зложелательного соперничества, называемого 
для благозвучия свободной конкуренцией; своим авторитетом есте- 
ствоиспытателя он подтверждает и усиливает политико-экономи- 
ческое ъае мсИх своего соотечественника Мальтуса. М. А. Ан- 
тонович, Чарльз Дарвин и его теория (Избр. филос. соч. М., 
1945. с. 341). 


К. Маркс, Полицейское уничтожение «Меше ВВешксве ЙеНипр» (Соч., 
т. 6, с. 547-48); Ф. Эигельс, Германская кампания за имперскую кои- 
ституцию (Соч.. т. 7, с. 136); А. И. Герцен, Былое и думы (СС, т. 8, 
с. 118); Д.И. Писарев, Стоячая вода (Соч., т. 1, с. 189); М. Е. Сал- 
тыков- Щедрин, Господа ташкентцы (СС, т. 10, с. 70); А. П. Чехов, 
На волчьей садке (ПСС, М.., 1946, т. 1, с. 494); П. Д. Боборыкин, 
Докгор Цыбулька (Соч. М., 1900, т. 10, с. 114); М. О. Меньшиков, 
Работа совести (Критические очерки. Спб., 1899, т. 1, с. 36); П. Н. Лепе- 
шинский, Умирание капитализма (Л., 1926, с. 71); Вальтер Скотт, 
Айвенго (СС, т. 8, с. 51); Эдмон и Жюль де Гоикур, Дневник 
(Дневник. Записки..., т. 1, с. 145); Гуго Гупперт, Синьор Болаффия 
(в кн.: Мимо течет Дунай. М., 1971, с. 95). 


Уае мсюгтфи$ Горе победителям. 

Парафраза, см. Уае у1с115. 

После разгрома Франции в 1871 году кто-то. теперь уже не 
помню кто, пустил в оборот для утешения французов остроумную 
переделку зае уси — зае исотьиз. К. А. Тимирязев, Русский 
англичанину об интервенции (Соч., т. 9, с. 391). Те. кто руковод- 
ствуется принципом ойетт 4ит тешиат. рано или поздно убедятся 
в справедливости изречения ъае усотфих — вот результат семи- 
десятилетних моих наблюдений над современной политикой. Там 
же, с. 392. И когда наше многострадальное, увенчанное дорого куп- 
ленной победой* войско было остановлено у самой цели. перед воро- 
тами Константинополя, и обречено на позорное н томительное 
бездействие, когда размашисто написанный Сан-Стефанский договор 
оказался только проектом, содержащим не «повелительные грани», 
установленные победителями. а гостинодворское запрашивание У 
Европы --, когди в ответ на робкое русское «тае усИ$» Англия и 


* Взятие Плевны (нын. Плевен) в декабре 1878 г. 
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Австрия ответили гордым «уае ус1отфиз», тогда в обществе ска- 
залась горечь напрасных жертв и тщетных усилий. А. Ф. Кони, 
Воспоминания о деле Веры Засулич (СС, т. 2, с. 76). 


Уже Будь здоров!; прощай! 
Обычная формула приветствия у древних римлян при прощании 
и в конце писем. 


Почта отправляется, а потому — Ге. К. Маркс — Ф. Эн- 
гельсу, 25.Х 1854 (Соч., т. 28, с. 338). 


„Латынь из моды вышла ныне: 

Так, если правду вам сказать, 

Он знал довольно по-латыни, 

Чтоб эпиграфы разбирать, 

Потолковать об Ювенале, 

В конце письма поставить у, 

Да помнил. хоть не без греха, 

Из Энеиды два стиха. А. С. Пушкин. Евгений 
Онегин (ПСС, т. 5, с. 11). Хотел было я прислать вам отрывок из 
моего Кавказского пленника, да лень переписывать, хотите ли вы у 
меня купить весь кусок поэмы? длиною в 800 стихов: стих шири- 
ною — 4 стопы; разрезано на 2 песни. Дешево отдам, чтоб товар 
не залежался. Ише. Он же - Н. И. Гречу, 21Х 1821 (ПСС, т. 19, 
с. 31). Пощади. сделай милость, пощади меня от этого язычества; 
со мною ты можешь смело вешать его на гвоздик, потому что из 
всей латыни я только помню и люблю слово «уе». А. А. Бесту- 
жев-Марлинский, Ревельский турнир (Соч., М., 1958, т. 1, 
с. 104). Любезный друг. -- Съезди к Ивановскому*. он тебя очень 
побит и уважает, он член Вольного общества любителей словесности 
и много во мне принимал участия. Расскажи ему мое положение 
и наведайся, чего мне ожидать. У меня желчь так скопляется, что 
боюсь слечь или с курка спрыгпуть. Да не будь трус, на- 
пиши мне. Я записку твою сожгу.- Уще! А. С. Грибое- 
тов, Записка к Ф. Булгарину (Соч., с. 580). Говорящий по-фран- 
цузски русский так же мало задумывается над тысячу раз про- 
износимым афеи, как и над своим «прощай». Напротив, по-гре- 
чески он обязательно учит: дойрЕ — собственно «радуйся», затем 
«прощай». по-латыни обязательно: ие — собственно «будь здоров». 
затем «прощай» и тут-то повеет на него хоть слегка жизнера- 
достным духом Греции, трезвым и бодрым — Рима. Ф. Ф. Зелин- 
ский, Древний мир и мы (Сиб., 1911, с. 37). Г] Иае, т ЛЕ м 
зртни**. А. С. Пушкин — А. Н. Вульфу, август 1825 (ПСС, т. 10, 
с. 179}. 

А. С. Пушкин, Пирующие студенты (ПСС, т. 1, с. 56); М. Е. Сал- 

тыков- Щедрин. Убежище Монрепо (СС, т. 13, с. 380). 


Уазе её ше ата Будь здоров и люби меня. 
Заключительная формула писем у древних римлян. 


Уще её те ата (прощай и люби меня — Цицерон так оканчи- 
вал свон письма). И. С. Тургенев -— П. В. Анненкову, 19.Х1 


* Ивановский, Андрей Андреевич — лелопроизводитель следственной ко- 
миссии по делу декабристов. 


=* сын мой духовный (лат.). 
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(7-Х) 1860 (ПСС и писем. Письма, т. 4, с. 163). Благодаря вашим 
хлопотам, мой дорогой философ, аббата выпустили из Бастилии, 
и арест его не будет иметь последствий. Он уезжает в деревню 
и шлет вам, так же как и я, тысячу благодарностей и приветов. 
Ище е те ата. [Д`’Аламбер — Жан-Жаку Руссо] (В кн.: Жан- 
-Жак Руссо, Исповедь. Избр. соч., т. 3, с. 468). Виктор Гюго послал 
ему с острова Джереей свое высочайшее благословение: «Дорогой 
Дюма, читаю Вашу газету. Вы вернули нам Вольтера. Это ог- 
ромное утешение для униженной и загубленной Франции. Уще е те 
ата.» Андре Моруа, Три Дюма (М., 1965, с. 32). 

И. С. Тургенев — Людвигу Пичу, 20.Х 1867 (ПСС и писем. Письма, 
т. 6, с. 430). 


Уже её лы Гауеа$ (м.п/ Гауеге) Будь здоров и благосклонен ко 
МНЕ. 
Вариант формулы Уа!е её ше ата. 


Здесь очень много хорошеньких девчонок (или девиц, как прика- 
зывает звать Борис Михайлович), я с ними вожусь платонически, 
и от того толстею и поправляюсь в моем здоровьи — прощай, 
поцелуй себя в пупок, если можешь. -- Ие её пи! ауеге, как Евгений 
Онегин. А. С. Пушкин — А. А. Дельвигу, сентябрь 1828 (ПСС, 
т. 10, с. 254). Пришли мне, Раевский, Намоте ае Сиитеёе, книга не 
моя, и у меня ее требуют. Ище её ти: {ауеау. Он же - В. Ф. Раев- 
скому, Февраль 1822 (ПСС, т. 10, с. 34). 


Уже Гауедие См. Уа!е её т1Н! Гауеаз. 
Вейдемейер* написал мне из Цюриха. Ище {ауедие. К. Маркс — 
Ф. Энгельсу, 31.УП 1851 (Соч., т. 27, с. 264). 


Узе, зей Чета е5ё сепзига Прощай, но да будет уничтожена 
цензура. 
Шутливая парафраза, см. Ое!еп4а езё СагиВаро. 


Кюхельбекер пишет мне четырестопными стихами, что он был 
в Германии, в Париже. на Кавказе и что он падал с лошади. Все 
это кстати о Кавказском пленнике. От брата давно не получал 
известия, о Дельвиге и Баратынском также — но яч поблю их и 
ленивых. Ище 5е4 Чёепаа е${ сепбига. А. С. Пушкин - Н. И. Гне- 
дичу, 13.У 1823 (ПСС, т. 10, с. 60). 


Узее её раиёие Прощайте и похлопайте. 

Фраза. с которой со сцены римского театра актер обращался 
к зрителям при окончании представления. 

Ср. Р1ац@11е, с1Уе$. 

Его у нас объявили еретиком,— ведь мы еретиков как блины пе- 
чем. А засим, как говорится, «свидетель, вы свободны!» Ущаее е 
раиаие. Франсуа Рабле, Гаргантюа и Пантагрюэль (М.. 1966, 
с. 82). 

Уапа е5ё зарепНа позта Тщетиа наша мудрость. 

Ср. Уап! аз уап (аи т. 

[Недостаток профессоров и их подготовки] зависит от обя- 
зательной системы с ее формализмом и того экзаменационного 


* Вейдемейер, Иосиф (1818 — 1866) — видиый деятель иемецкого и америкаи- 
ского рабочего движения, член Союза коммунистов, участник революции 
в Германии (1848 —49 гг.). 


834 


УАМТА$ АУ 


направления в учении, которые господствовали у нас -- и в гимна- 
знях и в университетах. превращая содержание в форму. парализуя 
призвание к науке и заглушая всякую охоту к самостоятельному 
научному труду. Что же. если и теперь наши университеты, начи- 
ная новую эру жизни. возвратятся опять к тому же, что так 
недавно казалось нам пережитым, испробованным, неудавшимся? 
Капа е5! зарлепйа пота. Н. И. Пирогов, Письма из Гейдель- 
берга 13. (25.) ХТ 1863 (Избр. педагог. произв.. М.. 1953. с. 426). 


УапНа$ уапбанит её опиба уапбаз Суета сует и все — суета. 
Библия, Экклезиаст, 1. 2. 


Капиаз* господина «виконта»(?)** прет отовсюду, вопреки его 
то мефистофелевскому, то христианскому кокетничанью с «уапиа- 
гнт тапиах». Ты знаешь, что ко времени конгресса Виллель*** был 
премьер-министром Людовика ХУШ. а Шатобриан — франиузским 
представителем в Вероне. К. Маркс — Ф. Энгельсу, 26.Х 1854 
(Соч., т. 28, с. 338). Стихотворения песнопевца [ Ширинского-Ших- 
матова], в которых столь мало глаголов и столь много пусто- 
глаголения, останутся навсегда в подвалах Глазунова и Заикина, 
останутся на съедение стихожадным крысам, и даже сам патриарх 
Халдейский забудет 0 них! О ъапиау ъапйиит, отта_ ъапиаз! 
П. А. Вяземский, Старая записная книжка (Л., 1929, с. 250—51). 
Николай] П[Глатонович] [Огарев] отличается от всех нас необы- 
чайно симпатическим, широким и многогранным характером, истин- 
ностью своей. он вовсе натура не деятельная внешне, почему же 
ты требуешь от него труда. занятий — теперь, когда ты сам при- 
шел к заключению, что все это уапйау тапииит? А. И. Герцен — 
Т. Н. Грановскому, 21.—24.УИ (2.—5.УШ) 1849 (СС, т. 23, с. 170). 
Я воспользовался присланным адресом — и сегодня же написал письмо 
Василию Петровичу [Боткину], да кстати уже двум другим кале- 
кам — Николаю Милютину да Александру Герцену; этот последний 
больше всех искалечен жизнью. Не знаю, отчего на меня такой 
стих нашел; от того ли, что нынче годовщина смерти Николая Пав- 
ювича...**** только «уапиа$ уапижит» беспрестанно звучит у меня 
в тшах. И. С. Тургенев - А. А. Фету, 2ЛИ 1869 (ПСС и писем. 
Письма, т. 7, с. 313). Капйау тапиит! Что хорошего казалось ему 
[Овидию] в этом Риме, с его суетным стремлением к мировому 
господству, с его жалкими полубогами и кесарями. с безнаказан- 
ной тирапией, Тиберием или бесплодным самоотвержением Грак- 
хов... В. Г. Короленко, Нирвана. Из поездки на пепелище 
дунайской сечи (СС, т. 4, с. 284) Флегматик. Милый человек (я 
говорю, разумеется, не про англичанина, а про российского флегма- 
тика). Наружность самая обыкновенная, топорная... женится в 30 
лет при помощи дядюшек и тетушек. Самый удобный для женитьбы 
человек: на все согласен, не ропщет и покладист. Жену величает 
душенькой. Любит поросеночка с хреном. певчих, все кисленькое и 


* Здесь — суетность. 
** Шатобриаи, Франсуа Реие, виконт (1768 — 1848) — известный француз- 
ский писатель, реакционный государственный деятель и дипломат, 
№. министр иностранных дел (1822 —24). 
Виллель, Жаи-Батист, граф (1773—1854) — французский государствен- 
р деятель пернода Реставрации, легитимист, премьер-министр {1822— 
**** Николая 1. 
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холодок. Фраза «ъапиа$ уапйиит её отта тапйаз» (чепуха чепух и 
всяческая чепуха) выдумана флегматиком. А. П. Чехов, Темпе- 
раменты по последним выводам науки (ПСС и писем, т. 1, с. 81). 

А. И. Герцен, С того берега (СС, т. 6, с. 112); И. С. Тургенев— 
Полине Виардо, 16.1 1867 (ПСС и писем. Письма. т. 6, с. 400); М. Е. Сал- 
тыков- Щедрин, Помпадуры и помпадурши (СС, т. 8, с. 11); 
П. П. Гнедич, Песьи мухи (Спб., [1903]. т. 1, с. 130. 

Уаге, |ер10пез гед4е Вар, верни легионы. 

См. Еер1опе$ ге4Фе. 

Уанма «Разное». 

Название отделов в каталогах, журналах, сборниках и т. п. 


Уанат зетрег ап оба тещет Праздность всегда порождает 
в душе непостоянство. 

Лукан, «Фарсалия» ПУ, 704. 

Мне показалось, что для моего ума нет и не может быть 
большего благодеяния, чем представить ему возможность в полной 
праздности вести беседу с самим собою. сосредоточиться и зам- 
кнуться в себе. Я надеялся. что теперь ему будет легче достигнуть 
этого, так как с годами он сделался более положительным, бо ее 
зрелым. Но я нахожу, что уатат зетрег Чат ойа тешет и что, 
напротив, мой ум, словно вырвавшийся на волю конь. задает себе 
во сто раз дольше работы, чем прежде. когда он делал ее для 
других. Мишель Монтень, О праздности (Опыты, кн. 1, с. 42). 


Уаева$ (или УамаНо) деесгае Разнообразие доставляет удо- 
вольствие- 
Федр, «Басни», П, пролог, 10. 


По мнению Сэя* материальные продукты [400] никогда не могут 
быть произведены в спииком большом количестве, точно так же и 
нематериальные. Но уатайо аЧесмеи. Поэтому нужно производить 
в обоих подразделеничх продукты различного рода. К. Маркс, 
Теории прибавочной стоимости (1У том «Капитала») (Соч., т. 26, 
ч. 1, с. 261). Карлебадские врачи в мииуты откровения говорили мпе, 
что тому. кто не желает каждый год посещать Карлсбад, может 
быть полезным в виде итпермеццо Нейенар. Они, конечно. хотят, 
чпюбы каждый ездил в Карлебад. Но даже с точки зрения гигиены, 
по всей веролпиюсти. лучше иногда менчть курорты и принимать 
более слабый источник, ибо запапо Чаестай согриу. Он же- 
Ф. Энгельсу, 23.УП 1877 (Соч. т. 34, с. 44). Любителя оленьего мяса 
не так-то легко найти. То ли дело нежная лапка вальдшнепа или, 
скажем, кусочек рябчика. Гапаах айесча. Кальман Миксат, 
Кожибровский заключает сделку (СС, т. 1, с. 307). 


Уаг (ит) &ё тибабИе (зетрег Гетша>» Женщина всегла изменчива 
и непостоянна. 

Вергилий, «Энеида», ПУ, 565 сл.: 
Лат таге Нгбам та а$ заеуазаие у1ЧЫ$ 
СоПисеге [асёз, }ат [егуеге Шога Натпис$, 
$ Це) 5$ ашрегИ 1ег!$ Аигога тогагиет. 
Ека) аве, гитре тога$. Уа(ит) 6 тыаЪБе зетрег 
Еетипа. 


* Си, Жан Багисг (1767-1832) — французский буржуазный экономист. 
иредставилель вульгарной политической экономии. 
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Скоро увидишь ты сам, как от весел вспенится море, 
Факелы грозно блеснут, озарится пламенем берег 
Если тебя на Ливийской земле Аврора застанет. 
Медлить не смей! Отплывай! Изменчива и нена- 

ь дежна 
Женщина! 


(Пер. С. Ошерова). 


— Слова явившегося во сне Энею Меркурия, побужла- 
ющие его поторопиться с отплытием из Карфагена в Ита- 
лию. 


Я шестьдесят лет видел его в одном освещении. был уверен в 
его крепости и солидности, и вдруг однажды. проснувшись. увидел, 
что это отнюдь не надежная точка опоры, а какое-то бланман- 
же, что-то негстойчивое. трясущееся; как древний поэт сказал: 
уагит е пниаБИе. П. П. Гнедич, Песьи мухи (Спб., [1909}, т. 2, 
с. 194). Домини Сэмсон ушел от нее совершенно удрученный и, 
закрывая дверь, невольно пробормотал ворчливо слова Вергилия: 
«тайит е тшаБЙе». Вальтер Скотт, Гай Меинеринг (СС. т. 2, 
с. 142). 

Вальзер Скогт, Квентин Дорвард (СС, т. 15, с. 452); Он же. Кенил- 
ворт (СС, т. 11. с. 474). 

\Уешё дери збпийа уйпае «Йприпейг 5ресёёз> Словно сновиденья 
больного, рождаются причудливые образы. 

Гораций. «Наука поэзии», 6—9: 

Стедие, Р/зопёз, 154 табщае Роге ИБгит 

Регзитйёт. сийи$ уе№иЕ дерт! зотта уапае 
Етеитиг $рес!ё$, иё пёс рез пёс сари! ип! 
Всадатаг РЮгтае. 

Верьте, Пизоны: точь-в-точь на такую похожа 


картину 
Книга, где образы все бсссвязны, как бред у 
больного. 
И от макушки до пят пичто не сливается в 
пельный 


Облик. 
(Пер. М. Гаспарова). 


Но. по несчастью. безумие нынешних поэтов есть настоящее, 
беспримесное безумие. Их восторги суть подлинные грезы — без 
связи. порядка и цели... Рейи чаев зотта. Н. И. Надеждин, 
Литературные опасения за будущий год. (Литературная критика. 
Эстетика. М.. 1972, с. 52). Если не занять его [ум] определен- 
ным предметом, который держал бы его в узде. он начинает ме- 
таться из сторопы в сторону. по туда, то сюда. по бескранным 
полям воображения. -- И нет такого безумия, таких бредией, 
которых не порождал бы наш ум. пребывая в таком возбуждс- 
нии, уейё аерт? зопниа ханае птвитгиг рее;. Мишель Монтень, 
О праздности (Опыты, кн. 1, с. 41) 


Уепае опта, диае Вабез. её зедиеге те Продай все. что имеешь, 
и следуй за мной. 
Евангелие от Матфея, 19, 21. 
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Живите весело, трудитесь с пользой, будьте честью нашей 
родины. Пришло время торжествовать таким людям, как вы. 
Если бы вы не были мужем и отцом, я сказал бы вам: «Гепае 
отша диае парез, её зециеге те». Я хорошо вижу, что ваше поло- 
‚жение пе позволяет вам изменить образ жизни, тем более, что те, 
которые все извращают, могли бы рассматривать это как прояв- 
ление страха. Оставайтесь же среди друзей, изобразите врагов 
отвратительными и смешными, любите меня и знайте, что я всегда 
буду к вам привязан и всегда буду относиться к вам с тем уваже- 
нием и дружбой, которые питаю к вам со времени вашего детства. 
Вольтер — Гельвецию, 15.1Х 1763 (Бог и люди. М., 1961, т. 2, 
с. 288). 


Уепепа «Яды». 
Аптечная надпись. 


На многих из хрустальных флакончиков, наполненных порошкими 
и жидкостями. приклеены были этикетки с рисунком мертвой головы 
или с латинской надписью «уепепа». А. И. Куприн, Звезда Соло- 
мона (СС, М., 1964, т. 7, с. 67). 


Пустая улица. Один огонь в окне. 

Еврей-аптекарь охает во сне. 

А перед шкапом с надписью уепепа, 

Хозяйственно согнув скрипучие колена, 

Скелет, д0 глаз закутанный плащом, 

Чего-то ищет, скалясь черным ртом. А. А. Блок, 
Пляска смерти (СС, т. 3, с. 38). 


Ует, сгеаог зриНи$ Приди, дух творящий. 

Начальные слова старинного католического гимна, приписы- 
ваемого Храбану Мавру. 

Свет внесет только появление великой поэзии, она всех оживит, 
одушевин и взволнует. Я себе и вам желаю, чтобы мы дожнаи 
90 этого дня и могли сказать, отходя, подобно Симеону: ныне 
отпущаеши.* Заканчиваю мою речь словами латинской церковной 
песни: КепГ, сгешог зртииз. В. Д. Спасович, На юбилей 
А. М. Скабичевского (Соч, т. 8. с. 308). Во времч своей орлиной 
мо_юдости, во всей полноте энергии, Гете говорит, что ничто его не 
волнует так. как церковное песнопение . « уепг, зртиих сгеатог» : «я знаю, 
что это не обращение к богу; это обращение к человекг. и особенно 
к тому человеку. который одарен творчеством». А. В. Луна- 
чарский, Гете и его время (Силуэты. М.. 1965. с. 294). 

УеттЕ() оссштгие тофо Предупреждайте болезнь, когда она 
только наступает. 

Персий, «Сатиры», Ш, 63—65: 

НЕЙебогит @озга, сит дат сий$ аерга итеби 
Розсегие$ м еаз: уетёт() оссшггие тогБо, 
ЕЁ аш ориз Сгайего тарпб$ ргоп!еге тбше$? 
Ты посмотри-ка на тех. что просят себе чемерицы, 
Только как вспухнут уже: спешите навстречу бо- 
лезни, 
И не придется сулить золотые вам горы Кратеру- 
се (Пер. Ф. Петровского). 
* См. Мипс аитии5. 


838 


УЕМТ А 


Я думаю, на двадиать миль вокруг немного найдется ‚подей, 
кто бы лучше меня лечил лихорадку, хоть мне и не пристало, может 
быть, самому это говорить. Тешепй оссиггие того: вот моя 
метода. Генри Фильдинг, История приключений Джозефа 
Эндруса (Избр. произв., т. 1, с. 483). Как поэт-драматург обычно 
подготовлчет выход каждого значительного персонажа торжест- 
венным рассказом или хотя бы громом труб и барабанов, так и 
наша ата тогег предваряет нас о своем намерении, посылая нам 
знамение и возглашая: уетет! оссиггие того. Он же, История 
жизни покойного Джонатана Уайльда Великого (Избр. произв., 
г. 1, с. 286). 

Ует, зс!ря, ухЕ Пришел, написал, прожил. 

Парафраза, см. Уепь, у 4ь У1с1. 

Гайдн сам написал свою эпитафию : уепг, ястрзг, мхг. Стендаль, 
Письма о прославленном композиторе Гайдне (СС, т. 8, с. 152). 


Уепие абогети$ Придите, поклонимся. 
Слова из католической литургии. 


Сад. розмарины --, маслины, смоковницы, лилеи, дева утеса в 
Кизильташе. Еще родник в саду; беседка к морю. затишье от бури, 
напоминает такую же в Выдубеце. Подводные камни. не доезжая 
до деревни. Бакланы, дельфины. Гепйе ацогетиз. А. С. Грибоедов, 
Путевые записки (Соч. М.-Л., 1959, с. 432). 


Уепй ехнета 4ез Пришел последний день. 
См. Уеп!1 зитшта 41е$... 


Во всем гарнизоне только мы трое — вы, он да я — согласны 
оказать сопротивление. А остальные? Не желают драться, со- 
баки! — вскричал Рэморни.— Я в жизни не видел. чтобы лоди были 
так мало расположены к драке,— ответил Двайнинг, — никогда в 
жизни. Но вот идет сюда удалая парочка. ТепИ ехгета @ех... 
Вальтер Скотт, Пертская красавица (СС, т. 18, с. 483). 


Уепй тог$ у@осНег, Кари 00$ абтосКег. 
Смерть приходит быстро, уносит нас безжалостно. 
См. Саидеати$ трио г. 


Здоровье мое разбито, силы заметно разрушаются. И из сту- 
денческой песенки частенько приходят на ум два стиха: 


Гепи тогх уёосИег, 
Кари по; @тосиег. 


АВ Островский - И. С. Тургеневу, 14.УТ 1874 (ПСС, т. 15, 
с. 38). 


<«Уепй> зшита 4165 её шешсгаБе Ганип Пришел последний день 
и неотвратимый рок. 

Контаминация двух стихов из «Энеиды» Вергилия: И, 324 — 
Уепи зипита ез её шешсаЪе 1етриз Рагдашае (см.) и УШ, 334: 
Ропипа отшроет$ её шешсабИе Гатит «Всемогущая судьба и 
неотвратимый рок». 

_ Мог ли я думать --, что мие предстоит -- прийти к одру его 
болезни. увидеть его измученное недугом лицо, в горячем пожатии 
его руки почувствовать его последний привет. -- Через два дня после 
этого ъепИ зитта ‹ез ег тешсларИе Киит.— и тот. кто жил всей 
полнотой жизни, отдавая себя людям и труду всецело, пе думая о 
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смерти --, был положен в гроб. А. Ф. Кони, М. М. Ковалев- 
ский в его законодательной деятельности (На жизненном пути. 
Ревель — Берлин, 1923, т. 3, ч. 1, с. 85). 


Ув итта 9165 её шаосеаАе (&триз Оагдашае Пришел послед- 
ний день и неотвратимое время Дардании*. 
Вергилий, «Энеида», П, 324 (текст см. Ештиз Тгое®...). 

— Этими словами жрец Аполлона Панфой отвечает Энею на 
вопрос о положении штурмуемого греками кремля Трои. 
Часто цитируется в форме: Уеп!!1 зитта 91ез$ её 1пе- 

1ис1аб е Гатим (см.) 


Ует, у, усё Пришел, увидел, победил. 

По свидетельству Плутарха («Сравнительные жизнеописания. 
Юлий Цезарь», [..), этой фразой Юлий Цезарь сообщил в письме 
к своему другу Аминтию о победе в сражении при Зеле в августе 
47 г. до н. э. над понтийским царем Фарнаком, сыном Митридата. 

Светоний («Божественный Юлий», ХХХУП) сообщает, что 
эта фраза была начертана на доске, которую несли перед Цезарем 
во время его понтийского триумфа. По словам римского историка 
Кассия Диона [ХУП, 48], Цезарь гордился этой победой 
больше, чем всеми другими одержанными им победами. 


Перед фактами исчезают все чудеса. которые подтвердил под 
присягой Штибер. Его агент Флёри действовал в течение более чем 
трех недель; он не только раскрыл нити заговора, он помогал их 
плести; Штиберу оставалось лишь приехать из Берлина и восклик- 
нуть: Иеш, и, ис! К. Маркс, Разоблачения о кельнском про- 
цессе коммунистов (Соч., т. 8, с. 441). Помнишь ли ты, как наш 
латинский учитель рассказывал о каком-то чудаке, который имел 
привычку говорить: ует, и. ст (так кажется? Я, признаюсь тебе, 
всю эту гнуснпую латынь позабыл, и даже тепза просклонять не 
сумею), в то время мне даже не верилось, чтоб мог найтись такой 
чудак, а теперь пришлось на себе эту поговорку испытать. Иментю, 
братец, уепг. маг, исг. М. Е. Салтыков-Щедрин, Жених (СС, 
т. 4, с. 10). Щеки его горели. Видно было, что он воротился не без 
новости. Иет, и@Г, ист — сказал он, влетая в комнату Чубикова 
и падач в кресло. А. П. Чехов, Шведская спичка (СС, М., 1960, 
т. 2, с. 139). Этому счастливчику, — человеку счастливому вопреки 
всем обрушившимся на него ударам судьбы, -- достаточно было 
появиться в любом доме, чтобы привлечь к себе все сердца. «Иет, 
ус». Ромен Роллан, Очарованная душа (СС, т. 11, с. 252). 
Их [Цицерона и Цезаря] стиль. Оба ведь писали. Быть может, 
судить о характере человека по его стилю очень рискованно, но, 
когда имеешь дело с двумя столь необычными образцами стиля, 
трудно удержаться от искушения. Наикратчайшее в истории офи- 
циальное донесение** о завершении войны, ует, и, ист, считается 
не просто остротой, ибо содержит всего три слова. Яцек Бохен- 
ский, Божественный Юлий (в кн.: Современные польские повести. 
М, 1974, т. 1, с. 328). [1 В парафразе см. Уепа, зсгирзь, у#х1. 

В. В. Капнист-А. А. Капнист, 23.Х 1794 (СС, М., 1960, т. 2, 
с. 402); Н. С. Лесков, Некуда (ПСС, Спб., 1902, т. 8,.с. 97); М. М. Ста- 


* Трои (от нмени Дардана, родоначальника троянских царей). 
** Цитирующнй Цезаря автор ошибается, называя его слова «офнциаль- 
ным донесеннем». 
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сюлевич — К. Д. Кавелину, 1.ХИ 1876 (в кн.: М. М. Стасюлевич и 
его современники в их переписке, т. 2, с. 132); Шандор Петефи, 
Письма из армни. Редактору «Кезленя», 17ЛУ 1849 (СС, М., 1953, т. 4, 
с. 212). 


Уепи$ 40]0огоба Скорбящая Венера. 
Парафраза, см. Ма{ег до|огоза. 


Лампада, висящая перед образом, кидает зловеще сладостный 
свет на прекрасную и скорбную мать распчтой любви. Иепиз 40о- 
гоза; но своднически таинственные лучи падают порой. как бы ук- 
радкой, и на прекрасное тело молящейся, окутанное вуалью. Ген- 
рих Гейне, Италия (СС, т. 4, с. 329). 


<Уег(а) икезза) рашй 4еа В поступи обнаружилась истинная 
богиня. 

Вергилий, «Энеида», 1, 405 —о Венере, явившейся Энею, 
ее сыну. 


Вы заставили меня найти красоту в моих стихах, милостивый 
государь, Вы облекли их в ту благородную одежду, в которой поэзия 
становится поистине богиней, уега тсеззи раши 4еа*. Благодарю 
Вас за Вашу драгоценную посылку. Вы поэт и вы обучаете юно- 
шество: призываю на вас двойное благословение. А. С. Пушкин -— 
А. Тардифу де Мелло, 1836 (ПСС, т. 10, с. 876). Фантазии дано 
раскрывать священную сущность мира. не прибегая к посторонним 
средствам. Стоит только увидеть ее поступь. чтобы признать в 
ней богиню. Е уега тсеззи риии 4еа. Виктор Гюго, О Воль- 
тере (СС, т. 14, с. 62). В то время, когда четыре героя пролога 
скорбели о своем столь затруднительном положении, вдруг перед 
ними предстала сама Венера, уега тсеззи рейий 4еа. одетая в пре- 
честную тунику. на которой был вышит корабль — герб города 
Парижа. Он же, Собор Парижской богоматери (СС, т. 2, с. 45). 
О. это не простая смертная женщина, — прошептал Ла Моль,— а 
богиня и, как сказал Вергилий Марон, «ег уега тсеззи рейий 4еа». 
Александр Дюма, Королева Марго (М.-Л., 1952, с. 58). 


Уега гегит уосафШа Истинные наименования вещей. 


Противоречие между общим законом и более развитыми кон- 
кретными отношениями здесь [у Милля**] хотят разрешить не 
путем нахождения посредствующих звеньев, а путем прямого подве- 
денич конкретного под абстрактное и путем непосредственного 
приспособления конкретного к абстрактному. И этого хотят до- 
стигнуть с помощью словесной фикции, путем изменения 
Гега гегит уосабща. (Перед нами, действительно, «спор о словах» ***, 
но он чвляется спором «о словах» потому, что реальные проти- 
воречия, не получившие реального разрешения, здесь пытаются раз- 
решить с помощью фраз}. К. Маркс, Теории прибавочной 
стоимости (ГУ том «Капитала») (Соч., т. 26, ч. 3, с. 85). ..он 
[Прудон] ищет меру относительной стоимости товаров, чтобы 
найти равное вознаграждение работников, и принимает равенство 


* О переводе поэмы Пушкина «Кавказский пленник» на французский язык. 
** Мналь. Джеймс (1773 — 1836) — английский буржуазный экономист и фи- 
лософ. 
*** Намек на анонимное полемическое сочинение, направленное протнв 
«спора о словах» (Лондон, 1821). 


841 


УЕКВА 


заработных плат как данный. уже вполне установленный факт, 
чтобы, исходя из этого равенства. найти относительную стоимость 
товаров. Какая восхитительная диалектика! -- «Так как экономист» 
(читайте г. Прудон)» иэменяет название вещей, уега гегит уосабша, 
то он сам молчаливо сознается в своем бессилии и устраняется 
от обсуждения вопроса». Он же, Нишета философии (Соч., т. 4. 
с. 91—92). 

< УыВ(а) апитё ргоЁегг(е) еЁ> уН(ат) ипрёпдеге уёго Высказать 
слова своей души и правде отдать жизнь. 

Ювенал, «Сатиры», ГУ, 88—92: 


1(е) рибг пипаиат @иёхи БгассЫа сбита 

Тотемет, пес с!у1$ ега, аш ШФега роззе! 

УегЬ(а) апит! ргоЁег((е) её мат) птрёпдеге уего. 

Ус тийа$ ШМетеёз аац(е) оспорёпзипа маи 

$915 (а), М5 агтй$ ША аиодие из ш аща. 

Так что Крисп никогда и не правил против теченья: 

Был он совсем не из тех. кто бы мог в откровен- 
ной беседе 

Высказать душу, готовый за правду пожертвовать 

Жизнью: 
Вот свои восемь десятков и дожил он тихо и мирно, 
Даже при этом дворе обеспечив себе безопасность. 


(Пер. Д. Недовнча и Ф. Петровского). 


Отчего мне, которого издатели «Сына Отечества» без моего 
ведома впрчгли в свой рыдван, не держаться их эпиграфа (уегБа 
атти ргоегге её упат 1трепаеге уего): я эту часть. то есть испол- 
нение этого стиха, взял на себя. П. А. Вяземский - А. И. Тур- 
геневу. 21.1 1821 (ОАВ, т. 2, с. 144). 


Уегра еЁ уосез <«ргаеегеадие п») «Слова и голоса, и ничего 
более», т. е. слова, лишенные реального значения, пустые слова. 
Источник — Гораций, «Послания», 1. 1, 34—35: 


Зипе уегБ(а) &{ уосёз, ашБиз$ пипс 1еппе Ч4о]огет 
Р05$$15 6 тарпат тогЫ 4ербпеге рамет. 

Есть голоса и слова, которыми можешь мученье 
Ты унять и недуг облегчить на добрую долю. 


(Пер. А. Фета). 


Приверженцы великого философа горестно поразились; они дога- 
дывались. что вместо серьезного спора были только слова: «тега 
е! уосез». Оноре Бальзак, Напутствие животным, стремящимся 
к почестям (СС, т. 23, с. 201). Что касается той гбогой оперы, 
которую вы меня возили слушать, то, поразмыслив, я переменил 
мнение. Как хотите, а все же это самая заурядная музыка. Обычное 
нагромождение звуков --. Целые горы нотных знаков, тета е! уосез. 
Он же, Гамбара (СС, т. 20, с. 482). 

Уегфа 1рязта См. Грз!$51та уегБа. 

Уефа тар1зыт Слова учителя. 

См. Тигаге 1п уегБа тар1$(Ег1. 

Недовольны крикливые глашатаи Моск. вед.. немилосердно 
перевирающие уетфа таза, и организациею мирового института. 
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Недовольны они тем. что наши мировые судьи на мировом съезде 
надзирают и контролируют друг друга. Г. А. Джаншиев, 
Основы судебной реформы (М., 1891. с. 142). Каждый почитает 
себя судьей и то ли в меру своего понимания, то ли согласно тега 
таня" выносит свой приговор о произведениях искусства. не давая 
себе труда. по крайней мере, прочесть их. Адам Мицкевич — 
И. Н. Лобойко. 2. (14.) УП 1823 (СС, т. 5, с. 351). 

Уёфацие ргдеубат гет пбо шуйа зедиёпнг Когда суть дела 
обдумана заранее, слова последуют без затруднений. 

Гораций, «Наука поэзии», 311. 

Ср. Сит гет ап!тиз оссирау!{, уегРа ат Ь1и пе. 


Я лично полагаю, —и в этом могу опереться на Сократа.— 
что тот, у кого в голове сложилось о чем-либо живое и чсное 
представление. сумеет передать его на любом, хотч бы на дергам- 
ском наречии, а если он немой, то с помощью мимики. Гегфацие 
ргаемзат гет поп туйа зедиешиг. Мишель Монтень, О воспи- 
тании детей (Опыты, кн. 1, с. 215— 16). 


\егфрайт Дословно. 


..как я слышал от Фрейлиграта, сюда, в Лондон, пришло письмо 
из Австралии от его [Штирнера] «экс-возлюбленной», в котором 
она сообщает, что снова вышла замуж, но в то же время стала 
религиозной и намеками на «высшую потустороннюю жизнь» довела 
своего потит поттет* до сгмасшедшего дома. Последнее надо пони- 
мать уеграт. К. Маркс Ф. Энгельсу, 26[Х 1856 (Соч., 

. 29, с. 57). 
Уегфант её Имегайт Дословно и буквально. 


Я еще не знаю. в чем преступление. то есть сущность его. — Да 
оно тут. на бумаге, — ответил судья, показывая запись свидетель- 
ских показаний, которую он за отсутствием своего секретаря вел 
сам и подлинный экземпляр которой нам с превеликими трудпостями 
удалось раздобыть: приводим ее здесь уетрайт е Пиегаит. Геири 
Фильдинг, История приключений Джозефа Эндруса (Избр. про- 
изв., т. |1, с. 672). 


«Уефа уодапг> «зсйрЁа тапепг> Слова улетают, паписанное оста- 
ется. 
Ср. 11 щега зсг!рёа тапее. 


Замечателью то сочувствие, которое встречает этот человек 
[Н. А. Некрасов]. Отовсюду шлют к нему адреса, из самой ги 
бины России. ГегБа "Мат, стра тапен. М. Е. Салтыков-Щед- 
рин — И. В. Анненкову, 15.ПТ 1877 (ПСС. М.., 1939, т. 19, с. 9). 
Кегра иат — слова летают, уловить их очень трудно; доказать. 
что они были произнесены, еще труднее. и поэтому было бы совер- 
шенно бесполезно распространчтьсч о таких мыслях и умствен- 
ных направленичх, которые, хотя и живут еще до сих пор в непод- 
вижных сферах нашего общества, давно не могут найти себе соот- 
ветственного выражения в текущей литературе. Д. И. Писарев, 
Образованная толпа (Соч. т. 4. с. 293—94). Воззрение на язык как 
на действие сказывается, между прочим, в следующих русских пого- 
ворках: «не ножа бойся. а языка», «кот одного слова да навек ссора», 


* См. Ното поуиз. 
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«бритва скребет, а слово режет». -- Сознание большего веса 
письма и его превосходства над чзыком слышимым, сказывается в 
поговорках: русской — «что написано пером, не вырубишь топором» 
и латинской — «уефа хат, хсприа тапеш». Бодуэн де Кур- 
тенэ, Избранные труды по обшему языкознанию (М.-Л.. 1963, т. 2. 
с. 81-82). Ты, Анрио, советуешь мне вспомнить мои слова. Гетра 
уб]ат, как говорит моя сестричка Марго. Александр Дюма, 
Королева Марго (М.-Л., 1952, с. 124). 

М. Е Салтыков-Щедрин, Недавние комедии (СС, г. 3, с. 315); 
Он же, «Снопы». Стнхи и проза Я. П. Полонского (СС, т. 9, с. 401); 
Он же, Пестрые письма (СС, т. 16, кн. 1, с. 253): А. И. Урусов, Летонись 
Малого театра (Статьи. М., 1907, т. 1, с. 103): Александр Дюма, 
Виконт де Бражелон, или десягь лет спустя (М., 1957, т. 2, с. 240). 

Уе И саиза (или ргаНа) (сокр. у. в.) Например. 

Ср. Ехетр!! сацза. 

УегЫ5 ш@бсрИтан$ «Словами неучеными». т. е. обычным. про- 
стым языком. 

Августин, «О граде божием», Х, 29. 

Человеческой природе свойственны формы более низменные. и ей 
не подобает возвышенное достоинство, величие и царственность 
слова божия. Я бы предоставлял ей говорить тегЫх тбсрИпаиу о 
судьбе, предначертании. случайности, счастье и несчастье. о богах 
и употребачть другие. свойственные ей выражения. Мишель 
Монтень. О молитвах (Опыты. кн. 1, с. 394). 


\УегБо 1епиз «В пределах слова». т. е. на сповах; иногда — в точ- 
ном смысле слова. 

Он [ Центральный комитет по созыву лейпцигского конгресса ра- 
бочих] ведет себя совсем как будущий рабочий диктатор, с важным 
видом разбрасывач вокруг себя заимствованные у нас фразы. Кон- 
фликт между заработной платой и капиталом он разрешает «шутя, 
легчайшим образом» (Уетьогепиз). К. Маркс — Ф. Энгельсу, 9.1У 
1863 (Соч., т. 30, с. 278). Фрейлиграт по своему обычаю снова заказал 
несколько дюжин своих фотографий в Штутгарте, увековечив себч 
в виде статуи. Наиболее удачная икона этого классен-каппельманов- 
ского героя. эпю — уегро 1епих — картинка, на копюрой Фрейлиграт 
фигурирует в виде льва. сидчщего верхом на жирафе. 
К. Маркс — Ф. Энгельсу. 12.Х1 1869 (Соч., т. 32, с. 311). 

К. Маркс, Господин Фогт (Соч., т. 14, с. 678). 


Уефит заревН «Умному слово». умному достаточно одного 
слова. 

Ср. Зар1ен!! зай. 

Предполагаю, 4ео уеше. повидаться с вами в столице ко Дню 
всех святых, когда я буду иметь удовольствие переговорить о руко- 
писях проповедей некоего ныне покойного священника — пирог до6б- 
рой закваски на теперешний вкус публики. Ге’фит харепи. Тобайас 
Смоллет, Путешествие Хамфри Клинкера (М., 1953, с. 420). 
Мы охотно подкрепили бы наш совет также и другими дово- 
дами. сообщив о некоторых обстоятельствах, могущих послужить 
на пользу вам и вашему дому и тем самым упрочить ваше ренюе- 
ние оставаться в «Волчьей скале». по крайней мере 00 нового 
урожач. Но, как говорится, тегрит зарлепи — одно слово скажет 
умному человеку больше. чем дураку целая проповедь. Вальтер 
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Скотт, Ламмермурская невеста (СС, т. 7, с. 100). Джон ничего 
не знает о нашей семейной истории. Его мать и я, мы полагаем, 
что он еще слишком длч этого молод. Мальчик очень хороший, 
он зеница ее ока. Гегрит зар4епири;. Джон Голсуорси, Сага 
о Форсайтах (СС, т. 2, с. 391). 

Уегйа$ тар аписшае* Истина выше дружбы. 

Ср. Ат!си$ Р!ато, $е4 тав!$ ат!са Уег!{а$. 


Недостаток же у тебч один. В нем и твоя ложная почва, и 
твое горе. и твой катар кишек. Это твоя крайняя невоспитан- 
ность. Извини, пожалуйста, но уегиах так аписиае... А. П. Че- 
хов — Н. П. Чехову, 1886, март (ПСС и писем, т. 13, с. 196). 


Уегиа$ офит рат Истина рождает ненависть. 

Теренций, «Девушка с Андроса», 67: 

Матац(е) Вос 1етроге 

ОБзёди(ит) ат!еоз, уёгИаз от рагй. 
«В наше время лесть порождает друзей, правда — ненависть». 

«Гегиах от раги» — истина порождает злобу, — говорили рим- 
лчне. По-русски эта мысль также выражается в трех словах: 
«правда колет глаза». Правда о колониализме. причинившем в прош- 
ом и сейчас еще причинчющем громадный вред народам Азии и дру- 
гих районов мира.— эта правда, высказанная в прямых и недву- 
смысленных словах -- уколола их в самое чувствительное место. 
Об этом убедительно говорит злобный вой. поднятый реакцион- 
ной печатью запади по поводу русской пропаганды. Мистер Уинт 
переписывает историю (Литературная газета, 1959, № 151). Я ми- 
чего худого говорить не буду. я только повторяю то, что 
другие говорят: а если все говорят. так уж верно. в этом есть 
хоть немного правды. Да, да, много правды, ручаюсь вам.— заме- 
тил Партридж.-— Гегиаз ойшт раги. Генри Фильдинг, Исто- 
рия Тома Джонса Найденыша (Избр. произв., т. 2, с. 395). 

Карло Гольдони. Феолал (Комедни, М.-Л., 1959, т. 1, с. 514). 


Уегме Фа, дш@ Гегге гесйзеш, ди аейпЕ итей Долго обдумы- 
вайте, чего не могут и что могут вынести ваши плечи. 
Гораций, «Наука поэзии», 38—40: 
Зитие тыенат уези1в, аш зспЬИ$, аедиат 
УптБи$ & уегзме 41. дш@ Еегге гесйзет, 
Ош@ уа!еапт итегт. 
«Писатели, выбирайте материал. досгупный вашим силам, и 
долго обдумывайте, что могут и чего не могут вынести ваши плечи». 


ВосНтаптп, ОСеЙорейе \Уоме. 


Уегтип е5, дша абзигдит 3 ’Это истинно, ибо абсурдно. 
Парафраза, см. Сгедо ди!а абзигдит. 


Не станем напоминать и о том. что христианство. как это 
утверждает наиболее солидная и последовательная часть проте- 
стантских теологов. не может согласоваться с разумом, так как 
«светский» разум находится в противоречии с «религиозным» разу- 
мом.— что выразил уже Тертуллиан своей классической формулой: 
«уегит ея, чша абзиг4ит ея». К. Маркс, Передовица в № 179 
«Кбнизсве Гейип?» (Соч., т. 1, с. 100). 


* 


ошибочно вместо тадог атюеша. 
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Уегит шдех зш её [215 Истина — пробный камень самой себя и 
лжи. 
Бенедикт Спиноза, «Этика». 


Разве не первая обязанность исследователя истины прямо стре- 
миться к ней, не оглядываясь ни вправо, ни влево? Разве ие забуду 
я про самую суть дела, если я обязан прежде всего не забывать, 
что сказать об этом надо в известной предписанной форме? Истина 
так же мало скромна, как свет; да и по отношению к кому она 
должна быть скромна? По отношению к самой себе? Иегит таех 
5 её Га. Стало быть, по отношению ко лжи? Если 
скромность составляет характерную особенность исследования, то 
это скорее признак боязни истины. чем боязни лжи. К. Маркс, 
Заметки о новейшей прусской цензурной инструкции (Соч. т. 1, с. 6). 


Уезила пиЙа гегогзит Никаких следов обратно. 
См. Уезивла теггепе. 


Правление решило расширить деятельность компании, купив у 
«Акционерного общества Пиллин» весь его грузовой флот. В резуль- 
тате этой операции мы становимся владельцами четырех парохо- 
дов: «Смирна», «Дамаск», «Тир» и «Сидон» — судов в отличном 
состоянии, общей грузоподьемностью в пятнадуать тысяч тонн, 
за весьма невысокую цену — шестьдесят тысяч фунтов стерлин- 
гов. «Иезииа пиЙа гегогзит»*, джентльмены. (Эту фразу председа- 
тель собственноручно вставил в речь, и секретарь отдавал ей 
должное).— Мы переживаем трудные времена, но правление убеж- 
дено, что есть все признаки улучшения и настал момент для новых 
решительных усилий Джон Голсуорси, Стоик (СС, т. 12, 
с. 234 сл.) 


УезНыа зётрег а@бга Всегда чти следы (прошлого), всегда 
благоговей перед следами (прошлого). 
Стаций, «Фиваида», ХИ, 817: 
М№с ш Фут(ат) Аепёда 16а: 
Зе 1юпрё зедиег(е), 1 уезИза зёетрег а@бга. 
«Не посягай на божественную «Энеиду», а издали следуй за ней 
и поклоняйся ее следам». 


Позволю себе прибавить от своего имени, что я считаю избрание 
меня дочерью Пушкина в издатели этих писем одним из почетней- 
ших фактов моей литературной карьеры; я не могу довольно высоко 
оценить доверие, которое она оказала мне, возложив на меня ответ- 
ственность за необходимые сокращения и исключения. Быть может, 
я д0 некоторой степени заслужил это доверие моим глубоким 
благоговением перед памятью ее родителч, учеником которого счи- 
тал себя с «младых ногтей» и считаю до сих пор... Иезиа зетрег 
адога... И. С. Тургенев, Новые письма А. С. Пушкина (ПСС, 
т. 15. с. 114). Вас Нушкин не может занимать более, чем меня — 
это мой идол, мой учитель. мой недосягаемый образец — и я, как 
Стаций о Вергилии. могу сказать каждому из моих произведений: 
«уе Иа зетрег адога». Он же- М. М. Стасюлевичу, 15. (27.) И 
1874 (ПСС и писем. Письма. т. 10, с. 213). Предоставляю вам кри- 
тиковать сколько вашей душе угодно «Илиаду» и «Энеиду»; ч буду 


* Здесь председатель влагает в вырванные из контекста слова басни 
чуждый им смысл: «Ни шагу назад». 
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восхищаться ими. не настаивая на том, чтобы вы воспылали к 
ним той страстной любовью. похожей на обоготворение, которой 
от вас требуют, судя по вашей жалобе в одной из поэм, и кото- 
рую, по-видимому. действительно испытывал к «Энеиде» Стаций, 
обращавшийся к себе так: 


...Мес ш @атат Аепе4а (ета: 
5е4 опре зедиеге, её уезНиа зетрег а4ога. 


Никола Буало, Письмо к господину Перро, члену Фран- 
цузской академии (Поэтическое искусство. М., 1957. с. 188). 


Уезнета 1еггепё Следы устрашают. 
Гораций, «Послания», 1, 1, 69—75: 


Оибая теё роршаз Вотапиз Ёоце горё, сш 

Мп ш рогиси$ яс расиз Яиаг 15дет 

Мс зедиаг аш ат ацае Чей 1рзе уе! бай: 

От диб@ усо1рёз аергою саша 1еоти 

Вёзропай гегат: «Оша теё уезиаа 1еггепе, 

Отта Це) АЯуегсит зресвапиа, пиЙа гегогзит». 

Если бы римский народ спросил, почему не держусь я 

Тех же суждений, что он, как и в портиках тех же 
прогулок, 

Я бы ответил ему, как когда-то лиса осторожно 

Молвила хворому льву: «Следы вот меня устра- 

шают: 

Все они смотрят к тебе, ни один не повернут 

обратно». 


(Пер. Н. Гинибурга). 


Гораций цитирует здесь басню Эзопа «Лиса и лев»: лев, прит- 
ворившись больным, лежит в пещере; проходящая мимо лиса 
издали осведомляется, как он себя чувствует; когда же он спраши- 
вает, почему она не подойдет поближе, лиса отвечает: «Потому 
что вижу много следов, идущих к тебе, но не вижу следов, иду- 
щих от тебя». 


Когда, по преданию, спросили германского императора Рудоль- 
фа 1, почему он не идет к римскому папе, чтобы принять пома- 
зание, он ответил: «Иезиеа петет». Сеогв ВасНтапю, «СеЕ- 
брене \У/оме». Вегйп, 1900, с. 359. Смена века дает довольно 
подходящий повод для того. чтобы воздвигнуть памятник 
всем тем. с кем вместе шел по жизненному пути и совер- 
шенствовался, а также и тем, кого лично не знал, но чье бла- 
готворное влияние ощутил на себе. Правда, уезИела Теггеги. Фрид- 
РИ Шиллер — Вольфгангу Гете (СС. М.-Л., 1950, т. 8, 
с. ) 


Уеегёз пиргае со!6т! Выселяйтесь, старые владельцы. 
Вергилий, «Буколики», [Х, 4. 

— Горестное восклицание италийского поселянина, изгоняе- 
мого с его участка при конфискации земель. 
Свободное крестьянское состояние исчезло; оно отпущено на все 


четыре стороны, по древнему изречению Вергилия. ушетех твгие 


ы Г. 3. Елисеев, Крестьянский вопрос (Соч. М., 1894, т. 1, 
с. ь 
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Уею «Запрещаю»; запрет, вето. 

Выражение «налагать вето» на чье-либо решение, т. е. при- 
останавливать его исполнение, заимствовано из юридической прак- 
тики времен римской республики. Уполномоченные плебса — народ- 
ные трибуны, имели право налагать уео на решения консулов и 
сената, если эти решения были направлены против интересов 
плебса. 


Тов. Егоров. признавая нежелательным шероховатости, стоит 
за простое большинство при отсутствии мотивированного уею. 
Тов. Попов не согласен ни с комиссией, ни с тов. Егоровым и тре- 
бует либо простого большинства (без права уето}. либо единогла- 
сия. В И. Ленин, Шаг вперед, два шага назад (ПСС, т. 8, с. 280). 
Достаточно самого небольшого знакомства с «муниципальным со- 
циализмом» на Западе, чтобы знать, как всчкач попытка чуточку 
затронуть капитал вызывает всегда и безусловно решительное 
уе!о центральной власти буржуазного государства. Он же, Аграр- 
ная программа социал-демократии в первой русской революции 
1905 — 1907 годов (ПСС, т. 16. с. 340). Печальная и самобытная 
фигура Чаадаева резко отделяется каким-то грустным упреком 
на линючем и тяжелом фоне московской Шей Ше*. Я любил 
смотреть на него середь этой мишурной знати ветреных сенато- 
ров. седых повес и почетного ничтожества. Десять лет стоял 
он, сложа руки, где-нибудь у колонны, у дерева на бульваре, в залах 
и театрах, в клубе и — воплощенным уео, живой протестацией 
смотрел на вихрь лиц, бессмысленно вертевшихся около него, 
А. И. Герцен, Былое и думы (ПСС, т. 9, с. 141—42). Ты очень 
хорошо знаешь, как бы мне хотелось тебя видеть. но именно образ 
твоего предложения меня заставляет положить уео — ты можешь 
писать все, что тебе скажет сердце. Он же-А. А. Герцену, 
5ЛИ 1860 (СС, т. 27, кн. 1, с. 23). Она любила тайком, украдкой. 
про себя, робко, чуть заметно... любовь для нее была контрабан- 
дой, чувством, на которое было наложено жестокое уето. Ей не 
позволено было любить. А. П. Чехов, Зеленая коса (ПСС, т. 1, 
с. 163). 

В. И. Ленин: Выступления при обсуждении устава партин (ПСС, 
т. 7, с. 295); Материалы ко И съезду РСДРП. Дневник заседаний И съезда 
РСДРП (ПСС, т. 7, с. 411); Шаг вперед, два шага назад (ПСС, т. 8, с. 295); 
Проект постановления об организацин Цеитрального заграничного бюро 
(ПСС, т. 17, с. 201); Фактическое заявленне (ПСС, т. 17. с. 337): Доклад 
ЦК РСДРИ н инструктивные указания делегации ЦК на Брюссельском 
совещании (ПСС, т. 25, с. 391); Заметки о кооперацни (ПСС, т. 38. с. 410: 
Проект соглашения ЦК РСДРИ с группой «Прибой» о признанин ее из- 
дательством ЦК РСДРП (ПСС, т. 54, с. 373); Е. Я. Левину, не ранее 
11.ХИ 1902 (ПСС, т. 46, с. 235); Дени Верас, Исторня севарамбов 
(М. 1956, с. 83—84). 

УехаЕ сепзига соитБаз$, Чаё уетат согу5 См. ОРаЁ уеп!ат 
согу! 5, уехаЕ сепзига со] ит Баз. 


Всесторонние исследования Арсеньева по отношению к свободе 
печати. между прочим. и обширнач статья «Русские законы о пе- 
чати», и настойчивые призывы к замене истинною веротерпимостью 
формальной, умышленно подставляемой на место свободы со- 


* высший свет (анг+.). 
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вести, вошли в состав двух, изданных им за последние годы сбор- 
ников: «Законодательство о печати» [1904 г.] и «Свобода совести 
и веротерпимость» [1905]. Первый из них — систематический обзор 
положения печати, мер к ее «обузданию» и законов о ней за сорок 
восемь лет. считая с 1855 г., снабженный богатыми справками о 
том, как, по выражению Горация*, «Иехай сепзига соитьБах, аа! 
уетат согуз». А. Ф. Кони, Константин Константинович Ар- 
сеньев (СС, т. 5, с. 152). Запрещая печатание отчетов** и лишая 
тем невинного возможности быть оправданным всенародно, 
а не келейно, эта статья***, в ее современном применении, дает 
лишь пищу злословию и злорадным догадкам и напоминает стих 
Горация*: «Иеха! сепзига соитьЬах — аа! уетат согиб». Он же, 
Совещание о составлении устава о печати (СС, т. 7. с. 273). 


У «Путем», через — употр. тж. при указании промежугочного 
пункта. 


..отправляй статью прямо Рихтеру, но не иа Лидбкнехт. 
К. Маркс -— Ф. Энгельсу, 8.1 1868 (Соч., 1-е изд., т. 24, с. 7). Если 
нельзя ускорить высылку денег из министерства. то прошу папа 
прислать 200 р. поскорее. Я с будущей недели должен буду жить 
в долг в гостинице, квартир же дешевых в Каире не имеется. Письма, 
как денежные, так и простые, нужно посылать в Египет ма Тнея 
В. С. Соловьев, Письмо к матери и отцу, 27.Х1 1875 (Письма, 
Спб., 1909, т. 2, с. 19). 


Ма Арра Аппиева дорога. 

Так в древности называлась дорога между Римом и Капуей, 
построенная по инициативе Аппия Клавдия (цензора 312 г. до н. э.) 
и в дальнейшем продолженная до Брундизия (ныне Бриндизи). 

«Всякая власть от Бога».— сказал апостол Павел, этот мятеж- 
ный гражданин римский, этот богохулец свяпюй Дианы Эфесской, 
этот демагог на ма Арра, этот общинник, казненный Цезарем, 
который как раз и не находил в нем достаточно «таланта пови- 
новенич». А. И. Герцен — Т. Карлейлю, 2. (14.) 1У. 1855 (СС, т. 25, 
с. 257). Волконский дает свой автомобиль. Машенька хочет меня 
катать по Риму. Дженечка не может. В 1], ч. дня старуха Ливен и 
Машенька заходят за мной. и мы едем. Г) Колизей и арка Констан- 
типа. Чудесно, интересно. но ч ждал большего. 2) Иа Арра— 
дорога за город, в поля. -- По двум сторонам дороги хоронили зна- 
менитых римлян. Тут и Цицерон, тут и Куриации. К. С. Ста- 
ниславский — М. П. Лилиной, 26.1 1911 (СС, т. 7, с. 501). 

Ута доюгова «Путь страданий», крестный путь. 

Дорога, по которой, согласно христианскому преданию, вели 
Христа на распятие. 

В годы, следовавшие за Гамлетом, он [Шекспир] сродни скорее 
Китсь и Достоевскому в их приверженности к ма 4оогоза, чем к 
«невозмутимому олимпийцу» Гете. «И несть ему конца»... (Вопросы 
литературы, 1964, № 4, с. 99). 

Уа засга «Священная дорога». 


* Ошибка Кони. 
** о судебном процессе 
*** статья 140 Уголовного кодекса. 
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\У!а засга в древнем Риме называлась улица, по которой прохо- 
дили триумфальные шествия. 


Когда началась война, наш «возвышенный» Наполеон* тотчас же 
стал взывать к памяти об итальянских походах обыкновенного Напо- 
еона, о ча хаста Монтенотте... Ф. Энгельс, Итальянская война 
(Соч., т. 13, с. 457). За исключением маленькой кучки наших «свя- 
тых». как называл Кромвель республиканцев своего времени, вы, рас- 
смотрев Европу вдоль и поперек, от Ирландии до Кадикса. не най- 
дете ин одного республиканского элемента, которому принадле- 
жало бы будущее. Отступая перед социализмом, они встали на сов- 
сем иной путь и потеряли след ма засга 1789 года. А. И. Герцен, 
Ответ на призыв к русским польского республиканского центра 
(СС, т. 20, с. 90). 

Усе уегса «Обратной чредой», наоборот; в обратном порядке, 
обратно. 


Если спрос остается неизвестным. то меновая стоимость про- 
дукта понижается по мере того, как растет предложение; другими 
сювами, чем изобильнее продукт по отношению к спросу. 
тем ниже его меновая стоимость или его цена. Исе тегза: чем 
слабее предложение но отношению к спросу, тем выше делается 
меновая стоимость или цена предлагаемого продукта. К. Маркс, 
Нищета философии (Соч., т. 4, с. 75). Подобно всем профессио- 
нальным переводчикам. Раве — раб оригинала и забывает, что для 
перевода фразы с французского на немецкий и усе хегза ее нужно 
совершенно перевернуть. Более того, оп пе понимает синоними- 
ческих оттенков. выражаемых многими немецкими словами; оп 
знает. к какому роду относится слово, но не знает, к какому оно 
принадлежит виду. и уж подавно — к какой разновидности. Ф. Эн- 
гельс — Лауре Лафарг, З0ЛШ 1891 (Соч., т. 38, с. 52). Шефство 
городских ччеек пад деревенскими и се уегза. В. И. Ленин, 
Конспект речи на Х Всероссийском съезде Советов (ПСС, т. 45, 
с. 441). Ты мне не пишешь — очевидно, это только мера воздействия. в 
таком случае это глупо ; а если я ошибаюсь — то это так же глупо, 
но уе тегза. А. И. Герцен - Г. Гервегу. 18.У 1850 (СС, т. 24, 
с. 52). Я ншиу Каткову в Москву. чтоб узнать, надо ли мне ехать 
в Москву немедленно или, вернее.— придется ли мне остановиться 
там по дороге в деревню или усе уегза. И. С. Тургенев — Полине 
Внардо, 10.1 1867 (ПСС и писем. Письма, т. 6, с. 398). В нашей 
несчастной стране интересы правительства диаметрально противо- 
положны интересам народа, все, что делается на пользу прави- 
тельству, делается во вред народа и, усе уегза, все. что наносит 
удар царизму. выгодно народу. Г. В. Плеханов -— Л. Франкелю, 
УШ 1893 (Литературное наследство Плеханова. М., 1934, т. 1, с. 273). 

К. Маркс: Теории прибавочной стоимости (1У том Капитала) (Соч., 
т. 26, ч. 3, с 97: с. 196); [«Капитал»]. Вторая книга. Процесс обращения 
капитала (Соч. т. 49. с. 275): Нищета философии (Соч. т. 4, с. 156); Он же— 
Ф. Энгельсу. ПУШ 1856 (Соч., т. 29, с. 50): Ф. Энгельс: Заметки о 
войне в Гермаиии (Соч.. т. 16. с. 178); Конспект первого тома «Капитала» 
К. Маркса (Соч., т. 16, с. 256): Диалектика природы (сл. Сашза 1па115$): 
В. И. Ленин: Коиспект кииги Маркса и Энгельса «Святое семейство» 
(ПСС, т. 25, с. 16); План статьи «Еще о времеином правительстве» (ИСС, 


* Наполеои Ш. 
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т. 10. с 369); Тетради по империализму (ПСС, т. 28, с. 541); Планы 
статьи «Очередные задачи советской власти» (ПСС, т. 36. с. 548): Материалы 
к брошюре «Еще раз о профсоюзах, о текущем моменте и об ошибках 
тг. Троцкого и Бухарина» (ПСС, т. 42, с. 399): Планы брошюры «О про- 
довольственном налоге» (ПСС, т. 43, с. 385); Планы тезисов «О роли и зада- 
чах профсоюзов в условиях новой экономической политики» (ПСС, т. 44. 
с. 496); Конспект речи иа Х Всероссийском съезде Советов (ПСС, т. 45. 
с. 441); Конспект книги Гегеля «Наука логики» (ПСС, т. 29, с. 182: 198: 
Конспект книги Аристотеля «Метафизика» (ПСС. т. 39, с. 330): Август 
Шеноа, Сокровище ювелира (М., 1963, с. 86). 

Усюна аа (е)$1, Оцат дцае сбайе550$ апипо диодце зи уираЕ Н05е$ 
Настоящая победа только та, когда сами враги признают себя 
побежденными. 

Клавдиан, «О шестом консульстве Гонория». 248— 49. 


Они [победители] -- постоянно напоминают им [побежденным] 
об их близкой смерти, о муках, которые им предстоит вытерпеть 
--. Это делается исключительно для того, чтобы вырвать т них 
хотя бы несколько малодушных и упиженных слов ин пробудить 
в них желание бежать, и таким образом направив их и сломив их 
стойкость, почувствовать свое превосходство над ними. Ибо, в суц- 
пости говорч. именно в этом и состоит подлинная победа: учота 
пийа ея, диат диае соп}ехо$ атто циодие зиБизаи Роз!ез. Мишель 
Монтень, О каннибалах (Опыты, ки. 1, с. 267—68). 


Усетх сдиба Че расий, зей уста Сают Дело победителей было 
угодно богам. но дело побежденных — Катону. 
Лукан, «Фарсалия», 1, 125—28: 
№с диетдиат дат @тге роз Саезагуе рпогет 
Ротре]йзуе рагет. Ош разНи$ шдий агта, 
Зсте пеЁА$; тарпо зе забсе дизаие шеиг! 
Усичх саиза 4е$ расий, зед мста Сато. 
Цезарь не может признать кого бы то ни было пер- 
вым. 
Равных не терпит Помпей. В чьем оружни более 
права — 
Ведать не нам. Но стоит за высоким защитником 
каждый. 
Мил аобедитель богам, побежденный любезен Ка- 
тону. 
(Пер. Л. Остроумова). 


Катон Младший, один из руководителей партии оптиматов, 
главный противник единоличной диктатуры Цезаря. после решаю- 
щего поражения, нанссенного сенатским войскам Цезарем, покончил 
жнзнь самоубийством в городе Утике, за что был прозван Ути- 
ческим. 

...в 1812 г. в России население совершенно исчезло с пути фран- 
цузских войск; в 1814 г. французские крестьяне вооружались и уби- 
вали патрули и отставших солдат союзников. Здесь же* ничего 
этого нет. Покорно мирятся с исходом крупных сраже- 
ний и утешают себя тем, что истах саиза аеб ес. Жвастливые 
речи о войне не на жизнь, а на смерть оказываются чистейшей 


* Речь идет о гражданской войне в Америке. 
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ерундой. Разве мыслима на такой почве паришзанская война? Ф. Эн- 
гельс — К. Марксу, 23.У 1862 (Соч., т. 30. с. 196). ..и если 
судьба передовых героев не всегда завершалась благополучно, если 
им не раз приводилось, в конце концов, принять мученический венеу 
под видом не совсем добровольного путешествия на восток, то про- 
исходило это благодаря вмешательству в дела злого рока. изодра- 
женного в форме какого-нибудь администратора, до станового 
вкпочительно. Тогда получалась уже победа иного рода — победа 
чисто правственнал, и самая гибель симпатичного героя тем сильнее 
приобретала ему сочувствие читателей. Здесь опять-таки применя- 
лось знаменитое изречение: исиах саиза 4е1я расий. зе4 ча Сойопу. 
К. Ф Головин (Орловский), Русский роман и русское общество 
(Сиб., [1914], с. 233). Мне хочется устроить своего рода соревнова- 
ние между стихами пяти латинских поэтов, восхвалчеших Катона 
и этим поставивших памятник не только ему, но, в известном 
смысле, и самим себе --. Третий [Лукаи], касаясь гражданской 
войны между Цезарем и Помпеем. говорит: мстх саиза 4е 
расий, зе4 пча Саот. Мишель Монтень, О Катоне Млал- 
нем (Опыты, кн. 1, с. 293). Дон Бельтран -- считал ее [пьесу] 
великолепной. Оп был глубоко уязвлен, видя, что зрители держатся 
противоположного мнения. «Нупьес,— сказал он мне нынче утром. — 
Исх саиза Чих масий». зе4 усла Сиот. Лесаж. Похождения 
Жиль Блаза из Сантильяны (Минск. 1957, с. 709). 


К. Маркс и Ф. Энгельс, Положение на американском театре войны 
(Соч., т. 15. с. 520); К. Ф. Головин (Орловский), Русский роман и русское 
общество (Спб., [1914], с. 88). 

Ущеаи (иж. Сауеап!) сопзшез, (пе ди гех риса дештепй 
сарае» Пусть консулы смотрят, чтобы республика не понесла ка- 
кого-либо ушерба. 

Формула чрезвычайного сенатского постановления (5епа1и$ 
сопзийит Шитит), означавшая введение чрезвычайного положения 
с предоставлением консулам диктаторских полномочий. 

Употребляется как предупреждение об опасности, как призыв к 
бдительностн. 

Тит Ливни, «История», Ш, 4, 7—9: Негис! её тае ризпайит 
её сопзшет ехегсиштаие обядет пипйауегий, ‘апитаце цеггогет 
шсиззеге разфиз. ш, диае Гогта зепатиз сопзши щитае зстрег 
песеззнан$ Набиа ез Розциию. аМей сопзшши, перойшт дагешг, 
мдегег, пе дшЧ гез рика Фешипепи сарегей. «Герники сообщили 
о неудачной битве и об осаде консула и войска и в такой страх 
поверглн сенаторов. что другому консулу, Постумию, предписано 
было позабогиться о том, чтобы государство не понесло какого- 
либо ущерба: такая форма сенатского постановления всегда говорит 
о критическом положении». 


Что будет дальше — увидим. Спасен ли будет университет от 
разгрома -- московскими актами аеат сопзшез, покажут бли- 
жайшие последствия. Теперь, конечно, весь вопрос сведется к буду- 
щему поведению студентов с наступлением открытых лекций: а 
поведение этр — предвидеть нетрудно. До вчерашнего дня они думали. 
что к ним несправедливы только попечитель. правление и полиция, 
а теперь... В. М. Соболевский — М. М. Стасюлевичу, 30.ХИ 1894 
(в кн.: М. М. Стасюлевич и его современники в их переписке, 
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г. 5, с. 448). [] В парафразе см. Ме ди!9 де1гитенпу! Гогит 
сарга. 

\У!е ига Смотри ниже; противоп. Ут4е зирга. 

УЧеб тейбга ргоббаие,> Ч@ег0га $едибг Вижу и одобряю 
лучшее, а следую худшему. 

Овидий, «Метаморфозы», УП. 20—21. 

Поэтизображает внутреннюю борьбу колхидской царевны Медеи, 
пщетно пытающейся подавить в себе чувство любви к чужезем- 
ному пришельцу Ясону, которое побуждает ее, предавая свою ро- 
дину. помочь Ясону добыть золотое руио. 


В критике свободных действий мой рецензент поте- 
шается над тем, что. по словам моим, человек может пренебречь 
всякую внешиюю необходимость и даже не безусловно подчикчется 
внушениям своего ума. Оба эти положения до того просты. что 
смечться над ними может только не понимающий их смысла. 
Первое из указанных мною действий называется обыкновенио геройст- 
вом. впюрое выражается в очень известной латинской пословице: 
эео тейога ргоБоцие. Чеетота зециог. В. Д. Спасович, Ответ 
Юркевичу (За много лет. Спб., 1872, с. 53—54). «Е» тофих п 
тефиз». или по-русски сказать. «надо же и честь знать», — говорит 
г. Михайлювский. Эпю как нельзя более справедливо, и мы от души 
жалеем, что наш маститый социолог забывает об этом. Он может 
трагически воскликнуть 0 себе: уШео тейога ргоБоцие, Чеетога 
зециог. Г. В. Плеханов, Еще раз г. Михайловский, еще раз 
«Триала» (Соч., т. 7, с. 295). Сущноеть христианского учения он 
[Л. Н. Толстой] сводит к формуле: «Христос учит не делать 
глупостей». Идя по следам энциклопедистов эпохи «Просвещения», 
он склонен отождествлять «знание» с «добродетелью». Великий 
психолог в искусстве. он, как теоретик. не хочет знать того 
характера разума и вош, который отмечен стихом поэта: у4ео 
тейога ргоБодие, Чеетога зедиог. М. Н. Розанов. Руссо и Тол- 
стой (Л., 1928. с. 13). 

В. И Ленин Материалы к брошюре «Еше раз о профсоюзах. о 
текушем момсите и с5 ошибках тт. Троцкого и Бухарина» (ПСС, т. 42, 
с. 402); В. Т. Нарежный, Аристион. или перевоспитанне. Справедливая 
повесть (Избр. романы. М.-Л., 1933, с. 59). 


Уше зирга (сокр. у. 5.) Смотри выше; противоп. Ут4е тпЁга. 


Товары обмениваются по своим стоимостям только в виде 
исключения. Их средние цены определяются иначе. Иае зирга. 
К. Маркс. Теории прибавочиой стоимости (ТУ том «Капитала») 
(Соч., т. 26. ч. 2, се. 24). Коли цензура ваша не пропустит ничего 
порядочного из моей комедии*, нельзч ли вовсе не печатать ? — 
Или пусть укажет на сомнительные места, я бы как-нибудь 
подделалея к общепринятой глупости, урезал бы; и тогда весь 
3-й акт можно поместить в альманахе**. -- Р. 5. 24-го октября. 
Представь себе, что яч тотчас отвечал на твою записку. в тот же 
день, как получил, и уверен был д0 сей минуты, что отослал этот 
самый листок. Иае 5ирга. А. С. Грибоедов -— Н. И. Гречу, 
24.Х 1824 (Соч.. с. 524). 


* Речь идет о комедии А. С. Грибоедова «Горе от ума». 


** Имеется в виду альманах «Русская Талия». где Булгарин и напечатал 
отрывки из «Горе от ума» с цензурными сокращениями и поправками. 
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УШее рацгез, цё егафкей$ зсМотат* Чиззиагит «Озаботьтесь, 
святые отцы. искоренить схизму гуситов» **. 

Слова императора Сигизмунда 1 (1368 — 1437) на Коистанц- 
ском соборе (1414 1418). суд которого приговорил Яна Гуса к 
сожжеиию. 


См. Его зит гех Котапиз$ ег зирга ргат та{1с0$ 
Ср. тж. Мес Саезаг зирга ргатта{1со $. 


Рассказывают. что на констануском соборе император Снгиз- 
мунд в латинской речи сказал между прочим: учае райгех, ш 
егайсеиу хсйй5тат Низзйагит. Один монах-латинист перебил импера- 
тора словами: Зегешвхпие гех, зсызта ей зепетх пеш ***. Н. К. М и- 
хайловский. Из литературных и журнальных заметок 1872 года 
(Соч., т. 1, с. 738). 


У диат тарпа зарепНа Псё Видите, как велика мудрость 
божья. 
Источник — Евангелие от Луки. ХХШ, 34. 


«Сначала, — вспоминает Пирогов,— прописывали валериан, затем 
арнику, потом камфору, наконец — мускус и в заключение давали 
совет уповать на милость господню». Были, конечно. и исключе- 
ния, довольно редкие. Между профессорами особенно выдвигался 
знаменитый Лодер, начипавший свои латинские лекции анатомии 
словами: «уЧейу диат тазпа зарлеппа Ое», быть может. охра- 
ниичий тем в сердце своего юного слушателя то религиозное 
чувство, которое так часто прочваялось в его дальнейшей жизни. 
А. Ф. Кони, Пирогов и школа жизни (СС, т. 7, с. 203). 

А. Ф. Кони, Из лег юности и старости (СС, т. 7, с. 81). 

Унп м гереНеге Исеё Насилие позволяется отражать силой. 

Одно из положений римского гражданского права. 

..во всех ранних законодательствах поведение двух собак, 
нашедших кость, рассматривается как право; т м гереЦеге 
Псеге — говорят Пандекты...**** К. Маркс н Ф. Энгельс. Не- 
мецкая идеология (Соч., т. 3, с. 360). 


Ушсеге 565 Наппфа], усога ц@ пезс5 Ганнибал. побеждать 
ты умеешь, но пользоваться побелой не умеешь. 
Тит Ливий, «История», ХХЦИ, 51. 

— Слова Магарбала, начальника коннинпы карфагенского 
войска, обращенные к Ганнибалу, который после знаменитой 
победы над римлянами при Каннах отклонил совет Магарбала 
немедленно идти на Рим и тем самым закрепить одержанную 
победу. 


Про революционный народ иногда приходится сказать, как гово- 
рили римаяне про Аннибала: ты умеешь побеждать, но не умеешь 
пользоваться победой! Победа восстания не будет еще победой 
народа, если она не поведет к революционному перевороту, к 


* С ошибкой вместо ста. 
** Последователи Яна Гуса. поборника национальной независимости и 
деятеля Реформации в Чехии (1371—1415). 
*** Сиятельнейший император. слово $сзта среднего рода. 
**** Пандекты — греческое название «Дигест» (то и другое озпачаст «соб- 
рание»), важнейшей части римского гражданского права. Были опубли- 
кованы в 533 г. при византийском имиеразоре Юстиниане. 
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полному свержению самодержавия. к отстранению непоследователь- 

ной и своекорыстной буржуазии, к революциюнно-демократической 

диктатуре пролетариата и крестьянства. В. И. Лецин. Проле- 

тариат борется, буржуазия крадется к власти (ПСС, т. 11, с. 157). 
Утсеге аш тогЁ Победить или умереть. 


Я -- развивал планы дальнейших действий. которые необходимо 
предпринять для того. чтобы справиться с восстанием. На 
прощание мы сердечто пожали друг Оругу руку и нашими по- 
следними словами были: упсеге ай топ. Уильям Теккерей, 
Виргинцы (М., 1961, т. 2, с. 496). 


Утениг №аи@ ота@б рошо 9 ргбуосае Нбует Не дается 
даром победа над тем, кто готов подставить под удар свою 
грудь. 

Лукан, «Фарсалия», ТУ, 275. 

Опасное дею — нападать на человека. у которого осталось 
только одно средство спасения — оружие. ибо необходимость — 
жестокая учительница: стая зит тотзи$ ттишае песеззиай*. 
Итениг йаи втан$ иещо ци! рготоси пояет. Мишель Мон- 
тень, О ненадежности наших суждений (Опыты. кн. |, с. 348). 


Ушешит $055 апйае Существенная связь. 


«Смешно поэтому. когда Гегель говорит, что они [функции 
и сферы дечтельности госгдарства] с особой сичпостью как 
таковой связаны внешпим и случайным образом». 
Они. напротив. связаны с нею через утсШит зибяапище, через 
существенное качество этой личности. Они — естественное дей- 
ствие ее существенного качества. К. Маркс, К критике геге- 
левской философии права (Соч., т. 1, с. 242). 


Ут Бопиз, Фсеп@ регии$ Муж честный, опытный в красно- 
речии. 

Квинтилиан, «Обучение оратора», ХИ, 1. 

Давая определение основных качеств оратора и ссылаясь при 
этом на М. Катона (Старшего). Квинтилиан добавляет: «Но 
прежде всего пусть он будет муж честный — это и Катон поста- 
вил на первом месте, и этого требует сама природа». 

Квинтилиану, например. было очень жалко, что между его 
современниками нет великого оратора. Он принялся рассуждать, 
как помочь делу и прославить Рим новым Цицероном. Но где же 
ораторствовать новому Цицерону, когда дела решаются не в сенате 
и не в комициях? Это пустяки, по мнению Квинтилиана, вели- 
кие люди не вызываются обстоятельствами. а пригоповляются 
по рецепту; по его системе калмыки могли бы иметь своего 
Шекспира или Фультона. Что такое оратор? Красноречивый патри- 
от, иг Бопиз, @сепф регииз. Н. Г. Чернышевский, «Правило 
русской словесности» А. Данского. Спб.. 1854 (ПСС. М.. 1953. 
т. 16, с 270). После обеда гости были настолько навеселе, 
что потребовали у Краснова спича. и он, как ут Бопиз, Чеепй 
регииз не заставил себя долго просить. М. Е. Салтыков- 
Щедрин, Мелочи жизни (СС, т. 16, кн. 2, с. 240). Защита 
есть общественное служение, говорят одни. Уголовный 


* Тяжки уязвления жестокой необходимости {лат.). 
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защитник должен быть ут Бопиз, Фсепй регииз, вооруженный 
знанием и глубокой честностью, умеренный в приемах, бескорыст- 
ный в материальном отношении, независимый в убеждениях, стой- 
кий в своей солидарности с товарищами. А. Ф. Кони, Нравст- 
венные начала в уголовном процессе (СС, т. 4, с. 63— 64). 
М. Е Салтыков-Щедрин. Озорники (эпиграф) (СС, т. 2, с. 259). 
У Бопиб 65 9115? 

Ош сопзаЙйа рабат, ди 126$ уйгацие зегуае Кто является доб- 
рым гражданином? — Тот, кто соблюдает решения отнов, права и 
законы. 

Гораций, «Послаиия», 1, 16, 40—43: 

Ут Бопи$ е5 аш5? 
Ош сопзийа ранит, дш 16рез )агадие зегуак, 
Оцо тше тарпаедие зесашиг пФюсе ШЩез, 
Оиб гез зропзог(е) её дио саизае теме цепёпиг. 
Добродетелеи кто же? 
«Тот, кто решенья отнов*, законы, права охраняет, 
Кто справедливым судом вершит многотрудные 
тяжбы, 
Чьею порукой и чьим показаньем решается дело». 


(Пер. Н. Гинцбурга). 


Никогда мне не доводилось читать в своей грамматике, что 
нельзя быть порядочным человеком, не воевавши. Ит Бопиз ея 
5? Ош сопзийа ратит, чш (евез }игацие зегу— о пом, чтобы 
сражаться — ни слова. Генри Фильдинг, История Тома Джон- 
са Найденыша (Избр. произв., т. 2, с. 496). 

Уи Бопи$ её ргидёй$ Честный и разумный муж. 

Гораций, «Наука поэзии», 445, 450—52: 


У Бопиз 6 ргидепе... 


Не: Апзагсри$: поп Фе; Сиг её(о) аписит 
ОйЙеп@(ат) т пи5? Нае пирае зёепа Фисепи 
11 та детзйт зете! ехсериитаие зие. 
Здравый и дельный ценитель 


Строгий, как сам Аристарх, он не скажет: «Зачем 
же мне друга 
Из пустяков обижать?» Пустяки эти к горю 
приводят, 
Если за них навсегда осмеют и отвергнут поэта. 


(Пер. М. Гаспарова). 

Не утомим ли мы наших читателей, если займемся теперь 
ненужным исчислением остальных девяносто девяти ил, 
может быть, еще более — прорех «Выжигина»?.. И за это одно 


* т.е. сенаторов. 
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нам, верно, достанется не на шутку. но мы утешаемся — чисто- 
тою и бескорыстием наших намерений. Правда для нас святое 
дело: и мы, сохраняя полное уважение к литературным заслугам 
автора «Выжигина». заключаем теперь наш разбор так. как 
и начали, мудрым изречением того же Горация И Бопиб е! рги4Еепе... 
С. Т. Аксаков, Иван Выжигин (Соч. М., 1956, т. 3, с. 486—87). 

А. Ф. Кони, Приемы и задачи прокуратуры (Из воспоминаний 
судебного деятеля) (СС, т. 4, с. 132.). 

У Бопи$ зетрег го (тж. Вопиз уг зетрег 11го) Поря- 
дочный человек всегда простак. 

См. Зетрег Ното Бопи$ {1го е$+1. 


Уй егиаии$ Образованный человек. 


Демокрит, у которого принцип не выступает в явлении, а оста- 
ется лишенным действительности и существования, имеет зато 
перед собой, как мир реальный и полный содержания, мир чув- 
ственного воспричтич. Правда, этот мир — лишь субъектив- 
ная видимость, но именно в силу этого он оказывается отор- 
ванным от принципа и пребывающим в своей самостоятельной 
реальности ; являясь в то же время единственным реальным 
объектом, мир этот имеет ценность и значение как таковой. 
Демокрит вынужден поэтому перейти к опытному наблюде- 
нию. Неудовлетворённый философией, он бросается в объятия по- 
1ожительного знания. Мы уже слышали, что Цицерон назы- 
вает его Ит егидпиз*. К. Маркс, Различие между натурфило- 
софией Демокрита и натурфилософией Эпикура (Соч.. т. 40, с. 162). 


Упезчие асдийй енайо Обретает силы в движении. 
См. Моб И1таце утрег у1гезацие асашигие еипдо. 


Восприятие произведения в условиях массового приобщения людей 
к культуре все больше входит в его художественную «стоимость» 
в качестве объективной эстетической величины. Р. Роллан писал 
советскому художнику Е. Кибрику: когда произведение рождается, 
«оно только начинает быть. Оно развивается. оно живет дальше, 
проходя сквозь толпу читателей, оно обогащается их сущностью и, 
по старой латинской поговорке, «утех асдити еип4о», приобретает 
силы на ходу. В нашу эпоху эта мысль звучит особенно акту- 
ально. Психология читательского восприятия существенно ме- 
няется. К сожалению, литературоведение подобные изменения пока 
еще всерьез не изучает. Живое произведеиие и «шкала цеи- 
ностей» (Вопросы литературы, 1973, № 2, с. 145). В большой 
Луврской галерее, где размещены королевские мастера, царь был 
почтен еще более: наблюдая, как выбивают медали, Петр торопливо 
подобрал с пола только что сделанную медаль, случайно оброненную, 
и увидел на ней свое изображение,— на обороте богиню славы, 
насптупившую ногой на земной шар. внизу — столь подходящую 
к случаю, цитату из Вергилия «Иптез асдштй еип4о»,— намек и 
тонкий и благородный. одинаково уместный и в отношении его 
путешествий и в отношении его славы. Вольтер, Из Истории 
Российской Империи при Петре Великом (Избр. произв. М., 
1947, с. 569). 


* Цицерон, «О пределах добра и зла», 1, 6, 20. 


857 


УПВО$ 


Уни$ ца Объединенными усилиями, общими силами. 

Авторство выражепия. ставшего девизом австрийского им- 
перагора Фрапиа-Иосифа 1 (1830—1916) и имевшего в виду 
согласие Австрии и Вепгрии в составе Австро-Венгрии, при- 
писывается прилворному учителю Иосифу фон Бергма- 
ну. 

Позвольте пожелать, чтобы наше Общество в дальнейшем 
сввем существовании не встречаю более препчтствий н помех 
в достижении своих возвышенных целей и в исполнении своих 
благородных намерений. Сопсот@а рагтае гех сгезсит! УтЬиз ит- 
15} А. Н. Островский, Речь на праздновании юбилея А. Н. Ост- 
ровского в артистическом кружке, 14. 1872 (ПСС, т. 12, с. 86). 
Я надеюсь, приглашенным буду в сотрудники не я одии из нашего 
известного Вам кружка, и М-н* будет поднят и, можно ска- 
зать с уверенностью, сделан лучшим русским журналом — общими 
снлами, утфих ип. как пишет М. П.** П. М. Леонтьев — 
А. Н. Островскому [1850] (Неизданные письма к А. Н. Остров- 
скому. М.-Л., 1932, с. 201). Кругом свепт-ю. тепло; идешь некопо- 
рым образом сквозь строй музыки и развлечений; вправо по глав- 
пой аллее галопируют ловкие наездники и катаются в удивитель- 
ных венских экипажах. удивительно. если так можно выразиться. 
щедро сюженные венские дамы: впереди предстоит созерцание 
чудес цивилизации, совмещенных в одном громадном чуде — венской 
всемирной выставке е ее девизом: уптчБи$ ипйх. Девиз выставки: 
уйфБих них означает для них [устроителей и распорядителей 
выставки] соединенные силы народов. Если хотите. оно. пожалуй. 
верно. Выставка действительно создана соединенными силами на- 
родов. и в этом смысле дело не обошлось даже без трогатеь- 
ных эпизодов. Н. К. Михайловский, На венской всемирной 
выставке (Соч., т. 2, с. 467). Его [К. Ф. Кесслера] стараничми 
создались сначала два местных киевских съезда и наконец в 1867 2. 
первый всероссийский. Хотя русским натуралистам, вследствие 
подозрительноспи администрации. всегда боячвшейся всякого деж, 
предпринимаемого тпчбиу итиб, так и не удалось, несмотря на 
неоднократные попытки, осуществить т себя что-либо вроде 
«Британской ассоциации», тем не менее, даже в своей отрывочной 
форме. съезды сыграли несомненную полезную роль. К. А. Тими- 
рязев, Развитие естествознания в России в эпоху 60-х годов 
(Соч.. т. 8, с. 166). Друзья! За здоровье будущих поколений! 
Да благословит их бог и да поможет нм сберечь то наследие, 
которое мы. потом и кровью нашей завоеванное. им оставляем. 
Пусть они вспомнят нас в трудную минуту и никогда не 
отчанваются, памчтуя, что нет той беды, которую утфиз 
ип и с божьей помощью нельзя быю бы одолеть. Генрих 
Сенкевич, Потоп (М.., 1970, т. 2, с. 639). 


А. Ф. Кони, Задачи трудовой школы {На жизненном пути. Ревель — 
Берлин, [1922], г. 3, ч. 1, с. 617). 


* «Москвитянин» (журнал). 

** Михаил Петрович Погодин (1800—1875) — русский историк. писатель, 
журналист. издатель (совместно с С. П. Шевыревым) журнала «Моск- 
витянин». 


858 


УМВТОТЕ А 


Уши и гез рагуае сгезсиае От соединения сил растут 
и малые дела. 

Контамииация выражений У1г:Би$ ип! 1$ и Сопсогата 
рагуае гез сгезсипи. 


Говорят о свободе совести. о праве на свободу исследова- 
ния — прекрасно! Мы первые готовы защищать все эти свободы, 
но не там, где идет речь об общем благе. Ввиду этой 
последней цели все свободы должны умолкнуть и потонуть в общем 
длч всех одинаково обязательном единомыслии. Итфи$ ип!5 ге 
рагуае сгезсит. М. Е. Салтыков-Щелрин, Пошехонские рас- 
сказы (СС, т. 15, кн. 2, с. 139). 


У озсиги$ Темный человек. 

Источником выражения послужили «Письма темных людей» 
СХУТ в.) — изданная анонимно антиклерикальная сатира, написанная 
по-латыни Ульрихом фон Гуттеном н двумя другими немецкими 
гуманистами. 


Сколько банальностей, тавтологической путаницы, словесного 
крохоборства. надувательских маневров преподносит 2-н Вагнер 
на неполных семи строчках. Ничего удивительного. что после 
таких куншииюков этопг темный муж (мт об5сигия) с большим 
самодовольством продолжает: «Понятие стоимости, столь 
спорное и еще затемпенное многими. нередко лишь мнимо- 
2 тубоком ысленными исследовани чми, очень просто...» 
Мы имеем здесь манипуляции с понятиями; мнимое раз- 
витие их у уг обусигих сводится к «присоединению» и, в 
известной мере, к хчразвязыванию». К. Маркс, Замечания 
на книгу А. Вагнера «Учебник политической экономни» (Соч., 
т. 19, с. 382). Родная сестра Дашковой. Елизавета Романовна, — 
была открытой любовницей великого князя. Он думал, что Салтыков, 
Понятовский, эти счастливые предшественники Орловых. Василь- 
чиковых. Новоснльцевых, Потемкиных, Ланских, Ермоловых, Корсако- 
вых. Зоричей, Завадовских. Мамоновых, Зубовых и целой шеренги 
плечистых утогит оБусигогит, дали ему право не сминком ску- 
питься на свое сердце и вовсе не скрывать своих предпочтений. 
А. И. Герцен, Княгиня Екатерина Романовна Дашкова (СС, 
т. 12, с. 373—74). 


Унти$ аабдна Старинная доблесть. 

Он прекрасно спел один из лучших романсов Глинки Итиз 
апндиа. П. И. Чайковский. Третье и четвертое симфони- 
ческое собрание русского музыкального общества. Итальянская 
опера (ПСС. М,, 1953, т. 2, с. 94). 


Униб ро$% пцт10$ Добродетель после денег. 

См. О сиуез, сьуез, диаегепда ресип!а рггтит 
е$(... 

Кантемирт нравилось, что «Гораций сам всегда говорит и по- 
казать тпищится несостоятельность -- принципа: утих розё питто$». 
|6 я Плехаиов, История русской общественной мысли (Соч., 
т. 21, с. 216). 


уУнаие еЁ сопчаптёа «Доблеслтью и постоянством». 
Девиз Мальты. 
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МЕВТОТЕМ 


Ушикет) тсошт(ет) о@йти$, 

ЗиЫаКат) &х оси диаегити$ ту 

Ненавидим добролегель здравствующую, с завистью ищем ис- 
чезнувшую с глаз. 


Гораций, «Оды», Ш, 24, 31—32. 


Редко оправдываются слова Горация: утшет тсоитет оти5, 
зи еат ех осийх циаеттих ту; обыкновенно ограниченная чест- 
ность и отрешенная от гения нравственность высоко ценятся даже 
после смерти, как будто только под таким условием могут 
существовать эти качества во всей полиоте своей*. Т. Н. Гра- 
новский, Чтения Нибура о древней истории (Соч., т. 2, с. 186). 


Унниет уефа риа е! шсит Попа Для тебя добродетель — 
слово, а (священная) роща — дрова. 

Гораций, «Послания», [, 6, 31—32. 

Век. в который мы с вами живем. по крайней мере под 
нашими небесами,— настолько свинцовый, что не только сама 
добродетель. но даже понятие о ней — вещь неведомая; похоже, 
что она стала лишь словечком из школьных упражнекий в рито- 
рике: ипииет ъегБа ригапг, и! ** шсит Пепа. Мишель Монтень, 
О Катоне Младшем (Опыты, кн. 1, с. 290). 


\15 сописа Комическая сила. 

Выражение возникло на основе неточно понятого отзыва 
Юлия Цезаря о Теренции, сохраненного в комментарии 
Доната («Жизнь Теренция», 7). В стихотворном отзыве, где 
Цезарь обращается к Теренцию как к «ноловинному Менандру» 
(Чнтиаме Мепапдег), говорится: 

ЕетБиз аи(е) чипат, $сггри$ а@атсйа Готё у, 
Сотк(а) ш аедизо ма роНёге! Вопоге. 
Сит Отаес. 

«Если бы только твоим гладким сочинениям была присуща 
и сила, чтобы их комическое достоинство стояло на одинаковом 
уровне с греками»! (определение сотка относится не к \$— 
сила, а к ути$ — достоинство). 

Что такое юмор? Понятия, не совершенно чсные, всего 
лучше определчются отрицаниями... Итак. юмор не просто на- 
смешливость. ие одно остроумие, не их сописа без всякой при- 
меси; юмор не выражается исключительно ни прямою сатирою, 
ни ирониен»; насмешник, озорник, остряк, комик — холодны; их обя- 
занность, ремесло их — устранчться. избегать чувств. В. К. Кю- 
хельбекер. Дневник, 8.И 1832 (Л., 1929, с. 40). Получил Ваше 
письмо — а вслед за ним и сентябрьский № «Отечественных за- 
писок». Тотчас прочел «Современную идиллин» — и нашел, что при- 
рожденная Вам 95 сописа никогда не прочвлялась с большим 
блеском. И. С. Тургенев, Из писем М. Е. Салтыкову (в кн.: 
М. Е. Салтыков-Щедрин в русской критике. М., 1959, с. 582). 
Единственное, о чем критика может говорить из произведений 
г. Писемского, явившихся в 1852 году, это — «Ипохондрик», ко- 


* Слова Горация здесь превратно поняты. 
** (1 (как) вместо ег — чтение некоторых рукописей Горация, предпочи- 
тавшесся в старых изданиях. 
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медия, которую мы, конечно, не поставим в одну категорию 
с «Бедной невестой», но в которой является талант блестящий, 
могущественный, обладающий в высокой степени тем, что назы- 
вается их сотка А. А. Григорьев, Русская изящная ли- 
гература в 1852 году (Литературная критика. М., 1967, с. 75). 
Смотрел «Лето кокеток» и «Модиых мещанок». Обе эти пьесы 
Данкура крайне скучны. все в них вяло, ничто не привлекает. 
«Смешные жеманницы» все еще вызывают смех. Все в них вы- 
разительно: как сильно должна была действовать пьеса в свое 
время, когда все в ней звучало злободневио! Вот она. 5 сопиеа. 
которую необходимо приобрести и без которой нет комедии. 
Стендаль. Дневники (СС, т. 14, с. 53). Вечер прошел очень 
весело благодаря Карлвейсу, знаменитому «князю Орловскому» в 
рейнгардовской постановке «Летучей мыши» — благодаря щедрости 
его выдающегося комического таланта. -- Трудно передать. как я 
бываю благодарен за такие дары настоящей «их сотпса». Томас 
Манн, История Доктора Фаустуса (СС, т. 9, с. 345). 

Оноре Бальзак, Письма о литературе, театре н искусстве гра- 
фине Э.. (СС, т. 24, с 100); Он же Модеста Миньон (СС, т. 5, 
с. 390): Вальтер Скотт, Граф Роберт Парижский (СС, т. 20. с. 587). 

У соп5И@) ехрегз те гый зима Сила, лишенная разума, 
рушится от своей громадности сама собой. 

Гораций. «Оды», Ш, 4, 65—68: 

\1$ сопяШЕ) ёхрег$ шее гий за: 

Уит 1етрегайат 4 ацодие ргоуевит! 

шп таз: 19(ет) одеге утез 

Отпе пез апнто тоуётез. 

Коль разум чужд ей, сила гнетет себя, 
С умом же силу боги возносят ввысь; 
Они же неиавидят сильных, 

В сердце к делам беззаконным склонных. 


(Пер. Н. Гинцбурга). 


Деятельность метеоров в жизни и в искусстве начинается 
прямо с слепого разрушения Форм, прямо с «Кромвеля», «Гана 
Исландца»* и положенич ще Беаи ей (е а4»** или с Макара 
Алексеевича Девушкина и его жалоб на безжалостное, то его 
мнению, представление Акакич Акакиевича, и, как метеор. исчезает 
в воздухе. И память его погибе с шумом***. или, как говорит 
Гораций: м5 сопзЙ ехрегз той гий 5иа. А. А. Григорьев, 
Критические взгляды на основы, значение и приемы современной 
критики искусства (Литературная критика. М.. 1967, с. 143). В этом 
опаловом доме [баронессы Розенкампф] господствовала оппозиция. 
Все действия нового правительства были беспощадно порицаемы. 
Когда мы читали в «Лоитай 4ех БеБаз» о первых неудачах 
русского оружия в Польше, барон качал головой и говорил: 
вот видите, так и выходит, что Гораций сказал правду; «и5 
сопяй ехрегз тойе тий зиа». ЕВ. А. Бобров, Материалы к 


* «Кромвель» — историческая драма, «Ган Исландец» — роман Виктора 
Гюго. 
** Прекрасное — это безобразное (фр.). 
*** парафраза, «Псалтырь», [Х. 
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биографии В. С. Печерина (Литература и просвещение в России 
ХХ в. Казань, 1898, т. 1, с. 101. 


У 5 тегНае Сила инерции; косность, консерватизм. 


В пончтие экономических отношений включается далее и ге- 
ографическая основа. на которой эти отношения развива- 
ются, и фактически перешедшие от прошлого остатки прежних 
ступеней экономического развития. которые продолжают сохра- 
няться зачастую только по традиции или благодаря у5 тегиве, 
а также. конечно, внешняя среда, окружающая эту общественную 
форму. Ф. Энгельс - В. Боргиусу, 25.1 1894 (Соч., т. 39, 
с. 174). Вес, м5 тегиае пули, служит средством. которое своим 
сопротивлением силе пороховых газов сжимает пулю в продольном 
направлении и этим расширяет ее в стороны. Он же, История 
винтовки (Соч., т. 15, с. 216). Ее твещаний. хотя они и отлича- 
лись убедительностью. оказалось бы недостаточно дая того. чтобы 
преодолеть апатию и 5 Чтегиае ее брата, если бы она не 
подкренила своих аргументов. подверенув сомнению кредитоспо- 
собиость двух-трех купцов, с которыми он вел дела. Тобайас 
Смоллет, Приключения Перигрина Пикля (М.. 1955. с. 20). 

К. Маркс и Ф. Энгельс. Немецкая идеология (Соч.., т. 3, с. 178); 
Ф. Энгельс, Винтовки и стрельба из винтовок (Соч., т. 15, с. 286); 
Он же, Введение к английскому изданию «Развития социализма от 
утопии к науке» (Соч., т. 22, с. 318): Он же, Конституционный 
вопрос в Германии (Соч.. т. 4, с. 60); Кальман Миксат, Коми- 
татский лис (СС, т. 1. с. 372). 

\У15 таог Превосходящая сила. 

Так в римском гражданском праве называют внешнне факторы 
(например пожар, наводненне, землетрясение или другие стихийные 
бедствия), которые делают невозможным исполнение какого-либо 
обязательства. 

Существенное различие между элементами произносительно- 
слухового языкового мышления и его обнаруживания и между 
элементами  писанно-зрительного языкового мышления и его 
обнаружения сказывается в различии соотношения «депствующих 
сил» (побуждений. стремлений к выходу наружу) с хсловиями 
действительности. Влияние различных непреодолимых сил (55 тарог, 
Доксе таеиге) в этих двух областях языкового мышления далеко 
не одинаково. Бодуэн де Куртенэ, Об отношении русского 
письма к русскому языку (Спб., 1912, с. 31). 


\5 тефсаййх пабгае Врачующая сила природы. 

У15 ргобап@! Сила доказательства. 

\У5 тасса Трагическая сила, драматическая сила. 

Ср. У!$ сотЕса. 

\У15шт геребит При осмотре найдено. 

Формула протокола судебиого осмотра. 

Прошиь обратить внимание на этот отзыв. Он чвачется ех 
рготр!и. он не занесен в узит геремйит. он не подтвержден дру- 
гими экспертами. В. Д. Спасович, Дело об: убийстве Нины 
Андреевской (Соч. Спб., 1894, т. 6, с. 198). 

А. Ф. Коии, Из казанских воспоминаиий (СС, т. 1, с. 47). 

\У15 ипНа Югбог Объединенные силы мощнее. 

Ср. Ут! Би$ иптЕт$. 
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Вы напомнили мине о жестоком разобщении двух связанных 
между собою братств. губительном для них обонх. как и всякое 
разъединение, по старинной пословице: 5 ипиа Гогиог, и найдется 
немало представителей того и другого братства. которые способ- 
ны их совместить. Генри Фильдинг, История Тома Джонса 
Найденыша (Избр. произв.. т. 2, с. 325). 


\У5 уйай$ Жизненная сила. 
Термин идеалистической биологии. 


УНа ем (агб опра> (тж. Аг$ !опра, ума Бгеу15). 
Жизнь коротка. наука обширна (или искусство обширно). 

Из 1-го афоризма древнегреческого врача и естествоиспытателя 
Гиппократа (в переводе на латинский язык): УНа Бгеу!$, агз 
уего ЮпрРа, оссазю ашет ргаесерз. ехремеппа ах, ‘ш@сшт 
9Иейе. «Жизнь коротка. наука обширна, случай шаток, опыт 
обманчив, суждение затруднительно». 


Вот провожу Аз[ексея Аж{ексеевича]*, у которого я и теперь 
нахожусь, и распределю себе все часы дня с решением не отету- 
пать от программы. Иначе пропадают часы, а уйа Бгеуб. Оскор- 
бительно Бгем5. Н. П. Огарев-Е. Ф. Коршу. 28 187 
(Избр. соц.-полит. и филос. произв., т. 3. с. 415). Я совершенно 
чено понимал, каким опасностям подвергается его [С. А. Ниай- 
денова] дарование и какой трудный. можно сказать. мучительный 
путь ему предстоипе. Нет ничего опаснее неожиданных литератур- 
ных триумфов (впрочем, ие одних литературных). Ибо вообще 
йа Бгемб, агб отта. А. Р. Кугель, Листья с дерева (Л., 
1926, с. 77—78). 

Н. П. Огарев-А. И. Герцену. 21 [1845] (Избр. соц.-полиг. и 
филос. произв., т. 2, с. 358). 


УИае тарюта Наставница жизни. 

Си. Нузтог:а тарЕз{га ушае. 

Палацкий брал историю с ее практической стороны и был 
глубоко убежден в истинности Тацитовского** изречения, что 
история должна быть наставницею людей — упае тагята. В. Д. Спа- 


сович, Чествование памяти Палацкого (Соч. Спб., 1900, т. 9, 
с. 63). 


УИНае, поп 5споае 45сипи$ Для жизни, не для школы мы учимся. 
Источник — Сенека. «Письма». СУГ: Моп ущае, зе@ зсбое 
Ч1зснпи$. «Не для жизни, для школы мы учимся». 

— Упрек, обращенный Сенекой к оторвавшимся от жизни 
философам-доктринерам. приверженцам той или иной философ- 
ской школы. 

Цитируется обычно в форме Моп зспо|ае, зе4 уШае 
Ч: $ сртиз (см.). 


УЙНае затта ге зрет пбз уеа тсоваге опрат Непродол- 
жительность жизни не позволяет нам далеко простирать надежду. 
Си. РаШ14а тогз аеадцо ри! зат ребе... 


*А. и Тучков — отеп второй жены Н. П. Огарева, Н. А. Тучковой-Ога- 
ревой. 


** ошибка В. Д. Спасовича. 
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Уна 1Атрафа шайиие Передают светильник жизни. 
Лукреций. «О природе вещей», И, 77—79: 

Апрезсйпе аНае регё$, аНае пипийтеиг, 

[пдце Бгем зрайо пииапиг заесКа) апитапит 

Е! ацаз согзогёз уп! 1атрафа таит. 

Племя одно начинает расти. вымирает другое, 

И поколенья живущих сменяются в краткое время, 

В руки из рук отдавая, как в беге, светильники 

жизни. 


(Пер. Ф. Петровского). 


Любить красоту — значит стремиться к свету. Именно поэтому 
светоч Европы, то есть цивилизацию. несла вначале Грецич, 
которая передала его Италии. а та вручила его Франции. Ве- 
дикие народы — просветители! Ипа атрайа ггайипг. Виктор Гю- 
го, Отверженные (СС, т. 8, с. 81). 


Уна шсема, тог$ сегиута Жизнь неверна. но смерть как 
нельзя более достоверна. 


Едва он нашелся и, сведя концы с концами, вымолвил свое 
обычное: что поделаешь, все мы смертны, уйа тсепа, тогб 
сегиуйпа! и стал было переходить к долее содержательным 
фразам, которые привык произносить после похорон, приступая к 
вскрытию завещания, оставлениого покойником. как мисс Додз 
соблаговолила выступить в роли истолкователя собственных туман- 
ных речей. Вальтер Скотт, Сент-ронанские воды (СС, т. 16, 
с. 189—90). 


УНа тетовае Жизнь памяти — об истории. 
См. Нтзфтог:а таруз1га у!ае. 


Если «уйа тетопае» о замечательных людях наступает уже 
на краю их могилы, постепенно затем. по отношению ко многим, 
ослабевая, то «ших уегиан$» часто начинает светить гораздо 
позже -— и чем дальше, тем иногда ярче. А. Ф. Кони, Кон- 
стантин Дмитриевич Кавелин (На жизненном пути. Ревель — Берлин, 
1924, т. 4, с. 165). 


А. Ф. Кони, Нравственные начала в уголовном процессе (см. 
Н151ог!а тар1з$1га ущае); Он же, Спиноза в русском переводе 
(см. их уег!!а115$); Он же, Памятн Н. Н. Врангеля (см. Тез- 
1$ 1ет рогип). 


УИат ппрепдеге уего Отдать жизнь за правду. 
Ювенал, «Сатиры», ПУ, 1, 90—91: 


...М№ ес св егабь аш ИБега ро$$е! 
УегЬ(а) апитЁ рго{&гт(е) её уй(ат) нпрёпдеге чего. 
«Это не был гражданин, который мог бы свободно высказать 
слова своего сердца, готовый за правду отдать жизнь». 
— О Криспе — честном, но слабохарактерном советнике им- 
ператора Домициана. 


..если не писал, то, по крайней мере, министрам и любимцам 
их истину с улыбкой говорил. Выходите, любезные либералы, 
на чистое поле, и сразимся! Тогда я и себя выведу на чистую 
воду, и она не возмутится. Уйат (трепаеге уего, но по-своему. 
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А. И. Тургенев - П. А. Вяземскому, 7.У 1819 (ОАВ, т. 1, 
с. 229). Не случаен был выбранный Руссо девиз: «тиат йтрепаеге 
уего», не случайно было и заявление Толстого: «едииственный мой 
герой, который всегда был, есть и будет прекрасен, — правда». 
М. Н. Розанов, Руссо и Толстой (Л., 1928, с. 12). Никогда 
личные побуждения не оскверняли моего желания приносить пользу 
людям; это желание вложило мне в руки перо. и почти всегда 
я писал вопреки собственным интересам. Тйат птреп4еге уего — 
вот девиз, который я избрал, и чувствую себя достойным его. 
Читатель, я могу ошибиться сам, но не обманывать тебя по 
своей воле; бойся моих заблуждений, но не моих намерений. 
Жан-Жак Руссо, О театре (в кн.: Жан-Жак Руссо об ис- 
кусстве. Статьи, воспоминания, отрывки из произведений. М.-Л., 
1959, с. 211). «Ииат птреп4еге уего» — жизнь посвятить истине. 
Ювенал — Жан-Жак Руссо. Полезная ложь лучше бесполезной прав- 
ды. Французская народная мудрость. Лион Фейхтвангер, 
Мудрость чудака, или Смерть и преображение Жан-Жака Руссо 
(СС, т. 12, с. 121). 
Унатаие $66 (0) @ тер ара п гёби$ Пусть он живет 
под открытым небом, среди опасностей. 
Гораций, «Оды», Ш, 2, 1—6: 

АпРИ5(ат) апсе раирепёт рай 

Воразшиз астр шИша риег 

Соп@зсат & Раг оз Ёегос!5 

Уехе! едиё$ тешиёпаи$ Ваза 

Унатаие заб Чо) 6 тер ара 

т тебиз. 

Военным долгом призванный, юноша 

Готов да будет к тяжким лишениям; 

Да будет грозен он парфянам. 

В бешеной схватке копьем подъятым. 

Без крова жить средь бранных опасностей 

Он пусть привыкнет. 


(Пер. А. Семенова-Тян-Шанского). 
В этой оде, обращенной к римскому юношеству, Гораций 


говорит о лишениях и опасностях лагерной жизни как о 
средстве воспитания в молодом человеке качеств доблестного 


гражданина. 
Кто желает, чтобы его сын вырос настоящим мужчиной, 
тот должен понять --, что тут хочешь не хочешь, а нередко 


приходится поступаться предписаниями медицины: упатдие зи о 
теркх ава’ т тефих. Недостаточно закалять душу ребенка; 
столь же необходимо и закалять его мышцы. Мишель Мон- 
тень, О воспитании детей (Опыты, кн. 1, с. 196). 

УНа пота Бгеу5 е5ё Жизнь наша коротка. 

См. Саидеати$ ЕВ иг. 


Пожалуй, скоро и рука повиноваться перестанет...— заметил 
он как бы про себя.— Впрочем, иногда и с одним кусочком 
легкого можно протянуть до вечера... И Емельянов попробовал 
было запеть «Ипа помга Бгем5 ей», но у чего ничего не вышло. 
а только болезненно зашуршало что-то в груди. Доктор безна- 
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дежно махнул рукой и в изнеможети откинул голову на подушку. 
И. В. Омулевский, Шаг за шагом (М., 1957, с. 409). 


УНа чте Бега, п Жизнь без свободы — пичто. 


Я не могу оправдать какое вы то ни было убийство. Я осуж- 
Оо побос убийство. Но самый страшный тошица тот, кто 
убивает свободг. Тиа хте Пфеише, п. Ромен Роллан. 
Против итальянского фашизма (СС. т. 13, с. 122). 


Ува о перобо Фесипепёа зип Пороки праздности необхо- 
лимо преодолевать трудом. 

Сенека, «Письма». 1.\1. 

Болынинству умов, чтобы встрепенуться и ожить, нужны 
повые впечатления; моему, однако. они больше нужны для того. 
чтобы прийти в себя и успокоиться. па ой пегоно Шусинена 
хипГ, ибо его главнашиее и наиболее ревностное занятие — самопозни- 
ние. Мишель Монтень. О трех видах общения (Опыты, 
кн. 3, ©. 46). 

Уати$, теа 1.65Ы(а), ащи(е) атетиз Будем жить и любить. 
моя Лесбия. 

Кагулл, У, 1. 

Будучи исключена из той сферы. в которой царит гармония 
физических. умственных и нравственных начал. она [.подбовь] про- 
онла себе доступ в сферу пизшую. в сферу преобладающей. хотя 
и ие исключительной чувственности. Здесь мы встречаем ее во 
вею эпоху процветания лирической поэзии в Риме. начипая Катул- 
човым  Итатих теа Геза, ащие атетиху и коичач последней 
действительно поэтической поэмой Рима, «Всенощиой Венеры» с 
ее слидострастным припевом: сгаз ате, дш о пипдиат  атауи, 
фидие ататй, стах атег. Ф. Ф. Зелинский, Античная гу- 
манносгь (Из жизни идей, т. 3, с. 218). 


Ума «Да живет», да здравствует: иногда — ура!: противон. 
регеат. 

Сенат (т. е. восемь стариков) прокричали улаг. Петр отвечал 
речью гораздо более приличной и расскдительной. чем это все 
торжество. А. С. Пушкин, История Петра (ПСС, т. 9, с. 414). 
Гпии! Полиции нет: она присоединена к министерству внутренних 
деь, коего управляющим граф Кочгбей. А. И. Тургенев — 
П. А. Вяземскому, 5.ХТ 1819 (ОАВ. т. 1, с. 346). Когда кон- 
чилея диспут и граф Строганов поздравил Грановского, раздались 
«Итаг!», «Итаг!», продолжавиишеся с четверть часа. А. И. Гер- 
цен, Дневники, 23.1 1845 (СС. т. 2. с. 406). 


Ума асадепиа, мууапё ргое$0гез Да здравствует университет, 
да здравствуют профессора. 

См. Саидеатиз$ ЕВЁиг. 

А мне что пришло на мысль, господа! — предложил Положи- 
лов, — давно мы не певали «Саидеатих». Возьмемтесь-ка дружно 
за руки и помянем нашу молодость!’ Взчлись за руки и с увле- 
чением грчнули первую строфу всем дорогого канта. Но когда 
дошла очередь до «Итаг асацетиа», то усумнились. Какая академия? 
что сие означает? В каком смысле «оное» понимать надлежит? 
И что сим достигается? М. Е. Салтыков-Щедрин, Круг- 
лый год. (СС, т. 13, с. 960). Они искали знакомых. Но никого 
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не попадалось. А пить надо! Без питья снаиком трудно было 
бы оставаться.— Господа! Ига! асайениа! Позвольте предложить... 
Их остановил г выхода в коридор совсем не «академический» 
лужчина... Он держал в руке стакан вина... П. Д. Боборы- 
кин. Кигай-горол (М., 1960, с. 252). 

В. А. Соллогуб. Два студента (эпмераф) (Соч. Спб.. 1855. т. 1. 
с. 495). 


Ума стезсаь Погеае Пусть живет, растет. процветает. 


Если б мне сказали: выбирайте междг прежним кашинским 
уездным стдом и нынаиним кашинским окргисным судом. ч, не 
задумываясь. крикнул бы последнему: миг. стезси ег Погеи. 
М. Е Салтыков-Щедрин, Современная идиллия (СС. т. 15, 
с. 228). Еще одну? — предложил Арнас Арнэус.— Бог да вознаградит 
вас за вашу доброту к беднякг из Гриндавика.— сказал секре- 
тарь.— Итаг. сгезсай. Погеаг...— сказал Ариэус, подняв руки. пока 
секретарь пил. Халлдор Лакснесе, Исландский колокол 
(М., 1963, с. 294). 


Ума уосе «Живым голосом». #1. е. в устном разговоре. 
Ср. Утуа уох. 


Я буду очень рад видеть вас в моей ричмондской пустыне 
и продолжать чта уосе наши споры. если будет у вас такое 
желание. А. И. Герцен — Т. Карлейлю, 14ЛУ 1855 (СС, т. 25, 
с. 258). Носкорей приезжай. ибо скоро кто-нибудь настояний 
приедет и гораздо лучше знать от тебя. что и как. и все 
устроить Ума уосе. Н. П. Огарев — А. И. Герцену и Фепик- 
су. ТУТ 1863 (Избр. соц.-полит. и филос. произв., т. 2, с. 484). 
Даже двухчасовая длина лекиии не вызывала видимой скуки. и 
чтение дослушивалось внимательно до конца. При этом непременио 
соблодалось одно условие речи — говорить "та тосе. а отнюдь 
не читать. И. И. Янжул, Воспоминаиия о пережитом и ви- 
денном в 1864—1909 гг. (Спб., 19. т. 2. с. 172). 


Ума уох «Живой голос», устная речь. 

Плиний Младший, «Письма», И. 3: Гереп@ зетрег 
оссазю ез аи@епаЁ поп зетрег. Ргашегса тийо та, ш уц2о 
@сНиг, муа уох а@йси. «Всегда есть возможность читать, но не 
всегда — возможность слушать. К тому же живой голос гораздо 
сильнее, как говорится, трогает». 

Ср. Утуа ухосе. 


Записка Д. А. Ровинского [об учреждении суда присяжных] 
особенно интересна в том отношении, что ой в качестве юрис- 
та-практика превосходно зиал истинное положение правосудия на 
Руси до 1864 г. и хорошо понимал, в каких изменениях оно 
панболее нуждается. В работах его всегда более обращает на 
себя внимание та жизненная. исключителыю практическая точка 
зрения (в других записках не мало места отводится и теоре- 
тическим соображениям), которой ои дорожит. Это, так ска- 
попь, живой пульс, Ута тох действительности. Г. А. Джан- 
шиев, Осиовы судебной реформы (Сборник статей. М.. 1914, 
с. 79). 

Ума ох ай репик «Живая речь питает обильнее», устпо из- 
ложенное более успешно усваивается, чем написанпос. 
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Без сомнения, самой подходящей формой для передачи исторни- 
ческих событий будет живой. устный рассказ, потому что только 
в такой форме историч скорее всего может возбудить интерес 
в учащихся и подействовать на их гм и чувство. Ита ъох 
аш ретиз. ЖМНП, 1908, июль, ч. ХМ, с. 29. 


Упуеге е5ё сориаге «Жить — значит мыслить». 

Девиз Вольтера. 

Цицерон, «Тускуланские беседы». У. 38, Ш!: Апипо ти$ 
110415 уагзаие Ч@есат! Нсег --. Еодиог епип 4е 4досю Котшше 
её еги@Но, сш \муеге езё сорНаге. «Наслаждаться умственно можно 
многими и разнообразными способами. Я говорю о человеке разум- 
ном и образованном, для которого жить значит мыслить». 

Ср. СорЕто, егро зим. 

У!пуеге е5ё тИНаге Жить — значит сражаться. 

Сенека, «Письма», ХСУТ. 5: Ушеге, пи ГасЙь шИнаге е%. 
«Жить, мой Луцилий, значит воевать». 

Есть, однако. характеры. до конца остающиеся верными себе, 
уменицие отдавать себя всецело и бесповоротно служению излюб- 
ленной идее, обладающие закалом для борьбы за нее и способно- 
стью проводить ее в жизнь. Людям, владеющим таким характе- 
ром, свойственно то, что французы называют езри! 4е сотВаш- 
16*. Они на своем житейском пути осуществляют завет Сенеки: 
«Игеге ет тИпаге». А. Ф. Кони, Пирогов и школа жизни 
(СС, т. 7, с. 200—201). Существует одвочкий взгляд на само- 
убийство, совершаемое сознательно и без всчких признаков органи- 
ческого душевного расстройства. Одни видят в нем исключительно 
малодушие, вызываемое отвращением к жизни и страхом возмож- 
ных в ней и даже вероятных испытаний, ввиду отсутствия 
или непрочности так называемого «личного счастья»; другие, 
напротив, считают его проявлением силы характера и твердой 
решимости. В действительности оба эти взгляда по-большей части 
применимы к одним и тем же сарчаям: мысль о самоубийстве. 
в своем постепенном развитии, в целом ряде случаев есть про- 
явление малодушия и отсутствия стойкой воли к борьбе с тя- 
желыми условиями существования. «Итеге её типаге»,— говорит 
Сенека. Он же, Самоубийство в законе и жизни (СС, т. 4, 
с. 480). В своих любимых героях он больше всего возвеличивал 
их воинствениость --. У каждого из них один и тот же для него 
Орагоценный девиз: Игмеге её тИиаге («жить — это значит вое- 
вать»), и он восхищался ими потому, что они воители. Каждый 
из прославляемых им персонажей встречает на своем жизненном 
поприще какое-нибудь, казалось бы, непреодолимое зло, которое ему 
надлежит одолеть. К. И. Чуковский, А. Ф. Кони (СС. М., 
1965. т. 2, с. 258). Смерть долее отвратительна. медленна и 
тягостна в постели, чем па поле битвы, лихорадочное состояние 
или всевозможные катары так же мучительны, как рана от арке- 
бузного выстрела. Тот, кто способен стойко переносить злоклю- 
чения нашего повседневного существования. не имеет нужды усилие 
вать свое мужество, берчсь за оружие. Иуеге, тё Гис. тийаге 
её. Мишель Монтень, Об опыте (Опыты, кн. 3, с. 395). 

А. Ф. Кони, Памяти А. П. Философовой (СС, т. 7, с. 332). 


* боевой дух, боевой задор (фр.). 
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Утеге тетепо Ся. Мешепео угуеге. 


Вчера получил весть 0 кончине Михайли Федоровича Орлова. 
Горе и пуще бездейственная косность подъедает геркулесовские 
силы, он. верно. прожил бы еще лет 25 при других обсточтель- 
ствах. Жаль его -- Метето топ в одном отношении и збуеге 
тетепго в другом. А. И. Герцен, Дневник, 26.1 1842 (СС, т. 2. 
с. 200. «Нитапиах, питатога»* раздавалось со всех сторон. и 
человек чувствовал, что в этих словах. взятых от земли. 
звучит утеге тетето. идущее на замену тетето топ. что ими 
он живыми узами соединяется с природой. Он же, Письма об 
изучении природы (СС, т. 3. с. 232). Только жизнью может быть 
оправдана смерть. Пусть же жизнь каждого из нас будет таким 
оправданием, пусть будет наша жизнь чркой, красочной, широкой — 
и тогда вопрос о смысле жизни дудет решен в самой жизни, 
в вечно текучей действительности. Для этого надо каждую ми- 
нуту, каждый миг отвечать на призыв жизни. на тот ее 
призыв, который Герцен выразил словами: иуеге тетепго. Р.В. Ива- 
нов-Разумник, А. И. Герцен (Пг., 1920, с. 185). 

Иван Франко, Умеге тетепо (заглавие стихотворенич) СЕ. т. 7, 
с. 30). 

УМИ зи ресюге уШпи$ Живет в груди рана. 

Вергилий, «Энеида». ПУ, 67. 

См. ЕзЁЕ то!!1$ ПНашта шеди!1а$ 

1п1егеа, ег ас ит уу! зи Б рестоге уц!пи5. 


Вокруг решения присяжных заседателей загорелась страстная 
полемика. вызванная -- причинами, лежащими в общественном 
строе... И я стал получать ругательные письма самого злобного 
содержания, причем, судя по стилю, иногда по несколько штук 
их подряд исходили от одного и того же лица. которому. 
очевидно, доставляло особое удовольствие делиться своим негодова- 
нием с почтальонами и швейцарами. Я был молод. впечатлителен 
и еще недостаточно «обстрелчи» в общественной деятельности, 
и всч эта травля против менч. суда и присяжных действовала 
на меня удручающим образом. Но и теперь, через пятьдесят лет, 
я не могу без грусти вспоминать о том ослеплении. в которое 
вводилось по рядовому, в сущности, делу общественное мнение. 
Ими зи реслоге ушпиз! А. Ф. Кони, Приемы и задачи про- 
куратуры (СС, т. 4, с. 169—70). Он [В. С. Соловьев] чувству- 
ется еще таким близким, таким 00 боли живым в памяти 
всех, кому он был «сотрудником жизни», что, созпавая тяжесть 
удара. нанесенного его смертью. теперь едва ли даже возможно 
оценить вполне размер и значение понесенной русским обществом 
в лице его потери. Или зиБ ресоге ущтиз! И невозможно 
вполне объективно говорить о своеобразной и исключительной лич- 
ности Соловьеви. не отходч от ее ярких красок на большее. 
чем нише, расстояние. Он же, Владимир Сергеевич Соловьев 
(СС, т. 7, с. 335—36). 


А. Ф. Кони, Памяти Александра Дмитриевича Граловского (Очерки 
и воспоминания. Спб.. 1906, с. 270): Он же. Душевнобольные (На 
жизненном пути. Берлин Ревель. [1922]. т. 1, с. 428); Ои же, Приемы 


* человеческие интересы, ближе к человеческим ингересам (лат.)-. 
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и задачи обвинения (На жизиенном пути. Берлин-Ревель, [1922], т. 1, 
с. 147—48). 


«У 05 у0со,> Стомиоз рапро,> (ИНрига [тапро) Зову живых, 
оплакиваю мертвых, сокрушаю молнии. 

Эниграф к стихотворению Фридриха Шиллера «Песня о 
колоколе», воспроизводящий надпись на колоколе. 

А. И. Герцен и Н. П. Огарев взяли начало этого выражения 
эпиграфом к газете «Колокол», издававщейся в вольной русской 
типографии в Лондоне. 


Может, вам страшно?.. Ну, так переходите к нам, место 
есть. С народом пе погибнете. народ примет вас и старого не 
помянет... Оставыпе мертвым хоронить мертвых... Их не воскре- 
сите... Их можно только оплакивать, звать надобно живых, 
мы и зовем вас... Откликайтесь же — есть ли в поле жив чело- 
век? Ипо5 уосо! А. И. Герцен, Момио$ рапго (СС, т. 16, 
с. 8). Еще раз повторяем воззвание Герцена. что мы зовем 
живых: 9105$ 00! Н. П. Огарев, Будущность (Избр. соц.- 
полит. и филос. произв., т. 2, с. 237). Нельзя создать любовь 
из ничего, из ничего только бог творит. «Отцы, не огорчайте 
детей своих», — пишет из пламенеющего любовью сердца своего 
апостол. Не ради моего клиента привожу теперь эти святые слова, 
а дая всех отцов вспоминаю их. Кто мне дал эту власть, 
чтоб учить отцов? Никто. Но как человек и граждании взываю — 
%1705 7060. Ф. М. Достоевский, Братья Карамазовы (ПСС. 
Л., 1976, т. 15, с. 169-70). Начиная «Колокол», Герцен поставил 
эпнерафом к нему бодрые слюва: умо$ уосо. И первые годы 
борьбы нод знаком этого громкого «призыва живых» силы росли, 
росю и зиприлось движение, все крепче и уверениее становилось опо 
на револнииюнный путь --. Со времени польского восстания 1863 г. 
-- русское «тоеральное» общество с ужасом открещивается от 
идеи «справедливости» во имя идеи цельности «отечества»; ре- 
волюционные силы раздрюблены и разгромлены. «Колоколу» прихо- 
дитеч пе только «звать живых», но и «оплакивать мертвых». 
Ило$ тосо, тото$ рапво чвачется печальным эпиграфом «Колокола» 
во вторую половину его существования. Р. В. Иванов-Разум- 
инк, А. И. Герцен (Пг., 1920, с. 144—45). Шевченко, возвращав- 
шийся из солдатской неволи, в Нижнем Новгороде впервые увидел 
«Полярную звезду»: — Обертка. ню есть портреты первых наших 
апостолов-мучеников, меня так тяжело, грустно поразили, — го- 
ворил он, что я 090 сих пор еще не могу отдохнуть от 
этого мрачного впечатленич...» Под изображением пяти казнен- 
ных великий Тарас увидел плаху и топор. Он воспринял их как 
снмвол народного отмщения. И негодующая муза его клеймит 
царей и даже самого бога, покровительствующего им. Герцен 
развернул революционную агитацию. Вскоре зазвучал его зна- 
менитый «Колокол» со страстным эпиграфом «Ито$ тосо — 
«Зову живых!» Своей судьбой гордимся мы (Смена, 21 декаб- 
ря (1975 г.). 


Ухегиие «Они прожили», т.е. их уже нет (в живых). 

Формула, которой римские власти объявляли народу о казни 
государственных преступников (напр., консул Цицерон — о казни 
участников заговора Катилины). 
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Восстание подавлено. Ламартин*“ прошел по сцене с своим 
«Ихегии», — декорации меняются. Площадь покрыта трупами. из- 
дали зарево. умирающие в судорогах смерти лежат междг мерт- 
выми. умершие покрыты окровавлеиными рубищами... А. И. Гер- 
цен, Былое и думы (СС, т. 10, с. 237). 

Ух@) её диёп дефегае согойт Гогейла регё2? Я прожила (прожил) 
жизнь и прошла (прошел) путь, который назначила мие сульба. 


Вергилий, «Энеила», ЛУ, 653— 54: 
Ух) ©! диёт Чефегае сигзит Гогипа регёрл: 
ЕЁ пипс шарпа те! зи 6 газ Фи ипаро. 
Прожита жизнь и пройлен весь путь, что сульбой 
мне отмерен. 
В царство подземное я нисхожу вепичавою тенью. 


(Пер. С. Ошерова). 


— Предсмертные слова Дидоны. которая кончила жизнь 
самоубийством после того, как Эней, нокинув ее, отплыл из 
Карфагена. 


Я никогда не загадываю больше, чем на год вперед. ин думат 
тогда только о том. как бы закончить свон дни; ч гоню от 
себч всчкие новые надежды. не затеваю никаких новых дел, нро- 
щаюсь со всеми покидаемыми мною местами н ежедневно рас- 
стаюсь с тем, что имею... Им @ диет ЧеЧегае ситунт Донипа 
регеят. В конце концов, единственное облегчение, даваемое мне ста- 
ростью, состоит в том, что она убивает во мне многие желания и 
стремления, которыми полна жизнь: заботу о делах этого мира, 
о накоплении богатств, о величии. о расширении познаний, о самом 
себе. Мишель Монтень, Всякому овощу свое время (Опыты, 
кн. 2, с. 443). Арманс всегда внушала мне робость. Подходя к ней. 
я чувствовал себя так, словно представал перед властительницей 
моей судьбы. Мне следовало обратиться к опыту; следовало вспом- 
нить то. что я не раз видел в свете, и тогда я правильнее 
судил бы о тех качествах, которыми светский человек может 
пленить двадцатилетнюю девушку. Но теперь поздно думать об 
этом, — грустно улыбаясь прервал себя Октав.— Жнзнь мол кончена. 
ИхЕ е! чиет ЧЦеегой снизит Дотмипа регевт. Стендаль, Арманс 
(СС, т. 4, с. 180—81). 

Уосез, ргаеегеадие И Голоса (т.е. звуки) и ничего более. 

См. ЗипЕ уегба её уосез, ргаейегеадие п! 11. 


Не знач истинной мелодии, они [музыканты] с завидной лег- 
костью умножали бы мелодические партии. смело называя этим 
именем все что угодно, вплоть д0 генерал-баса н, ничтоже сум- 
нящеся, сочиняли бы в унисон с ним сольные партии для бари- 
тонов. заглушая все в целом некиим подобием аккомпанемента, 
чья так называемая мелодия не имела бы никакой связи с ме- 
одией вокальной партии. Где бы они ни увидели ноты, они 
находили бы мелодию, потому что и на самом деле их мелодия 
была бы всего лишь рядом нот, «уосез, ртаеегеидие пи». Жан- 


* Ламартин, Альфонс (1790— 1869) — французскнй поэт-романтик, политиче- 
ский деятель, историк, дипломат, идеолог либеральной буржуазин. 
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Жак Руссо, Письмо о французской музыке (Избр. соч., т. 1, 
с. 183). 


Уеп$ поеп$ (тж. Моеп$ уоеп$) Волей-неволей, хочешь не 
хочешь. 


На основании -- отчета. сделанного Феттером, Мадзини. после 
того как он так громко и так глупо поносил Францию, убеп$ 
по[епз должен был снова предоставить инициативу старому Вави- 
лону. К. Маркс, Действия Мадзини и Кошута (Соч.. т. 8, с. 383). 
О. Эвальд в книге. посвященной разбору учений Авенаригса: «Творец 
эмпириокритицизма» уб[епу-пофеп$ осуждает себч за солипсизм. 
В. И. Ленин, Материализм и эмпириокритицизм (ПСС, т. 18, 
с. 93). Ни одной иоты из вашей [Н. П. Огарева и М. А. Ба- 
кгиина] программы не осуществится в два, три поколенья. Зачем 
же вы только ругаетесь над людьми. действующими настоящими 
орудиями — в настоящее время? Под этими орудиями разумею 
не пис-конгресс в Лозанне — а всю политическую агитацию, которая 
очень сильна и уету пойеиу имеет в себе социальные элементы. 
А. И. Герцен -— Н. П. Огареву, 5.(17.1Х 1869 (СС, л. 30, ч. 1. 
с. 195). Дворовый человек -- чистил ножи, подавал тарелки, топил 
печи —и во всем этом видел не что иное. как заурядное испол- 
нение той обязанности, которую уфепз-пой ету он выполнять дол- 
жен. М. Е. Салтыков-Щедрин, Итоги (СС, т. 7, с. 454). 
А между тем публику потчуют этими скандалами, и она уо- 
[еп5-пойеп$ узнает факты, непонятные для нее и вовсе неинтерес- 
ные. Д. И. Писарев, Схоластика ХХ в. (Соч., т. 1, с. 102). 
Пишу я вообще мало, компактно (не более 10 листов в 200 
при счастливых условиях. обыкновенно же не более 5-7), и по- 
тому ущепз-пету приходится брать подороже. А. П. Чехов -— 
Ф. Д. Батющкову, АУ 1897 (СС. М., 1964, т. 12, с. 147). 

Н. Г. Чернышевский. Журналистика (СС, т. 16 (доп.), с. 37); 
Г. 3. Елисеев — М. Е. Салтыкову-Щедрину, 24.У 1884 (в ки.: Письма 
Г. 3. Елисеева к М. Е. Салтыкову-Щедрину. М., 1935, с. 143): А. П. Че- 
хов, Мои жены (Письмо в редакцию Рауля Синей Бороды) (ПСС и 
писем., т. 4. с. 28); Он же-А. С. Суворину. 9.УТ 1888 (ПСС и 
писем. Письма, т. 3, с. 224); Он же- Ал. П. Чехову, 4. ПУ 1893 
(там же, т. 5, с. 198); А. Ф. Кони- А. А. Шахматову, 5.1Х 1902 (СС, 
т. 8, с. 187); Он же-Б. Н. Чичерину, 30. ХПИ 1903 (СС, т. 8, с. 201). 

Учещет фисипе Габа, пыетет ‘таний Сл. ОисиоЕ уо|еп(ет 
Гата, по!епет (гавопЕ. 

Говетет 4исит Гиа, поетет атавипи.— по-русски это значит. 
примерно: сознательный политик идет впереди событий. несозна- 
тельного они волокут за собой. Большевики месяцами, если не 
год уже. настаивали на неизбежности боевых соглашений имен- 
но с революционной демократией и на важности боевого сближенич 
пролетариата именно с передовым крестьчнством. Роспуск Думы 
заставил встать на этот путь, причем менышевики -- оказались 
неготовыми, «влекомыми», против их воли и вопреки их сознанию, 
«неожиданным» поворотом событий. В. И. Ленин, Политический 
кризис и провал оппортунистической тактики (ПСС, т. 13, с. 362). 
Единство с оппортунизмом есть единство пролетариата со своей 
национальной буржуазией, ти. е. подчинение ей, есть раскол интерна- 
ционального революционного рабочего класса. Это не значит. чтобы 
был желателен или хотя бы лишь возможен немедленный раскол 
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с оппортунистами во всех странах: это значит, что он истори- 
чески назрел. стал неизбежен и прогрессивен. необходим для рево- 
люционной борьбы пролетариата. что история, повернув от «мир- 
ного» капитализма к нмпериализму, повернула к такому расколу. 
Гетет Чнсит Геаа. поетет атайит. Он же, Оппортунизм и 
крах И Интернационала (ПСС, т. 27, с. 105). Мы никогда не 
сомневались. что знамя, поднятое нами, и сприведливо и народно; 
но мы не ожидали в таком скором времени таких почетных 
союзников, как «Ге Мог4»*, международный журнал. и. следователь- 
но, независимый от русского правительства, и как само русское 
правительство, независимое и уже, конечно, не закупленное «Мог4»ом. 
Но такова сила правды. Гоетет аиси, петет атайи**. А. И. Гер- 
цен, Че Мог4» и Ш Т2аг за землю и волю (СС, т. 18, 
с. 102). «Успокойтесь,— сказал мне сам архиерей,— я поговорю с 
вашим священником и постараюсь убедить его. Если состочние 
больного препчтствует, мы охотно возьмем на себя спасение 
его души — церковь уетет 4исй. петет атайи. Скажите вашей 
доброй супруге, что я молюсь за пего... чтоб и она молилась, 
скажите. что я посылаю ей пастырское благословение и очень ценю. 
что в наш суетный век она прибежна к храму господню. 
Вклады ее мне известны, и также то, что ее место в церкви 
редко бывает пусто в воскресные дни». Он очень... очень милый 
человек.— А хорошо, — сказал я ему,— что ваш батюшка не будет 
присутствовать на своих похоронах***. А. И. Герцен, Доктор, 
умирающий и мертвые (СС, т. 20, с. 543). 

В. И. Ленин, Оппортунизм и крах И Интернационала (ПСС, т. 27, 
с. 121). 

Умел@ поп Я шина Нет обиды изъявившему согласие. 

Одно из положений римского права, по которому какое-либо 
действие. совершенное с согласия потерпевшего, не признается 
правонарушением и потому потерпевший не имеет права обжало- 
вать такое действие. 

Дигесты, ГУП, 10, 1. 


Кто из них захотел бы содействовать раскрытию интимной — 
хотя бы самой безукоризненной — жизни женщины семейной, благо- 
родной? Гыепи поп Ди трита — «при согласии человека нет ему 
обиды в ваших поступках с ним». Нет, вы обчзаны вырвать 90 
из рук желающего отравиться. а тут от вас требуют, чтобы 
вы подали рюмкг. из которой он желает выпить его. Н. Г. Чер- 
нышевский, Повесть в повести (СС, т. 12, с. 163). В деле 
[о подлоге завещания] не было действительно пострадавших 
от преступления и ввергнутого в нищету или тяжелое ма- 
териальное положение, так как та спутница жизни Белчева, 
которой он несомненно собирался оставить часть своего имущества, 
признавала себя совершенно удовлетворенной и обеспеченной сделкой 


* Герцен отвечает здесь на помещенное в журнале «Ёе Мог» письмо, 
в котором говорилось, что нельзя приписывать Герцену девиз Земля 
и Воля. так как выраженная в нем идея на практике приложена 
царским правительством «в пределах права и порядка». 
** Герцен употребил здесь ед. ч., по согласованию с подлежащим — 
«сила правды». Мн. ч. дисит ц табоп( зависит от аа. 
*** Речь идет о церковных похоронах человека, завещавшего похоронить 
его по гражданскому обряду. 
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с Маясниковыми. доказывая своим поведением во времч тяжелого 
допроса на суде, что уофепй поп [и трима. А. Ф. Кони, 
Приемы и задачи прокуратуры (СС, т. 4, с. 168-69). Одно из 
двух. Или остановленный вами преступник еще не утратил чело- 
веческих чувств и тогда он. разумеется, дудет только благодарен, 
что его вовремя избавили от ореха. не менее благодарен, чем 
хтопавший за то, что его вытащили из воды, и. значит. в этом 
случае насилие, которому он подвергся, совершилось с его собствен- 
НОго молчаливого согласия н право его нисколько не нараччено, 
так что тут и не было собетвениа никакого насилич, так как 
уфет! поп п тута. В. С. Соловьев, Оправдание добра 
(СС. Спб., 1913, т. 8, с. 351).— Признаться. — говорит защитник, — 
я уже слышал, что вы и ваши товарищи решили вести процесс. 
так сказать. с развернутыми партийными знаменами, -- не прнетс- 
кач их перед тяжестью угрожающего наказания.— Вы получили 
такую ниформацию! Что же, мне остаетея подчиниться. Обви- 
няемый — хозчин своей участи. Как говорится, уфепй поп 
има. Рыцарь Евграфыч (Огонек, 1963, № 31, с. 13). 


Уоитша$ рорийЁ зиргета 1ех Воля народа — высший закон. 
Парафраза, см. За\!и$ рори!! зиргета 1ех. 


Раз поставив себе известную цель,— именно достижение такого 
порядка вещей, при котором получило бы полное признание и при- 
менение старое правило уофитах роршЁ! зиргета {ех езр, Макиавелли 
не пренебрегал никакими уже средствами, ведущими прямо или 
косвенно к этой цели. П. Н. Ткачев, Рецензия на книги Ю. Жу- 
ковского «Политические и общественные теории ХУ в.» и «Прудон 
и Луи Блан» (Избр. соч. на соц.-полит. темы, т. 1. с. 71). 


Учипеа$ гер5 зиргета 1ех Сл:. Вер!$ уо|!иптаз зиргета 
Тех. 


В Германии Гельвеция ославили еще больше, чем Ла-Меттри, 
хотя последний был не менее «опасным». Но покойному его вели- 
честву Фридриху Великому благоугодно было произнести о нем 
после его смерти несколько благожелательных слов. А ведь ъо- 
ита5 гей!5 зиртета 4ех. немецкие ученые знают это лучше, чем 
что-либо другое, и именио попюму, что они ученые. Г. В. Пле- 
ханов, Очерки по истории материализма (Избр. филос. произв., 
т. 2, с. 80). 


\У0$ еро! Я вас! См. Оцо$ еро. 
\У65 ехетрайа Стдеса посигпа уег$ме тапа, уегзме, @йгпа. 


Листайте греческие образцы и ночью и днем. 
См. Мос(игпа уегзайе тапи, уегзайе Ч:агпа. 


Убзпе уе Ш ап шё гериаг(е) ега дш@фуе Гегае Рогз, УйчиКе) 
ехречатиг Испытаем же доблестью — вам или мне назначит пра- 
вить владычица судьба. 

Энний, «Анналы» (в цитате у Цицерона, «Об обязаннос- 
тях», [, 12, 38) — слова эпирского царя Пирра, обращенные к 
римскому военачальнику. 


Ахейцы, рассказывает Полибий, презирали обман и никогда не 
прибегали к нему на войне; они ценили победу только тогда, 
когда им удавалось сломить мужество и сопротивление непричте- 
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яя --. ГКозие у@И ап те гевпаге ета дшауе реги! Рогух уше ех- 
ремитиг. Мишель Монтень, Должен ли комендант осажден- 


ной крепости выходить из исе для нерсговоров с противником? 
(Опыты. кн. Ь ©. 33). 


\05 поп уоШ$ Вы, но не для вас. 
Си. ЗС уоз. поп у0615. 


Быть производительным рабочим, это — несчастье. Производи- 
тельный рабочий, это — рабочий. производящий чужое богатство. 
Его смцествование имеет смысл аниь постольку, поскольку он 
с покит таким орудием производства чужого богатства. Поэтому, 
если то же самое количество чужого богатства может быть 
создано меньшим числом производительных рабочих. то вполне 
уместно устранение изнаиних производительных рибочих. 10$ 
поп зоб. К. Маркс, Теории прибавочной стоимости (1У т. «Ка- 
питала») (Соч.. т. 26, ч. 1, с. 213). 

\д5. о равтс к запри 5, диоз умеге раг © 

Оссрит саесд, розйс(ае) оссштгие зАппае 

А вы, пагрициаиская кровь! Вы. которым суждепо жиь 
со слепым затылком. оглянитесь на ле издевки. что сзади вас. 

Персий, «Сатиры». 1. 61 (Пер. Н. Благовещенского). 


Этот помешанный на своем аристократизме маннак [граф 
Панин], бросач кругом презрительные взоры. и не подозревал, 
какое смехотворное впечатление производило его падхтое салодо- 
вольство. так ядовито осмечниое еще Перснем: Кох. в ратеи$ 
запри!5. 4нох у’еге раг ес. ме. Г. А. Джаншиев, Освобож- 
чение крестьян (Эноха великих реформ. с. 6. Мме довелюсь 
как-то паблюдать г себч дома. как один из друзей. встретившись с 
подобным педаитом. прииялсч. развлечения ради. подражать их бес- 
санысленному жаргону. напизывал без всякой свчзи гченейшие слова. 
нагромождая одно на другое и сипиь время от времени вставляя 
выражения, относящиесч к предмету их диспута. Целый день 
заставлча он этого дуралеч, вообразившего, будто ои отвечает 
на возраженич. которые ему делают. вести нескончаемый спор. 
А ведь это был человек высокотченый, пользовавшийся известность» 
занимавший видное положение. Ко$. о ратаиу запишу. Чиох уттеге 
раг ея осари! саесо, розйсае осситие хаппие. Мишель Монтень, 
О исдантизме (Опыты, кн. 1, с. 178). 


Уонип зерагабит Особое мнение. 

К 6 23 «из числа доцентов правом голоса пользуются только 
занимающие отдельные кафедры» следовило бы прибавтть: «а не 
занимающие отдельные кафедры имеют право подавать отдельные 
мнения (тоит хератацт), которые. во многих сатчачх. несмотря 
на то, что доцент не занимает отдельной кафедры. могут иметь 
более или менее важное значение. зависящее от личности подающего 
чнение». Н. И. Пирогов. Замечание на нроект общего устава 
имиераторских российских универенлетов (Избр. иедагог. соч.. 
М.. 1953, с. 312). 

\ох ФЧатап$ т деземо Глас вониющего в пустыне. 

Евангелие от Иоанна. 1, 23 (ог Матфея. 3, 3: ог Луки, 
3. 4; от Марка, 1, 3): «Я глас вониющего в пустыне: исправьте 
нуть господу, как сказал пророк Исайя» — слова Иоанна Крестителя. 
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Клевета неистощима, истина же. повторчемач риз за разом. 
как глас вопиющего в пустыне. так и останется тох Фатапиб 
т Чезето. Н. С. Лесков. Большие брани (общественные за- 
метки) (СС. т. 10. с. 59). Вся статья непременно (сопфою 
уте чиа поп) должна быть под заголовком «ячвленич. пропиценные 
нашею критикою: граф Л. Толстой и его сочиненич». Первый ее 
отдел — общий и называется: «Взгляд на отношения современной 
критики к литературе — уох Чатапиз т Цезено». Тут я рассмотрел 
все направленич, нещадч ниодного. А. А. Григорьев -— Н.Н. Стра- 
хову, 12.ХП 1861 (в кн. Аполлон Александрович Григорьев. 
Материалы для биографии. Пг., 1917, с. 225). В 1862 году он 
[А. А. Григорьев] написал две статьи о гр. Л. Н. Толстом. 
а тик как западиическая критика в это время продолжала 
господствовать. то он. в укор ей. поставил под этими статьями 
заглавие: чвления нашей литератгры, пропищенные 
критикой. В своем письме в редакцию -- он настаивал. чтобы 
непременно статьи шли под этим заглавием, а под первою 
статьею выставил эпиграф: зох Чатапих п Чезето. т.е. глас 
вопиющего в пустыне. Н. Н. Страхов, Кригический разбор 
«Войны и мира» (Спб., 1871, с. 228). В своей всегдашней заботе 
0б уменьшении народных тчгостей, он [Д. А. Ровинский] доказы- 
вал. что лишение прокурора права отвода б присчжных составит 
уменьшение для 44 губерний России в 11.000 человек присяжных. 
избавленных от бесполезной траты времени и расходов. Мнение 
Ровинского остилось уох Чатипих т Чезето.. А. Ф. Кони, 
Дмитрий Александрович Ровинский (СС, т. 5. с. 47). Я вижу 
свой братский долг в том, чтобы представить французской пуд- 
чике Стефана Цвейга. Правда. я это уже сделал в своей книге 
«Предтечи», написанной в годы войны и защищавшей мир во время 
войпы; вдиу из глав ее я посвятил его прекрасной драме «Иере- 
мия». которую и рассматриваю кик символ вечной трагедии чело- 
вечества. распинающего пророков, пытающихся его спасти: «Кох 
сатапих т 4езено». Ромен Роллан. Предисловие к первому 
французскому изданию сборника новелл Стефана Цвейга «Амок» 
(СС, т. 14, с. 509— 10). 

А. Ф. Кони, Николай Андреевич Буцковский (Главные деятели и 
предшественники судебной реформы. Спб., 1904. с. 33); Жан-Жак 
Руссо — Де Белуа. 19. 1770 (в ки: Ж.-Ж. Руссо об искусстве. 
Статьи. высказывания, отрывки из произведеиий. Л.-М., 1959, с. 104). 

Уох её ргаегегеа п Голос и больше ничего. 

См. Уосе$ ргаецегеаадие п! П!!. 

Ср. тж. Овидий, «Метаморфозы», Ш, 356—59 — миф о 
нимфе Эхо, иссохшей от неразделенной любви к прекрасному 
Наркиссу *: 

Емепиапе мрИез согриз пизегабИе согае, 

Аддисйдие сшет пасе её ш аёга $йси$ 

Сбгроп$ оттиз аби. Уох 1ап(ит) аще) 05а 
зареги. 

Убх тапег: 0$за [египте Парк $ гах!55е Наигат. 


* В традиционном русском произношении принято называть этот персонаж 
Нарциссом. 
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«Истощают несчастное тело бессонные заботы. Худоба стягивает 
кожу, все соки тела уходят в воздух. Остаются только голос и 
кости. Голос продолжает существовать, а кости, говорят, ириняли 
образ камня» *. 

Он [старый мир] думает, что на стороне революции ох 
её ргамеге тйй (как все переместилось со дней Пушкина!**). 
Он сиииком уверен в своей силе. он не хочет остановиться в 
раздумьи перед Сфинксом. Р. В. Иванов-Разумник, Ислыга- 
ние в грозе и буре (Берлин. 1920, с. 199). Его бедра были в 
длину дюймов шесть. ноги напоминали веретено либо барабанные 
палочки размером в два с половиной фута. а корпус его, казав- 
шийся только протяженностью без содержания, поглотил остаток; 
в целом он напоминал паука или кузнечика. ставшего на зад- 
ние лапки, и был почти только тох её ргаметеа тйЙИ. То- 
байас Смоллет, Приключения Родрика Рэндома (М., 1949. 
9 


А. С. Пушкин. Клевелникам России (эпиграф в рукониси) (ИСС, 
т. 3, с. 516). 


Уох рорий Глас народа. 
Си. Уох рори|1, уох 4е!. 


Весьма неблагопричттый для Ассоциаиии исход больших собра- 
ный в Лондоне. Бирмингеме и Вустере побудил ее вместо откры- 
той апелачции к зох рорий пустить в обращение по всем нцибо- 
1ее крупным городам петиции для сбора подписей среди своих 
сторонников. К. Маркс, Ассоциация административной реформы 
(Соч., т. ИП, с. 279). Полицейские приказы были отменены мас- 
совым стечением подей и упражнением легких тысячеголосого хора. 
Наше убфёе*** на поле боя не явилась и евоим отсутствием 
признала суверенитет ъох рорий. Он же. Волнения в связи 
с биллем о более строгом соблюдении воскресного лня (Соч., 
т. 1. с 359). Совсем бы я на вашем месте... ну. просто 
совсем бы не так ч эту линию повел. Что же бы вы сделали? — 
Оченно просто-с. Купил бы две-три десятиики-с. выстронл я бы 
домичек по пропорции. садичек для прохладиости бы развел, ко- 
ровкт. ктрочек с пяток... Мило, благородно! — Стало быть. и он. 
Все как один. почти слово в слово: должно быть. однако ж. 
частенько-таки они обо мне беседуют. Вот он. уох рорий — теперь 
только ч попимаю, что не покориться ему нельзя. М. Е. Салты- 
ков-Щедрин. Убежище Монрепо (СС, т. 13. с. 374). Публика, 
стадный люд, привыкла следовать приговорам каких-нибудь тупиц, 
и это украшается именем уох рорий. Оноре Бальзак, О ху- 
дожниках (СС, т. 24, с. 28). 

К. Маркс, Парламентские дебаты по поводу ответного адреса (Соч., 
т. 15, с. 480); Стефан Жеромский, Сизнфов труд (Избр. соч., т. 2, 
с. 133). 

Уох роршё, <уох 4е!> Глас народа — глас божий. 

Представление о божественном происхождении «народной мол- 
вы» отражено уже в поэмах Гомера, где она названа «вест- 


* Си. «Временник Пушкинской комиссии АН СССР», 1972, с. 117. 
** Имеегся в виду стихотвореиие «Клеветникам России». 
*** «люди высокого полета», т.е. верхушка (фр.). 
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ницей Зевса» («Илиада», Ц. 94 и др.). Гесиод в поэме «Труды 
и дни». 763 сл. говорит: «Никакая молва. звучащая из уст 
многих людей. не пропадает: она сама есть некое божество». 
В римской литературе мы встречаем эту мысль у Сенеки 
Старшего. который приводит ее («Контроверсии». 1, 1, 10) 
как высказывание пренодавателя реторики Романа Гиспона: 
Сгефе ть засга роруй Нприа е5. «Верь мне, священна речь 
народа». 

В форме уох рори! — уох 41 это крылатое выражение нолучает 
распространение в средние вска. Алкуин, ученый УШ в. н. э. 
(автор богословских трактатов н учебников философии. грамматики, 
реторики. математики), возражал тем, которые «опти сеге уох 
рорий, уох Оег. сит 1атиНио$йа$ ушШЬр зетрег тзатае ргохита 
$И — «постоянно повторяют «глас народа — глас божни». тогда 
как беспорядочная возбудамость голпы всегда бянзка к безумию». 

Николай Иванович [ Греч] доказал неоспоримо: -- 5) что послови- 
ци тох рорий, уох 4 есть пословица латинская и что онач 
есть истинная причина Фрапуузской ревотоции. А. С. Пушкин, 
Торжество дружбы, или оправданный Александр Апфимович Орлов 
(ПСС, г. 5, с. 142). Матросы твердо убеждены, что Севастополь 
неприступен. Возьмут ли Севаетополь? — спросил я однажды одного 
матроса. Прежде он [неприятель] его мог бы взять. теперь не 
возьмет. — возразил он. Кох рорий. уох Бег. Н. И. Пирогов -— 
К. К. Зейдлицу, 1611 1855 (Севастопольские письма н воспоми- 
напия. М.. 1950, с. 107). Провинцич окончательно думает, что 
ч выслан из Петербурга. В Одессе видели, как я проезжал 
в Тифлис на жительство. В Самаре адрес мне готовили, но 
только не знали. в какой город Пермской губернии я выслан. 
Из Москвы телеграммы имют: что со мной? Это уже почти 
тох рорий, ох Ра. М. Е. Салтыков-Щедрин — А. Л. Бо- 
ровиковскому. 4.\ 1883 (ПСС, т. 19, кн. 2, с. 198). Хоть там 
теперь и кричат во все трубы, что Ставрогину надо было жену 
ежечь, дач того и город сгорел, но...-— А уж кричат во все 
трубы? — То есть еще вовсе нет. и. признаюсь, я ровно ничего 
не слыхал, но ведь с народом что поделаешь. особеино с ногоре- 
лыми: тох рорий, уох Бе. Долго ли глупеашиий слух по ветру 
пгтетить? Ф. М. Достоевский, Бесы (СС, т. 7. с. 550). 
Кох рориЙ — хох Бег. Эпю выражение г древних оценчло достонн- 
ство вечкого правления. ссылаясь пли на олагодарность, нли на 
ропот целой нации. В русском переводе оно употребачетея дал 
дальнейшего распространения самых гаупых толков. клеветы. гнус- 
ных догадок на счет ближнего и тому подобных заичтий праздиых 
людей. Времена переменчивы. В. А. Ушаков. Московский бал. 
Третье действие из комедии «Горе от ума» (примечание} (в кн.: 
А. С. Грибоедов в русской критике. М.. 1958. с. 51--52). Понс- 
тине в недалеком бтдуцем, через какой-нибудь 200 или месяцу. а 
может быть, и через неделю, когда все. что мы сейчас видим 
перед собой, растает как дым. людчм станет стыдно, что они 
хоть на мнигту снизошли до того. что стали обсуждать -- гнус- 
ное подобие голосования, коим называется этот сбор семи с поло- 
виной миллионов голосов. И, однако. это едииствениач точка 
опоры беспредельной власти Бонапарта. Это голосование чвая- 
ется оправданием для подлецов, щитом дач обесчещенной совести. 
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Генералы, саповники. прелаты. всякое преступление. всяческач про- 
дажность и сообщничество прячхгт за этим голосованием свой позор. 
«Франция высказалась!» — говорят они. Кох рори!. зох Бе. Народ 
проголосовал. Плебисцит покрывает все. Это голосование? Это пле- 
бисцит? Можно только плюнуть — н пройти мимо. Виктор 
Гюго, Наполеон малый (СС, т. 5. с. 147—48). Бетховен 
вместе с Генделем были истинными певцами идеального народа. 
более великого, более зрелого. чем современный. народа грчдущего, — 
это не мешало Бетховену держаться на редкость смело и неза- 
висимо по отношению к публике: «Я не паг дая толпы!»... И в 
1827 г.. незадолго до смерти: «Говорят -- «Глас народа — глас 
божий». Я этомг никогда не верил» («Мап зав!: ъох рорий — 
уох Рер-ссй йафе ше Чагап вен»). Нет. вовсе ие тох ро- 
рий — зох Бег. а наоборот. уох Бе должен быть з0х рорий. Ромен 
Роллан, Бетховен (СС, т. 12, с. 310). 

К. Маркс, Парламентские дебаты о военных действиях в Кигас 
(Соч.. 1. 12. с. 142): П. А. Вяземский _А. И. Тургеневу, УЦ 
1819 (ОАВ. т. 1. с. 266): Гюстав Флобер. Лексикон прописных 
истин (эниграф) (СС, т. 1, с. 313): Мирослав Крлежа. На гранв 
рассудка (Избранное. М.. 1958, с. 253-54): Алеко Константинов. 
Бай Ганю. Невероятные рассказы об одном совремейном болгарине (М.. 
1968, с. 115). 

\ох етюгеа «Голос Стентора», громкий. зычный голос. 

Ювенал, «Сатиры», ХШ. 112: 

Та пиузег 6хоата$ ш “егиога утсеге ро5ы5 «Ты так громко 
кричищь, несчастный, что можешь одержать победу над Стенто- 
ром». 

— Имеется в виду упомянутый в «Илиаде» (\, 785) гре- 
ческий воин Стентор, голос которого по силе звучания был 
равен голосу иятидесяти человек. 

Ушеаг(е) апис! пбтеп, зеё гагА (е)5ё П4ез Имя «друг» (звучит) 
повседневно. но дружеская верность редка- 

Федр, «Басни», Ш, 9, 1. 


Бога ради. не серди меня советами и не будь похож на 
ушвая атс. которые, как у Крылова. говорят: «возьми, чем их 
топить»** К. Н. Батюшков-Н. И. Гнедичу (Соч. Сиб., 
1886, т. 3, с. 438). 


Ушги$ ргоРапит Непосвященная толпа. 
См. ОЧЕ ргоГапиш уц|!ри$ еЁ агсео. 


Я предполагаю, что Ваше сочинение прочтут от начала 90 
копца 100 человек, изучат его во всех подробностях только 10 
человек; но подумайте. какие же это 100 человек ин какие же 10. 
и тогда Вы не будете жаловаться на ущвиз ргоГапит. М. М. Ста- 
сюлевич — М. С. Куторге, 4.(16.)М 1858 (М. М. Стасюлевич и 
его современники в их переписке, т. |, с. 323—24). Если не 
считать буквально нескольких -- вполне выдающихся [научно-фан- 
тастических] книг, то в большинстве, сколько могу судить. это 
или упрощенные пакеты стандартной информации научного посыл- 
торга, неспособные толкнуть покупателя на плодотворное раздумье 
о происходящих в жизни нашей процессах, или же чисто акаде- 


* Ремннисценция приведенного стиха Федра, содержащая ряд ошибок. 
** Имеется в виду басня Крылова «Крестьянин в беде». 


879 


УИС 0$ 


мические, зачастую  секретарской рукой записанные отчеты 
специальных институтов, тщательно зашифрованные форму- 
лами, всякими зигзагами и греческими буквами не только от 
уши; ргойпит, но и от средней интеллигентности читателя. 
. М. Леонов, Похвала жанру (Литературная газета, 1962, 
№ 92). 


Ушри$ уиН ес, егро дестрмиг Толпа хочет быть обманутой, 
так пусть же обманывается. 
См. Мипдиз$ уц!{ Чес1раь егро Чесгриатиг. 


Что прикажете делать с подловатостью характера. Все 
прикрываю благовидными предлогами, да и конечно, и находятся 
люди, которые так и на самом деле думают, что вот бескорыст- 
ный человек. Тем лучше для меня. Ущвих уиИ Чесфре, егво Чес1- 
риииг. О Некрасове надобно сказать противное. Он очень умный 
человек. Н. Г. Черны шевский - Н. А. Добролюбову, 26.ХИ 
1860 (СС. М., т. 14, с. 119). 


Ушри$ ушШЕ зиреге, егро $иреае Толпа хочет быть ошелом- 
ленной, так пусть же будет ошеломлена. 
Парафраза, см. Уи! виз уц|1 Чес!рь, егро Дес: ртатиг. 


Людовик любил производить эффекты, он великий человек. 
Людовик ХУ живет смирно — его презирают все. А при нем бла- 
госостояние Франции возрастает; это не хотят знать и сами 
французы. Они презирают своего короля, который и умнее и 
добрее великого Людовика, и превозносят великого Людовика, ко- 
торый во сто раз ничтожнее нынешнего презираемого короля. 
Люди, которые хотят быть знамениты. должны дивить, чем 
бы то ни было. пшиь бы дивить. «Ищеиу ушИ! з1иреге, етро 
51ирее». «Толпа хочет быть ослепляема, надобно ослеплять ее». 
Н. Г. Чернышевский, Потомок Барбарусы (СС, т. 13, 
с. 540). 


Ушпегапе отпез, Шта песаё См. Отпез уи|пегапЕЬ и111- 
та песа:. 


В. Я. Брюсов, В итальянском храме (эпиграф) (СС, т. 2, с. 63). 


УШш$ т${апб5 (угапи! Взор грозного тирана. 
См. Зизлит е! {епасет ргороз11! у1гим. 


Старик Гораций напоминает мне местами Гейне, который 
очень многому у него научился, а в политическом отношении был 
по существу таким же прохвостом. Представьте себе этого 
честного человека, бросающего вызов в уийих тяаптИх Гугапт и 
ползающего на брюхе перед Августом*. В остальном старый 
похабник все же бывает очень мил. Ф. Энгельс - К. Марксу, 
21.ХИ 1866 (Соч., т. 31, с. 228). Ты видел, вероятно, в «Го5- 


* Этот шутливый отзыв Энгельса следует прннимать сит ргапо за[5. 
Когла Меценат. друг Августа, подарил Горацию небольшое имение, 
обеспечившее более или менее его личную независимость, он дорожил 
ею настолько, «что впоследствии отклонил лестное  предложе- 
ние самого Августа занять влиятельное место его личного 
секретаря» (М. М. Покровский, История римской литературы. М-Л., 
1942. с. 209). 


880 


Уто$ А 


гаи» предложенные миой резолюции против Гладстона* по вопросу 
0б ирландской амнистии**®. Я напал теперь на Гладстона, и 
это здесь наделало шуму.— точно так же. как раньше на Паль- 
мерстона***. Здешние эмигранты-демагоги любят нападать на 
континентальных деспотов из безопасного далека. Для меня же 
это имеет лишь тогда свою прелесть, когда совершается уийи**** 
тяаптИиу путапт. К. Маркс-— Людвигу Кугельману, 29.Х1 1869 
(Соч., т. 32, с. 530). 


Гладстон. Уильям (1809—1898) — английский государственный деятель, 
лидер либеральной партии, премьер-министр (1868—1894, с перерь- 
вами). 

К. Маркс, «Проект резолюции Генерального Совета о политике 
британского правительства по отношению к ирландским заключен- 
ным». 

Пальмерстои, Генри, виконт (1784 1865) — английский государствен- 
ный деятель, один из пидеров вигов. занимавший посты министра 
иностранных дел, министра внутренних дел. премьер-министра. Здесь 
речь идет о статье К. Маркса «Лорд Пальмерстон». 

*=** перед лицом. 


** 
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ЛАТИНСКОЕ ПИСЬМО 
И ВАЖНЕЙШИЕ ЭЛЕМЕНТЫ 
ФОНЕТИКИ 


АЛФАВИТ 


Латинский алфавит классической эпохи содержал следующие 
23 буквы: 


Начертание 


Строчное 


Название Произношение 


Прописное 


А а 

В | 

С с 

р а 

Е е 

Е Е 

С 5 

Н | (придыхание)2 
1) 10 и. й 

К }‹ кз 

Е, | 

М т 

М п 

о о 

Р р 

о Ч 

154 г 

5 5 сё 

т 1 т 

т (\) ц (5) у, У (белорусское) 
Хх х кс 

У у и (немецкое) 
7, 7 дз 


и — 


`^ см. в параграфе Согласные. 
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Последние две буквы алфавита были включены в него только в 
классическую эпоху римской литературы — эпоху наиболее интен- 
сивного проникновения в римскую жизнь греческого культурного 
влияния. Эти буквы употреблялись только в словах греческого про- 
исхождения, сохраняли свои греческие названия и рассматривались, 
в сущности, как «греческие буквы»: еще Цицерон, выводя в одном 
из своих философских диалогов политических деятелей начала 1 в. 
до н. э.. заставляет одного из них говорить о «двадцати одной» 
букве латинского алфавита. 

К той же эпохе относится и введение сочетаний СВ, рВ, Ш для 
передачи греческих придыхательных согласных Х, ф, 3. ранее 
передававшихся в письме как с, Ъ, 1. В настоящее время принято 
читать эти сочетания как русские х, ф. т. 


Полугласные звуки 


Как показано в самой таблице, лве буквы —ЁГ и и помимо 
своего основного значеиия гласного звука, могут означать и соглас- 
ный, точнее полугласный звук, Т.е. так же артикулируемый, как 
и соответствующий ему гласный, но без слогообразующей функции. 
Например, в двусложном слове ]0сиз «шутка» начальное } означает 
тот же звук, что и начальное и в русском односложном слове 
«иод»*; в двусложном уешт «парус» начальное у означает тот же 
звук, что и начальное м в английском односложном \меЙ. (Здесь 
и далее в этой книге мы используем графические варианты 4, У 
(}, У) для обозначения полугласных, в отличие от гласных 1, Ц (№ и); 
в античных надписях, а также в нынешней типографской практике 
это различение не всегда проводится. причем прописное У и строч- 
ное и могут обозначать оба как гласный, так и полугласный 
звук). 

Примечание. Следует отметить, что одиночное } в середине 
слова в латинском языке в дописьменную эпоху выпало, а сохра- 
нилось и получило графическое отражение только двойное 3, 
возникавшее в сочетаниях «согласный + » в результате так называе- 
мой регрессивной ассимиляции. В письме такое }} обозначалось 
обычно одной буквой }, а в положении перед 1 могло вовсе не 
обозначаться. Поэтому, например, написание па)ог означает про- 
изношепие тайог, написание е! соответствует произношению е]1. 


Гласные краткие и долгие 


Важную черту латинской фонетики составляло то, что гласные 
звуки различались не только по тембру, т.е. по качеству звуча- 
ния, но и по длительиости, в античной терминологии — по коли- 
честву (диапи1а$). Например. буква а могла означать либо а краткое, 
либо а долгое, причем длительность долгого вдвое превышала дли- 
тельность краткого. В письме количество гласного обычно не 
обозначалось, не обозначают его и в настоящее время в научных 
изданиях латинских текстов. Но в учебных целях и вообще в тех 
случаях, когда надо раскрыть в письме фонетическую структуру 
латинского слова, пользуются надстрочными значками (краткость 
обозначается дужкой, долгота — черточкой над буквой). Например 
1Е\1$ «легкий», [е\1$ «гладкий»; 0$ «кость»,0$ «рот»; тапо$ «рука», 


* Отметим попутно, что рекомендуемое «Правилами орфографии» 1956 г. 


написание «йод» не соответствует законам русской графики, т. к. звучание 
«йод» требовало бы написания «ёд», ср. «ёж», «ёлка» и т. п. 
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114005 «рукй» и «руки» (в значении именительного и винительного 
падежей) и т. п. Если же условиться проводить последовательно 
обозначение одного из двух возможных вариантов количества 
надстрочным знаком, то достаточной характеристикой другого ва- 
рианта будет отсутствие этого знака. 


Дифтонги 


Кроме гласных. означаемых в письме одной буквой, в латинском 
языке существовали так называемые дифтонги (т. е. «двуглас- 
ные»), означаемые сочетанием двух букв: 
ае произносилось как долгий гласный, звучащий в начале как а, 

а в конце как е. Практически это звучание мало отличалось 

от долгого открытого е, и в настоящее время латинское ае так 

и читают. 
ое уже в классическую эпоху латинского языка утратило дифтонги- 

ческий характер звучания, и в настоящее время читается как 

немецкое 6. 
аи и еи произносились как сочетание а и е с неслоговым и. 

Упоминать об этих сочетаниях как о дифтонгах приходится 

только потому, что мы сохраняем в них по традиции графический 

вариант и, хотя последовательнее было. бы писать у. 


Согласные 


1) св положении перед е, 1 имело среднеязычную артикуляцию. 
т. е. звучало как русское к в словах Кемь, Киров, а не так. как 
в слове каша. где к — заднеязычное. Об этом свидетельствуют 
многие факты, в частности — передача этого звука в греческом язы- 
ке через К (Плутарх, например, первый и трезий звук в имени 
С1сего — Цицерон писал через К} и раннне латинские заимствова- 
ния в германских языках (например, немецкое Ка1ег из Саезаг). 
В позднюю эпоху (У-—УТ вв. н. э.) эта артикуляция перешла в 
переднеязычную, с различными вариантами ассибилированного зву- 
чания, представленными в различных романских языках (15, 5, $ 
пт. |н.). Так. латинскому сгуйаз (кивитас) — «государство», «город» — 
соответствует итальянское с\Ма (читта), французское сиё (ситэ). 
латинскому сегуиз — «олень» — румынское сегЬ (черб), французское 
сегГ (сэрф). В школьной градиции ассибилированное произношение 
было перенесено н на латинский язык классической эпохи (что 
отразилось на русском произношении таких. например. имен, как 
Цезарь, Цицерон), но в настоящее время, согласно постановлению 
международного конгресса живой латыни (Авиньон, 1957), под- 
твержденному и последующими конгрессами (Лион, 1961; Страс- 
бург, 1963; Рим, 1966; Бухарест, 1970; Мальта. 1973; Дакар, 1977: 
Трир, 1981), общепринятым является произношение без ассибиляции. 

2) В древнейших надписях сохранились следы противопоставле- 
ння палатализованного (т. е. «смягченного») звука, обозначаемого 
буквой с. непалатализованному, обозначаемому буквой К. Но так 
как это различие не имело в латинском языке смыслоразличитель- 
ного значения, будучи только позиционным, то в нисьме было 
вполне достаточно одной буквы для обоих вариантов звучания, и 
буква К практически вышла из употребления. сохранившись только 
как пережиток в очень немногих словах (см. в тексте АЯ Каепда$ 
этаеса$).- 
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3) Придыхание звучало весьма слабо — слабее, чем немецкое В — 
и не имело смыслоразличительной функции (т. е. не существовало 
таких пар слов, как, например, немецкие Ааг — Нааг). Поэтому 
в латинской орфографии часты случаи колебания между написа- 
пиями с Ви без этой буквы: пишется агепа 1 Вагёпа «песок»; 
итеги$ и Витегиз (не соответствующее этимологии) «плечо»; всегда 
апзег «гусь» вместо соответствующего этимологии (ср. греч. уйу, 
русск. гусь. нем. Сап$) Вапзег. 

4) Тв положении перед 1, а также в начале двойного согласного 
(звучало как русское ль, а во всех остальных положениях — прибли- 
зительно как русское твердое л. 

5) Об особом звучании ш в конце слова см. ниже, в разделе 
«Основы стихосложения». 

6) п в положении перед 2 произносилось как заднеязычный 
носовой (т.е. как п в английском Нпреег). 

7) 94 в классическую эпоху употреблялось только в сочетании 
и, за которым следует гласная, где и означало не гласный и не 
полугласный звук (в отступление от того, что сказано выше, 
см. «Полугласные звуки»), а только особый характер артикуляции 
звука к, а именно — наличие губной артикуляции, так называемой 
лабиализации или огубления (в фонетической транскрипции со- 
четание ди передается как К“). В настоящее время принято 
читать сочетание ди как к и и неслоговое или как русское соче- 
тание кв. 

8) зне озвончалось (т. е. не читалось как русское з) в положении 
перед гласным, но озвончалось перед ш в словах греческого 
происхождения. например Зтугпа (писалось также 7тугпа). 


Слогораздел. Открытые 
и закрытые слоги 


Слогораздел, или граница слога в слове и в словосочетании 
(т.е. в потоке речи, напр. уез-ре-ге-га{ = уезрег ега!) предшествует 
одиночному согласному, а также сочетанию взрывного (в античной 
терминологии — «немого») согласного (с, р, & р, В, 4) с плавным 
(1, г) в положении между гласными, т. е. одиночный согласный и 
группа «немого» с плавным (тша сит Наша) относятся к слелую- 
щему слогу. В остальных группах согласных между гласными 
(включая в понятие группы и двойной согласный) граница слога 
находится внутри этой группы, причем сочетание взрывного с плав- 
ным и в этом случае не разделяется: а-а. зспр-з, ре-ге-рг-пи$, 
21-01-20, соп-Са-то, 4с-$ (в письме 4х!), сазта, а-диа, т-дцат, 
пос-5е-га-1ег сае-№ю (в письме: пох егаЁ её сае!о — начальные слова 
одного из стихотворений Горация). Однако в стихотворной речи в 
этом случае допускалось и произношение со слогоразделом между 
двумя составными элементами группы шиа сит пдиа. Например, 
слово сегертит могло произноситься не только как се-ге-Бгит, но 
и как се-геБ-гат. 

Слог, оканчивающийся гласным звуком, называется откры- 
тым, а слог, оканчивающийся согласным звуком, называется 
закрытым. При этом следует учитывать, что различие между 
открытым и закрытым слогом возникает в потоке речи (напр., 
в словосочетании ата Ше конечный слог слова атат будет откры- 
тым — а-та-Ш-е). 
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Количество слога 


Латинские слоги, как и гласные звуки, разделяются на 
долгие и краткне, с тем же отношением длительности 2: 1. 

Античные грамматики различали долготу слога по приро- 
де- пашга. и по положению — розюпе. 

Слог. содержащий долгнй гласный илн дифтонг, является 
долгим по природе: па «луна», саеит «небо». Аст (в письме 
аПехт) «я полюбил», агйгит «плуг». 

Слог. содержащий краткий гласный звук, является долгим, 
если это слог закрытый ($сап4еге «восходить», Ваза «копье», 
1аидапшг «их хвалят»). 

Слог. содержащий краткий гласный звук. является крат- 
ким. если это слог открытый (ео «лев». сап5 «собака», 
сегебгит «мозг»). 


Ударение 


Ударением называется выделение в слове того или иного слога 
как наиболее слышимой его части. Это выделение в различных 
языках достигается различными средствами. В русском языке основ- 
ным моментом является усиление голоса на гласном звуке 
ударного слога. В латинском языке о характере ударения прихо- 
дится судить лишь на основании косвенных данных. н этот вопрос 
не получил до сих пор в науке общепринятого решения. Все же 
наиболее обоснованным представляется тот взгляд, что латинское 
ударение состояло главным образом в повышении гона 
голоса на гласном звуке ударного слога. Ударение того типа, 
который мы наблюдаем в русском языке, называется си- 
ловым, или экспираторным; ударение. которое мы предпо- 
лагаем в латинском языке. называется музыкальным. Но воспро- 
извести в произношении теоретически реконструируемое ударе- 
ние чуждого нам типа невозможно, и поэтому нам приходится 
в произношении латинских слов заменять музыкальное ударение 
экспираторным. 

Место же ударения в латинском слове всецело зависит от его 
слоговой структуры, а именно определяется следующим простым 
правилом: двусложное слово имеет ударение на начальном слоге: 
многосложное слово имеет ударение на предпоследнем слоге, если 
этот слог долгий (по природе или по положению), и на третьем 
от конца слоге, если предпоследний слог краткий. 

Таким образом, для графического обозначения места ударения 
в латинском многосложном слове оказывается достаточным ставить 
знак долготы на долгом гласном предпоследнего слога, если этот 
слог открытый. Такое обозначение и принято в нашей книге в 
заглавных прозаических текстах. О графическом оформленин стихов 
скажем далее. 


Основы стихосложения 
Значительная часть рассматриваемых в нашей книге крылатых 
слов почерпнута из стихотворных текстов. Поэтому здесь необхо- 


димо наряду с основами фонетики сообщить незнакомому с латин- 
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ским языком читателю важнейшие сведения о латинском сти- 
хосложении- 

Латинское стихосложение основано на закономерном чередо- 
вании долгих и кратких слогов. Этим оно отличается от русского 
стихосложения, основанного на закономерном чередовании слогов 
уларных и безударных. 

Закономерность чередования долгих и кратких слогов в сти- 
хогворной речи выражается в том, что они образуют группы, 
когорые воспринимаются слухом как ритмические единицы боль- 
шего или меньшего объема, повторяющиеся в правильной послело- 
вательности. Основной единицей членения стихотворной речи явля- 
ется стих (греческое слово. означающее «строка»), который может 
расчленяться на стопы (термин, восходяший к представлению о 
стопе, отбивающей танцевальный или музыкальный ритм). Вместе 
с тем сгихи могут группироваться в ритмические единицы большего 
объема — строфы (греческое слово, означающее «поворот» — тер- 
мин танцевального происхождения). 

Характер единства стопе придает наличие в ней так назы- 
ваемого сильного времени. т.е. такой части, которая звучит с 
большей силой, чем остальная часть стопы, неся на себе особого 
рода ударение (1спа$, от глагола Кб «ударять»). Самый термин 
1$ позволяет думать, что стиховое ударение по своей фонети- 
ческой природе было близко к нашему экспираторному ударению. 
Практически единственный доступный нам способ чтения латинских 
стихов и состоит в том, что мы выделяем сильное время стопы 
эксиираторным ударением, а ударение, принадлежащее отдельным 
словам, опускаем вовсе, поскольку мы не можем сохранить за ним 
его музыкальный характер, при котором оно не перебивало бы 
стихового ритма. 

Чтение стихотворных текстов в нашей книге облегчено после- 
довательно проводимым в них графическим обозначением иктов 
(надстрочным знаком’). 

Систематическое рассмотрение различных стихотворных разме- 
ров. употребительных в латинской поэзии, не входит в задачу 
настоящего общего очерка * 

Но чтобы иллюстрировать сказанное выше конкретными при- 
мерами, рассмотрим некоторые наиболее употребительные в латин- 
ской поэзии стихотворные размеры. 

1) Дактилический гексаметр — стих, состоящий из шести дакти- 
лей. т. е. стоп, имеющих форму — ^**. При этом каждый из 
первых пяти дактилей гексаметра может быть заменен спондеем, 
т.е. стопой вида — —; последняя же стопа является каталекти- 
ческой, т.е. усеченной, имея вид —‘ (здесь знак <) означает. 
что соответствующий слог безразличен, т. е. можег быть как дол- 
гим, так и кратким — таково общее правило для последнего слога 
в стихе). 


* Для гех чигателей. которые пожелают углубить свои познания в этой 
области, а также и вообще в латинском языке, укажем книгу: Я. М. Бо- 
ровский и А. В. Болдырев. Учебник латинского языка. 4 изд.. 1975. 
Специально стихотворным размерам Горация посвящена статья в книге: 
Гораций, Сочинения, ГИХЛ, 1970, с. 423— 29. 

** В тексте словаря мы обозначаем знаком (—) долготу гласных. В сти- 
хотворных схемах имеется в виду долгота и краткость слога. 
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Таким образом, общая схема гексаметра имеет следующий вид: 
Е акоО оео 59 


Вертикальнымн чертами отмечены границы между стонами. двойной 
вертикальной чертой — так называемая цезура («рассечение»), 
т.е. словораздел внутри стопы. Цезура составляет необходимый 
структурный элемент гексаметра. Обычное ее место — после пер- 
вого долгого слога третьей стопы. и такая цезура носит название 
пятиполовинной. В каждой стопе гексаметра первый долгий сло! 
составляет сильное время. 

2) Элегический дистих (Т.е. «двустишие») представляет собой 
сочетание гексаметра со следующим за ним так называемым пента- 
метром. Пентаметр — стих, состоящий из двух разделенных так 
называемой диерезой (словораздел в стихе, в отличие от цезуры — 
не в серелине стопы. а между стопами) частей. подобных части 
гексаметра перед пятиполовинной цезурой. с той отличительной 
особенность1о, что замена дактилей спондеями допускается только 
в первой части. Таким образом, пентаметр имеет следующую 
схему: 


Е ОИ 


3) Ямбический сенар, представленный в нашей книге много- 
численными примерами сентенций Публилия Сира, состоит из шести 
ямбических стоп, в каждой из которых, кроме последней, ямб 
может быть заменен спонлеем, что дает следующую общую 
схему: 


Ия рр 


Большое разнообразие вариантов, допускаемое этой схемой, еще 
возрастает вследствие того, что в сенаре каждый долгий слог, 
кроме последнего, может быть заменен двумя кралкими. Иначе 
говоря, ямбическая стопа, кроме последней, может быть представ- 
лена в пяти различных разновидносгях: 

к 

ее о) 

—\у 

охото) 
Однако ямбический ритм этим не нарушается, благодаря сохране- 
нию одинаковой длительности стоп, достигаемому пропорциоиаль- 
ным изменением длигельности слабого и следующего за ним силь- 
ного времени в каждой стопе. 


жж 


Отметим также некоторые черты латинской фонетики, имеющие 
преимущественное значение для стихотворной речи: 

1. Гласный звук в конце слова, если за ним следуег слово, 
начинающееся с гласного (в гом числе и с гласного. перед которым 
стоит знак придыхапия В), подвергается гак называемой элизии 
(«выталкиванию»), т.е. сливается с этим следующим гласным в 
один слог. К гласным окончаниям причисляется и окончание из 
гласного с последующим т. Это обусловлено тем, что конечное т 
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вообще артикулировалось слабо и воспринималось как носовой 
оттенок предшествующего гласного. В современном произношении 
элизия сводится к тому, что элидируемый гласный не читается 
вовсе; например. тиши Ше её читается пы ГИГеи. 

Однако изредка в указанных условиях элизия не происходит. 
Это явление называется зиянием (1$). 

2. Особым случаем является столкновение гласного окончания 
с последующим словом е5т. В этом случае не звучит в произно- 
шении начальный гласный слова е5. Это явление называется 
афересой (арВаеге\15); например. Чио4 1а1е1 1впоцит е${ читается (а 
иногда и пишется) диод 1ае! папоштеЕ. 

3. Два рядом стоящих гласных внутри слова иногда произно- 
сятся как один слог — так называемый синизесис (зуп!7е$5) — слия- 
ние. Например, амей может получить двусложное произноше- 
ние апеи. 

4. Синерезисом (5упаеге$!5) называется замена в произношении 
гласных 6 и соответствующими полугласными, например, бепиа 
может произноситься двусложно как депуа. 

5. Полугласный и может заменяться гласным, например, дву- 
сложное зца-4её может получить грехсложное произношение 5и-а-4е1. 


НЕКОТОРЫЕ СВЕДЕНИЯ 
О РИМСКИХ ЦИФРАХ 


Система римских цифр основана на обозначении особыми знаками 
десятичных разрядов и их половин: 1(1), Х(10), С(100), М(1000), У(5), 
1.(50). 0(500). 

При обозначении чисел этими цифрами место последних не имеет 
того значения, что в системе арабских цифр. Значения сгоящих рядом 
цифр складываются. напр. П означает 1+ 1. т. е. 2, СС означает 
100 + 100, т. е. 200, СХП означает 100 + 10 + 1-+ 1, т. е. 112. Однако 
если цифра меньшего значения стоит левее цифры большего значе- 
ния, то меньшая цифра вычитается из большей, например [У озна- 
чает 5—1. Таким образом оказывается возможным различное 
обозначение одного и того же числа. Например, число 80 можно 
обозначить как ХХХ (50 + 10 +10 +10) и как ХХС (100 — 20). 
Число 9, которое по принципу сложения должно писаться УПИ, по 
принципу вычитання, позволяющему избежать четырехкратного 
повторения одной и той же цифры, будет писаться 1Х. По этому 
же принпипу в настоящее время пишутся все ближайшие к десяткам 
и их половинам числа — 4, 14, 19 ит. д 

Знаки 1. Си М восходят к буквам послужившего основой для 
латинского алфавита западногреческого алфавита. Эти буквы, 
обозначавшие в западногреческом алфавите придыхательные звуки 
(КВ, Ш. рВ). отсугствовавшие в лагинском языке, стали в нем 
употребляться для обозначения чисел и впоследствии их написание 
было приспособлено к написанию латинских букв. С (100) стало 
огождествляться с первой буквой латинского слова сешит (сто). 
М (1000), являющееся видоизмененной формой греческого Ф,— с 
первой буквой латинского слова пе (тысяча). 

Знак ШО (500), отождествленный с латинской буквой. представляет 
собой половину знака Ф (1000), так же, как У (5) является верх- 
ней половиной знака Х (10). 

Год выхода в свет настоящей книги — 1982 — римскими цифрами 
следует писать: МСМЕХХХИ. 


УКАЗАТЕЛЬ ИМЕН АВТОРОВ 
КРЫЛАТЫХ ВЫРАЖЕНИЙ 
И ИХ ИСТОЧНИКОВ 


Августин (354—430) — церковный писатель 

М. Аврелий (121—180) — римский император. писатель-моралист 

Аквавива (1542—1615) — генерал ордена иезуитов 

Аккий (Акций) (170 — ок. 90) — римский трагик 

Алан Лилльский (ок. 1128—1202) — французский философ. новолатинский 
поэт 

Алкуин (ок. 735—804) — латинский поэт. деятель «Каролингского возрож- 
дения». 

Амвросий Медиоланский (ок. 340—397) — церковный писатель 

Ансельм Кентерберийский (1033—1109) — философ-схоласт 

Аристотель (384— 322) — греческий философ 


Бароний Цезарь (Цезарь Бароний) (ХУТ в.) — основоположник церковной 
истории 

Бенедикт Нурсийский (УТ в.) — основатель монашеского ордена бене- 
диктинцев 

Беркли (1684—1753) — английский философ, представитель субъективного 
идеализма 

Бернар Клервоский {1090—1153} — религиозный мыслитель и писатель 

Биапт (УТ в. до н. э.) — один из вошедших в легенду «семи мудрецов» 

Болингброк (1678 — 1751) — английский государственный деятель и публицист 

Боэтий (480 — 524} — римский философ, неоплатоник 

Бэкон Роджер (ок. 1214-1254) — английский философ и естествоиспытатель 

Бэкоп Фрэнсис (1561—1626) — английский философ. основоположник анг- 
лийского материализма 


Вальтер Шатильонский (ХИ в.) — новолатинский поэт-вагант 

Вегетий (ТУ в. нк. 3.) — римский военный писатель 

Вергилий (70 — 19 до н. э.) — выдающийся поэт «золотого века» римской пн- 
тературы 


Геккель Эрнест (1834- 1919) — немецкий естествоиспытатель. последователь 
Дарвина 

Геллий (Авл Гелнй) (П в. н. 2.) — римский писатель 

Геродот (ок. 484—425) — греческий писатель, «отец истории» 

Герсоний (1363—1429) — предполагаемый автор сочинения «О подражании 
Христу», приписываемого иногда Фоме Кемпийскому 

Гесиод (УШ- УП в. до н. 3.) — греческий поэт 

Гиппократ (ок. 460—377) — один из основоположников античной медицины 

Гоббс (1588 — 1679) — английский философ-материалист 

Гомер (УШ в. до и. э.) — автор энических поэм «Илиада» и «Одиссея» 

Гораций (65-8 до н. э.) — вылающийся поэт «золотого века» римской ли- 
тературы 

Гротий (Гуго Гротий) (1583 — 1645} — голландский юрист 

Гуго Герман (1588 — 1639) — бельгийский иезуит 

Гус Ян (1369—1415) — вождь Реформации в Чехии 

Гуттен Ульрих фон (1488—1523) — выдающийся немецкий гуманист 


Д`Арена Антуан (ХУТ в.) — французский поэт 

Декарт Рене (1596—1656) — французский философ, основоположник ра- 
ционализма 

Диоген Вавилонский (И в. до н. э.) — философ-стоик 

Диоген Лаэртий (И — Ш в. н. э.) — автор сочииения «Жизнь, мнения и учения 

знаменитых философов» 
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Диоген Синопский (ок. 400 — ок. 325) — философ-киник 

Дионисий Катон — имя, под которым сохранился сборник морализирующих 
двустиший на латинском языке (составлен до ПУ в. н. э.) 

Д`’Обинье (1552—1630) — французский поэт и историк 

Донат (Тиберий Донат) 1У-—У в. н. э.) — римский грамматик, комментатор 
Вергилия 

Дюбуа-Реймон (1818—1896) — немецкий физиолог и философ 


Еврипид (480—406) — младший из трех великих греческих трагиков 
Евсевий (ПТ—ТУ в. и. э.) — римский церковный писатель и историк 


Иероиим (1\У—У в.) — церковный писатель. переводчик Библии на латинский 
язык 


Карафа (1476—1559) — папа Павел ТУ 

Карл У (1500—1558) — император «Свяшенной Римской имлерии» 

Кассиодор (487—578) — римский историк и богослов 

Катулл (ок. 84—54) — римский поэт-лирик 

Квинтилиан (ок. 30—96) — римский учитель реторики. автор «Обучения 
оратора» 

Клавдиан (ТУ-—У в. н. э.) — римский поэт 

Кв. Курций Руф (Г в. н. э.) — римский историк, автор «Истории Александра» 

Куяций (1522—1590) — выдающийся французский юрист 


Лампридий (1 в. н. 3.) — римский историк 

Латимер (1485—1555) — деятель английской Реформации 

Лейбниц (1646 —1716} — немецкий философ-идеалист 

Ливий (Тит Ливий) (59 до н. э.— 17 н. э.) — римский историк 

Линней (1707—1778) — шведский естествоиспытатель. создатель ботанической 
и зоологической систематики 

Локк (1632—1704) — английский просветитель и политический мыслитель 

Лукан (39—65) — римский поэт 

Лукиан (ок. 120—180) — греческий писатель-сатирик 

Лукреций (ок. 98—55) — римский поэт и философ-материалист 

Луцилий (ок. 180—102) — римский поэт 

Лютер (1483—1546) — немецкий церковный деятель, основатель протестан- 
тизма 


Макробий (У-—У в. н. э.) — римский политический деятель и писатель 
Манилий (Тв. н. э.) — римский поэт 

Марциал (ок. 40 — ок. 104) — римский поэт 

Монтень (1533—1592) — французский философ-моралист 

Мюнцер (ок. 1490—1525) — немецкий революционер 


Невий (ок. 270—201) — римский поэт 
Ньютон (1643 — 1727) — английский естествоиспытатель и математик 


Овидий (43 до н. э.— ок. 18 н. э.) — римский поэт 


Павел Диакон (ок. 720—799) — средневековый латинский писатель 

Пакувий (220—130) — римский поэт-трагик 

Парацельс (1493 — 1541} — немецкий врач и естествоиспытатель 

Персий (34—62) — римский поэт-сатирик 

Петроний (1 в. н. э.) — римский писатель 

Плавт (ок. 250 — ок. 184) — римский комедиограф 

Платон (428 —348) — греческий философ-идеалист 

Плиний Младший (ок. 61 — ок. 114) — римский писатель 

Плиний Старший (ок. 23 —79) — римский естествоиспытатель и энциклопедист 

Плутарх (ок. 46 — ок. 127) — греческий историк и философ-моралист 

Порфирий (ок. 233 — ок. 304} — греческий философ. комментатор Платона и 
Аристотеля 

Проперций (ок. 50 — ок. 15 до н. э.) — римский поэт 

Публилий Сир (1 в. дон. э.) — римский поэт. автор мимов 


Рабле Франсуа (ок. 1494—1553) — фраицузский писатель-сатирик 
Риччи Лоренцо (1707—1775} — генерал ордена иезуитов 


895 


Саллюстий {86 до н. э.— ок. 35 до н. 3.) — римский историк 

Сантель (1630 -— 1697) — латинский поэт, автор религиозных гимнов 

Светоний (ок. 70 — ок. 122) — римский историк 

Сенека (ок. 4 до н. э.— 65 н. э.) — римский философ и поэт 

Сенека Старший (55 до н. э.— 39 н. э.) — римский писатель 

Сервий (ТУ-—У в. н. э.) — римский грамматик, комментатор Вергилия 

Сидоний Аполлинарий (ок. 430 — ок. 483) — галло-римский писатель 

Симмах (Кв. Аврелий Симмах) (ок. 340 — ок. 410) — римский оратор, против- 
ник христианства 

Симонид (ок. 556 — ок. 467) — греческий поэт 

Спиноза Бенедикт (1632—1677) — философ-пантеист 

Статий (61—96) — римский поэт 


Тацит {55 — ок. 120) — римский историк 

Теренциан Мавр (Т—П в. н. э.) — латинский грамматик 
Теренций (ок. 194 — ок. 158) — римский комедиограф 
Тертуллиан (ок. 160 — ок. 220) — христианский богослов 
Тибулл (ок. 50—19 до н. э.) — римский поэт 


Федр (ок. 15 до н. э.— ок. 70 н. э.) — римский баснописец 
Фейербах Людвиг (1804 — 1872) — немецкий философ-материалист 
Флор (И в. н. э.) — римский историк 

Фома Кемпийский (1380 -— 1471) — монах-мистик 


Храбан Мавр (ок. 780—856) — немецкий средневековый писатель 


Цезарь (102—44 до н. э.) — римский государственный деятель, полководец 
и писатель 

Цельс (Авл Корнелий Цельс) (ок. 25 до н. з.— ок. 50 н. з.) - римский врач 

Цельс {1—1 в. н. э.) — римский юрист 

Цецилий Статий (Ш-— ИП в. до н. э.) — римский комедиограф 

Цицерон (106 —43) — римский оратор, философ и государственный деятель 


Эзоп (\ в. до н. э.) — основоположник басенного жанра в греческой ли- 
терату 

Энний (239—169) — римский поэт 

Эпиктет (50— 138) — греческий философ- моралист 

Эпикур (342—270) — греческий философ-атомист 

Эпихарм (УТУ в. до н. э.) — греческий комедиограф 

Эразм Роттердамский (1469—1536) — нидерландский филолог, гуманист 


Ювенал (ок. 60 — ок. 127) — римский поэт-сатирик и 
Юлий Виктор (У в. н. 3.) — римский автор риторического руководства 
Юстин (П-—11 в. н. э.) — римский историк 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 
РУССКИХ ПЕРЕВОДОВ 


Прин пользовании указателем русских переводов следует иметь в виду 
следующее: 

1) Со звездочкой впереди даются смысловыс нереводы выражений. в 
которых первым является буквальный перевод в кавычках. а также переводы 
отчельных значений, выделяемых в словаре словами или. иногда, часто. 

2) Знаком Г] вперели отмечаются нереводы авторских парафраз. 


Абстрактное вместо конкретного АБзхасцит рго сопсгео 

«Аврора музам подруга». т.е. утреннее время наиболее благоприятно 
для занятий науками и искусствами Ацгога 55 апуса 

* Автомагическое продление договора на новый срок при отсутствии 
возражений Тасйа 1юсаю 

А вы. натрицианская кровь! Вы. которым суждено жить со слепым 
затылком. отляпилесь на те излевки. что сзади вас. \0$. о раймси5 
заприю. Чио$ умеге...1 

Агнец божий. искунающий прегрешения мира. даруй им вечный покой 
Арпиз 4 аш 105 рессма пап. опа ©5 гедшет  зетристат 

Адвокат бога А4уоса$ Ое 

Адвокат льявола Адуосаи$ Фарон 

А кроме того, я упвержлаю. что Карфамен должен быть разрушен 
Сеегит сепзео Сапфбартет Чеепдат еззе 

*Алиби АНЫ 

«Апостольскими стопами». г. е. пешком Рег ре4ез аро%оюгит 

Аппиева дорога Ум Арра 

Арбитр изящного; законодатель общественных вкусов Агбисг аерапцагит 

«Аргумент к делу», доказательство, основанное на существе дела 
Агритещит а4 гет 

Аргумент к милосердию Агритетит а@ твенсог ат 

Аргуменг к невежесгву Атритепиит а4 шпогапиат 

Аргумеит к человеку Агритетит а@ Бопипет 

Ахеронг всконыхну я Аспегогиа тоуеБо 

Ах. Коридон. Коридон. какое безумие гебя охватило! Ав, Согудоп, 
Согудоп. шас 1е Четепиа сери! 

А этим немало сказано Оцо4 поп езё рашинит @юеге 


Басня поучает Рабща Чосе 

Басня сказывается о тебе, изменено только имя Мшаю попите 4е е 
ГаБМа паггашг 

«Беглым пером». наскоро. наспех. небрежно Сштеще саато 

*Бела близко, рядом Ргохитиз ат4ег Осйероп 

Бедный повержен велде Раирег иЫчдие дасе! 

Бедствие — пробный камень доблести Сайатназ уйчииз$ оссахо 

Бежит невозвратимое время ЕирИ пгерагабШе четриз 

Без гнева и пристрастия Зте {та её зшаю 

«Бездеятельная занятость». показная занятость, внлимость занятости 
1пег$ педонит 

«Безлна взывасг к безлне». бездна бездну призываег АБуззиз аБуззит 
шуосай 


1 Здесь и в некоторых других случаях ллиннос латинское выражение 
дается сокращенно. 
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Без завещания АБ пмемаю 

«Без изволения Минервы». против желания Мииервы, т. е. без подлинного 
мастерства шуца Митегуа 

Без инверсии Зте туегзюпе 

Без которых нет Эте ашБиз поп 

Без льготы размышления и описи пе Бепейсю деНБегап@! а1дие шпуешаги 

Без меня. книга. нойдешь ты в город Зше те, НБег. 5 т шфет 

Без обозначения гола Уте аппо 

Без обозначения места Эше 1осо 

Без пометы, без обозначения АЪздие по 

Без промелления появляется другой золотой М оп 4ейси аНег аигецз 

Без просьбы, без подкуна. без понойки Зще ргесе, эте ргено, уме росШо 


Без сомнения РгосШ 4иФо 

Безумствовать там. где это уместно Оемреге т Юсо 

«Без Цереры и Либера хладеет Венера», т.е. без хлеба и вииа 
любовь холодна Зте Сегеге её Р4ЪБего Гирей Уепиз 

«Без чего нет» Зте диа поп 

Без чьих-либо возражений Метте сопга@сегие 

Без штриха, без строчки ме а 

*Белая горячка Оетиии (тетепз 

Белизна. сверкающая чище паросского мрамора Миог 5реп4еп$ Рано 
тагтоге риги$ 

Берега. враждебные чистым девам РИога са$И$ шитика рис 

Берегись его, Римлянин! Оцет ш, Котапе, сауе© 

Берегись собаки Сауе сапет 

Берегись, чгобы не упасть Сауе пе сада$ 

Бесилагно, даром, безвозмездио. бескорыстно Станз 

Бесполезное бремя земли [пише 1еггае роп4и$ 

Беспорочной жнзни и незапятнанный преступлением Иицерег уйае зс@ег$- 
Чие ригиз 

Бессмергная смерль Могз нптога|$ 

Благие пожелания, благие намерения Р1а Чезена 

Бнаговоление богов Рах Чеогит 

О Благо государства — высший закон Заз гериБисае — зиргета 1ех 

Благоденствие эпохи Ренсиаз$ 1етрогит 

Благодеянис разбойника — не убить Вепейсит ]ахгоп поп оссФегс 

Благолеяния. оказанные недостойному, я считаю злодеяниями ВепеГасйа тае 
1юса таеасйа атБигог 

Благое пожелание Рип дея4епит 

Благо народа — высший закон За!из рорий зиргета 1сх 

Благо народа пусть будет высшим законом Заз рорш! зиргета ]ех ею 

[1 Благо отечества — высший закон Заз райае — зиргета ]ех 

«Благоприятствуйте языками», т.е. храните благоговейное молчание 
Еауме Нирш$ 

С Благо революции — высший закон За] геуошНони$ — зиргета ]ех 

Бнагословенны благословляющие Вепе си Бепекегис$ 

Бламословляйте Вепейюейе 

Благочестивый обман. «святая ложь» Ра тац 

Блажен. кто воздаст тебе воздаяние. которое ты возложил на нас 
Веа1и$ аш гейчБие! ИБ: геитБинопет шаги... 

Блаженны миротворцы, ибо они будут наречены сынамн божними 
Веди расйс, диотат Ша Бег уосаБитиг 

Блаженны нищие духом. ибо им принадлежит царство небесное Вези 
рацрегез зрийц... 

Блаженство не есть награда за доблесть. но сама добродетель 
Везидо поп её ммииз ргаепиит, зе4 1рза \ттиз 

Блажен гот, кто вдали от дел.. Ве Ше. 9щ ргосШ  перои$... 

Бледная ломнися Смергь одною и той же ногою В лачуги бедных и в ца- 
рей чертоги РаШЧа тог$ аедцо рШ$аё ребе... 

Ближайший. но на большом расстоянии Ропро 564 ргожтии$ ИиегуаНо 

Бяистательные чудеса Зресюза пигасШа 

Бляюститель нравов Сепзог тогит и Су%0$ тогит 
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Бог даровал нам эти досуги Оеи$ поы$ Ваес она веси 

Бог из машины Оец$ ех тасбта 

Бог или природа Оецз $уе пайшига 

«Боги младших родов», второстепенные боги Юй ттогит репиит 

Боги, отвратите такое бедствие! 01, 1а]ет ауецие сазшт! 

Боги судили иначе 2$ аШег убит 

«Бог общего места», человек, говорящий или пишущий «общими местами» 
Рецз 1юс! сопипшиз 

Богов первым на земле создал страх Ритиз шт огбе 4ео$ [еси итог 

Божеское право Лиз Футит 

«Божьей милостью», слава богу Ое! вгаиа 

Более позднее, последующее Розепиз 

«Более раннее, предшествующее», т. е. исходное (положение) Рйиз 

Боль заставляет лгать даже невинных ЕНат шпосеп{е$ сори тепит Чоюг 

Большая посылка Ргаепизза та)ог 

Болышая разница — не хотеть или не уметь согрешить Мшшт пиегея 
шгшт рессаге айдш$ пой аш пезси 

Большая часть Марпа рагз 

Болышая часть жизни, большой промежуток времени, большой срок 
Сгап4е аеут зрайит 

Болыше звону, чем смысла Риз зопаь ацат уае 

Болышой промежуток времени Марпит аеу!г зрайит 

Бороду я вижу, а философа не вижу Вафат УФео, зе@ рИЙозорвит 
поп УЧео 

Боюсь данайцев. даже дары приносящих Типео Рапао$ её Чопа {егетез 

Боязливая собака сильнее лает, чем кусает Саш ит4из уеНетепни$ 
ага, дцат тпог4е! 

Боязнь пустоты Ноггог уаси! 

«Бремя доказательства». обязанность приводить доказательства Опиз рго- 
Бапат 

Будем веселиться: нынешний день наш, а после ты станешь прахом, 
тенью, преданием Сагратиз аШса: побгит её Оцо@ мую... 

Будем жить и любить, моя Лесбия Матиз, теа Теа, аие атетиз 

Будем идти вперед без колебаний Ппрау4е ргоргедатиг 

Будем молчать! Тасеатиз! 

Будем смеяться! В4Чеатиз! 

Будем трудиться Еафогети$ 

Будете как боги, знающие добро и зло Епиз эеш @4 
Бопит её тат 

Буду ненавидеть, если смогу; а не смогу — буду любить против воли 
Одего $ раего; $ поп, муйи$ атабо 

Буду продолжать свои выдумки — этого требует дело Реграт 1итВаге рогго: 
ца Баес гез роза 

Будь здоров!, здравствуй! За]уе 

Буль здоров и благосклонен ко мне Уае её пи Гауеаз 

Будь здоров и люби меня Уз ей пе ата 

Будь злоров!; прощай! Уаз! 

Будь справеллив; нал тобой и над всеми бодрствует мститель Ти сою 
азиат; 1едие аие аНо$ тапеё цюг 

Буквально АЗ Пиегат 

Буква убивает, а дух животворит мега оси. зримиз ашет ммса( 

Бумага не краснеет Сваца поп егибезси 

Буриданов осел (между двух лугов) Азтиз$ Вшат ег 4ио ргаа 

Был ЕРий 

«Были бы Меценаты. Флакк, в Маронах недостатка не будет», т.е. 
были бы покровители поэзии. в поэтах недостатка не будет $пи 
Маесепаез, поп Чеегип(, Рассе. Магопез 

Были мы, гроянцы, был Илион Ешитиз Тгоез, гии Шит 

Был (некогда) Илион Рий Пит 

Быстрее. выше, сильнее! Сйи$, аз, ГогНи$! 

*Быстро. без проволочек Вге\й{ тапи 

Быстротечные ускользают годы Еирасез 1афипгиг апп! 

Быть — значит быть в восприятни Е55е — регсир: 


5сет{е$ 


° 
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Быть мудрым — вот начало и источник того, чтобы правильно писать 
ЗспЬепа! гесйе зареге ей ей ргтсириит её Гоп$ 


Вадемекум Уадетесит 

Важно не сколько у тебя (книг), а сколь они хороши Моп геи 
Чат пи\о$, е4 ацат фопоз Набеа$ (@6гоз) 

Варвар (овладеет) этими посевами Вагфагиз Ваз зере!ез 

Вар. верии легионы Уаге, 1ерюпез ге44е 

В более узком смысле шт зепзи $иасном 

В великих делах уже само желание — достаточная заслуга п тарпб 
Уо55е зай е5 

В вечную память события А4 регрешат ге! тетопат 

В военных делах наибольшую силу имеет случайность п тебиз Бейсв 
тахипе дотилаиг Рогшпа 

В восьмую долю бумажиого листа 1п осауо 

«В вышних» [п ехсе!$ 

В глубине души ш ито ресюге 

В год до рождества Христова Аппо апе СипУхит 

В год после основания Рима Аппо роз Котат соп@йат и Аппо 
О1Ы5 сопанае 

«В грехе — предварение заслуги», ие согрешишь — не покаешься Рессап4о 
рготегетиг 

«В гущу народов», в народную среду ш тед1аз региез 

Вдали от дел РгосШ перо 

В движении она растет и набирает силы Мо име мреё утездие 
асдини ешп4о 

Вдвойне дает тот, кто дает быстро В да аш сНо Фа 

* В действительности шт сопсгею 

«В деле», в отношении ш ге 

В дело, в архив А@ ас 

В другой раз, при другом случае АПаз 

Ведь нужно не только овладеть мудростью, но и уметь пользоваться ею 
№п епт рагапда поБ$  зошт, зе@  иепёа  зарепиа ея 

Ведь подобно тому, как бывает ииогда милосердие, которое наказывает. 
так бывает жестокость. которая щадит $кюш епип айдиапао пибепсог@а 
ршиеп$. Ца езё сгидеша$ рагсеп$ 

Веет. где хочет Е!а цЫ уш! 

* Вездесущий Ню её иаце 

Везти сову в Афины Шат АШепа$ (егге 

Велика истина, и она восторжествует Марпа ез{ уегйаз ей ргаеуаебт 

Великая вещь — любовь Марпа гез ей атог 

«Великая клоака», «великая помойная яма» Сюаса тахипа 

Великая родительница вещей Вегит тарпа рагеп$ 

Великая хартия вольиостей Мапа сВама Ибепашат 

«Великие клирики отнюдь не являются также великими мудрецами». 
т. е. начетничество не заменяет ума Мар таррпо$ сепс05 поп 
зип пар1$ тарпоз зарете$ 

Великий понтифик, верховный жрец РопШех тахитиз 

Великое восстановление шуйаигано тарпа 

* Великое множество бедствий Ша$ таюгит 

Великое неизвестное Марпит рпошт 

Великолепнейший ректор Весйог тарпкети$итиз 

Великолепный ректор Весюг тарпсиз 

Великую радость возвещаю вам Сац@ит тарпит попно уо5 

Величайшее иесчастье — быть счастливым в прошлом Ш\еНс5$иптит 8епи$ 
топили е$ё Пизе ГеНсет 

«Вергилиевы прорицания» Зомез УегрИапае 

Верни легионы Герюпез гед4е 

«Верный Ахат», т. е. вериый друг. наперсник Е!Фи$ АсПа{ез 

«Вериый друг познается в неверном деле». т. е. истинный друг познается 
в беде Апнсиз сепи$ ш ге штсегйа сегойиг 

Вероятно(е), если исходить из предыдущей жизни РгофабИе ех уйма 

«Верую» Сгефо 
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Вершииы достигаются не сразу; мастерство приобретается постепенно 
РашШайт зшита решииг 

Верь опытному Сгеде ехрейо 

«Верь опытному Роберту», т. е. верь тому. кто сам испытал это, кто 
знает это по собственному опыту Ехрейо сгеде Вобепю 

Верьте опытному Ехрецо стедие 

Верь, чтобы понимать Сгеде ш ше! раз 

П Верю. ибо это истина Стеёо дша Уегит 

Верю. потому что нелепо Сгейо. даша абзитаит 

Верю, чтобы поиимать Сгейо ш пмеШрат 

Веселый спутник в дороге заменяет экипаж, т.е. с весепым спутником 
не в тягость дальний путь Сотез (асип@и$ т \а рго уенсШшо ея 

Весьма желательная личность Регзопа эгаиззита 

Весь мир занимается лицедейством Мипи$ штуегби$ ехегсей Шягюггат 

Весь мир играет (комедию). весь мир— актеры Тошш$ типаиз аи 
ыугюпет 

Вечная ночь Амегпа пох 

«Вечно движущееся». т.е. вечный двигатель Регрешит то Бе 

Вечное молчание Регрешит зИепнит 

Вечный город Авегпа шз 

*Вечиый двигатель Регрешит тоШе 

Вечный покой даруй им, господи. и вечный свет пусть светит им 
Ведшет авегпат опа е$. ЮОопипе, её шх регреша Шшсеаё еб 

* Вещественные доказательства. улики Согриз Чейси 

Вещи свящеиные, вне человеческого общения Ве засгозапс!ае, ежга 
соттегсшт Вопирит 

В жизни следуй за добрыми. в писательстве — за опытными Ти муепво 
Бопоз, эспБеп4о зедицаге регИо$ 

*В замысле. в проекте ш зре 

*В зародыше 1 писе 

«В защиту своего дома», т. е. в своих собствеиных интересах. в свою 
защиту Рго Чото $ца 

Взвесь Ганнибала: в вожде величайшем сколько найдешь ты фунтов? 
Ехрепае Наппает: диоё НЫга$ т Чисе зитто шуешез? 

В здоровом геле здоровый дух Меп$ запа ш согроге запо 

Взор грозного тирана Уш!и$ шуапи$ бугапт 

* Взрослые всегда должны помнить о том. чтобы не показать детям дурного 
примера. Махита деБегиг риеуо геуегепиа 

*Взятка, подкуп Агвитегит агрешапит 

Взяться за щит после ранения СПреит розЕ ушлега зштеге 

«Видите, как велика мудрость божья» Ущеиз диат тарпа зарепиа Пе! 

Вид, облик НаБии$ 

Видовое отличие; характерная особенность; отличительный признак 
РуЙегепиа зресса 

Видовое отличие в самой его сущности О\Иегепна зресйса чаша 5и 

Вижу и одобряю лучшее, а следую худшему УЮео теНога ргоБодце, 
Чаепога зедиог 

*Вижу тебя насквозь Еро 1е ша её ш сше пом 

В изображении ш еЙтае 

Внновато не виио, а виноват пьюший Моп ея сШра ут, её сшра 
ЫБепи$ 

В иной форме $и6 аПа Гогта 

(В ком) ни единая добродетель не искупает пороков Миа уише 
тедетриит а уйй$ 

Вкратце ш Ые\ 

Властительница над всеми науками ОРотта отишт $сепнагит 

Власть иад собой — высшая власть Ппрегаге $! тахипит парейит ез 

В лето господие, т.е. в... году от рождества Христова Аппо Фотит 

В лучшей форме Орита гта 

«Влюбленные — безумные» Атагиез — атепез 

Вместо разумного основания выступает воля $1ай рго гайопе уоГипгаз 

*В милости п аш ргацае 

В наилучшей форме шт орита Г[огта 
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*В иародную среду ш те@а$ репйе$ 

* В натуральном виде ш рийз пашгаН биз 

«Вне», т. е. кроме, сверх Ехёга 

Внезапно; сразу; без предварительной подготовки Ех абгирю 

В немиогих словах; без лишних слов; без многословия; короче говоря 
Раиса уегфа 

В необходимом единеиие, в сомнительиом свобода, во всем любовь 
п песезагиь ипйаз, ш @\и5 ИБемаз, ш отп Физ сата5 

В неразвернутом виде; скрытым, подразумеваемым образом ПпрИсие 

«Вне стен». за пределами города; перен. за пределами чего-л. Ежа 
тшо$ 

В ничьей‘ собствениости Маз т Бот 

Виутри и вне стеи пита © ехиа тиго$ 

Во благо мира Рго тип! Бепейсю 

*В общем, вообше шт репеге 

*В общем итоге, в конечном итоге Зитта зшитагит 

В обычаях человеческих много иесообразного, много неразумного Миа 
зип ш топЬиз @55етиапеа, тиМа зте ганопе 

Во веки веков ш заесШа заесшогит * 

«Во внешности нет ничего, что заслуживало бы доверия». «наружности 
никакого доверия», т.е. наружность обмаичива гоп пиЙа Нез 

Во время мира — львы, в сражении — олени Ш расе |еопез, юм ргоеЙо 
сегу! 

«Вода жизни», водка Адица уНае 

В один момент случается то, на что не надеешься и годами 
Ассаи т рипао 9иоё поп зрегашиг т аппо 

В одном лесу поймать двух вепрей ш заНи ипо 4005 арго сареге 

Возвращается в землю свою, откуда произошел Веуеииг Ш (етгат 
зиат, ипёе егай 

«Воэвращение в первоначальное состояние», восстановление в прежнем 
ноложении, в прежних правах Везшино т пиергит 

Воздавать каждому свое б$иит сшаие ифиеге 

«Воздействие на отстоящее тело», 1.е. воздействие на расстоянии АсШо 
т_9151ап$ 

С Возможен ли такой гнев в душах ученых мужей! Тапшаепе апиию 
зсво!азнсв 1тае! 

«Во имя отца и сына и святого духа» ш пошше раиб её Ши а 
зрици$ запси 

«Воинской рукой», т.е. применяя силу, насильственно Мапи ишинай 

Война всех против всех; война всех против каждого и каждого против 
всех ВеЙит отпшт сотта отпез 

Волей — неволей. хочешь не хочешь Уоеп$ поепз 

«Волк в басне», легок на номине Еириуз$ ш Ша 

Воля моиарха — высший закон Веве уоши!аз зиргета 1ех и Зиргета 1ех гер5 
уоТиа$ 

Воля народа — высший закои Уошиа$ роршй зиргета |ех 

Вообще о дружбе можно судить лишь по отношению к людям зрелого 
возраста и зрелой души Опито аписшае соггофогаиз дат сопГогтавздиуе 
©! трепИ$ е! аеайбиз риФкап@ае зип 

*Воочию, глазами очевидца Ое ми 

«Во плоти». лично т сате " 

Вопреки закону и чести т Нацдет её с! Попезгаи$ 

«В орехе», т. е. в зародыше ш писе 

Воскресший и мстящий Ведлуи$ ег иМог 

Воскрешать печали Вепоуаге до1огез 

Восхваляйте! Вепефсце! 

«В ответ на упорство». заочно т сотитасат 

В отвлечении. отвлеченно, в абстракции т абугасю 

Вот женщина! Ессе епипа! 

Вот зрелище, достойное того, чтобы на него оглянулся бог. созерцая 
свое твореиие Ессе зремасшит Фрпит, а@ Чио@ тезрейг пет 
орей $цо 4еиз 

«Вот откуда эти слезы», вот в чем подоплека Нтс Шае Пасгитае 
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Вот уже Дева грядет Лат геди её Упро 

В память (чего-л.) т тетоймат 

В первоначальном виде ш пиергит и т сгийо 

Вплоть до бесконечности О5дуе а@ шЯпНит 

Внлоть до нелепости О$аце а@ абзиг4ит 

Вплоть до нуля О5аце а@ пйЙит 

В полном составе ш репо 

*В полном составе, в целом ш согроге 

В пользу свободы вопиет всякое право; но всему есть мера п Гауогет 
НБемаи$ отита рига с1атапе; зе её то@и$ ш гебиз 

В последний момент (жизни), перед самой кончиной ш ехгетю 

В поступи обнаружилась истинная богиия \Уега шсеззи раши @еа 

«В нотемках нграть в пальцы» М!саге ш 1епебт5 

В правде добродетель п гесю уши 

«В пределах слова». т.е. на словах: иногда в точиом смысле слова 
\УегБо 1епиз 

В прежнем состоянии; в положении, которое было до какого-л. 
определенного момента ш 51а дио аще 

В прежнем состоянии, в том же состоянии, что и раныше Маш 
аио аме 

«В природе вещей», т. е. в природе ш гегит пабига 

В присутствии врача ничто не вредно Ргаезее теёсо пШЙ посе 

В присутствии народа, сената и патрициев Согат роршо, зепайи ей 
раши$ 

*В пробирке [п уйго 

О Впрочем, я думаю, что предисловия нисаль не нужно Саегат 
сепзео ргаеайопет поп е$зе зстепдат 

*В прошлом году Атме аппшт 

Враг рода человеческого Но$И$ репепз Витаги 

В развернутом виде; явно; открыто ЕхрИсие 

В разных местах, всюду Ра$$йп 

Врач, исцелися сам! Мейке, сига {е рзит 

Врач лечит, природа излечивает Мейюкиз$ сигаё, пайига запае 

Врачующая сила природы \15 пефюашх пашгае 

В рекомендованиом месте, в цитированном месте Ё.осо 1аидаю 

Времена меняются и мы меняемся в них Тетрога тшапиг © поз 
шшатиг ш 1$ 

Временио Рго 1етроге 

Времеино; временный АЯ пиейт 

*Временное положение, установленное до окончательного решения Пиегит 

Временно, на время Рег пиепт 

Время бежит Тетри$ (ирИи 

Время для размышления Тетриз ФеНБегапа! 

*В Риме, у папского престола А@ Шштипа арозююгит 

*В самом главном, самом существенном т писе 

*В своих собствениых интересах, в свою защиту Рго Чото зча 

*В связи с этим Аа юсит 

В святой простоте шп запс1а зпийсиае 

Всегда в движении Зетрег п тош 

Всегда иеколебимая верность Зетрег штоёа Йдез 

*Всегда одио и то же; все то же Зетрег Мет 

Всегда торопится к развязке Зетрег а@ еуетит Ёе5ипа( 

Всегда тот же, иеизмеино тот же Зетрег ет 

Всегда уклоияющийся Зетрег 8051$ 

Всегда чти следы (прошлого), всегда благоговей перед следами (прошлого) 
Уезшла зетрег аЧога 

Всегда что-нибудь остается Зетрег айаш& Паеге! 

Всё для вящей славы божьей Ошта т тарюгет р]опат Че! 

(Все) до едииого АЯ ипит (отпе$) 

«Всей корпорацией», в полиом составе, в целом п согроге 

Все люди актеры Отпез Вотштез арип Мгпопет 

Всем Отифиз 

Все меняется, ничто не исчезает Отта тшаюшг, п ицеги 
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*Всеми возможными и доступными средствамн УпршБиз её гого 

*Всеми дозволенными и запретными средствами, всеми правдамн 
и неправдами Рег #$ её пеГаз 

Все мое ношу с собой Оштма теа тесит ропо 

Всем, сколько можешь, помогай Отпез, диапит рое$, муа 

*Всему есть мера Е5й поЧиз ш гебиз 

Все мы. когда здоровы, легко даем хорошие советы больным Расйе 
отпез. сит уа]етиз. геса сопзШа аергом$ датиз 

Все неизвестное представляется величественным Отпе прпоит рго 
тартийсо ез( 

Всеобщая наука Эслепиа итиуегба 

Все побеждает упорный труд Еабог оти!а утси иптргоби$ 

Всепожирающее время Тетриз едах гегит 

«В середину вещей», в центр, в гущу событий 1 те@а$ гез 

Все суега Отта уапйаз 

Все та же повторяемая капуста убивает  несчастиых учителей 
Осс@И ткегоз сгатбе тереша тар 5го$ 

Все тайное стамет явным, ничто не останется без возмездия 
Ошадша ве! аррагеби, МИ тийит гетапеби 

Всех ожидает одна и та же ночь Отпез ила тапе! пох и Мапе отлез ипа пох 

Всех ты сумел победить. победи ж свое гневное сердце! Ушсе 
апипоз татдие шат дш саега утес 

Все, что возникло. гибнет Отта опа садите 

В силу необходимости Ёере песеззнаи$ 

*В силу самого факта Трзо [асю 

Вследствие чего чевозможно ни быть наготове, словно на войне. ни 
быть беспечным. как в мириое время Рег Чиае пешгит Исеь пес 
‘апдцат ш БеЦо рагайшт ©$$е, пес 1апдиат ш расе зесигит 

В словесности, как и во всем прочем, мы страдаем невоздержаи- 
ностью Ц отит гегит, яс Ииегагит доодие пметрегапиа 1аБо- 
гатпиз 

В случае сомнения — в пользу обвиняемого ш @иБо рго гео 

*В смысле пунктуальности ш рилсю рипси 

В собраниях верующих женщина должна молчать Мишег ш есфема 
тасеа( 

В сомнительном случае — более мягкое решение ш Чио тии 

В сомнительных случаях обвиняемый освобожлается от преследования 
т @165 гецз ея абзоуеп9 0$ 

В соответствни с данными условиями, соответственно; то есть Везресиуе 

* В соответствии с требованиями времени Рго 1етроге 

«В состоянии благоволения». в милости ш $34 ртайае 

В состоянии зарождения. возникновения п аи пазсепа: 

В состоянии осуждения т аш гергобаноп5 

Вспоминает Аргос КетииесНиг Агроз 

В стадии обсуждения $и6 и се 

«В стекле». г. е. в пробирке Шт уйго 

«В странах иеверных», г.е. в чужнх краях. за границей !п рагиЪи$ 
мЯденит 

«В сыром виде», г. е. в первоначальном виде ш сгидо 

Всякий влюбленный — солдат. и есть у Купидона свой военный лагерь 

ь 11 отп атап$. её Бабе! ца сазта Сиро 

Всякий разумный человек наказывает ие потому. что был совершен 
проступок. но для гого. чтобы он не совершался впредь Мето 
ргидеп$ рипи, аша рессайит езё, е4 пе рессеиг 

Всякого влечет своя страсть ТгаНи зиа чиетдие уоириаз 

Всякое искуссво есть подражание природе Отп$ аг5 ппНаНо е& 
пагигае 

Всякое определение есть отрицание Отп5 дееглилаНо ез{ пегано 

«Всякое сравнение хромает». т.е всякое сравнение однобоко Отл5 
сотрагапо Саса 

Всякое уподобление хромает Отпе уиШе Фаи@сат 

«В том. что касается пункта». в смысле пунктуальности п рилсю рилси 

*Второстененные боги Ой пипогит зепишт 
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*Второстепеиные поэты Рое!ае титогез 

*В точиом смысле слова УегБо 1епиз 

В траве скрывается змея Гай априб ш Негба 

В трудных обстоягельствах Вефи$ т агдш5 

В ту пору Еа 1етрезае 

В уединснии ты для меня толпа 1 $01$ и шйи цифа 10с5 

В узком смысле Зепзи “пс 

Вульгарный материализм Майепай$ти$ уШрап5 

* В устном разговоре Уиуа уосе 

В формате сложенного вдвое листа, в болышом формате ш оо 

хвосте яд ш сац@а уепепит 

хорошем смысле Вопо зепи 

целом ш юю 

цитированном месте 1.0с0 спаю 

частности м зресе 

чаянии, в иадежде ш зре 

чем и моя большая доля Оцогит раг$ тарпа (ш 

четвертую долю листа, т. е. большого формата ш диацо 

«В чистой натуре», в иатуральиом виде ш рит$ пашга!Биз 

* В чистом виде ш сгидо 

* В чужих краях, за границей; в чужой среде Ш рагиФиз тИЧенит 

Вывод не имеет силы Сопзедцепиа поп уа!е 

«Выискивая, кого пожрать» Оцаегеп$ диет 4еуоге 

Выдерживай и воздерживайся Зизипе её абзипе 

Вы, но пе для вас \0$ поп уоБк 

Выселяйтесь, старые владельцы У\еегез пиргале соот 

Высказать слова своей души и правде отдать жизнь Уега апити рго- 
Гегге её уНат ппрепёеге уего 

«Выскоблениая доска», т. е. чистая доска. на которой еще ничего не написано 
н можио написать все. что угодио Табща газа 

Выставляют напоказ свою скорбь больше всего те, кто меньше скорбит 
Засапи$ таегеп. диае пипи$ доеги 

Высшее благо Зиттит Бопшп 

«Высшее право — высшая несправедливость», высшая законность — высшее 
беззаконие Зиттит из, зиита шрига 

Высшее право часто есть высшее зло из заттит заере зитта тай- 
На е51 

Высшнй закон государства Зиргета {ех с! 

Выше подозрений Зизреюпе тарюг 
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Ганнибал. побеждать ты умеешь, ио пользоваться победой ие умеешь 
Утсеге $с5. Наппфа|. мена ци пес 

«Ганнибал у ворот». т. е. враг у ворот, грозная опасиость близка 
Напп фа! а@ роцаз 

«Где выгода, там и бремя». т.е. права влекут за собой обязанности 
ЧЫ етоштепшт, №! опиз 

Где друзья, там богатство ОЫ апис, №! орез 

Где дым. тут же рядом и огонь Натта Йито ез{ ргохипа 

Где жизнь. там и поэзия ЧЫ уйа, №! роез1$ 

Где иет ничего. там нет ничего О; п®йЙ. п®й 

Где те, которые до нас жили иа свете? УМЫ зип аш апе поз т 
типдо Гшеге? 

«Где ты Гаий. там я Гаия» О ш Са!и$, № еро Сала 

Где ты не имеешь никакой силы, там ты ничего не желай ОЫ шИй 
уаз, ФЕ пШИ уей$ 

Где хорошо, там отечество ОМ Бепе, г раша 

Гений места Сети$ |юс! 

Гению места Сепю 1061 т : 

«Гиппократово лишо». лино, отмеченное печатью смерти Рас1е; Нр- 
ростаиса 

Глас вопиюншего в пустыне Уох сатапИ$ т дезейо 

Глас иарода Уох роруй к , 

Глас народа — глас божий Уох рорий, уох Че 
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Гнев есть кратковременное умоисступлеине 1та Гигог Бге\у5 её 

Гнев рождает поэта Ца си ромат 

Говорить зазорно, делать не зазорно ОБзсепит е5ё «Ёсеге, васеге поп 
оБзсепит 

Говоря о пище. надо сказать и о нравах О\жепдо 4е сз @кепдит 
её 4е топЬиз 

(Говорят, что} в чужом деле люди видят больше, чем в своем собствеином 
Нотштез рш$ ш аНепо перобо ум4еге диат т $00 

(Говорят, что) он тигров смягчал и с места сдвигал дубы своей песисй 
Мшесегцет Нргез её арещет сагтипе дисгси$ 

Говорят. что тога Афрания подошла бы и Менандру. т.е. имеюшая 
римские сюжегы («одетая в тогу») комедия Афраиия не уступает иовоат- 
тической комедии Ююциг А[тап! юра сопуепю5е Мепапаго 

Годы идут, похищая у нас одно за другим Зтрша 4е поз апп! ргаедап- 
(иг еше$ 

«Голова мира», т.е. центр вселенной Сарш типа 

«Голое право». т.е. право без возможности его реализовать Мидит 5 

Голоса (т. е. звуки) и ничего более Уосез, ргамегеадие пШй 

Голос и больше ничего \Уох её ргамегеа пт 

«Голос Стентора», громкий. зычный голос Уох Метогеа 

Гони природу вилами, она все равно возвратится Майшгат ехреПаз Гигса, 
‘Цатеп 05дие гесиггей 

Горе одинокому Уае зой 

Горе победителям Уае усюпБи$ 

Горе побежденным Уае мси$ 

«Горё серлиа». выше сердиа Зитушт сог4а 

«Горит сосел Укалегон». т.е. беда близко, рялом Ргохйпи$ аг4де 
Осяероп 

«Городу (т.е. Риму) и миру»; па весь мир, всему миру, всем и каж- 
дому От её огЫ 

Горькис вспышки гнева Амариллиды Тиме$ АтагуШ!5 тае 

Горькой влагошо старого Фалерна... Миищег уешИ риег Еаепи.. 

«Господи в исбесах» Вопите сосй 

«Госполь с вами» Ропипиз уоМ$сит 

Госуларство в государстве 5124$ ш аш 

«Готовность совершить правоиарушение». преступный умысел Апитиз шу- 
папа! 

Готов от луши посмеяться, если блулница дергать за бороду циника 
стаиет Мийит рау4еге рагаи$ 5 супсо Багат решШап$ попапа уеПае 

Готовь войну Рага Бит 

Граждане, граждане! Прежде всего надо деныи нажить. Доблесть уж 
после О слуез, с!уе$, Чиаегепда реситша ритит с$, Уй(и$ роя пшттоз 

Гражданская смерть. лишение всех гражлаиских прав Мог$ с 

Гражданское право 3$ супе 

Граммагики снорят. и тяжба еше и доныие все длится Огаттанс 
сецапе её а@бис зу 6 м@се 15 ем 

Грешат в стенах и вне стен Илиона Шасоз иийга пиго$ рессаштг © 
ехига 

Грешат цари. страдают ахейцы Рессапи герез, ресмиштиг Асым 

Громкая молва, крикливая молва Рата с1атоза 

*Громкий, зычный голос Уох З4еп(югеа 

Грубое иевежество Сгазза епогапиа 

Груз становится лаким. когда несешь его с покорностью [еуе 1. диоа 
Бепе епиг опиз 

Гуманитарные иауки 1лИсгае Вштапюге$ 


Да будет воля твоя Рай удитйа$ ша 

Да буде посвящен божеству Засег ео 

Да будет проклят Засег с$10 и АпаШета тагапаша 

«Да будет с вами благословение божие» Вепе@еио Попит! зй уоМ$сшт 

Да будет свет На ах 

Да будег угодно богам Р!асеай 4и5 

Да возникнег из наших костей какой-нибуль мститель Ехогаге а! ш$ 
005$ сх озыБиз Шог 
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Да возрадуются смертные, что существовало такое украшение челове- 
ческого рода У ргайшетиг топа[е$, ве 1апитаие ехиН55е Витап! 9е- 
пег$ 4есиз 

Даже если все, то я нет УЗ! енат отпез, еРо поп 

Даже мудрец глупцом прослывет и правый неправым, ежели он в са- 
мой добродетели в крайность вдается зап! зареп$ потеп (егаь, аедциз 
шюш.... 

Даже реже, чем белая ворона, реже белой вороиы Согуо диодие гагюг 
ао 

«Да живет», да здравствует Ума 

Да здравствует уииверситет, да здравствуют профессора У!уа! асадепта, 
муапе рго[е$зогез 

Дайте лилий полными горстями Матиз дае Ша репкь 

Да минует меня чаша сия Тгапзеай а те сайх ме 

Да не будет стыдно говорить то, что не стыдно думать М№оп руде 
Чсеге, Чио@ поп ри4е! зепиге 

*Да не осудят меня за эти слова, не взыщите за эти слова АБзи 
ша уегБо 

Дар речи дан всем, душевная мудрость — немногим Зегто 4ашиг сипси$, 
аппи! зарепиа раце 

Да свершится правосудие и да погибнет мир ЕР1ай и5ИШа её регеаё типи$ 

Да убоится история какой бы то ни было лжи, да не боится она 
какой бы то ни было правды № дш8 (а! ацфеай, пе дш@ уеп поп 
ацЧеа юга 

Даю, чтобы ты дал Ро ш 4е$ 

Даю, чтобы ты сделал Во ш (астаз 

Дважды побеждает тот. кто, одержав победу, побеждает и себя ВБ 
утей. дш $е утсй т мсюопа 

Дважды повторенное нравится В1$ герайа расеги 

Дважды споткнуться о тот же камень. опять совершить ту же ошибку 
В15 а@ ешпдет 1ар4ет оЙепдеге 

«Дважды сваренная капуста», «пологретая капуста» СгатбБе М5 сода 

*Движущая сила войиы Мегуиз Бей 

Движущий дух Зрийи$ тоуепз 

Действующая причина Саиза асйуа 

Действующее лицо Регзопа @гатаи$ 

Действующие лица драмы Ргата$ регбопае 

Делай то, что ты делаешь Аве дио@ ар 

Делай это Нос аве 

Делаю, чтобы ты дал Расю ш 4е5 

Делаю, чтобы ты сделал Расю ш Гасаз 

Дело еще у судьи, дело еше не решено, спор еще не решен АЧВис 
546 се 5 ея 

Дело закончено, можно расходиться Асит е5ё, Шсе! 

Дело идет о нас, дело касается нас Ве$ пойга арйиг 

Делом, не словами Ве. поп уег5 

Дело победителей было угодно богам, но дело побежденных — Катону 
Уситх саиза 4е!15 расии, зед мса Сают 

Денег лишившись. рыдают и льют неподдельные слезы Рюгаиг 1асгитиз 
апибза ресита уеп$ 

«Денежный довод», взятка, подкуп Агритетщит агретатилт 

Деньгам все повинуется Реситае офоедип( отп 

Деньги бывают царем иль рабом для того, кто скопил их Ппрегаё аш 
зегуй соПеса ресшиа сшаце 

*(Деньги) не пахиут № п ое 

День, который следует отметить белым камешком Ао 4е$ полапда 
арИю 

День учит день Без ает 4осе - 

«Держу волка за уши»; нахожусь в безвыходном положении Ашафи$ 
{епео шрит 

«Деяния святых» Ас!а запаюогит 

Дсятельная праздность Зиепиа тега 

Дикой природы Еегае пашгае 
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«Для всего», по всем предметам АЯ“отша 

* Для видимости Рго Ююгта 

Для глаз, но не для рук ОсшШ!5 поп тап из 

Для диспутирования. для обсуждения АЯ 415ршаптдит 

Для жизни, не для школы учимся Уиае, поп 5сПо!ае 415Сйти$ 

«Для заметки». к сведению АЯ поат 

Для личного (ис)пользования АЯ изит ргорйит 

Для меня достаточно того, что у меня было желание Ем по $ уошбзе 
5аи5 

Для многих — последний (час) ОЦита ти и$ 

Для памяти Рго тетона и АЯ тетогапдит 

Для побеждениых спасенье одно — не мечтать о спасенье Шпа за\$ мсиз$ 
пу ат зрегаге займет 

Для пользования дофина ш ияинл Бери 

Для понимающего достаточно ЗарепИи за 

Для поиимаюшего достаточно и немногого ИиеШрепИ раиса 

* Для прославления. во славу, во имя торжества кого-л.. чего-л. См. АЯ 

па)огет де! #опат 

* Для себя, для домашнего употребления Рго дото 5иа 

Для снискания благоволения АЯ сарлапдат Бепеуфепнат 

Для тебя добродетель — слово, а (священная) роща — дрова Упищет уегБа 
рша$ ег шсит Прпа 

Для того. чтобы рассказать, а не для того. чтобы доказать АЯ паггапдит, 
поп а ргобапдит 

Для гого. чтобы учнться. а не для того, чтобы учить АЗ 415сепаит. поп ад 
Фосеп4ит 

Для умного сказано достаточно Окт зарепИ за! ез 

Для употребления: для использования Ад изит 

Для употребления народа АЯ изит рорий 

Для устрашения ш 1етогет 

Для чистых все чисто Риг$ отита рига 

«Для этого; применительно к этому»; для этого (для данного) случая. 
для определенного случая А4 Вос 

* Дневные происшествия, хроника Аса Фттпа 

До бесконечности ш шИпцит и АЯ шЙйпнот 

Доблесть тем отраднее, чем больших трудов она стоит сама по себе 
Таециз еб Чиойез тарпо я сопмаг Вопезит 

«Доблестью и постояиством» Упице ег сопбапна 

Добрая слава — то же наследство Нопези гитог аЦегит е$ раитопит 

Добродетель после денег Уйии$ розг пипп10$ 

Добросовестность Вопа Й4ез 

Добросовестио, чистосердечно Вопа Йде 

Добросовестный, чистосердечный Вопа П4е 

Добрый глава семьи Вопиз раег атШаз 

Доверне. оказываемое вероломному, дает ему возможность вредить Аднит 
посеп4! регЙдо ргаезгаг Пез 

Довод к совестливости Агритепит а@ уегесип ат 

Довод, обращенный к кошельку Агритепит а4 сгитепат 

Довод, почерпнутый из умолчания Агритепит ех $Йеппо 

Довольно. достаточно ЗиЙси и Заи$ 

Договорный случай Сазиз ГоеЧепз 

Договоры следует выполнять Рас4а зегуап4а зип 

«До греческих календ», т.е. на неопределенно долгий срок АЗ саепдаз 
ргаесаз 

«До дня», до срока Аше Фет 

Дозволенное богами и педозволенное, благочестивое и нечестивое Раз 
аиуе пеГаб 

Дозволенными и запретными срелствами. всеми правдами и неправдами 
Рег Газ ет пейа$ 

Доказательство от невозможного Агритетит аб ипрозз 

Доказательство от противного Агритегит а сотгапо 

До каких же пор. Катнлина. ты будешь злоупотреблять нашим терпе- 
нием? Оцоизаие ‘апдет абщеге, Сайта. райепиа позиа? 
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До крайней степеии: до последних пределов АЯ ехиетИайе$ 

Долго длятся обиды, долог рассказ о них, ио я коснусь только главного 
в событиях Гопра е шипа, [опрае Атбарез, зе зитта зедиаг (а$4- 
ра гегит 

Долго обдумывайте, чего не могут и что могут вынести ваши плечи 
Уегзайе Чт, чиЮ Гегге гесизети, ди уаеапе Витей 

Долог путь поучений Гоприт Иег е${ рег ргаесерва 

До лучших времен АЯ тейога етрога 

Дома сидела, шерсть пряла Ропи тапзй, 1апат есй 

«До иаибольшего», до максимума АЯ тахитит 

«До наименьшего», до минимума Ад тиитит 

«До ногтя», до полного совершенства; точио, безупречно АЯ иприет 

«До полного испарения», полностью, без остатка АЗ еуарогаЙйопет 

До рождества Христова Аме СВизшт и Аме Свийит пашт 

До скоичания веков; до бесконечности АЗ Йпет заесшогит 

Дословно Уегфайт 

Дословно, буквально Рег ехргезбит 

Дословно и буквально Уегфаит её Пиегаит 

*До срока Аше Фет 

Достаточная причина Саиза зи сеп$ 

Достаточное количество сколько потребуется Оцапиит зи си 

Достаточно и более чем достаточно $ай$ зирегдие 

Достаточно красноречия, мало мудрости Зайз е!одиепцае, зарепиае рагит 

Достоин вступить, может быть допущен ГУрпиз е5{ Ииигаге 

О Достоинство века, а ие человека Заесий, поп Вот! Мии$ 

* Достойная парочка Раг поШе йанит 

Досуг без занятий наукой — это смерть и погребение живого человека 
Оцит ше Пиег!$ тог$ е5ё её Вопли! ум вериуига 

«Досуг с достоинством». достойный досуг Оцит сит Фепйае 

До того, как что-л. случилось Апе [асшт 

До чужого падкий, на свое расточнтельный АЦепг аррееп$, $ш ргойлби$ 

Дочь, более прекрасиая, чем прекрасная мать Маше ршсбга Па ршсгог 

«Дрожательный бред», белая горячка ОеШтит шетепз 

Другая сторона АЦега рагз 

Другие времена, времена переменились АНа цетрога 

Другие искуснее высскут изваяиья живые из бронзы Ехсифепи а! зриапца 
поШиз аега 

Другим прощай часто, себе — никогда Шрпозсио аере айеп, пипдиат НЫ 

Другой я, второй я Ацег еро 

Друг познается по любви, нраву, речам, делам Аписиз сорпозсйиг атоге, 
тоге, оге, ге 

Друг рода человеческого Аписи$ Витаги репеп$ 

Дружба возможна только между хорошими людьми Аткеша п ииег Бопо5 
е55е поп роез 

Дружба — между равными Имег рагез аписша 

Друзья, я потерял день Апис, Фет рег 

Думай о последнем (часе) Литат сорца 

Дуновение народной благосклонности Аига рорШаг!5 

Дурная слава Майа Гатпа ьа 

Дурной умысел оборачивается против замыслившего зло Мат сопзШит 
сопзшког! реззитит © 

Дух веет, гле хочет Зрийиз Йаё чЫ уий 

Дух влечет меия воспевать тела, принявшие новые формы п поуа ем 
апипи$ тшага$ Фсеге огта$ согрога 

Дух. причастный к божественности Меп$ Футюг 

Дух семьи: гений(-покровитель) домашнего очага Зриии$ атШап$ 

Души умерших умилостивляются человеческими жертвами 0Оео$ тапез 
расай меипи$ Витапи$ 

«Дым после молнии». т. е. из великого — ничтожное Ритиз ех Ищроге 


«Ежедневные события». дневные происшествия, хроника Ас1а Чита 
Еспи (боль) мучнтельна, оиа не продолжительна, если продолжительна. 
то не мучительна $1 ргам!$ Бгемз, $ 1оприз ем 
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Если будет позволено За{уа уегиа 

(Если бы) разломившись, рухнули небеса ($1) гасшв ШаБашг о{$ 

Если бы ты молчал, ты бы остался философом $1 1аси!55ез, риПозорВиз 
тап$1$$е5 

Если бы угодно было. судьбе $1 а зташ 

Если все согласны. то и я не возражаю 5 отпез сопзепиип, еро поп 
915зеп1о 

«Если господь не охранит дом, тщетно бодрствуют охраняющие» № 
Роттиз сичофеги дотит, т уапит уеПапт аш сомони еит 

Если даже все, то я— нет ЕЧат 5 отипез, еро поп 

Если двое делают одно и то же, это не одно и то же 1 дио спи 
Чет, поп её Чет 

Если есть у тебя нечто лучшее, предложи. если ж нет — покоряйся 5 
тепи$ 9ш ВаБез, агсеззе, уе! ипрейит ег 

Если живешь в Риме, живи по римским обычаям $1 мм! Вотае, готапо 
муйо тоге 

Еспи можно сравнить малое с великим $1 Нсей рагуа сотропеге тарп 

Если наступят мрачные времена, ты останешься одинок Тетрога 51 Ршегии 
по Йа, $015 еп 

Если не №$ 

Если небесных богов не склоню, Ахеронт всколыхну я Рецеге 9 педиео 
зирегоз АсНегогиа тоуебо 

Если не излечивает железо, излечивает огонь $1 еггит поп запафь 1815 
бапаЕ 

Если не излечивают лекарства, излечивает железо. если не излечивает 
железо. излечивает огонь 8! (тж. Оцае) тефкатеша поп запаги, еггит 
запаи. $1 еггит поп запас, 1875 запаи 

Если нет — нет $1 поп — поп 

Если никакой (пылинки) не будег, стряхни никакую 9 пиШи$ еп, (атеп 
ехсще пШит 

Если ныне нам плохо, то не всегда так будет и впредь Моп Я тае 
пипс, ег ойт $1 еги 

Если отломить одну (ветвь). сразу появляется другая Шпо ауШзо, поп 
дейси аИег 

Если поэма моя гвоей похвалы не достойна, То уваженье к тебе вмени 
мне все же в заслугу Ошо Яя Фрпа ша тшиз е5{ теа рарша 1аиде 
АЕ уош хе зат е5... 

«Если природа отказывает в стихе, то его создает негодование», коль 
дарования нет, порождается стих возмущеньем 51 пашшга пераг, Гасй 
шарпано уегбит 

Если столь малое можно сравнить с великим 8 ата Нсеё сотропеге 
парп5 

Если только будет читать меня памятливое потомство $1 {атеп а шетоп 
ромегиае |ераг 

Если ты ищешь монумент — взгляни вокруг 9 топитегит  гедиий$, 
спситерисе 

Если ты не хочешь быть понятым. то и читать тебя не стоит 51 поп 
у5 пмеШрт. поп дебез 62 

Если хочешь мнра. готовься к войне $1 у15 расет. рага БеШит 

Если хочешь. чтобы я плакал. ты должен прежде всего сам испытывать 
боль $1 \15 те Йеге. доеп4дит е% ритит 1ря цы 

Естественное право 15 пашга!е м *Л5 репей$ Витап! 

Есть в нас бог Её 4еи$ ш по$ 

Есть п гакие ошибки. которые мы извиняем биг: дейса татеп дшфиз 
1рпо\$бе уейти$ 

«Есть мера в вещах», т.е. всему есть мера Её тоди$ ш гебив 

Есть некое наслаждение в слезах Е адиаедат Йеге уоир!а$ 

Есть предел для печали. но нет его для тревоги Езг 4оеп4! то4ди$. поп 
ей итепай 

Есть слезы для чужих бед (т.е. слезы сочувствия) ЗипЕ Пасгипае гегот 

Есть слова и звуки. и ничего более Зипё уегфа её уосез, ргамегеадие 
ой 

Ешь. пей. всселись Е4е, Ыфе. шае 


914 


Ешьге, пейте. после смерти нет никакого паслаждения Едие, ЫБце. роя 
тоцет пифа уошраз! 
Еще далыне; вперед Ри$ Шиа 


Жалкий податиой народ Мкега сопииБиеп$ реб 

Жалкое зрелище — старый солдат Тигре зепех тИез 

Жалкое рабство называют миром М!егитат зегиииет расет арреПаги 

Жареный голубь не залетит тебе в рот М оп уоег ш Фиссаз шаз абза 
соштБа 

Жди от другого того, что сам ты сделал другому АБ аЦего ехресез, 
аНен дио@ (есег5 

Желаемое; пожелания; то, чего недостает Оезегаа 

Желание избежать ошибкн вовлекает в другую  мйит Фиси сШрае ра 

Желательная личность, персона грата Регзопа ргайа 

Желательнейшая личность Регзопа ргай:ита 

Желающего идти судьба ведет, не желающего влачиг Оиусий уодетшет 
аа, поещет аби 

«Железом и огнем», огием и мечом Еегго её {т 

Женщина всегда изменчива и непосгоянна Уапит её шша Бе зетрег Гетта 

Жестокая необходимость Оига песез$ аз 

«Живая речь питает обильнее», устно изложенное более успешно усваивает- 
ся, чем написанное Ума уох ай репиз 

Живет в груди рана Ум зи6 ресфоге уШпиз 

«Живой голос», устная речь Ума уох 

«Живым голосом», т.е. в устном разговоре Ума уосе 

Жизненная сила \!5 упаЙ5 

Жизнь без свободы — ничто Уца те ИБепае. ой 

Жизнь коротка, наука обширна (или искусство обширно) Уца Бгеу!$, агз 
опа 

Жизнь легко презирать. когда очень трудно живется: Мужествен тот, кто 
сумел добрым в иесчастии быть Кеби$ ш апризИ$ фас|е еб: согметпеге 
уцат: Роййег Ше аси, аш ппбег еззе роет 

Жизнь ваша коротка Уйа поэта Бге\!$ е$ 

Жизнь неверна, но смерть как нельзя более достоверна Уйа шсеца. тогз 
сегиззита 

Жизнь ничего не дала смертным без большого труда МЙ те тарпо 
упа 1абоге деди топаНбиз 

Жизнь памяги Уйа тетопае 

Жить — значит мыслить Умеге её сорцаге 

Жить — значит сражаться У!уеге её тИйИаге 

Жребий брошен А!еа )асца ея 


«За алтари и очаги», т.е. за самое важное, самое дорогое, за основы 
своего существования Рго ап$ её юс15 

Заботы о погребении, устройство гробницы, пышность похорон — все это 
скорее утешение живых, чем помошь мертвым Сигацо Гипей5. соп@сю 
зерийигае, ротра ехзеашогит... 

«За год», в прошлом году Амте аппит 

За деньги я надежду не покупаю, за надежду я деиег не плачу Зрет 
ргемо поп ето 

*За пределами чего-л. Ехиа тигоз 

За и против Рго е{Ё согига 

За исключением того, что следует исключить ЕхсерИ$ ехсреп@ 5 

Заклинаю тебя тем, кто грядет судить живых и мертвых Аиго 1е рег 
еит. аш уепшги$ её саге м\0$ её того$ 

Закон должен быть кратким Ререт Бтеует еззе оропеи 

Закон достаточиого основания Рипсриит ганоп$ зи сепи$ 

Закон есть то, что мы разъясняем Гех ей. дио4 поатиз 

Закон нсключенного третьего Рипсриит ехси$! 1еги 

Законная причина Ти$а сацза 

С] Законность — основа государства ГераШаз гевпогит Гипдатепшт 

Закон об оскорблении величества [ех 1аезае тауе$аи$ 

Закон противоречия Ретсфит соптафсеноги5 
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«Закон равиого возмездия» Ёех фаНог!$ 

Закои судьбы Ёех ан 

Закон тождества Рипаршт 4епшан$ 

«Законы варваров», «варварские правды» Ёерез БагБагоглт 

Закоиы написаны для бодрствующих №шга зсприа мрйапиБив ит 

«Закрытое море» Маге с1аизит 

Закрытым голосованием Рег зесгиа ус{а 

Заменимая вещь Ве; Гипр15 

Заметь хорошо Мо!а Бепе 

Занятия налагают отпечаток на характер АБеипё ша шт тогез 

*За одинаковое преступление один был распят на кресте, а другой получил 
царскую власть Ше сгисет зс@егв ргемит @Ий, Мс Фадета 

*Заочио ш сопиитасат 

Запах прибыли приятен, от чего бы он ни исходил Гисй Фопиз ея 
одог ех ге дцаНБе 

Запах смерти Одог тоги$ 

«Запретный день», т. е. неприсутственный день Оез пегазиз 

«Запрещаю», запрет, вето Уею 

*За самое важное, самое дорогое. за основы своего существования Рго 
аг!з её 0с5 

«Заставь войти» Сотрейе иигаге 

За чашей (вина) иег росша 

«Здесь было не место», здесь это было неуместно Моп егаёг Шс 1юсиб 

«Здесь вода останавливается». т. е. тут есть помеха, загвоздка, тут дело 
застопорилось, не ладится Ню Ваегей адиа 

Здесь и всюду Не её иаие 

«Здесь и сейчас», тут же, немедленно Н!с её пипс 

«Здесь место. здесь прыжок», т.е. здесь надо действовать Ню Юси$, Мс 
заМиз 

«Здесь покоится» Ню дасе 

Здесь Родос, здесь прыгай Не Вводи$, Шс заЙа 

*Здесь что-то не так, здесь скрытая подоплека Гаеё априз ш Вефа 

Здесь я варвар. так как они меня не понимают ВагФагиз Вю еро $ит 
аа поп имеЦерог 5 

С] Здравствуй, море, тебя приветствуют обреченные на смерть! Ауе, таге, 
тойши { зайиапи 

Здравствуй, Цезарь, император. идущие на смерть приветствуют тебя Ауе 
Саезаг, ипрегаког, тогиип (е зайиапе 

Злоупотребление не отменяет употребления АБизиз поп 1оЙй изит 

Злоупотребление при пользовании не довод против самого пользования 
АЪ абизи а изит поп ушег сопзедцепиа 

Змея в траве Апршб ш Вегфа 

Знак осуждения У рпшт гергофаноги$ 

Знамение времени У рптит етроп$ 

Знание законов заключается не в том. чтобы помнить их слова, а в гом, 
чтобы понимать их смысл $сие [езез поп Нос еб уефа еагит тепеге, 
5е4 уип ас рыезажиет 

Знание — сила Зсепиа её роепиа 

Знатным понравиться людям — не последняя честь Рипсрфиз расивзе 
Уи поп Шита 1ац$ е& 

Значит, нам смерть — ничто и ничуть не имеет значенья, Ежели смертной 
должна быть духа природа МИ цеИиг тог$ её а@ поз... 

«Знаю тебя и под кожей и снаружи», т.е. вижу тебя насквозь Ево 
е ши её ш сше пом 

Зову живых, оплакиваю мертвых, сокрушаю молнии У№0$ у0со, тогио$ 
р!апро, Грига Рапро 

Золотая середина Ашгеа теФюсгиа$ 

«Зыблема, но не потопима» Емсшае пес тегрииг 


И благо, чем старее, тем лучше Её Бопит 90 апидии$, ео тени$ 

Ибо без науки жизнь как бы полобие смерти Мат те Чдосита уйа е& 
ца тоги$ Ипаро 

Ибо это деяние я почитаю особенно достойным памяти по необычности 
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и опасности такого преступления Мат 4 астиз иприпи$ его тетогабе 
ех1$ито зсеп$ ачие репси! поуцае 

Ибо это невозможно и не доказано Оша итрозуИе её поп ргобашт 

И внутри. и снаружи шииз её ш сще 

ро перед вами больше. нежели Соломон Её ессе риз диат Заютоп 
с 

«И вот снова Криспин». т.е. опять тот же самый персонаж. опять все 
то же Ессе иегит Си5ртиз 

И всиомпнается. что прекрасно умереть. сриз 
зиссштй 1 агпиб 

И в чем сам я принимал большое участие Е! диогит раг$ тарпа Йи 

Игра природы 151$ пашгае 

И да будет воля твоя, и да свершится воля твоя Е Паг уоиказ ша 

И да смяет им вечный свет Её шх регреиа |шссаЕ е15 

И десять раз повторенное будет нравиться Оесе$ гереа р!асеБй 

Иди. наша горлость. иди! Пусть счастливой судьба твоя будет! 1 Фесиз, 
1 пойгим, тенотфиз шеге баи$ 

Или. но без нарядного убранства, как подобает книжке изгнанника Уафе, 
зе4 шсшии$. диет Фесеё ехиШ$ е5е 

Иди с миром АЫ ш расе и Уа4е т расе 

Идите к вышним. опуститесь к подземным богам — там они уже были 
Уа4ие ад зирегоз; Напзйе а@ шЁегоз — иЫ дат Реге 

Идущие на смерть приветствуют тебя Могиии пе закат 

Идущие с Иисусом. не идите с иезуитами Ош сит ези 115. поп ие сит 
еб 

И дым отечества сладок Е! Ритиз рагмае ез: 9шс15 

И едва ты его произнес. летит невозвратное слово Её ее! епиззыт уови 
игеуосабе уегбит 

И если есть сколько-нибудь правды в предвешаниях поэтов... $ 904 
БаБбепе грииг уашит ргаезарта уеп... 

И если пыли не будет никакой. стряхни ннкакую Её я пш\и$ ет рёмз, 
‘атеп ехсше пит |, 

И еще кое-кому Ег аши$дат аШ5 

Избыток любви к тебе Атопз аБипдапНа сгра е 

Избыток пищи мешает тонкости ума Сора согит зиМЙНах апит и 
редииг 

«Известная парочка братьев». достойная парочка Раг пое Нанит 

«Из внутреннего основания». из внутреннего источника Ех рипсрю имегпо 

* Из великого — ничтожное Еитиз ех ИМроге 

«Изволение отцов», т. е. сенаторов Расйит ранит 

Из всякой вещи мог бы произойти любой род Ех отп физ гебиз отпе репиз 
пазс! роет 

Из глубин Ое ргойпа 5 

Издания, исправлеиные для использования дофином ЕЧШюпе$ сазирагае 
а@ изит Зернии 

Из желания угодить толпе, в угоду толпе. черни АЯ сарапашт ущриз 

Из-за боязни пустоты Ех Мра уасш 

Из зол выбирать наименьшие Ех таз еНреге пипита 

«Из имеющегося в готовности», сразу, без предварительной подготовки, 
экспромтом Ех рготрш 

«Из книг», экслибрис Ех Нп$ 

«Из коней в ослы» АБ едш$ а4 а$10$ 

Из машины Ех тасНта 

«Изменение к худшему», применение высшей судебной инстанцией более 
строгой санкции по делу, которое рассматривается ею по жалобе осуж- 
денного ВеЮгтано ш релиз 

Изменив то. что следует изменить; внеся необходимые изменения. с соот- 
ветствующими изменениями Мшай$ пщапаб 

«Из многих единое» Е рыпби$ ипит 

Из ничего ничто не может созлаться МИ розхе сгеаг Че пМйо 

Из ничего ничто не происходит Ех пИЙо пШИ й1 

Из одной и той же муки Едет {аппае 

Из первых среди равных Ех рип $ Ицег рагез 


зясь РШсргитаие той 
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«Из последующего», исходя из опыта, на основании опыта А рочепой 

«Из предыдущего». на основании ранее известного А рпог 

Из противоположного Ех сотигапо 

«Изрекает право» Лиз си 

Из самого источника Ех 1рво Гоме 

Из самой глубины души, от всего сердца АБ ито ресюге 

Из собственного лона Ех ргорпо $ти 

Из собственных костей Ех $5 0$$из 

Из умолчания Ех зИепио 

Из факта возникает право Ех {асо огииг й15 

Изящество — не мужское украшение Моп е${ огпатегиит унШе сопстпназ 

И кто устережет самих сторожей? Её аш симое сибе 1р505? 

«Илиада бедствий», великое множество бедствий Шаз таюгит 

Или бог, или природа Аш Оеиз, аш пашга 

Или — или Аш —ащ 

Или не берись, или доводи до конца Аш поп (етап$, аш регИсе 

Или хорошо, или ничего Аше Бепе, аш п 

Или Цезарь, или ничто Аш Саезаг, аш п®И 

*Имена людей, никому не известных Мотшта об5сига 

«Имена ненавистных», т. е. имена нежелательны Мопипа зип одюза 

Имеющий уши. чтобы слышать, да слышит Ош Бабе аигез ацдепд:. 
аи 41а 

И мир на земле людям доброй воли Её ш цета рах Копииз Бопае 
УоШта 5 

И многое другое Её тиЙа айа 

Императору надлежит умереть стоя Ппрегаюгет затет той орогее 

Имя «друг» звучит повседневно, но дружеская верность редка Ущраге 
апис! потеп, $е4 гага её П4ез 

«Имя — знамение, имя что-то предвещает», т.е. что-то говорит о своем 
носителе, характеризует его Мотеп ей отеп 

Имя и знамение Мотеп ажие отеп 

Имя им легион Мотеп Й5 еро 

И наоборот Её мсе уегза 

Иначе говоря. иными словами АПаз 

Индукция через простое перечисление ТпдисНо рег епитеганопет итрНсет 

И не введи нас в искушение Е! пе поз тдисаз т {етаНопет 

«И не далее», «дальше нельзя», т.е. (крайний) предел, крайняя степень, 
верх чего-л. Мес р№ш$ ийга 

И не начинает рассказ о трояиской войие с яйца близнецов Мес ретто 
Бейит Тгодапит ог4Ииг аб оуо 

Иногда и добрый иаш Гомер дремлет Оцапдодие Бопиз догтиаг Нотегиз 

Иные думают, что старую любовь надо выбивать новой любовью, как 
кол колом Моуо ЧиЧат атоге ущегет атогет, 1апдиат суо с!ауит, 
едсеп4ит ршат 

«И ныне, и присно, и во веки веков» Её пипс, еЁ зетрег, её и заесша 
заесшогит 

И одно за другим похищают годы Её чпрШа ргаедатиг апт 

«И освободи нас от зла» Её Бега поз а таЮ 

И поныне остаются следы деревни Но@едие тапепё уезИза ги5 

И права, данные преступлению Лздие дайит сей 

И прочее, и так далее Её саега 

И ради жизни потерять смысл жизни Её ргорег УНат умеп@! регдеге 
саизат 

Искренно горюет тот, кто горюет без свидетелей Ше дойеё уеге. аш те 
{ее ое! 

Искусства смягчают иравы Ацез тоШипе тогез 

Искусство — в умении скрыть искусство Агз ей сёаге айет 

Искусство обширно, а жизнь коротка Агз Ююпра, уца ем 

Искусство управления Аг$ рибетапа 

«Исповедуюсь» Сопиеог 

Исповедуюсь в этом только тебе Соп@еог зошт Вос НЫ 

Исполнение выше материала Маепат зирегаЪБай ориз 

Исполнись гордостью Зите зирегмат 
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Испытавший опасается Ехреги$ теши 

Испытаем же доблестью, вам или мне назначит править владычица 
судьба Уозпе уе ап те герпаге ега диуе [егай Рогз, Ушише ехрепатиг 

Испытаио, проверено Ргораит е& 

Исследоваиие причии Шпуезирацо саизагит 

Истина в вине п мпо уегаз 

Истина выше дружбы Уегиаз тарз аписШае 

Истина — дочь времени Тетрой$ Иа уегиаз 

Истина — пробный камень самой себя и лжи Уегит 1ш4дех зи! еЁ Ра!“ 

Истина рождает ненависть Уегйаз одпит рагй 

Истинно блаженны уши, внимающие ие голосу, звучащему на площадях, 
но голосу, в тиши учащему истине Веайае рапе аигез, диае поп уосет 
юп$ зопащет, 5е4 и\и$ ацзсийапи уегает досемет 

Истинные наименования вещей Уега гегит уосабща 

* Истинный друг позиается в беде Аписиз сейиз т ге шсейа сетимг 

История не делает скачков Н&®па поп асй заМиз 

История — учительиица жизни Нюпа тара уцае 

И с трудом, наконец, горе открыло путь голосу Ей Ма мх 1апдет уоси 
1ахайа дооге е& 

«Исход дела — наставник неразумных», т.е. глупцы не могут заранее 
предвидеть, чем дело коичится, они учатся только на ошибках Еуепи$ 
Зшйогит тарег е5 

*Исходиое (положение) Ргии$ 

Исходные положения не следует умножать без необходимости Рипсра 
поп зип тширИсапда ргаеег песеззцает 

Исход — суд деяний ЕхИи$ аса ргоЪа! 

«Исходя из более весомого», тем более: и подавно А Юпюп 

*Исходя из опыта, на основании опыта А робепоп 

Исходя из совершившегося позднее Ех розЁ ас 

«Исходя из требований момента. из данных обстоятельств», тотчас же, 
немедленно: без предварительной подготовки Ех (етроге 

Исчезающая величина Марпиидо еуапезсеп$ 

Итак. будем веселиться! Саифеатиз 1рйиг 

Итак. будем молчать Тасеатиз 18иг 

И так в остальном Ей яс 4е сееп5 

Итак. выпьем Егро ЫБатиз 

И так до бесконечности Её с т шйойит 

Италию погубили латифундии Гаийт@а рег@еге ПаНат 

Италия! Италия! ПаНа! Па|а! 

И ты. Брут! Её ш дцодие. Вгие! 

И ты тоже! Ти диодие! 

И тяжесть, и огромиый клубок пут вертит туда и сюда Её ропфиз её 1рза 
Вис Шис мпсогит иптепза уоитиза уегзай 

И увидел бог, что это хорошо Её м@й Оеиз дио@ ез5её Бопит 

И. умирая, вспоминает Аргос Её топеп$ гетиусйиг Агроз 

*Их уже нет в живых МУхепии 

И Цезарь не выше грамматиков Мес Саезаг зирга ргапитаисо$ 

И чьего-иибудь карлика мы называем Атлантом Мапит сщиздат АЦата 
уосати$ 

Ищите и обрящете Оцаегие ег шуешеН$ 

Ищу человека Ноттет даего 

«И я в Аркадии» (родился. жил), т. е. и я пережил счастливое время 
ЕЁ еро ш Агса@иа 


К абсурду, нелепости, до абсурда, нелепости АЯ абзигдит 

Кавдииское ущелье Ригсае Саидтае 

Кадмова победа Сафдтеа мсопа 

Каждому назначен свой день 4ай зиа сшаие 4 1е5 

Каждому свое, т. е. каждому то, что ему принадлежит по праву, каждому 
по заслугам Зиит сшауе 

Каждому человеку свойственно ошибаться. упорствовать в заблуждениях 
свойственно только глупцу Сшизме Вот! ез! еггаге, пи из, 015? трепиз, 
т еггоге регзеуегаге 
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Каждому человеку судьбу создают его нравы Могез сшаие яи Пприт 
Гопипат 

Каждый сам кузнец своей судьбы РаБег е5ё зиае аш5дие юггопае и Ошбаце 
Гопипае зиае ГаБег 

«Каждый (час) ранит, последний убивает» Отпез ушпегапь Шита песат 

Кажется странным, что гаруспик ие смеется МиаБЩе уешг диод поп 
ге! Вагизрех 

Какая может быть сдержанность или мера в тоске по столь дорогому 
другу? Фив ФезЧепо 5И ридог аш то4из 1ат сай сарйи$? 

Какая польза в напрасных законах там, где нет нравов? Оша Перез зте 
топфЬи$ уапае ргойстшпт? 

Какая польза, какой толк? Сш Бопо? 

Как будто удачно выполнив дело, как будто достигнув успеха Оиа$! ге 
Бепе реза 

Как бы, будто бы Оцая 

Какие кто сознает за собой деяиия, такие надежды или страхи порождает 
это в глубине его сердца Сопзаа тепз ш сшаие зиа еб Ма сопсфри 
ига... 

Как? Каким образом? Опотодо? 

Как можно скорее; чрезвычайио срочно Сите 

Как обычно пишут Чет Ицеп$ 

Каков царь, такова и толпа Оца$ гех, 1а0$ ргех 

Как одинок город... Опотоо зедеё зо сиуйаз... 

Какое отношение это имеет к быкам Ификла? Оша Вос а@ Трысв 
Боуе5? 

Какой артист во мне погибает! ОцаН$ апйех регео! 

Как он изменился по сравнеиию с прежним! Опатит тшщанз$ аб Шо! 

«Как поименует языком, так да будет право», т. е. пусть считается 
правовым обязательством то, что человек сказал, а ие то, что он поду- 
мал Ци Нприа пипсира$$И, Иа 15 е5о 

Как похожа иа нас обезьяна, безобразнейшее животиое Зита диат зипй, 
гигр!5зитпа ЪФезиа, поы5 

Как свидетельствуют акты; по актам; по документам; по письменным 
свидетельствам Асиз 1екапиБиз 

Как (указано) выше 01 зирга 

Как (указано) ииже Ц шйа 

Камены любят чередование Атап! а\ета Сатепае 

Камень преткновения и скала соблазиа Гар оЙепзюг! её реша зсапдай 

Капля долбит камень не силой, но частым паденьем Сица сауай 1арфет 
поп М, $ед заере садеп4о 

Карфаген должен быть разрушен СапНаро дееп4а ез 1 и Оееп4а ез 1 СагпВаро 

«Катилина у ворот» Санта атше рогаз 

Квинтилий Вар, верни легионы ОшисиН Уаге, ертопез гедде 

К воронам милостив суд, но он угнетает голубок Гаё уепат согуб, 
уеха! сепзига соитба$ 

«К вящей славе божией»; для проспавления, во славу, во имя торжества 
кого-л., чего-л. АЯ тауогет Че! ропат 

О К вящей славе человека АЯ тадогет Вог! Ропат 

Г] К вящей славе цензуры АЯ та)огет сепзшгае 2опат 

К голосу народа: к общему мнению АЧ уосет рори! 

«К данному месту», в связи с этим АЯ 1осит 

«К делу». по существу дела Ад гет 

К докладу АЯ геГегепдит 

Кесарево Кесарю Оцае зипё Саезап$ Саезап 

«К зверям», т. е. на растерзание хищным зверям в цирке АЯ Без(аз 

«К источникам» Ад Гогиез 

Классический писатель, классик С!а$$1си$ зсприог 

«Классический свидетель», надежный. заслуживающий доверия свидетель 
С1а$$юи$ 1е3$ 

Классическое место №0оси$ с1азясив 

Клевещи смело, всегда что-нибудь да останется АцЧасег саитигаге, зетрег 
ани Ваегег 

Клобук не делает монаха Сисийи$ поп асй топасвит 
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«Клювом и когтями», т. е. всеми возможными и доступными средствами 
ПпршЬиб её гого 

Клясться словами учителя Тигаге т уегБа тар 

К наружности доверия иет МиЙа П4ез йопи 

К невозможиому никого не обязывают АЯ ипроззБШа пето обрашг 

«К неизвестному нет влечения», о чем ие знают, того не желают 1рпоН 
пиа сирфо 

Книги имеют свою судьбу Набепе зиа а Шей 

Книжки мои соблюдать приучены меру такую: Лиц не касаясь, они только 
пороки громят Нипс зегуаге тодит позий поуеге ИБей... 

Когда двое делают одно и То же. это уже не одно и то же Био сит 
Гасшпе Чет, поп её Чет 

Когда двое дерутся, третий радуется ОиофБиз$ семапибиз тегциз рапиде! 

Когда на тебя указывают пальцем П/ейо топуган 


Когда права сторон не ясны, следует поддерживать ответчика, а не ист- 
ца Сит зип рациит га обзсига, гео уепдит е@ роНиз аиат 
асюп 

Когда суть дела обдумана заранее, слова последуют без затруднения 
Уегфадие ргаемзат гет поп шуна зедиепиг 

Когда ум овладел предметом. слова сами приходят Сит гет апитиз 
оссирауй, уегба ат Мите 

Кого бог хочет погубить, того он прежде всего лишает разума Оцоз 
еиз рег4еге уий. детета рг1и5 

Кого любит, тех и иаказывает Оиоз ЧШра!, сазйра( 

О Кого не излечивают лекарства, излечивает прнрода Оцет те@сатета поп 
запапь пабига запае 

О Кого слова не исцеляют, исцеляет карцер. кого кариер не исцеляет. 
исцеляет розга @иоз уефа поп запай сагсег запа!, 4ио$ сагсег поп запаё. 
мгра запа 

Кол колом С1ауит сауо 

Коль дарования нет, порождается стих возмущеньем $1 пагига перай, гаси 
шарпано уегзит 

Комическая сила \15 сописа 

Кому выгодно? Сш ргоде$? 

Кому на пользу? Кто от этого выиграет? Сш Бопо? 

Конец Ри 

Конец венчает дело; конец — делу венец Еи$ согопай ориз 

Конец Европе Е! Еигорае 

«Конечная причина», «целевая причина» Сацза ЙпаН$ 

Конечно, Лишь добродетель дает нам дорогу к спокойствию жизни Зетйа 
семе ТгапашИае рег унищет рае! итиса уНае 

Конечно, много еще остается от великого имени $сШсе!г иптепзо $иреге$ 
ех потше пишит 

*Конечный итог Зитта зиттагит 

«Конкретио», в действительности п сопгею 

Копье невоинственное, без удара Те!ит итфеЙе, зте юш 

Корибанты так не грохочут гремящей медью Моп асша < реттаги 
СогуБагиез аега 

«Короткой рукой», быстро, без проволочек Вге\у! тапи 

«К постыдному никого не обязывают». никто не может заставить другого 
совершить безнравственный поступок АЯ игра пето обрашг 

«К праотцам», «к предкам». т. е. на тот свет АЯ рагез 

*(Крайний) предел, крайняя степень, верх чего-л. Мес раз ига 

Крайний срок СШти$ 1егтитиз 

«Крайняя Фула», край света; крайний предел чего-л. та Тише 

«К ребенку нужно относиться с величайшим уважением». т. е. взрослые 
всегда должны помнить о том, чтобы не показать детям дурного примера 
Махита ЧеБешг риего геуегепиа 

Крепкий малый злобен Маз риег гоби$и$ 

«Крест интерпретаторов» Стих ичегргеит 

*Крестный путь Ула 4о|огоза 2 

Критический аппарат Аррагаи$ списи5 & р ь 

*Критически, с некоторой поправкой, с известной оговоркой Сит ргапо заЙ$ 
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* Кроме того, я считаю, что Карфаген должен быть разрушен Ргавегеа 
сепзео СапКартет Чеепдат е5зе 

«Круг в доказательстве» СисШиз шт ргобапдо 

«Круг земель», т. е. вся земля, весь нзвестный мнр Огф5 цетагит 

*К самому главному, самому важному (переходить). с самого важного 
(начать) п теда$ гез 

К самому себе АЗ зе рзит 

*К сведению А поат 

К сладостному подмешивает полезное М5сий иШе ди] 

«К слову», по поводу, что касается АЗ уосет 

*Кстати АЗ уосет 

Кстати, к слову шсфетег 

Кто бы стал терпеть Гракхов, жалуюшихся на мятеж, т. е. кто стал бы 
терпеть человека, не прощающего другим тех недостатков, которыми 
страдает он сам? Ошз иШеги Стассвоз 4е зедиюпе диегепи$” 

Кто везде, тот нигде Миздиат её аш иМаие ея 

Кто дерзнет сказать, что солнце лживо? 5ет 9и5 Фюеге абит аидеа!? 

Кто доказывает слишком много, тот ничего не доказывает Ош пипиий 
ргобае, пШИ ргоба 

Кто же будет сторожить самих сторожей? Ош$ симо@е 150$ сизодез? 

Кто же столь самонадеян. чтобы рассчитывать на бессмертную славу? 
Оцет ИПит ‘ата зире фа еззе, и аметиает Гатае зре ргаезита{? 

Кто из вас без греха, пусть первым бросит в нее камень Ош зте рессаю 
е${ уебгит, рйтиз ш Шат арщет шша{ 

Кто из мирмидонян или долопов, или воинов стойкого Улисса, расска- 
зывая об этом, удержится от слез? Ош5 зайа подо... 

Кто многого добивается, тому многого недостает Мийа раепибиз Чезиги 
тийа 

«Кто может вместить, да вместит», т. е. кто может понять. пусть поймет 
Ош роея сареге, сари 

«Кто молчит, тот рассматривается как согласившийся», т. е. молчание — 
знак согласия Ош тасе! — сопзепиге мег 

Кто не может расплатиться кошельком. расплачивается собой Гийиг сит 
регзопа, аш Шшеге поп рое${ сит сгитепа 

Кто не работает, тот да не ест Ош поп 1аБога', поп тапдисе 

Кто не умеет умалчивать, не умеет и управлять Ош пезсИ @15итШаге, 
пезси герлаге 

Кто не хочет быть понятым, того не стоит и читать Ош поп уЁ 
шиеПер, поп ЧеБее [ер1 

Кто первый выдвигает обоюдоострый довод, тот обращает его против 
себя Соттипе аш рпог аси, сошгалит гаси 

Кто поздно приходит — тому кости Таг4е уепепиБи$ 05а 

Кто пользуется своим правом, тот не нарушает ничьего права Ош ре 
$0 шииг, пет! аси шипат 

«Кто превзошел своим умом весь род человеческий» Ош вепиз Витапит 
шрепю зирегауй 

Кто промолчал, когда мог и должен был говорить, тот рассматривается 
как согласившийся Ош Часий, сит 1юодш Фебон е роши, сопзепиге 
учет 

Кто раныше по времени, тот прежде по праву, т. е. кто явился раньше, 
пользуется законным преимуществом Ош риог е5( {етроге, ройог ез{ иге 

Кто слишком спешит, позже справляется с делом Ош пипйит ргорегат, 
зетиз абзо]уй 

Кто спасает человека против его воли. поступает не лучше убийцы шуцит 
9иг зегуае Фет аси оссщепи 

Кто станет разбирать между хитростью и доблестью, имея дело с врагом? 
Рои$ ап уши$ 9$ шт вое гедишае? 

Кто успевает в науках, но отстает в нравах, тот болыше отстает, 
нежели успевает Ош! ргойси ш Ииелз, зе@ дейси т тог из, р!из Чейси, 
Чат ргойси 

Кто хорошо выявляет различия, тот хорошо учит Ош Бепе азипташь, 
Бепе досе 

Кто черное превращает в белое Ош шргит ш сапда уепиие 
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Кто? Что? Где? С чьей помошью? Для чего? Каким образом? Когда? 
01$? Оша? Ч? ОшБи$ аихИи$? Сш? Оцотодо? Оцапдо? 

Кто это станет чигать? Ош5 1ереё Ваес? 

Кто является добрым гражданином? — Тот, кто соблюдает решения отцов, 
права и законы Уш Бопи$ её 915? Ош сопзиМа райшлит, дит |ерез ]игаге 
зегуай 

Куда идешь? Оцо уа45 

Кулаками и ногами, когтями и клювом Рирги$ её сас!и$. ипяшЬБиз её гого 

К чему мине богатство, если я не могу им воспользоваться? Ошо шй! 
Гопипат, $1 поп сопседциг ци? 

К чему нам в быстротечной жизни домогаться столь многого? Ош Бгеу! 
Гомез дасШатиг аеуо тина? 

К чему не склонишь ты смертные души, проклятая страсть к золоту? 
Опа поп томаНа рестюга сор1$, аип засга Гатез? 


Лебединая песнь, Сапи$ суспеиз и Суспеа уох 

Легкая вина СшШра 1е\5 

Легко нести то, что несешь добровольно РоЦцашг 1еуцег, диод рома 
9и59ще ИБетмег 

*Легок на помиие Г.ири$ т габЩа 

Легок путь через Аверн (т. е. путь в подземное царство) Рас Чезсепзиз 
Ауеги 

Легче переносить терпеливо то, что нам не дано исправить Гемиз М 
рацепиа, ди согиреге езё пейаз 

Легче подавить, чем вернуть к жизни ЕасШи$ орргеззей$, Чиат геуосауеме 

Легче сделать более, нежели то же ЕасШиз ея ршз васеге, диат Фет 

«Лежачее наследство», наследство, лежашее без движения, т. е. во владение 
которым не вступил никто из наследников НегеДИаз ]асепз 

Ленивый вол хочет ходить под седлом, а конь пахать Ор! ерырра 60$ 
равег, ор!аЕ агаге саБаЙи$ 

Лечит болезии врач, ио излечивает природа Майна запа, те@юи$ сига 
тогЬо$ 

Либо пусть пьет, либо пусть уходит Аш: ба, аи аБеа 

Листайте греческие образцы и ночью, и дием \0$ ехетр!ама ргаеса посбигпа 
уегзайе тапи, уегсаае аципа 

Лица людей смеются со смеющимся, с плачущим плачут О пдепиби$ 
аггепи... 

*Лицо, отмеченное печатью смерти Расе Нирросгаиса 

*Лично п сагпе 

*Лишенный гражданских прав Суцег топииз 

«Лови день», т. е. пользуйся сегодняшним дием, лови мгновенье Сагре 
Фет 

Лучше допустить, чтобы возник соблазн, чем отступиться от истины МеНиз 
её и зсапдамт опашг, диат щ уегиаз генпдцаиг 

Лучшее лекарство покой Орйитит те@сатепиит ди1ез ез 

«Лучшее средство при гневе — замедление», при гневе лучше всего переждать 
Махипит гетейшт тае тога е\ 

Лучше и иадежнее верный мир, чем ожидаемая победа МеНог \ийогаие 
е5( сеца рах, ацат зрегаа мстюпа 

Лучше поздно, чем никогда Ровиз зего диат пипдиат 

Лучше потерять друга, чем острое словцо РоНи$ апусит Чат Фет 
регаеге 

Лучше потерять слово, нежели друга МеНиз @сшт ацат аписит регЧеге 

Лучше принять обиду, чем нанести ее Асстреге диат {асеге ргаемае пипат 

Лучше саобода, исполненная опасностей, чем спокойное рабство РоНог 
уба её реисШоза ИБецаз ашео зегую 

Лучше умереть, чем опозориться РоНи$ той апат фоедай 

Лучший из миров Орёти$ типди$ 

Лысина не порок, а свидетельство мудрости Са№Миит поп е5ё ит, $е4 
ргидепиае мсшт 

«Львиное содружество» Глеогита зостега$ 

ъЛюбовиая лихорадка ЕеБи$ егойса } ‚ 

Любовь и отрада рода человеческого Атог ©! дебсае Питап! репегь 
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Любовь к деньгам возрастает настолько, насколько растут сами деньги; 
чем болышне денег, тем больше любовь к деиьгам Сгезси атог питты, 
Чцапит 1рза ресита сгезси 

Любовь побеждает все Отта утсИ атог 

Любовь травами не лечится; нет лекарства от любвн Атог поп её тен 
саИ$ Негы5 

Любовь у всех одна и та же Атог отп из ет 

Любыми путями ОшБизситаие уз 

Люди болыше верят глазам, чем ушам Нопипез атр№из$ оси, диат 
аиииз сгедипи 

Люди доброй воли Нотштез Бопае уошп!аи$ 

*Люди, занимающие второстепенное положение Ой шитогез 


Малая печаль красноречива, великая безмолвна Сигае |еуе$ 1одиипиг, преп; 
чирепе 

Малая посылка Ргаепизза пипог 

Маленькая —и я не ропщу — книжка, без меня пойдешь ты в Город, 
куда, увы мне, не дозволено пойти твоему господнну! Рагуе, пес 
пуео, те те, НБег, из ш Отфет, е! пиы, дио Фотто поп Нсеё ше во! 

Малодушие — лежать, если ты можешь подняться [рлама е5{ ]асеге Чит 
ро$$$ зигреге 

Малое стадо РизШиз ртгех 

«Малоцеиная жизнь», «малоценное существо», подопытное животное Апипа 
м5 

«Малоценный организм», подопытное животное Согриз уе 

Малые примеры ЕхетрЙа питога 

Малый крепкий, но злонравный Риег гобизии$, зе таННози$ 

Мальчики, закройте оросительные каналы: луга достаточно напоены Саид ие 
зат г\о$, рием: зай ргаза Ыфегиге 

Мальчик с благородиой внешностью и благородной скромностью шрепш 
УШи$ риег трепшаие ридог5 

Мания величия Мага ргап@юза 

Материальная причина Сашза таепа|$ 

Мать всегда достоверно известна Маег зетрег е5{ сейа 

Мать семейства, замужняя женщина Мег ат!Шаз 

Мать, я согрешил Мыег, рессам 

*Медленно Реде с1аидо 

Мед на языке, молоко на словах, желчь на сердце. обман на деле Ме! шт 
оге, уегБа 1асиз, [е1] ш согае, Ггаик т си$ 

Между жертвенником и камнем мег засгит захитаие 

Между нами: доверительно мег поз 

*Международное право 15 репиит 

Между собой Ииег зе 

Между тем. тем временем, пока Имейт 

Мелочи прельщают легкомысленных Рагуа |еуез сарший апитоз 

*Менее значительные, второстепенные поэты Рое!ае пипогез 

Меньшим безумием было бы носить в лес дрова п зЙуат поп Ирпа 
Гегах ипзатииз 

Меня. меня, это я сделал Ме, те, ад5ит, ди! {ест 

Меняются времена и мы меняемся вместе с ними Мшапих 1етрога её 
00$ тшатиг ш 5 

Мерзость запустения АБопитано дезоанопи$ 

«Мертвая голова». нечто мертвое, лишенное живого содержания и смысла 
Саршё тойиит 

Место, где можно стать [0си$ 5ап@! 

Место меньшего сопротивления [.0си$ ттоп$ геузепнае 

(Метать) бисер перед свиньями Маграгиа$ аше рогсоз 

*Механизм действия чего-л. Мо@из орегапат 

Мечтает, чтобы с гор спустился кабаи или рыжий лев Ор! аргит аш 
ГШуцт Фезсепаеге тоге Пеопет 

Милее всего те подарки, цениость которых в самом дарителе (т. е. которые 
дарит дорогой тебе человек) Ассери$зила зетрег Миплега зип, аисог 
чае ргеноза аси 
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Мир, а не город ОЦы$. поп из 

Мир во Христе Рах Спл5и 

Мир дому сему Рах Вшс дотш 

Мир желает быть обманутым. пусть же его обманывают Мип@из уиИ 
Десри, егро десфлашг 

Мир людям доброй воли Рах Вопит! из бопае чошиаиз 

Мир на земле людям доброй воли п 1егга рах ПотимБиз Бопае уошп- 
1аи5 

Мировая арена ТВеагит тип! 

*Мир под властью Рима Рах Котапа 

Мир с вами Рах уо$сит 

Мир с тобой Рах 1есит 

Младшие боги Ой ттогез 

«Младшие поэты». т. е. менее значительные. второстепеиные поэты Роеше 
пипоге$ 

Мне досадно, если наш добрый Гомер иногда дремлет п 1рпог ацапдодие 
Бопи$ догтиа Нотегиз 

Миение сената; рекомендации, советы, которые нельзя игнорировать 
Зепаиз аисогиаз 

Мне стыдно, что эти попреки мне услыхать довелось Риде! Ваес орргоБпа... 

* Мнимый, мнимо Опая 

Многих должен бояться тот. кого многие боятся Микоз итеге дефа. 
дует ти итепу 

«Многое в малом», большое содержание в малом объеме МШшт т рагуо 

Многое в немногих словах Миа раиси$ 

Многое можег возродиться из того. что уже умерло Миа гепазсетиг, 
мае }ат сесфеге 

«Многое. но не много», т. е. много по количеству. мало по значению 
Миша, поп тит 

Много званных, но мало избранных Мши зип! уосайи. раис! усго «еси 

«Много, но не многое». т. е. много по значению, а не по количеству 
Мийит поп ши 

Множественное возвеличения Р№шгаИ$ таде$аи$ 

Множествениое скромности Ршга!$ тодезиае 

Множество, Цезарь. трудов тяжелых выносишь один ты... Сит 101 $и$Ипеа$ 
ег (ап!а пероца $о1и$ 

Мое замечание остается в силе Моа теа тапе 

Может быть, и об этом когда-нибудь будет приятно вспомнить Рогзап 
её Ваес ойт тегии5зе лиуаБи 

Может быть (это твой) последний (час) Оита Гогзап 

Можно умереть тому, кому не нравится жить Мой себ, си! ммуеге поп 
расе! 

Мой обычай таков, а ты поступай, как знаешь МИ яс её изи$, ИБ ш 
ориз [асю ез6 асе 

Молва растет иа ходу Еата сгезси ецп@о 

«Молись и трудись» Ога её 1аБога 

«Молот ведьм» МаПеиз таейсапий 

«Молчаливый иаем», автоматическое продление договора на иовый срок 
при отсутствии возражений Тасиа 1юсайо 

Молчание ЗЦепиит 

*Молчание — знак согласия Ош (асе! — сопзепиге мфеиг . 

Молчание никому не вредит, вредит болтливость МшИ 1ас5зе посе, 
посее еззе 'юсшит 

Молчание равносильно признанию ЗЦепнит уЧегиг сопеззю 

О Молчит, но говорит Тасей, зе4 1юдийиг 

«Мост для ослов», «ослиный мост», камень преткновения Роп$ ампогит 

Моя вина; грешен Меа сшра 

Моя вина, моя величайшая вина Меа сшра, теа тахйпа сШра - 

Мудрый соблюдает меру и в достойных делах тропи Йпст зарюип$ © 
геБи$ Нопези$ 

Мужайтесь и храните себя для благонриятных времен Оигае, с уозтет 


гебиз зегуае $ссип@1$ а 
Муж праведный и мудрый сочтет истинной только такую победу, когорая 
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будет лостигнута с соблюдеиием безупречной честности и незапятнанного 
достоинства Еат мг запси$ ет зареп$ сё уегат еззе мсюомаги... 

Муж честный, опытный в красноречии Уи Бопиз, @1сеп@Е репиз 

Муза венчает славу. а слава — музу Миза 2юпат согопаё, зюпадие тизат 

Мчусь я навстречу. светил не покорствуя общему ходу; Наперекор я один 
высзжаю стремлению свода Мйог т а@уегхшт пес те. аш сщега, мпси... 

Мы были Ештиз 

Мы всада стремимся к запретному и желаем недозволенного МИитиг т 
усшит зетрег. сирипизаце перайа 

Мы должны относиться с презрением ко всем этим заботам, когда дело 
идет о нас, но не пренебрегать ими по отношению к нашим близким 
Тов мс юсиз е$ сошетпепди$ п поз, поп петерепЧих шт поз! 

Мы знаем столько, сколько удерживаем в памяти Татит зсипиз. диапит 
тетопа 1епетиз 

*Мы имеем неопровержимое доказательство Набетиз сопМетет гешт 

Мы. и ученые, и иеученые, походя сочиняем стихи 5сибитиз тдоси досНаие 
роётаа раззип 

Мы лишены земли, воды, воздуха и огня Тегга, адиа. аеге её плети пиег@си 
зити$ 

Мы можем столько, сколько мы знаем Тапиит роззитиз, ацапиий $сити$ 

Мы не знаем 1рпогати5 

Мы не знаем и никогда не узнаем 1рпогатиз её зетрег {юпогаБитиз 

Мы не узнаем 1рлогабити$ 

Мы ничего не сделали великого, но только обесценили то, что считалось 
великим №5 п тарги [ес1бзе, се@ 1апшит еа, дцае рго тартиз Вабепшг, 
ттогв [ес155е Ч 

Мы обманываемся видимостью правильного Оестрипиг зреме геси 

«Мы — одно племя» Сеп$ ипа зити$ 

Мы поем глухим Сапитиз $иг@5 

«Мысленная оговорка» Везегуано тепа|$ 

Мысленное ограничение Кезбисно тегиа!$ 

* Мысль приводит в движение материю Меп$ ариаё тот 

Мы (только) прах и тень РШук её штЬга зити$ 


*На весь мир, всему миру, всем и каждому О её огЫ 

Навечно ш амегтпит 

На вечные времена п регрешит 

Нагажено — не нарисовано Сасаблт поп её решит 

Наглядио, воочию А осШо$ 

Наглядное доказательство Агритепит а осшоз 

Наградой за доброе дело служит свершение его Кесме си [есзе 
тегсез её 

На данное время, на сегодняшний день Рго пипс 

На деле. фактически п ге и ш асю 

Надеюсь вопреки надежде Согига зрет зрего 

Надеюсь на свет после мрака Роз 1епебга$ зрего сет 

Надо есть, чтобы жить, а не жить, чтобы есть Еззе оропеё и уаз, 
поп ууеге и е4аз 

Надо жить Ороце муеге 

Надо не выдумывать, не измышлять, а искать, что творит и приносит природа 
№п ИНпрепдит ащё ехсориап@ит, зеё шуепеп@ит, дш@ пашга {астае 
аш Гегат 

На живом организме ш умо 

Называемая так в строгом смысле слова пс эс дю 

Наибольшей властью обладает тот, кто имеет власть над собой Роеп- 
5511$ е5ё ай зе Бабе ш роеяае 

Наименование дается по преобладающему признаку А ройоп Й! депоттано 

Наиподлиннейшие слова Грубзита уегфа 

Найдется ли кто-иибудь, кто, бросая целый день дротик, не попадет однажды 
в цель? Ошб е51 епип, аи! (ошт Фет дасШап$, поп айдиапдо сотее!? 

Наказание без закона Роепа зте |ере 

Наказываю тебя не потому, что ненавижу, а потому, что люблю Сазиро 
1е поп дио@ офюо ВаБеат, зе дио@ атет ь 
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Наконец было показаио то, что даже с женщиной скрывает ночь Сипсёа 
Чепюце зресца диае енат ш ета пох ореги 

На малоценном организме шп согроге у 

На малоценном существе ш апипа мй 

Намеренно, с заранее обдуманной целью Ех ргорозйо 

На месте № №юсо 

На месте иахождения шп зи 

На месте преступления ш 1юсо дейси 

*На месте преступления, в момент преступления шп Йаргапи дейсо 

*На неопределенно долгий срок АЧ сайеп@даз ргаесаз 

На неопределенный срок п шдейпиит 

*Наоборот; в обратном порядке, обратно Усе уегза 

*На основании ранее известного А рпоп 

*На первый взгляд Рита асе 

На первый взгляд; по первому впечатлению А рита ае 

Написанная буква остается АИега зспрёа тапе 

Написаиное остается Зсприа тапеп 

На получение права преподавать Рго Уета Фосеп! 

На практике Рег изит 

Например УегЫ саиза 

На примерах мы учимся ЕхетрИ$ 415ситиз 

*На расстоянне от земли до неба, на очень болыное расстояние, т. е. 
очень сильно, резко Тоо саею 

На реках вавилонских Зирег Йипипа ВаБу!оп5 

Народ меня освистывает, но я сам себе рукоплешу РорШиз те Йа, 
а пи р!аидо 

*Наружность обманчива ЕгопИ$ пиуЙа Йдез 

На самом деле, в действительности Ке уега 

Насилие позволяется отражать силой Уип м гереШеге Исе\ 

*Наскоро. наспех, небрежно Сиггеме саато 

Наследник в силу отсутствия завешания Негез аб ицефаю 

«Наследование представляет личность умершего», т. е. наследник должен 
выполнять обязательства лица, оставившего наследство НегедИаз$ рег- 
зопат дебпсй зизите 

*На словах УегБо 1епи$ 

*Наспех 51ап$ реде т ипо 

Нас примет земля М№5$ Наби Витиз 

Наставница жизни Уцае тарута 

Настолько он изменился Тапцип тшаиз аб Шо 

Настолько тем [скифам] больше пользы приносит незнание пороков, чем 
этим [грекам] знание добродетели Ташо р№м$ ш Из ргойси мйопит 
прпогано, диат т №5 сорпшо млий$ 

Настоящая победа только та, когда сами враги признают себя побеждеи- 
ными Усюпа пиЙа Оцат дицае сопе5$0$ апипто диодие зиБуирае В0$1ез 

Настоящее положение вешей 5%а$ ргаезеп$ 

Настоящий мир — наилучший Мипди$ Мс её диат орйтиз 

*На тот свет Ад райгез 

Наука любви Аг$ атапа! 

Наука обширна, а жизнь коротка Агз |опра, уйа Бгемс 

«Наука о мире», всеобщая наука Зсепйа штуегя 

С] Наукой победишь Зсепйа \мпсез 

*Нахожусь в безвыходном положении АииЬиз (епео шрит 

«На целое небо», иа расстояние от земли до неба, на очень болышное 
расстоянне, т. е. очень сильно, резко Тою саею 

«Начало от Юпитера», т. е. от того, что лежит в основе всего — самого 
главиого, самого важного АБ 3оуе рипсрилт 

Начало речи, вступление, введение ЕхогАит огапоги$ 

«Начатки изучений», начатки знаний Ргипшае зшдюгит 

Начатые работы приостановлены Репдепё орега Ниеггира к 

*Начетничество ие заменяет ума Мар1$ тарпох <Чепсоз поп зип тар1$ 
тарпоз$ заретез 

*Начииая с того, что к самому предмету речи нспосредственного отношения 
не имеет АБ оуо 
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На что способна женщина в исступлении Ригеп$ аш епита роззи 

Неблагодарное отечество, даже и кости мой тебе принадлежать не будут 
Тпргава рама, пе 05а диет теа ВаБеы$ 

Не бойся последнего дня, но и не призывай его Зиттит пес тешаз 
Фет, пес оре$ 

Не буду петь никаких песен Салтпа пиШа сапат 

Не было истинно великого мужа, не вдохновленного божеством Мето уг 
тарпиз$ зте айдио аЙаш Ато ипдиат Ми 

Не быть жадным — уже богатство, не быть расточительиым — доход М№оп 
ез5е сир@шт ресигиа её, поп ез5е етасет уесира! её 

Не введи (иас) в искушение № (поз) писах шт 1етанопет 

Неведомому богу Оео 1рпою 

Неведомым богам Ои$ 1рпой$ 

*Невежда поучает сведущего Зи$ 4осеё Мтегуат 

Невероятно сказать псгеИе @сш 

Не верю и испытываю отвращение Шпсгеди! $ оф 

Не весь я умру Моп отп! топаг 

«Не владеющий рассудком». не в здравом уме Моп сотроз тепиз 

Невозможное не может вменяться в обязанность троззШит пиЙа ез 
обйрапо 

*Невозмутимо, спокойно Аедио апипо 

«Неволей или волей», волей-неволей; хочешь не хочешь Мо]епз уоепз 

Невооруженная рука и разум, самому себе прелоставленный, ничего не 
стоят Мес тапиз пида пес ниеПести$ $ регпззи$ шиНит мае 

«Не всегда натягивает свой лук Аполлон», не всегда же заниматься 
серьезным делом. иногда можно и отвлечься Медие зетрег агсит {епаи 
АроПо 

Не всё мы все можем Моп оттиа роззшти$ отпез 

Не всё одинаково пригодно для всех Отта поп рагег гегиг зип! отп и$ 
ара 

Не все то. что дозволено. достойно уважения Моп отпе, дчио@ Псег, 
опезит ©“ 

«Не всякому человеку удается попасть в Коринф», дорогое не всем доступно 
Мп сшу$ Бот сопип?и абие Соги ит 

Невыразимую скорбь обновить велишь ты, царица {апдит. гедпа, лез 
гепоуаге доюгет 

Негодование делает поэтом 1прпано си роет 

Негодование порождает стих Еаси тФепано уегзит 

Не дается даром победа над тем, кто готов подставить под удар свою 
грудь Ушсииг Ваи@ ргаи$ мешо аш ргоуосат Войет 

«Не дважды за одно и то же», не должно быть двух взысканий за одну 
провинность: довольно и одного раза Моп М5 ш ет 

Не для жизни, а для школы мы учимся Моп уНае, зе@ зспойае Ф5сити$ 

Не для того, чтобы есть, я живу, а для того, чтобы жить, ем Коп ш 
едат муо, 5е@ ш муат едо 

Не для школы, а для жизни мы учимся Моп зсНоае, зе умае Фзсити$ 

батик можно прикрашивать словами Мошимбиз шоШге Все 
таа 

*Недоступная. непостижимая область Тегга псорпца 

Недрогнувшей рукой Мапи шигера 

Нежелательная личность Регзопа шргаа и Регзопа поп ргайа 

Не желаю стать епископом Мо!о ер1зсорай 

Нежнейшее серлце Дать человеку в удел замыслила. видно. природа, Коль 
наделила слезами МоШззита сог4а Нитапо репеп... 

Незнание вменяется в вину трениа рго сшШра НаБецхг 

Незнание закона нс является оправданием. незнание факта является оправ- 
данием 1рпогапиа ]ип$ посе, трпогано аси поп посе! 

Незнание — не довод 1рпогапца поп её агрчтепит 

Не знаю вас Мезсю \05 

Неизвесгная беда всегда внушает больше страха: неизвестность хуже всего 
Зетрег ри$ теши апитиб поцит там 

Неизвестная земля; неизведанная страна Тегга псогпИа 

Неизвестное через более неизвестное 1епо шт рег #поНи$ 
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Неизвестные беды больше тревожат Бима р|из 1югдиепе та!а 

Неискушенные, они называли культурностью то, что было началом пора- 
бощения 14аие ары@ ипрегио$ Витапиаз уосабаг, сит рагз зегуций$ 
е55е1 

Не клянись словами учителя МоЙ фигаге шт уегфа тар 

Не клясться словами учителя Моп ригаге ш уегфа тара 

Нелепость, бессмыслица АБзигдит 

Неловкий друг не отличается от врага Аписи$ шсоттодиз$ аб пиисо поп 
деп 

Не мечите жемчуга перед свиньями МоШе пииеге таграгиа$ ате рогсоз 

Не многое, но миого Моп тиЦа, зеё тиНит 

Не много. но многое Моп тицит, зеё тиа 

Не можем Моп роззити$ 

Не может истребить ни гнев судьн, ни огонь. ни железо. ни всепожи- 
раюшее пламя № с !с15 та, пес 1рп5. пес ройеги Геггит, пес едах 
абоеге уешза$ 

Не может любая земля роднть любое растение Мес уего Чеггае {егге отпез 
отита роззипе 

Немые свидетели Тезез тии 

Ненавиднм добродетель здравствующую, с завистью ищем исчезнувшую 
с глаз Ушшщет шсоштет одитиз, зи Мат ех оси!$ диаегитиз$ пу! 

«Ненавнстная привилегия» РауЙейит оФозит 

Ненависть к роду человеческому Офшт репег$ Витаги 

Ненависть; предмет ненависти; нарекания Одшт 

*Не нарушать существующих традиций... Ошеа поп тоуеге 

Не негодовать, не уднвляться, но понимать Моп тм@зпал. поп адпигат. 
зе4 имеШреге 

Не обманывает ли меня отрадное безумие? Ап те м4и ата Из шзата? 

Необходимость ломает закон Месез$Иаз гапри 1ерет 

Неожидаино; без предварительной подготовки: импровизированно Ех итрго- 
$0 

Неожиданное случается чаше того, что ожидаешь Гпзрегайа ассфип тар 
заере ацат Чиае зрегез 

Не отступай перед бедой. но смело иди ей навстречу! Ти пе седе та|$, 
зеё сошта аидепиог по 

Не отступай перед невзгодами № сефе та|$ 

«Не пахнет», (деньги) не пахнут Моп © 

Не писаный, а природный закон Моп зсирйа, зе пайа [ех 

Не плачьте, он не умер, а спит Моше ПЙеге, поп её тогииз, зед 
опти 

«Непогрешимость с кафедры». т. е. с папского престола, непогрешимость 
римского папы шпеаШЫШа$ ех сафефга 

Непосвященная толпа Ушриз ргобапит и Ргоапшт уШ8и$ 

*Не поспевая, едва поспевая М оп разз физ аедиб 

*Неправоспособный человек Ното аНеп! шп5 

Непредвиденный случай Сазиз ипргом зи 

Непрестанно учась, к старости я прихожу АзмАие а@45сеп$ а@ зепит 


уепю 

Не прикасайся к моим кругам, не трогай моих кругов Мон Чапреге 
с1гси]0$ пео$ 

Не приносит осенью плолов то дерево, которое не цвело весной Моп 
Бисийсае ашитпо агЬог, дцае уеге поп Йогий 

*Неприсутственный день Оиез пегази5 

Не приходится сомневаться, нет сомнения №оп дибщапфит ез 

Непродолжительность жизни не позволяет нам далеко простирать надежду 
Уцае зитта Бгемз зрет поз уебаё псонаге юпзат 

«Не равными шагами», т. е. не поспевая, едва поспевая Моп раз из 
аед$ 

«Нерв вещей», самое главиое, суть чего-л. Мегуиз гегит 

«Нерв войны», движушая сила войны Мегуиз Бе 4 

«Нерв доказательства». суть доказательства М егуив ргоБапа! 

«Нерв существования», основное начало, лвижущая сила жизни Мегуи$ 


муепа! 
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Не сержусь я, когда в стихах среди блеска Несколько пятен мелькнут... 
ОЪ рига пИегё т сагтите, поп еро раис ОЙепфаг тасию... 

Не силой, но частым паденьем Мп М, $е@ заере садеп4до 

*Не следует торопиться с публикацией литературного произведения, 
которое всегда требует длительной и тшательной обработки Мопитаце 
ргетаиг т аппо 

*Не согрешишь — не покаешься Рессап4о рготегетиг 

Несправедливость противной стороны вызывает справедливую войну Шшн 
Чина$ рагИз а@уегзае уизиии БеПит тег 

Не спутай моих кругов Мой инфаге сгсиюЮ$ тео 

Не сходя с места, сразу же Заме реде 

Несчастна душа, исполненная забот о будушем Саатиози$ ем апитиз 
ими: апхи$ 

Несчастный — святыня, несчастный священен Ве засга пизег и Мег гез 
засга 

Не так легко оправдать братоубийство, как совершить его Моп ‘ат {асйе 
рагисит ехсизам роез!. Чцат Йей 

Нет блага в войне Миа за! БеЙо е\ 

Нет более бессовестного образа жизни, чем у воюющих ради платы, 
без уважения к делу, которому они служат МиЙит уцае репиз © 
ипргомиз, Чиат еогит, 9ш те саизае гезресш, тегседе сопдиси. 
тИцате 

Нет места лекарствам там, где то, что считалось пороком, становится 
обычаем Пеез гете@и 1юсиз, ИЫ, диае миа Гиегипь, тогез Йиги 

Нет никаких признаков у того, что не сушествует МшШиз пиПа зат 
ргае@исайа 

«Нет иичего благополучного во всех отношениях», т. е. полного благо- 
получия нет МВ ез аб отп! раме Беайит 

С Нет ничего в религии, чего бы не было в жизни МИ езё ш гейзтопе, 
9404 поп иеги ш уна 

Нет ничего в сознании, чего бы не было раныше в ощущениях МИ ех 
ш ииеШесш, диой поп рмиз шее шт зепзи 

Нет ничего в сознании, чего бы не было раньше в ошущениях. кроме 
самого сознания МПИ ез шт имеПесш. 9ио@ поп шегё м зепзи, пя 
ниеПестиз (рее 

Нет ничего глупее глупого смеха Е1би шерёи гез терйог пиЙа ез 

Нет ничего недоступного для смертных МИ топаНфиз агдш е 

Нет ничего сказанного, что не было бы сказано раньше МиЙит е5 дат 
Фот, 9и0$ поп зи Ф@сций рииз 

Нет обиды изъявившему согласие Уфепи поп ЙЕ типа 

Не того, кто владеет многим, ты назовешь истинно счастливым человеком 
М№ оп роззегиет тиЦМа уосауеме гесе Беафит 

Нет преступления без наказания, нет наказания без закона, нет преступ- 
ления без законного наказания Мит сйтеп те роепа, пиШа роепа 
зе 1ере, пои сиитеп пе роепа ебаН 

Не трогай Камарины № тоуеаз Сатагпат 

Не трогать того, что покоится Ошеа поп тоуеге 

Не тронь меня, не прикасайся ко мне Мой те ‘'апреге 

Нет такого неразумного писателя, который не нашел бы подобного себе 
читателя МиЙиз 1ат ипрени$ зсирог еб, 9 Пестотет поп Шуе 
зитИет $ш 

Нет такой плохой книги, которая была бы совершенно бесполезной 
М езё НБег фат та|и$, ий поп аНаца раце ргози 

Нет у человека иной причины философствовать, кроме стремления к бла- 
женству МиЙа е\ Вотим сацза рАЙозорнап@, пы и Беаш$ $ 

Нет худа без возмещения МиЙит зте аисгогатето тат е$ 

Нет худа без добра Машт пиЙит её $те аНацо Бопо 

Не упускай из виду конца Везрисе Йпет 

Не уступающий и множеству Мес ршпфиз ипраг 

Не ‘ходи в совет, не будучи приглашенным № ассезземй$ т сопзИит 
0151 у0са45 

Нехорошо пахнет тот, кто всегда хорошо пахнет Моп Бепе ое, 9ш Бепе 
зетрег ое! 
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«Не хотят они или хотят». хотят они или не хотят Моеп(е$ — уоегиез 

Нечестно. недобросовестно Мам Иде 

Нечестность, недобросовестность Ма! Йдез 

*Нечто совершенно неизвестное Тегга псорпИа 

Не ясно Моп Наие 

Ни без тебя, ни с тобою жить не могу Мес зте 1е, пес 1есит \муеге 
роззит 

Ни в чем не должно отчаиваться под предводительством и водительством 
Тевкра МИ Фезрегап4ит ез{ Теисго Фисе её аизрисе Теисго 

Ни дня без штриха; ни дня без строчки Миа @1ез зте Ипеа 

Никакая медлительность не велика, когда речь идет о смерти человека 
М№ша ипдоат 4е тоце Ботииз сипаайо |опра е5 

Никаких следов обратно Уезива пиПа гехогзит 

«Никогда назад». никогда не отступать Мипдцат гегогзит 

Никогда не приведешь столь гнусных и столь постыдных примеров, чтобы 
не осталось еше худших Мипацат адео Гоеф5 адеодие ридеп$ Уйтиг 
ехетрИ$, иё поп реога зирегзий 

Никого нельзя обязать сверх его возможностей Ша ро$5се пето 
обра 

Никого не обижает тот, кто пользуется своим правом Меттет !аеди 
иг $0 ]иге ишфиг 

Никому не вреди Меттет [аеде 

Никому не повредит, что он промолчал, но может повредить то, что ои 
сказал Ми {аси!5$е посей, посеё еззе 1осийит 

Никто из смертных не бывает всякий час благоразумен. никакой человек 
не может быть умен всегда Мето топаНит ото из Ног зари 

Никто не довольствуется тем, чтобы погрешать только в меру дозволен- 
ного Мето 5ай$ стейй 1апит ФеНпоцеге, диапбит реги а$ 

Никто не должен извлекать выгоду из неразумения другого Мепипет ю 
ареге, ий ех аНетиз ргаедеиг штзсша 

Никто не может заставить другого совершить безнравсивенный поступок 
АЯ шгра пето оБваиг 

Никто не может знать и предчувствовать, Когда какой беречься опасности 
Оша чибаце уце попацат Попип! зай$ Сашит е$ё п Пога$ 

Никто не несет иаказания за мысли Сорианоги5 роепат пето рашиг 

Никто не обязан пользоваться своим правом Мето риге зио ий сорйиг 

Никто не спрашивает, где он взял, достаточно того, что он имеет Опде 
Бафеа{ диаеги пето, зиййси ВаБеге 

Ни места, где была Троя Мес 1юсиз им Тгора и 

Ни расти, ни существовать после смерти не может М ес сгезси, пес ро 
тоцет Чигаге удешг 

Ни себе, ни другим Мес ЯШ, пес аНеп 

Ниспроверженных щадить и усмирять горделивых Рагсеге зиБесиз е! 
еБеЙаге зирегфо$ 

Ничего, кроме хорошего МИ пм Бепе 

Ничего не имею — ни о чем не забочусь МИ ВаБео, п сиго 

Ничего не имею — ничего не боюсь МИ ВБабео, ВИ Итео 

Ничего нет более жалкого и более великолепного, чем человек МИ 
Вотише её пизетиз аиЁ зире 1 и$ 

Ничего сверх меры Ме аш@ пит 

Ничему не удивляться МИ адпигат 

Ничто не вечно под солнцем МИ регтапе! зи з01е 

Ничто не возникает из ничего МИ де по 

Ничто не ново под солнцем МИ зиБ зое поуит 

Ничто не останется неотмщенным М! тшиит гетапеби 

Ничто не превращается в ничто МИ ЙЕ ав пИит 

Ничто, ничего МИ 

Ничто так не ценится народом, как доброта МИ е5 гаш рорШаге. дцат 
Бопна$ 

«Ничьими словами», г. е. доказывать можно только даниыми научпого 
зксперимента, а не словами научных авторитетов МшНиз т уегфа 

Ничья вешь становится собственностью первого овладевшего ею Вс$ пш- 
Виз сей ргипо оссирапи 
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Но бежит между тем. бежит безвозвратное время 5е4 ви пиегеа, 
си игерагабе 1етриз 

Новый человек, человек незнатного происхождения. достигший высокого 
положения в обществе или новичок в какой-л. области Ното поуи$ 

Но для того, чтоб погибнуть, тысяча способов есть $е8 регеип@! те 
Пригае 

Но дня последнего должно Ждать человеку всегда, и не может быть назван 
счастливым Раныне кончнны никто, до обрядов по нем погребальных 
ЗсШсе! иЙипа зетрег Ехзресмапда 41е$ Поти! $4... 

Но не последняя честь и знатным понравиться людям Рипсцуфиз рИасиззе 
м5 поп Шита 1аи$ е$ 

Но теперь это было не к месту $е4 пипс поп сгаз №5 1юси$ 

«Ночь из Океана» Осеапо пох 

Нужда всему научит тех, кого она коснется Раирепаз отпез аез регдосе, 
УЫ ацет ай 

Нужна матерня. чтобы росли поколения потомков Маепез ори$ ©е51 Ш 
сгезсат розега заесйа 

Ну и бог с ним, ну н на здоровье НаБеаг зы 

Ныне безумная страсть меж станов жестокого Марса Держит средь 
копий меня и врагов противустоящих Мипс шзапуз атог Фип те 
Маги$ ш агть... 

«Ныне и вовекн» Мипс её ш заесша 

«Ныне отпущаеши» Мипс дитии$ 


Оба аркадцы. оба из Аркадии Агсадез атфо 

Оба блаженны! Коль есть в монх песнях некая сила. День не прндет, 
чтоб о Вас молва замолчала в преданьях Ропипан атЬБо! $194 теа 
сагтипа роззите... 

Обменяем щиты н приладим себе знаки данайцев Мшетиз$ сИреоз, 
Рапавтаие тярша поз Арети$ 

Обмолвка. оговорка Гарзиз Нприае 

Обнажать тело на виду у граждан есть начало развращення Рарий 
рипсгриит её подаге пмег с1уез согрога 

Обнаружилась богиня Раши 4еа 

Обо всех вещах Ое геБи$ отп из 

Обо всех вещах. доступных познанию. н о некоторых других Ре оти 
те зс15Ш её ашфиздат а! 

Обо всех вещах н еще некоторых других Ое отпйи$ геБиз её дшиздат 
2115 

Обо всех вещах, обо всем Отт!Физ геБиз 

П Обо всех или ничего. или правду ОФе отпфи$ аш п. ашЁ уегИаз 

«Обоих прав». т.е. гражданского и церковного права п шгодие лие 

Обоюдоострые доводы Агвиштетша атЫриа 

Образ жизни; усчовия существовання Мофи$ мета! 

Образованный человек Уш ега4 Низ 

«Обратной чредой», наоборот; в обратном порядке, обратно Усе чегза 

*Обращаться к первонсточнику Ех 1рзо Гоше беге 

Обретает силы в движении Ултезаце асаций еипдо 

Обсуждать нало часто, решать — однажды РейфБегап@ит е5{ заере, “атшеп4ит 
её зете! 

Обтянуг кожей спона Нервапй сопо сисипиепи$ её 

Обучая, учимся сами Оосепдо 41$ситиз 

Общего одобрения достигнет гот, кто соединил приятное с полезным 
Отте иШи рипсиит. дог пизсьй ше дис! 

Общее дело, общественное дело; государство. республика Вез риса 

Общее место Госи$ сотитии$ 

Обшее право 1$ сотттипе 

Общее согласие Соп$еп$и$ отли 

«Обшее чувствилище». средоточие сознания, центральный орган чувств 
Зепзоглит сопитипе 

Общеизвестный факт Рабит поогйит 

Общественное мнение, молва Витог рыБеи$ 

Общественное поле Арег ри Ш киз 
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Объединенные силы мощнее \У15 ипИа Гогюг 

Объединенными уснлиями. общими силами УшБи$ ип! 

Обычай, обыкновенне; обычная практика $$ 

Обычай — тиран Ц$и$ 1угаппиз 

*Обычным, простым языком \Уе$ тазсрИпай$ 

*Обязательное, необходимое условне Саиза зте диа поп 

Обязательство, которое невозможно выполнить ОБрано ипрозяЬШит 

Обязательство под честное слово. устное обязательство. основанное на 
взаимном доверии ОБрано зиб Й4е поый 

О вкусах не спорят Ое ризиБиз поп 41 рщшапдит ез 

О времена! О нравы! О 1етрога! о тогс$! 

О, где поля... О, цЫ сатрь... 

О глубнна! О айиидо! 

Огнем и железом [ет её Гегго 

Огонь нзлечнвает [2115 запа1 

* Огонь уже подбирается к дому, опасность уже близка Тат ргохипиз агде! 
Осероп 

*Ограннченне гражданскнх прав Сар$ дептипийо 

О деревня! Когла я увижу тебя! О гиз! Оцапдо ево 1е азрюмат! 

«Однн вместо другого», т.е. смешенне понятий, путаница; недоразумение 
Ош рго дио 

Один свидетель — не свидетель ТезИз ипиз, 1е5$ пиШиз 

Один только разум можег обеспечить безмятежный покой МиЙа раса 
Чще$ е5, п1я диат гайо сотрозий 

Один человек не может быть достаточно умным М ето $015 за$ зари 

Одиа только смерть показывает, как ничтожно человеческое тело Мог 
зо!а мег, дцапи а зшё Бопипит согризсша 

Одис вместо другого Ош рго дио 

«Одно спасение в оружнн», т.е. спасение лншь в борьбе Шпат шт 
ас запщет 

Одобрено, принято Ргофашит ©! 

О, если бы так всё! О. $1 мс отша! 

О, если 6 Юпитер возвратил мне прошедшие годы! О ты ргайегиоз 
гегегае $1 ЗаррИег аппо$! 

Озаботьтесь, святые отцы, нскоренить схизму гуснтов Ущае. ра\гез, ш 
егадсен$ зсМутат НиззИагит 

Оказанное доверие обычно вызывает ответную верность Нафиа Й4е$ 1рзат 
реготдие Й4ет оБИрае 

О корабль. отнесут в море опять тебя волны! О па\мб, геегепё т таге 
1е поуг Е!иси$! 

О мертвых или хорошо илн ничего Ое тогиш$ аш бепе, аш п 

О О мертвых или хорошо. илн плохо Ре тогим$ аиЁ бепе, аиё тае 

О О мертвых ничего, кроме хорошего Ое тоги!5 пИ пы бепе 

С О мертвых — правду Ое тоги!$ — уегиа$ 

О мужчине и женщине, встретившихся в уеднненном месте, никто не 
подумает, что оии читают «Отче нащ» Зош$ сшт зо!а, т 1юсо гето, 
поп сориафипиг огаге «Райег позлег» 

Она имеет во чреве Набег Ша ш а№о 

Он будет подобен трупу (т. е. будет бесчувствен) ЕйЕ яси{ садауег 

Он весь кожа да кости Озза ас рез 1ю15 е& 

«Он вырвал у неба молнию, н затем у тиранов — скипетры» Еприй 
сае!о Итеп. тбх зсерга фугапи5 

Ош должен быть причислен болыше к ораторам, чем к поэтам Мар 
огазот из диат роей$ адпитегапди$ 

О неразумные, вы думаете, что черное пятно убийства может смыть 
речная вода! А пипиипт асИез аш ил5На сгипта саед$ Еитшеа Ш 
роззе ршей$ адиа 

Они нмеют уши, но не услышат Аште$ Вабеп! е! поп ацё ег! 

Они испытывали страдания ровно настолько. насколько поддались им 
Тапит дошегит, дцапинт доогЬиз$ зе тзегчегип 

Они молчат; это достаточная похвала Тасепи, заиз 1аидайр — 

Они нуждаются, обладая богатством — а это самый тяжкий вид нищеты 
п 9115$ шорез, ано@ репиз ерейаи$ ргамибитит е51 
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«Они ипрожнли», т. е. их уже нет (в живых) Ухегиит 

Они создают пустыню и называют это миром Зошидтет сит, расет 
арреПат 

Он называет смоквы смоквами, кирку киркой Есиз Йсиз, Нвопет Вро- 
пет уоса 

Он умер, оплаканный миогими хорошими людьми Мии$ Ше Боп5 Пеыи$ 
оса 

О обманчивая надежда человеческая! О ГаНасет ботитит зрет! 

«Опасность в промедлении», т.е. промедление опасно Репсшит шт тога 

Опиум действует снотворно, так как в нем имеется снотворная сила 
Оршт Гасй Чогтиге, диате е5{ т ео ми догпииха 

Оплакиваю мертвых Мойио$ р|апёо 

О подражатели, рабское стадо! О ипиатогез, зегушт ресиз! 

С О поклонники! О тиаюгез! 

Оправдание преступника — это осуждение судьи ]адех датпаиг, сит посеп$ 
абзоуиг 

Оправданный перед судом Веси$ т сипа, 

Определение есть отрицание Раегттано е5 перайо 

Определение через то же самое Оейшио рег щет 

О принципах не спорят Ое рипс:риз поп е5 А1зршапдит 

О природе вещей Ое теги пабига 

Опустив голову, испустил дух Ропеп$ сарш ехриауй 

«Опыт креста», т. е. решающий эксперимент, определяющий путь дальней- 
ших исследований Ехрейтепиит спас!$ 

«Опыт на малоценном организме», т. е. на подопытных животных Ехреп- 
тепит т апипа у 

Опыт обманчив, суждение затруднительно Ехрейепйа ГаПах, рафсиия 91. 
йсИе 

Опыты, озаряющие светом Ехрегитепа Тисйега 

Ораторами становятся, поэтамн рождаются Огаюгез НипЕ, роеёае пазситиг 

(Оратор) «речью поставит дело перед глазами слушателей», т. е. воссоздаст 
перед слушателями предмет речи Вет Ч1сепдо зибуае!Е осий$ 

Орел ие ловит мух АдиШа поп сарёаё пизсаз 

«Освобождение от непосредственного осуждения», т.е. оставление под- 
судимого в подозрении Азоино аь шуапба 

О, святая простота! О запоа зипрИсНаз! 

*О себе, о своих личных обстоятельствах Рго Чото зима 

О себе самом следует говорить, соблюдая меру, © других — с почтением 
Ре $е зо то@ се, де аШ$ Бопопйсе 


«Осел с лирой» Аяпиз а@ Гугат 

Осел трется об осла Аяти$ азпит Бтса! 

О. сколько в мире пустого! О, диапцит е5 11 гебиз шапе! 

Оскорбление действием Шпуипа, геаИ$ 

Оскорбление словом шипа уегфаиз 

О славный день! О Фет ргаесТагиг! 

Ослу нужны пища, груз и кнут СЁиз, опиз ©! утра ато 

Ослы удовлетворяются скудным кормом Азии емрио рабию муши 

Основание сравнения Рипериит сотрагаНоп!$ 

* Основное начало, движущая сила Мегуиз м\еп@1 

Основной пункт вопроса, суть вопроса Рипсит дцаезНопт 5 

Особое мнение Уонит 5ераганит 

*Оставление подсудимого в подозрении Ащошио аБ шаапиа 

Остановись, путник! Могила героя... 54а, ма!ог! Него$ зершсгит... 

Осуждают то, чего не понимают Ратпат 9004 поп имеШвите 

От абсурда, от нелепости АБ абзиг4о 

Отвод посредством ссылки на действительные обстоятельства Ехсерйо 
уешай5 

Отвод посредством ссылки на недобросовестность противной стороны 
Ехсерно дой 

От возможного к действительному А ро!епа а@ асбит 

От волос до иогтей А сарИИз изие а@ ипвиез 

Отвращение Таедиит 
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Отвращеиие к жизни Таедлит уЙае 

Отдаленность увеличивает обаяние Ма]ог е юпяпаио теуегепиа 

Отдать жизнь за правду Уйат ипрепфеге уего 

От действительного к возможному АБ аси а роепйат 

Отделять овец от козлищ АБ ПВае45 зергераге оуез 

От души, чистосердечно Ех апипо 

«Отдых с достоинством». достойный отдых, достойный досуг ОнНит 
сшт Ф@тиае 

Отец отечества Ра{ег рапае 

Отец семейства: глава семьи, глава дома Райег Гата$ 

Отец, я согрешил Рафег, рессам 

Отказываться от притязаний может тот. кто имеет на них право 
Еду ей поПе, аш ройез ее 

От которых трудно уберечься человеческой природе Оца$ Витапа рапип 
сауй патига 

«Открыл и усовершенствовал» шуепИ с! ре{еси 

Откуда у человека такое стремление к запретной пище? Ппае {атез 
Ботий чешогит ‘ата сфопит е5Е? 

Отлучение от воды и огия Адизе её 1рп5 ицег@спо 

Отлученные от воздуха и воды Аеге её ааца имегаси 

Отлучить от огня и воды 1! её адиа иметатсеге 

Отменяющее толкование Итегргеайо абтовап$ 

Отметить день белым камешком Ао арШо Фет пойаге 

«От моря до моря» А тай издие ад таге 

От незнания к несушествованию А пезсие ад поп е5$е 

«От нелепости», от абсурда АБ абзиг4о 

*Отниюдь нет. ни в коем случае Оцо@ поп 

*Отображеиие одного явления в другом Рас-зитйе. Гасзитйе 

Отойди (от меня). сатана! Аразе (а ше), зайапаз! и Уаде гего. Заапаз! 

О том, о сем АБ Вос её аБ Вас 

О том. чего не видно и о том, что не сушествует, судят одинаково, 
т.е. то. чего не вндно, равносильно тому, чего нет Ое поп аррагепибиз 
её поп ехмепнБиз еадет ез! гапо 

От основания города АБ игфе сопайа 

От противного А сопкагю 

От противного. с помошью наведения. по принципу достаточного осно“ 
вания А сошгапо, рег шачсйопет. а рипсйрю саизае зи Пети 

«Отпускаю тебя», т.е. отпускаю тебе грехи АБзомо 1е 

Отрадное безумие! Слалостное испытание! Ата $ тзата! Ошсе реп- 
сшит! 

Отрално предаться безумию там, где это уместно Ошсе е5{ еяреге 
шт 10со 

От реальиого к реальнейшему А геаНБиз а4 геаПога 

От соединения сил растут и малые дела Уи1Ьи$ ипй$ гез рагуае стезсит! 

«От стола и ложа» (отлучить) А тепза её 1ого 

Отсутствуюший не будет наследником Абзет$ Кегез поп ей 

Отсюда Нпс 

Отсюда гнев и слезы фе нае её 1асгитае 

Оттуда ш4е 

Отцовская власть Ра!а ро{е$йа$ 

Отцу семейства пристойнее продавать, а не покупать Раишет [ат а$ 
уепЧасет, поп етасет ее ороце! 

Озцы отечества Райпае рашгез 

Отцы сенаторы; шутил. законодатели Ра!тез сопзсири 

«Отче наш» Райег позег 

Отчетлнвыми словами, совершенно четко. с полной ясностью Ехргез$5 
уегЫ5 

«Отчуждение рассудка», помешательство АНепацо тепи$ 

О ты, богиня, которая владычествует над счастливым Кипром н над 
Мемфисом... О диае Бежат Фуа 1епез Сургит е! Метрый... 

«От яиц до яблок», с начала до конца АБ оуо издие а@ тама 

«От яйца», т.е. с того, что было в самом начале, с самого начала 
АБ соус 
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О фнлософия, вождь жизни!.. Ты породила города, ты созвала раз- 
розненных людей в сообщество жизни О уИае р®ИШозорша Фих!.. Ти 
игЬез реремзй, п! Ч1;раю$ Вотез п зоскайет уНае сопуосазй 

Очевиднейшее доказательство Ргобано Наш ита 

Очевидность умаляется доказательствами Регзркийа$ агритетаНопе е!еуаг 

*О чем не знают, того ие желают пой пиоЙа сирФо 

«Очищенное издание», издание с цензурными изъятиями текста ЕдИю 
риграйа 

«Ошибаться — человеческое свойство», человеку свойственио ошибаться 
Еггаге Битапит © 

Ошибка в праве Елтог 75 

Ошибка в факте Етог Ёаси 

Ошибка в форме Еггог т Ююгта 

Ошибка памяти Гарзи$ тетопае 

«Ошибка пера», описка Гарзи$ саапи 

Ошибка по существу Еггог ш ге 

«Ошибки», перечень ошибок, прилагаемый к книге Еггайа 


Пагубный дар Минерве Ропит ехае Мшегуае 

«Падение доброго — самое злое падение», самое худшее падение — падение 
честнейшего СоггирНо орйпи реззита 

Палочный аргумент Агритетит Басийпит 

Памятная запнска Метогапфит 

Памятник прочнее меди Мопитепит аеге регептиз 

*Папская курия вынесла свое окончательное рещение Кота 1осша, саиза 
Япиа 

Первая причина, первопричина Саиза ргита 

«Первое движущее», первый двигатель Рилит тоуепз 

«Первое движущееся», первый двигатель. главный двигатель, первооснова 
Ритит тофИе 

Первое наказание для виновного заключается в том, что он не может 
оправдаться перед собственным судом Ргипа е5ё Ваес и№о. диоФ $е 
асе пето посеп$ аб5оуйиг 

Первому по времени — предпочтение в праве Риог 1етроге — ровог уиге 

Первопечатное издание ЕФо рипсер$ 

«Первый по времени — первый по праву», т.е. первому по времени — 
предпочтение в праве Риог 1етроге — роцог диге 

Первый среди поэтов Рппсер$ ро@агит 

Первый средн равных Рештиз ищег рагез 

Передаю, что слышал Ка@айа геГего 

Передают светильник жизнн Упа! 1атраЧа 1гадит! 

Перед войной Аше беЙит 

Перед лицом народа; у всех на виду Аше @смет рорий 

Перед намн сознавшийся обвиняемый Набети$ соп@ещет геит 

Перелистывайте их днем. перелистывайте и ночью Мосигпа уегзае тапи, 
уегзайе Чгигпа 

Перемежай иногда серьезный труд развлеченьем |тегропе Ни$ имег4ит 
Раифа сиг$ 

Переноси и будь тверд, эта боль когда-нибудь принесет тебе пользу 
Рег(ег её оЪЧуига, 1абог мс ИМ ргодегй ойт 

Персонально, лично АЯ регзопат 

Песнь, наводящая ужас Сагтеп Воггепдит 

Печальное нужно скрашивать шутками Тейса зип! атоепапда }осшати$ 

«Пешая речь». прозаическая речь Огайо редези1$ 

*Пешком Рег редез аромоогит 

Писаный закон )и$ зсирит 

Г] Писатели имеют свою судьбу Набет зиа Ёиа зсир!югез 

Писать на воле ш адиа зспБеге 

«Инсьма темных людей» Ермо!ае обзсигогит мгогит 

Письмо не краснеет ЕрзиМа поп егиБезси 

Питающая мать Анта таег 

«Пить нз самого источннка», т.е. обращаться к первоисточнику Ех 10 
Гоще ЫБеге 
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Пишут для того. чтобы рассказать, а не для того, чтобы доказать 
ЗспЬйшиг а паггапдит, поп а@ ргобапдит 

Пишущие, выбирайте себе предмет по силам ЗитИие таенат уе$п5, 
Чи! сп, аедциат мПБи$ 

Платон мне друг, но истина еще болыний друг Атюи$ Раю, $е4 
тар1$ аписа уегИа$ 

Плач наследника — замаскированный смех НегеФ 5 Пешз зиБ регзопа г1- 
$$ е$1 

Плодотворные опыты Ехрегипета НгисШега 

Плохо то решение, которое нельзя изменить Майит сопзИпит ез1\, 9ио@ 
миа поп роз 

Плыть необходимо, жить нет необходимости Мамраге песеззе еб, муеге 
поп е5Ё песеззе 

По аналогии Рег апаюзат 

Победить или умереть Утсеге аи топ 

По благой справедливости, исходя из нравственной нормы Ех аедио 
сЕ Бопо 

«По божескому праву», согласно религиозным законам Лиге Что 

«По виденному», на основанин непосредственного ознакомлення с матерналь- 
ным предметом; воочию, глазами очевидца Ое \15и 

* Повод к войне Сази$ 5еШ 

* По всем правилам искусства [ере агИ$ 

*По всем предметам АЯ отта 

Повторение — мать учения Керейцо ез тайег зидюгит 

«Повторенная капуста», «подогретая капуста» СгатЬе 55 сома 

Погибли даже развалины Ецат репеге пипае 

Под венком ЗиБ согопа 

Подлвергшийся гражданской смерти, лишенный гражданскнх прав СмШег 
тоЦии$ 

«Под видом вечности, под формой вечности», с точки зрения вечности 
ЗиБ зресе авегпиаи$ 

«Под видом», «под формой», под углом зрения ЗиЬ зресе 

Под другим углом зрения Зи аНа зреме 

Подливать масла в печь ОМеит адФеге сатто 

Поднять бурю в стакане воды (букв. в ковше), т.е. подиять шум из-за 
пустяков Ехсйаге Пис$ т зипршо 

Подобное излечивается подобным ЗипШа зип из сигатиг 

0 Подобное разрушается подобным Зита зипШЪЬи$ Чеягииииг 

Подобный подобному радуется Зи! зипШ разде! 

По доброй воле Вепе р!асио 

По доверенности Рег ргосига 

Подозрительная личность Регзопа зизрес!а 

Под определенным углом зрения $6 сеща зресе 

*Подопытное животное Апипа уШ5 и Согриз уе 

*Под ответственность, с благословения ЗиБ аизрси$ 

«Под розой», по секрету, секретно Зи гоза 

Под рукой АЗ тапит 

Под особым углом зрения ЗиБ зна ргорма зреме 

Под сомнением, сомнительно шт Зифо 

Под страхом обвинения в нарушении клятвы Зи ситте Га 

*Под углом зрения, с точки зрения Зи зресе 

Под условием; при определенном условин ЗиБ соп@сюпле 

Подчас и дурак дельное скажет пиегдит $шИи$ орроципа юдийиг 

*Под этим знаменем победишь ш Вос ярпо утсез 

По желанию; по (своему) усмотрению: как захочется АЯ НЫшт 

Пожнуг твон плоды потомкн Сагреп {ша рота перое$ 

*По завету предков Ех ргом4епиа тадогит 

Позади всадника сидит мрачная забота Роз едийет еде ата сита 

«По закону искусства», по всем правилам искусства [ере аги$ к += 

«По закону необходимости», т.е. в силу необходимости Гере песеззпай$ 

Позволяйте детям... тие рагушоз 

Поздно приходяшим — кости $его уешепИБиз 055а 

Познавательная любовь к богу Атог 4ег имеЙесшаЙ$ 
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Познав несчастье, я научилась помогать страдальцам Моп 1рпага гла, 
пибейз зиссиггеге @15с0 

Позиай самого себя Мозсе {е рзит 

Познание вещей СозпИю гегот 

Позорящий стих Сагтеп гатозит 

По имени и по существу Моше её ге 

По-испански, ие читается НБрашса поп 1ерипиг 

По исполнении того, что следует исполнить РегасИ$ регареп 5 

По источникам, по первоисточникам Ех ЮюпНБи$ 

Пока дышу, надеюсь ит зрйо, зрего 

* Показная занятость, видимость занятости Шшегз пероНит 

Пока мы юны муепез дит зип 

Пока непорочна; пока. оставаясь вдовой, сохраняет верность покойному 
мужу Ошп саЯа 

Пока он. пораженный, стоит, поглощенный единым созерцанием Вит 
$иреё обишиаце Блегеё дейхи$ ш ипо 

Пока Рим совещался, Сагунт пал Кота дейбегате Заритит рейи 

Пока ты будешь счастлив, у тебя будет много друзей Ропес ел1$ Еейх. ти№о$ 
потегаы$ ат!со$ 

«По когтю льва» (узнают), т.е. по части можно судить о целом Ех 
иприе еопет 

Поколенне отцов, что хуже дедовского, породило нас. еще негоднее 
Аеа$ рагетит реог ам Ш поз педшоге$ 

Полезное с приятным ОШе ди! 

* Полного благополучия нет МИ ез аб отп раме беашит 

Полное отпущение грехов ш@шШрепНа р\епапа 

* Полностью, без остатка АЯ еуароганопет 

Полностью. без сокращений; подробно, обстоятельно ш ехепзо 

Полные кубки кого ие делали красноречивым? ЕесипЁ са|се$ диет поп 
Гесеге Фет? 

«Полный жнвот неохотно учится», сытое брюхо к ученью тлухо Репиз 
уещег поп $ш4еЕ Ибетег 

Половнна моей душн Оип@йипт апипае теае и Апипае дитАтт теае 

«Положение, в котором», существующее положение 51а$ дио 

Положение дел Зла 5 гегит 

Положение, которое было прежде З!а 5 дио аще 

Положение. существовавшее до войны $1а11$ дио аще Бет 

Положение, существующее на сегодняшний день 51215 Чио а4 ргаезеп$ 

«Полуторафутовые» (т.е. непомерно длинные) слова ЗезашредаНа уегфа 

Пользуйся и используй \еге её абщеге 

* Пользуйся сегодняшним днем, лови мгновенье Сагре Фет 

«Польше конец» Е Роюшае 

Полюбуйся, варварская страиа, на обнаженные ягодицы Азрсе пидайаз, 
Багфага {егга, па!ез 

*Помешательство Апепайо тепй$ 

«Помилуй меня, Боже, по великой милости твоей» М!5егеге те, Оец$, 
зесипдит тарпат пиузепсог@ат шат 

Помни Метептюо 

0 Помнн о жизни Метепю ммеге 

О Помни о рабстве Метешо зегуцифтет 

С Помни о родине Метето раблае 

Помии о смерти Метепо топ 

Помни, что ты прах Метето, дша ру М5 е5 

По молчаливому согласию Тасйо сопзепзи 

По молчаливому соглашеиию Рег 1асйит сопзепзит 

Понимаю, чтобы верить ИмеШго ш сгедат 

По образцу АЗ тодит 

По обычаю; по неписаиым законам Ех тоге 

По обычаю предков, как делалось в старину Моге тафогит 

По обязанности Ех ойсю 

По одному преступлению узнай их всех Спитте аб ипо 45се отпез 

По одному узнай все или всех АБ ипо 415се отпез 

По опыту и наблюдениям Бе асш её узи 
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По отношению к врагу все дозволено ш Вомет отша Нсиа 

«Попал иглою», т. е. попал в точку Аси гет 1епр5и 

«По первому виду», на первый взгляд Ргита Гасе 

*По поводу, что касается АЗ уосет 

По постыдному поводу: из-за постыдной причины ОБ \шгрет саизат 

По праву Ех лиге и Ое ге 

По причине нужды, по необходимости шорае саиза 

По причине этого Ргор!ег Вос 

«По предвидению предков», по завету предков Ех ргом4епиа та)огит 

«По произволу переписчика» АЗ ИБиа ИФгаги 

По профессии. по роду своих занятий, профессионально Ех ргойе$50 

*Пора поставить точку, пора кончить Мапит де 1аБий 

Поровну Ех аедио 

«Порок дополняет качества возраста», т.е. его незрелость, нестойкосгь 
МаНиа зирр!её аемет 

Пороки праздности необходимо преодолевать трудом Уша ош пегойо 
41зсинепда зи! 

Порокн эпохи. а ие человека Зассий уша, поп Бопии$ 

Поросенок из стада ’Эпикура Ерсип 4е ргере рогсиз 

Порочный круг; заколдованный круг, положение, из которого нет выхода 
Сисши$ 1105$ 

*По руке (узнают) мастера Ех ипвие [еопет 

Порядочный человек всегда простак Уи фопиз$ зетрег Иго и Зетрег Вото 
Бопиз Иго е& 

По-своему выразить общеизвестные вещи Ргорие сопитита Фкеге 

*По своему положенню, по обязанности Ех ргое$з0 

По своему роду т репеге 

*По секрету, секретно Зи гоза 

Последнее прнбежнще, последний довод СЛ№тишт гебиеинт 

Последний день и неизбежный рок Зитта 4е$ е шешамабе Гашт 

[С Последний довод за освобождение ОШита гайо Пбеман$ 

«Последний довод короля», последнее средство короля ОИипа гашо гер15 

Последний довод, решающий довод; последнее средство, крайняя мера 
Ицта гайо 

Последний довод Рима Кайо Шита Вотае 

После мрака свет Ро5Ё 1епефгаз их 

«После написанного» или «после иапнсанное», приписка в конце письма, 
постскриптум Ро$Е зсириит 

* После ненастья — солнце Роз! пибШа РЬоеБиз 

После, но не вследствие Роз её поп ргориег 

«После праздника», т. е. после случившегося, с опозданием; задним числом 
Роз еит 

После рождества Христова Ро СЬп$ит пайит 

После смерти нет никакого наслаждения Ро$: тоцет пыШа уошриа$ 

После смерти нет ничего Рой томет п®И 

После смерти; посмертно Ро тоцет 

После события Роз$Е аспит 

После столькнх опасностей Роз! 10 репсша 

После стольких превратностей Роз! 1ю{ 915сгитша гегит 

После туч солнце Роз пибИа $01 

«После туч — Феб», т.е. после ненастья — солнце Роз пыБИа РЬоеБиз 

«После факта», т. е. после того как событие совершилось, задним числом, 
постфактум Ро${ асшт 

После этого, но не вследствие этого Роз Вос поп ргорег Бос 

После этого, следовательно, по причине этого Роз Бос, егро ргорйег Вос 

Послужной список СшисШит уйае 

По собственному побуждению Ех ргорйо тош 

По собственному побуждению, без давления закона роге зиа, зте Пере 

По собственному побуждению; по собственному почииу Ргорпо тош и 
Мош ргорпо 

По собственному почину, самостоятельно; по доброй воле Зроше 50а 

Посоветовавшись, посовещавшись Ех сопзИю 

По согласню Ех сопзепзи 
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«Посредством злоупотребления» Рег абизит 

По стоимостн АЗ уаюгет 

*Постскриптум Ро$Е зсприт 

Постум, нехорошо пахнет тот. кто всегда благоухает Розите, поп бепе 
се. аш бепе зетрег ое! 

Поступай благоразумно Решфещег аваз 

Поступью великана занял мост преп вгади оссирауй рошет 

По существу — в вещах. формально — в уме Гипдатеташщег ш ге, Юг- 
ташег ш тете 

*По сушеству дела АЗ гет 

По существу дела — твердо. по способам — мягко Рогшег 11 те, зиауНег 
шт модо 

Потенииально, в возможности ш роепца 

Потерпевший кораблекрушение и тихой воды страшится ТгапаиШаз ейат 
паз гари$ ВоггеЕ адцаз 

По товарищу. дурному или доброму, познается характер человека Мозсииг 
а зосю шгриме ргоБоуе поти$ теп$ 

Потому что я называюсь львом Оша потипог 1ео 

«По требованию вещей». т. е. так, как диктуют обстоятельства, как требует 
действительность Кебиз ФсапИБи$ 

По усмотрению; на усмотрение АЯ аипит 

По ушам осла (узнают) Ех аипбиз аяпит 

Похвально делать то, что подобает, а не то. что дозволяется 14 Гасеге 
из е51, диод Чесеё, поп 9иоб Исе! 

По частому смеху ты должен узнать глупца Рег пзит тит дебез 
сорпозсеге зат 

«По человеческому закону», согласно естественному праву ие битапо 

Почестн нзменяют нравы Нопогез тщапё тлоге$ 

Поэзия — как живопись И реиша роез5 

Поэтами рождаются Роеае пазситиг 

Поэтамн рождаются, ораторамн становятся Рое!ае пазситиг, огайогс$ Пип и 
Огазоге$ Пить, роейае пазсипиг 

Поэт всегда простак Роейа зетрег Иго 

Поэтическая вольность Гасепба роейса 

Поэтов ненавидят Одегип! рое!а$ 

Позту быть посредственным не позволят ни люди, ни боги, ни книжные 
лавки Мефюсптби$ ез5е роей$ Моп Котмез, поп 4, поп сопсеззеге 
сопитпае 

Позты желают быть или полезными, илн приятными Аш рго4ез$е уошп, 
аш: деесаге роеае 

*Права влекут за собой обязанности ЦЫ етоштепшт, Ш опиз 

*Право без возможностн его реализовать Мифит }из 

Право возмездия 11$ гого 5 

Право голосовання 5 зиЙтари 

Право использования 5 абшеп@! 

«Право к вещи», т.е. право на вещь, ограниченное особым соглашением 
Га$ ад гет 

«Право меча». право на примененне вооруженной силы Л Яа4и 

*Правомочный человек Ното $ ри 

Право наказания 11$ ритеп@! 

Право на равное возмездие Л 1аНоп!5 

«Право народов», международное право Лиз вепйит 

Право первого захвата }и5$ ргипае оссирайоп5 

Право первой ночн 1$ ргипае посй$ 

Право пользовання и использования 5 шепа! её абиепо! 

Право представнтельства 11$ гергаезетайоти!$ 

Право распоряжаться жизнью н смертью Л$ уЙае ас пес 

«Право рода человеческого». т.е. естествениое право )5 репеп$ Битали! 

Правосудие — основа государства ТизИиа герпогит Гипдатепиит 

Право, я предпочитаю ошибаться вместе с Платоном. чем разделять 
правильное сужденне с этнми людьмн Еггаге тенегсше таю сит Р!топе, 
ацат сит 150$ уега зепиге 
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Праздносгь всегда порождает в душе непостоянство Уапат зетрег ап! 
она тещмет 

Практика лучший наставник во всех делах Шзи5 есасезитиз тегит 
отппит тар$(ег 

Практика лучший учитель Озиз тадчег е${ орйти$ 

* (Пребывание) в другом месте». алиби АНЫ 

Превосходящая снла \15 таурог 

Превращать черное в белое №ега ш сап@ Ча уецеге 

Превышще всего истнна Зирег оттша уегЦа$ 

Предвосхищение основания Рейсю рипари 

Прелзнаменования благоприятны Аизриса зип! аича 

*Предложение уйти СопзЙнит абеип@! 

Предмет рассмотрения Оесшт анаезНоти$ 

Предписания закона сводятся к слелующему: честно жить, не обижать 
других, каждому воздавать по заслугам Ми1$ ргаесерйа зип: Попеме 
муеге, ацегит поп 1аедеге, зишт сшаие и!уеге 

Предпочитаю ‘смерть бесчестыюо Маю топ диат Гоедаг 

«Председатель пиршества», распорядитель попойки Марыег Ыбеп@! 

Представление окончено Ада еб аБбща 

Предупреждайте болезнь. когда она только наступает Уешепи оссштие 
тогБо 

Предустановленная гармоння Нагтоша ргаемабиа 

Прежде всего не вреднть Ргипит поп посеге 

Прежде всего следует искать деньги, а погом уж добродетель Оцаегепда 
ресиша ритит, уни ро$х{ питто$ 

Прежде жить, а уж затем философствовать Ргитит у/уете. дет4е рЫЬЙо- 
зорвам 

Презираю и прочь гоню невежественную толпу ОЧ! ргогапшт уи1е5 е! 
агсео 

Прекрасно, когла на тебя показывают пальцем и говорят: вот он 
Рисвгит езё @рйо топягае её @1с1ег: Ыс е& 

Прекрасно, хорошо, правильно РшсВте, Бепе, гесе 

Прелестной дочери прелестнейшая мать ЕШае рёсбгае таег ршстог 

Преступление, заключающееся в оскорблении велнчества Ситеп 1аезае 
та]емаи$ 

Преступления надо вскрывагь карая их, но позорные дела надо остав- 
лять скрытыми Расшога 0о$еп! Чит ритепшг, Парша ашет абзсопа: 
дебет 

Преступная страсть к стяжательству Атог зс@егаиз БаБепа! 

Преступный умысел Апипиз пипапа 

Претор не занимается пустяками Ое ттип6 поп сигай ргаеюог 

Прецедент судебного решения Ансогиа$ ге! исацае 

«При ауспициях». т. е. под ответственность, с благословения би аизри- 
си$ 

Прибежище незнания Азумт 12погапиае 

Привет барышу Зае шсгот 

Привет благосклонному читателю [есюм бепеуою займет 

Привет вам, будущие добрые супруги Заве. Боп! Йиий соприрез 

Привет тебе, Звезда моря Зае, таз $меЙа 

При всех случаях, в любом случае Оти! сазы 

Привычка — вторая натура Сопзиеи4о ез{ аКега пагига 

«При горящем преступлении», «в разгаре преступления». т.е. на месте 
преступления, в момент преступления т Паргапи ейсто 

Приди, дух творяший Уеп, сгежог зрии$ 

Придите, поклонимся УепИе адогети$ 

При закрытых дверях ]апи!$ сми 

Признавая. что ничто подобное никогда не возникнет и не возникало 
МИ обилии абаз, пЙ обит 1ае Га1епе5 

Признание обвиняемого — лучший свидетель Оритиз 1езИ$ сопИеп$ геиз 

*Прнзнание слабостн, несостоятельности в чем-л. Темипопиит раирепаиз 

Призываю в свидетели богов и людей Рго деит а1дие Боттит Идет 

Приличие, благопристойность Оесогит 

Применительно к человеку АЗ Бопитет 
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=Применяя силу, насильственно Мапо пикап 

«Примеры венавистны», т. е. примеров приводить не стоит Ехетр!а зип: 
офоза 

Примеры поучают Ехетр!а досет 

Принимается во внимаиие ближайшая, а не отдаленная причина Саиза 
ргохипа, поп гетоа зрейайг 

*Принимая во виимание заслуги Нопог$ саиза 

Принцип деления РИпариит @яот$ 

Приицил исключенного третьего Ехсоз! тег! рипстриии 

При осмотре найдено \У1зит геребит 

Приписанный к земле, прикрепленный к земле СТеБае ад5сприи$ 

При (подходящем) случае Рег оссазюпет 

При помощи палочиого аргумента Рег агритепиит Басшепит 

*При последием издыхании ехгет 

При посредстве чего-л. другого, с помощью чего-л. другого Рег абиа 

При прочих равных условиях Саег рапфи$ 

Природа боится пустоты, природа не терпит пустоты Магига аБброгге 
уаспит 

Природа вещей Майна тегит 

Природа дает достаточно, чтобы удовлетворить естественные потребности 
биЙки а@ 14 пашга, 9404 розси 

Природа не делает скачков Майа поп аси заНиз 

Природа порождающая Мага пабигап$ 

Природа порожденная Майха пайгайа 

Природу побеждают только повинуясь ей Машта поп п рагепфо ут- 
сИиг 

При самом действии Та 1рзо аси 

При смерти, на смертном одре № агисию глоги$ 

Приснившийся после полуночи, когда сновиденья правдивы Ро$Е тефашт 
посте у155, сши зопииа уега 

При согласии (и) малые государства (или дела) растут, при раздорах 
(и) великие разрушаются Сопсог@иа рагуае гез стезсий, @зсог@а тшахипае 
ЧПабипег 

При сомнении воздерживайся 11 ди абзипе 

*Пристрастно, необъективно Ех раце 

*Пристрастный, необъективный Ех рае 

Присутственный день (в римском квлендаре) Пе; Гачи$ 

Присутствие уменьшает славу Миши ргаезепиа гатат 

Притворяются куриями, а живут как вакханты Её Сшюз$ зипШапе, 5ей 
Бассвапайа мот 

Приходят посмотреть, приходят, чтобы и иа них посмотрели Зребапип 
уетипь успипЕ зремепиг и трзае 

При хороших предзнаменованиях; в добрый час Воп1$ аизрки$ 

«Причина, без которой нет..», обязательное, необходимое условие чего-л. 
Сацза зте Чиа поп 

Причина причин; первопричина Сашза самзагит 

Причина равносильиа следствию Аедиай саиза. еЙеспит м (Сацза аедиай 
еЙеса 

Причина самого себя; первопричина Саиза я 

С Пришел, написал, прожил Уепй, зспря, Ух 

Пришел последний день \Уепи ехиета @1е$ 

Пришел последиий день и неотвратимое время Дардании Уепй зитиа 
@1е$; её шешсяа Ще 1етриз Рагдатае 

Пришел последний день и неотвратимый рок Уепй зитта @ез © тешсв- 
Ые шт 

Пришел, увидел, победил \Уеп, ув ма 

Приятно воспоминание © минувших невзгодах Лжипда тетопа её ргаее- 
тпогит таюгши и биаме 1аБогии её ргайегйогит тетогиа 

Приятно получить похвалу от человека, достойного похвалы Ошсе 1аи4ай 
а 1аидаю уно 

Приятным будет наступление часа, на который ты не надеялся Огаа 
зирегуетее, ацае поп зрегабиг, ога 

Продажный город тЬз УепаН$ 
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Продай все, что имеешь, и следуй за мной Уепде опима, диае Вабез, 
её зедуеге те 

Прожил не худо и тот, кто безвестным родился и умер М мхи 
та]е, диЁ паз попепзаие Геи 

*Прозаическая речь Ога редези5 

Производящая причина, действующая причина Саиза еЙйююеп$ 

Проклятая жажда золота Аип! засга атез 

Про кого басня рассказывается Ое дио Буа пагтаиг 

*Промедление опасно Репешит в пога 

Пропорционально известной части Рго гайа раце 

Пропорционально, соответственно Рго 1апю 

Прославнть события отечественной жизни Сеебгаге Фотезиса ас!а 

Прославленное имя, громкое имя Мотеп Р1опозит 

Простодушный верит всякому слову Гппосеп$ сге4И от уегБо 

Против необходимости не властны и сами боги А4уегзи$ песеззйжет пе 
Чи ацФет геле 

Противное излечивается противным Сопиапа сотгаги сигапиг 

Противодействуй в начале Рипсри$ оба 

Противоречие в определении Сошга@сНо ш адесю 

Противоречие в самом предмете Сотга@есно шт зиБесю 

Против права человеческого и божеского, против всего справедливого 
и святого Сопина 1$ её Раз 

Против рожна пятой Адуегзит ити? са]сез 

Против человека АФуегзи$ Воттет 

Против человека, отрицающего основные положения. спорить невозможио 
Сопна рипсра перамет @15ршап поп ро 

Прочнее меди Аеге регеппив 

*Прочти и сожги ТЫ ©1121 

Прочь удалитесь, непосвященные РгосшШ ее, рговапт 

О Прошай, но да будет уничтожена цензура Уае. 5е4 дёепа е5ё сепзига 

Прощайте и похлопайте Уа1ее ег рац@ Не 

Прячется в траве п Кегфа 14! 

*Публично Ехиа пиго$ 

*Публично, открыто Согат роршо. зепаи её рантБиз 

Публичное право Лиз рибИисит 

«Публичные», для всех студентов РибИса 

Пунийская верность Рипка Иез 

«Пункт пункта», т. е. самое главное, самое важное Рипсилт рипсй 

*Пустое место Табща газа 

Пустота, наводящая ужас Уасиит Воггепдит 

Пусть бог не вмешивается Мес Феи ниетзй 

Пусть будут в таком виде, как они есть сейчас, или пусть вовсе не 
будут Эн иё зип, аи поп зи 

* Пусть верит кто угодно, только не я Сгедай УиЧаеиз АреЙа 

Пусть воюют другие, ты же, счастливая Австрия, заключай браки ВеПа 
регап! ай 1и Рейх Аюзёла, пибе 

Пусть всякий упражняется в том искусстве, которое он знает Оцат 
90159е погй ацет, #1 Вас $е ехегсеай 

Пусть живет, растет, процветает Ума, сгезса!, Погеа! 

Пусть завтра полюбит тот, кто никогда не любил, и тот, кто любил, 
пусть завтра полюбит Сгаз ате, Чи! попдиат атауй, ашдуе атауй, 
сга$ атее 

«Пусть исполняет» Ехедиаиг 

Пусть каждый умеет идти своим путем Опиздибаие за поуеги не уз 

Пусть консулы смотрят (тж. будут бдительны), чтобы республика не 
понесла какого-либо ущерба Ущеап! (тж. Сауеап) сопзшез, пе ди 
тезрибИса денители сарё 

«Пусть не вызовет неприязни сказанное», да не осудят меня за эти 
слова, не взыщнте за эти слова АБзи шую!а уегФо 

Пусть ненавидят, лишь бы боялись Одепие Фит тешаре 

Пусть ненавидят, лишь бы поддерживали Одет! Фит ргобепт 

Пусть не хватает сил, но желание все же похвально 0 Фезий чу!гез, 
‘атеп её 1а0дапда уошоа$ 
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Пусть одно предпочтет, а другое отбросит автор обещаиного стихотво- 
рения Нос аше, Вос зрегпай ргопи!5$ сагтйи$ ацсюг 

Пусть он живет под открытым небом, среди опасностей Уицатаие зи 
Фо её перк5 араё п гебиз 

Пусть оружие уступит место тоге, воинские лавры — гражданским заслугам 
СедапЕ ага 'юрде, сопседай 1аигеа 1аи91 

«Пусть печатается» Нарптайш 

Пусть плывет, это всё Мамрег, Ваес зитта ез 

Пусть погибнет (погибнут), да сгинет (сгинут) Регеа" (регеапи) 

С Пусть погибнет мир, но да будет регламент Регеай типдиз, Пай гера- 
тепит 

О Пусть погибнет мир, ио да будет философня! Регеаё типдиз, Йа 
рЫйозорва! 

Пусть погибнет мир, но да свершится правосудие Регсаё тип@из, Йа 
а5Ниа 

Пусть погибнут те, кто раньше нас высказал наши мысли Регеаоё аш 
ап(е поз пояга Фхегипе 

Пусть покоится в мире, да почиег в мире, мир праху его Кедшезса 
шт расе 

Пусть саод небес, распавшись, рухнет,— Чуждого страха сразят обломки 
$: Насёи$ Шабайл отб... 

Пусть сделает лучше, кто может Еасапг тейюга роетез 

«Пусть себе владеет», «пусть с этим и остается». поделом ему, ну и 
черт с ним Набеа зы 

* Пусть считается правовым обязательством то. что человек сказал, а не 
то, что он подумал Ой Вариа пипсираззй Иа $ ео 

«Пусть тебе земля будет легка», пусть земля тебе будет пухом 5и ВЫ 
1егга еу5 

«Пусть хранится до девятого года», т. е. не следует торопиться с публика- 
цией литературного произведения, которое всегда требует длительной и 
тщательной обработки Мопитачце ргетаиг м аппит 

«Пусть этому верит иудей Апелла», т. е. пусть верит кто угодно, только 
не я Стедат Уа4аеиз АреЙа 

Пусть это не будет дурной приметой; да не будет это дурным предзнаме- 
нованием Аб отеп 

«Пусть это слово будет принято снисходительно», т.е. с позволения 
сказать, да позволено мне будет так сказать ЗИ чета уегБо 

Пусть юность поет о любви Атогет сапай аейаз ргита 

«Путем», через \а 

Путник, у которого ничего при себе нет, может распевать в присутствии 
разбойника СапйаЫ! уасииз согат 1агопе уаюг 

«Путь жизни», хроника жизни, краткая биография Сигисшит унае 

«Путь страданий», крестиый путь Уа доюгоза 

Пытаюсь подчиинть себе обстоятельства, а не подчиняться им самому 
МИВЕ ге, поп те гебиз зиБипреге сопог 

Пэт, не больно Райе, поп до 


Раболепное стадо подражателей Зегуит ресиз ипиаюгит 

Раб рабов божьих Зегуиз зегуогит Фе! 

Равенство голосов, равное число голосов за и против РагИа$ уо®югит 

Равные больще всего сходятся с равными Ратез сит рагФи$ тахиле 
сопргерапии 

Равным за равное воздать Раг рам геЁегге 

Ради жизни утратить смысл жизни Ргорег упат умер! рег4еге сацзаз 

Ради какой выгоды? Сш Бопо 

Ради общего блага Рго Бопо рибйсо 

Ради отечества следует жертвовать даже славой Еатае ейат фасшга Гасбепда 
её рго рама 

«Ради почета», «из чести», т.е. ради одной только чести, без оплаты, 
безвозмездно АЗ Вопогез 

«Ради почета», т. е. принимая во внимание заслуги или ради одной только 
чести, бескорыстно или ради своей чести, для престижа Нопоп$ саиза 

Радн примера, например Ехетри сацза 
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«Ради формы», для видимости Рго Югта 

«Радуйся, божья матерь» Ауе, тайег Фе! 

«Радуйся, Мария! Ауе, Мапа 

Разбросанные части поэта П!еса тетбга роеае 

Разбросанные члены МетбЬга 45$} еса 

Разве ты не знаешь, что у царей длинные руки? Ап пезсз 1юп8аз 
герфиз ез$е тапиз? 

Разделяй и властвуй Глуюе сё ипрега 

Разделяй, чтобы властвовать ОууЮе и! ипрегез 

Раздражительное племя поэтов Сепиз итйаЩе уаит 

«Разное» Уапа 

Разнообразие доставляет удовольствие Уаге!аз Фейес!ай 

Разрушу и воздвигну Оезьиат е! ае сабо 

Разумом дух покорен и старается быть побежденным Ей ртетйиг гафюпе 
апитиз масвуе ПаБогае 

Ранний возраст пусть поет любовь, поздний — боевое смятение Аегаз 
рита сапа! уепегез, ехёгета — шитии$ 

«Рассказываю рассказанное», т. е. передаю, что слышал Веа геЕго 

Расточаю себя. служа другим АШз шсегиелдо сопзитог и Сопзитог аШ$ 
илзегмепдо 

Редкая птица, редчайшая птица на свете Вага ау 

Редкие пловцы в пучине огромной Кап паг!е$ т ригрие уазю 

Редкие пловцы появляются в пучине огромной Аррагеп гап папе$ т 
ригрИе уабю 

Редкостно счастливое время. когда можно думать. что хочешь. и говорить, 
что думаешь Вага 1етрогит Е№Иаз, цы диае уез зепйте её Чиае 
зеппаз Фсеге Исе! 

РЕ текли молоком, текли нектаром Ета ат 1асйз, зат Питта пестап$ 
1Бапе 

С Республика, обреченные на смерть приветствуют тебя Кез риса! 
Мопшн (е зайлиапи 

Республика является делом народа Ве$ рибИса е5! гез рорий 

Речь в защиту алтарей и очагов Огайо рго апз её Гос15 

Речь в защиту своего дома Огайо рго Чото па 

Речь идет о тебе, дело касается тебя, твое дело Вез ша арйиг 

Решающее испытанне шайба сгис5 

*Решающий эксперимент Ехрептепнит сгис$ 

Решение тяжбы между даумя лицами не может быть ни во вред, ни 
на пользу для третьего лица Кез ниег аПоз асйа, аз педие посеге, 
педие ргодеззе рое& 

«Решенное дело», т.е. юридический прецедент Вез аФкайа 

Решись быть мудрым Зареге аиде 

«Рим высказался, дело закончено», т.е. папская курия вынесла свое 
окончательное решение Кота 1осша, саиза ИпИа 

Римские смолкните все писатели, смолкните, греки, Нечто рождается в мир, 
что Илиады славней СедИе, Вотапй зспрюгез, сейИе, Сга:... 

«Римский мир». мир под властью Рима Рах Котпапа 

Римское право Л15 готапит 

Рог изобилия Согпи сорше 

Роднтся смешная мышь Мазсе г п@сшо$ 11$ 

Рожают горы, а родится смешная мышь Рапипип пзопе$, пазсеиг 
пакШу$ 0195 

Рождается нечто более великое, чем Илиада Мезсодш тара$ пазсНиг 
Шаде 

Рождается новый ряд веков Заесшоюгит поуи$ пазсйиг ог4о 

Рождаясь, мы умираем Мазсете$ тогтиг 

Рожденные потреблять диких зверей Еегаз сопзитеге пай 

Рожденные, чтобы кормиться плодами земными Егире$ сопзитеге паи 

Руины поразят, но ие устрашат его трам4ит епеоё гатае 

Рука руку моет Мапиз тапит 1ауа( 

С Рукописи имеют свою судьбу НабепЕ зиа йа тапизспра 

Рукопись, написанная по выскобленному первоначальному тексту, палимп- 
сест Софех гезсир!и5 
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Рукоплещите, граждане Р1аидИе, сгуез 

Рукоплещите, друзья, комедия окончена Р!ац@Це, апись ИпИа с5 сотое а 

Рукоплещите, комедия окончена Р!аидИе, ас4а е5ё габиа 

«Руку от доски», т.е. пора поставить точку, пора кончать Мапит 4е 
1абиа! 


Сам ирон. Трубзитиз 

Сам(а) (само. сами) по себе; в чистом виде, без примесей Рег $е 

Сама скорбь сделала меня красноречивым ог 1р5е Фвейит Гесегай 

Самая легкая вина Геубзипа сШра 

«Самим фактом», в силу самого факта; в силу одного этого, по одной этой 
причине мли само по себе; на деле, в действительности Трзо Гасо 

*Самое главное, самое важное Рипсйит рипси 

*Самое главное, суть Рипспит заЙепз 

* Самое худшее падение — падение честнейшего Соггирио орт реззита 

* Самой высщей степени. крайний Мес р! иИга 

* Само по себе, на деле, в действительности [ро асю 

Сам предмет влечет за собой слова Грзае гез уегфа гариипе 

Сам сказал Грзе Фи 

Самым частным образом, совершенно неофициально Риуай$ите 

Сапожник, (суди) не выше сапога Ме зиюг зирга сгер4ат 

Сардонический смех В15$ загФотси$ 

С богом! Сит 4ео 

С божьего изволения; дай бог Оео удете 

С большой похвалой Марпа сит 1аиде 

С вашего позволения Вопа уеша уеуга 

Сведение к абсурду, сведение к нелепости Оедисно а@ абзигдит, Ведисно 
аа абзигдит 

С величайшим уважением Зитта сит раегме 

Сверху прекрасная женщина Мшег Югтоза зпрегпе 

Свершилось Сопзиттаит е& 

Свет во тьме Гих ш 1епеБп$ 

Свег из тьмы Гох ех 1еперп$ 

Свет истины [их уег(ай$ 

Светлые промежутки Рис4а ииегуаНа 

«Светлый порядок». ясное и последовательное изложение ГисЧи$ ог4о 

«Свет небес, святая роза» Гитеп сое, запсёа гоза 

Светоч мира Гатеп тип 

«Свидетели потопа» (т. е. глубокой древности) ОНими 1е54е5 

Свидетель времени ТезИ$ 1етрог5 

Свидетельство о бедности Тезитопит рапрейай$ 

Свидетельство о доблести Тезитопций уий$ 

«Свинья учит Минерву», т. е. невежда поучает сведущего Зиз Мтегуага Чосе! 

«Свистательный довод» Агритепит Изпаюнит 

Свободное «запрещаю», свободное вето Бегит уею 

Свободные искусства Апез ИБега]ез 

Свободный человек Ното Ибег 

Свод гражданского права Согри$ пи5 сп$ 

Свод римского права Согриз иг готат 

Своего рода; особого рода: своеобразный Зш репепз 

Свойственно человеку Нитапит е$1 

С востока свет Ех опеме шх 

Свыше сапога Юга сгер4ат 

Святая простота Запс знирисИаз 

«Святая святых» Запс!а запстогит 

«Священная дорога» Ма засга 

Священная особа Регзопа засгозапса 

Сделай это, и ты победишь Нос Ёвас её утсез 

Сделал тот. кому выгодно 1$ еси сиё ргодез 

Сегодня мне, завтра тебе Но@е п, сгаз НЫ 

Сегодня Цезарь, завтра ничто Но@е Саезаг, сгаз п 

Сенат и народ римский Зепаи$ роршизаше Вотапи$ 

Сердце делает красноречивым Реси$ ез аио@ 45его0$ Гаси 
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«Се человек» Ессе Вотло 

Сила аргументов не в Числе, а в весомости Агритепа ропдегатит, 
поп потегапг 

Сила доказательства \15 ргофапо! 

Сила инерции; косность, консерватизм \15 тегиае 

Сила, лишенная разума, рушится от своей громадности сама собой 
№5 сопяй ехрегз те гий зца 

Сильное воображение порождает событие РогШ$ ипартапо репега! сазит 

«Сим знаменем победиши», под этим знаменем победишь п вос эрпо 
мтсе$ 

Сиротское положение; положение подопечного З1ати5 рирШаи$ 

Сияет незапятнанной красой Ниапитаиз ПИре! ВопопЬи$ 

Сказанное попутно, к слову ОБбщег Фсшт 

Сказанное слово не может вернуться М№5сй уох пу5за геуеги 

Сказано — сделано Осшт васшт 

С кафедры, непререкаемо, авторитетно Ех саШе@га 

Складно. стройно, живым языком (говорить) Оге гошидо 

Сколько голов, столько умов Оцо! сарИа, ЮЁ 521505 

Сколько потребуется; столько, сколько достаточно, достаточное количество 
Оцалит 520$ 

Сколько угодно АЯ НЫит 

Сколько угодно. сколько понадобится Опапит расе! 

С Скорбящая Венера Уепиуз доогоза 

Скорбящая мать Мамег Чо!огоза 

Скорее нелепо, чем неизящно Мар тер, дцат теератмег 

«С крупинкой соли», «с приправой». т. е. с солью остроумия, иронически. 
насмешливо Сит ргапо за|$ 

Скрытая доблесть мало чем отличается от могильной бездеятельности 
Рашига зеруИае Чай тегиае сейа!а мти$ 

Скука — отдохновение души РазиЧит е5! ашез 

Скупой всегда нуждается Зетпрег ауагиз еве! 

*Слава богу Ое! ргаЧа 

Слава в вышних Богу СЮна ш ехсе!55$ Оео 

Слава, которая приходиг для того, кто стал уже прахом — запоздалая 
слава Степ юпа зега уепи 

Слава отцу СЮпа ра 

Сладкий дым отечества Ошо Ратиз рагпае 

Сладко, когда на просторах морских разыграются ветры. С твердой земли 
наблюдать за бедою, постигшей другого Зиа\уе, тай тарпо итФапНБиз 
аедиога уелй$... 

Сладко смотреть на войска на поле сраженья в жестокой Битве, когда 
самому не грозит никакая опасность Зиауе ейат Бей  сейапита 
парпа шШег... 

Сладостно и почетно умереть за родину Ющсе её Чесогит е5ё рго 
рама топ 

Следовательно, итак Его 

Следует выслушать и другую (или противную) сторону Апфаиг 
аИега рагз 

О Следует выслушать и первую сторону АпФашг © ргита рагз 

Следует молиться о том, чтобы в здоровом теле был и здоровый дух 
Огапдит езё, и $й тшепз запа т согроге запо 

Следую худшему Омегюга зедиог 

Следы устрашают УезИрла 1еггеги 

«Слова и голоса, и ничего более», т.е. слова, лишенные реального 
значения, пустые слова УегФа её уосез, ргаеетеадие Ви 

«Словами неучеными». т.е. обычным, простым языком Уеф5 шавсрИ- 
паи$ 

Словами учителя (клясться) а уегба парт 

Слова последуют за предметом Кеп уегфа зедиепииг _ 

Слова улетают, написанное остается У\Уегба убапе. зспрйа тапег 

Слова учителя Уегба тар т 

Словно сновиденья больного рождаются причудливые образы Уейи 
аевг! зотша уапае Нияипшг зресе$ 
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Слово в слово; дословно АЯ уегфит 

Сложная смесь Мишит сотрозИит 

Сломишь, но не согнешь Егапраз поп Песйа$ 

Служа другим, расточаю себя Ашз шзегиепдо сопзитог 

Служанка богословия АпсШа Шеоюре 

«Случай войны». повод к войне Сазиз Бей 

Случайная причнна Саиза оссазюпай$ 

Случай правонарушения Сазиз дейсе 

Смелым помогает судьба Еопез юципа аФуиуае 

Смерть приходит быстро, уносит нас безжалостно Уепй тогз уёюсиИег. 
Кари поз амосИег 

Смехом бичует нравы Сазира! п4епдо тогез 

*Смешение понятий, путаница, недоразумение Оу! рго ацо 

Смешная мышь В сШу$ 110$ 

Смеясь говорить правду В етмет @1сеге уегит 

Смотри выше \Уе зирга 

Смотри ниже Уе шНа 

Смысл писаного звкона Вано зспрйа 

*С начала до конца АБ оуо изаце а@ тама 

С начала; с самого начала АБ шию 

*С некоторой натяжкой Рег аБизит 

Снискание расположения Сарано Бепеуофепнае 

Снова Криспин Иеглт Спзрпиз 

Снова рождается новый порядок Моуи$ аб имерго пазсйиг ого 

Собака называется сап:$ от поп сапеп@о (т.е. оттого, что она не поет) 
Сати а поп сапепдо 

Собаки потому названы сапез, чго они лаем подают сигнал тревоги, 
как бы поют (сапип!) сигналы Салез, дио@ 1аташ ярпит ап ш 
ярпа сапип!, сапез арреЙайае 


«Собственного права» $ш }ип$ 

Собственной персоной, самолично 1п ргорпа регзопа 

Собственной рукой Мапи ргориа 

Собственные слова Христа СЬи$И 1р$155ита уегфа 

«Собствениым движением», по собственному побуждению, по собственному 
почину Мош ргорпо 

Совершенствуй себя Регйсе 1е 

Совершил тот, кому это было полезно Ееси сш ргои 

Совесть — тысяча свидетелей Сопзсепна шШе 1е5(е$ 

«Совет об уходе», предложение уйти СопзШит абеип@! 

Со всеми принадлежностями Сши отп! саиза 

«Согласие народов», общее мнение всех народов Соп$еп$и$ репйит 

* Согласно естественному праву Уате Витапо 

Согласно правилам искусства, по всем правилам искусства Зесипдит 
ацет 

*Согласно религиозным законам Лие Фито 

«Создал право» Уи5 еси 

«Содружество всей жизни», содружество на всю жизнь Сопзогит от 
уйае 

Сознается в преступлении тот, кто избегает суда Еметаг Гастой$, 
аш мФешт бири 

Сократ мне друг, ио истина еше больший друг Аписиз Зосгаез. зе 
пза215 аписа уегИаз 

Солгавший в одном лжет во всем Меп4ах т ипо, тепдах т отп из 

Сомнительное — еще более сомнительным 1псейа тсегнопЬиз 

Сомнительное лекарство лучше. чем никакое Апсерз гете@иит теНи$ диат 
пут 

С особой похвалой Сит ехиша виде 

«Со спокойствием духа», невозмутимо, спокойно Аедио апипо 

Состав преступления Согриз Чейсе 

«Со стороны», т.е. с точки зрения одной из сторон, в интересах одной 
стороны и в ущерб другой, пристрастно, необъективно Ех раме 

Состояние войны $1а1и$ Бе! 
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Сосуд будет долго хранить запах ЗегуаБи обогет 1е$1а аш 

Соучастник преступления Рагйсер$ сппиии$ 

*Спасение лишь в борьбе Опат т агии5 запиет 

С пеленок, с колыбели; с самого начала АБ шсипаБий$ 

Специфический запах Офог 5ресйси$ 

«Спеши медленно», все делай не спеша Еезёпа еп 

Список запрешенных книг 4ех Ибгогит ргоФиогат 

С повернутым пальцем РоШсе уегзо 

*С позволения сказать За!уа уста 

Спокоен средн бурь Меди$ 1етрезай биз расиз 

С полным доверием; с полной добросовестностью Орйта Й4е 

«С помощью божьей» Рео руате 

«С помощью дозволенного и не дозволенного богами», дозволенными и 
запретными средствами, всеми правдами и неправдами Рег #а$ её пез 

С помощью наперед составленного понятия ; заранее принимая, предвосхищая 
Рег апиарайопет 

С помощью (посредством) прибавления, приложения Рег аррозиопет 

«Спорить о козлиной шерсти», т.е. спорить о пустяках Ое |апа сарппа 
пхай 

«Спорить о тени осла», т.е. спорить о пустяках, недостойных внимания 
Бе азит итЬга 415сер!аге 

«С порога», сразу же, немедленно А ипте 

Способ выражаться, оборот речи Мойцз 1о4иеп@! 

Способ действий, методы кого-л. Мойиз орегапа! 

Справедливость есть постоянная и неизменная воля каждому воздавать 
по заслугам 50а еб сопбапз её регреша уофши!аз зиит сшаие 
{пБиеге 

Справедливость проявляется в воздании каждому по его заслугам Уазииа 
т зо сшаце ипБиепдо сегпИог 

С прекращением причины прекращается следствие Сеззатийе сайза, се5за{ 
еМеси5 

С продажным языком Ех Париа уепа5 

Сравнивать малое с великим Рагуа сотропеге парти 

«Сражаемся и гибнем мы для себя, а побеждаем для тебя», т. е. нам — 
сражения, нам — гибель, а победа — тебе №5 поз соп ?итиз, пов 
региз. ВЫ мпсити$ 

*Сразу же, немедленно А шпше 

Среди оружия законы безмолвствуют ЗЙеп! |ерез имег агта 

Среди оружия молчат Музы Пиег агта $Йеп! Мизае 

Средний путь — самый безопасный Мефю ши5$ити$ 5 

«Средство, помогающее преодолеть трудность. понять что-л. труднодоступ- 
ное Роп$ азпогит 

С ростом богатства растут и заботы Сгезсемет зедиИиг сига ресишат 

*С солью остроумия, иронически, насмешливо Сит ргапо заИз 

Ссоры влюбленных — возобновление любви Атапнит мае атопз имерга- 
Но ея 

Старайся сохранить присутствие духа и в затруднительных обстоятель- 
ствах Аедиат тетепю гебоз т агФи:$ зегуаге тешет 

Стараюсь быть кратким, делаюсь темным Вгеу:$ еззе |аБого, обзсигиз Йо 

Старинная доблесть У из апйаца 

Старческое слабоумие Магазти$ зеп5 

«Старшее издание» ЕдИю таюг 

Старшие боги Марюгез Че! 

Столько зол могла внушить религия! Тапит тейро роши задеге 
таюгит 

С точки зрения вечности ЗиБ зреше ащепи 

С точки зрения государства $и6 зресе геё рибсае 

С точки зрения действующего закона Ое |ере а 

С точки зрения законодательного предположения Ое 1ере {егепда 

(Стояла скорбная мать З1аБаЁ паег Чоюгоза 

Стоя на одной ноге. г.е. наспех З1ап$ реде т ипо 

«Страж нравов», блюститель нравов Си510$ погат 

Странно сказать Мна Бе феш 
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Страх — суровейший исправитель Типог е5{ етепдаюг азрегйтиз 

Страшно сказать НогпЬЙе сш 

Страшно увидеть НогпбИе уби 

Страшно услышать Ноги Бе аидиц 

«Строгое право» Лиз ипсшт 

«Ступень к Парнасу» Сгади$ а4 Рагпаззит 

Стыдливая мимоза, недотрога Мипоза риса 

Судебное решение должно приниматься за истину Вез исма рго 
уегиа!е Бабешиг 

Судьба книги зависит от читательского восприятия Рго сарш 1есюг5 
ВаБеп! за ба Пей 

Судьба никогда не благоприятствует нам с подлинной искренностью 
Мипацат зиприсНег Гомипа тдшре! 

Судьба учит военному искусству даже побежденных Еопипа 6еШ ацет 
1105 Чиодие досе! 

Суета сует и всё — суета УапИа$ уапИацит её отиа уапйаз 

Сулнть золотые горы Могиез аип роШсеп 

«Сумма сумм», «итог итогов», т. е. конечный итог Зитта зиттапит 

Суровая необходимость ОПиа песеззИа$ 

Суровая судьба и злодейское братоубийство преследуют римлян Асегба 
Ема Вотапоз арипЁ зсесаие гайегпае пес 

«Суров закон. но закон», т.е. как бы ни был суров закон, его следует 
соблюдать Оига Тех, 5е4 1ех 

С устранением причины устраняется следствие Зи аа саиза юШИиг 
еесв$ 

С С устранением причины устраняется болезнь ЗиЫа!а саиза, тоШиг 
потБи$ 

* Суть доказательства Мегуи$ ргобап@ 

Существенная связь Мпсшит забмапнае 

Существуют ли духи? Ап поп $ритёи$ ехбипЕ? 

Существуют. наконец, определенные границы бипё сегй депаие Йпез 

* Существующее положение За дио 

Схоластическая мудрость Зареппа зсВоазИса 

Счастлив. кого чужая беда научает быть осторожным Рейх адцет Распил 
аПепа репсша сацит 

Счастлив, кто мог познать причины вещей Рейх аш рошй гегат 
сорпозсеге саизаз 

Счастлнв, кто смело берет под свою защиту то, что любит Еейх, 
Чи! 904 ата, Чеепдеге Гопиег ао4е 

Счастливы владеющие Веай роззФепиез 

С человеком, отрицающим основные положения, спорить невозможно 
Сшт рипарла перагие поп ез! 91ршапфит 

С чем покончено, к тому, говорят, не возвращайся Асшит, ап, пе ара 

С чистыми руками Мапфи$ риг$ 

Считай всякий день последним, что тебе выпал: будет милым тот час, 
на который ты не надеялся Отпет сгеде Фет НЫ ФИижезе заргетим... 

Считая, что еще ничего не сделано, пока что-то осталось сделать 
МП ас сгедеп$, Чит 914 зирегезе! арепФит 

*С этим кончено! Хватит об этом! довольно! Мапит 4е ‘аБша! 

С этого времени, отныне АБ пс 

Сын мой. разве ты не знаешь, как мало надо ума, чтобы управлять 
миром? Ап пезс!5, пи ЯН, ацапНЙа ргодепба пип@и$ гераиг? 

Сытое брюхо к учению не склонно; сытое брюхо к ученью глухо 
Репи$ уетег поп $4 ПБетег м Зашг уещег поп $та4ег НБемег 

Так! &1с! 

Так было суждено (судьбой) Нос егаг шт @и$ 

Так было трудно Ташае той$ ега! 

Так было угодно судьбе с па уошегии 

Так вы не для себя %1с у0$ поп уом$ 

Так идут к звездам %с Ишг ад ага 

Так. и именно так Зе её зттрисиег 

«Так искусство само скрывает себя», т.е. искусство так велико, что 
его и не видно Агз адео |а{е! аце зпа 
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*Так, как диктуют обстоятельства, как требует действительность Веби$ 
ФасапиЬи$ 

Так меня спас Аполлон Эс те зегуауи АроЦо 

Такова была речь людей, какова была их жизнь Таиз КотииБиз 
ой огано, диаЙ$ уИа 

«Такому имени ни одна хвала не равна», нет достойной похвалы пля 
такого имени Тапо потий пит раг еюрит 

Та, которая не согрешает потому, что зто не дозволено, согрешает 
Оцае дша поп Шсеа! поп аси, Ша аси 

Так повелевает наш господин и бог Оопити$ ег 4еиз помег як Вет уабе! 

С Так проходит время с ‘тапзй 1етриз 

Так проходит мирская слава $ мапзй попа тип 

О Так проходит слава города 5 МапзИ р1опа иг 

С Так проходит слава идеи &с мапзи вюпа Юеае 

О Так проходит слава любви с ‘тапзИ ропа атоп$ 

«Такса работ», стоимость изготовления лекарств. установленная дит ечной 
таксой Таха 1аБогит 

Так сказал учитель Марлмег @хи 

Так сказать 0 Иа Фсат 

Так я хочу. так я велю. пусть доводом будет моя воля Эю уд. с 
‘уаБео, $И рго габопе уошт!а$ 

Там, где они создают пустыню. они называют это миром Ш зо0\- 
штет асшое, расет арреЙапё 

Там же Цидет 

Там хорошо. где отечество 1ы Бепе. цЫ рама 

Твой в опасности дом, стена коль горит у соседа Тиа гез арИиг. рапез сит 
ргохитиз аг4е! 

«Творил право» 71$ (еси 

«Тебе и огню», т. е. прочти и сожги ТИ её 12 

«Тебя, бога, хвалим» Те Оеит 1аидати$ 

О Тебя. свобода, восхваляем Те ПБемамет 1аи4датиз 

Тевтонская ярость Еигог 1ещотси$ 

Те. которые не могут найти для себя тропинку, а другим показывают 
дорогу Ош Я зетйат поп заршиь, аНеп топятаю мат 

(Те) которые украсили жизнь изобретенными ими искусствами Шпуел!аз 
Чи: унат ехсоеге рег ае$ 

Текущего года Ап! сиггепи$ 

«Тело преступления», вещественные улики Согруз дейси 

*Тем более; и подавно А Юпюп 

«Темные имена». т.е. имена людей, никому не известных Мотшта 
обзсига. 

Темные открытия Об5сига гереца 

Темный человек Уи об5сигиз 

Тем самым, в силу этого Ео 1р5о 

Тем. что они молчат, они кричат Сит (асеп!, фатави 

Тень великого имени Мари: пот итьга 

Теперь надо пить М ипс её Ыфепдит , 

Того. к чему ты стремишься, нет нигде ©ц0 рейб е51 пизацат 

То есть 14 её и * Везресиуе 

То же самое через то же самое 14ет рег Мет 

Толпа хочет быть обманутой, так пусть же обманывается Ущриз уиИ Чесрь 
егро десрай 

О Толпа хочет быть ошеломленной, так пусть же будет ошеломлена 
Ушриз ушИ $иреге, егро иреай 

Только возникнет в уме печальнейшей ночи той образ, Той, что во 
граде моей жизни пределом была... Сит заБи ИНи$ и1595$ита поси$ 
ипаро... 

«Тому был возмездием за преступление крест, а этому — диадема», 
т.е. за одинаковое преступление один был распят на кресте, а другой 
получил царскую власть Ше сгасет $с@е$ ргенит Ш, ыс — Чадета 

То мужчина, то женщина Модо мг, тодо спипа - 

Тонкий пламень снедает самые кости, и живет под грудью тайная рана 


Е тоШ5 Патта шефиЙаз Имегса. © ласиит уми зиЬ рестоге ууиз 
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Топотом звонких копыт потрясается рыхлое поле Оцадгиредане ршгет 
зопии ана иприа сатрит 

Торопливость задерживает Резипа!ю (ага е 

Тот день, день гнева Пез мае, Че Ша 

Тот, кто всюду живет, Максим, нигде не живет Оц59и5 иБаце Вабщаь 
Махите, пизацат Вабиа( 

Тот сделал полдела, кто уже начал Ойит4шт аси, дш соери, Вабе 

*Тотчас же, немедленно; без предварительной подготовки Ех цетроге 

Точно труп Регтае ас саЧауег 

То, что сверху — прекрасная женщина, внизу заканчивается рыбьим хвостом 
Резти т р!5сет тиНег гогтоза зирегпе 

Трагическая сила, драматическая сила \15 тарса 

Трактуемый предмет, предмет обсуждения Маепа (тасапда 

Трепещу, рассказывая об этом Ногтесо гебегеп5 

«Трепещущая точка», перен. самое главное, суть Рипсйит заПеп$ 

«Третий радующийся», т.е. человек, выигрывающий от распри двух 
сторон Тег! раидепз 

«Третье в сравнении», т.е. то общее двух сравниваемых предметов, 
которое служит основанием для сравнения Тегишт сотрагаНопи$ 

Третье не дано; третьего нет Тегиит поп Чайг 

Третья стража Тегйа мрШа 

Трехпутье, тривий Тиуит 

Трое составляют капитул Тгез аси! сарциит 

Трое составляют коллегию Тгез асши! соПерит 

«Тройная мель» Аез 1рех 

Труд как бы создает некую мозолистую преграду против боли Тафбог 
Чиа! саит ацо@4ат обЧисй 4оюп 

Трудно не писать сатир ОЁйсйе ез! затигат поп зстБеге 

Трудно по-своему выразить общеизвестные истины ОШйсЙе ей! ргорпе 
соптита @1сеге 

Трудности преодолеваю терпением Оигит райепиа йапро 

Труд уже сам по себе - наслаждение Габог е5@ еНат 1рзе уор!аз 

Трутней от ульев своих отгоняют ленивое стадо Шпауит Йюоз$ ресиз 
а ргаезери$ агсеп 

Туника ближе к телу, чем паллий Тшиса ргорюг ра№о& 

*Тут есть помеха, загвоздка, тут дело застопорилось, не ладится 
Ню Ваеге адиа 

Тщетна наша мудрость Уапа ез! зарепна пота 

Ты будешь Маркелл Ти МагсеИиз ег5 

Ты везешь Цезаря и его судьбу (Саезагет уебв (Саезаизаше Юципат 

Ты встречаешь (Сциллу, желая избежать Хариблы шс@5 ш Зсуйат 
сиреп$ уцаге СвагубЧит 

Ты ж готовишь мраморы. Чтоб строить новый дом, когдв могила Ждет 
тебя разверстая Ти зесапда тагтога 1.0саз зиб 1рзит Фипи$... 

«Ты иглой коснулся дела», т.е. ты попал в точку, в самую суть дела 
Вет аси 1е6 215 и Аси гет (ера 

Ты легко поймешь, что я гораздо болыне забочусь о сохранности 
республики, чем ты о ее гибели Тат имеЙерез пиНо пе мрИаге 
асги15 а4 зайиет, дцат 1е а@ регтисет ге? рибИсае 

Ты, наша гордость, иди! Нусть счастливой судьба твоя будет! | Чесиз, 
1 позгит, теногфиз$ шете #а1$ 

Ты не богиня у нас, коль есть разум. Мы сами, Фортуна, Чтим тебя 
божеством, помещая в обители неба МиЙит питеп ВБафез, 9 зи 
ргиЧепна... 

Ты останешься ослом на веки веков Азтиз тапеБ$ ш  заесша 
заесиюгит 

*Ты попал в точку, в самую суть дела Аси гет 1ейр5е 

Ты ранен, как и мы, ты стал нам подобен Е ш ушпегаиз ез эющ 
е! поз, по5ий $$ еНес(и$ еб 

Ты создала города, ты объединила разрозненных людей в общины 
Ти шфез ререг$Н, и Воттез 415%раю$ т зосеаез сопуосазН 

Ты ступаешь по огню, прикрытому обманчивым пеплом Шпсед15 рег 1епез 
5ирро$Ио$ стег 40050 
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Ты, счастливая Австрия, заключай браки Ти, {ейх Аияма, пифе 

Ты, Цезарь, можешь дать права гражданства людям, но не словам 
Ти, Саезаг, чуймет Чаге ро!е$ Ботит физ, уегбо поп ро! 

Тяжесть доказательства лежит на том, кто утверждает, а не на том, кто 
отрицает Е! тситБИ ргобано, ди! @си, поп аш пера 


Убежище для грешников Вериит рессаюгат 

Уважение к наставникам Р\ейаз егра ргаесерюгез 

Увещевает и громким голосом взываег средь теней А@топе её тарла 
неаиг уосе рег итёгаз 

Увы, Ностум, Постум, быстро ускользают годы ЕКецш, барасез, Розиите, 
Розбите, 1аБбип!иг апп: 

Уголовное право Лаз сгиптае 

Угодно, желательно Р!асе! 

Угодное, желательное Расйит 

Улержитесь ли вы от смеха, друзья? Е15шт 1епеаи$, ап? 

Уж выше Катона ты не поставишь никого ]ат пепипет ап!ероп!$ Саюн: 

Ужели столько гнева в душах богов? Татаепе апит са@езнбиз нае? 

Уже пылает дом соседа Укалегона, т.е. огонь уже подбирается к твоему 
дому, опасность уже близка Тат ргохипиз аг4ег Осаероп 

Узел, требующий божественного вмешательства П1рпиз ут@ке поди 

Узнаю следы прежнего огня Арпозсо уейей$ уезияа Паттае 

Узнаю стиль римского двора Сорпозсо $Шит сипае готапае 

У каждого места есть свой гений (т.е. свой дух-покровитель) МиНиз 
епит 10си$ зте репю е& 

У кого была возможность получить без труда сладостную пальму? 
Сш зи соп@сю 4Шс:5 те ршуеге ратае? 

«Умаление личности», ограничение гражданских прав Сарш5 Чепипиво 

«Ум двигает массу», т.е мысль приводит в движение материю Мепз 
авиа! тоет 

У меня нет никакого суеверия МиЙа пи! гейрю еч 

Умереть за родину Моп рго раша и Рго раша той 

Уметь наслаждаться прожитой жизнью — значит жить дважды Нос ез 
ууеге 615, ума роззе рпоге йш 

Умирает и, умирая, вспоминает милый Аргос Могииг её топеп$ ше 
гепиисииг Агёоз и Ошс!15 топепз гетии5сйшг Агроз 

«Умному слово», умному достаточно одного слова Уегбит зарепн 

Умозаключение от возможности к действительности не имеет силы А роззе 
а4 еззе поп уайе! сопзедиепиа 

Умозаключение от действительного к возможному нмеет силу АБ езбе 
а4 роззе узйе сопзедиепиа 

Умрем за нашу царицу Мопатиг рго герта поз(га 

Умы, пораженные олнажды, склонны к суеверию Мо Без а@ зирегзинопет 
регси!зае зете! теп(ез 

«У порогов апостольских», т.е. в Риме, у папского престола АЯ Ипипа 
аро$ююгит 

Управляй своим настроением, нбо оно, если не повинуется, то повелевает 
Атитит гезе, аш п! рагеь ипрега! 

Упражнение — мать учения ЕхегсИлит её тацег зшАюгит 

Ура! МУмаи 

Урезанные издания ЕЧйюпез сазгайае 

Услала рода человеческого Оейсае репепз Нитап: 

«Условие, без которого иет». т.е. условие, без которого невозможно 
что-либо, необходимое условие Соп@ сю зте апа поп | 

*Условия, способ мириого сосушествования Мо4из муепа! 

Уста. вещаюшие великое Оз тарпа зопатигит 

Установление состава преступления Зресе$ Раси 

У старшего вола учится пахать младший, т. е. старшее поколение 
передает младшему навыки, знания, жизненный опыт А Бо\! тадоге 415си 
агаге пипог 

*Устная речь У!уа уох = 

Устранено следствие — устраняется и причина ЗиМаз еНестиз — ‘юг 
саиза 
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Уступай старшему Маюп седе 

Уступаю; допускаю Сопседо 

Утешение для несчастных — иметь товарищей по несчастью Зоатеп 
губе $ 506105 Бабе таюгит 

Утешительно иметь товарищей по несчастью Ющее ем 000$ Бабшззе 
таюгит 

У того мощь дуба и тройной мели... ИИ гофиг её аез и1р!ех... 

*Утреннее время наиболее благоприятно для занятий науками и искусства- 
ми Ашога пиз!5 аписа 

Ученик не выше учителя своего Моп ег 41сршиз зирег тарлзигит 

Ученым и поэтам все дозволено ПосюПиз ащие роей$ опийа Исет 

Учитель изящного Марл(ег @езапиагит 

Учитель изяшных искусств Марщег Бопагит агит 

«Учитель питья». председатель пиршества, распорядитель попойки Марячег 
ЫБепа: 

Учиться позволено и у врага Еаз е54 её аб Но5е Чосег 

Ушел, выступил, ускользнул, вырвался АМИ, ехсеззи, еуа$, егири 

Ушла, утомленная мужчинами, но все еще не удовлетворенная 1а55айа 
м5 песфит банайа гесез$и 


Факсимиле, точная копия, точное воспроизведение Рас-зитйе 
Фактически, на деле Ое асю 

Фактотум Еасюойт 

Фикция публичного права Рено раг5 рис! 

Философия — служанка богословия РИЦозорма апсШа (пеоюрлае 
Формальная причина Саиза югта|$ 


Хвала твоей доблести, отрок Масе, риег, мише 

Хвала тебе, благородный отрок, так идут к звездам Масе апипо, 
вепегозе риег, 9с Ног а4 аяга 

Хвалигель былых времен Гацдаюг (етропз асе 

[Г Хвалитель нынешнего времени Еацдаюг (етропз ргаезепи 

Хвастливый воин МЦез #011055 

Хвастливый осел Аятиз #Юп0505 

Хлеба и зрелнщ Рапет её сигсеп$ез 

Ходит вокруг и ишет. кого поглотить Сисиш( ацаегеп$ диет Чеуогет 

Хозяин спора Ропитиз #115 

Хорошие люди редки, едва ли их наберется столько же. сколько ворот 
в Фивах или устьев плодоносного Нила Кай ашрре Фоп:... 

Хороший пастырь стрижет овец, а не обдираег их Вот разюп$ е5 
гоп4еге ресиз, поп дериБеге 

Хорошо выполнив дело Ке Бепе рема 

Хорошо прожил тот, кто прожил незаметно Вепе 9ш Паш, Бепе мхи 

*Хотяг они или не хотят Моетез$ уоетез 

Хоть и не силен дарованием, силен мастерством Оцату5 тяепю поп 
уа!ей, аще уае 

Хочешь мира, готовь войну У15 расет, рага Бет 

Храброму вся земля — родина Оппе зошт гоги раба 

*Храните благоговейное молчание Рауее Ипив 

«Христиан — ко льву», т.е. на растерзание хищным зверям Сы5апоз 
аа еопет 

«Хромою стопок», т.е. медленно Реде с!аифо 

* Хроника жизни, краткая биография СигпсшШит уиае 

Художникам, как и поэтам, издавна право дано дерзать на все, что 
угодно Ркюгфи$ ащие роем$ ОшАНЬе аидепф зетрег Йш аедиа 
роез!аз 

Царица доказательств Керта ргофаНопит 

Царь приводящего в трепет величия Кех тетепдае таез(а!$ 

Цезарь не выше грамматиков Саезаг поп зпрга ргапиптасо$ 

Цезарю подобает умереть стоя Саезагет 4есе! матиет той 

Целиком, полностью, без остатка Ех оо 

Целомудренна та, которой никто не домогался Саза е5Ъ Чиат пето 
горауй 

Цензура нравов, наблюдение за соблюдением норм морали Сепзига тюгит 
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*Центр вселенной Сарш типа: 

Цитированная книга №4Ъег сиа!из 

Частное право $ риуаит 

Частные занятия, частные уроки Риуа$ита 

Частным образом Риуайт 

Часть божественного духа, нисшедшая в человеческое тело ш согриз 
Битапыт рагз Ч мии зрииз тега 

Часть вместо целого Рагз рго юю 

«Чаще перевертывай стиль», т.е. чаще зачеркивай, исправляй написанное, 
тщательно обрабатывай свои произведения Заере $ ит мега 

Чего не желаешь себе, не делай дпругому Оцо@ ИЫ Пей поп м5, 
аНег! пе {есег5 

Чего не излечивают лекарства. излечивает железо, чего не излечивает 
железо, излечивает огонь Оцае тедкатегиа поп запап. Ееггит запае 
ачае Геггит поп запац, 1рп15 запа( 

Чего не сделали готы, то сделали шотландцы О\цо@ поп Фесегит 
Со, Гесегапе Зсон 

Чего нет в документах, того нет на свете Ошо поп её ш ас, 
поп ез! п типдо 

Чего не умаляет губительное время? Патпоза ди поп тпипий 45? 

Чего тебе бояться? Ты везешь Цезаря и его сульбу Ош@ Нтеаз? 
Саезагет уе $ Саезайзаце оципат 

Человека справедливого и неуклонно идущего к цели... 15 итп ас !епасет 
ргорозй! ушиги... 

Человек — вещь священная Ногто гез засга 

*Человек, выдвинувшийся благодаря своим личным качествам или человек 
новых взглядов. передовой человек Ното поуи$ 

[Г] Человек неразумный поучающий Нопо тяреп$ Часиси$ 

Человек, опытный в писании Нопю зспбеп@! рег!и$ 

Человек предполагает, а бог располагает Ното ргоропи. 5е4 Чеиз 415ропи 


Человек разумный Ното зареп$ 

«Человек своего права», т. е. правомочный, самостоятельный, независимый 
в правовом отношении человек Ното зш шг5 

Человек — служитель и истолкователь природы Ното пайае тииег её 
ииегргез 

Человек-строитель, человек-созидатель Ното ФаБег 

Человек умирает столько раз, сколько раз он теряет близких Ното 
‘оНепз тогиг диоНеп$ ап! $105 

С Человеку свойственно лгать Нитапшт е5! тепии 

Человеку свойственно ошибаться Еггаге Витапит ©! 

(С Человек человеку бог Нопю Бопиш! 4ецз её 

Человек человеку — волк Ното Вотиу 1шриз е$1 

[] Человек человеку чудовище Ното Боти! топит 

«Человек чужого права», т.е. несамостоятельный в правовом отношении, 
неправоспособный человек Нопо абеп! }ип5 

Человечек, гомункул Нотиисши$ 

Человеческие судьбы трогают душу Метмет топайа ‘априпе 

Чем меньше страх, тем обычно меньше опасность Ошо Итой$ штиз 
е5(, ео пипиз Ёегте репси! ез! 

Чему смеешься? В басне говорится о тебе, изменено только имя 
Ош& ге? Мшатшю попипе 4е е абща паггаиаг 

* Через Уаз 

«Через крест к свету» Рег сгисет а@ сет 

Через различные превратности и через столько моментов грозной опасности 
Рег уат10$ сазиз, рег 10ё 41сгипта гегит 

«Через тернии к звездам». через трудности к высокой цели Рег 
азрега а ага 

Через теснины к вершинам; через трудности к достижению цели Рег 
априза а@ априза фк а 

Честная смерть лучше позорной жизни Нопема тог$ игр! уйа роНог 

Честно жить, не делать зла другим, каждому воздавать свое Нопеме 
умеге, аНегитп поп Таедеге, зиит сшаие и1биеге 
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Честный и разумиый муж Ух бопиз её рищеп 

«Четырехпутье», «четыре пути», квадривий Опцаам ит 

«Четырехугольный», «обтесанный», т. е. складный человек Ното аиа@гаи$ 

Число глупцов бесконечно ЭиЙогит шИпНиз е5{ питегиз 

*Чистая доска, на которой еще ничего не написано и можно писать все, 
что угодно Табща газа 

«Чистый акт», чистая деятельность Аси$ ригиз 

Члены разорванного на части поэта Ющесн тетьга роеае 

Что б ни творили цари-сумасброды — страдают ахейцы Ошчш Чейгап 
герез, Меспиииг Асым 

Что было пороками, то теперь вошло в нравы Оцае мегипЕ ма, 
тогез зип! 

С] Чтобы правосудие не потерпело ущерба № и дештепн Гогот сара 

Что быстро делается, то быстро и погибает Оцо4 сйо Пь сно реги 

Что бы ты ни делал, делай разумно и предусматривай результат 
Ош@ашЯ арб. ри4ешег араз ©! гезрсе Йпет 

Что бы это ни было, я боюсь данайцев, даже дары приносящих 
Ошачшя 4 ез, тео Рапаоз ей Чопа {егеп(е$ 

Чтобы хоть что-нибудь делалось, чтобы хоть что-нибудь делать 
анашЯ ба 

Что для болезни лекарство, то для дел право @цо4 те@са тета 
тпогЬ5 ехЫБепу, Вос )ига перо! 

17] Что дозволено быку, то не дозволено Юпитеру Оцо Нсеё Бо\ь, 
поп Нсеё до 

Что дозволено Юпигеру, то ие дозволено быку Оцо@ Несе юм, 
поп се бо\! 

«Что дурно добыто, то дурно расточится», т. е. что нечестно добыто, то 
прахом пойдет Мае раца тае АЙаБитиг 

Что естественно, то не постылно Машгана поп $ (игра 

Что есть истина? Ой е5! уегИа$? 

Что значат законы без (добрых) нравов — что значат (добрые) нравы 
без веры? ОшЯ зип 1ерез зте топи — 9 эми! пюгсз зте Нае? 

С Что и следовало одобрить Оцо4 ега( ргобапдит 

Что и требовалось локазать Оцо4 егаё Четопяигаптдит 

* Что-л. из ряда вон выходящее. исключительное, чрезвычайное Ежа 

Что мог бы вверить богам, только отведя их в сторону Фцае, ия 
зедисиз, педиеа$ сопитищеге 915 

Что мог. я сделал Оцо4 ройи, Рес! 

Что написал, то написал Ошо@ спирз, зспря 

Что на язык (ни взбредет) Ош4аш шт Биссат 

Что не подобает быку, то подобает Юпитеру Ошо@ поп 4есе Боуеть 
Десей ]оует 

Что непозволительно женщинам, то равио непозволительно мужчинам 
Оцо@ поп Нсе! ети, аедие поп Нсег уи5 

Что порочно с самого начала, то ие может быть исправлено течением 
времени Ошо4 аб 1 мозит ез шас 1етрог!5 сопуа|езсеге поп роге 

Что сделано достаточно хорошо, то сделано достаточио быстро а“ 
сёегИег @& 9и49ша Й( зам$ Бепе 

Что сделано, того ие переделывай, т.е сделано — и кончено Аст 
пе араз 

Что сделано, то сделано Расти ез Фасили 

Что угодно повелителю. то имеет силу закона Оцо4 рипср! расий, 
1ер1$ Бабе увогет 

*Что у трезвого на уме, то у пьяного на языке п мпо уегйаз 

Что хотелось бы устранить Оцо4 'юПеге уеЙез 

Чуждый делам и рожденный для безмятежного покоя Еирах  гегат, 
зесигадие т оНа паи 

Чужие пороки у нас на глазах, а свои за спиной Айцепа ма т 
оси!5 Вабетиз$, а 1егро пота $и1( 

Чужое нам. а наше другим больше нравится АНепа поБ5$, пояга ри 
211$ р!асеп! 

Чья область, того и вера Сшиз герю, едиз гейрю 

Чья сила, того и действие Сийиз е5( роюпНа, ел$ е5( асиит 
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Щелрой рукой Еагра тапи 


Эй, достаточно уже, хватит уже ОКе, дат $245 ем 

«Эксперимент на собственном малоценном организме», т.е. на самом 
себе Ехрегипепиит ш ргорйо согроге у 

*Экспромт Ех (етроге 

*Экспромтом Ех рготр 

Этим путем Нас ма 

Это было предметом моих желаний; вот о чем я мечтал Нос егаёй т 
У015 

Это достоверно, так как невозможно Сейит дша ипрозяфбИе ез! 

Это желанье мое Нос езё т уой$ 

Это когда-нибудь будет тебе на пользу Нос НЫ ргодеги ойт 

О Это истинно, ибо абсурдно Уегит её аша абзигдит 

Это место некогда назвали деды Ардеей: и ныне остается великое 
имя Ардеи; но судьба ее в прошлом [0сиз Аг4еа диопдат Оус$ ау... 

Это народ комиков МаНо согюе4а ез 

«Это — нет», отнюль нет, ни в коем случае Опцой поп 

Это перст божий Прни$ де! еб Ыс 

Это по-гречески. не читается Стаесит е5(. поп |ер\иг 


Юридическая тонкость Нерапиа ли{5 
Юридическая фикция Е!сНо пи$ 
Юридические акты Асйопез иг 
Юридический прецедент Кез идкюаа 


«Я был немалая часть», т.е. принимал большое участие Марпа рагз и 

Я вас! \У0$ еро! и Оцоз еро! 

Я воевал не без славы Мйиам поп те вюна 

Я воздвиг памятник Ехер! топитепеиота 

*Я высказался, я сказал все, я кончил РЁ 

Я вышел на арену против своих современников ш агепат сит аедиаНБиз 
Дезсеп 

«Я Дав. а не Эдип», т.е. я не мастер разгадывать загадки Юауи$ 5ит. 
поп Оефриз 

«Яды» Уепепа 

Я знаю, что ничего не знаю Зсю те п] $сие 

О Язык враг людей и друг дьявола и женщин Мприа ем №055 Вопипит 
аписизаче ФафоН её {епипагот 

Я клялся языком. ум мой не клялся Фгам Иприа. тегиет шуиатат 
#его 

Я мыслю. следовательно, я существую Сорцо. его зит 

Я называюсь львом Еро попипог ео 

*Я не мастер разгадывать загадки Оауиз ит. поп Ое@риз 

Я не придумываю гипотез НуроШезез поп Нпро 

Я не стану придираться к нескольким пятнышкам Моп еро рашс5 
оНепдаг тасиЙ5 

Я не стыжусь, подобно этим людям, признаваться в незнании того, чего 
я не знаю Мес те рифеё, и! 1%05, гей пезсие дио4 пезстат 

Я не тот, каким был прежде Моп ит диаН$ егат 

Я ничего не боюсь, потому что ничего ие имею Еро пШЙ тео, 
даша ий ваБео 

Я оцепенел, волосы мои встали дыбом, и голос замер в гортани 
ОБхирш звегипиаие сотае е! уох ис из Ваезй 

«Я потерял даром масло и труд», т.е. напрасно трудился Оешт © 
орегат рег 

*Я принимал болышое участие Марпа рагз йи 

Я прожила (прожил) жизнь и прошла (прошел) путь, который назначила 
мне судьба У1х! е! диет Че4ега! сигзит опипа регер1 

Я римский гражданин С!м!5 Котапиз ит 

Я римскнй император и я выше грамматиков Ево зшт гсх готапиз © 
зирга втапита{со$ 

Я сам себе самый близкий Ргохипи$ зшт ероте пи 
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Я сделал все, что мог, кто может, пусть сделает лучше Рес, чио@ 
рог, асап! теНнога роепиез 

Я сказал и тем облегчил свою душу ПОХ! е( апйпат 1еуам 

Я сказал и тем спас свою душу О её апйпат теат зайуам 

«Я сказал», т.е. я высказался, я сказал все, я кончил Ом 

«Ясно выраженное устраняет то, что подразумевается без слов», 
т.е. не оставляет места произвольным толкованиям Ехргеззит (аси 
сеззаге 1асбит 

Я согрешил Рессам 

Я сочинил эти стишки, а почести получил другой Ноз ево уегясшюз 
Гесь Ш аМег Нопогез 

Я спас свою душу Зайуам! апипат теат 

Я считаю, что ничто человеческое мне не чуждо МШИ Битап: а ше 
анепот риюо 

Я утверждаю, что Карфаген должен быть разрушен Сепзео СапНаятет 
Дееп@ата еззе 

Я учусь помогать несчастным Мег зиссиггеге 415со 

Я человек Ното ит 

Я человек и считаю, что ничто человеческое мне не чуждо Ното 
зит; Битап: п а ше аНепит рую 

Я этого хочу, так я велю, пусть доводом будет моя воля Нос уою; 
к мБео, 5и рго ганопе уомтиа$ 
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